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IEREMIAE VATICINIA 
PROOEMIUM. 
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I. 


lereriiae: ortus et vita. 


Lenis ) vates fe ipfe (I, 1.) dicit filiam Chil- 
kiae, facerdotis, eorum- ex numero, qui Ana- 
thotis habitarunr. Patrem Chilkiam plüres et 
Hebraei et Chrifliani pütànt Pontificem: fuiffe 
Maximum illum, qui decimo octavo Iofiae, re- " 
gis , anno, legis Mofaicae: exemplar in templo - 
Aa in- 


1) Nomen amos, ve, ut Dan. IX, 3. - fssibitans not 
quod. Gràeci interpretes Ἴερεμίας efferunt, vix du- 
bium eífe potefi coiiffe ex m» n2^^ projicit JaA f. 
Jehovah Ícil. hofles, ' vel, ut Grsrxivus in Lez. 
min. [ub h. v. vult, jaculatur v. c. fulmina. Sed 
prius illud praeferimus. Formatur nomen eodem mo- 
do quo ;3:33* exfiruit Jah, quod viri nomeu eft 
1 Chron. IX, 8. aut 5185 redimet Jah, 1 Chron. . 
VIII, 25. Alias minus probandas nominis πη ιν in- 
 terpretationes recenfuit refutavitque Jo. Gowrr. 
CanPzay jn Introduct. ad libros canonicos F. T. 

9. Viros nonnullos alios in V. T. me- 

i illud nomen πρώτ enumerat .J o. 


in Onomaft. P. 1. p. 535. 






^ 


4. ' Prolegomena ἐπ Ieremiam. 


inveniffe memoratur 4 Reg. XXII, 5. 8. et 2 Chr. 
XXXIV, 9 (qq. ?. Cui fententiae tamen obfiat 
cum quod Chilkias, Ieremiae pater, non ἸΣΊΞΙῚ 
biwm Sacerdos fummus, ut Chilkias ille, qui 
exemplar legis reperit, appellatur, fed fimpli- 
citer bán po, unus de 'facérdotum ^ ordine 
et grege, atque communi, eorum cenfu com- 
prehenditur, tum quod Anathothaeos facerdotes, 
ex quorum numero "feremias cum patre erant, 
non de Eleazaris familia, penes quam inde a 
Salomonis tempore Pontificalis dignitas erat, 
[ed de Ithamaris familia , oriundos: fuiffe, inde 
colligatur, quod Abjathar, ultimus de Ithama- 
ris. familia; Pontifex , a; Salomone officio . motus 
ad haereditarios fuos fundos, Anathotum . ire. Ἰα 
bebatur;.1 Reg. τ 115 204)... 'Anathoth, ,ubi , vatis. 
páten degit; et: filius ;procul: dubio natus, fuit, 
oppidum, fuit, in. terra. tribus Benjamin. (I, 1. 
XEEXIL 32, 3ertio, ut Migrerymus dicit ἢ, ab Hie- 
ro- 
2) Ea jam fuit SOMUAR Arrxawpmiwr fententia in 
e ÜStroniat. L.1. p! 241. éd. Sylburg. ' Hl]ius' Chilkiae 
LU lium léremiam δἰ 'éxillimat Jofepltus Kinithi; fed 
filium vaticinari' eoepile anno decimo tertio lofiae, 
quó leniporé rex 'cum populo nondum reverfi fue- 


"rint ad'Cultum Jováe, quod anno demüm décimo 
'óctavo factuii.- 

5) EicutnonN tamen conjicit (Jfag. iw 7". T. T. HI. 
p. 117. edit? tert. not.), habitaffe Anathotis et fa- 
Sardo ex" Abjatharis familia. ^-Chaldaeus verba . 
p*»253-]5 ita expofüit: yo r-3322 ra388 ον qn 
ΣΉ ον ἢ fin ΘΟ ΗΝ e principibus cuftodiae Jfa- 
! cerdotiürh ; ex praepofi tis qui erant * Hierofolymae. 

'4)'In Commentar. ad lerem. 1.: ' Qui habitabant 
contra feptentrionem Jerufalem in tertio milliario 


"Prolegomena. in. leremiatn. 5. 


rofolymitana ' urbe lapide, fepténtrionem verfus. 
Jofephus;?) vero viginti Íiadia distare ait.. Re- 
cenfetur Jof. XXI, 18. inter oppida, quae facer- 
dotibus in distributione terrae obligerant. Me- 
morat hoc oppidum δὲ Jefaias X, 5r. inter ea 
loca, quae Allyrii Hierofolymam aggreffuri fint 
transituri et imminentem illi ab hoftibus deva- 
fiationem deplorans mferum. vocat.  Anathot 
familiae Ieremiae fedem fuiffe et inde patet, 
quod vatis patruus, Sallum, ibi praedium ha- 
buit, cujus filius Chanamel fui agri redemtionem 
Ieremiae obtulit, XXXII, 6 fqq. Quo pertinet, 
quod XXXVII, 12. Tu dicitur in animo 
habuifTe,  commzgrare Hierofolymis ad. terram 
JBenjaminis, ut portionem inde, forfan ex: 
patriis fundis fibi debitam jure haereditario, ac- 
ciperet. Sacerdotium obire pozuzffe leremiam, 
utpote facerdotali (iirpe oriundum, haud merito | 
quisquam in dubium vocaverit, οὐδ vero, et 
facrificiis in templo operam dediífe, nullo ar- 
gumento. demonfitrari poteft. "Potiores fane par- 
tes ipfi in prophetico munere fuerunt, cui ad- 
modum juvenis admoveébatur, quod cum ex eo, 

| quod 


et viculo Jdnathoth. Idem ad Cap. XL: Z5 wiculo, 
: "fnathoth , qui ab Ierofolymis tribus distat milli. 
* us, Kt ad Cap. XXXL: 4 turre "nathot , quae 
Aodie vocatur Ieremiae, tribus a Jerufalem mil- 
libus feparata. 
5)-4dntiqq. L. X. Cap. 7. δ. 5. Δόξαν δὲ αὐτῷ που εἰς 
χὴν πατρίδα enpotésicdai, λεγομένην Αναϑαϑ, στα- 
δίους δὲ ἀπέχουσαν Ἱέροσολύμων εἴκοσι x. T. À. Cf. Βε- 
LANDI bios ia p. 561. 


1 


quo 


tate 


quo 


Prolegomena in Jeremiam. 


d munus fibi imponeridum ob juvenilem ae- 
m deprecaretur (I, 6.) 5), tum ex temporis, 
officio fao praefuit, fpatio fatis diuturno 7) 


colligere licet. Initio aliquot annos Anathothis 
videtur prophetaffe, donec infidiae civium vitae 
fuae ftructae (XI, ot. 2o; coll. XII, 5.6), ipfum, . 
ut faluti fuae confuleret, Hierofolymam conce-: 


6) 


(D 


- 


dere 


4h! Domine, Jova, eA! logul nefcio, quippe 
qui fim *$»3, quo nomine non eum tantum, qui 
puerilis fit aetatis, vetum et adultiorem, àdo/efcen- 
Lem et juvenem, defignari conflat. . Ita ^v3 dicitur 
Samuel (1 Sam. IlI, 1), qui jam primis minifteriis 
in tabernaculo facro adhibebatur, quae in annum 
aetatis XXV incidebant, Num. VIII, 24. .Et Salomo 
"um gubernacula capellens yep Ἵν} [e dicit 1 Reg. 

| 7. 


Ipfe I, 2. 2. inde a decimo tertio Jofiae anno, ac 
deinceps zezmpore Jojakimi, ad undecimum. usque 


"Zedekiae annum prophetico munere fe functum effe - 
, dicit, , Ubi tamen obfervandum, JojaMimi tempora 


antecefforis ac fratris JoacAa/i, itemque, fuccelloris 
ac filii Jechoniae regnum, utpote brevius (utrum- 
que enim trimeftre tantam fuit) fimul complecti, coll. 
XXII, 11. XII, 25 fqq.). , Comparátis. igitar XVIII . 
anzis Jofiae, poft decimum tertium refiduis (unum 
namque et tfiginta, regnavit, 2 Reg. XXII, 1.), zzi- . 
mefiri Joachafi, 2 Reg. XXIII, 21., undecim annis | 
Jojakimi, 2 Reg. XXIII, 36., iterumque zrimeftrz Je. . 
choniae, ἃ Reg. XXIV, 8.. et undecim annis Ze- 
dehiae Vs. 18., efficitur fumma quadraginta anno- 


- rum cum fex menfibus, quos inde ab initio mun 


ris fni ad deflructam usque a Chaldaeis rempubli- 
cam Judaicam exegit. Sed et ultra undecimum Ze- ' 
dekiae annum vitam ac prophetias protulit, fcilicet 
in Judaea primum, XL, 1 íqq. .ac deinde in Ae- 
gypto, XLIII, 8 fqq.; quamdiu tamen hic fuerit, ne- 
quit determinari,* C. B. Micmaxrs Dilfert. de Jé- 
remia et vaticinio ejus , 6. 1V. 


Prolegomena in leremiam. | γ᾽ 


dere cogerent, qna in urbe ipfum maximam 
vitae partem exegiífe, ex íuis vatciniis liquet. 
Incidit vero in'difücillima et trifiiffima reipubli- 
cae Judaicae ad interitum vergentis tempora. 
Etfi enim Jofias, rex laude digniffimus, omni 
cogitatione curaque in id incumberet, ut de- 
fiructis ét fublatis deorum fimulacris omnis. (u- 
períiitionis vefügia et monumenta proríus ever-. 
teret, et cultum Jovae refiitueret; tamen quam 
propere populus in inveteratam [uperftitionem 
relapfus fuerit, intelligitur inde, quod Ieremias 
jam altero pofi "Templum iníiauratum anno Ju- 
daeorum idololatriam graviter arguit, vid. Il, 11. 
IIT, 4. 5. ro. VII, 17. 18. VIII, 5. 6... Jofias vero, 
quum Nechoni, Aegypti regi, per Judaeam cum 
exercitu transituro, fefe opponeret, proelio in 


" campis prope Megiddonem commilló, graviter 


vulneratus et ex acie abductus Megiddone mor-. 
tuus eft, 2 Reg. XXIII, 29. 5o. 5 Chron. XXXV, 
20Íqq.' Ab “60 inde tempore grawiora indies 
infortunia in rempublicam Judaicam ingruere 
coeperunt. Primo Joachafum, alias Schallumum, 
feroci ingenio hominem, quod populo juvante, - 


. patris victore inconfülto, majori fratri, Jojaki- 


mo, regnum praeripuiffet, Necho poft trime- 
firem, ufurpationem regni in Aegyptum depor- 
tavit, ubi mortuus efi, » Reg. XXIII, 5o —56. 
Jer. XXII, 10. 11, 12. Ezech. XIX, 5. 4. 2 Chr. 
XXXVI, 1—4. Jam vero Aegypti rex, pofi- 


quam Judaeos maximo tributo mulctaffet, Elja- 
A ki- 


tae 


——————————— P 


8 Prolegomena in. Ieremiam; 


kimum, qui et Jojakimus dicitur, Jofiae filium 
natu majorem, regem illis dedit. Is vero Ne- 
choni foedere junctus, fracto a Chaldaeis Ae-. 
gyptio exercitu (Jer. XLVI, 2.), tandém octavo 
regni anno ab iisdem obfeffus eoque adactus 


. eft, ut in clientela Nebucadnezaris effet, ac. tri- 


buta penderet. Quum vero tertio poft anno, 
undecimo regni fui, Aegyptiorum auxilio fre- 
tus, rebellaffet (2 Reg. XXIV, 1.), Nebucadnezar 
gentes Judaeis vicinas fibi parentes aut foedere 
junctas in Jojakimum concitavit, ut una cum 


cohortibus Chaldaeorum, quae iis in locis com- 


morabantur, incurfiones in Judaeam facerent, 
regemque vexarent, » Reg. XXIV, 1.2. Quas 
inter turbas quum ille de vita deceffiffet (2 Reg: 
XXIV, 18), in ejus cadaver defaeviiffe hoftes, 
colligi poteli ex iis, quae Ierem. XXII, 18. 19. 
XXXVI,' 5o. leguntur *). ipte facceffit fi- 


lius 


8) Jojakimum a Nebucadnezare captivum abductum in 
via mortuum elfe, ejusque cadaver aliquo projectum 
fepultura caruilfe, colligunt fere inde.quod 2 Chr. 
XXXVI, 6. narratur, Chaldaeorum regem wvinaziffe. 
illum catenis ut eum Babelem abduceret , quocum 
jangunt quae Jeremias XXII, 18. 19. XXXVI, 3o. ei 
minatur de cadavere fuo probrofe extra muros pro- 
Jiciendo. Sed de his nihil, habetur 2 Reg. XXIV, 6., 
qui liber et vetuftior eft Chronicorum libro et fide 
dignior. Ibi enim (fimpliciter dicitur, obdormii[fe 
Jojakimum eum majoribus fuis σ᾿ ὋΣ tmpyn* ἈΞ 
vn5x ejusque loco regna[[fe ejus fiium. Vix da. 
bium, Chronicorum auctorem illud de fuo addidilfe, 
ut legentibus perfuaderet, malum regem 'dignum fuis 
fideribus fupplicium nactum elfe. Cf. C. P. W. GnAw- 
Βκμο, die Chronik wach $hrem gefchichtlichen Cha- 


Prolegomena in Ieremiam, E 
lius ejus Jechonja, qui et Jojakim, item Chonja 
(lerem. XXII, 24.) dicitur, patre nec melior nec 
felicior. Per tres enim tantum menfes impe- 
rium tenuit. Nam quum invito, uti videtur, et : 
inconfulto Nebucadnezare regnum per favorem 
populi invafiffet, mox exercitus Babylonicus ad- 
fuit, et urbem Hierofolymitanam obfidione cin- 
xit, Pofíiquam autem et ipfe Nebucadnezar ad- 
veniffet, Jechonias rex cum matre, fervis, duci- 
bus, eunuchis egreífus fporitanea deditione po- 
teftati ejus fe permifit, 2 Reg. XXIV, 12. Rex 
Babylonius tamen, forfan metuens, ne Jechonja 
patris perfidiam imitaretur, eum in Babylonem 
abductum in carcerem conjecit, ex quo anno 
trigefimo feptimo, ^ pofiquam abductus effet, 
ab Evilmerodacho liberatus et ad honores 
eyectus . fuit, 2 Reg. XXV, 27. Ierem. LIT, 51. 
In Jojachini. locum Nebucadnezar pátruum il- 
lius, Matthaniam, fubíüituit eumque, . nomine 
mutáto, Zedekiam vocavit, 2 Reg. XXIV, 17. 
lerem. XXXVII, 1. Hic regum qui ipfum prae- 
cefferunt malis nihil fapientior redditus, veró- . 
rum vatum monita nihil curavit, nec de fide 
Nebucadnezari fervanda follicitus fuit. Ad eam 
quidem poft annum imperii quartum denuo fe 
obíirinxit; mox tamen a vicinis regibus follici- 
tatus et a principibus [uis confirmatus, [pretis 

Ie- 


rakter und ihrer Glaubwürdigkeit meu. geprüft 
(Halle, 1824.) p. 211. Poterat autem fieri, nt regis 
et fuis exoü tadaver poíl mortem ignominiofé habe» 
Fetur, quo fpectarit leremias locis laudatis. 


.ο 7 Prolegomena in. Ieremiam. 


Iéremiiae monitis, adverfus Nebucadnezarem ite- - 
rum rebellavit (Jer. XXXVII, 2.), infelici et fibi - 
exitiabili fuccelfu: quippe menfe quarto. anni 
undecimi Zedekiae Babylonii Hierofolymam poft. 
XVIII menfium obfidionem expugnarunt (2 Reg. 
XXV, i [qq.), frufira ab Aegyptiis tentato auxi- 
lio (lerem. XXXVU, 8íqq.), fame interim ac 
peíte intra urbem horrendum. in modum graffa- 
ta. Capta urbe Zedekias rex, omnesque viri 
militares noctu aufugérunt. Verum Chaldaeo- 
rum copiae ἐπ᾿ campeliribus Jerichuntis eum af- 
fequutae -captum Riblam ad Nebucadnezarem 
dedüxerunt. Hinc, trucidatis prius in confpectu - 
ipfius filiis fuis et procéribus, et ipfemet occoe- 
catus, et catenis deinde vinctus, Babylonem 
efi deportatus, ubi in fqualore carceris vitam 
- finire coactus efi, 2 Reg. XXV, 5. 5. 4. Ierem. 
XXXIX, 5 fqq. Menfe; fequenti Nebufaradan, 
fatellitum praefectus, a Nebucadnezare mil[fus, 
"Hierofolymam ingreffus eft, .comparatisqué* per 
: biduum rebus, die decimo "Templum, regisque 
palatium cum reliquis aedificiis. concremavit, 

2 Reg. XXV, 8. Ierem. XXXIX, 8. LII, 13. 
Talia .quum effent tempora, per quae Tere- ' 
mias prophetam egit inter populum nefandis 
fuperflitionibus deditiffimum et moribus corru- 
Püiffinum, nemini facile: mirum videri potefi, 
^. multa et gravia paífum effe vatem, (anae reli- 
gionis promovendae δὲ fiabiliendae fummopere 
intentum, atque incredibili patriae et populi fui 
in- 


^ 


Prolegomena. in: Ieremiatri. 11 


incenfum amore. .Ooncionibus fuis, quibus om- 
nium ordimum homines ob enormia, quae'inter 
eos regnarent flagitia, ita Corripuit, ut iis fimuJ 
graviffima ab irato Deo fupplicia totiusque rei- 
publicae: interitum dennnciaret, in fe concita- 
vit non tantum. régum principumque tyranni- 
dem, verum et totius populi odium,  Praefer- . 
tim multa ei a Zedekia rege ejusque proceribus 
perpetienda erant. Nam a Pafchure,. facerdo- 
tum antiflite, ob denuntiatum in atrio templi ur- 
bis excidium percuífus et in carcerem conje- 
ctus miferrimeque afflictus efi, XX, 1. 2. Sub 


initium obíidionis, quum Ieremias Zedekiae re- 


δὶ praenunciaífet Hierofolymam a rege Babylo- 
nio capiendam et comburendam, regem vero 
Babelem  abducendum. ibique moriturum . effe, 
,atrio cufiodiae, quae erat in domo regis, inclu- - 
fus efi, XXXII. XXXIIL, mox tamen dimilífus 
videtur, XXXVII, 4. Quum Judaei fuppetias re- 
gis Aegypti fperantes, urbem dedere nollent, : 
vates eis ofiendit, fpem hancce vanam effe, fi 
vitae et faluti confuleré vellent, nil fuperelle 
aliud, quam ut ad exemplum Jechoniae imperio 
regis Babyloniae fe fübmitterent. «Quamvis autem 
Aegyptii regis, Pharaonis Hophrae, copiis Ae-. 
gypto egreffis, ut Zedekiae fuccurrerent, -Chal- 
daei ut iis occurrerent, obíidionem f[olverent; 
mox tamen, fugato Pharaonis exercitu, ad' ob- 
fidionem Hierofolymae redierunt. "Tum lere- 
mias à Zedekia confultus, ei ut fe Babylonio 

regi 


' 12 Prolegomena inm. Jeremiam: 


regi fponte. fübmitteret, refponfum dat; fimul 
tamen a rege inipetrat, ut e fovea carceris, qui 
erat. in domo Jonathanis, in quam. conjectus 
fuerat, quod in fufpicionem veniffet, fe ad Chal- 
daeos transire .voluiffe,: ^in atrium | cuftodiae 
transferretur, XXXVII, 11:ífqq, Quum autem 
nihilominus pergeret, eventum obfidionis prae- 
dicere; principum quorundam virorum. confiliis 
adductus rex Zedekias, ut in foveam Malchiae 
conjiceretur permifit, ut ibi periret, unde ta- 
men opera Ebedmelechi eductus, et denuo a 
rege de eventu obfidionis confultus, eadem quae. 
antea refpondit, regique ut fe. Chaldaeis dederet, " 
fuafit, quum hac ratione faluti füo confulere 
poffit, XXXVIIL. — Capta urbe, leremias juífu 
Nebucadnezaris a Nebufaradane e. carcere libera- 
tus donisque affectus efi, optione ipíi facta, 
velletne in patria maneré, an Babelem migrare, 
XXXIX, 11—18. XL, 1—5. Vati vero pro 
fummo, quo ardebat, patriae amore, potius 
vifum, tenuibus illis, quae poíi abductam ma- 
jorem et potiorem popüili partem in terra re- 
manférant, reliquiis, quibus Gedalias magiftratus 
praefectus :effet, fefe adjungere, XL, 6. Geda- 
lia autem: ab Ismaele interfecto Ieremias in Ae- 
gyptum a Judaeis per vim abfiractus (XLIII, 6.) 
et ibi.popularium odium ac calumnias haud 
minus, quam in Judaea, in fe concitavit, XLIV, 
.x5 fqq. Quem exitum vero tandem habuerit, 


, haud coníiat. Nam quod Patres nonnulli tra- 
"s dunt, 
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dunt, eum in Aegypto a fuis lapidatum effe ?), 
nullo idoneo teíiimonio nititur. 

|. Aequales ex prophetis Jeremias habuit Jo- 
fiae. tempore. Zephaniazz (coll. Zeph. I, 1.), Jo- 
jakuni tempore. Habgcucum 7), fub Zedekia 
vero : et. cónfequutis temporibus Danielem et 
Ezechielem, quorum uterque, in Babylonia va- 


ücinatus efi, vid. Dan. I, 1. Ezech. I, 2. 


(EIE: 

Ἐς UEbri irgumentüm et Partes. 

^ feremiiae liber'maximam quidem partem 
concionés continet δὲ vaticinia, quibus vates 
genteín füàm ad imminemis a Babyloniis clades 
praepáraturus in malórum iftorum caufas iriquirit 
*t idolorum cultum, ' perfidiam, avaritiam, lu- 
xum, cultus Jovani-contemtum, gravifime per- 
Íiringit, et digna-hisce flagitiis fupplicia, fame, 
pelle, gladio, urbisque totiusque reipublicae ex- 
cidio ingratae patriae immittenda denunciat, 
raro tantum fuos Ípe érigens temporum felicio- 
rum. aliquándo futurorum (Cap. XXX. XXXI. 
XXXIIL); immifta tamen funt haud pauca hi- 
ftorica; quibus vel prophetae ipfius fata enar- 
Tena vel quae ad flatum rerum- communium 


il- 


9) Errenaxius de.vita δὲ obitu Prophetar. in Opp. 
(0 T.dÉ p. 239. Ἐν Ταφναις Αἰγύπτου λιϑοβοληϑεὶς. 
ὑπὸ τοῦ λαοῦ ἐτελεύτησε. Plura vid. in J. G. Canr- 
zovii Zntroduct. in libros P. T. P. Wl. p. 137 fqq. 
ie Vid. Prooemium in TOPHHONM, P. vil. Vol. 3. 
sp. 340. 


κακὰ πτισοσερν 
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illorum: temporum, atque ad. ΤΩΣ πϑρπὶς 
que vices [pectant, defcribantur. Dwae con- 
fiitui pollunt libri. partés peneraes, quarum 


| prior. V'aticinià- continet Judaeos fpectantia, 


primo quidem.ea, quae a Jofiae anno XHI. ad 
excidium usque urbis, €àp. I— XXXIX;;ritem- 


que Cap. XLV. coll E, 1.5375.) zum - vero. ea, 


quae poft.urbis excidiumi-ad .Judaeorum -reli- 
quias partim in Judaea, partim in Aegypto, edi- 
ta (unt, adfperfis eorundem temporum hiftoriis, 
Cap. XL-—XLIV, collata .nova hujus partis epi- 
graphe, XL, 1.; fecunda | vero . aticinia. con- 
tra alias gentes, veluti Aegyptios " Philifthaéos, 
Moabitas, Ammonitas, , Idumaeos, Damascenos, 
Kedarenos, , Elamitas.et Babylonios, Cap. XLVI 
—L£. collata hujus partis incriptione. gerierali, 
XLVI, 1.; Toti operi. Cap.,LII. additur epilogus 
hiftoricus, quo urbis excidium et qpae;. illud 
funt confequuta, enarrantur, : : 


" -. | 

V'aticiniorum Ieremiae proprietates et Jfiylus. 
Ieremiae conciones luctuofam temporum 
fuorum conditionem trifiemque tunc populi fui 


. fiatum referunt. Animum produnt acerbiílimo 


dolore comimotum  perturbatumque, fenfaque 
malorum, quae mifíerae patriae vel imminerent,. 
vel jam ingruerent, paene oppreífum. In fen- 
tentiis plerumque laxior eft et folutior, et genus 
dicendi quo utitur, pedefire ut plurimum elt at- 

que 
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que. femüífius, mültumque abeft, ut affurgat ad 
fublimitatem admirabilemiqué orationis nitorem, 
quo eminét Jefaias; imo habet aliquam. negli- 
gentiae ").et redündaántiáe fpeciem. "Übi.tamen 
erant, quae ipfius animum vehementius affice- 
rent, fe altius extulit haud raro, magnumque 
patefacit dictionis poeticae, ejusdemque elatio- 
ris-impetum, quem tunc maxinte oftendit, quan- 
do mala hofiibus fuae gentis praenunciabat (Cap. 
XLVI-—LI., in quorím contemplatione nihil 
erat, quod leniores fenfus excitaret; nifi forfan 
caufa, cur haec cármina altius aflurgunt, inde 
fit repetenda, quod in iis plura .ex antiquiori- 

vti : bus 


11) Ita 1, 16. X, 5. XXXIIL 9. et XXXV, 2. pro bn« 
'cum iis dicit bmx, quod proprie elfet eos; XX, 13. 
pro sje miécum elt *niw, et XIX; 10; Ἴδης pro 3x. 
Sic minus accurate fcripfit et Ieremiae aequalis, Eze- 
.chiel, vid. e. c. XIV, 4. XXXVII, 26, HrenoNv Mus 
Prologum; ad Jetémiam ἃ fe Latine verfum hisce 
verbis orditnr:. Jeremias propheta fermone. qui- 
dem apud Hebraeos lfaja et Ofce et quibusdam 
aliis prophetis videtur e[fa ruflicior, fed fenfibus. 
par efi, quippe qui eodem fpiritu prophetaverit. 
Porro Junplicitas eloquii de loco ei in quo natus 
eft accidit. Fuit; énim :4nathorites, qui eft usque 
hodie viculus rel. AnanBENEL quoque in Praefatione 
'ad fuüm in hunc prophetam Commentarium obfer- 
vat, leremiam ftylo uti minus accurato et eleganti, 
id quod probat ex frequenti ellipfi, Particularum- 
que bw et bv, item Generis, Numeri, Temniporis ac 
Perfonarum enallage, crebro denique ufu metathe- 
Íeos . per ὕστερον πρότερον, cujusmodi ab. ordinario 
loquendi ufu aberrationes concedit quidem in cete- 
rorum quoque prophetarum fcriptio, fed rarius, re- 
perini, ᾿ ᾿ 
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bus vaticiniis funt deprompta '"). Ceterum in 
Ieremiae oraculis frequentiores, quam. in reli- 
quorum vatum Ícriptis, occurrunt voces et for- 
mae, quae Áramaeis funt propriae "). 


IV. 

Quae nunc exfiant Jeremiae vaticinia fintne 
eadem quae dictante vate excepit, literisque 
φ' mandavit Baruchus? 

Legimus Cap. XXXVI. Jeremiam quarto Jo- 
jakimi auno juílüm a Jova, ut quae ejus man- 
dato edidiffet oracula in. librum | conícriberet, 
publice poíiea in Templo Judaeis praelegendum, 
ad. fe arceffiffe Baruchum, Nerajae filium, fcri- 
bam, cui dictarit calamo excipienda quaecun- 
que iiide ab eo tempore, quo vatem agere coe- 
pit, usque- ad. quartum Jojakimi annum tam in 
Judaeos, quam in alias gentes pronuricialfet ; 
discifío vero et in ignem conjecto a Jojakimo 
rege. volumine illo vatem. adornaffe novum 

co- 


12) Quae quidem eft Ercirmomuir fententia 1. 1. p. 125. 
Cf. quae nos in Argumento Cap. XV. XVl. Jefajae 
diximus. Vol, 1. p. 527. edit. fec. 

13) Quo pertinet Jod quiefcens adfixum fecundae per- 
fonae femininae Praeteriti, veluti noh docuifli , M, 
83. XIII, 21.,, *nw*p vocafti, ΜΠ, ἧς *n323 ΠῚ 5. 
»n3552 abiüfti, XXXI, 21. ltem Pronomen femini- 
num ELIT IV, 3o., et Sufixum femininum *5 in *5n33 
malitia tum, XI, 15. Forma Aramaica eft "ἡ pro 
*»un abit, Il, $6., nbs3 pro nn5a3 captiva abdu- 
cta ejt , ΧΕ}, 19. Vox " Aramaica ' eft n*55 petrae, 
1V, 29. Verfus integer Chaldaico fermone 'expreffus. 
legitur X, 11. 
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codicem, cui eadem, quae priori, oracula ἃ 
Barucho denuo infcribi et novis augeri curaífet 
(XXXVI, 51. 32. Cf. XXV, 1. 5. XLV, 1).. In- 
certum efi, recitaritne vates memoriter quae- 
cunque recordaretur ex iis oraculis, quae per 
XXIII annorum [patium edidit, an vero, ,quae 
οἷ BE&rnorDri fententia '*), praelegerit Barucho 
e volumine fua ipfius manu fcripto, in quo va- 
ticinia, ut fingula ediderat, literis mandarit. 
Verba . quidem. hebraica Vs. 18. utrumque ad- 


4nittunt ^). Alterutrum horum vero fumas, hoc 


certum eíi, illo, quod Baruchus dictante Ilere- 
u mia ' 


/ 

14) Einleitung in die Schriften des alten und neuen 
'Teftaments. Vol. IV. p. 1421. ; 

15) Rogatus Baruchus XXXVI, 18. qua ralione quas 
praelegiffet Jeremiae prophetias literis mandalfet, fic 
refpondit: «54» nhan n*3332-52 nk "bw wp "55 

! à5527 5» 305 ez ore ' fuo Jeremias recitavit ji legit 
mihi omnes hos Jermones, et ego inferipfi eos 
Hióro. Verbum. i» prüsiagendi lignificatu ufürpa- 
tur liujus ipfius Capitis Vs. 14.:. 53 nwqj w/m bann 
volumen e quo. praelegifü. Vid. et "Exod. XXIV, 7. 
Deut.'XVIl, 19. ScüNonnüERus quidem in Obfervatt. : 
ad Faticinia feremiae. (in Commentatt. theologg. 
a Velthufenio et Kuinoelio editt. Vol. IV. p, 76.) ad 
verba antéa allala XXXVI, 18. haec' notat: ,Quod 
autem. Jeremias dictando reni omnem abfolvit, haud 
obfcurum indicium elt, ex inemoria nuuc omnia ipfi 
haurienda fuiffe et quafi repeterda: etenim fcriptum 
quidquam [i penes fe'habuiffet, non erat, cur di- 
ctaret Darucho, fed poterat illi quod feriptum effet 
tradere exfcribendum.* Verum petuit Jeremias DBa- 
rucho quae literis effent mandanda praelegendo ideo * 
dictare, ut cayeret, ne foite Daruchus alia a manu 
vatis rudioribus literis exarata finiflre legens falfo 
fcriberet, alia per errorem oculi omitteret. 


er. ; Β 


D] 


ipe. τι 


βὰς 
EE 
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mia exaravit, volumine, vaticinia alio plane, 
quam quo hodie comparent, ordine dispofita 
fuiffe. Nam 'qui nunc exíiat Ieremiae liber. in 
parte priori (Cap. I— XXXV.) plura exhibet va- 
ticinia, quae Zedekiae demum tempore furit 
edita (Cap. XXI. XXIV. XXVIII. XXIX. XXX, 
o. XXXIL XXXIII XXXIV.), quae fane ei vo- 
luminj, quod Baruchus quarto Jojakimi anno 
cripfit, ineffe non poterant. Contra haud pauca, 
quae' illud continere debuerat, utpote quarto 
Jojakimi anno jami edita 7), in eo quem nos 
poffidemus Ieremiae libro partem ojus pofterio- 
rem occupant. 


V. 
Quae Jeremiae libro continentur vaticinia 
non Junt fecundum temporis, quo funt edita, 
erdinem. dispofita. 


leremniae lilifum pervolventi mox in oculos 
incurrere neceífe eft, mire turbatum elfe vati- 
^ciniorum ordinem, nec eorum feriem regum: 
fucceffioni temporumque ordini refpondere. Ar- 
gumento funt.omnia fere quae anni, quo (int 
edita, notam praefitam habent oracula, quod 
quae antecefferant, in ultimum paene locum, 
aut dudum poft mediumi fint rejecta, rurfusque 
pofiremo pronunciata fub Zedekia, regum ulti- 


mo, priori loco pofita compareant, Sic Cap. 


XXI. 


adi 


16) Cap. XLVI, 1 — 12. XLVIIL. XLIX. L. LI. 
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XXI. ad Zedekiam et ea tempora fpectat, qui- 
bus obfideri urbs a Chaldaeis coepiffet, Cap. XXV. 


.ad annum Jojakimi quartum, Cap. XXVI. rurfus 


ad initia regni Jojakimi, Cap. XXVIII. ad initium 
regni Zedekiae, Cap. XXXII. ad. decimum Ze- 
dekiae annum, Cap. XXXV. denuo ad Jojakimi 
regnum, et fic porro ").. Cujus perturbati or- 
dinis caufam alii repetunt inde, quod [paría 
permiíaque, quibus vaticinia inícripta fuilfent, 
folia, multo poft a. compilatore quodam, iníu- 
per habita temporum ratione, tumultuaria opera 
fuerint collecta; alii inde, quod quum rite prius 
inter fe dispefita fuiffent vaticinia, cafu deinde, 
vel librariorum incuria ad hunc modum .effent 
confufa.: VirmNGA 7"). fparfim editas fchedisque 
fingulis infcriptas Ieremiae prophetias poft ejus - 
demum exceflum a Barucho collectas turbato- 
que annorum numero in unum volumen coa- 


Ba luffe - 


17) En tibi eorum Partis primae (Cap. I— XXXIX.) 
vatieiniorum, qnae temporis, quo fint edita, notas 
praefixas liabent, σύνοψιν: 


Sub Jofia Sub Jojakimo Sub Zedekia 
Cap. lll, 6. Cap. XXV. Cap. XXI. 
᾿ (— XXVI. — X&KIV. 
— XXXV. .— XXVII. 
— XXXVI. — XXVIII. 
d — XXIX./ 
— XXXIL | 
— XXXIIL 
-— XXXIV. 
— XXXVII. 
— XXXVIIL. 


18) Prolegomm. in Jefaj, p. 12. 13. 
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luiffe cenfet ^).  Ercmuonwius ^ vatem quarto 
demum Jojakimi anno. vaticinia, quae usque ad 
hoc tempus edidit, literis mandari curalle. fia- 
tuit, nec tamen temporis, quo edita 'eflent, or- - 
dine fervato, quod ea memoriter dictaífet. llla 
fingulis fchedis, ut Eichhornii fert. opinio * 
a Barucho inícripta vaticinia temporis fuccelfu 
novis adaucta poft.dirutam urbem confcribi in 
. unum volumen curaífe, quod ex(ulibus. Babylo- 
niam miferit, Quas vero fecum retinuiffet char- 
tas vatem in. Aegyptum delatum exifiimat. Eich- 
hornius rétractaffe, et alia vaticinia, nec tum 
tamen fecundum temporis ordimem dispofita, 
limaffe et interpolaffe, alia auxiffe et amplifi- 
'caffe, aliis fubinde. adjecilfe, quae ad.ea cla- 
- riora reddenda et melius intelligenda. facerent, 
quaedam, et plane nova. áddidiffe, atque haec 
omnia ferie continua in: unum volumen per- 
fcribi curafle, quod fyntagma, a Judaeis Palae- 
fünenfibus poítea .,inter, fuos libros facros rela. 
tum, id ipfum effe, quod nos hodie legimus. 
' BEnTHOLDTUS 22). caufam, cur ordo vaticiniorum 
 leremiae temporum rationibus non eft accom- 
modatus, repetit inde, quod plura minora fyn- 
 tag- 
19) Quae ipfa.et Horri: eft fententia in. Demon/firat. 
Kvangel. Propefit. IV. de Jeremiae prophet. $. 8. 
p. 438. edit. Lips. 
20) Einleit. ἐπ ως Αἵ, 1. Y. ML. p. 133 fqq. edit. tert, 
21) Cui tamen refragatur, quod XXXVI, 4. 6. 8, 10 
14. Daruüchus quae ipli dicta(fet Jeremias, voduminz, 


Qio-nbar, iufcriplille dicilur. 
22) Jinleit. ΟΡ 1V.. p. 1457 fqq. 


irto 
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tagmata, quae prius fingula exfüitiffent, varie re- 
tractata et mutata, in nofiro Ieremiae libro in- 
vicem conjuncta et alia aliis inferta fuerint. 
Ratio vero, qua id factum fuiffe fibi imagina- 
tur, quam hic referre longum eft, ita eft  arti- 
ficiofa et implicata, ut vel ideo parum fit veri- 
fimilis, ut taceamus, nec, illa admilfa, apparere, 
cur plura:'vaticinia eum, quem munc obtinent 


locum, occupent. |Nos quidem veram rationem - 


ordinis, quo haec vaticinia hodie comparent, 
conjecturà quemquam affequi poffe, vehementer 
dubitamus. Id quidem minzs obfcurum efi, paf- 
fim 'plures non uno tempore habitos fermones 
junctos elle ob argumenui fimilitudinem 5). 'Om- 
nes vero 'vatis conciones ita dispofitas effe, ut 
quae'vicini fint argumenti fint conjunctae, de- 
monfíirari vix poterit. 


VI. 


:De ratione. Verfionis Alexandrinae | vatici- 


niorum Jeremiae. 


Graeca Alexandrina hujus libri interpretatio 
textum Hebraeum non per omnia accurate red- 
dit. Primum enim vaticinia inde a Cap. XXV, 
15. usque ad libri finem in illa ordine plane 
alio, quam in Hebraeo, funt dispofita:' nam va- 
ticinia contra gentes, quae in textu Hebraico 


extremum locum,' Cap. XLVI—LI. occupant, 
os in 


23) Veluti Cap. XXX. XXXI. XXXIII. L. 
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in verfione Alexandrina pofi XXV, r4., et alio 
etiam ordine leguntur, Quaenam Graecae inter- 
terpretationis Capita refpondeant Capitibus He- 
braici contextus, fequens Diagramma oftendet: 


"Textus Hebr. 
Cap. XXV, 15— 38. 
— XXVI. 
— XXVII, 1— 19. 
— — — 19g— a2. 


— XXVIII. 

— XXIX. 

— XXX. 

— XXXI. 

— XXXIL 

—, XXXIII, 1— 14. 
— — — 15— 9206. 
— XXXIV. 

— XXXV. 

— XXXVI[  * 

— XXXVII. 

— XXXVIII. 

— XXXIX, 1—3. 
—— — 4 -— 14. 


— XLII. 

— XLIII, 

— XLIV, 

— XLV. 

— XLVI. 

— XLVII. 

— XLVII[, 1—44.. 


T'eext. Graec. ' 


Cap. XXXII. 


— XXXIII. 

—' XXXIV. 
Defunt, fed fupplevit Gra- 

bius. 

— XXXV. 

— XXXVI. 

— XXXVII. 

— XXXVIII. 

— XXXIX. 

— XL. 
Defunt, Grab. fuppl. 

—. XLI. 


|— XLIL 


— ΧΗ, 
— XLIV.. 
— XLV. 
— XLVI. 
Defunt, Grab. fuppl. 
— XLVI. 
— XLVII. 
— "XLVIII. 
— XLIX. 
—.L. 
— Ll, 1—421. 
— Ll, 21— fin. 
— XXVI, 
-— XXIX, 1— 7. 
—.XXXL ᾿ 
De- 
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Cap. XLVIII, 45. 46, 47. - Defunt, Grab. fujpl. 


— XLIX, 1—5.- Cap. XXX, 1—5. 

— -- --- 7—a2. — ΧΧΙΧ, γ.-- ὅπ. 

-- — — 25— 27. — XXX polt Vs. 33, 
— -- — 28— 4, -— XXX polt Vs. 5. . 
— — — $5 — fin. — XXV, 15 — fin. 

— L. — XXVII. ͵ 
— LI. -— XXVIII. ] 

-- τ. -- LL 5 


Praeterea defiderantur in hac verfione non 
modo multae fingulae voces **), verum et integri ' 
Verfus **), et loca quoque longiora *^?. Contra 
fubinde Graeca interpretatio exhibet quae in : 
textu. Hebraeo non exíiant^) Quae quidem 
discrepantiae Graecae interpretationis ab eo in 
quo nunc nofiri codices omnes confentiunt, textu 
Hebraeo, jam ab Origene commemoratae ?*), et 
in. antiquis Latinis verfionibus e Graeca factis - 
ab Hieronymo repertae, tam funt frequentes et 
ejusmodi, ut neque librariorum ofcitantiae ?), 

nec 


24) Vid. I, 11. If, 17. III, 1. 9. 10, V, 13. 15. VII, 13. 
21. VIII, 4. 10. 12. 17. IX, 12. 16. 22. 25. XI, 22. 
XV, 11. 15. XVI, 1. 5. 6. 

25) Veluti VII, 1. 2. XXXIV (Hebr. XXVII), 12. 13. 14, 
19— 22. XXXVI (Hebr, XXIX), 13 — 21. 

26) Ut XL (Hebr. XXXIII), 14—26. XLVI (Hebr. 
XXXIX), 4— 13. ; 

27) Vid. 1I, 28. 3o. Z1. III, 7. 17. 18. IV, 2. 26. 29. 
V, 1. 17. 18. VI, 4. 10. XXXv (Hebr. XXVHLy 10. 
XXXVI (Hebr. XXIX. ), 1. 8. 

28) Epift, ad African, Opp. T. L. p. 96. ed. de la Rue. 

29) Quae eft Hieronymi opinio in Praefat. ad Com- 
mentar. in Jerem.: Hieremiae ordinem librario- 
rum errore confufum , multaque quae. defunt ex ' 
hebraeis. fontibus digerere, ordinare, deducere et 
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nec interpretis aut negligentiae ^) aut confilio ?") 
deberi credibile fit. "Textum Hebraeum, quo 
vetus Graecus interpres eft ufus, in pluribus lo- 
cis aliter, quam. nofier, comparatum et dispofi- 
tum fuiffe neceffe eíi 5^. Videtur jam tum, 


cum leremiae liber primum in Graecum fermo- 


nem e(íi translatus, duplex potiffimum textus 
ilius διόρθωσις, leu, quam dicunt, recezfio in 


00.» ’ 


complere (cenfüi), u£ novum ex veteri, verumque 
pro corrupto atque Jfalfato prophstam teneas. Et 
in Prologo ad Jeremiam ex hebraeo a fe converfum: 
Ordinem wifionum;, qui apud Graecos δὲ Latinos 
oinnino confufus eft, ad prifiinam fidem. connexi- 
mis. 

30) Nonnulla loca vel ab interprete vel a librario He- 
, braeo codicis ejus; quo ufus ell Graecus interpres, 
ob ógoreréAeurg praetermiffa fuiffe, exiftimat Jauw 
in Append. Hermeneut, Fasc. 11. p. 115. Ita XXXIX, 


4—13. ab interprete vel a, librario Hebraeo omiífum . 


elfe putat quod Vs. 3. aeque ac Vs. 13. terminatur 
iisdem verbis 533 355, ob quod idem ὁμοωτέλευτον 
et XXVII, 12— 14. omiffum credit Verfum 13, at- 
que ob aliud affine (militer definens 2523 XXIX, 
16— 20. excidilfe llatuit. Fatetnr tamen ipfe, de- 
. fiderari in Graeca interpretatione plura alia, in qui- 
bus nulla funt δμοιωτέλευτα. 
$1) Confulto Graecum interpretem omififfe plura loca 
quae bis occurrunt, fententia fuit G. L. SronNir (Je- 
remias. vates e verfione Judaeor. Alexandrinor. 
etc. P.l Praefat. p. 14 fqq). Sed ex plus quam 
* quadraginta locis, quae in Jeremiae libro bis legun- 
iur, Spohnius nonnifi fex feptemve afferre potuit, 
quae alterutro loco in Graeca verfione defunt; ce- 
tera et in ea repetita legantur; vid..JaAz 1. l. p. 
αι [qq. | Plaribus Spolinii. fententiam refellit. E1cri- 
uonN Zizleit. P. ΠῚ. p. 174. edit tert. 


, 52) Quod pluribus oftendit ErcunogN 1l. 1. p. 151 fqq. 


DU 


—— 
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codicibus extitifTe ??), altera magis germana, in- 
ter Palaefiinenfes Judaeos propagata, quam nofiri 
codices Hebraei exhibent, altera 'negligentius 
procurata, mutila et paffim interpolata, qua Ju- 
daei Aegypti utebantur, e qua Graeca Alexan- 
drina interpretatio eft confecta ?*.  Duplicis il- 
lius vaticiniorum Ieremiae recenfionis origo, de- 
ficientibus documentis S tefiimoniis, hiflorice 
declarari nequit; conjecturis autem, eum defe- 
ctum farcire velle, vanam et nullius fructus ope- 
ram judicamus *^). 

VII. 


33) Simile quid deprehenditur in libris Danielis, Efthe- 
rae, Judithae atque Tobiae. 
$4) Cf, EircnnonN LE. 1. p. 137. 8, 540. 


35) EicuuonN 1. 1. p. 156 fqq. textum noftrum Η6- 
, braeum arbitratur eífe editionem fecundam plenio- 
rem, quam Jeremias ipfe in gratiam exlulüm He- 
braeorum in Dabylonia degentium procuraverit (vid. 
fupra p. 20.) verlionem vero Alexandrinam manalfe 
ex editione prima et minus plena. J. D. Micnarris 
in Aunotatt. ad teutonicam fuam Evangelii Matthaei 
verfionem Cap. XXVII, 9. p. 284 fqq. illam editio- 
nem, e qua Graeca interpretatio fluxit, genuinam, 
et ab intrufis fcholiis puram elífe cenfet, noflrum 
vero textum Hebraicum depravatum  fuilfe variis 
additamentis autumat, quibus deputat locum XXXIII, 
14—26.  Jauw denique ja .4ppend. Hermeneut. 
Fasc. {10 p, 120. conjicit, nounullos, qui plura Jere- 
miae effata ab ipfo publice pronunciata audiilfent, 
et literis mandaíTent, demum obtento vaticiniorum 
codice aliqua notata fua; jam commodo, jam incog. 
modo loco inferuiffe, quaepiam fortaffe, fallente 
memoria, etiam mulalfe; hinc defcendere nonnulla 
iu*codice no(lro Hebraico alienis locis obtrufa feg- 
menia, quae quia nonnifi longiori temporis inter- 
vallo in omnes codices immigrarint, in codice* in- 
terpretis Alexandrini uondum omoia exlliterint, 
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VII. 


De auctoritate canonica hujus libri, atque de 
loco, quem inter libros propheticos V. T. 
obtinet. 


Ieremiam [ua vaticinia divino infiünctu af- 
flatum edidiffe, adeoque jure merito inter libros 
facros illa locum obtinere, Hebraeis omni tem- 
pore perfuafum fuit. Jovam per Jeremiam et 
feptuaginta annorum exilium, et iis abfolutis, 
reipublicae Hebraeorum in[íiaurationem praedi- 
xiffe, dicitur 9 Chron. XXXVI, .50. 21. Efr. T. 
το Jesus, Siracides, quem CLXXX annos ante 
Chr. nat. fcripfiffe verifimile eft, XLIX, 7. 8. 
Ieremiam ait Urbis interitum praenuncia[fe, eun- 
demque, qui ab utero vates elfet confecratus, 
a fuis male effe habitum. In eo qui Dawixüs, 
nomine circumfertur libro, circa annum CLXX 
ante Chr. nat., uti credibile eft, fcripto, Cap. IX,- 
2., Daniel perhibetur advertiffe in literis anno- 
rum numerum, per quos dufaturam effe Hie- 
rofolymae calamitatem Jova leremiae vati prae- 
dixerit. Pmziro, Judaeus Alexandrinus, Jefu 
Chrifio aequalis, Ieremiam vocat prophetam, 
divino plenum jpiritu, qui Dei nomine ora- 
culum. ilud ediderit, quod Cap. III, 4. legi- 
mus 5. Alio loco appellat eum /focium chori 

! à pro- 


- Ν 


" 





56) De Cherubim T. L p. 148. edit. Mang. "Iebenfac, 
ὁ προφήτης, ἅ τε τὰ πολλὰ ἐνθουσιῶν, χρησμόν τινὰ 
Ἀξεῖπεν ἐκ προσώπου τοῦ ϑεοῦ x. τ. À. 
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prophetici , qui numine a[flatus fit loguutus ?"); 
Quae Cap. II, 5. habentur ea Patrem omnium 
(at per os propheticum  loquutum effe *5. 
Fravius JosePnuus Ieremiam vocat vatem, qui 
mala urbi eventura ante denunciaverit; lite- 
risque mandarit et nunc factum excidium et 
migrationem in Babylonem ??). Quin et Chri-. 
[tus ipfe dictis fuis ex Ieremiae vaticiniis lucem 
foeneratur, eorumque auctoritatem calculo fuo 
comprobat, veluti in admonitione illa Matth. 
"XI, 29. ex Ierem. VI, 16., in exprobranda do- 
mus [uae profanatione Mátth. XXI; 19. Marc. 
XI, 17. Luc. XIX, 46. Joa. IT, 16. ex Ierem. VIT, 
. 11. in illufiranda καρδιογνωσία fua Apoc. IL, 25. 
ex ler. XVII, 10. Apoftoli denique faepius fuis 
dictis auctoritatem et firmamentum adjungunt 
leremiae effatis *^). 
In Bibliis Hebraeis, qualia. nunc manibus 
verfamus :no(iris, vaticiniorum leremiae librum 
in- 
37) De Confus. linguar. 'T. 1. P. 411. ed. Mang. Τοῦ 
προφητικοῦ ϑιασώτης χοροῦ, ὅς καταπνευσϑεὶς ἐνϑου- 
. σιῶν ἀνεφϑέγξατο. 
$8) De Profugis T. L p. 575. Λεκτέον δ᾽ ᾿ ἤδη καὶ περὶ 
τὴς ἀνωτάτω καὶ ἀρίστης πηγῆς, ἣν "E πατὴρ τῶν i 
ὅλων διὸ προφητικῶν ἐθέσπισε στομάτων. 
39) dntiqq L. X. Cap. 5. f. 1. Tepsuíng ὃ προφήτης 
. καὶ τὰ μέλλοντα τῇ πόλει δεινὰ προεκήρυξε, ἐν γράᾳ- 
paci καταλιπὼν καὶ τὴν νῦν ἐφ᾽ ἡμῶν γενομένην ἅλω- 
σιν, τὴν τε Βαβυλωνίαν αἵρεσιν. 
40) Veluti Paulus Rom. IX, 21. ex ler. XVIII, 6., 1 Cor. 
1, 531. ex Jgr. IX, 24, 2 Car. Vl, 16. ex Jer. XXXI, 
1. Anelor epiflolae ad Hebraeos X, 15. Jeremiae 
effata XXXI, 31 fqq. laiídat hisce ufus verbis: μαρ- 
τυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


' 
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inter prophetas, quos vocant zzajores, locum 
coníiat tenere fecundüm, medium Jefajam inter 
et Ezechielem. | Qui'quidem ordo fefe commen- 
dat eo, quod Jeremias Jefaja pofterior vixit et 


vaticinatus efi, et obfervatur idem ille in codi- 


cibus Graecae Alexandrinae verfionis *), nifi 
quod in iis volumen prophetarum minorum ma- 
joribus praecedat. Et praeterea Melito, Sar- 
dianus Epiícopus, qui circa tempora Marci Au- 
relii floruit, et.Origenes, ipfo pofierior, quorum 
antiquiffimas canonicorum librorum antiqui foe- 
deris recen(iones nobis fervavit Eusrnius 22), 'eo- 
dem modo iníütuunt. Olim vero. in codicibus 
Babylonicis et Palaefiinenfibus Ieremiam inter 
prophetas majores primum obtinuiífe locum, Je- 
fajam terüum, tradunt doctores 'l'almudici ^5, 
et. fidem faciunt codices nonnulli V. T. manu 
fcripti, qui adhuc exflaut **), in quibus 18 pro- 
phetarum ordo comparet, tefiaturque Buxron- 


rius ^), in Mafora manu fícripta bibliothecae Pa- - 


la- 


41) Vid. Prolegomena ad LXX Interpretes edit. Grab, 

ρα, 

ὧν Hifi. Eccl. Lib. IV. Cap. 26. et Lib. VL. Cap. 28. 

43) In "Tract. Baóa bathra fol. 14. b. bw ywstb qza* s2n 
Mcr) mnn D553) ban nesqw3 vous nuesii 
"sv vius fru Tradunt doctores nofirit ordo 
Prophetarum ita fe habet: Jofua, Judices, Sa- 
muelis et Hegum libri, Jeremias, Ezechiel, Jefa- 
jas et duodecim Prophetarum volumen. 

44) Ut, praeter duos codices Erfurtenfes, a Kennicotto 
No. 601. 602. (ignatos, codd. 4. 249. 250. 830. 355., 
et e codd. de- Rolfii 20. 380. 449. 663. 

45) Tiberias . Comment. Maforeth. Cap. 11. p. a6. b. 
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latinae tres Prophetas majores eadem ferie dige- 
fios reperiri. Rationem,.cur Jefajae, qui ordine 
temporis praeceílit Ieremiam et Ezechielem, pri- 
mus non detur locus, ''almudici afferunt hanc ^^), 
quod quum libri Regum finiantur in defícribenda 
defolatione "Templi et Urbis, Ieremiae autem 
prophetia tota in eodem verfetur argumento, 
Ezechielis vero libri prima quoque agant de de- 
folatione, ultima vero terminentnr in eximiorum 
bonorum promiffis, quod idem eft argumentum 
totius prophetiae Jefajae, recte fe facere opinati 
fiut, fi affinis argumenti libros inter fe conjun- 
gerent, five, ut ipfa habent verba, fi defolatio- 
nem cum doefolatione, et confolationem cur 
confolatione copularent. Sed futilem elfe hanc 
rationem recte contendit AnáannENEL 37), ipfe ho- 
xo Judaeus et traditionum fuae gentis fatis ,ce- 
teroquin reverens. Primum, quid neceffe eft, 
ait, vafütatem, cum vafütate, εἰ confolatio- 
nem. cum confolatione connectere? quum pal- 
fim in libris propheticis oracula confolatorii et in-.- 
terminatorii argumenti inter fe permifceantur, et 
altera alteris proxime jungantur. Deinde neque 
illud ita fe habet, quod jaciunt Talmudici, Iere- 
miam totum in interminatorio, et Jefajam totum 

in 


1 


46) Loco laud. poft. pauca interjecia: n*»p nvu* «125 
ΤΩ ὉΠ qv5 ΝΟΣ ΠΡ apap bep) ΠΡΟ Ὁ 
Puts baprms -ὑ 25 )}Π i535 ΓΘ xsiaIn ΛΞ 
12*:220 τ ὸὰοῦ n3535 mre ÉRian5n) n5*D3 T2129. 

:wnenib wn5nos woa0nh winmn 

47) In Praefat, ad Commentar. in Jefajam. 


-π 
᾿" 


Pow. sarda EE 
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in confolatorio verfari argumento.  Jefajas enim, 
quod Abarbenel exerte hic affirmat, tam de 
prioris, quam :de poflerioris "Templi vafiatione . 
vatcinatur, et. in ipfo leremia luculegta' ora-, 
cula, quibus populus Hebraeus in fpem melio. 
rum. temporum erigitur, neutiquam defiderantur, 


. Aliam. magis probabilem rationem, cur: veteres 


Ieremiam praemiferunt ceteris prophetis, attuliíTe 
fibi vifus eft Vrrmiwca 55); illos, quod fibi per- : 
fuafum haberent, libros Regum . compofitos. effe 
digefiosque a'Ieremia *), eis proxime adjun- 
xilfe ejusdem prophetae fatidicum librum, ne 
qui ab eodem, auctore proficifcuntur libri di- 
vellerentur. Accedere, quod polirema pars hifto-' 
riaé illius, quae in libris Regum conícripta efi, 
contineat notabile implementum  vaticiniorum 


. Ieremiae et Ezechielis, atque, adeo. vel fola 
. haec ratio movere potuerit Legis: peritos antiqui 
*emporis, ut illorum prophetias libris Regum 


proxime fubjicerept, et ob argumenti affinitatem 
inter fe conjungerent. Qua de caufa. et factam 
fuerit ut extimani laciniam librorum Regum at- 
texuerint libro Ieremiae, ut praecipuorum ejus 
vaticiniorum de excidio Templi et Urbis imple- 
mentum lecturo fimul ob oculos verfaretur, at- 
que adeo propheüae et hifioriae illius cognatio 
: om- 

48) In Zrolegomma Comment. in Jefaj. p. 20 fqq. 
49) Baóa bathra fol 15. a. ^*5t3 5b 355 ΓΙ» 


maps no55p Jéremias fecripfit librum ,fuum  vati- 
ciniorum, e£ Jliórum Regum et Yhrenos. 


* 
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omnibus demonfiraretur; nifi forfan id ab illis 
profectum (it auctoribus, qui prophetiam Iere- 
miae pofiea a libris Regum divellerunt. Quod . 
Eicuuonwius conjicit ^), libro Jefajano ultimum 
intet prophetas majores locum olim a[fignatum 
fuiffe ideo, quod illi plura immifta fint, ab aliis 
vatibus . profecta, adeo ut pro anthologia potius 
prophetica habendus fit, quae commode (ub- 
jecta fuerit iis libris, qui vaticiniis eofum pro- 
phetarum, quorum prae fe ferunt, nomina, ni- 
- hil alieni admixtum habent, an (atis fit verifi- 
mile, judicent alii. 


. 50) Ejnleit. in das 4. T. P. lll. p. 95. edit. tert. 
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ELENCHUS 


INTERPRETUM IEREMLAE9?. 





I. 


HrsnaAEr: 


à 


De Saxowoxz Jancuio, Isaacr Far, vulgo Rascug 
dicto, et Davinr Kirwcnio, Josernur Fir, quorum 
Commentarii in Ieremiae Vaticinia in Bibliis 
Rabbinicis et Buxtorfianis et Amfítelodamenfibus 
leguntur, nec non de Isaaco Asansrwzriz, et R. 


8.- 


*) Omiffi fant in hoc Elencho ii Jeremiae interpretes, 
qui vel omnes V. T. libros, vel Prophetas cunctos 
verterunt et Commentariis explanarunt. Eos recen- 
fuimus iu JVotitia.7nterpretum Commentario noftro 
in Jefajam* praemilfa p. vrur.[qq. ^ Annotationes ad 
Jeremiam in Dibliis Halenfibus (1. l. p; XIIL), bonae 
Írugis plenillimas, concinnavit C. B. Micnarris, Jo- 
annis Davidis Mich. pater. Addendi vero illis jam 
funt G. M. L. pg WzrwvzE, cujus translatio teutonica 
vaticiniorum Jeremiae legitur iu. dez ScAriftem des 
4. TT. neu überfetzt vou. J. C. W. Avousrr et W. 
M. L. pz Wrrrr. Vol. IV. Heidelberg. 1810. in octon., 
et J. G. Exonuonx in dez .óiblifchen PropMeteu ἃ 
fe in fermonem vernaculum, translatis et. explanatis, 
tribus Voluminibus, Gotting. 1816— 1819. in octon, 
leremiae vaticinia contibentur Volumine fecundo. 


^ H 
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SanoxoxsE Brx Mzrcrcu, vide E7enchos Interpre- 
turm lobo et Ezechieli a nobis editis praemiffos. 
R. Mznu, BR. βάλοι Ánavag Frr. (mortui ao. 
1556. aerae 'Theffalonici) tvoxm ow Commen- 
tarium. complectens in lefajam et Ieremiam edi- 
tum οἷ Venetiis 1608. in quaternis , repetitum 
in Bibliis Rabbinicis Amftelaedamenfibus ἃ. 1724. 
forma máxima editis. 
ΤΟ ΒΌ Cox»: Owen» 555 mw» up 
M ΠΡ 1» $508 UNYO "N33 n'"3vN nimno 
ἪΡ N^ ΣΎ ΘΟῚ SXONISUDN ὙΥῚ cows wn nw»o 
ev ΤΟΥΣ ὩΣ »-» wow 5vun b3na no "oon mo 
Ux: ὙΩ ΟΥ̓Δ ὝΦΟΣ vivo 32 mix Did qma 
"N2 wwx2 ΤΥΡΌΣ n55 wivoa3 zn2v twpo 52m 
b5w Ὁ) bb55 wvvb vow mo» 52 swvvo son 
.pox» "no 55 mxpa3 5wz20 mbonm woo 41555 m 
n T3» pxw 302 »"nn cw) rv22 wowo2 
»ypna r»v3 o3 roms m T012 n1 moon 
yao 
Urbs fidelis (Je. Y, 21.), complectens Pi. 
phetas et Hagiographa. Liber Ieremiae, Ger- 
manice verfus et (Commentario Hebraico) ex- 
planatus ab initio libri usque ad Cap. XI. a 
viro electo et integerrimo Davio ΟὙΤΈΝΖΟΒΕΒ, 
et inde « Cap. XI. usque ad finem libri, 
viro fapienti[fimo et celeberrimo Scuavow Hac- 
conEeN, cufiódiat eum. Deus rnifericors et li- 
beret eum! | Exhibui quoque: in hoc libro 
Commentarium aquilae magnae, R. SaroMo- 
xis Jancnr, (memoria jufli ad. benedictionem). 
- Et ubicunque in fuo Commentario ufus eft 
E C . ; 7O- 
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voce peregrinae linguae, appofita eft ejus ex- 
plicatio in lingua Germanica. Illi junctus 
efi Commentarius infcriptus Micnuar Jon (i. 
e. perfecta pulchritudo Pf. L, 2.), quz totus eft 
inflar carbunculi , fapphiri et adamantis, ex- 
ponitque fuccincte omne ab[conditum et oc- 
cultum. | Fürthae, in domo et typographia 
legisperiti (gloria magiftri nofiri!) . Yzax (cu- 
Jitodiat «eum rupes ejus*et redemtor ejus!) Fi- 
lii beati. legisque. periti Davidis Zirndorf. 
anno 5570 ab orbe condito (i. e. 1810 a. Chr.) 
In octonis. Ottenzofero, oculorum infirmitate 
impedito, quo minus coeptum opus continuaret, 


. typographi precibus motus quod ille exoríus eft 


pertexuit Schalom Haccohen, Hamburgenfis, ut 
ipfe in Praefatione dicit, in qua et líagogen 
in vaticinia leremiae dedit. n «conícribendo 
Commentario ait fe ita verfatam elfe, ut ex 
prioribus Commentariis, quae fibi ad fenfum il- 
lufirandum maxime idonea viía effent, eligeret, 
in locis difficilioribus varias interpretum fenten- 
tias commemoraret, et, ubi interpretes Hebraei 
fibi non fatis fecerint, et exterorum eruditorum 
fententias adferret, fecundum illud Sapientis 
effatum: fufcipe verum. "ab eo qui illud dicit; 
et: nonnunquam reperitur margarita in are- 
na T). 


II. 


SO) snas cyATa ὙΌΣ Β b53 sys n*owbu npps nbuc 
“Ὁ nBwn bap :CG5nn ^nwD5 CDD *D5n rv3 t3 
ΠΣ ΜΟῚ wxD23 ὨΣΌΨΒῚ ἽΝ Ὁ 
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H. : 
PATRES EccrrsIASTICITI 


OnrcENzs, natus a. 185. mort. a. 254., fcho- 
lae Alexandrinae .praefectus, XLV in leremiam , 
Homilias literis mandavit, quarum oco e codice 
Vaticano Graece gt Latine edidit Mich. Ghislerius ' 
in T. IL. Commentarii fui, XIX Graece edidit 
Balthafar Corderius e Scorialeníis Bibliothecae 
codice, a. 1649., quas genuino.anctori fuo vindi- 
cavit Huetius Origenianor. L. MI. Sect; ΠῚ. S. 9. 
et fuae Commentariorum Origenis editioni in- , 
feruit fuó loco Opp. Τ᾿ I. p. 55., T. ΠΙ. p. 125. 
ed. de Ja fiue. Origenem confiat de fen(a gram- 
matico et hiflorico parum follicitum fuiffe, imo: 
vilem eum habuiffe et tantum non [previffe. 
Vid. Patris Hifioriam interpretat.. libror.. fa- 
cror. in. ecclef-. Chrift. Ὑ. ΠΙ. (Lips. Hm P. 
1feqq. ᾿ 
Evsenn Hirnoxvur, Stridonenfis, Péesbytéri 
 (mórt. a. 450.) Commentariorum in leremiam 
Libri fex, quibus nonnifi priora XX XII Capita . 
interpretatus efi, leguntur in Opp. Hieronymi 
edit. Martianaei 'T.TII., Vallarfii T. TV. Vid. de 
eruditifimo hoc interprete Patris fi. inter-^ 
pret. 'T. HI. p. 529 [qq., et cf. Elenchum no- 
firum Znterpretum Ezechielis p. V., et ZVoLit. 
Interprett. Jofajae p. VII. Ex 
Eennrwi , Nifibeno -Syri, "Theologi, EdefTeni, 
(clar. circa annum 570.), Comiuentarius in Ie- 
remiam, [ermone Syriaco conícriptus, legitur in | 
. Ca. gue 


, 


* ' 
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cto, Romae 1740; fol. editorüm, 7'omo Jecundo. 
Tuzoponert, Epifcopi Cyrenfis (clar.. circa 
annum 420.), Commentarius in Ieremiam exíiat 
in Operui ejus T. Il. edit. Sirmond., et in T. 
II. P. IJ. edit. Hal. 
[a De. CarEwa e Graecis Latinisque Patribus, 
. ét, quod Graecos attinet, e codice Vaticano 
] conferta a Michaele Ghislerio in (uo Commen- . 
tario in Ieremiae vaticinia vide infra p- 38. 


E Ejus Operum Syriace et Latine a Petro Benedi- 
: 
᾿ 


x III. 

]IsTrERPRETATIONES VamctCciNiORUM [rnm 

MIAE INDE A SEcuLo XVI À* CunismiANIS 
EDITAE. 


| Urntci: Zwisóni  Complanatio eremiae 
x prophetae, 'Tiguri 1551. fol., et in ejus Operum 
'Tomo III. p. 205. 

Jo. OrzcorawPapn i2 Jeremiam. prophetam 

Commentariorum libri tres, et in leremiae 

Threnos Enarrationes, MNrgentorati 1555. in 

, quatern. , 

- Jo. Βυσενπλοιι 7"fdnotationes in Féremiam 
et Threnos, Vitemb. 1546. in quatern. 

Fnaxc. Zicuewu AEmarrationes in prophe- . 
tam. Ieremiam , Colon. 1559. in octon. 
Hzcron. Pixr1. Commentarius in lefajam, 
3 Jeremiam οἱ Threnos, Lugduni 1561. fol., re- 
| 5 petit. ibid: 1584. 159o., et Salmanticae 1581. 

B ᾿ Jo. 


à 


1 XM 


i 


«. 
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Jo. Carviw1. Praelectiones im leremiam et 
T'hrenos (a Jo. Budaeo et Carolo, Jonvillier, au- 
ditoribus ejus, collectae et editae), Genevae 
1565. fol, repet. 1576 et 1589., et in ejus Opp. 
T.IV. Amíielod. 1667. Gallice, Genevae 1565. 
Fol. | 

τ Vicromwi SmmiGentuü Conciones Jeremiae 
prophetae ad ebraicam weritatem recognitae . 
et argumentis atque fcholiis illuftratae, Lips. 
1566. in octon. Cujus et prodierunt. 7/dnota- 
Liones in partem. Ieremiae, item duae oratio- 
nes, altera de curriculo vitae leremiae, altera 
de patriarcha Jofepho, Lipfiae 1564. in octon. 

Axpn. CaezrnaE (Hispani, Carthufiani Ord. 
Prior; poft Epifcopi Urgelenfis) Commentaria. 
in leremiam prophetam , quibus Latina vul. : 
gata editio exponitur, et cum. Lbraica ori- 
gine, Septuaginta feniorum interpretatione 
paraphrafique Chaldaica confertur, 'larraco- 
nae 1586. in quatérn. 

Prrni Frourmo Paraphrafes in prophetias 
Ieremiae, Lugduni 1596. in octon. Inlunt etiam 
ejus Operibus, quae prodierunt Lugduni 1616 
duobus tomis. fol. | 

 Hucowis ΒκουοτΉονι Commentarius in de- 
remiae prophetiam. et Lamentationes, Gene- 
vae 1606. in quatern. DES 


* ; ; " 
AMawp: Poraw: Commentarius inm  lere- 
miam 
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miam. et exege]is in Threnos, Balileae 168. 
in octon. 


 CunisroPuoni Casrni, Ocanienfis, e Socie- 


. tate Jefu Theologi, et in Complutenfi Collegio 


ejusdem Societatis [acrar. literar. Profefforis, 
Commentariorum: in leremiae prophetias, La- 
mentationes et. Baruch libri fex. Lutet. Paris 
1609. fol, repet. Mogunt. 1616. fol. 


. Casr. ΘΆΝΟΥ Commentarius in Ieremiam 
prophetiam et. Threnos, Lugduni 1618. fol. 


Micuagurs Gausrenii, Romani, ex Clericis 
regularibus, zz Jeremiam prophetam Commen- 
tarii; item in Baruch; et breves D. Jo. Chry- 
Jaftomi in lerémiam, explanationes, et .octo 
Origenis Homiliae: quae omnia nunc primum 
in, lucem, emittuntur. Lugduni 1625. tibus vo- 
luminibus, fol. Singulos "afud e Latina vul- 
gata: verfione (fequitur 1) Paraphrafis Literae; 
2) Expofitio prima, juxta fenfum literae; 5) Ex- 


"pofitio. fecunda, juxta fenfum myliicum;. 4) Ex- 


pofitio tertia, juxta fenfum moralem. . Pluribus 
-Verfibus hoc modo illu(iratis fubjicitur "ppen- 
dix expofitionum. ex antiquis Patribus colle- 
cta , praemilfa Paraphrafi Chaldaica latine trans- 
lata. Quae e Patribus Graecis tum jam editis 
excerpta funt, Latine tantum verfa adducuntur, 
Quibus omnibus fubjicitur alia Catena nunc 
primum Graece e Graeco Vaticano codice edi- 
ta. 


E 


Elenchus Interpretum. Ieremiae. " 3g 


ta, a Leone Allatio, Chio, Latine reddita, et a 


Joanne Matthaeo Cariophylo, Cretenfi, exactius 
recognita. 


Jo. Hursrwaxswr, Theologi Lipfienfis, zm 7e- 
remiam et Threnos Commentarius pofihumus, 


A 


"analyfi accurata, cüm. logico-rhetorica, tum 


grammatica Lextum. prophetae, collatis vario- 
rum. interpretum Jententüis e: fonte hebraeo 
luculenter exponens, una cum  aphorismis 


theoreticis et. practicis praemiffa Differtatione 


de prophetia in genere recenfente D.. Abrah. 
Calovio- Rudol(ítadii 1665. in quatern., repetit. 


cum Praefatione Zalentini Alberti. Lips. 1696." 


in quat, quae pofterior editio priore eft auctior. 
Exhibet opus hoc non juftum diligenterque ela- 


* boratum commentarium, fed annotationes bre- 


viores, quas Hulfemannus in [cholis [uis audi- 
toribus tradidit. 


Joa. Fonsreü Commentarius in prophe- 
tam Ieremiam, in quo non tantum accurata 
analyfis textus et perfpicua totius contextus 
exegefis, fed etiam» varius fingulorum  Capi- 


qum, et omnium in iisdem prophetiarum ufus ' 


exhibentur, Vitemb. 1672., repetit. ibid. 1699. 


| in quatern. 


SzsAsT. Scuuipi: Commentarius in. librum 
prephetiarum, leremiae, in quo textus exqui- 
Jitiori: analyfi. refolvitur, annotationibus: ad. 


fin- 


E 


i 
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fingulos Ferfus illufiratur, fingulis etiam 


. deinde ifüis certi loci communes fubjiciuntur, 


Argentorati 1695. in quat., repetit. Francofurti 


ad Moen. 1697. et 1706. duob. tomis in'quat. 


Jac. AuriwGu Commentarius in Jeremiam 


prophetam, im Opp..'T. 1. p. 65:1. Amfielod. 
1687. fol. 


Er»rnar: Noonpsrrk (Écclefiaftis Worcumen- 
fis) bekoopte Uitlegginge van de prophetie Ie- 
remie, waarin de prophetien in here ordre 
ontledet , en de fpreekwyfen kortelyk geoopent 
worden ,.Franeker 1701. in quatern. 


Wirr. Lowru!'s Commentary upon the pro- 
phecy and lamentations of Ieremiah, London 
1718. in quatern. 


Jon. Fnigpn; Bunscurn's Jerfuch einer. kur- 
zen Erlüuterung des Propheten Ieremiae, nach | 


der eignen Uebereinfümmung | der . heiligen 


"Bücher, mit Chr. Aug. Crufius Forrede. Lips. 


1756. in octon. 


Hxnwx. VeNEMA Corznmentarius ad librum 


prophetiarum Ieremiae, quo conciones rite: 


distinguuntur, fcopus, nexus et feries fermo- 
nis accurate invefügatur , perpetua paraphra- 
fi exponitur et felectis obfervatis. voces et 
phrafes dlluftrantur, ac iniplementi demon- 
firationé, ubi opus fuerit, confirmantur , Leo- 
vardiae 1765,, duobus 'T'omis iu quatern. 

Cun. 





Elenchus Jnterpretum  Teremiae. ^5 41 


Cumisr. Gorrrm, Srnuzwsrk's JVeue Ueber- 
Jetzung der JFeiffag eung . Ieremiae nach dem 
hebráifchen "Text, mit Zuziehung.der grie- 
chifchen Verfionen, Halberíiadt 1777. in octon. 

Jeremiah and Lamentations. AA new trans- 
lation with iNotes, critical, philological and 
explanatory. By Brw3AM. Beas Oxford. 1784. 
in quatern. 


Jo. Dav. Micunagus Obfervationes philolo- 


'gicae eL criticae in leremiae waticinia et 


Threnos. Edidit. multisque. animadverfioni- 
bus auxit Joa. Faro. ScurxvssEn, Gotting. 1745. 
in quatern. « . . 

Cunisr. Fn. ϑβαηπυππναι Obfervationes ad . 
vaticinia leremiae, Part. I—IV. Tübing. 1793 
—1794. in quatern.. Repetitae in Commentatt. 
Theologg. a Velthufenio, Kuinoelio et Ruperto 
editis. Vol. II—V. 


Axr. Fm. Guin. LemrE Obfervationes in 


- vaticiniorum Ieremiae aliquot locos, ;Gotting. 


1794. in octon. Ab auctore recognitae et mul. 
tis augmentis locupletatae in $y//oge Commen- 
Latt. Theologg. edit. a D. J. Pott et G. A. Ru- , 
perti. Vol. II. Helmft. 1801. in octon. 


Jeremias vates e verfione Judaeorum .4116- 
zandrinorum ag reliquorum interpretum Grae- 
corum, emendatus notisque criticis illuftratus 
& GorrL, Lrzsrn. Beoux. Vol I. Lips. 1794. Vol 
II. 


42 Elenchus Tatérrenum Teremíiae. 


IL. pofi' obitum Patris edidit Frid. Aug. Guil. 
Spohn.. Lips. 1824. in octon. 

C. G. HrwsrEn's ("Theologi antehac Chilo- 
nenfis) Bemerkungen über Stellen in Jeremias 
JF'eifJagungen , Leipz. 1805. in octon. 

J. F. Gaav's (Theologi Tubingenfis) ErA/à- 
rung Jchwerer Stellen in den TFei[fagungen 
Jeremias, "Tübingen 1824. in octon. 
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PARSPRIMA. 


VATICINIA QUAE ANTE EXCIDIUM 
URBIS SUNT EDITA... 


CAP. I— XXXIX, 





LIBRI INSCRIPTIO. 
Car. I, 1. 2. 3. 


Conciones Jeremiae, Chilkiae filii, ex Ana- 11 
.ihotenfibus facerdotibus, in Benjamitide, quo- 2. 
cum verba fecit Jova temporibus Jofiae, Amo- 
nis filii, Judaeae regis, anno ejus regni decj- 
mo tertio, item tempore Jojakimi, Jofiae 3. 
fil, Judaeae regis, usque ad peractum an- 
num undecimum /Zedekiae, Jofiae filii, Ju- 
daeae regis, donec in captivitatem acti funt 
Hierofolymitani, menfe quinto. 


N.O'TA.E. 


Verfus primus generalem tolius libri infcriptionem 
exhibet, Verfus fecundus et tertius vero ad primam dun- 
taxat libri partem pertinent, quae conciones ante rem- 
publicam everfam habitas continet, Cap, I— XXXIX.  Ei- 
libri parti, quae complectitur oracula a Jeremia poft ur- 

bem 


46 leremias Cap. I. 


bem :excifam prolata, intexta narratione eofum, quae ipfi 
ab illo inde tempore acciderunt, praeüigitur initio Capi- 
tis XL nova epigraphe. Quod hic liber infcribitur *323 
snos, ut Amofi liber &*57 *537, nec quemadmodum alii 
libri prophetici, s1n ei/io, aut njn* hà3 verbum Jovae, 

aut wb e[fatum , Kxwenr et AnannrwEL caufam afferunt 
hauc, quod hoc Jeremiae, uiti et Amofi, volumine, prae-: 
ter prophetias, quas ipfi loquuti funt, et ea, quae: ipfis 
acciderunt (2*$323) conünentur. »Árgutiae! Nam et libec 
Coheletb , qui nihil de feriptoris rebus privatis immixtum 
habet, n*np a3 verba concionatoris infcribitur. | Nec 
igitur erat, cur Dathius verba "03855 $535 verteret. Zi- 
ftoria Jenemiae. RBHecte vero Abarbenel obfervat, quod 
in enumeratione regum Judae, quibus regnantibüs Jere- 
mias vaticinia edidit, non memoratur Joachafus, qui ante 
Jojakimum regnavit, rationem elle hanc, quod Joachafus . 
tres duntaxat menfes regnavit, qui fub annis Jojakimi 
comprehenduntur, quemadmoduin. nec Jechonjae,: qui Jo- 
jakimo fucceffit, mentio fit, quod is deeqe non hi 

tribus menfibus regnum adminiflravit, Vs. 5. «n*3 C. B, 

MicuagLis in Notis ad Biblia Halerifia explicat: ,idem- 
que etiam fuit propheta. “βοᾷ recte Filius, Joannes 
Davides, monet, repetenda effe e Vs 2. verba ni»3-*23, 

ut fit: e! porro fectum eft ad eum verbum Jovae in 
diebus Jojakimi, rel, Reliqua, quae ad illufirandam 
infcriptionem faciunt, pccupavimus in Prooemio. 
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Ieremias Vates inauguratur. 





Car. I, 4—19. 
t ARGUMENTUM. 


Leemiae L Tm fignificat, fe eum, antequam natus eflet, - 
vatem deílinaTe (Vs. 4. 5.). Deprecanti munus fibi ob- 
latum, cui fe imparem fentiat (Vs. 6.), Deus animum 
addit (Vs. 7. 8.), tactoque ejus ore prophetam confecrst 
(Vs g.). Inauguratum prophetam Deus inflruit mureris- 
partibus (Vs. 10.), eumque, ne dubitaret eventura εἴ, 
quae lit praedicturus, confirmat imagine virgae amygda- 
Jlinae (Vs. 11. 12.), ad vigilem Dei curam in promiflio- 
nibus et minis fnis implendis fignificandam. "Tum qo 
in argumento potiffimum verfari debeant prophetae vati- 
cinia oftendit imago oHae ferventis ad aquilonem con- 
verfae (Vs. 13 — 16.), ad excidium corruptiffimo populo 
Judaico a Chaldaeis imminens [ignificandum. Denique 
'adhortatur prophetam δα munus [irenue et intrepide ob- 
eundum, promittitque ei incolumitatem, quicquid in 
ipfum machinentur potentiffimi adverfarii (Vs. 17 — 19. ). 


͵ 





i 
» 


Jova ad me verba, fecit in hunc mo- 4. 
dum:. Ego te priusqua;: in alvo formaí- 5. 
[em, noveram, et priusquam ex utero exii- 

fes, 
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ec 


10. 


11. 


12. 


16. 


ets ' 
Ileremius Cap. 7. « 


fes, confecraveram, vatem gentibus defiinans. 
At ego, ah! Domine Jova, inquam, en lo- 
qui nefcio, quippe qui fim puer. Et Jova 
me alloquens, ne dixeris, inquit, te elle 
puerum; nam quo te cunque ego mifero, 
ibis, et quicquid tibi mandavero, eloqueris. 
Ne illos timeto: adíum enim tibi, tui de- 
fendendi gratia, inquit Jova. ^'Tum pro- 
miíla manu fua Jova mihi tetigit os, et me 
fic alloquutus eft: en! mea dicta tibi in - 
os trado. , Adípice: praeficio te hodierno. 

die gentibus et regnis, ad "exíügpandum,, 


Jiruendum, perdendum et evertendum, ad 


exfiruendum et plantandum. i 
Tum mecum verba faciens Jova, quod vi- 
des, inquit, Jeremia? Cui ego, baculum 
amygdalinum video, inquam. Et Jova, recte 
vides, inquit: nam ego meum: dictum ex- 
fequi vigilabo. — Iterum me alloquens Jova, 
quid' vides? inquit. Cui ego: ollam ebullien- 
tem video, cujus anterior pars aquilonem 
verfus fpectat. Et Jova, ab aquilone, in- 
quit, malum aperitur in omnes hujus terrae 


incolas. Nam ego omnes nationes regna- 


que ad aquilonem convocabo, inquit Jova, 
vénientque et (uum quisque folium colloca- 
bunt ante portas Hierofolymae, et contra 
muros ejus circumquaque, atque contra om- 
nes urbes Judaeae. ^ Poenasque ab eis re- 
petam tot illorum fcelerum, qui me relicto 

diis 


Ieremias Cap L- $g^ 


dis fuffiverint aliis, [uarumque manuum 
opera adoraverint. Τὰ vero accinctus la- ig.. 
. tera furge, et eis eloquere, quicquid tibi 
mandavero, neve illos pertimefce, ne ego te 
coram illis ex(cindam. 

Ego vero te hodie confítituo inflar urbis 18. 
munitae ferreaeque columnae, δὲ muri 
ahenei contra totam hanc regionem, in Ju- 
daeaé reges atque principes, in illius facer- 
dotes et incolas. Pugnabunt contra te, fed 19. 
. tibi non praevalebunt, quoniam tibi ego ad- Ὁ 
fum, inquit Jova, tui defendendi gratia. 





΄ 


ΝΟ T A E. 


&. Pro **5* ad mé, in codice De- Roffii. numero 
1092. fignato (Hispanico, initio Sec. XIII. fcripto) a pri- 
ma manu legitur bx ad eum, confentiente Graeco Ale- 
xandrino iu codice Vaticano (πρὸς αὐτὸν), Mosquenfi a 
Matthaeo literá D fignato, Theodoreto in codice Bavarico, 
et Origene T. II[. p. 127. "bw praeférendum videtur 
Schleusnero ad J. D. Michaelis OBfervatt..iz Ieremiam 
a fe editas, Sed cum recepto *5w confentiunt LXX. e 
lectioné codicis Alexandrini, Syro-Hexaplaris, verfionis 
Arabicae, et-editionis Aldinae ac Complutenfis, Sine ar- 
* gumento: idoneo Hubigantius et 6 - ΒοΙ πρός au, ha- 
bent pro correctione, et πρὸς αὐτὸν veram τῶν LXX, 
fcripturam. ' 

5. snys* 1053 qyxw 953. Priusquam te formaf- 
fem in utero , novi te, i. e. agnovi et felegi te idoneum 
mihi minifzrum futurum. Inducit Deum loquentem, et 
ut fermo plus habeat ponderis, et ut oflendat, fe non 
iemere ingeffiffe prophetam, fed talem a Deo fuilfe de- 

ler. D Rti- 





$o  . Jeremias Cap. 1 


finatum antequam natus eíTet, Ad «xw Maforethae ad 
znerginem notarunt, r1wm "^ αν redundare, adeoque 
elle ἼΧΝΗ legendum, quod eft prima Futuri Kal verbi 
Ἔν finzit, formavit, prima radicali Jod fecundae fefe 
affimilante, et per Dagefch forte compenfíata; vid. Gr- 
sEN1 Lehrgeb. p. 590. Sed quae in textu exflant Con- 
fonantes hisce animandae funt Vocalibus: ΧΗ, a Verbo 
ex, laud diverfae a *x* fignificationis, ut reete animad- 
vertit A. ScnurTENS in ef nimadver[f., p/iilologg. ad h. 1. 
in Operr. minorr. p. 293. Arabibus," inquit, , Verbum 
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5.5, wx, hae formandi per creationem fignificatione ' 


familiariflinum eft, et faepiffime in Alcorano vfu venit. 
€2)^» (t*og10523$21! 


Ita Sur. LXIV, 3. M! [2o (us t3 2-2» et for- 


mavit vos Deus, et pulchras fecit formas weftras. Et 
$972 
Sur. Ilf, 4. locus eft noftro plane lmflis: Ew Ls 
Ἐν 
, οξῳο, 635575 ' 
V NI M jl m" ἢ . 
f A Qa te ille eft qui formavit vos in 


utero.' Clhaldaeus: ΠΌΡΩΝ ps5 qn*w3 Wb «v ante- 
quam crearem te, inde. ab utero te dispofui. vwnuspn 


' 6anctificavi te, f[egregavi, fepofui te, quali in rem 
' fanetam, ut elles ad propheticum munus inter reliquos 


mortales feparatus. [ta et Paulus, Apoftolus, Rom. I, 1. 
vocat fe ἀφωρισμένον εἰς εὐαγγέλιον Θεοῦ. Et Gal. I, 15. 
dicit: Ὅτε δὲ εὐδόκησεν ὁ Θεὸς, ὁ ἀφορίσας μὲ ἐκ κοι- 
λίας μητρός μου. Chaldaeus: qno: wobyó ΜΌΛΩΝ wb sv 
antequam in mundum venires definavi te. Verba 
snn3; sert, Sene J. D. " Michaelis recte obfervat 
non elfe re temporibusque diflinguenda, fed effe ἐπεξήγησιν 
feu ἐξαργασίαν. *pnn3 ninh 233 Prophetam non folum 
Judaeis, verum et gentibus 'aliis conflitui te. Cf, infra 
Vs. 10. XXV, 15 fqq. XLVI—LI. Chaldaeus: spun *23 
ΠΣ ΤΌΝ siby 53 prophetam qui propinet gen- 
δα poculum exfecrationis conflitui 1e. — Ad quam 

in- 


à 


Ieremias Cap. I. 53 


interpretationem οἵ, infra XXV, 15. Jefaj. LI, 153. Pf. 
LXXV, 9. - 

6. 'Munus fe detrectaffe refert, tum ut fe a .temeri- 
tatis fuspicione purgaret, tum nt reverentiam [ibi con- 


 ciliaret. Pro πῆμ, Interjectione plangentis, quam Chal- 


* 


daeus inlerpretatur *hir3 hap Jusczpe preces meas, iu 
verfione. Graeca Alexandrina legitur ὁ ὧν (δέσποτα Κύριδ). 
Sed interpretem fcripfiffe ὦ, quod degenerarit in ὧν, 
cui fequenti tempore Articulus ὁ additus fit, fatis veri- 
fimiliter conjecit Spohnius. 4233 "ΠΡ: στρ ΠΣ Em! 
nefcio loqui, fcilicet graviter et fevere, uli prophetam 
decet. Chaldaeus: r3M33nW5 r7» r3 mb r3 en! ego 
nefcio vatem agere. Addit rationem: *53« *àY3-*2 nam 
puer ego fum, i. e. juvenis nulla auctoritate praeditus. 
Interdum quidem vox *r3 de .provectioribus dicitur, ut 
Exod. XXXIII, 11. de Jofua Mofi miniftrante, et fine re- 
fpectu aetatis, ut 1 Sam. XXV, 5. Efth. ll, 2. Hic autem 
nihil eft, quod ita accipere cégat. Videtur Jeremias tum 
viginti circiter annorum juvenis fuiffe, ejus igitur aeta- 
tis, ut experientiam nondum habuerit, cum regibus, 
principibus ex quibusvis hominibus agendi. Chaldaeus: 
pop wer by 3:05 six fy spy ínrQupt δὲ 3 principio 
meo angu[üam et captivitatem vaticinor contra Zuno 
populum. 

7. qbh Nnbux τῶν τὺ τ 24d omnem, quemcun- 
que, «e mittam , ibis; nam cum regibus et principibus 
acturus erat. bv hic pro bw ad politum, ut 1 Sam. ἢ, 
ii. Pf. XH, 6. Jefaj. LIII, 1. Alii fuper vertunt, hoo 
fenfü: fuper quodcunque negotium te mittam, ibis. ] 

8. nsn ΜΉ τὸν Ne timeas, a facie eorum, i. e; 
ab illis. Refpiciunt haec occnltam rationem tergivería- 
tionis prophetae, timiditatem ejus, quam Deus luculento 
promi(To auxilii ipfi praeftandi tollit. 45xnb *34 sjnw-*3 
Nam tecum ego ero ad eripiendum te. χη», inquit 
J. D. Micnazris, auctor, punctorum ad radicem "x3 
metulit; at pollet Verbum fine Jod fcriptum melius ad 

D 2 bx 
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Ὡς referri, Ἡνποῦ σα obumbrandum, ἴ. obtegendum 
ze. Nullum tamen ex veteribus id facere video. [n 
permultis codicibus Kennicottianis plene ἽΝ ΠΝ fcriptum 
reperitur, ut infra Vs. 19. Verum recte ad vocem iítam 


notavit Kimchi: Non promittit' illeefum manfurum;: 


nam multis injuriis exagitatum adeoque percuffum va- 
tem legimus, fed fe eum e manibus adverfariorum ere- 
pturum pollicetur, ne ab eis interficeretur ; vid. infra 
XXXVI, 26. ω- ἢ T 
9. 5. by vis (nx mms nbwh*à Emifugue Jova 
manum juam tetigitque os meum, quo tactu oftendit 


os illud dicatum [ibi elfe. Symbolica haec fuit prophe-' 


iae inauguratio. Quemadmodum pruna ardens de altari 
atüigit 0s Jefajae, VI, 7. et Ezechieli liber datus eft com- 
edendus, II, 8. 9. 10., ita Jeremiae os tetigit manus di- 
vina, Chaldaeus: «5553 ^03 mnie33 «5355 D? 55 nbvi 
mifitque Jova verba propkeriae Juae  dispofuitgue im 
ore meo. 


10. ^M 0i» bin Seaqp5n Praefeci te hodie popu- 
lis 'et regnis ad evellendum, demoliendum ,. perden- 
dum et difipandum , ad aedificandum et plantandum, 
i e. conBitui te qui populis et regnis vel excidium et 
ruinam, vel inllaurationem annuncies. Propletae dicun- 


, tur id facere, quod futurum praenunciant. lta iíra XV, 


i. Projice ifios homines, i, e. projiciendos vaticinare. 


Ezech. XIlI, 19. 44d occidendum animas, i. e. ad prae- : 


nunciandum moritnras effe./ Ezech. XLIII, 3. Quazdo 
veni ad perdendam civitatem , i. e. ad praenunciandum 
perdendam. Hof. VI, 5. Deus legitur caedere per pro- 
phetas. Cf. not. ad. Jefaj. VÍ, 10. et Grassu PAilol, S. 
p. 201. ed. Dath. — Nec exteris inufitatus eft hic loquendi 
modus. lta Vinoinivs «ὁπ. VI, 65 fqq. 
cos Tugue, o Jancti/fÉma vates, 
Praefcia venturi, da, non indebita, pofco 
Hegna meis fatis, Latio confidere Teucros. 
Ad 


" 
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Ad quae Hzvxwius haec notat: ,Solent ín vaticiniis no- 
tiones hae inter fe permutari, ut, cum diverfa fint prae- 
dicere et praedicta efficere, vates tamen [ibi arrogent, 
.aut ut vatibus tribuatur alterum hoc. ltaque a vatibus 
poflulatum legimus, ut meliora et laetiora praedicant, 
ac fi ipf rerum eventa disponant.^ Ceterum in hoc, quo 
verfamur, Jeremiae loco priora duo verba, quae ad ex- 
cidium pertinent, yín3b3 win3b, praeterquam quod paro- 
nomafiam, ἴοῃ adliterationem involvant, Orientalibus 
adamatam, metaphoraui continent duplicem, alteram ab 
arbore, quae eradicatur, alteram ab aedificio, quod fun- 
ditus evertitur, defumtam; priorem vn3, pofteriorem yn3 
indicat, quod Verbum proprie adhibetur in aedificiis 
dirutis, Ezech. XXVI, 12. Quae utraque metaphora quo- 
que refidet in duobus verbis, quae ad inftaurationem ex- 
primendam adhibentur, vis3b3 ní33b, ed aedificandum 
et plantandum. Ea verba Chaldaeus ad. folos. Judaeos 
fpectare exiflimavit. Ita enim illa reddidit; f*3-5Yy 
ΜΌΡΟΝ «120b bwye* er fuper domo lfraelis te praefeci 
: ed aedificandum et erigendum. Sed recte Kimchi ob- 
fervat, et aliis gentibns vatem, quamvis yaro, inftaura- 
tionem promittere, ut Àminonitis XLIX, G., et Elamitis 
eod. Cap, Vs. 39. 
: 11, n^ sis πρῷ bbn Firgam amygdalae vidaa, 
Virga cogitanda eft faltem foliis, fi non floribus, veltita, 
alioqui non vidiffet cujusnam arboris elfet; de tali ramo 
Ezech. ὙΠ], 10. 11. dicitur nem virga. De nomine "pU 
amygdalam notante vid. Crzusu Zierobot. P. 1. p. 297, 
. feqq. Nomen habere vulgo dicitur a vigilazdo, i. e. 
maturandi celeritate, vel quod prae aliis arboribus quafi 
feline, ut fuos flores prima emittat, .F/oret, inquit 
Pruuvs Hifi. nat. LXVI. Cap. 25, omnium prima amy- 
gdala menfe Januario, Martio vero poma maturat. 
Sed verbum *jw nusquam feflinandi, [ed ubique wigi- 
landi notionem habet; . vid. e. c. Efr. VIIÍ, 29. "pu 
mew vigilate et cuftodite, Prov, VIII, 3. 4, Beatus ille 
qui 
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qui mihi obtemperat «ntis - Ὁ "pub vigilando ad fo- 
res meas per, fingulos dies, Cf. et Jefaj. XXIX, 20. 
Recte igitur Aquila et Symmachus vocis «pw etymon 
exprimentes, quod fpectalfe vatem vix dubium eíl, red. 
diderunt, referente Hieronymo, virgam vigilantem, i. e. 
ramum ejus arboris, quae a vigi/zzdo nuncupatur, quippe 
quae omnium prima e fomno hyberno evigilat; ego enim 
inquit Jova Vs. feqq., invigilabo verbo meo. Chaldaeus 
bio virgá ictus, quibus populum per regem Babylonium 
pereuffurus erat Deus, "jw vero fefüzationem (ignari 
opinatus efl. Ita enim haec verba expofuit: "ΠΥ ΟῚ «bm 
Monash regem qui feftinat ad malum inferendum. video. 
Sed genuinam et fimplicem explicationem imaginis hoc 
Verfu propofitae dabit Deus ipfe Vs. feqq. Gaaz1vs (Er- 
Alárung Jchwerer Stellen iun den VFei[fagungen Jeremias 
p. 2) bpo h.l non ramum, fed baculum wiatorium 
^ (juBdovy, Marc. VI, 8.) fignificare exiftimat, ut Jova hec 
dicat: hic baculus amygdalinus figno fit tibi, me furgere 
et abire ad opus meum a,te annunciandum f[lrenue et 
expedite peragendum. Quod haud longe abludit ab ea 
quae Vs. prokinio fequitur imaginis explicatione. 

12. ni«yb naw Bene fecifii videndo, i. e. recte 
vidii, LXX. καλῶς ἑώρακας, ut Jefaj. XXIII, 16. «5*5 
183 óéenefac pulfando, i, e. eleganter et fuaviter pulía. 
Vid. εἰ Deut. V, 25., et cf. de Verbis ad exprimenda Ad- 
. verbia adhibitis Gesexm ZeArgeb. p. 823. Addit Deus 
quid fignificet illud quod prophetae oculis fefe obtulit: 
inp *357by *ix "pu-*» nam invigilo ego verbo meo 
.ad illud, perficiendum , i. e. intentus ero implendis iis . 
quae meo juífuü praenuntiabis, 4. d. ne timeas, vaticinia 
& te proferenda exitu fuo caritura effe, quo irrifui ho- 
migibus fores; nam ego fümmopere curabo, ne [int irrita 
yerba mea a te prolata. Verbum ἀρὰ hic vigilem ac in- 
defelfam in opere exfequendo induftriam denotat, ut 
Dan. ΙΧ, 14. 2233-5» njn* "pu δὲ vigilavit oid Ju- 
per malum, ut adduceret. illud Juper nos, i. e. ala- 

crem 
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crem fe praeflitit ad malum quod iis inferre decreverat 
adducendum. 

13. Minus recte Kimchi altero quod vati objicitur 
vifo: eandem quam priori rem l[ignificari dicit. Priori 
illo enim Deus, ut vidimus, prophetae animum confir- 
mare voluit ad munus ipfi impofitum intrepide aggre- 
diendum; hoc altero vero argumentum, in quo fua vati- 
cinia potiffimum verfari debeant, indicatur. Vidit vero 
vates n*53 Ὁ ollam exfufflatum, i. e. igne fubjecto et 
exfufllato ita fervefactam, ut aqua in ea ebulliret. Οἱ. 
Iob. XLI, 12. y5381 m23 112 ficut ahenum 'exfu[flatum 
et fervoris. Hac imagine faeva bella e feptentrione iu- 
gruentia fignificari oflendent Vss. 14. 15. Olla tumide 
effervefcens et Arabibus figura eít belli graviffimi magno 
fervore animorumque ira geíli. Ita poeta vetus in Ez- 
cerptis ex Hamafa ab Α. Schultens ad calcem Gram- 
maticae Erpenianae a [e a. 1748., editae p. 453. dicit: 


Gets QM ebulliunt ollae xoflrae, ad quae verba 
e sym ως SMS gel oliae figu- 


ram /fufüinent bellorum , adducitque alius poetáe Verfum 


hunc: 
EOS Lie La 5E 3 


ΡΝ contra nos olla eorum, at eam fedarius, atque 
| a nobis refutamus pofiquam efferbuerit, Vid. et A. 
SenurrENs Origg. Hebr. L. 1. Cap. 2. $; 27. Chaldaeus 
verba hebraea fic expofuit: *1n wow "m2 ΠΏ nbn re- 
gem qui effervefcit ΛΈΩΣ olla ego video. Addit vates: 
njibx *555 v355, quae verba per ellipfin funt pofita pro: 
eo quod plene eílet: ;—215x. "ww yw *285 wap δὲ 
Jacies ejus, i. e. pars ejus. anterior proípiciebat fa- 
cie terrae quae fita elt feptentrionem verfus. Sunt in- 
terpretes, ut Kimchi et Venema, qui ollam cogitent in . 


tei- 
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terra Judaea pofitam, parte illius anteriore aquilo- 
nem, verfus Ípectante, qui igitur *5559 pro *558-5x di- 
ctum volunt, plane pro lubitu et adverfante ufu linguae- 
Quum olla ebulliens, ut vidimus, imaginem fuftineat belli, - 
fponte patet; ollam ebullientem ex aquilone in Judaeam 
converfam, índicare bellum, [ive exercitum hoftilem ex 
aquilone in Judaeam involuturum. Recte Chaldaeus: 
M3'Bx *BMD pnxy 12153 mn otv ef vexilla exer- 
citus ejus (regis), quae ducit et veniunt e regione 
aquilonis, 

14. Jam indicat Jova, quid olla vati per vifum ob- 
jecta figuificet. — ys *2v-b3 b» πη nnsh jiexp Ex 
aquilone aperietur, i. e. velut aperta porta immittetur, 
vel, effundetur tanquam, ex olla fervente, malum uper 
omnes incolas hujus terrae, Judaeae. Malo illo ex aqui- 
lone Judaeis ingraente haud dubium eft denotari Chaldaeos 


, five Babylonios, Judaeam tum invadere paratos. Baby- 


lonia vero quum Judaeae ad orientem folem (ita elfet, 
mirum videri poteft, Jeremiam Chaldaeos toties ex fep- - 
tentrione venturos dicere, vid. infra IV, 6. VI, 1. 22. 
X, 22. XXV, 9. Quod ad hunc nodum folvendum affert 
Kimchi, Babyloniam Judaeae aquilonem inter et ortum | 
fitam effe, verum non eft, quum Chaldaea f. Babylonia 
plane [it orientalis, et paene" in meridiem vergens. 
Recte Bocnanrus in. Praefat. ad Phaleg. p. 9.: ,Cum 
venturis Babyloniis Jeremias Judaeae minatur ab aquilo- 
ne malum impendere, non tam refpicit fitum Babylonis, 
quam iter, quo Babylonii in Judaeam irrupturi erant. : 
Quippe ut vitaretur eremi vaflitos, iter illis fuit per 
Riblam et Hamatham, i. e. Epiphaniam, quae funt ad 
aquilonem Judaeae.* Cf. infra Viff, 16. 2 Beg. XXV, 6. 
J. D. Michaelis rationem, cur Jeremias Chaldaeos ex 
aquilone venientes defcribit, repetit inde, quod vates 
fpecfll propriam Chaldaeorum et Nebucadnezaris patriam, 


,quae ad Pontum Euxinum fita fuerit. Verum haec Mi- 


chaelis fententia nullis idoneis argumentis nititur; vid.: 
not. 


* 
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not. noflrr ad Habac. 1, 6. p. 365. Pro nn&n Graecns 
Alexandrinus interpres pofuit ἐκκαυϑήσεται (TX xxxX). 
Eum legiffe nbn, a verbo n53, faspicantur Hubigantus 
et Michaelis, judicantque τῷ nn5n praeferendum, ob 
mi53 Vs. praeced. Sane verbo ἐκκαίεσθαι ufi funt Ale- 
xandrini pro hebraico n*53 Prov. VI, 19. XIV, 5. 25. 
XIX, 9. XXIX, 8. Neque tamen n5 pro- eo quod in 
codicibus hebraicis exílat recipiendum, quum hoc Verfu 
non de olla igni exfuflato impofita fit fermo. —Chaldaeus 
vertit: n*nb wmusa "win znceipiet malum venire, 

15. rajyiex ni»bnp nhinswir-b55 ΜῊΡ 5335 2. Nam 
eccel ego voco omnes nationes et regna ad feptentrios 
zém, ut ibi conveniant, et inde junctis viribus in Judaeam 
irruant. Aliir omnes nationes quae funt in terris aqui- 
lonem verfus fitis, n;t5x ní555n5 ninsv/o Vulgatus vertit 
cognationes regnorum aquilonis, ut P[, XXII, 28. 7-5». 
ba ninbwim omes cognationes gentium. Sed accentus 
diftinctivus ZZAir nomini f^inswn appofitus vetat duo 
nomina.-in flatu regiminis juncta habere. Eft igitur afyn- 
deton: omnes nationes (et) regna. nmmwo5 haud raro 
gentem, nationem, figuificare conftat; fic infra VII, 3. 
Amos lII, 1. de populo Judaico, et Zeph. XIV, 18. de po- 
pulo Aegyptio dicitur; vid. et Gen. X, 18. τὸ. XII, 3. — 
ἢ ante 5343 et 3203 hic valet uz.  Kimchi verba w*óp 523} 
ἈΜΞῚ t235 ita exponit: wa"w t5353 ΝΣ animum iis 
J'aciam ut veniant, Addit vates; πῶ two» wi 320 δῪ 
Dbusws ^6rw e£ ponent quisque thronum fuum. contra . 
f. ante fores portarum Hierofolymae, quae verba Hie- 
ronymus recte fic explicavit: ,,Nulli dubium, multas 
gentes, et fingularum gentium reges Dabylonio regi fuiffe 
fubjectos, qui, obfeffa Jerufalem, pofuerunt in circuitu, 
et maxime in exitibus portarum, thronum [uum atque 
tentoria, ne quis eorum qui claufi erant, polfet erum- 
pere.^ Sunt igitur zroni h.l. tentoria ducum exercitus 
hoflilis, nec cogitandum de praetorio caftrenfi , nec, cum 
J.. D. Michaele, de fellis curulibus judicum; ut populi 


£o 
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eorumque duces defcribantur ut aí[fefTores ejus judicii, 
quod Vs. fequ. informatur, Prorfíus fupervacanea vero 
elt ab eodem Michaele propofita conjectura; pro two» 
elfe 105 vexillum fuum legendum, quod duces bellici 
non folium portis urbis oppugnatae opponant, fed vexil- 
lum. Oblitus eft, poetam hic loqui, non hiftoricum aut 
rei militaris fcriptorem. Ante nns eíl vel b» vel «555 
fubaudiendum, vel potefi nn5 cum nominibus per regi- 
men ei junctis pro Accufativo five Cafu adverbíali capi, 
qui locum, ad quem- perfona ant res pan): indicat; 
vid. Gzsrewir LeLrgeób. p. 685. 


16. bniw *p5un *nó25 Er loquar judicia mea, cum 
iis, Judaeis et fpeciatim Hierofolym: tanis, j. e. expro- 
brabo iis tanquam judex [fua malefacta, et promeritas 
poenas decernam, mox per "Chaldaeos exfequendas. Quo 
fenfu haec phraíis et infra IV, 12. XXXIX, 5. LII, g. 
2 Reg. XXV, 6. legitur. *&5wn Chaldaeus «3*5 roy0is 
vindictam. judicii mei reddidit, cni pofitum pro ΩΝ; 
ut infra Π|,.55..1, 12. et faepius; exempla plura alia 
dedit Norpius in z£znotatt. et F'indicc. ad calcem Con- 
cordant. Particular. no. 593. p. 796. ed. Tymp. swep* , 
n*"1n nn hxb5 Er fuffütum incenderunt diis alienis, fa- 
crificiis oblatis cultum religiofum iis exhibuerunt, ut 
infra XIX, 4. — ton" ΡΟΣ wmnnum Er proftrave- 
runt je coram operibus manuum .uarum; cf. not. ad 
Jefaj. II, 8... Pro "νὴ in aliis libris legi ποὺ in Sin- 
gulari (ut in laudato Jefajae loco), refert.Kimchi, et co- 
dices. quam plurimos, qui item exbibent, enumerant 
Kennicott et De- Roffi. Repugnat tamen Mafora et edita 
et fcripta codicum Erfurtenfiurh, notante C, B. Michaele 
in Not. critt. ad. h. 1. 


17. ΠΩ ^fMm rmx) Zu vero aécinges lumbos 
tuos, i. e. alacris et promus aggrediaris munus tibi im- 


politum. Phrafis et ἃ Reg. 1V, 29. Luc. XII, 55. Ephef. 


' VI, τά. et faepius obvia, iude dgfarit, quod in Orientis 


Ler- 
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terris viatores, aut quicunque aliquod operofum moliun- 
tur, prolixiores veftes cingulo lumbis adílringunt, ut ex- 
peditior ince[fus vel opera lit; vid. des eite und neue, 
Morgenland 'T. lI. No. 642. p. 223. In verbis ὍΠΗ τὸ 
ny355 qnnw-15 cms» explicandis non plane confen-: 
tiunt interpretes. Hieronymus illa fic reddidit: JVe vi- 
meas « facie eorum, nec enim timere te faciám vul- 
tum eorum. Quod in Commentario ita expofuit: Noli 
timere a facie eorum; me enirn adjutore eos timere non 
poteris. / Recte quidem nnn-5x, quod proprie fignificat 
ne confringare, vertit ze timeas, conftat euim Hebraeos 
'et Arabes verba, quae f/razg£ et conteri denotant, trans- 
ferre ad ingentem metum et conílernationem expriinen- 
dum, et eodem, quo hic, fenfu verbum nnn legitur infra 
XVII, 17. 18., et alias faepius. Minus acéurate vero 15 
vertit zec, quum ea Particala ubique fit prohibentis, ne. 
Attulit quidem ' Noldius unicum. locum, quo |5 pro τ 
politum videri poffit, Prov. V, 6. Nec tamen eo loco 
neceffe eft nfitatum illius Particulae fignificatum relin- 
quere, quum ille, transpofitis, ut haud raro, membris 
ita fit capiendus: agantur orbitae ejus," meretricis, 
bhsn-ig ὉΠ nk ze [orte femitam witae expendas. 
Rectius Hieronymo Graecus Alexandrinus interpres: μὴ 
. Φοβηϑὴς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, μήποτε πτοηϑῆναί cs 
, ποιήσὼ ἐναντίον αὐτῶν. Neque enim μηδὲ πτοηϑῆς legen- 
dum effe, ut in codice Alexandrino uabetur, fed ita ut 
Ícriplimus ediditque Spohnius, patet tam e verfione Sy- 


ro-Hexaplari, quae 1sa2»» habet, quam inde; quod in 
Commentario fcribit Hieronymus, Septuaginta et cetéros 
(Graecos) interpretes vertere: ze forte £imere te fa- 
ciam. Quorum verborum fenfum hunc effe addit: ,,Noli 
timere a facie eorum, habeto meae confidentiam juífionis. 
Si enim non obtuleris quod habes, ut timere definas, 
derelinquam te, ei tradam timori; et quodammodo vide- 
bor timere te facere, dum relinquo formidini* ^ Sed 
vere ,c 
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vere vidit Sebaft. Schmidius, ele in verbis tnn-bw et 
$nnx-j5 paronomaliam, quae Latine fic aliquo modo ex- 
primi poffet: ze confterneris propter eos, ne profler- 
zam te coram ilis. ln hunc fenfum Chaldaeus: r5 
pn*m3p, 42530 r45b3 jinnamoisbm ronnn π coAhibe te 
ab increpátione eorum prae Hore, ue eva rinm te 


coram iis. Similiter Syrus: aS ouis δὴ y 


,omuto,n ΜΈ ne timeas ab iis, ne conteram te co- . 


ram iis, Eodem collineat Davidis Kimchii interpretalio : 


,Si non iimeas ab iis, fed in me.fiduciam ponas, eri-- 


piam te ex eorum manibus (cf. fupra Vs. 8.); fi vero ab 
iis tibi timeas, confringam te et profternam te coram 
ilis  Eundém fenfum Dathius exprejit hoc modo:. zo- 
Ji eos extimefcere, quod. tibi perniciofum futurum 
e[fet. J. D. Michaelis 5nnw-15, adícita fignificatione 


wo- ww 
Arabici (X2 defluxit, vel VLA diminuit depre[fu- 


que fortunam ALominis vertit: ze inferiorem te illis 


reddam. Ad quam, interpretationem. monet ScuxunnERus 
(in Commentat. Theolog. P. IL p. 69.), julto vehemen- 
tiorem omnino hoc loco videri polfe vulgarem verbi 
nnn ufum, in frangendo, confiernando.politum. Et- 
enim, inquit, οὔ verendum erat, ne timidiuscule ageret 
movus' propheta, efigendus erat animus perfuafione in- 
columitatis, non minis ac metu frangendus./ Quidni vero 
propofitis et minis et promillionibus excitari poterat va- 


ies ad munus [fibi impofitum [irenue obeundum? ΕἸ pro« 


xniffio quidem fequitur Verfu proximo, cni comininatio, 


ἢ deterreri fe finat, praemittitur hoc Verfu. Schnurrerus . 


retineri quidem polfe ait vulgarem illum et obvium ver- 
bi onn ufum, fed ita ut addenda lit, quam frequentiílime 
omittit Jeremias, formula ^Pw5, ut hic prodeat fenfus: 


oli extimefcere eos ct putare, conceflurum me elfe, ut 


fit tibi pereuridum. Non obftat, inquit, ,quod primae 


perfonae verbum pofitum lit, non fecundae (*3nnn), vel - 


ter- 
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terliae (5553); nam in aliis quoque locis haud paucis 
cernitur ejusmodi 'perfonae commutatio, .Veluti Hos. VII, 
2. exflat: Nom reputant f2oum: *n*31 bny-7b» omnis 
ipforum pravitatis memor fum, cum rectius dicendum 
erat nj»? ^2! s3ny3-b2. Cf. Pf. X, 15.^ Sed Schnurreri 
interpretationem merito coactam judicat Gaazius. Ipfe 
.V. S. V. locum [ic interpretatur: ze Zimeas ab iis, ne 
' finam tibi timorem ab iis injici, quemadmodum et alias 
Íaepe verba actionem indicantia de permiílione dici con- 
flat, coll. 2 Thelf. 11, 4. Nobis tamen fenfus a Chaldaeo 
expreffus, quem attulimus, et alii quoque melioris notae 
interpretes adíciverunt, fimplicior et concinnior videtur. 


18. x55 rb nf sni n2 *:i go vero ecce! 
pono te Lodie ip urbem munitionis, i. e. ut nullam 
timendi: caufam habeas jam tibi fpondeo, te meo prae- 
fidio ita tutum fore, ut urbs bene munita, quam hoftes 
non valent expugnare. Eaedem, quae hic, incolumitatis 
imagines vid. infra VI, 27. XV, 20. Similem in modum: 
Ezechieli vati Jova animum addit III, 8. Cf. Jefaj. L, 7. 
Chaldaeus: 3535 n*3p5 "pn r3 wi qnam reddidi te 
Aodie fortem dnflar. urbis munitae. brys qayba Et ἐπ 
columnam ferream , quae nec inflecti, nec frangi potet, 
ut Kimohi inquit. nin; niohbs Er im muros ahemeos, 
qui fruftra tentantur ariete, nec dejici poffunt. Pro n$5nb* 
codices nonnulli exhibent n5inb* in Singulari, vid. De- 
Roffi ad 1. y*s275275v Contra omnem hanc terram, 
quod in altero Verfus hemiftichio declarat ;: videlicet coz- 
tra reges Judae ejusque principes rel Chaldaeus - ὃν 
Yuwj-b3 explicat per rnt ^30» b35 ΘΝ 0» mp? 
ad propinandum calicem exfecrationis omnibus inco- 
lis terrae, Cf. not. fupra ad Va. 5. n** *555b Jarchi 
idem elfe ait qnod ^ «255 4333 conira reges Judae. 


19. ἘΌΝ sonb) Pugnabunt quidem contra te. sbx 
pro νῦν» ut infra XV, 20. Chaldaeus: prins pis3 i0" 
EET 


H 
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qnwn$ *ninb n* "nonb vhspb eruntque contendentes 
et pugnantes contra te ad celandum » i. e. fupprimen- 
dum verba prophetiae tuae, hb 055)». Nh» Nec tamera 
praevalebunt tibi. Verbum 55* cum 5 ante nomen per- 
Íonae notat obtinere de aliquo oictoriam, cf. Genes. 
XXXII, 26. 29. 1 Sam. XVII, g. ' Dicit igitur, prophe- 
fam à vexationibus non quidem immunem, attamen Deo 
protegente adverfariis fuperiorem futurum. Cf. quae fu- 
pra ad fin. not. ad Vs. 8. e Kimchio attulimus. 


à ] 65 





II. 
Populi Judaici coarguitur impietas 
et perfidia. 


. Car.]. III, 1— 5. 
ARGUMENTUM. 


Propetitis Judaeorum animis beneficiis multis et maxi- 
mis, quae in populum Hebraicum inde ab ortu contu- 
liffet Jova (Vs. 2—7.), oftendit vates, quam male Deo 
rependerint Judaei tot ac tanta in [fe collata beneficia, 
quippe qui derelicto Deo vero, tam praeclare de ipíis 
merito, ad commentitios Deos colendos defecerint, et 
apud homines exteros auxilium quaefiverint, haud de- 
territi exemplo Ephraimitarum (Vs. 8— 14); quare Ju- 
daeis, nifi refipuerint, easdem, quas illi experti effent, 
pervicaciae et impietatis póenas minatur (Vs. 15. usque 
ed fin). ' 

Verfus quinque priores Capitis tertii male a Capite 
fecundo avulfos εἴθ, fed illis eandem concionem con- 
tinnari, oftendit ef arctus Verfus ultimi Cap. II. cum ini- 
tio Capitis II. nexus et temporis notatio Cap. IlI, 6., 
quae ibidem novae concionis initium ftatuendum elfe 
docet. τοῦ d . 

Videtur hoo concio regnante Jofia habita fuiffe, cui 
tempori ea quae proxime fequitur, ejusdem argumenti 
εἰ tenoris, Cap. Ill, 6. aflignatur. Cf. Prooemium p. 19. 
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II, s. 
2. 


dioc ἡ Cap. Il. 
* εἶ 


Jova verba mecum fecit hunc in mo- 
dum: Ito et proclama audiente Hierofo- 
lyma haec verba: ' Sic dicit Jova: remi- 
niscor tibi pietatis juventutis tuae et amo- 
ris fponfaliorum tuorum, quum tu me per 
deferta,. per terram [fequerere incultam. 
Confecratus Jovae erat lírael, ejusque 
proventus primitiae; quicunque eos con- 
fumerent, rei erant, eosque malum fuper- 
venit Audite Jovae dictum, domus Ja- 
cobaea, et omnes cognationes domus 


lfraeliticae! Sic dicit Jova: quid iniqui 


deprehenderunt in me majores vefiri, ut 


a me recederent, et vana vani fequeren- ' 


tur? | Neque dicerent: ubi eft Jova, qui 
nos e terra Aegypti eduxit, qui per deferta 
nos duxit, per terram fiticulofam horri- 


damque, per terram; quam nemo per- 


agrat, et in qua homo nullus habitat. 
Perduxi autem vos in terram cultam, ut 


ejus frugibus bonisque vefceremini; quo 


pofiquam pervenifüis, terram meam pol- 
luifis, meamque haereditatem abomina- 
bilem reddidiftis. ^ Sacerdotes non dixe- 
runt: ubi eft. Jova? et qui legem tractant 
nescivere me; paftores a me defecerunt, 
et prophetae per Daalem vaticinati funt, 
fequuti non profutura. 
ltaque porto vobiscum contendam, in- 
quit Jova, quin et cum notis natorum 
ve- 
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* 
vefirorum contendam. ΝΣ ite ad infulas 
Cittaeorum, et*videte, et in Kedar mittite et 


con(iderate diligenter, et videte, num hujus-- 


modi quid acciderit? An mutaverit gens ulla 


deos? quamvis dii non fint. Sed populus meus. . 
q pop 


gloriam füam cum baud, profuturis permu- 
tavit.. Obítupefcite ad hoc, o coeli! ex- 
horrefcite vehementer attoniti! inquit Jova. 
Nam duo mala commifit populus meus: me 
reliquetunt, aquae vivae fontem, ut fibi ci- 
fiernas effoderent, cifiernas fractas, quae 
aquam tenere non poflunt. Servusne efi 
lfrael, aut verna? cur praedae factus eft? 
Rugiunt in eum leones, et vocem [uam 
edunt. "Terram ejus in vaíiitatem redege- 
runt, urbes tuae vaíiatae funt, ut incolis 
careant. | Memphitici quoque Taphnenfes- 
que depaícent tibi verticem, Nonne id 
^ tibi accidit, quod Jovam, Deum tuum, de- 
relinquis, quo tempore te in viam ducere 
cupit? ' Et nune quid tibi itio efi in Ae- 
gyptum, ut Nili bibas aquam? aut quid tibi 
itio eft in AfIyriam, ut luminis bibas aquam? 
'T'ua te plectet improbitas, et perverfitas tua 
te puniet; cognoícesque et videbis, quam 
malum et acerbum fit, quod Jovam, Deum 
tuum, derelinquis. Sed nulla mei formidine 


teneris, inquit Dominus, agminum. Deus.. 


Etenim. jam olim jugum tuum fregifi, 
tuaque vincula abrupifii atque dicebas: 
non ferviam!* Nam fuper omnibus collibus 
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altioribus, et fub. omnibus frondofis arbori- 
Bus tu inclinari folita es [Ícdrtando. ^ Ego 
te plantavi vitem generofam, fobolem pror- 
fus genuinam. . Sed quomodo vería es mihi 
in. degenerem alienamque vitem! . Etiamfi 
te [Ímegmate laveris, et quantumvis faponis 
tibi adhibueris, maculofa tamen tua culpa 
eft: coram. me, inquit Dominus Deus. Po- 


tesne negare, te pollutam Baalesque fequu-. 


tam effe?  Adípice tuam in valle viam, ve- 
lox camelus fuas implicans vias. — Onagra 
deferto adfueta, quae prae libidinis aviditate 
fpiritum ducit; ejus impetum quis inhibeat? 
Quicunque eam quaerunt non defatigantur, 
fuo eam menfe inveniunt. | Prohibe, in- 
quam, tuos discalceari pedes, tuumque fi-: 
tire guttur, Tu vero, frufira es, -inquis, 
minime; amo enim alienos, eósque infequar. 
Uti pudet furem cum deprehenditur, ita pu- 
det domum lfraelis ipfos, eorum reges, prin- 
cipes, facerdotes atque vates. Qui ligno 
dicunt: tu es meus pater et lapidi: tu me 
genuifli. Quamvis tergum mihi obverterint, 
non faciem, tamen malorum (üorum tem- 
pore clamant: furgas, nosque falvos reddas. 
Ubi vero tui funt dii, quos tibi fecifli? 
furgant, fi te tuo malo tempore conferva- 
turi funt, quandoquidem quot oppida, tot 
habes, Judaea, deos. | Cur mecum conten- 
ditis, qui omnes a me defeciíiis, inquit Jova. 

In 
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In vanum natos vefiros verberavi, οόγγθ- 5o. 
ctionem non áàdmiíerunt; con(umit vefílier 
gladius vefiros wates, ficut exitiabilis leo. 

O feculum! num defertum fui Ifraeli?. aut 21. 
terra obfcura? Cur dicit meus populus: ul- 
-fro citroque vagabimur, neque amplius ad 

te veniemus?  Oblivisceturne ornatum fuum .22. 
virgo? aut fponfa fua redimicula? fed meus 
populus oblitus eft mei dies innumerabiles. 
Quam Ícite viam tuam iníiituis ad amorem 535. 
captandum; quapropter etiam fceleribus ad- 
.fuevifli vias tuas. . 

Etiam in oris veflium tuarum reperitur.54. 
fanguis pauperum innocentum, quos mini- 
me in effringendi actu deprehendifii. Ἐπ 55. 
quamvis haec omnia commiferis, tamen di- 
cis: ego inlons fum, avertat modo a rhe 
fuam iram., En! propter id ipfum te pu- 56. 
niam, quod te peccaíle negas. Quid tan- 
topere discurris, ut viam tuàm mutes? Etiam 
Aegypti te pudebit, quemadmodum te pudet 
Allfyriae.  lfinc quoque migrabis manibus 57. 
fuper caput fublatis, quoniam Jova refpuit 
praefidia tua, nec ea tibi cadent profpere.. 
Sic accipe: Si repudiaverit vir uxorem. III, x. 
fuam, eaque ab eo digreffa facta fuerit al- 
terius viri, nunquid adhuc ille ei recon- 
ciliabitur? Nonne fefe contaminaverit ifta 
terra? Τὰ vero quamvis cum multis ama- 
toribus fcortata fis, tamen redi ad me, in- 
quit Jova. Attolle oculos ad cacumina, et 2. 

E22 vi- 
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vide, ubi non fluprata fis? ad vias fedifli eos 
praeftolata, tanquam Arabs in deferto. In- 
ceflafü! terram tua libidine et pravitate. 

5. Quumque interceptae fiit pluviae, imberque 
ferotinus deficiat, tu fronte meretricia pudere 

4. renuis. Nonne haud ita pridem me patrem:- 
tuum et juventutis tuae amicum appellafii ? 

5. Nunquid perpetuo fervabit femperque reti- 
nebit (injuriae memoriam)? En! haec dixilii, 
et tamen mala graviter. perpetras. 


j 


NO T A. F. 


1, 2. δα Zuado [cil $*5 ito, ut Exod. XX, 8. 
r3€5 Dv-70M ^ii recordando recordare diei Sabbathi, 
vid..et' infra Ill, 12. 2 Sam. XXIV, 12. et cf. Grsrwi 
Lehrgeb. p. 782. Non ell igitur, ut cum J. D. Michae- 
lis legamus fimpliciter Imperativum 355 to. *»145 nw 
p'va Et proclama in aures Hierofolymae, i. e. Kim- 
chio notante, populi Hierofolymitani. [τὰ Chaldaeus: 
nva 5 ΜῈΣ ΠῚ, coram populo, qui efi Hierofoly- 
mae. Verba qnbs:nanM qv "3n 35 *n32! interpre- 
teá bifariam capiunt, nomina ἸΌΠ et n3? aliis de pie- 
tate et amore, quo.populus Hebraicus erga Deum faerit 
affectus, aliis de favore et amore Dei erga populum in- . 
teligentibus. Quibus prius placet, fenfum hunc τὴ δὼ 
recordatus fum tibi, i. e. in gratiam tui, pietatis*Ju- 
ventutis tuae, et. amoris tempore /pon/[aliorum tuorum, 
i. e. tuam erga me pietatem 60 tempore quo te Aegypto 
ednxi rependi tibi beneficiis; q. d. non frullra me colue- 
runt majores veílri, ut caufam me deferendi habuerint, 
Vel, ut Kimchi exponit: quamvis tibi propter tot tua 
malefacta mala inducam, tamen te non prorfus confi- 

ciam, 
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ciam, imo puniam eos, qui tibi mala inferent; remi- 
nifcpr enim prillinae tüae pietatis. [n hunc fenfum Chal- 
daeus; s35*03 p2n324 nnn* ὉΠ "0j mas j55 sjv53 

5.5. recordor vobis bonitatis. dierum priftinorum, 

amoris patrum vefirarum , qui verbo meo crediderunt. 

Sane verbum ^21 fequente Ὁ perfonae faepius l[ignificat 

rei alicujus in gratiam alicujus recordari, ut Pf. CXXXII, 

i. CXXXVII, 7. Nehem. V, 19. al. Sed, ut vere obfer- 

vat Darsius, quo iminus fenfum illum genuinum habea- 

mus, et hiíloria vetat, quae líraelitas vixdum Aegypto 
egrelTos refractarios et ad aliorum Deorum. cultum pro- 
nos liftit, quod iis exprobratur Deut. IX,.6. 24. Jefaj. 
XLVIII, 8. Amos V, 25. 26. Pf. CVI, 7., et prophetae 
Ícopus, qui ell, Dei beneficia commemorare, quibus male 

refpondit populus. Quare loci fenfus οἱ potius hic: 

memini collata in te juvenem fponfíamque beneficia, at- 

que amorem, quo te fum amplexus. Recte HixnowvMvus: 

,lotüm hoc non ad meritum ejus refert, fed ad fuami 

mifericordiam, per quam δὲ caritatem confequuta ell.4 

Cunvsosrowvs in Catena apud Ghislerium: Εντεῦϑεν ἡ 

ἀρχὴ τῶν λόγων τοῦ προφήτοῳ τῶν πρὸς TOV λαὸν. εἰς γὰρ 

κρινόμενος πρὸς αὐτοὺς ἀπομιμνήσκει τῆς ἰδίας εὐεργεσίας, 

πείϑων τὸν προφήτην, ὡς οὐκ ἀδίκως ἐκφέρει κατ᾽ αὐτῶν 

τὴν ψῆφον. λέγει τοίνυν ὅτι ἄνωϑεν πολλὴς τῆς κηδεμονίας 

ςἀπήλαυσας. Hinc prophetae .ermonum ad populum 
initium. Tanquam enim in judicio cum ipfis certanus 
propriam beneficentiam memorat (Deus), fuadens pro- 
phetae, non injufiam. a Je ferri im eos fententiam. 
"it igitur; fuperioribus temporibus multam tui curam 
in me expertus es. Ceterum juventute lfraelis haud eft 

dubium fignificari illud tempus, quo ex Aegypto eductus 

leges et inllituta accepit, quibus respublica lliabiliretur. 
Hinc apud Hofeam ΧΙ, 1. dicit Jova: Quum puer ef]et 

Ifrael, dilexi eum, δὲ ex .degypto eductum filium 
meum. appellavi. Cf. not. ad eum loc. et Ezech. XVI, 
22. Similiter Fronus Zt, Hom. Prooem. δ. 4. δὲ quis 
po- 
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, populum Homanum quafi hominem confideret, totam- 


que ejus aetatem percenfeat,' ut coeperit, atque ado- 
leverit, ut quafi ad quendam juventae florem perve- 
nerit, rel. Jam vero quum Hebraei populos civitates- 


^ que ut mulieres, puellas, virgines lflere foleant (cf. 


not. ad Jefaj, I, 8.), in proclivi erat /pon/ae et /ponrfa- 
liorum imago in verbis 3*n»5» nanw amoris fponfalio- 
rum tuorum, i. e. amoris, quo te amplexus fumi, cum 
mihi defponfata es. Cf. Jefaj. LXII, 5.  Kiwcenr: ,Syna- 
goga Ifraelis comparatur J»oz/ae co die, quo data elt 
lex, Deus vero /poz/o* Nomen nmi» idem Kimchi 
recte dicit e phrafi 58} 5555 perfectio pulchritudinis 
Pf. L, 2. explicandum eífe, quia virgo die nuptiarum 
cum n thalamum intróducitur omni fuo mundo ornata 
efl. LXX. verterunt: ἀγάπης τελειώσεως cov, quod, in- 
quit J. D. Micirauis, ,vertendum puto: amoris adultae 
aetatis tuae. Adultam aetatem, quae fub regibus piis 
forían fuerit, opponi putabant pueritiae, etymon fequuti 
a bbs perfecit. Syrus habet: 2203 nano] T5225 
amorem perfeverantiae tuae, i. e. perfeverantem, eo- 
dem, ut putem, .fenfa.* Sed Graecae verfionis fenfum 
verum haud dubito Chryfoflomum pandere hisce verbis: 
To δὲ ἀγάπης τελειώσεως σοὺ Xvrl τοῦ τελείως cs 
ἠγάπησα, πᾶσαν πρόνοίαν σοι νείμας. Illud autem: cha- 
ritatis perfectionis tuae, perinde eft atque: 
perfecto amore te dilexi, omnem providentiam tibi 
praeflans. — 3363 "nw "53^ 24 móulationis tuae poft 
me in deferto, [οἱ]. recordor. Quod item in laudem 
l(raelitarum, qui ex. Aegypto egreffi funt, interpretum 
haud pauci dictum exillimant. Veluti Chaldaeus, qui 
verba hunc in modum exponit: "pw jn $03 35r 
TU) wba piv pyijs w32353 pane nup «$53 δὲ ambu- 
larunt poft duos legatos meos, pofi Mofen et. 4aro- 
nem, in deferto quadraginta annos, absque cibariis. 
Kta et J. D. Micuaztis: ,DBenevole in memoriam revo- 

ca- 
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cavi, quomodo per avia etiam et deferta fequebarie,. lter 
per defertum in meliorem partem interpretatur Deus, 
nec commemorans peccata et rebelliones ila accipit, ac 
fi. Ifraelitae ipfum vel per invia et ingrata fequuti e[lent,' 
Quae fententia, ut fupra vidimus, repugnat et hi(toriae; 
et totius orationis fcopo. Recte Venema vidit, perlinere 
verba ila ad Deum líraelitas per defertum ducentem, 
eosque praeeuntem. Cf. Vs. 6.  Cunvsosrowus: Τοῦ 
ἐξαναλουϑῆσα, cs τῷ ἁγίῳ Ἰσραήλ' τοὐτέστιν" 
ἐκ τούτῳ ἔλεον ἐπεδειξαμην, ἐν τῷ ποιῆσαι ἐξακολουϑῆσαι 
poi, ἐν τῷ προηγείσϑαι cov, ἐν τῷ ἀπιέναι καὶ προετοιμά- 
Qt καταγώγια ἐν γῇ μὴ σπορίμῃ. Quando /equuta es 
Sanctum l/raelis, hoc efi: in hoc mifericordiam .de- 
monfiravi, dum e[feci, ut me fequereris, dum me 
tibi ducem praebui, dum iter cape[ferem, tibique di- 
verforia pararem in terra, quae ,fementem non. ad- 
mittebat. Graecum interpretem. vel fuo in codice He. 
braeo pro *^31*3 "ἼΩΝ legiffe bab" vifo "nw, vel oculo- 
aberraffe oportet ad. 5xt* visp initio Vs. 5. Verba ya 
ἩΔῪ wh, Zz terra quae non feminatur, Chryfoftomus in 
eo quo ufus eft Graecae verlionis codice ita translata res 
perit: ἐν yj. μὴ σπορίμῃ, ad quae.haec notat: οὐχ &TÀGG 
£y ἐρήμῳ, οὐχ ὑπὸ ἀνθρώπων καταλελειμένῃ, ἀλλὰ μηδέ" 
ποτε ᾿δεξαμένῃ παρπόν.. Non.dicit [impliciter: in defer- 
to, non ab hominibus derelicto , Jed quod nunquam 
fructus tulerit, Hieronymus in Graeco [no codice verba 
rays geh  y*4N3 ἼΞΊΩΞ non (ranslata reperit. [8 
enim ille ad hunc locum: Hoc quoque quod pofui- 
mus: im deferto, án terra quae non feminatur, iu 
LXX mon habetur Εἰ fane codex τῶν LXX Collegii 
Jefuitarum Parifienfis, .quo ufus e(t. Montefalconius, ver- 
bis ἐν τῇ épruo, ἐν γῇ μὴ σπειρομένη nomina Aquilae et 
"Theodotionis. praefixa: habet. 

3. njvb *ueyu* vsp Sanctitas, faüctnm quid erat 
Ifrael Jovac, i. e. velut aliquid confecratum Deo, de 


quo non licet, niü facerdotibus; edere, vid. Levit. XXII, 
í ] 10. 


ἃ 
ὶ 
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io. Jarchi nj*5 vp explicat ΠῚ 5 /feu£ oólatio , (cil. 
quae fponte dabatur Deo,  facerdotibus et Levitis. 
Chaldaeus: 55 np, bwjw^ nm*3 paw sevip res fanctae 
Junt Ifraelitae coram Jova. Addit, reputatos fuilfe 
lfraelitas Jovae nh:»szn newmx? velut primitiae provens 
tuum ejus. ,Seoundum puncta,* inquit J. D. MrcnaEris; 
j»Suflixum pertinet ad Deum [eft enim. pro imws2n, ut 
in pluribus codicibus legitur], ita ut. lfrael fuerit pr- 
mitiae proventuum, Dei. Displicet autem haec explica- 
tio: proventus enim eífe folent aratorutn,. ex quibus 
primitiae Deo fíacrantur. Mallem mnwism, primitiae 
proventuum ejus, fcil. terrae non feminatae; défertum 
Deo offerebat populum fanctum, primitias.: Eadem plane 
figura eft, quam habet Hofeas lX, 10, quem locum imi- 
teri videtur Jeremias. Jam video, fic et fcriptum elfe 
in codice Regiomontanpo fecundo, ubi.adfcribit Lilienthal : 
primitiae proventuum ejus, [οἷ], Z/raelis. Nec hoc re- 
pudiandum, quin Ifrael fponfae. comparatur, ideoque fe: 
minine conilruitur, In Suflüxo tamen 1*55& Ifrael mafcu- - 
linum eft Sed. mirandum eft, haud meminifle Michae- 
lem ufus loquendi Hebraeorum, ex quo Pronomen affixum 
nomini regenti addendum plerumque nomini reoto fub.: 
jungi folet, ut arctior nexus, quo. illud cum hoc con- 
junctum eft, maneat integer, ut Jefaj.XXX, 22. ") 105 
750» Zmagines argenti tuae funt imagines tuae argen- : 
teae. Vid. et not, ad Jefaj. I1, 20. et Deut, I, á1. et cf. 
N. G, Scnnozpznt Systax. Beg. X. et Grarwm Lehrgeb. 
p. 732. Pertinet igitur noftro loco Suffixum mafculinum 
nominis nbwt2n ad n*wm, refpicitque Deum, qui pro- 
Xime antea memoratur.  Primities' vero proventuum 
-Dei elle primitias proventuum. terráe:Deo facras, quis^ 
mon intelligit?. Alienus. prorfus a noftro loco eft quem 
Jeremiam irüitari Michaelis opinatur,. Ho[eae locus 1X, 
10.,, ubi Jova dicit, [ibi lfraelitas in deferto repertos 
baud winus; gratos fuilfe, .quam- viatori . gratiflimae: fuut 
uvae in terra. [iticulofa repertae. ἢ Nec probanda eli 
/ Lu- 
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Lrisrrt fententia, nhxiz2n proventus terrae qui Jovae 
Jint: indicare. ,,Vates enim, inquit, ,uti fupra I, 10. 
de populorum regnorumque everlione et reflitutione lo-. 
quens exílirpandi plantandique vocabulis erat ufus, terra 
cum horto hominibusque cum plantis comparatis, ita hoc 
loco populos cum írugibus comparat, Deo a terra fua 
oblatis, Judaeosque, utpote cariflimos Jovae, quem foli 
colant, primitias proventuum terrae appellat, quoniam 
primi animalium .partus frugumque primitiae reliquis . 
plerumque funt praeftantiores, ideoque plurimi aefliman. 
fur maxinieque deliderantur.* Sed refpicit propheta' po- 
iius leges. de primitiis Jovae facris, Exod. XXIII, 19. 
XXXIV, 26. Levit. XXII,: 10. Num. XV, 1g. 20. Deut. 
XXVI, 2, ut verba, quae proxime fequuntur, arguunt: 
spV/MS vb3R-7b52 omnes devorantes eum rei funt, quae 
optime interpretatur Hieronymus: quomodo qui primi- 
lias devorant, nequaquam de genere facerdotali, fceleris * 
rei funt^ Chaldaeus: Ez iz eos qui illos diripuerunt 
animadvertit Deus, quemadmodum qui de primitiis 
oblationis proventuum frugum comedit mortis eft 
reus, et ficut qui edit de primitiis meffis manipuli 
oolationis, antequam inde obtulerint facerdotes, filii 
"Aaronis , oblationes fuper altari, eft reus, Jic omnes, 
qui depraedabaniur domum [fraelis, reatum fibi con- 
trahebant. Verbi new proprius eft ufus de reatu qui 
contrahitur de facris comedendo, vid. Levit. V, 14—16. 
XXII, 15. 16. Num, XVIII, 19. — tpbs r5m m3 
Malum venit [uper eos, [οἱ]. populos extraneos, qui 
Hebraeis, Deo facris, adverfantes ejus perniciei inhia- 
runt; hujus fuae temeritatis gravem poenam Deo dede. 
rant. Non enim de praefenti, fed de praeterito tempore 


loquitur. 2 
4. Appellatione bxips n*2 mnseb-553 e! vos om- 
ues familiae domus Ifraelis! funt interpretes, ut J. D. 
MicnágLis, qui lfraélitas decem tribuum, quorum magna 
pars ad Judaeos confugerat, et exteros quoque jam diu 

* . ab 
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ab Allyriis in exflium abreptos, intelligi exifliment. 
Bed recte Himnoxvwus: ,Utrume$ue autem nomen, Ja- 
cob et Ifrael ponitur, non fecundum duas et decem: tri- 
bus, fed juxta omnem populum, quum et ipfe Jacob 
poflea appellatus fit Ifrael. 


5.'Beneficiis a fe in populum in deferto collatis 
opponit jam Jova defectionem illius et inde repetit cau- 
fam malorum, quae ei evenerunt, quam non in fe, fed 
in populo quaerendam οἵα docet. b5*nisw Parres vefiri, 
i. e. notante Kimchio, majores vellri inde ab eo tem- 
pore, quo Cananaeam funt ingreff. "52 *5 1x5»-250 
Quid invenerunt in me iniquitatis? perfidiae? cui parti 
foederis. non fteti? Cf. Mich. VI, 5. —2355 "nw s5b* 
Et ambulawerunt poft halitum, (equuti funt vanum, 
i. e. idola, quae funt inflar halitus vana, et a quibus 
Íruflra auxilium exfpectatur. Chaldaeus: mayo ^n2 tvta 
' Et errarunt poft idola. xoan Er vani fuerunt, 
quod nonnulli interprétantur evanuerunt. la J. D. Mr. 
cnafris: ,,Poenam indicat: evanuerunt, halitus inflar 
cito disparentis; ex magno et llorente populo ad nihilum 
paene redacti.* Cni tamen interpretationi et obílat res 
veritasque, nam quo tempore Jeremias haec dixit, flabat 
adhuc respublica Judaica, et verbi 525 ufus, quod nus- 
quam evanefcere denotat, verum femper: vanum efle, 
vane agere, rem vanam et nullius fructus moliri, (vid. 
2 Reg. XVII, 15. Pf. LXII, 12. Iob. XXVII, 12.),' quod 
vere iis Convenit, qut ido!a, res nihili, colebant. Sen- 
fum laud male LXX exprefferunt per ἐματαιώϑησαν, 
Jtultos fefa praefliterunt. Cf. Rom. I, 21, 


6. nj nu sn whO Nec dixerunt apud fe, cogi- 
tarunt: nói ell Jova? omnem «ejus beneficiorumque ab 
eo acceptorum memoriam abjecerunt. ^ii33 sink q5153 
Qui ire fecit, duxit nos in deferto, intelligitur defer- 
itum illud, quod interjacet mare Erythraeum f. Idumaeum, 
Palaeflinam. et Aegyptum, ubi XL annos commorati fünt 

lfrae- 


E 
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raelitae ex Aegypto Vegreffi, unde 'Arabibus τὰ X45 
od -A defertum filiorum Ifrael, et Ax defertur 


xaT ἐξοχὴν dici folet, am n33v YóN3 4n terra pla- 


nitiei et foveae, f. collective fovearum. Prius nomen, 


n3», J. D. MienarLis recle ait'pejtinere ad fitientia 
Arabiae aequora, hoc ipfo inhofpitabilia, cuod fontibus et 
rivis carent; minus vero probaudum, quod addit, nme 
indicare , horrendas et alperas" valles. fatetur quidem 
ipfe, nomen nmi alias αἱ δ fignificatione haud reperiri, 
fed hic foveam notare, ut infra XVIII, 20. Prov. XXII, 


14. XXIII, 27. Succurrere tamen dicit. Arabicum ἢ ἜΝ 
defcendit, immerfus fuit pes in lutum, indeque 
HET EM .terra mollis) in quam ivintérgiminr 
pedes, morafiige: Oerter: effe eadem loca, ;quae alias 
Arabibus eua audiunt." ,Arabiaà deferta jam nimio 
aeítu fiticulofa funt, jam reflagnantibus aquis paludofi et 
coenofa* Haec tamen ad noílrum locum nihil attinent. 


Nam funt NI eus paludes Nabataeorum inter 


Vafethum ét Dagdadum, a verbo 3 in Conjug. V. 
per planitiem diffufus fuit fluxus, quod illis in locis ᾿ 


aquae Tigridis et Euphratis late diffunduntur. Cf. Rrrsxit 
-"Aunotatt., αὐ JMbilfedae J4nnales 'V. p. 782... Verum 
non elt cur. propriam et ulitatam foveae [izuiicationem, 
quam nmwi obtinet, h. 1. feponamus, quua illa naturae 
locorum, de quibus hic agitur, optime conveniat, Nar- 
rant enim qui defertum illud Palaeítinam inter et mou- 
tem Sinai peragrarunt, folum hic. illic ita eíle foveis 
Ícrobibusque refertum, ut alini quibus vehebantur usque 
ad genna demergerent, ipfi vero illis dejicerentur. Vid. 
OrpwawNI Gamilungen aus der NNaturk. P. 1V. p.96. 
Recte. Jarchi nmw h. 1. exponit per Gallicum ezfoffes. 
ER igitur rw yw £erra foveis plena talis, in qua 
funt plorima viae impedimenta et pericula. Quum fovea 

He- 
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Hebráeis et de /epulchro ufurpetur; ut Pf, LVH, 7. 
XXX, 10. Iob. XXXIII, 18., fuerunt, qui nu yx £er- 
ram Jjepulchralem, i. e. in qua humaniter non vivi 
poteft, interpretarentur. — Sed quum nomina ΣΙ" et 
nnwj propriis fuis fignificationibus accepta commodum 
fenfum fundant, haud neceffe eft alterum: illorum figni- 
ficatione translata fumere. mnbx» mw ὙἽΝΞ Iz terra 
Jiccitatis δὲ umbrae letalis, horrida, terroribus plena. 
De πηρὸν vid. not. ad Pf. XXIII, 4. — τοῖς 25-385 
nu E: ubi nullus homo habitat, i. e. notante Kimchio; 
habitare potelt, quod coli εἰ proferendis fructibus non 
eft idonea. 

7. een Yos ὡς b5nw mau) Pofiquam venire vos 
feci, introduxi ed [. im terram arvorum.  Chaldaeus: 
wboy23 wixin mj bwsyuty wyuwh Ia reram lfraelis, 
quae plantata efi infiar Carmeli, Mabuit 553» pro 
nomine montis motifimi, uti et reliqui veteres, et re- 
centiorum haud pauci, inter quos J. D. Micgazris, qui 
ad h. 1. haec fcribit: Scilicet mons Carmelus, qui eft 
admodum fertilis, oleis confitus et arbuflis vineisque 
condenfus (ut tradit Hieronymus ad IV, 26.), pro quovis 
ferlili terrae tractu, et regione in horti morem culta 
ponitar, momine proprio in appellativum abeunte.* Cf, 
Supplemm. ad Τάχα. p. 1318 feqq. Sed quum momiua 
. propria in omnibus linguis aliquid fignificent, et ex ap- 
pellativis fiant propria, et 55*» appellativum effe fta- 
tuendum erit, quod in proprium abiit, Dubitari vix 
potet, eile nomén quadriliterum addita 5 formatum e 

5c! 
5c bona et foecunda terra; cf. Geszwn Lehrgeb, 
p. 865. Erit igitur bo3» ager ferar, arvum. Cf. not. 
ad Jefaj. XXIX, 17. —  *x3w-nM swoom) *whm Zagre[fi 
polluifüs terram meam foedis fuperftitionibus, ad idolo- 
rum cultum delapfi, vid. Judic. lI, 10. 11. 12. *nbn»y 
narinb nnrw Et Laereditatem polf:(lionem meam , ter- 
yam quam mihi prae aliis mihi felezi, po/uifüs im abo- 

mi- 
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minationém, abomiünandam reddidifis, polluiftis. cultu 
abominando. Clialdaeus: mme ON pne smionwi 
et po[feffionem «eam feviftis cultui idolorum facratam. 
8. nin mw sms Wh Non dicunt: ubi efdb Jova? 
Chaldaeus: Nom dicunt , cogitant: ** nr To bnt δὲς 
meamus a Jova, ΛΒ "wsh dractantes legem. » Vana: 
efi, quam in his verbis invenire fibi vifus eft. Micnaz- 
xis, irrifio atqne increpatio ftudii hypocritici; in folis 
digitis réfidentis, animo. ipfo a lege alieno. Certe quos. 
Jeremias XLVI, 9. 1350 *ws5n :raétantes clypeum. dicit, 
Cufchaeos. Phutaeosque, quosque ibidem nwp *5?* *w5h 
tractantes et tendentes arcum dicit Ludaeos, vix fuerit, 
qui putet reprehendi ob fimulatam armorum tractando- 
rum peritiam. Imo vero, quemadmodum Num. XXXI; 
qui Vs. 27. ΓΙ ΩΣ *&5h :£ractantes bellum audiunt, 
mox Vs. 28. variata loquendi formula: dicuntur : *wst 
nonben viri belii, ita et nyin3 swsh non [unt nifi «w2« 
m*óinan, vouxol, νομοδιδάσπαλοι!, neque vero illi a facer- 
dotibus diverfi. Sacerdotum enim :erat, ad quamcunque 
quaeítionem praépolitam ex Mofaica lege refpondere, et 
quid ías fit, quid nefas, pronuntiare. SenwunnERUSs. 
Recte Chaldaeus vertit: rnv *5*55 doctores legis. 
Jarchi j*352:6 /yzedrium interpretatur, quod légis peri- 
tis conflabat, *ss»5* wh Jom norunt me, ita fe gerunt, 
quafi me non nolfent, non curant me, mei ralionem non 
habent, Kimchi: ,Legem mon didicerunt propter ipfam, 
ut fervarent, quod in ea fcriptum elt, fed ore tantum, 
non corde, Nam recta fentiendi ratio εἰ bona facta elt 
vera fcientia, non folum didiciífe.* Chaldaeus: s5*bw seb 
*n*n3 sob non didicerunt fcire timorem mei, n'v^n 
Paftores ChaMaeus ét Jarchi recte veges Γ᾿ principes in- 
telligunt, quos conflat et Homerum ποιμένες λαῶν appel- 
lare. 5y»3 3823 nuenaim (Er prophetae vatieinantur 
per Baalem, in nomine Daalis, ut Jarchi ait; non Jo- 
vam, fed. Baalem elfatorum fuorum auctorem profitentur. 
Chaldaeus: whye nw» 1320} wp ult Et prophetae 
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falfi vaticinantur in. nomine idolorum, εν πὰ "ne 
1553 Et pofi ea quae non profunt ambulant, idola, 
quae nihil iis profunt, quum nihil fint, cultu profequun- 
tur. 

9. ἘΞΗ͂Ν z*àM av 155 Jdeireo porro contendam 
vobiscum, fieuti cum majoribus veílris contendi,. eosque 
delictorum .coargui, Vs. 5., ita me 'et vobiscum conten- 
dere oportet, quum nondum refipueritis, Jancur: ,,Prius- 
quam fuper vos malum inducam, disceplabo vobiscum. 
adhuc per prophetas.meos, quamvis vobiscum jam antea 
multo tempore disceplaverim." 333 t25*53 *2370w3 Er 
cum βὰς filiorum ve[lrorum contendam,  ,,Et cum ne- 
'potibus veflris me contendere oportebit, quia et illi, uti. 
vos, mali erunt, fecundum id quod praedixit Mofes 
Deut. XXXI, 29. No»: enim fore pofi mortem meam, 
ut omnino corrumpatis, et recedatis ab hae via, quam 
praefüitui. vobis* Kiwcur — Chaldaeus: yi223, 523 103 
MyysnhMh v*ny waM pio*t2iss qu2vt nw δὲ de nepotibus 
vellris, Ji facturi fint. .ecundum opera vefira, ego: 
vindictam fumam. in codice quodam a Kennicotto in- 
Ípecto, et in duobus de- Rollii codicibus a prima manu, 
omiflo *33, reperitur tantummodo t25*5-nw3, quod 
ipfum et expreflit Hieronymus, approbante Hubi- 
ganto , qui ad h. 1. haec notat: ,Vidit Hieronymus non 
convenire /os filiorum, ubi filii non antecel[Terunt. 
ltaque recte convertit e£ cuz veftris filiis. Non dubium 
quin olim fcriptum fuerit *35-nw* e£ coram. Quae 
Hubigantii conjectura prorfus e(t reprobanda, quum ver- 
bum 2^3 nusquam per 525 τ Ὧδε conllrui folent, verum 
cum nw, vel bv, vel bw. Quod vero 523 in paucillimis 
codicibus omilfum ell, vix dubium librariorum negligen- 
tiae elfe adfcribendum, ' Hieronymus quoque oculi errore 
illud praetermififfe videtür, Certe PES interpretes 
veteres omnes exprimunt. 

10. Summam  Ifraelitarum impietatem et ftultitiam 
comparatione exaggerat gentium omnium aliarum, quae 

quum 
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quum in falfa religione, a :najoribus fuscepta,. folent 
elle conítantes, lfraelitae tanta levitate ἃ. vera ad falfam 
defciverint, Deumque omnipotentem cum vauis fimulacris 
commutaverint. *w*» Own» M 3922755 Jam transita 
ad infulas Cittaeorum , et videte.  t*»nz et(i primum et 
proprie vetus Cypri infulae nomen fuerit (cf. not. ad 
Num. XXIV, 24. edit. tert), poflea tamen vix dubium 
eft latius ufurpatum fuiffe non folum de infulis maris 
mediterranéi, verum et de aliis terris ultra mare illud 
Hebraeis ad occafum fitis. Cf. not. ad Cenef. X, 4. Jefaj. 
XXIH, 1. Ezech. XXVII, G., et GrseNi1 Commentar. iz 
Jefaj! XXWI, 1, HrgnoweMus: ,lte, inquit, ad infulas 
Cethim, quas vel ltaliae, vel Occidentalium partium: 
debemus accipere, ab eo quod terrae Judaeae Cyprus 
infula, in qua urbs hoec vocabulo nuncupatur [Citium], ' 
vicina lit;; de qua et' Zeno, princeps Stoicorum, fuit. 
Quemadmodum vero Lic per t*»6» terrae occidentem [fo- 
lem verfus fitae, ita per ^p, polleros lfmaelis, Arabes 
Cedreos (cf. not. ad Jefaj. LII, 32.), terrae orientales de- 
fignantur.. Kiwcnrir: ,Memorat propheta terras idololata- 
rum ad orientem et occidentem litas.  HiEnoxvMus: 
Cedar regio ell folitudinis et Ifmaelitarum, quos nuno; 
Saracenos vocant, contra quam hujus ipíius prophetae in 
extremis partibus [infra Cap. XLIX.] texitur valicinium. 
Et cujus meminit David (Pf. CXX, 5.] dicens: Zabitawi 
cum habitantibus Cedar. Vt eft fenfus: vel ad Occi- 
dentem pergite, vel in folitudinem mittite, et videte, (i 
qua gens hoc fecerit, quod fecifiis.^ Ad την rmirite 
Jancur fupplet: o32250 ΟΜ), dd videndum eorum ri- 
tum , f. confaetudinem. "14m 52212003 Et animadvertite 
valde, diligenter, attente. Janéui: '"»smbnb- 2b qn*us 
np* ἸΣῚ2 δὲ animum advertite, ut rem probe intelli- 
gatis. Chaldaeus haec addit: Et videte populos, qui 
migrant de arce in arcem, et de provincia in pro- 
vinciam, portantes. idola fua et ducentes ea fecum, 
ei in loco, ubi fubftituunt , extendunt tabernacula fua 
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et flatuunt idola fua eaque adorant. ram* Yo tm 
nxi» Ἐὲ videte, an fuerit ficut hoc? — Chaldaeus: RUM 
bwSy* n3 pim nq2rs qub, xpo x" quaenam eft 
gens et nalio, quge fecerit ficut vos, domus Ifrael? 
j2, alias Interjectio; cz! hic pro tw zum? ponitur, 
recte monente Jarchio. Chaldaicus Particulaé ufus, vid. 
Efr. V; 17., ut Latinum (1 idem faepe eft qnod az? 
utrum? Cf. GzseNu LeLrgeb. p. 848. 

11. ΤΟ ἮΝ ἨΔ nan Num mutaverit. gens eos? 
2^3 εἰ ad radicem πον. referendum,. fignificatu haud 
diverfo a ^:D, cf. not. ad Jefaj. LXI, 6.  Chaldaeus: κα 
wmnyye qnbà spau mb jenny En! gentes non derelin- 
quunt cultum idolorum. Mafora ad ΝΠ nolat, alias 
non ita plene fcriptum reperiri, et Krwcni conjicit, va- 
tem fingulari: vocis formà duplicem in ea fenfum con- 
, jungere voluiffe, unum; quem fuppeditat mutandi figui- 
^ ficatio verbo ^1» propria, fupra indicatum, «alterum ex 
magnificandi, extollendi figuificatu, quem verbe «5*3 ex 
Pf. XCIV, 4. Jefaj. LXI, 6. tribuunt, ut verba hoc di. 
cant: num extulit gens ulla Deum alium a fuo? Quod 
tamen nimis argutum videtur. 19452 ^6*55 55} Er po- 
pulus meus commutat gloriam fuam, i. e. me, quem 
Deum habere ipfis fumma gloria erat; ita et Pf. CVI, 
20. E contrario fictitii dii vocantur nux pudor, quo- 
rum ipfos pudere oportet, infra ΠῚ, 14. Xl, 15. Chal- 
daeus: ΜῊ) ΤΙΝ "re MIN mp3 p inh spas uv 
populus meus reliquit, cultum, meum, propter quem 
ego ei gloriam adduco. Qua interpretalione Scnarow 
Haccougw obfervat Chaldaeum ἀνθρωποπάϑειαν verbo- 
rum ebraeorum evitare voluiffe. ὅν Μὴ Pro eo 
quod non prodefi, pro inutilibus fimulacris , ut . fupra 
Vs. 8. 

12. ἢ Jancur obfervat pofitum elfe pro wo»irwn 
obflupefcite! et εἴς Imperativum formae $593 coz/ifüte, 
1 Sam. XIV, ἢ. —. γ3ὴπ Defolati, i. e. flupore correpti 


efiote valde! Quam tamen vulgo receptam interpreta- 
d tio- 
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^ . , 
tionem nullo hebraicae aut cognatarüm linguarum ufa 
comprobatam elle monuit J. D. Micuarris, in z£nzotatt, 


ad h.l. A[fentitur ei ScuwusRERUS, nec tamen, quam 
͵ ͵ 


ile obtulit, ex ufu verbi Mp ira percitus fuit, 


i 
repetendam explicationem — Zrascimini probat, neque 
Schlensneri, Syro praeeunte 1w3n* e£ timete! legendom, 
cenfentis, conjecturam admittit, quum coelo nec ira, nec 
pavor hoc loco commode tribüi polfe videatur. Monet 
vero, Heb:aeis faepe duo Verba ejusdem "lemporis, Nu- 
meri et Perfonae ita conjungi, ut alterum rem ipfam 
exponat, alterum autem rei modum de(cribat, Adyerbii 
vicem explens; et licet plerumque quidem, quod modum 
rei defignet, priori loco, polteriori antem, quod rem 
ipfain fignificet, poni concedat; permuiati tamem ordinis 
exempla baud deficere obfervat, collata ipfius Jeremiae 
formula infra 1V, 5. swbo "ΝΡ plenw voce clamate! 
. ubi additum eft Verbum swb5 ad alterius Verbi fignifica- 
tonem et vim augendam. Similiter et hoc loco Verbum 
sri habere additum aliud, 5331, non ad aliud quid di- 
cendum, fed ad liorroris ipfius. fummum gradum [igni- 
ficandum. . Unde verba ἽΜῸ sa3n sri ita vertit: e£ 
horrefcite ad vaftitatem usque! Cui interpretationi ta- 
men recte oppofuit Lrisrr, vatem, fi verbum :z*55 Ad- 
verbii loco pofiturus fuiffet, haud credibile elTe aliud ei 
addidiffe Adverbium ἀπ. Nec facile intelligi, quid fibi 
*velit fententia, quae ex Sehnurreri interpretatione pro- 
dit. Qualis enim eft illa vaflitas; quae coelorum lorro- 
rem fequatur? "Quamvis autem Leille haud neget, Ver- 
bum 235 o/fiupefcendi motionem, ab orationis nexu et 
hemifichiorum  parallelismo :minime alienam obtinere 
polle, licuL Verba τῆν et pw, quae aeque ac 237 va- 
fiatum ,  defolatum .e[fe proprie fignificant, quum, qui 
cohorrefcit animi velut defolationem  paiiatur; malit 
, tamén quam Michaelis ex Arabico e protulit inter- 
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pretationem, iraefeimini! praeferre. , Neque enim," in- 
quit, ,vatis animo, qui inter canendum majore etiam 
impetu concitatur, convenit, ita verba interpretari ut 
Judaeorum impietatem, poflquam talem jam dixi/fet, qua 
audita obflupefcere coela et horrere oporteret, va/de 
Jiupendam e[fe fatis frigide addiderit. Homines quidem 
' audito facinore, quod vel commodi ftudium et fana mens 
diffuadere debuiffet, mirari primo folen£; quod fcelus 
homo admiferit, et, fi gravius eft, horrere, deinde vel 
jra adverfus auctorem incitari. Eosdem affectus vates 
animalis quafi coelis tribuit, quibuscum de Judaeorum 
improbifate querentem Jovam inducit, Sed irem hoc 
loco coelis commode tribui ScnwunmEn negat. Quidni 
autem vales, quum aliis hominum alfectibus, v. c. ad- 
miratione et ftupore, mec non horrore,. coela moveri 
vult, irá quoque adverfus fceleftos Judaeos accendi juí- 
ferit, quam ipía erga Jovam pietas excitare debebat.* 
Quae quidem εἰ a Leiflio fubtiliter et acute disputata 
elle concedamus, tamen Verbum 2*n toties in V. T. ob- 
vium quum nonnili vaftationis et Ficcitatis notione oc- 
currat, fane perquam incertum elt, obtinuilfe illud apud 


Hebraeos irafcendi fignificatum, quem Arabicum «5,3 


habet. Coacervavit vates vehementi affectu concitatus 
plura verba, quae fluporem , Àor.orem exprimunt. Ce- 
terum notat Kiwcmr, in codicibus nonnullis | pro 1n, 
Imperativo Cal reperiri 53*n, Imperativum Piel (ut 1p" 
Exod. XXIII, 2.) id vero "jure reprehendi a R. Jona, 
'quia Mafora notet, i3"? femel tantum, et quidem hoc 
loco occurrere, ad s3*55 vero Genef. VIII, 13. eam an- 
notare, bis legi, idque in eodem Veríu, loco laudato. 
LXX hunc Verfum (ic reddunt: Ἐξέστη 9 οὐρανὸς ἐπὶ 
τούτῳ, καὶ ἔφριξεν. ἐπὶ πλεῖον σφόδρα. Pro *sz4n illos 
1233 a 2^5 multitudo legille patet. Vulgatus pro verbis 
"ik sà3n ἼΣΩΣ haec exhibet: δὲ portae ejus (coeli) de- 
Jfolamini vehementer. Sequutus eft Aquilam et Symma- 
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chum, qui fecundum Hexapla Syriaca οἷς eia) 1.92 


“ἀξ verterunt. Legerunt f»vv, fenfu minime commo- 
do. In fenfum plane alienum hunc Verfum detorfit 
Chaldaeus, qui eum fic expo(uit: Lugete, coeli! propter 
Aoc, propter terram Jfraelis, quae futura eft in de- 
Jolationem, δὲ propter domum Sanctuarii, quae fu- 
tura efi in deflructionem, et propterea quod opera 
valde mala fecit. populus meus. 

15. "n9 nur? nip p*bt-*2 Nam duo mala fecit 
populus meus, non (implex peccatum, quale aliarum 
geutium efl, quae quum verum Deum ignorent, idolis 
tenaciter inhaerent, Vs. 11. to*n to*5 *ip5 an» ὮΝ 
Je deferuerunt,. fontem aquae vivae. y,Comparat,* 
inquit Krwcur, ,bona, quae in Ifraelitas cumulavit, cnm 
praecepta divina fervabant, fonti line intermi[lione [ca- 
turienti.^ Imo [6 ipfe Jova, tanquam auctorem felicita- 
tis lfraelitarum, fonti aquae vivae et limpidde. Eum 
vero. deferuerunt ni» nrn5 3xn5 ad excidendum, [. 
excidendo fibi puteos, cillernas, colligendae aquae plu- 
vialili, quae tamen haud raro deficit, unde tales putei 
[pem aquantium faepe deflituunt, et id eo magis, quum 
fibi, ut addit, [ibi effoderint n*$355 nt»w3 ciflerzas 
Jractas, diífractis. fcilicet lapidibus, quibus cilternae 
intus muniri folent, ne aquam collectam terra abforbeat. 
. Talibus igitur ciflernis, inquit Kiwcur, cohfert et idola, 
et popülos, qui ea coluerunt, a quibus lfraelitae auxi- 
lium exípectabant. 

14, wi3 mz bbw ases cvs Num fervus eft 
Jfrael? num natus domi? i. e. explicante Jarchio, 13 
npwn filius ancillae, vernd, ut Genes. XIV, 14. XV, 3. 
'Levi& XXII, 11. Cohel 1[, 7. Per admirationem, qui 
fit, inquit, ut quem Deus quondam filium habuit (Exod. 
IV, 22. filius meus primogenitus eft Jfrael, cf. Deut. 
XIV,.1), quem velut Jovae facrum nemo aggrediebatur 
impune (fupra Vs. 3.), nunc inftar" mancipii fit, cujus, fi 
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ab aliis mole habetur, non ità miferatur dominus, uti 
pater miferatur filii. Si vero lfrael non fit fervus aut 
verna, 155 nwi vw quare factus cft in praedam ? cur 
Deus lhnit eum praedae elfe boflibus? 

15. "$53 nw ὮΝ Etenim Juper illo rugiunt leo- 
nes juvenes, velut fuper rapina, cf. Amos III, 4. et ad 
eum loc. not., De 05523 leonem juvenem, majorem ca- 
"e denoteaté, vid. BocuanTI Hieroz. P. 1. Í.. IIl. Cap. 

. T. IL. p. 4 edit. Lips. lis h. l«indicari reges lfraeli- 
tes hofliles notant Hebraei, fequati Clialdaeum, qui x3252 
reges vertit. πο Ὁ is*3M ín*wwim Et reddiderunt! terram 
ejus , VMraclis, dofolationem, οἵ, infra IV, 7. Ezech. XIX, 
17, et Bochartum 1. 1. p. 44. —  snx3 vv Urbes ejus, 
populi Judaici, Jucceufze funt. Pro rx, quod in 
texiu exílat (τὸ 2503) Maforethae in margine notarunt 
legendum eff»? snx», quod nomen plurale 33$ minus 
recte dum Verbo fingulari a5x3 conftrui illis. videretur. 
Sed recte monuit 'A. Scuurrews in .4mimadver[f. philo- 
logg. ad h. l,. Árabes momini plurali inhumano, uti 
Grammatici loquuntur, i. e. quod hominem non figuifi- 


cat fem er jungere Yerbum femininum lurale velnti 
᾽ J , 
6^» 5,25! 


in phrafi illa fexcenties in Coràno obvia u Vd eus 


3, / C£6 


e» (gi - horti fub quibus flumina decur- 


runt. Cf. In (ΤᾺ 23 Jfundamm. linguae rab. p. 352. . 
et Grsrwir-Zehrgeb. p. 714. Quod Lk. 1. in textu exflat,^ 
nnx:, poteft et ad radicem “52 defoletum e[Je referri, 
ut infra IV, 7. mn ww urbes tuae defolabuntur. 


ita LXX. κατεσκάφησαν, Syrus ey Chaldaeus qx, 
et Symmachus in Hexaplis Syriacis ταῦ, Nec igitur 
neceffe eft, cum J. D. Michaele exiflimare illos »:3p5 feu 
ΜΡ deftructae funt legilfe, quod in paucis quibusdam 
codicibus reperitur. aw *bzm Οὗ defectum incolarum, 
»icl, Zta ut non [it iricola (in illis); Praefixum enim Ὁ 
i ali- 
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alicubi videfur iu Jeremia non tam caufale eife; quam 
eoéRtuale, ut IV, 7. 1X, g. 10. 11.*. €. B. MicHauris. — 

** 16. De 55 Memphis, celeberrima Aegypti urbe, vid. 
not. ad Ezéch. XXX, 13.. Hos. IX, 6., et quos laudavi- 
mus ad Jefaj. XIX, 13., et' de tasenn, five, ut ad mar- 
ginem f[cribitur, onssmn, alia Aegypti nrbe, Grecis 
Daphne Pelufiae appellata, vid not. ad Ezech. XXX, 18. 
Utraque illa urbe Jarchi recte notat fignificari Aegyptios; 
in quibus Judaei fiduciam pofuerunt, nt ipíis auxilio fint. 
Particula 5&3 ezzm, initio Verfus, emphafin hic habet, 
uti infra Vs. 56. q. d. illi ipli, in quibus nunc maxi- 
mam auxilii fpem pofuiftis, 4p*»p qv depafcent te 
quoad werticem, facient te calvam, fumma te, fpe de- 
lufa, ignominia afücient. Pro sw Michaelis mallet 
q»^s frangent εἰδὲ legere, ἃ radice y^, quod et Syrus 


exprimit"per sadsqa ; €t in Hexaplis Syriacis Aquila 


per jx «X, Addere potuiffet, eodem modo et Jar- 
chium legiffe, qui verba noflra exponit ponia ΣΝ ἊΣ 
diffriugent crania vwefira, additque hebracum  Ysx 
Jractum Deut. XXVIII, 33. et Jefaj. XLli, 3. Oba 
reddi y*s*. Quod vero, illud, quod praefert Michaelis, 
5955, aitinet, non poffumus non probare Lrw7:: de eo 
judicium, itd fcribentis: ,,Prodit ita quidenr fenfus fatia 
facilis, at minus tamen prophetae, tropis vel maxime 
utentis, orationi accommodatus, quam qui ex recepta 
lectione dici poteft, Eft enim DX pavit, deinde Zepa- 
vit, faepiusque a pratis repetita metaphora ad varias 
transfertur res, ita quidem, ut pratorum ílores atque 
. gramina, confümendas, Luculenter hoc probat locus Mich. 
V, 5.,, ubi Verbum de regione dicitur, cujus incolas ho- 
flium enfes, quemadmodum greges pratorum flores abre: 
pturi fint. Simili modo hoc loco de vertice capillos fuos 
amiffuro calvoque reddendo dicitar. Omnem enim po- 
pulum Judaicum füb unica, quam fingit, períona com- 


plectitur, eique calvitiem minatur. Maxima ignominia 
/ E af- 
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affectum iri eundem ita indicaturus erat, calvo capite ob 
Jeprae fuspicionem, quam movebat, Hebraeis vel maxime 
ignominiofo (2 Reg. lI, 23.), ideoque pro poena a Jova 
inflicta, habito. Cf. Jer. XLVII, 5. XLVIII, 37.*  Alexan- 
drini pro *p*jip 9: dederunt ἔγνωσαν σε, xal κατέπαι- 
£xy cov. Eos apparet qv*5* (per Daleth) legiffe, et Ver-- 
bum v fenfu venereo coepilfe, ut Genef. IV, 17. 25. 
XIX, 5. Vocem alteram Sronwivs. conjicit illos inter- 
pretes 535 legiffe, explicandum ex. Arabico C35. 
conviciatus eft; Mallem qobp, quod Verbum 2 Reg. II, 
23. Graeci illi per κατέπαιξαν reddiderunt. Gaanro ἢ. l. 
duorum interpretum Graecorum interpretationes videntur 
coaluilfe, quorum unus tantum c^ reddiderit, verbo 
nvr*3 fenfu venereo accepto, ut lob. XXIV, 21. (ubi tamen 
potius in univerfum affligere , inkumane tractare ligni- 
' ficat), "pij vero exprimere verecundatus fuerft, quum 
irrumationem indicari crediderit, ut Hieronymus, qui 
hebraea lic vertit: conftupraverunt te usque ad verti- 
cem , et hunc in modum exponit: ,tanta fuit libido Ae- 
' gyptiorum, qui funt magnis carnibus, ut nulli parcerent 
membro, fed omnia conítuprarent, Juxta literam refer- 
tur ad idola Aegyptiorum.4 Sed de calvitie potius, ut 
oflendimus, h. 1. eft cogitandum. Chaldaeus ita expofuit:' 
9953 Qa 37223 pbup* occident fortes tuos et [polia- 
"^ bunt opes tuas. 

17. Sequitur refponfio ad interrogationem Vs. 14. 
nb mm-nDM wir qb-nyn ταντ τη Nonne Loc 
Jacit tibi relinquere te, i. e. quod reliqueris Jovam, 
Deum tuum? q. d. annon haec tibi mala accidunt quod 
reliqueris Deuth tuum?  VrNEMA [ic vertit:- Nozze Loc 
tibi facies deferere tuo Jovam, Deum tuum? mur. 
pro fecunda perfona cepit; »manifeftum,* inquit J. D. 

, Micnazns, ,vitium grammaticale. Quum euim Hiero- 
folymam, quae generis feminini eít, alloquatur ubique 
 yales, "in dicendum fuiflet, quam lectionem unus 
* ^ 'co- 


' 
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codex Kennicottianus (18.), etque a prima manu unus 
de -Roffianus (262.) habet. Nec tamen vel fic apta eft 
conliructio, fegui enim. non 35137, fed 33123, oportuif- 
fet Vulgatus et Syrus enuntiarunt ἐστ, in Niphal. 


Hie enim Ws. E 1230 la vertit, ille: zumquid 
non iflud factum "eft Hbi quia rel Verum ita ante 
73:2 non debuit bv omitti. Michaelis, formam Infinitivi 
maículinam, 42:2 haud conjungi poífe cum Verbo femi- 
nino ;àwrnm ratus, 33:7 in femininum 35312 mutandum 
judicavit, Sed monuit jam Kiwcni, Infiniivum Nominis 
inflar, ut alias faepillime, hic ufurpatum, formà mafculinà 
utrumque Genus complecti; ut Mafculinum. tractari illum 
infra Vs. 19. 3231» ^m» v5, ut Femininum 1 Sam. XVIII, 
25. $553 ]pnn3 bz*rw3 nbp»] zum vile vobis videtur. 
eum rege a[finitate jungi? Jancnur locum [ic exponit: 
ἘΣΣῚ ΟΝ 5 cn ὨΜΤΠ DiID*USDA DM ΠΡῪΣ ὯΝ Nba 
qn5K 5 nw nii» "ww annon malum hoo et hanc poe- 
nam. contraxit tibi peccatum et delictum tuum, quod 
Jovam, Deum tuum,,reliquif? Nomen non expreí- 
fum :;95Ux aut nwtn Verbum femininum nwyn fpectare, 
et Cun, BrwEp. Mrcnarris exillimaffe videtur, quum, 
uti refert Filius, [uae ipfius Notae ad h.l. in Bibliis 
Hebraicis: Aoc efficit, i. e. hujus mali caufa eíl, fua 
manu ad(cripferit: peccatum tuum. Sed, ut vidimus, 
non elt opus hac ellipü, qua adfümta et ^w ante 321 
eft fübaudiendum. Bene LXX. Οὐχὶ ταῦτα ἐποίησέ σοι 
τὸ καταλιπεῖν G8 ἐμέ; — 33 u»*bin nva Quo tempore 
te ducit im via, i. e. quo te in rectam viam, a fe prae- 
fcriptam te ducere cupit. Ad 32*5ib J. D. Michaelis notat, 
videri Jeremiam Participium nonnunquam pro Inünitivo 
ufurpare, ut infra X, 25. XVII, 24. (in textu, nam ad 
marginem elt Infinitivus). Sed recte monuit jam, Pater, 
Chr. Bened., effe in his verbis ellipfin, et ea fic ee ca- 
pienda:.zempore, quo fuit ducens te, f. quo intendebat 


te ducere i» vid recta. Cf, GxszNu Lehrgeb. p. 793. 
not. 
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not. ad &. 214. Κιμοπι quoque recte exponit: n*1 ΜῈΠ 
mNUS qual qms qam 1116 "erat. ducens te in via recta, 
additque: ,tu vero ab ea declinalli, et reliquilli Jovam, 
alios Deos fequeado. Dicit. 4373 (pro 35322) cum He 
demon[irativo: zz ἦσο wig, «. d. in, via. illa noia, in 
qua majores tui ambularunt.* Cf. rbi» γι Pf. CXXXIX, 
24. et ibi not. et nbi» *b*3w infra XVIII, 15. .Davuros 
his verbis refpici exiftimat ad emendationem facroruin a 
Jofia inftitutam, de qua 2 Reg. XXIII. 

* 38, mwóxp Wb 35-755 ΠΗ Nune vero quid tibi 
rei eft et oiae .Jegypti? Sic 2 Sam. XVI, 10. 20 
ὩΣ} quid mihi et vobis? et ἃ Reg. III, 13. 35 *5-n0 
quid mihi et tibi? pro: quid mihi tecum vel vobiscum, 
negotii eít? Cf. Marc. I, 24. V, 7. ta et hic, nili quod 
copula Vav ante 4355 omiífa fit. "πὰ *5 ninvb 24d 
bibendum aquas Schichoris, i. e. Nili? sins ad ver- 
bum fonat zigrum (Cf. *inw Levit. XIII, 21. 37. Cant. 
l, 5). ΕΠ vero Nilus turbidus et fubfaüfcus, ac nigri- 
cans, pu!a ob limum, quem advehit fecum, ex partibus 
ruens auftrinis. — — Quemadmodum vero Hebraeis ob 
nigricantes aquas ScAícLor, id elt niger, diclus eít, ita 
et Graecis eádem de canfa vocatus eft Μέλας, Plutarclio 
et Euflaibio teftibus indeque et veteribus, Latinis Melo 
appellatné.4 Haec recle Grnmm. Joa. Vossius de Orig. 
Idololatr. L. IL Cap. 74. p. 346. Cf. Servium ad Vin- 
eiui Georg. lV, 391: Funrrni Mifcell. SS. L. IV. Cap. 
8. Mirzu Jffertatt. felecz. p. 193. edit. fec. Janzoxski 
Ῥω, Aegypt. ἴω IV. Cap. 1. S. 4. p. 146. Hiznoxx- 
xus in Commentar. «d Jefaj. XXII, 5./ quo loco no- 
men Loc Nili Hebraeis proprium jungitur cum 'ejusdem 
fluminis nomine Aegyptiaco, *ik*, haec fcribit: ,,Semez 
Sior, quod fubauditur Nili, eo quod aquas turbídas ha- 
beat, quibus Aegypti fegetes irrigantur./ Et ad ἢ. l.: 
pPro Síor nos iurbidam. interpretati fumus, quod ver- 
bum Hebraicum [ignificat. Nullique dubium, quin Nilus 
aquas tuxbidas habeat/* Alexandrini pro *inw pofuerunt 
Tav, 
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I3dv, i e. Gichonem, unum [fluviorum e Paradifo ex- 

'euntium, Genef. lí, 15., quem pro Nilo habuerunt. Cf. 
Joszeur zírchaeol L. l Cap. 1. $. 3. Twdy dà, dii τῆς 

Αἰγύπτου ῥέων, ὃν. xx) Νεῖλὸν Ἕλληνες προφαγορεύουσι:. 

^13 Fluvium κατ᾽ ἐξοχὴν. dictum [lebraeis EupAratewi 

effe conftat, vid. lefaj. VII, 20. Mich, VII, 12. | Quod 

vero fenfum hujus Verfus attinet, plerique interpretes eo 

Judaeos carpi exiftimant ob foedera cum Aegyptiis Alfy- 

riisque inita, in quorum auxilio fiduciam unice pone- 

rent, neglecto Jova. [ta Chaldaéus, qui Verfum ita ex- 
ponit: Junc ergo quid vobis contrahendo foedus cum 
Pharaone, regis "d egyptierum ; ut projiciatis iterum 
znares vefiros in amnem? et quid wobis percutiendo 
foedus cum .f]yrio, nut transmigrare faciatis vos 
ultra Euphratem? | Hic igitur interpres tinere Judaeo- 

rum in 4egyptum et .[]yriam, eorum foedus cum Ae- 

gyptiis et. AfIyriis ineundi fludium, pot» vero aquarum 

ΝΗ et Euphratis damna, quae fibi ex infano illo auxilii 

alieni ftudio ' fint contracturi, indicari exiítimavit, quod 

videlicet futurum [it, ut ad illos fluvios quondam ca- 

ptivi deportentur. Sed recentioribus interpretibus oibere 

equam, fere eft fappetias petere, collato Vs. 13, Quo. 

minus autem foedera cum Aegyptiis Alfyriisque inita 

h. 1. reprehendi fiatuamus, obftat temporum, quibus haec 
loquutus eli vates, ratio... Jofias enim, quo regnante 
concionem hanc habitam fuiffe verifimile eft. (vid. Ar- 
gument,) tam longe aberat, ut cum Aegyptiis foedus 
iniret, ut potius. Nechoni, Chaldaeos aggreffuro, cum 
exercitu hoftis. obviam iret, et proelio prope Megiddo 
commiíflo caederetur, 2 Heg. XXIII, 29. Cum Alffyriis 
vero Jeremiae tempore foedus iniri haudquaquam pot- 
erat, quod illorum regnum tunc jam interierat. Quam 

difficultatem Hrxsrznus quidem ita tolli poffe ratus eft, 
'ut polílerius Verfus hemiílichium de praeterito tempore, 
qno et líraelitarum et Judaeorum reges (veluti Achafus) 

fefe eum Alfyriis conjunxerant, agere flatuamus, prius 

Yero 
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vero hemiftichium de praefenti -tuno tempore, quo, etfi 
non ipfe rex Jolias, tamen plures Judaeorum de foedere 
cum rege Aegyptio ineundo cogilavint, ut antea, Hiskiae 
tempore, accidiffe legimus 'Jefaj. XXX, 2 feqq. XXXI, t 
feqq. Hinc dicere vatem infra Vs..36.: Eram Jegypti 
te pudebit ut puduit 4[fyriae. Nobis tamen potius vi- 
detur, qw hie de cultu religiofo, ut proxime. antea 
Ve. 17. extremo et Pf. CXXXIX, 24. (cf. ὁδὸς Act. IX, 
2. XIX, 9. 23.) intelligeze. Quemadmodum igitur Amos 
VIH, 14. vag-*N2 qi: via Berfabae [fignificat ritus et 
facra idoli, quod Berfabae colebatur, ita hie vic /4egyptz 
. et "A[Jyriae indicari vix duhjtamus cultum idolorum Ae- 
gyptiorum et A[Iyriorum, et omnino populorum vicino- 
rum, quorum [uperfiüitiones Hebraei tunc feciabantur. 
De religione nomen ἢ capere et Lrisviuw video. 
Praefixum b vero hic pariter ut infra XLVI, 13. εἴα). 
V, 20. 1 Reg. XX, 7. aliisque locis, idem effe ac Latino- 
rum de putat, verbisque 35-55 omillum faepillime »*5^ 
mente addendum cenfet, ut haec fit loci fententia: Quid 
tibi erit de Jegypti religione? i. e. qualia tandem Ae- 
£yptiorum [uscepta religio tibi, perfida gens, alferet 
commoda? Num forfan Nzli aquas bibere, i. e. ad Nili 
ripas e terra tua ab Aegyptiis transponi*cupis? Quid. 
nam utilitatis ex Allyriorum religione accepta in te re- 
dundabit? ' Num fofte id, ut ex Euphrate aquam haurire 
poffis. eumque oliii οὐρα κεν »lronice,4 addit, funt 
dicta. Patria libertateque privatum iri Judaeos, fi ficto- 
rum numinum cultui porro fefe daturi fint, monet. pro- 
pheta** Vides, Virum Doctiffimum phralin JiZere aquas 
eodem, quo Chaldaeus, fenfu accepiífe; vid. fupra. Sed 
quemadmodum fupra Vs. 15. Jova, quem folum falutis 
auctorem colere debebant Hebraei, /f'ozs aquae vivae 
appellatur, ita et hic cognata fimilitudine, aZquo pota- 
tum ire fuppetias petere indicare credibile efl. Helicto ὦ 
Jova (Vs. 13. 19.) ab aliis diis.opem quaelfiverunt He- 


braei. Bene Gzorius: quam Aegyptiorum et Alfyrio- 
, rum 
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rum Jibere non eft hic fimpliciter eorum auxilia quaerere, 
Íed etiam deos illorum adícifcere, ut e9 apud illos ellent 
commengabilioree.* Spectaritne vates, uti volunt Hanirzn 
in Olfervatt, fuper Oriente 'Y. II. p. 309 feqq. et J. E. 
Fazrn iun Annotatione ad illum p. 311., ad aquarum Nili 
et Euphratis qualitatem, quae etli iia lutulentae et tur- 
bidae, ut nonnifi percolatae bibi poflint, tamen ab accoe 
lis fummis laudibus celebrantur, in incerto pofitum re- 
linquo. 'Sed plane alienum ab hoc loco videtur, quod 
A. Scenurrrss in Origg. Hebrr. L. 1. Cap. VI. S. 36. 
inde quod Arabibus equatum ire, aquam haurire [ub- 
inde lit Jibidizem explere (coll. Prov. V, 15. IX, 17), 
duplici involucro orationem hic implicitam autumat, in 
quorum altero, Aibere aquas Nili Euphratisve, fit im-. 
puram fuam libidinem in Nilo vel Euphrate explere; 
in altero vero Jibido iz Nilo vel Euphrate exfiincta 
valeat Aegyptiorum. Affyriorumque foeditatibus fefe pol- 
luere, et.cum Niloticis Euphratenfibusve diis adulterio 
miíceri, 

19. Verba qn»1n s*nfavims qny*? sós*n nonnulli fie 
capiunt; erudiet te tud" malitia, et averfiones tuae te 
convincent, i. e. ex ipfis malitiae tuae fructibus disces 
fapere. Ita J. D.. MicnaEris: ποῖ admonitionibus erus 

.dieris, fed ipüis'peccatis; niagno tuo damno experta eris, 
quam [int illa noxia dolorunique foecunda. Sed minus 
congrua eft haec fententia: peccala te erudiunt. Nec 
magis probandus Gnor:us: ἡ Μαῖα tua argumento erit 
juíle te puniri^ Ita potius verba [funt vertenda:. cafü- 
gaóbit te tua malitia et averfiones tuae te corripient, 
quorum fenfum recte Chaldaeus expofuit qb? snnt 
vwb* adducam fuper te cafüigationes, quod non αὖ 
Jfünuifli a malitia tua, 'et quod non redis ad legem, 
ultio de te fumetur. Jancni: ἼΩΝ τ $3n»5w nw 
1omn65 tandem malitia tua adducet. tibi cafüigationes, 
additque, niv hic fignificare averfiones a Deo, quem- 
admodum iufra lll, 14. t*53156 [3528 funt [ij & Deo 


aqver- 
* 
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averfi, et Verbum nm*5i» valere hic cafüigare, si Avus 
J. D. MicuaEeLIS vertit: ergo erzo/ce tandem et vide 
rel. Malim lmperativos per emphalin pro l'uturis pofitos, 
mt faepe, praefertim fi Futura praecedunt (vid. Grsrwir 
Zehrgeb. p. 777-), hoc fenfu: tunc experieris et videbis, 
fenties, ΛΝ nimt-nM uir) ^x) r45705 quod malum, 
i.e. damnofüm et amarum lit tibi reliquifJe te Jovarm, 
Deum tuum. Chaldasus: 355 *n*w yy wnua vus 
*nhW πο ἐδ 5 τὴ wnpiss by tbv quod malum et 
calamitatem tibi, Jarufalem, induzi, propterea quod re- 
Jiquifii cultum Jovae, Dei tui, bw snyns wh Er pro- 
pterea quod πο eratepavor mei apud. te. Kiwom: haec 
verba fic exponit: non metuiíli ne pro: peccatis tuis poenas 
irrogefa. Sed *nzn2 non dubium idem valere quod alias 
Γ ^nm timor, i. e. religio. mei. lta Jancur: non. erat in ^ 
corde tuo ut me timeres me. lImmerito J. D. Micnaxris 
reprehendit Vulgatum,: quod haec verba cum iis, quae 
praecedunt. conjungens fic vertit: reZiquiffe te Dominum 
Deum tuum, et uon e[fe timorem mei apud te, quod 
fequutus. eft Lutherus. Ipfe haec verba feorfim fumit hoc 
modo: fed quid haec furdis jam dudum anribus.prae- 
dico? Nulla mei reverentia adficieris. Graecus Alexan- 
'drinus pro ΠΣ *nzns wi» pofuit: xa) οὐκ εὐδόκησα ἐπὶ 
σοιγ. €t non complacui mihi im te, i. e. recte exponente 
VENEMA, nulla tui cura adficior, qui idem vere monet 
legiffe illam *m*55, et refpexiffe ad ufum Verbi, quo 
metum providum et follicitudiném piam parentis dicit, 
ut lob. XXXIX, 46. al. 19. Similiter ἀπ de amore 
Jollicito dicitur 2 Reg. IV, 13. 

20. Pluribus jam exponit, quam dementi perfidoque 
impetu a Deo fummo. atque unico ad idola defecilfent. 
Prius Verfus hemiflchium, *mpn3 qhv *no59 tbtvn «5, 
ΣΥΝ ΝῊ ἘΝ δῚ qnin Kiwenir fic explicat: ,4 tem- 
pore antiquo fregi jugum, quod Aegyptii vobis impofue- 
rant, et poflea ommi tempore avulfi vincula, in quae 
populi vos conjecerant; et quotiescunque ego te liberavi, 

pro- 
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promittebas, te mea praecepta non εἴθ transgrefluram; 
fimulae vero quieti reddita elles, tui promilli immemor, 
ad cultum idolorum 1e convertifli, quemadmodum nunc 
facis, nam fuper omni colle alto* rel. Eundem fenfum 
exprefft Chaldaeus. Pro si»vy« (cum Daleth), /erviczm, 
ut in textu elt (criptum, legerunt illi interpretes, quod 
in margine Maforethae legi jubent, *izvs, transgrediar. 
Verum Graecus Alexandrinus interpres τὸ 513 exhibet, 
praetercaque Verba “3 et *rrn3 in perfona fecunda 
exprimit, Ef enim illius interpretatio haec: .'Az' si2- 
vog συνέτριψας τὸν ζυγόν σου, καὶ διέσπασας (al. di£dó£xz) 
τοὺς δεσμούς σου, καὶ εἶπας, οὐ δουλεύσω. . Confentiunt 
Hieronymus; Lutherus, J. D. Michaelis, Dathius, et tue- 
tur idoneis argumentis hanc interpretationem Car. Avuni- 
viLLius in Jffertat. fuper hoc Verfu et quatuor qui 
proxime fequuntur, quae repetita eft in ejus Differtatt.. ad 
8S. Literas et philolog. orient. pertinentt. edit, a J. D. 
Michaele, Gotting. 1790. Litt. p. 574 feqq. ,Dispicienti, 
inquit, utra interpretatio textui propius congruat, fen- 
tiri mox putem, fore non facillimam modo; fed et aptif- 
fimam, quae in fecunda perfona genti. Judaicae fcelus 
tribuit, quo non nunc primum fummi imperium Numi- 
nis, illiusque legibus debita obfequia excu[ferant, infana 
rapiente idololatriae licentia. - Nam hoc ipfum eíl, quod 
praefenti concione ommi potiffimum fpectat Prophetia. 
Tüm iflud: z0oz /2;viam, manifeflo poflulat, in praefenti 
ferie, imaginem jugi et vinculi, non,hofiilis alicujus, et 
phyfiei, fed moralis, ex imperio. divino: oriundi, quod 
quia ferre- nollet gens impia, a longe inde tempore dici 
et potuit et debuit diffractum a fe avulüiffe. Dicuntur 
certe hoc fecilfe. non cives modo inferioris ordinis, fed 
et principes.viri, infra V, 5., ubi de his leginus iisdem 
verbis, quae heic habemus: ninoin »pnai bip ἼΔΩ, dif- 
fringite juguni, avellatis vincula. Cf. Pf. 1, 5. Ac de 
idolis non amplius ferviendis promülfum veluti liberatae 
gentis, ad quod in explicando wizrw rr^ dilabuntur, ἡ 
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qui praecedentia ad Deum liberatorem referunt, coactum 
omnino et precario arreptum cenfeatur, quum in textu 
hactenus de relictis a Judaea gente idolis nihil plane 
occurrat, quin pervicaciffima potius in illis ferviendis 
obítinatio accufetur. Similiter qui capiunt, ac fi fuperba 
vox eílet detrectantium imperium ipfius liberatoris Dei, 
hoc premuntur incommodo, quod fervitus tum intelli- 
genda alius generis, quam erat ifia, quae a Deo, ipfo 
ekcuffa jam ante ponebantur. A[t objeceriut, qui alte- 
ram'praeoptant, formas »n*3v et *npn3, uti punctatae 
exllant, non e[fe polífe,: vi analogiae Grammaticae, nii 
perfonae primae. Imo vero permittit eadem analogia, ut 
habeantur inftar fecundae femininae. ΕΠ tralatitium, fe- 
cundam femininam. Praeteriti Singularis ortam, addita 
tribus radicalibus 'terminatione m, Schevate notati, e 
Pronomiae feminino nx, quod quia in ,origine [cribeba- 
tur *nx, ad formandam fecundam femininam Praeteriti 
Singularis etiam hoc fuiffe adhibitum, lucide patet ex 
,modo apponendi Suífixa, ante quae illud * plerumque 
exprimitur, aut certe n Vocali Chirek noiatur, ut in 
»mnn3 dedifii eum tu, femina, Ezech. XVI, 19. nw 
Eenwes £u, femina, ἐμ eos, ibid. Vs, 58. — Adfunt 
mox, ipfo in noílro, formae eaedem, infra Vs. 35. hujus 
Cap. "5 ἢ» et lll, 4. 5. *nw3p, *n323, multoque ube- 
riorem dabit exemplorum fegetem Ezechielis Cap. XVI., 
ubi numerari poterunt omnino duodecim.  Concinit har- 
monia dialecti tum Arabicae, in qua n alíformativum 
* fecundae femininae Praeteriti Singularis conflanter figna- 
tur Vocali Kesra, refpondente Hebraeae Chirek, tum 
Syriacae, quae eidem f[ecundae femininae, Praeteriti Sin- 
gularis * in fine femper adjungit. Nec offendat in *n*2w 
et *npn3 additum τῷ * Chirék, otianti in exemplis alla- 
iis celeris, quippe quum et additum cernitur in *noón3 
* fec. feniin. Mich. IV, 15. Qui puncta in libris noflris 
confpicienda non adeo antiqua arbitrantur, dicerent, 
Chirek illud deberi male fedulis librariis [Sed cf. Gx- 
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ΒΝ Lehrgeb, p. 265.]. Enimvero in(lant, qui primam 
perfonam tuentur, nil impedire, quiu media inter .pro- 
bra, quae arguuntur, potuerint Vs, 20, memorari Dei in 
populum nunc rebellem inügnia olim beneficia, quum et 
memorentur initio hujus Capitis, et mox Vs. 21. mentio 
injiciatur beneficii fummi omuiumque primi. Atqui fuf- 
fecille" merito putetur, quidquid in exordio concionis 
fuae attulerat propheta, de mirifica Dei in líraeliticam 
condendani confervandamque pentem clementia et beni- 
guitate, ut hinc pateret eo manifeflius, quantus furor 
effet, quanta atrocitas criminis, quo beneficentiffimum 
Dominum contemferat nihilominus. Crimen iftud ubi 
occeperat propheta graviffimo aeílu exagitare, caufa effi- 
cacior nulla allegabitur, cur repeteret itemtidem. divini 
amoris et favoris documenta: Neque vero nunc quaeri- 
tur, quid dicere potuerit propheta, fed quid reapfe di- 
xerit, congruenter argumento et colori univerfae oratio- 
nis. Quod enim Verfu proximo 21. fequitur, aperte 
continuat accufatoriam vim praecedentis non modo Ver- 
fus, fed et totius, poft Vs. 7. fectionis, nec tam beneficii 
alicujus inftar adponi videtur, quam ut excufatio omuis 
praecideretur re(ractario populo, cni nihil, ipfa mox ori- 
gine, defuerat a Deo inditae virtutis, quae veram pollet 
pietatem omni tempore fervare. Denique fatear, opor- 
tet, tum in noliro, infra XXX, 8., tum Nah. I, 13. Pf. 
CVII, 14. loquutiones Ziffringere jugum , avellere vin- 
cula, de liberante a fervitute Deo praedicari. Αἱ hinc 
iftud unice confequitur, poífe illas per ἴθ non uni fub- 
jecto competere effeque proinde boni interpretis, e ferie 
et argumento orationis colligere ac definire, quodnam in 
loco quolibet propofito intelligendum f(it. . Ceterum *izvn, 
lectio FA haud dubie praeferenda, tametfi margi- 
queat. Etenim textualis illa non modo fenfui, qui toti 
inelt'periodo, apprime convenit, fed et eandem praetu- 
lere veteres, Alexaudrinus, Graecus, Syrus, Hieronymus, 
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quorum auctoritas Hebraeis qui nunc exftant manufcriptis 
codicibus longe antiquior atque potior. Solus Chaldaeus 
legit ὍΣΗ, e quo dein, nifi valde fallor, margini lectio 
illa inferta.^ Haec AunrviLLiUs, quibus nos per omnia 
allentire non dubitamus. Quod in primo hemiftichio di- 
xerat vates, populum lfebraeum a longo jam tempore 
Jovae, Dei fni, imperium exculfiffe, nunc probat, dum 
addit: ΓΝ mx xy ys»-5» nnns nj33 nyai-b2-by 55 
qan nam Juper omni colle alto et fub omni arbore 
frondofa tu inclinari folita es fcortans, Verbum ΠΩ, 
quod Kimchi mera. ex conjectura vagari interpretatur, 
haud congruenter ceteris, quibus occurrit, V. 'T. locis, 
infra XLVIII, 12. Jefaj. Ll, 14. LXIII, t, fignificare zz- 
clinare, collato Arabico Ve, primus oftendit N. G. 
Scnnoxprznus in O^fervatt. ad Origg. Heóbrr. Cap. lI, 
ubi $. VIll. p. 41. noflrum locum hunc in modum illu- 
flrat: ,,Vis et venuílas phrafeos n3* nvx refidet in du- 
plici unius Verbi nyx notione, quam utramque propheta, 
per figuram ex ambiguo, in unum fenfum apte con- 
junxit. Nempe primo dicitur meretriz inclinari, quando 
ad faciendam corporis fui copiam fe componit, Id Grae- 
᾿ cis eft καταπλίνεσϑαι. —Azscuiwrs de μα Legat. p. 41g. 
Πεπαϊδοποιημένος κατὰ τοὺς νόμους, ἀλλ᾽ οὐ Κνωσίων; τὴν 
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, &ayToU γυναῖκα παραχατακλίνων ὥσπερ σύ. Similem ufum 


in Latino izclirnare reperies apud JuvkENALEM Gat. IX. 
26. et X. 226. Et in Prauri Perfa lÓV. 8. Jam incli- 
zabo mé cum libérta tua, quamvis znclnare je lit 
accumbere, ut monuit Gronovius, fimul tamen fenfus 
turpis, per jocum Comico familiarem, captatur. Con- 
venit etiam llebraeum 9» curvari, lob. XXXI, 10. 
Molat alii uxor mea, et.fuper eam y*5* curvent {8 
alieni. Et Arabes dicunt, ut in Camufo obfervatur, 


Jj c3l 8 μ᾽ Jo curvat f» femina ad virum? 
quaudo ejus appetit congreffum. Verum /eeundo idem 


inclinari lignificat corpus incurvare, wel profiernere, 
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ad exhibendum alicui honorem, praefertim Numini. cnl- 
tum religiofum. lta quoque idem r*2 ufurpatur Pf. 
LXXII, g. XCV, 6. Honc fenfum manifefto pofcunt illa 
verba: fuper omni collesaltiore et Jub omni arbore 
patula. Nam haec loca; ut nemo:nefcit, veterum fuper. 
ftitio idolorum cultui confécravit. Apparet itaque, utrum. - 
que illam notionem hic tenendam eíTe, et neutram polfe 
Íeponi. Quare prophetae mens ell, Judaeos, in fal(orum 
numinum honorem pallim (6 izclinantes, aeque foedo et 
infami lagitio fe inquinare, ac meretricem, fine ullo 
pudore fe inclinantem ad corpus vulgo publicandum. 
Quae comparatio eo luculentior eíl, quod foleant Sacri 
Scriptores idololatriae turpitudiuem per fcortationis fi- 
guram exprimere. Ut Judic. lI, 17. $Scortantes fequutz 
funt numina aliena, et in eorum honorem Je proftra- 
verunt. Et alibi paflim./* (Cf. de Verbo zyx et J. D. 
Micuarrnris Supplemim. p. 2117 feqq. De cultu idolorum 
in collibus et fub arboribus exerceri folito vid. Hos. 1V, 
13. et Ezech. VÍ, 13. et ad ea loca motata. Ad 735i 
recte monuit Gaanius, effe non Vocalivum, rmereirix! 
fed Participium, /cortazs. 

21. rw r6 m52 ἈΦ qnyes “531 Ego vero 
plantaveram te vitem * generofam. 5  Lobam eam Jfemern 
verum. De pw, witis generofae [peciem denotante 
vid. not. ad Genes. XLIX, 11. Cum vite ex Aegypto in 
Palaeflinam, tanquam vineam, transplantata, comparatur 
populus Hebraeus et Jefaj V, i. Pf. LXXX, 9. Jii 
vero gezerofae, ob divini cultus puritatem, legumque 
omnium fanctimoniam, quae nafcenti populo Deus prae- 
fcripferat, quasque ἢ fervaffent Hebraei, operum fructus 
libi falutares Deoque graliffimos ferre potuiffent. |, Quo 
praellantior autem indoles arboris, quam quisque planla- 
verit, eo etiam majore cupiditate et diligentia folet in 
illo opere verfari. Unde inferre liceat, quum plan!átus 
a Deo hic pingitur populus lfráeliticus, quali p*tw, uua 
ollendi fummam in Deo curam, qua profpexerat, ut plan- 
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tatae viti optimae vis inelfet et foecunditas, qua polfent 
fructus elici probatiffimi. Indicatur hic idem in Deo, fui 
populi conditore, fludium, quod pluribus profequutus 
elt Jefajas V, 2., ubi vinitorem pingit 'efodiendo . paralTe 
folum, in quo plantandae vites, expurgaffe illud a lapi- 
dibus, confeville vite praefltantiffimi generis, flructaque 
turri lacum exícidiffe. Planiatae autem vitis habitus ut 
eo defcriberetur certius, adjungit propheta: now v^ó: n*z 
tota erat femen veritatis, h. e. veriffimum (pro more 
Hebraeorum Adjectiva exprimendi), nihil inerat adulte- 
rinum; nil nifi genuinum et frugiferum. Καλὸν σπέρμα 
dicitur Matth. XIII, 24.4 Auvnmrvirrnius, Pro nh» J. D. 
Micnarznis cum Suílixo feminino nhs legendum putat, 
vertitque: ego te totam nobilibus vitibus: complantavi, 
Sed recte monuit LrrsrE: ,'lunc autem 355 fcribendum 
fuiffet. Neque abelle videtur caufa, quare Pronomen 
mafculinum τῷ 55 adderetur; pertinet enim ad praece- 
dens Subílantivum jz3:5.* .Sed nobiliffima illa vitis, per- 
git vates, prorfus degeneravit: 232 "ww *5 n5533 3" 
21325 qucemodo igitur converfa mihi es in alienationes 
vitis alienae?  *y plures interpretes babent pro Ad- 
jéctivo, recedentes, degeneres lignificante, fubaudiunt- 
que ramos, palmites. Sed minime opus eft ellipfin fta 
tuere, fi illad, haud certe abnuente forma, ut Nomen 
cápiamus, hoc modo: degenerationues vitis f[puriae , i, e. 
degenerafli in vitem fpuriam, uvas ant nullas, aut certe 
inutiles próferentem. ' Ante 3553 omilfus. eft. Articulus, 
qui quum Subílantivo 153 praemiffus fit, nec ab Ad- 
jectivo abeffe: debuit. Quod movit J. D. MricnaELEM, ut 
n.rQ 158. praefixum ad praecedens *€ trahendum, et 
D REI) eflerendum conjiceret, quod idem fignificare vult 

201 
ac Arabicum X35 colocynthis, vitis peregrina, quae 
a Reg. IV, 59. mw 138 witis agrefüis dicitur. . Verum ut 
iaceamus, ne ceriam quidem elfe nomini Arabico iflum co- 


locynthidis fignificatum; quum illa, monente AunivirLi0, 
ab 
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ab Ibn-Sina, quem Avicennam vulgo dicunt, Eye 
nuncupetur, et in Flora l'orskaliana p. LXXVI. et CXXII. 


QS fcribatur, multo adhuc incerlius e(t, lHlebraeis 
colocynthidem fuiffe n*4:5 appellatam. Sed non erat, cur 
Michaelem omilfus ante n3322 Articulus offenderet, quum 
hujus fyutaxeos exempla [imilia haud deíint, veluti 
Ezech. XXXIX, 27. p*2* nian *i*1b5 aate oculos populo- 
rum multorum; et Genes. XNIX, ὦ. ἔπε 1283 lapis 
zuagnus. Alexandrinus hemiflichium hujus Verfus pofle- 
rius ita reddidit: πῶς ἐστράζφης εἰς πικρίαν ἡ ἄμπελος ἡ 
ἀλλοτρία. Quam interpretationem locumque quodammo- 
do parallelum Dent. XXXII, 32. fequutus Lrisrr locum 
hune fic relingendum putavit: 153 παν n3523. 733 
01133 qui tandem ,, quae nobilillima eras, quum' te pos 
nerem, iz acerbos quim wenenatos fructus ferentes 
mutata es, vites degener? Ad. quam mutationem ten- 
iandam Leillium potiffimum movit hoc, quod Verbum 
753 nonnili praemiffa Nomini Praepolitione 5 confirui 
pefle opinaretur. Verum et cum Acoufativo, ut hic, 
jungi, patet ex Levit. XIII, 10. 15. 20., ubi legitur ἜΣΘ 
135 353 pilus convertit fe in album. 

22. ὍΣΣ *bzs5n-ctM ^» Nam etjamfi te ablueres 
Jmegmate. Quoniam tz5 plerumque de a&/uendis ve- 
fübus ufurpatur, fequeas *n3 indicabit quidpiam, cujus 
naturali facultate fordes et maculae veflium poffint ab- 
fergi. Haud male igitur per,/zzegma vertatur. JNzitrum, 
invitante foni fimilitudine tum antiqui. interpretes, tum 
recentiores pofuerunt. Ac nitro fuo olim ufos veteres 
ad. abluendum purgandumque, vel ex eo liquet, quod 
inde Graecis percrebuerit ἐκνιτροῦν, mitro eluere, nitro 
perfrictum expurgare.  'Tum Fonskario telle (J7ora 
"degypt. Zrab. p. XLVL) ufus lotorius nitri, gs 
et (25 3 appellant , adhuc "egyptiis vulgaris ejt. 
Quum tamen ab eo, quod hodie sizrum, vajde cíTet di- 


verfum iflud, quod eodem nomine inliguiverunt veteres, 
Ga j- 
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jüdice, Phyfico et Chemico, Gavzro, apud A. Senur- 
vENsiUuM. Comment... ad Proverb, XXV, 20. y. 354., foret 
hoc loco zitruz; aequivocum. Nempe inter notas com- 
plures, quae alterum ab altero diflinguunt, hanc quoque 
ultimo adpofuit Vir Experientiffimus: Eofirum, inutile 
deterfioni , veterum, utiliffimum.* Avunivinrnius. Cf. J. 
D. Micnuaznis Commentatt, de Nitro Plinii et de Nitro 
Hebraeorum, quae faciunt Jextam et feptimam, Ejus 
Commentatt. in Societ. Reg. Gotting. per annos 1258 
— 1762. praelectt. Drem. 1774. in quat. Et in pofteriore 
quidem, harum Commentationum f$. X. p. 165. ^n3 dicit 
narum eife, feu alcali foffile et naturale, quale in ni- 
trarjüis Aegypti defertis reperitur. n*à3 35-*3303 Et 
, etiamfi znultum tibi adhibeas fal lixivii. De n2 cf. 
; mot. ad Mal. III, 2., quo folo loco praeter hunc occurrit. 
| Hizgoxy Mus: — Pro herba Borith, quam nos, ut in He- 
braico pofita eft, vertimus, LXX transtulerunt πόαν, ut 
lignificarent Zerbam fullonum, quae juxta ritum pro- 
vinciae Palaeftinae in virentibus et humectis naítitur, et 
ad lavandas fordes eandem vim habet, quam et nitrudi,'* 
Aliam herbam lavandis lanis infervientem, Graecis στροῦ- 
Sí dictum, Latinis radicula, commemorat , Prawivs 
Jt. Nat. L. XIX. Cap. 3. Quae vocatur radicula 
lavandis lanis fuccum habet; mirnm, quantum con- 
ferens candore mollitiaeque. Naefcitur fativa ubique, 
Jed Jponte praecipua inm fie Syriaque, Jaxofis et 
afperis locis, trans Euphratem tamen. laudatiffima. 
2255 ἨΔῚΣ nn53 Maculofa tamen apparet culpa tua co- 
ram me, lu voce bn55, hoc tantummodo loco obvia, 
explicenda variant interpretes. Sunt, qui a nomine 555 

aurum illi fignificatum zitéfcentis claritudinis tribuant, 
quae faciat, ut res in qua color ille nitorve infit, latere, - 
aut non confpici nequeat; quafi hoc dicat: utut te pur- 
gare et abílergere fludeas, tamen fplendet coram me tua 
culpa. Parum profecto apte ad rem, Nec magis pro- 
banda Juxir interpretatio: oíducat [6 auro isfigni ini. 
qui- 
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quitas tua coram me. Aurum momen Dnz a fulvo co- 
lore accepilffe quum perfuafum (it J..D. Micnagni, in 
Supplemin. p. 1581. tzn33 fulvum e[fe vel fieri de- 
. notare exiftimat.  ,Fulvae quidem macuige,* inquit, 
»huic Jeremiae loco: Ji aóluas te nitro, et multo uta- 
ris alcali, fulvefcit magis culpa tua, perquam aptae. 
Aliquas maculas alcali non eluit, fed auget, et vero 
nigras, aut nigro proximas caeruleas, fulvas eflicit, ut 
vel quotidie experimur, atramenti maculis polt lota- 
ram fulvefcenlibus. Hanc notionem et prodit Arabicum 


n (Infinit. Conj. VIIL) cum quod valide flavum 


efi. Sed illum a Michaele propofitum fenfum jejunum 


et frigidum elle, omnes aguoverint. Bocuanrus PAeleg, 
40414 


ἄμ ΠΗ Cap. 5. p. 181. ex Arabico a-X-— ab/condit, unde 
: e / , 


qe occultum, letens, tn53 idem lignificare ratus, 
- 


: “απο locum ita vertit: recondita eft iniquitas tua co- 
ram me; collato Deut. XXXII, 84, IVonne illud eft ov 
reconditum apud me, cnn obfignatum in. thefauris 
zneis? mea efti ultio et retributio. Et altero loco Iobi 
XXI, g. Deus yisx* abfcondet, i. e. reponet filiis iui- 
quitatem ejas. ltem tertio Hos. XIII, 12. ^" Ligata 
efi, ut in marfupio numi, Zuiquitas Ephraim, ra;x 
abfconditum efi peccatum ejus, i e. apud Deum re- 
conditum, atque alta mente repofitum. Quod tamen mi- 
nus congruit imagini hoc loco ufurpatae, Simpliciffimuin 
efi, a Chaldaico wm» maou/a, tn23 maculofum inier- 
pretari, unde aptus lic fenfus prodit: qua demum cum- 
que te arte coneris emundare, rellant tamen iniquitatis 
tuae maculae. 4ta Graecus Alexandrinus: χεκηλίδωσαι ἐν 
ταῖς; ἀδικίαις cou ἐναντίον ἐμοῦ, maculata e$ in iniqui- 
tatibus tuis coram me, quomodo et Hieronymns vertit. 
Chaldaeus: 3*3in ἼΜ Δ 13. ^23 Ὁ c505 ΓΟ ῚΞ. r5 
Ὁ) eft tamen Jicut. nota. maculae Lnpuraes Jic mul. 
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Liplicata funt peccata tua coram me. Syrus ex ufu 


Verbi in fua dialecto fic reddidit: 22 Qo. ataAo 


oro nacido cicatrices tamen impre[Jerunt im te 
peccata tua coram ze, Sen[um Verfus quod attinet, 
eum Kiwenr ita enarrat; ,Etiamfi te laves et purges, 
i e. poenitentiam agas, tamen tibi poenas irrogabo pro- 
pier peccata tua, adeo funt multa et magna. Cui refra- 
gari videri poteft, quod infra ΓΝ, 14. dicitur: ZPurga ὦ 
zualo cor tuum Hierofolyma!. ut falva fias. Refponde- 
mus, Hebraeos, poftquam poenitentiam egerint, liberatos 
quidem tunc fuiffe ab hoflibus fuis, nec in alias terras 
deportatos, fed tamen ob multa eorum peccata poenam 
iis fua in terra irrogatam elfe. Sunt enim peccata, quae 
non:folà poenitentia expiantur, fed nonnili caíligationi- 
büs, quibus, factà poenitentià tollitur culpa. Magifiri 
noflri beatae memoriae in "Tractatu 'Talmudico Zo/cL 
Hafch- Schanah (de initio anni) fol. 18. col. 1. repu- 
gnantiam, quae effe inter utrumque locum videtur, ita 
folvunt, ut dicant, alia efle divini judicii decreta inter- 
poto jurejurando, alia non item; illa non polífe ab- 
rogari, quemadmodum dicit Deus: 1 Sam, llf, 14. Ego 
contra Elis pofieritatem juravi, culpam Elianae po- 
Jieritatis nullis unquam fertis aut facrificiis expiatum 
iri. De toli igitur irrevocabili decreto hoc Jeremiae 
loco, de eo, quod abrogari poteft, infra IV, 14. agitur. 
Argutiae! Simplex Verfus fenfus eft hic: vel fpeciofiffima 
excufatione, omnique expiationis ritu nihil proficies; 
manifeiliora funt tua Íícelera, quam ut celari poffint, 
quod Verfibus, qui proxime fequuntur propriis verbis 
dicit. 

23.' Verba *Soh "x Quomodo dices? funt coar- 
guenlis et convincentis: audebisne dicere, tamne caeca te 
rapit arrogantia, ut: te foedis fuperflitionibus inquinalam 
neges? *n555 wh mbysn "nw Baalos non fum fequuta. 
Oppofita haec funt accufationi, quae Vs. 20. praecellerat: 

Sub 


* 
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Sub omni arbore viridi et in omni colle excelfo tu 
Jecortaris. *vz Dominus nomen fuit pluribus diis Phoe- 
niciis et Cananiticis commuue.. lta BaaG Numen fuit 
Sidoniorum, 1 Reg. XVI, Z1., et cum addito Peor Moa- 
bitarum, Num. XXIII, 28. XXV, 3., ut Baal- Zebuó Phi- 
liühaeorum, 2 Reg. 1, 2. Qui hic t*5y» generatim di- 
cuntur, n*3 a/iemi Vs. 25. et in Nollro crebrius ὩΣ ἮΝ 
ra*nw di alii, plurali numero defignant non-unius ge- 
neris ac turpitudinis idola, quorum cultum variis a gen- 
libus aliis líraelitae adfciverant. 7-123 ἡ *x? 44d- 
Jpice viam tuam in valle, quod Chaldaeus lic inter- 
pretatur: $i»5 n*»3 Ὁ} wpbna n30? n*3 32 confedifü 

in valle coram templo Peoris. Refpicere putavit haec ' 
verba ad cultum Baal-Peoris, idoli Moabitarum, ad quem 
egreffi ex Aegypto- Hebraei, in deferto feducebantur, yid. 
Num. XXV, 5. Situm vero erat delubrum illius idoli 
in Abel-Schittim, qui terrae tractus erat pars planitiei 
Moabiticae, vid. not. ad Num. XXV, 1. Planitiem illam ' 
interpres h. 1. vallis nomine (cum Articulo) indicari ex- 
iflimavit. Sed quum non lit dubium; vatem fuae aetatis 
homines nefandae idololatriae coarguere, credibile eft, in- 
telligi hic vallem Bez Hinnom, immaniflimo idololatriae 
genere, juxta ipfam Hierofolymam, infamatam, fuoque' 
etiam a Noílro appellatam nomine infra Vll, 52. XIX, 
2. XXXII, 35. Quam ipfam vallem et Alexandrinus in- 
terpres videtur intellixiffe, quum m*223 ἐν τῷ πολυανδρίῳ 
reddiderit, i. e. loco, in quem multa congeruntur ho- 
minum cadavera, nam vallem iflam 5;*335 Μὴ} vallem 
occifionis nuncupandam praedicit vates inlra VII, 32. 


Hinc habet et verfio Syro - Hexaplaris bano Alamo i 


loco J/epulchrorum, οἵ Hieronymus in Commentario: 
»quod fermone nollro dici poteft /epulerum multitudi- 
nis  Cunvsosrowus in Catena apud Glislerium: Τὸ 
πολύανδριον τοῦτο ἣν ὅπου TX σώματα τῶν παίδων ἐπὶ TOU 


Μανασσῇ κατωρύγη.  Polyandrium oc erat, in quo 
pue. 
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puerorum eorpora (Molocho cremata) /uó Manaffe Je 
pulita fuerunt. » ἘΠῚ autem πολύανδριον, tefle Suida, μνῆμα, 
χάφος, ξενοτάφιον. Nempe vallis Hinnom, fuperflitionibus 
et cultu Molochi infamis, deinde xenotaphiis ceflit. Hiero- 
folymae et in templo praedicans propheta mon(irare digito 
hanc vallem poterat.* J. D. MicHarLis. ,,Syrus plurali 


^, . 
numero |l&i2 iz vallibus pofuit, fumfitque adeo m*3 


tanquam collectivum, valde mihi quidem probabili fen- 
tentia, quoniam, ut idola, excelfa, lucos, altaria mul- 
tiplicaverat nullo limine coercila impietas, ita valles 
etiam complures eadem foeditate confpurcates, fit veri- 
fimillimum. Aunrvirrrus. Cui fententiae et ego acce- 
derem, nifi w*33 cum Articulo ἢ. 1. exílaret, quod de- 
monflrat , vatem certam quandam vallem. innuere. n353 


nhp Camela juvenis velox [οἷ]. tu es. De 1352 camela 
^ 


juvenca, ut Arabicum 8,93, docte diferuit Bocnanrus 
P4 


Hieroz. P. 1. L. IL. Cap. 3. T. I, p. 16 feqq. edit. Lips. 
Ad dubia noftra in Nota ad Dochartum prolata refpon- 
dit Grzsrsivs in Commentar. ad Jefaj. LX, 6. Recte 
Aquila, Symmachus et Theodotion h. 1, reddiderunt ópo- 
"μὰς κούφη, dromas levis, ad curfum agilis et expedita. 
,Camela autem illa dicitur porro n*233 n2*39n implicare 
«ias füas, h. e. vario impetu huc illuc abripi, oeítro 
percita libidinis. Nam hoc dedecus fübelle, tum ex ima- 
gine feguente onagrae manifefle liquet, tum ex probro; 
quod iu líraelitica gente, utriusque [fimilitudine befliae, 
accufatur. Vox n3*3ipp non exlílat alibi. Nominalis forma 
«iw unice habetur Genef. XIV, 25. et Jefaj. V, 27. no- 
tione corrigiae colligantis calceum, quam quia et te- 
nent Arabes fuo fub Sc, non inepte z*535 ΠΡ 
verlatur colligans, et im nodum quafi implicans vias 
fuas, quod tribui poterit beíliae coeco furore ita ober- 
ranti, ut fua itentidem in veftigia relabatur. ΕἸ quoque 


Arabibus e Jociare, confociare, et iu Conjug. 1V. 
Jo- 
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fociare Deos, Deos plures, idololatrarum more, credere 
atque colere, frequentiffimo ufu Alcoranico, nec tamen 
huc trahendo, uti vifum ScnvrrENs)0 in ;4nimadverff. 
p. 402., tum quod verendum [it; ne Muhammede ifla 
fignificatio fuerit non antiquior, tum quod camelae eífe 
proprium oporteat, quidquid voce n5*!/5 demum pute- 
tur indicari. Quodíi tamen verti polfet: /ocium h. e. 
marem, viis fuis vehementi curfu, anquirens, imagini, 
quam ílruxit propheta, nihil certe detraheretur. [lta et 
J. D. Micmarnrs in Supplemm. p. 2552]. Ante 0323 
multi fupplent 5 fimilitudinis. Fuerit tamen fortius, fi 
babeatur Nomen illud inftar Vocativi, quo directe com- . 
pelletur gens impia: o! tu camela citatifima, ejus in- 
dolis μὲ etc. AvunivinLius. Α textu hebraeo h. l mi- 
rum quantum recedit Graecus Alexandrinus interpres, 
qui Joco pollerioris hujus Verfus hemiftichii haec dedit: 
ὀψὲ Φωνὴ αὐτῆς ὠλολύξε, τὰς ὁδοὺς αὐτῆς ἐπλάτυνεν ἐφ᾽ 
ὕδατα ἐρήμου. Quae Ηιεκοκυμυβ lic reddidit: 442 veJpe- 
ram vox ejus ululavit, vias fuas dilatavit fuper aquas 
Jolitüdinis, Senfum vero in Commentario ita expoluit: 
»Meretrix Jerufalem, juxta illam mulierem, quae in 


' Proverbiis [V, 6.7 defcribitur, ad vefperam ululabat voce 


Íua, et amatores ad libidinem provocabat, aperiebat vias 
turpitudinis fuae, et divaricabat pedes omni transeunti. 
Erat autem locus amoenitatem habens aquarum fÍluentium, 
qui delectabilior. fit, quando in circuitu folitudo elt, ut 
nullus videat fornicantem.^ Melius Orvwrioponus in 
Catena apud Ghislerium: 'OAoAvgovciv αἱ ϑήλειαι κύνες 
εἰς μίξιν τοὺς ἄῤῥεναξ προκαλούμεναι, ὕδατα δὲ ἐρήμου αἱ 
πολύτροποι καὶ ἄκαρποι τὴς κακίας ὁδοί. Ululant fexus 


^ feminei canes dum ad coitum mares | provocant. 


"quae vero folitudinis funt variae et infructiferae 
iniquitatis. viae. Quod autem rationem attinet tam ab- 
horrentis a noflro textu hebraeo interpretationis, recte 
J. D. Micmarnis obíefvat, 74323 interpretem legilfe ut 
Verbum 5333. Ell autem ne 1) diluculo, 2) noctü 

ante- 
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antequam (οἱ oriatur aliquid facere. Deinde pro πιὸ 
legit 5p, et haec duo vocabula vertit: zoctu fuftulit 
vocem juam. Noctu ululatibus fere ad coitum fe invi- 
iant animalia, Voci ΞΟ Graecum interpretem eam 
dediffe fignificationem conjicit Michaelis, quae fupereft 
^o 

in Arabico, ubi &-5, 5 elt via regia, ampla, aperta. 
Lu». CarpErLvus vero in Jot. critt. ad h. 1, (in Operr. 
p. 520.) Graecum exiílimat n»6w» accepille, ac fi elfet a 
pow, vel quafi idem fignificaret quod r^i /ioilare, 5353 
autem adverbialiter, primo diluculo, noctu. Ceterum 
vere obfervat Cappellus, 5*233 Graecum feciffe initium 
Velfus fequentis, pro xw*5 legiffe nn5, quod Chaldaeis 
ell πλατύνειν, denique pro τ) legille *55 ad aquas. 
Alias conjecturas de ratione textus h. 1. in codice he- 
bràeo Graeci interpretis attulerunt Sronwius in Nota ad 
h. I. et Gaanivus p. 7. 

24. Infanum, quo ferébantur Hebraei, idolorum 
ftudium, alia jam imagine [illit, alinae ferae libere va- 
gantis, et oeflro libidinis percitae. 4250 «55 n?5 Aut 
elt populus Hebraeus ficut ozegra deferto ad/fueta. Pro 
35, quod in plerísque codicibus et libris editis exítat, 
in pluribus aliis legitur «35, ulitatior nominis forma. 
Cf, Dz-BRossu Scholia critt. ad h. 1, Sed a«3 jam Chry- 
foflomi aetate in codicibus Hebraicis exfiitiffe, quod vero 
033 Juvenca quidam pronunciarunt, ex hisce illins ver- 
bis in Catena apparet: Κατὰ τὸν '"Efpaioy οὕτω κεῖται 
ες δάμαλις δεδιδαγμόνη ἐν πανερήμῳ. Sed illud additum 
^72 "»5 nullo modo veccae feu juvencae congruere, 
nemo non agnof(cat. Intelligendum | eft animal defertico- 
lum, quale elt $8, vid. not. ad Genes. XVÍ, 12, iob. 
XXXIX, 5. al. 8, et quos ibi laudavimus. Nomen formá 
ma(culinà feminam' tamen defignat, poftulante habitu to- 
tius fimilitudinis et manifefto, in ipfa conílructione fe- 
quentium vocum, feminini generis indicio. «345 «4*5 
«ddí/ueta deferto eft [ylvellris, ellera, indomita, 53 

musa 


E 
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nm neNU nubi Quae in defiderio animae fuae haurit 
ventum,  ÁAnhelat, cum curfu, dum furore venereo, at- 
tracto. violentius ore naribusque vento, quod fieri in 
brutis animantibus, equis praefertim, dum exílimulat li- 
bido, obfervatum fertur. Cf. infra XVII, 5. De equa- 
bus Vinoinj0s Georg. llI, 27 feqq. 


Continuoque avidis, ubi fubdita flamma medullis, 
Fere magis, quia vere color redit o[fibus, illae 
Ore omnes verfae in. Zephyrum lant rupibus altis, 
&xceptantque leves auras. 


Pro i£55, quod eít in textu, Maforethae ad marginem 
legi jubent mwzn3 cum Suffixo femineo, quum dé femina. 
fermo lit, et reliqua Suffixa in hoc Verfu fint feminina. 
Nos quidem haud dubitamus, Suffixum maículinum elfe 
genuinum, pofilumque refpectu habito formae mafculinae 
nominis 35, nec verifimile eft, Suffixum mafculinum, 
nili in probatis codicibus exlliiffet, fervatum  fuilfe. 
"Verba ni2*w* «5 mp3wn plures fic reddunt: occafionem 
ejus quod attinet quis avertat eam? hoc fenfu: nemo 
eam oblata Veneris occafione ab ea impedire poteft. Sed 
a lignificatione oóvizm dandi, qua Verbum nzm Exod. 
XXI, 135. pollet, ΓΊΝΗ alii huic loco congrue oc- 
curfum maris, coitum interpretantur.  Appolite N. G. 
Scunnorprn in Ojfervatt. ad Origg. Hebrr. p. 10. col- 


lato Arabico ie fervere, aefluare, haec verba vertit: 
aeflum. libidinofum ejus quis Jedabit? μὴ qup2m-ts 
θη) Omnes quaerentes eam non. fatigantur , i. e. illis, 
quibuscum juugi ardet, non eft difficilis labor eam per- 
quirere, quando quidem ΠΧ mv/vn3 iz menfe ejus 
reperiunt eam. |n quibus verbis explicandis interpretes 
in varias partes discedunt. Quum vi$n proprie /uzae 
innovationem , novilunium delignet, Aquila dy νεομηνίᾳ 
αὐτῆς vertit Eodem modo Lu»ov. pr Diku: Zim zovi- 
lunio ejus invenient eam.  ,Quia,* inquit, ,[ingulo 
novilunio convenire folebaut, atque ob fefli folennita- 

' ten 
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tem novamque lunae φάσιν, quae etiamnum magno ho- 
nore ab omnibus Orientalibus excipitur, peculiari quo- 
dam fervore ad éultum idololatricum ílagrabant, addit, 
in movilunio ejüs inveniri eam políle.*^ lta et C. B. Mi- 
CHAELIS: 54m novilunio fuo, qui dies Domino feftus 
effe debebat, Num. XXVIII, 11., cf. Jefaj. I, 4.*^ Verum 
etfi alias haud raro tropicis propria mifcere foleant va- 
tes Hebraei, hoc tamen loco id admittendum haud credi- 
derim, quum in totor eliquo Verfu vates tropi femel coepti 
fit tenax. Plerique interpretes v1n ufitato zez/is fignifi- 
catu capiunt, προ εἰ tamen uno modo. Quidam de tem- 


pore zzenfiruo intelligunt. lta llieronymus: iz mez- 
p ^ 


Jiruis ejus. Syrus: euol-2 Inm viis, i. e. menftruis 
Juis (ut &"w32 ny Genes, XVIII, 11.) Nec aliud quid ' 
voluiffe videtutf Graecus Alexandrinus fuo ἐν τῇ ταπει- 


5 " * ww H P * " 
y«g&r αὐτῆς. Parum enim verifimile, uti ScnrruswrRus 
δ (ἢ 


autumat, interpretem refpexiffe Arabicum ( jux Zimi 
firavit, Verbum parum ulitatum, quod vix credibile eft 
Judaeo Alexandrino notum fuiife. E recentioribus vh 
znenfiruorum figuificatione h. 1, cepit Juwius, qui locum 
fic explicat: ,,Si quis adulteram iflam quaereré inlli- 
tueret, nullo negotio inventurus eífet, quia exllant [in- 
gulis paffibus vefligia fordium illius, tanquam mulieris 
ex menlium profluvio laborantis; fic accipitur vocabulum 
»uienfium et Hos. V, 7.^ Minime vero ibi vi:n de zzen- 
Jiruis mulieruz» uwfuürpatur, [ed denotat tempus men- 
Ílraum, i. e. breviffimum, vid. not, ad eum loc. Cnorivs: 
ttiam in menílruis eam paratam invenient qui volent. 
Non potuit impudenüífimum ícortum melius defcribere.** 
Sed quo minus vh de tempore menllrno capiamus, ve- 
iat ufus loquendi Hebraicus, qui de menílrnis mulierum 
femper 233, numquam v;n ufurpat, Ut taceamus, men- 
firua, quae [0118 feminis humanis funt propria, non ca- 
dere in onagram, de qua hic agitur. Davip Kiwcar ex- 
im menfe ejus, i e. qui decifus et detexminatus 


ponit: 
R elt 
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eft ei, ut non poffit evadere e manu eorum; qui illam 
. quaerunt, is menfis vero eft 777, quo expugnata eft urbs. 
. Ma et AzannENrL menfem 2445 defignari cenfet, Judaeis 
ominofum, et quo foleant hoftibus fuis obvii effe et. ex- 
pofiti. ,lllo fcilicet menfe decrevit Deus, ut in deferto 
xmorirenlur quotquot obmurmuraverant. Et die nona 
ejusdem meníis defolatui. eft utrumque templum, tam 
primum, quam fecundum. Et Alexandriae devaílata eft 
Judaeorum amplifima fynagoga. lidem ex Anglia, Gal- 
lia et Hispania hoc ipfo menfe puli funt. Josrruus 
Kiwenr, men, referente filio, habuit pro Infinitivo 
verbi πὶ Znzovare cum Suffixo, legitque cum interro- 
gatione: Quare non laborarent, f. defatigarentur, qui 
quaerunt eam? quum omni tempore eam inveniant in 
'fna innovatione, ac fi modo inciperet currere ante eos. 
Alii apud Kimchium agi volunt de menfe, quo alinae 
ferae partus imminet, atque eam tum facile capi, quia 
pondus uteri curfum remoratur. Svrkrws in Obfervatt. 
Miscell ad .fslecta P. T. loca in Syllege Differtatt. 
Jub praefidio Sehultenss. et Schroederi habit. ΤΟ 11. 


p. 937. collato Arabico (μιλῶ, vagatus eft incerta 
via vertit: duzm ea vagatur invenient eam. Quae om- 
mnes interpretationes quam [int frivolae et incongruae, 
non e(l quod demonílremus. Vernm haud dubie vidit 
Bocnanrvus, qui in Jeroz. P. 1. L. HI. Cap. 16. 'T. II. 
p. 230. edit. Lips. verba: eam iz menfe fuo invenient 
interpretatur, id eft, quo menfe folent [ylveftres afinae 
maris appetitu fervere; conítat enim, animalia libidinis 
fuae certa habere tempora. Refert Scuarow HacconrN τ. 
in Commentario, interpretem Haphtararum (ad calcem 
libri quarti Pentateuchi f. Numerorum, Fürthae editi) 
pro nunnailegere mu$n3 (per Refch) zm aiu fuo, vid. 
1 Sam. XXIII, 18, Et memoratu dignum eft, Chryfolflo- 
mum in Catena apud Ghislerium ad h. l. fcribere: ὁ 
Ἑβραῖος" ἐν τῷ ἀροτριᾷν εὑρήσουσιν αὐτὴν, im arando 
invenient eom; unde patet, fuiffe jam tum codices, in 
qui- 


Tu 
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quibus nw^4n5 exifleret. Sed qui hodie fuperfant codi- 
ces, quotquot infpecti funt, omnes nv*n3 exhibent, quod 
non dubitamus elle genuinum. 


25. Initio hujus Verfus fubaudiendum ! effe ὙΠ Μ 
4dixi, ego Jova, olleudit, vere obfervante SensonnERO, 
quod fequitur, "ἽΝ £u vero dicebas, q. d. equidem 
te fubinde adhortatus fum: nwrxpb 7751 nnb ἩΔῪ 53:5 
cohibe pedem tuum a discalceatu, et guttur tuum a 
Jiti, quae funt verba Dei revocantis et per euphemismum 
fcelefla adulteria reprehendentis, nam pedum appella- 
tione crnra et pudenda (ignificantur, ut Genes. XLIX, 
10. Deut. XXVIII, 57. Ezech. XVI, 25., quafi dicat, ne 
amplius te ipfam ita prollituito, fed animum ab infatu- 
rabili ifla Veneris fiti cohibeto. *5m»5 353*5 *r35 ad νοῦς, 
bum: coAióbe pedem tuum a discalceato , i. e. cave, ne 
fit discalceatus. Quam tamen loquendi formulam J. D. 
Micnarris duriorem et inufitatiorem ratus, mallet cum 
LXX. ἀπὸ ὁδοῦ τραχείας interpretari ita, ut tjm» vel pro. 
nuntiandum [it .4n*, et ziam discalceantem. denotét, vel 

fe! 


ex Arabico Ar. terra nigris lapidibus conflans üt 
explicandum. Sed vere monuit Scusunnrnus, non effe, 
cur formula illa ab ufu loquendi Hebraeorum abhorrere 
judicetur. ,Neque enim infrequens eft Hebraicis ille 
ufus Praefixi Mim, qui rei privationem, vel celTationem 
confnetudinis [ignificet, Simillima nollrae formulae illa 
eft, qua Ezechiel utitar XVl, 41. ποτ qn2vm ce[fare 
faciam te a fcorto, i. e. efficiam, ut libidini tuae ame ' 
plius indulgere. haud poffis.^ Graecum Alexandrinum 
vero quod attinet, Sronwivs eum mn aliter ac nos le- 
gille, fed liberius verliffe recte obfervat, Nam qui pe- 
dibus incedit nudis, via incedit diflicili, in calidioribus 
potiflimum atque arenolis locis. nw»xm qms Er guttur 
tuum, fcil. cóhibe a Ji vel, a iiente, i. e. ne fitias 
amplius, ut fupra 5m»5, quod tamen eít Masculinum, 
quum 5 géueris communis [it, et mafculine quoque 

ufur- 
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ufurpeiur. Quod in textu exílat, 521 efferendum, elt 
a minus ufitata forma 1.13. idém quod 1113, i. e. guttur 
notante; quemadmodum ον» et piv» fignificatu haud 
differunt; vid. 'GesrNiri ZeArgeb. p. 123.  Senfum utrius- 
que moniti.Jancur [ic exponit: Prophetae mei dicunt 
, libi: cohibe te a'cultu idolorum, me discalceata migres 
in exilium, ac prohibe guttur tuum, ne moriaris liti. 
lta et alii, inter quos ΈΝΕΜΑ, discaleeationem pro 
poena et infamia civili habent, quali lfraelitae mone- 
rentur, ut refipifcentià tot merita Ílagitiis pericula ipíis 
imminentia avertant, captivitatem, puta, inopiam, fqua- 
lorem. Sed recte AuniYiLnvtius: ,Enimvero videntur ante 
politae imagines, aeque ac dominantis ratio allegoriae, 
quam Propheta ex eflrena meretricis nequilia defumtatu 
perfequitur, ferre fecum, ut loquutiones: zudare pedes, 
[üire gutture, ad hanc eandem pertineant, honelliori 
adhibito verborum genere in re, quam fua ipfius turpi- 
tudo prohibebat apértius eloqui. "Tum fatis erit evideus, 
ultimo fpectari abominandum idololatriae [celus.^ Ge- 
nuinum fenfum expreffit Chaldaeus: w330nsbm 533 "125 
Mvnnv nyeb nbsmip quiis senprb cohibe pedem tuum 
4 confociando te populis, et os tuum a colendis ido- 
Jis populorum. wiwii *oNm) Tu vero dicebas: de[pe- 
raíum eft. ,lu ΟΝ σὺ vim adverfativam * exferit, et 
quidem vehementiorem: Jod vero, imo vero, dicis tu. 
Omnibus infuper habitis hortamentis divinis atque jullis 
tibi licet faluberrimis, non animo, folum pervicaci relli- 
tas, fed et palam impudentiflimo ore rebellionem profi- 
teris. wi» el Participialis forma Conjugationis Niphal, 
non nifi in quatuor, extra praefentem, locis obvia,.a 
Verbo viw*, quod femel legitur in Piel Cohel. |l, 20. 
Significatio videtur [ubelle de/fperandi, vel abnegandi 
fpem bonam, aut meluni malum. — Hinc vwi3 exponi 
poffet: Noz amplius fperandum hoc bonum, non ine- 
^2 

tuendum Aoc malum. | Avabibus QM eft . defperavit, 

] Sunt, 
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Sunt, qui putent, A fabintelligendum in loco hoc no- 
ftro, q. d. fpe omni deflituitur cor meum, fore, ut polt 
tam foedam idololatriam recipiar in gratiam priítinam 
Dei, cui debitam fidem tanta fregi impudentia. Alii 

capiunt interrogative: de/peratumne cfi? h. e. num de- 
fftam a meis viis? Ütrumque alienum a charactere du- 
riffimae obítinationis, quam in lfraelitica gente Propheta 
ubique conqueritur, et quorfum fequens etiam wi5 re- 
ferendum, fortiffime heic negans, divinaque omnia com- 
monflrans monita fuüperbiffima infolentia contemni. lta. 
que teneamus potius: actum eft, fiat fententia; fruftra 
monitis obruor; nec animum unquam nec mores fie- 
ctam. Scilicet nude pofitum ΜῈ} eandem parit emphafin, 
ac in linguis aliis abfolute collocata negandi Particala.* 
Àvmivirrius, Chaldaeus: q;nbis *n3b min mwowr £u 
vero dixifüi: recedi a cultu tuo. wmwii Graecus Alexan- 
drinus reddidit ἀνδριοῦμαι, quod Hieronymus recte, inter- 
pretatur: i2 malo propofito agam viriliter. Patet, in- 
terpretem vocem retuliffe ad vx vir, uti Syrus, qui 


? y * . 8 . 
ΔΖ) roboravi me vertit. B*YrosninH 53 2/mo enim 
^ * : E 
peregrinos. tài in imagine, qua utitur propheta, ama- 
lios, quibus fe dederat fcortatrix, notat proxime; fenfu 
eo, quem denique refpicit allegoria, funt ii alieni, idola. 


26. mxx* *» 232 nua» Tanquam pudore furis cum 
deprehenditur iu ipfo furandi actu. — Chaldaeus: nna33 
533 nanvpi ἸῸΝ aunnbps ^33 ficut pudor viri, qui 
fidus reputabatur et fur deprehenfus efl, five, ut Gro. 
tius, ficut pudet fur, qui honeítum hominem agebat. ' 
Nam, addit Kimchi, ei qui notus eít fur nullus pudor 
eft. bwyus me cw3h 15 Jta pudefacient domum Ifrae. 
lis fcil. idola fuos cultores. Cf. Vs. 28. t25*«*33 Chal- 
daeus reddit w*jpv 1in23 propAetas fuos falfos. 

27. Senfum hujus Verfus Chaldaeus recte ita expref- 
fit: JDicuut Jimulacro ligneo? tu es pater nofier, et 


Jimulacro e lapide formato: tu nos creafü. Nam 
al- 
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cultui meo obvertunt cervicem, neque ponunt timorem 
mei coram vultu ipforum. Sed in tempore, quo ma- 
lum iis fuperveniet, negant f. abjiciunt idola fua, et 
fatentur coram me, dicentes: miferere nofiri, et falva 
nos. Ad. phrafin n*35 wb 5h27 ἽΝ s:5 *5 zam óbver- 
terunt mihi cervicem nom vultum, οἵ, verba Hiskiae 
2 Chron. XXIX, 6. *53»-::03 άπ q2t6/55 053928 3205 
"verterunt majores noflri faelem fuam a tabernaculo 
Jovae, et dederunt ei cervicem. Pro ssmi** peperifti 
zue ad marginem legi jubetur cum Süffixo plurali 1353 
peperifü nos, convenienter Participio plurali initio Ver. 
* fus n*wox qui dicunt. Sed praecellit ^w pater meus, 
cum Suffxo fingulari, cui bene convenit Suífixum l[in- 
gulare θη, Distribntive capienda elfe haec Sulfixa: 
unusquisque veílrum dicit rel, nemo non videt. Prae- 
terea nolat Kiwcur, quum Verbum illud fpectet ad no. 
men femininum: j3*, ponendam fuiffe fecundam feminei 
generis perfonam cum Chirek fub Thau, s3nsb5, cete« 
rum formare ilud h. 1. valere, ut Pf. XC, 2. tis 
EM zy33 entequam montes formati effent. 
28. Ad spr*vi-cw notat J. D. Mienazrnis, zx elfe 
h. 1. jurandi formulam: »:inmime eripient te. Nos lim- 
pliciter interrogative vertimus: zu? te falvum praefta- 
bunt? Ante hemi(lichium alterum Kiwcni recte animad« 
vertit fubaudiendum elfe: fi forfan negare velles, tibi 
alios Deos elfe, teflabitur contra te res ipfa, ἼΒΌΣ *3 
nant qoa Tun Su» nam pro numero urbium. tuarir 
funt Di tui, o Juda, quot funt tibi urbes, tot Dii. 
Singulae urbes. habent fuos. Deos, tanquam patronos. 
Eadem verba leguntur infra XI, 15,, ubi. vero quaedam 
addita funt, quae Graecus Alexandrinus interpres et huc 
transtulit: καὶ κατὰ ὠριϑμὸν διοδῶν τὴς Ἱερουσαλὴμ ἔϑυον 
τῷ DzxÀ. Ea jam aetate Hieronymi hic ia Graeco textu 
exftitilfe teflantur haec ejus verba: ,,Quodque fequitur, 
et juxta numerum viarum ierufalem  immolaóan 
Baal, a LXX. additum cft.* 
Jer. . H 29. 
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29. *bw sn*]n nob Quare litem mihi intenditis? 
»Litigabant cum Ueo lfraelitae, cum injuriam fibi fieri 


querebantur, a Deo relicti et hoflibus permiffi, ejusque - 


auxilium fruftra implorantes.4 J. D. Micnarris. Simi- 
liter Kxwceni: Verbum 3*3 hic valet coztendere, liti- 


gare, dicitque : Lhoíle in vos irruente mecuni contenditis. 


et dicitis: quare reliquit nos Deus, tradiditque ho(tibus? 
Vos vero cur ita mecum contenditis? nonne vos omnes 
a me defeciftis?* ut [latim fequitur. 

30. Verba t5z*;3-nw *twz5 ΜΘ Kiwenr (ic inter. 
pretatur: propter vanitatem percu]fi filios vefiros, le- 
'quutus Talmudicos, qui in Tractatu ScZaóbatA fol. 52. 
Ὁ h. l www "pov bv propter vanitatem exponunt, 


additque: » Filios veflros dicit, quod antea Vs. 29. di- 


xerat vos omnei, adulti et parvi,.a me defeciflis. Hoc 
vult: fi interrogatis, cur et filios veflros percutiam? re- 
'fpondeo: quia a teneris ad vaniloquentiam funt alfueti, 
néc, a prophetis Jovae admoniti, disciplinani admiferunt. 
Cur igitur mecum contenditis?* ^ Sed' recte Chaldaeus 
τ vertit 125 7γη γα, quomodo et infra IV, 3o. VI, 
29. et faepius ufurpatur. Εἰ Jancur interpretatur v 
QD tnp*u Meran rab 45 fon frufira, quoniam non 
profuit ut acciperent cafügationem. Nec to2*23 elt 
proprio lignificatu capiendum, fed comprehendit paren- 
tes etiam; alloquitur enim totam congregationem, cujus 
- fingula membra. vocat ejus filios. Sic filii Judae Joel. 
lI, 6. fant Judaei, fiii populi tui Levit. XIX, 18. po- 
pulus tuus. Non igitur opus, ut cum J. D. Michaelis 
fumamus, Deum majores alloqui, mortuos tanquam prae- 
fentes, et hoc velle: de vobis quum defperarem , filios 
vefiros percufh, fed nec hi difciplinam admiferunt. 
*t$5, quod proprie cafizgatzomem denotat, hic zzfiru- 
ctionem valet, ut Prov. V, 12. 23. VI, 23. VIII, 335 
Non tantum, pergit, cafligationibus meis moniti non 
meliores redditi efiis, verum et t55«we23 t521n mhz 
voravit gladius vefier. prophetas vefiros, i. e. a me ad 
Yv0$s 


3 
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vos miífos, quod ipfum et Nehemias IX, 26. iis exproe 
brat. Jarchi Jefajam et Sacharjam (2 Chron. XXIV, 20. 
feqq. coll. Matth. XXIII, 55.) a fuis occifos fpéctari exi- 
ftimat. Nimis argute Joszeuus Kiwcrt, quum fupra Vs. 
tme) prophetae eorum, Judaeorum [int prophetae 
falfi, eosdem et hic intelligi exiflimat, quos dicat Jere- 
mias a fuis necatos fuiffe, eum intellexerint, fe ab illis 
peflumdatos effe. Quod quam alienum [fit a fcopo vatis 
et totius orationis habitu, nemo non fentiat. Attamen 
falfos. prophetas et intellexit HignoxyMvs, qui ad ver. 
ba: devoravit gladius vefler prophetas vefiros, haee 
notavit: ;,,Non meos, fed veflros prophetas, nequaquam 
meus, fed vefler gladius devoravit, quem fuftinuillis pro 
peccatis veflris. Porro LXX. non habent veffer, fed 
fimpliciter interpretati funt devoravit gladius prophetas 
vefiros, ut oflendatur vel hofülis gladius, vel gladius 
meus, per qued pecgata !veftra confodi* Cam poltremis 
hujus Verfus verbis, ΠΩ n**?w3 jungit lignoxy ws 
primum Verfus proximi vocabulum *135 et fic vertit: 
quafi leo vafiator generatio vefira; Ad quae in Coim- 
mentario: Gladius, inquit, ,qui devoravit prophetas 
vellros (haud dubium, quin Daal et idolorum hariolos 
fignificet), inílar leonis, qui avidiffimus repertam prae- 
dam lacerat, univerfa vaftavit; et tamen veftra generatio; 
quae paucorum interfectione debuerat emendari; omnis 
perfeveravit in Ícelere.^ Verba bn& ^i ex initio Ver- 
fus proximi ad hunc tralienda et cum n*nvnp a*w3 con- 
jupgenda eífe et conjicit Gaanius, ut haec prodeat feri- 
tenlia: ficut leo gui vafiat habitationem (ita ^i» Pf. 
XLIX, 20.) fcil. Nomadum, vos elis; Sed cf. quae ad 
Verfum fequentem notabimus. 

31. Nomini ^i» praefizum 3 feqtiente Dagefch forti 
.Kistcur recte ait effe πνοὴ ρη & He Focativi, Verten- 
Qum igitur: o gezeratio, eos qui nünc vivitis, üt Deut: 
XXXIII; 5. Jjefaj. LIII, 8. C. B. MicnaELts, referente 
lilioj Joanne Davide, hoc opponi patribüs, fupra Vs. 5. 

H 4 &ü- 
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autumavit, quafi dicat: fi patres veflri audire noluerunt, 
vos certe, o foboles eorum, audite verbum Jovae. Sine 
caufa J. D. Michaelis Vocativum initio Verfus pofitum" 
aliquid ab ufu loquendi Hebraico alienum habere judicat. 
Aflert Kimchi prorfus fimile Num. XV, 15. rmn Ὁπὴπ 
p55 bnM o cóetus! léx mea ét vobis omnibus. Cete- 
rum laudat Michaelis Hieronymum, qui, ut vidimus, 
41:5 ad Verfum praecedentem traxit vertitque: φημὶ /eo 
vaflator elt generatio veftra. Addit: ,Forte et rznw 
ad praecedentia retulit Hieronymus, el paraphraflice ver- 
tit veftra. . Certe in fequentibus ἘΣ non expreffit. Id 
paeue praeplacet, nifi quod accuratius verterem: μὲ 160 
va[lator eft haec generatio. lta haec generatio, filii 
frufira cafligati, avis ut pejor opponetur.^ Nobis quidem 
recepta Verfuum diflinctio haud. videtur follicitanda, ΕΠ 
vero tcmw πὴ fenfaü malo per emphaíin politum, pro 
br5nts wpy ^is bzw o vos, generatio perverfa et con- 
torta, ut habetur Deut. XX51l, 5., recte notante Otten- 
zofero, qui verba vernacule.lic reddidit: O τὰν aus- 
geartetes. Gefchlecht! Graecus Alexandrinus pro ^3 
t2n« haec pofuit: καὶ οὐκ ἐφοβήϑητε; quali legiffet r-:53 
rnwwm, live, ut conjicit Srouwius, rnmwmn metis ne? 
quod literis. ΣΝ ^j propius ecHll, quam prius 
illud. Saepe vero in his interpretibus fententia pcr 
negationem expreífa legitur, .quae in llebraico pec 
interrogationem a(lirmativam e[t expreffa. 3:5* nj 7323 
Pidete verbum Jovae! i. 6. confiderate et animum 
advertite ad ea, quae vobis Jova dicit. —'"lribuitur 
enim, Kimchio obfervante, ?7/us et cordi, f. anjmo, vt 
2 Sam. XV, 8. Cohel. [, 17. Licnrroor in CAronol. 27. 
T. in Opp. 'T. 1. p. 115. edit, fec, prophetam hisce vor- 
bis refpicere putat ad illad exemplar Legis, quod [ub 
Jofia in Templo repertum fuit, 2 Reg. XXII, 8. ,Cer- 
tus füm," inqüit, ,illa magis proprie ita explicari, tan- 
quam ἢ digitum eo intendilfet, quam explicata funt per 
Judaeos quosdam, quali iis oflendiffet urnam, in qva 


in- 
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inerat Manna.* "uerb 0*5 ^à2350 Num defertum 
fui ffraeli? Num fui iis inflar deferti, in quo omnia 
ad vitam faftendandam nmecellaria defunt? ' Quali. dicat: 
num-íruflra me coli juffi? nonne potius omnia necelfaria 
àis fuppeditavi, multisque cumulavi beneficiis? γε τὸν 
nibswo Ium [ui eis terra caliginis Jovae, f, tenebrico- 
fiffüna? i. e. ingrata, in qua nulla lax fit et laetitia, 
vel, ut alii volunt, in qua omnia fnt infoecünda ob 
folis defectum. Vel, quod praetnlerim, terra terroribus 
plena, ut fupra Ve. 6. defertum vocatur r55x yw. 
n:52x5 Kiwcui nomen efle compofitum ait ex bzw» ca- 
ligo (Jof. XXIV, 7.) et πὸ Jove, ut nm»ninhu flamma 
JDei, Cant. VIII, 6, i. e. vehementifina; et enim no- 
men divinum ad lignificationem intendendam, ut Genes. 
XXX, 8. p*nhw shines Juctationes Dei (unt vehemen- 
tifimae; vid. nol. ad eum loc. Elle codices, in quibus 
divifim τὸ bsw» fit fcriptum, refert pg - Rossi ia $cZol. 
critt. ad h. 1. Praeterea notat Kimchi, elfe codices, qui 
nY»swn exhibeant, quod ipfum De-Rolli in codicibus 
haud paucis reperit, quafi e Participio Piel fit formatum. 
Quosdam ait Kimchi habere Jod pro formativo, ut üt 
. Adjectivum femininum ad y*x pertinens: fed tum nib 
vel πρῦθ Ὁ legendum ellet.. LXX. γῆ κεχηρσομένη» terra 
de[olqta , verterunt, nec aliter Chaldaeus, wz0n Y*N3, 


et Syrus, 1^2; l3], quae idem notant. Interpretes 
illos De- Roffi putat a*5z» legiffe, quod in uno fuorum 
codicum reperit, et a 523 ruinam denotare ait." Sed 
ruina elt n^25, line Jod, Jefaj. Xlll, 23. lllos ex foló 
contextu et mera conjectura ductos interpretatos elfe, 
recte jadicavit Micuaxris. llieronymus reddidit zerre 
Jerotina, quali n*»zw» legiflet, quod ipfum exílat in 
duobus Kennicotti codicibus et in uno De. Hoffiano. 
Sequutas, videtur Hieronymus Aquilam et Symmachum, 


quorum ille, tefle verfione Syriaco - lHexaplari, Damas 
]nA»a2 Jerotina iu genitura, hic laua Jerotina 


red- 
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reddidit (quam vocem ignorare Lexicon Syriacum minus 
recte Spohnius dicit: legitur enim in verlione Syriaca 
N. T. Pe/chito dicta Jac, V, 7. pro ὄψιμον). Serotina 
verterunt illi interpretes collato nib*sw quod Exod. IX, 
$2. ea fignificatione legitur, et Chaldaeis quoque Syris- 
que ΜΕΝ erotinum denotat. Miror autem J. D. Mi- 
chaelem, qui iflam verfionem minime damnandam judi- 


cat. ,T7erra,* inquit, ,,/erotina foret, quae nimis tarde 


fructus profert, üt fieri folet in montium fafligiis.« Haud 
minus jejunum .eft quod ipfe.proponit: zminzores zec 
juftae magnitudinis fructus e[ferens, collato Arabico 
MU parvae oves. — *i? wi2i-:db 1555 ^5» sow rib 

sos Quare dicunt mei; ultro citroque vag gabimur, 
non amplius ad te veniemus. Vocem 3533 varie inter- 
pretantur. ΚΊΜΟΗΙ, verbo *1^ dominandi lignificatum 
cum verbo 271 communem effe ftatuens (ut ** Hos. XII, 
1. dominatur), exponit: dominamur, i. e. eít nobis 
regnum, habemus reges et principes; volumus nollri ju- 
ris efe, nec tibi amplius parere, ut fupra Vs. 20. wh 
"ixvyM z07 amplius Jerviam tibi. Quem fenfum jam ex- 
prelit Graecus Alexandrinus fuo οὐ δουλευϑησόμεϑα, live 
ut in codice Vaticano et aliis codicibus habetur, oU xv- 
ριευϑησόμεϑα, non dominum in nos patiemur. MHiero- 
nymus rece[fumus vertit, praeeunte Aquila in codice Sy- 
ro - Hexaplari (2531), cujus interpretationis rationem 
pandit Jancnr, qui 35D 13523 feparati fumus a te ex- 
pouit, ex ufa Verbi πὰ Talmudicis frequenti, ut in loca 
&b eo adducto e Tractatu δολαῤῥαι, fol. 4. 601} 1. ma 
*nn]2 n5 removens, feparans pagem: a furno. Lupov. 


ΡῈ Digu, Coccrerus et J. D. Micuaxris collato Arabico. 


el^ voluit vertunt: volumus, decrevimus, [latutum elt 
apud nos, animum obfirmavimus. Sed idem illud ver- 
bum Arabicum et pitra citroque commeare ([ignificat, 
adhibeturque de jumentis et feris, quae per campos et 
niam libere discurrunt, et huc illuc vagantur, ut mul- 


tis - 


* 


mecum 
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tis oflendit N. G. Scnnoxpznus in OXfervatt. ad Origg. 
-Hebrr. p. 5 feqq. -Ünde p. 11. noftrum locum fic ex- 
ponit: ,JZberrime discurrimus, tanquam jumenta jugo 
vinculisque foluta et libertatis amantia huc illuc vaga- 
mur, pabulo, ubicunque lubet, quaerendo, et libidine ad 
 fatietatem. usque explenda nosmet oblectamus; 70z ve. 
niemus amplius ad Te, ne grave illud jugum fervitutis, 
quód feliciter exculfum gaudemus, nobis denuo imponas. 
Hunc fenfum forfan intendit Chaldaeus Paraphraftes, 
111? reddens per w;btbow vagamur, non: migravimus, 
ut habetur in verfione [in Bibliis Polyglottis]^ ^ Quae , 
quidem interpretatio omnium aptiffima et elegantiífima 
nobis videtur. 

$2. mw» nbn nzunn Numquid oblivifeitur $irgo 
δ ornamenti fui? ,O0rnamenta muliebria uns quibus 
mulier ornatur , veluti inaures, armillae, viriolae [or- 
namenta coli e gemmis viridibus], azzuZ, praeter 
Jignatorios, et omnia, quae ad aliam rem nullam 
parantur, nifi corporis ornandi caufa; quo ex numero 
etiam haec funt: aurum, gemmae, lapilli, ait Ulpia- 
nus L. Argumento D. auro, argento, mundo.* Gmorius. 
ποθ nh Aut oblivifcitur Jpon/a redimiculorum {π0- 
rum? ovp a yerbo wj /Jigavit videtur zoza* deno- 
tare, LXX. rjv στηϑοδεσμίδχ, Hieronymus fa/ciae pe- 
cLtoralis fuae. ,,.1ἃ mamiliaro i in Apophoretis; Jirophium 
Cinnae: 

Sirophio lactentes cincta papillas. 
Et Turpilio, apud quem virgo loquitur: 

ΜῈ miferam! quoniam inter vios epiflola exeidit 

mihi, 
Infelix, inter tuniculam, ac Jirophium quam «col- 
locaveram. 

Vide fi libet quae:diximus ad imaginem Virginis in Ara- 
teis.^ Gnorius. ἼΒΟΣ ]*M D*D* *3tn3U «5v» “44 populus 


meus oblivifcitur mei per dies quibus non eft numerus, 
tem - 
E ; 
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tempore adeo multo. ,Quum ego multo majori fim longe 
ornamento populo líraelis, et ornaverim quoque ipfum 
lege et multiplici gloria et profperitate; multo indignius 
et incredibilius judicari a vobis, o aelas! debebit, me 
a.populo meo tradi oblivioni et deferi, quam quod vir- 
go ornatum, et fponía zonam, quam pretiofiffimam, ab- 
jiclat*^  VrxrMaA. 

35. Prius hujus Verfus hemiftichium, ἢ *3v*5n722 
τιν wipnb, Hiürnowvswus fic reddidit: Quid miteris 
ofiendere viam tuqm bonam ad quaerendam . dilectio- 
nem?. Quae in Commentario lic exponit: ,Fruflra, in- 
quit, te cupis verborum arle defendere, et quafi bona 
oltenderi opera πὰ, ut merearis dilectionem." Similiter 
Lunov. pne Dirv: ,Senfum elfe arbitror: quum turpiífi- 
ma [it via tua, quid 'eam ornare coram me tentas, ut 
amorem favoremque apud me quaeras?  Hefpicere pro- 
phetam pute, quad fiatim Vs. 35. dicetur: Dixif: mun- 
da fum, averfa efi ira ejus a me. Nempe adulabatur 
libi filia Sion, negabat fe iram Dei meritam, atque ita 
vias fuas pnlchras reddebat coram Deo, id proprie ell 
Im né Quaibus accenfendus eft Lrisrivs: Qui tandem 
bonam declarare fuflines viam tuam, dum quaeris id 
quod qnas, i. e. idola, *cf. Hos. IX, 10. Nobis vero 
recte obfervalfe Jancnu:r videtur, 5057 exorzandi lignili- 
catu hic capiendum elle, quo et 2 Reg. IX, 3o. de Iefe- 
bele. ufurpatur:  nuüs*ó-Dx a3u0n3 orzavitque caput 
fuum. Unde vertendum erit: quid exornas viam tuam, 
i.e. cur tam multa allectamenta adlibes 4d quaerendum 
amorem, i. e. üt amorem tibi concilies amafiorum tuo- 
yum. lta Chaldaeus: xenpvs mOyannNb ur conjungas te 
cum populis. Janomi: qzwi nwüópb qv *vupn ornas 
te ipfam obviam iens adulteris tuis. Quod recte ex- 
ponit Krwcni: nwpwn ΗΝ, wpa5 *ipnn ornas te ad 
Quaerendum amorem populorum.  Concinit fere J. D. 
Micmáartr: Amores impuros idolorum intelligo, non 
Dei, quem vixdum regudiaverat Hierofolyma. | Orzare 
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vias efl, eas amoenas facere, lucos condere, idola fabri- 
care. ^ Sonwunnrnus: Ócite tu ommino nofii amorem 
tibi conciliare, i. e. iu. exterarum gentium confuetudi- 
nem te inünuare. Hemifüchium pollerius quod. attinet, 
Welt cmynb nipQya-7ns na 135, Jarchi obfervat, 125 
h. 1. effe alfeverantis: profecto, et locum ita exponit: 
profecto pe([Junam viam, quae. iuter omAes wias cft, 
docuifü te ipfam, additque *n1395 hic valere r532325 
a[fuefecifü , adeo ut non.male vertas: alitis affuefe- 
cifii vias tuas, ficut fupra Vs. 24. ai]5 95 elt onager 
ajffuetus deferto, Mabet Jarchi vocem niv33 pro Ad- 
jectivo ad 155 referendo, quomodo conftrociio impe- 
ditior fi. Melius Sersunnenus niv) capit pro nomine ^ 
fubfiantivo, et verba hunc in modum interpretatur: qua- 
propter etiam .fceleribus: adfuefecifii vias tuas,. i, e. ad 
pravas artes defcendere, moresque tuos ad exterorum 
mores componere haud dubitaíli. Verbum «455 duplicem 
Accufativum [ibi junctum habet, ut infra 1X, 4; Cohel. 
XII, 9. Eandem confítructionem fequutus quidem et J. D. 
Micuazris vertit: propterea et mala adfuefecifü wiis 
Lui$, ea vero fic exponit: ,pulchram et amoenam viam 
mala quoque ire cupiunt. lntelliguntar autem mala poe- 
nalia, familiaria jam et quotidiana facta viis [fraelita- 
rum.4 Sed quum ipfe bene intelligeret, hunc fenfum 
labere quid contorti, quod displiceat, fuafit mutatis Vo- 
ealibus legere niv*45, hac fententia: Zr, Hierofolyma, 
etiam focias tuas, reliqua. oppida Judaica, docuifli vias 
tuas. Cui interpretationi vere óppelült Schnurrerus, 
alienum effe ab ufu Hebraico, urbi reliqua oppida tan- 
quam /ocias adjungere; filiarum nomine haec conflanter 
venire folere, quando quidem z:G!ris cowpellatione gau- 
det fedes imperii. Praeterca, ut recte monet Lzisrivus, 
ne ad Hierofolymam quidem, fed ad ipfum populum Ju 
daicum, quem Jeremias eo, qui proxime antecedit Verfu, 
alloquutus eft, referendae Íorent niv33, neque unquam 
cogitari potell, quales demum intelligendae fint popali 

fo- 
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fociae, ad idolatriam feducendae. Pro *m5*5 Chaldaica 
fecundae femininae perfonae forma, ut [upra Vs. 20.. 
nw (ubi οὐ not), ad marginem ufitafa A55 eft fcri- 
pta. Pro Adjectivo niv33 habet et Κιμοπι, ut Jarchi,' 
fed ita, ut nfsw populos fubaudiat; quomodo locus ita 
ell vertendus: propterea doces et malas gentes vias 
.£u2$, q. d. ut alfequaris quod optas, tu perpetras gra- 
viflima ílagitia, graviora ipfis gentibus, ut illas docere 
poíffá malitiam. Vel,.ut Gnorrus fenfum expreffit: tuo 
. exemplo etiam gentes improbas improbiores facis. Verum 
quum niox neque in iis quae praecedunt, neque in iis 
. quae fequuntur, exílet, parum eft verifimile, vatem vo- 
luiffe Adjectivum ad tale nomen referri, de quo lecto- 
rem ne nutu quidem monuit. Darnius, Venemam [6- 
quutüs, qui 15} Infinitivum Hiphil verbi 5» fumit, pro 
1235 ad firmendum (αἴ Dan. XI, 355, q255 eft pro 
12505), fenfum loci ita conflituit: quid ornas te ad amo- 
rem meum tibi,conciliandum, quum totam vitam tuam 
ita inflituas, ut eo fecurius omnia fcelera patrare pollis? 
LXX. pro j25 legerunt 12. x5, vertunt enim οὐχ οὕτως, 
" Quae ipfa lectionis varietas et Genes. IV, 15. Iob. XX, 
2. reperitur. Reliqua hemifichii poflerioris veiba ita 
reddunt: ἀλλὰ καὶ σὺ ἐπονηρεύσε τοῦ μιᾶναι τὸς ὁδούς 
σου. Pro n^n nw legerunt, aliter diftinctis vocibus, 
nivq ΠΝ, et pro "ΠΣ videntur w»rb legiffe, quod 
innumeris locis u;z/(ye;yy. reddunt, 


$4. Non folum idololatriae, verum et profufionis 
fanguinis innocui rea facta es.  t23 àwxp3 $5223 [93 
D*»p3 beijís niu53, Euam in alis vefiium tuarum in- 
venitur Janguis animarum, egentium innocentium , ni- 
hil elt in te aut circa te non commaculatum- fanguine. 
p*53» 4/ae faepius funt orae, extremitates veflis, ut 
Deut. XXII, 12. 1 Sam. XXIV, 4. ,,Pro T5122 leguut 
$323 Alexandrini, qui habent ἐν ταῖς χερσί σου, et 


' 


Syrus pls. Nec haec lectio reprehendenda. Manus 
fan- 


* 
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fanguine-contaminatae faepius in literis facris commemo- 
rantur. Communem tamen praetulerim, non folum quia 
confuefa eft, fed et, quod a manibus facile fanguis elui- 
tur, raroque eum arguit, a quo fufus efL* 2, D. Mi- 
cHaELIS. Ad sux55 Scuwunnrnus fubaudit nomen- tivt3 ; 
malefacta , in Verfus praecedentis hemiftichio altero, ut 
vertendum fit: eciam. im oris vefiium tuarum mala re- 
periuntur, ad ea -quae fequuntur autem repetit wx»:, 
Janguis, inquam, repertus 'eft pauperum innocentium. . 
Quam interpretationem etfi commendet hoc, quod Accen- 
tu diflinctivo majori S$akepA katom, verbo swx»3 appo- 
fito, tres primas Verfus voces feorfim capiendas elfe 
indicetur; fimplicius tamen videtur, poflhabita inter- 
flinctione Maforethica verba fic vertere, uti fupra feci- 
mus, Eft vero t5» verbo swxp3 jungendum co/lective 
capiendum: Znzventi funt fangines, i. e. caedes, feu po- 
tius caedium veftigia, fanguinis macula, in veflibus tuis. 
Neque igitur opus eft, ut "5:1 legamus, uti vult J. D. Μι- 
cHazLis, ob hanc maxime caufam, quod- Hebráei de fan- 
guine innoxio eífufo foleant Pluralem ponere, et LXX. 
quoque in Plurali αἵματα reddiderint. ,,Cur enim,* in- 
quit ScawunnERus, , Graecus interpres non pollit Singu- 
larem 5*1 pro collectivo habuiífe, fuadente id Verbo pro- 
ximo plurali ssxo3? Reliqui interpretes in referenda 
lectione edita confentiunt. Neque tam conílans erat He- 
braeorum. confuetudo, de eífufo fanguine innocuo Plu- 
ralem dicendi, quin et Singularem fubinde ufurparent, 
veluti Ezech. XXII, 13. ΓΕ vn ἼΩΝ qo75ys, ubi mul. 
titudinis fenfus in nomine fingulari 03 tam certus ell at- 
que obvius, nt perquam cupidus captandae variae lectio- 
nis dici debeat, qui ex Alexandrina verfione, ἐπὶ τοῖς 
: αἵμασί σου τοῖς γεγενημένοις ἐν μέσῳ cov, lectionem "Ἐπ 
velit aucupari.* Pauperibus innocuis necatis plures in- 
terpretes intelligunt infontes idolis facrificatos; quos ta-. 
men ita nuncupatos eífe non eft verifimile. Recte 1. D, 
MicnaELis haec pertinere ait ad injuíla judicia, quibus | 
pau, 
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pauperes et oppreffi ultimo fupplicio fuerint alfecti, quod 
eerie fub Manalífe factum, cujus caedes maxime arguun- 
tur; cf. 2 Reg. XXI, 16. XXIV, 4, Potiffinum vero cae- 
des verorum prophetarum hic fpectari, innuunt poflrema 
τοι: Verlus verba, uti mox videbimus, Ceterurm Dei 
Alexsudrini non exprimunt. [n qua omiílione Michaeli 
aliquid inelfe videtur, quod attendi mereatur. ,,lyrauni 
nempe," inquit, ,Zz20centes ad. caedem rapiunt, fed 
raro pauperes, quippe a quibus nec nietuunt aliquid, 
nec lucrum Íperant" Verum rtwybaxw bh. l| non [unt 
egentes, inopes, fed in genere miferi , a polentibus op- 
jzelfi, ut Jefaj. XLI, 17., ubi lfraelitae extra patriam 
degentes ita vocantur, et faepe in Pfíalmis. Pergit vates: 
D'nNED nnne» 7 xh quos non invenifü in fuffofione; 
alluditur ad legem Exod. ΧΧΙΪ, 1, qua permilfum erat, 
ut fur in ipfo facto deprehenfus impune occideretur. 
Senfus eft: quos certe non in perforatione aedium ipfo- 
que in facto deprehendifti, ubi caedes licita eft. m*nmx» 
eit fecunda feminina Perfona cum Suffixo, vid. Grsrwir 
Lehrgeb. p. 546. AnaRnrwzL vero habet pro prima per- 
Iona, et Suffixum rsfert ad veftigia fanguinis miferorum 
innocentium, hoc fenfu: non in abfcondito, ficut iu fulfo- 
lione, loco fubterraneo, fcil. inveni, fed palam et in pro- 
patulo, fcilicet Juper omnibus ills, alis vellimentorum 
fuorum, quafi τινὰς refpiceret nomen :2*522, quod ia 
52353 praecedit, q. d. gloriantur caedibus fratrum [fuo- 
rum, veíligia fanguinis eorum in vefílimentis fuis prae fe 
Íerentes. Sed poflrema illà Verfus verba, n5w- 52-5» «3, 
jaterpretes haud parum exercuerunt. Plures, inter quos 
VzNzMA, Damus, Sogunguswrznus, ScuwvnuEnus, fanum 
fenfum ex iis exículpi polle defperarunt, nili cum Ver- 
fus proximi primo verbo *$5sh3 jungaatur hoc modo: 
et fuper his omuibus, i. e. non obítantibus his omni- 
bus, £z tamen dicis. lia et Scuwunnenus, qui 1 ante 
"oh ἀποδοτικὸν elle et b» nom obfiante, ut lob. X, 7. 
denotare cenfet, fenfumque hunc elle ait: ad ifla eui 

vere 
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vere ita fe haberent, tu tamen dicebas enlpa te vacuam 
effe. Nos tamen vehementer dubitamus, alium locum 
reperiri, quo Verfus ita ut hic abrumpatur, fenfu manco 
manente, qui in Verfu proximo contineatur. J. D. Mi- 
.cnarris verba.n5w*bz-ty *5 pronunciat hoc dicere: fed 
publice et in promifcuo negotio. Qui fenfus qva ratione 
e verbis hebraeis exfculpi poffit, difficile elt intellectu. 
Optime hinc locum expofuille videtur Jancur: od pro- 
piter omnia haec, ra5Wn ἘΞΥΣἽΣ mW mec: ὙΠῸ 
quod te reprehenderunt prophetae mei propter omnia 
Zfia malefacta, [cil. occidifli miferos illos innocentes. 
Minus probanda eft quam Lepow. »r Dirv propofuit 
hujus loci ioterpretatio: ,,/ed fecilli οὐ omnes iftos, 
nempe. Deos alienos, quos, ficut meretrix amalios, fecia- 
batur gens Judaica, de quibus toto lioc Capite actum ell. 
Senfus efl: vos rei eflis caedium. mullorum innocentil[Ii- 
morum pauperum, quos non tanquam fares, in füffofiore 
aedium vellrarum deprehenfos, necaflis, fed in. gratiam 
omnium illorum amafiorum veflrorum, nempe peregrino- 
vàm Deorum, quorum numerüs civitates veílras aequat, 
Quum enim a gentibus didicilleni, humano fanguine pla- 


care Deos, divites autem, quique potentia valerent, ag- 


gredi non auderent, pauperes et invalidos necarunt, ut 
eornm fanguine propitios libi Deos .rTedderent — Verum 
facrificiorum humanorum mentio in hunc fermonis'con- 
textum haud quadrat; nec, fi vates ea hic commemorare 
voluiffet, credibile eft, id non clarioribus verbis ab eo 


Íactum fuiffe, Alexandrini verba ra*x-52-5» *5 αλλ᾽ 
ἐπὶ πάσῃ Ópvr reddiderunt, et fimiliter Syrus: Wo 44522 
" ^ 
e] fub omui arbore. Patet, eos nhw enuntiaffe. Ητε- 
noNvxMUS in Commentario, poíflquam. zz omnibus ifs, 
five, fub. omni quercu, in verfione pofuilfet, addit: 
,liss pauperes et innocentes nou inveni [ícil. ego Deus] 
in foveis interfectos, quod folet plerumque accidere la- 


1ronum inlidiis, fed in omnibus, quae fupra memoravi, 
[ive 
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five fub quercu, quae Hebraice dicitur E//2, quae 
quidem [vox] et Zia fignificat, ut fit fenfus: in omnibus 
illis, five, fnb quercu et terebintho, fub cujus umbra et 
frondibus, quafi in amoenis locis, idololatriae fceleribus 
fruebaris. "TurononETUs Graecam interpretationem ex- 
plicat ἐν ὑψηλοῖς ἐπὶ δρυΐ, im editioribus locis fupra 
quercus. lta et OrvMrropomus: οὐδὲ λάϑρα, φησὶν, ἀλλ᾽ 
ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, τοὐτέστιν φανερῶς ἁμαρτάνουσιν, non clam, 
inquit, fed ἐπ fublimi, id eft, in oculis omnium , de- 
linquunt, A quibus plane diverfus eft Lunov, png Dirvy 
qni Graecae interpretationis fenfum hunc elfe putat: oc- 
cidillis pauperes vere innocentes, quos non in fuffofione, 
fed fuper oniném quercum invenilílis, id eft, qui non vim 
aedibus veltris fecerunt, fed quercus potius quasvis con- 
Ícenderunt, ut glandium εἴα famem f[edarent. Sed de 
glandium efu Alexandrinos cogitalfe nemo facile credat. 


85. *n*ps *» "xxm Et tamen dicis: profecto in- 
nocens.fum. ^2 h.l. vel fimpliciter recitationem verbo- 


rum. alterius ín oratione recta indicat, ut Syrorum ? et 


Graecorüm ὅτι, quemadmodum Jos. [I, 24. Ruth. I, 10. 
et faepius, vel eft jurejurando alfeverantis, pro γι πὴ *n 
5 ita vivat Deus ut verum efi quod dico, ut 1 Sam. 
XXV, 34. XXVI, 16. Zach, ΠῚ, 8. — "29 isw δ ἮΝ 
Sane rediit, averfa elt ira ejus a mé, fecus quam mihi 
comminantur prophetae, .Me [celerum iftorum purum 
elfe, hoc oftendit, quod poenae, quas prophetae mihi 
irrogandas denunciarunt, non irrogantur; Deum habeo 
plaeatum. ἫΝ álfeverát, ut Jefaj. XIX, 11. Iob. XIX|, 15. 
Pf. CXXXIX, 11. Alexandrini: ἀλλὰ ἀποστραφήτω ὁ 3v. 
μὸς αὐτοῦ ἀπ᾽ ἐμοῦ, quod fequutus Hieronymus: et pro- 
pterea avertatur ira ejus à ie. |ta et Capvisvs: ne 
imperiofe nobiscum agat Deus, aequis rationibus agat, 
et poterimus oflendere nos hisce objurgaticnibus$ non 
effe dignos, Refpondet Deus: iw t5w3 4220 Eccé ego 

dis« 


--- 
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disceptaturus fum tecum, litem tibi intendam, tanquam 
pars adverfa. 4ní« pofitum pro 3nw, ut fupra I, 16, 


36. q233-nW nixub «i5 *btn-25 Quid abis flrenue 
variando viam tuam? cur tanto [ftudio te modo Αὔγ- 
riis, modo Aegyptiis fociare allaboras? Hoc enim haec . 
verba libi velle, patet ex altero hemiltichio. "in Jancur 
ait fignificare vilem, contemtum e[fe, quali effet ab 
bof. ]ta Vulgatus: Quam wilis facta es rimis, addit- 
que Hieronymus: five, coztem/iftis nimis. Concinit Sy- 


rus: ab ΝΟ li:à. Verum ad bb: fi vox illa refe- 


renda el[fet, *bin pofitum elTe deberet. Verum Kiwcur'*5in 
recte ait elle pro *5t:xn a verbo brw ivit. «im Jummum 
fiudium fignificat, ut Deut. Vl, 5. nizw5 J. D. Micnazris 
vertit: u£ duplices vias tuas, i. e. modo ad Allyrios, 
modo ad Aegyptios, Nos fequimur Jancurux, qui verbo 
illo fignificationem *1z*w mutationis inelle ait, additque, 
fenfum eíle hunc: cur tantopere laboras, ut me relin- 
quas et innitaris Aegyptiis, ad auxilium tibi ferendum 


: tempore Jojakimi et Zedekiae. ,Quid caufae eíl, inquit, 


cur te conjungas Áegyptio, et deficias a Babylonio (in 
cujus manus Manalfe erat traditus), atque fiduciam tuam 
ita in Aegyptio colloces, ut Ahafus ante collocaverat in 
Alfyrio? 2 Reg. XVI, 7. Nam eti hoc diferte in Scri- 
pturis legere non meminimus, non dubium elt tamen, quin 


.hoc foedus cum Aegyptio aut per Menalffem poft liminio 


reverfum, aut per improbum ÁAmonem fuerit initum: ac 


' propterea Neco exponit Jofiae, fe non adventare, ut bel- 


lum gerat adverfus ipfum, 2 Chron. XXXV, 21.* Jo- 
NIUS. *v5n n*xxb ca Etiam ab Jegyptio erubefces, 
cf. füpra Vs. 16. 18. Similiter jam Jefajas Judaeis fub 
Hiskia fiduciam fuim in Aegyptiis collocantibus denum- 
ciat XXX, 3.: Erit vobis robur Pharaonis pudori, et 
receptus ifie in umbram .degypti, ignominiae. *wiwz 
QéMbD nu» Quemadmodum erubuifü ab Affyrio, cui 
Ahafus rex innitebatüur, fed rex Allyriae eum. afllixit, 

; mi- 
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minime vero adjuvit, (uti dicitar 2 Chron. XXVIII, 20.).* 
Jancin. ; ' 

27. s&xn m nwp Dx Zriam ab ilo, Aegyptio, αδὲ- 
bis, riy ὉΜῸ i q. n15, monente Kimchio. τον 3*5 
ἢ Et manus tuae Juper capite tuo, i. e. in luctu 
graviffimo, ut feré lugebant mulierés lta 2 Sam. XIII, . 
ig. '"Thamar, praeter alia luctus figna, 752 m7; tra 
πῶμα et pofuit mnanum fuam capiti füo, i. e. complo- 
fit manus fuper caput. t255 «msn why Nec profpera- 
beris quoad illa, **nv3o praefidia in quibus fiduciatn 
collocas, quod praecedit, 


Car. HT, 1. Quinque primi hujus Capitis Verfus 
arcle cohaerent. cum Capite praecedente, quippe Deus 
quam fupra ll, 20. adulterii convicerat, eam hic ad fe 
revocat. In voce *^imb olfeuderunt cum antiquiores tuin 
recentiores inlerpreles.. Alexandrini et Syrus illud non 
exprefferunt. Hieronymus vertit: vulgo dicitur. Quod 
quum ἀρ [fimpliciter fignificare non poffit, aliquid 
fubaudire neceffe ell. HunrcaNTUs concife pofitum 
exiflimat. pro ἽΝ) ἽΝ 1Π 62! dicendo dicitur. 
Loquendi formula Hebraeis haud ulitata. Magis pro- 
bandus Davnivs, qui Infinitivim. cum Ἢ praefixo 
haud raro abfolute poni monet, ad quem vel Tem- 
pus finitum ejusdem Verbi, vel Verbum fubflantivum 
nn fit fubaudiendum (cf. Gzszwir LeArgeb. p. 786 fqq. 
lta ^55 h. 1. valere: dicendo dicunt, i. e. dicitur, 
qvomodo illud abfolute pofitum et Jo. XXII, 11. Judic. 
XVI, 2. elt capiendum. Alii fupplent: «wb njs* "zo 
dixit Jova dicendo. Quod VrsewA ^£w5 cum -cMi 
nim jungi vult, non fert [Iebraicus ufus loquendi. Plu- 
res interpretum *$?N5 dependere exiílimant a verbis cw» 
"0303 mim rejicit Jove :pracfidia tua, 1, 57. 
hoc fenfu: eo ipfo tempore, quo juflam in vos fenten- 
tiam pronunciat, tamen poenitentibus receptionem offert, 


di- 
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dicendo. Duriuscule Ommium fimpliciffima nobis ví. 
detur Jancuir explicatio: *»»b5 “ἡ w* po/fem dicere fcil 
*a, quae fequuntur usque ad 33 Y?33, quae rationem 
continent, cur adultera repudiata a marito nunquam fit 
recipienda. Quum igitur haud unus fit illud 4£x5 ex- 
plicandi modus; plane faüpervacanea eft J. D. Micnazcis 
conjectura, textum impreffum h. 1. mancum et mutilum 
effe, et fcripfille Jeremiam: *wb *bw nfz* mies, aut: 
ΡΝ *bw nin 523 *0*.. Quod vero ad commendandam 
hané fuam conjecturam addit, vaticinium quod fequitur, 
ἃ praecedente argumento differre, adeoque fejungi, et 
novam infcriptionem habere debere, nihil ell; cf. quae 
fupra initio hujus Notae obfervavimus, wi nbus 13 
ἼΩΝ 7 nM Si dimiferit vir uxorem fuam , ex lege Deut. 
XXIV, $. ἄς, quae vetat marito uxorem a fe dimillam, 
B alius eam duxerit, iterum recipere. ^3nm ^i» i153 
iens ywra Nonne omnino contaminaretur terra illaà 
»Sed cui.non mirum videri debeat, prophetam, qui tam 
-affiduus et gravis effet in reprehendenda fuorum levitate 
et perfidia, illud tamen non laudare modo, 'fed adeo.ex 
divinae legis reverentia derivare, quod qui uxorem re- ἡ 
pudia[fet, abílineret a novo cum eadem matrimonio in- 
eundo? Vere enim Judaeos ab hoc more abfílinuifIe, qui 
per fe turpis videri poterat atque ignominiofus, 'intelli- 
gas ex ipfa fermonis forma: qui interrogantis quum fit, 
negat et pernegat graviflime. Eíl vero potius conjunctio 
et confufio fermonis proprii fig.ratique, qualis, apud 
prophetas maxime, haud raro deprehenditur. Etenim 
nvNa imago hic eft populi, py2, vel terrae, yn, 
quae per metonymiam pro populo, cujus ipfa fedes elt, 
ufurpatur. itaque dum dicere debebat convenienter ad 
reliqui fermonis formam, r*33 ΜΠ nnn 55m ΜΠ» 
omnino nefanda haberi debet ejusmodi femina, inter 
rupta metapho?a reponit nomen y*42, quod proprii fer- 
monis eft — Laudandus igitur Alexandrinus.int pres, qui 
reddit: οὐ μιαινομένη μιανϑήσεται ἡ γυνὴ ἐκδίνῃ; Tequente 
der. I : ul. 
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Vulgata: zumquid nom pollute δὲ contaminata eft 
mulier illa? At cave putes diverfam ab edita lectio- 
nem fequutum eíle interpretem, qui nonnili id egiífe 
cenfendus fit, ut intelligentiae lectorum. confuleret fer- 
mone nonnilil temperando, atque ita componendo, ut 
totus fibi conllaret* ScnwonnrRUs, Concinit, Hirnosv- 
»s:vs5, qui in Commentario ad h. 1. haec habet: ,Quid- 
"que ait fecundum LXX.: e£ contaminata erit mulier 
illa, pro quo in Hebraico legimus zerram, relinquit 
exemplum [i. e. coeptam metaphoran], et manifeflius de 
terra loquilur Ifrael, quae adulterae mulieri comparatur. 
ΚΣ ΤΌΝ cb iiv) rez myy Dep ome) [6 quamvis 
tu. fcortata Jis cum fociis, amafiis multis, tamen redi 
aod me! el dictum Jovae, zw» 1. D. MicnagLis vetat 
reddere: revertere! ,Dicendum enim," ait, ,feminine 
ÍfuilTet *3$55, nec placet ellipfis Veibi finiti, quam alii: 
ftatnunt. Malim equidem vel reddere: /22 revertendo 
ad me, id efl: ita ut deinde impune ad me redieris, at- 
que a me recipereris; vel potius flatuere, exprobrari 
ilis, quod jam idola colant, jam ad breve tempus ad 
Deum hypocritice redeant, ut factum eíl anno duode- 
cimo Jofiae. Non flatim vos idololatria pollutos recipere 
poffui.* Haec Michaelis, quibus vere reponit Scuxvn- 
^nrzn6s: ,Non eíl, cur dubites, iiv pro Imperativo ac- 
cipere, eli masculine dictum ell, non feminine, *z2fz^. 
Masculino uti poterat prophetia, quod femina, quam co- 
gilalione fingeret, non ellet nii imago populi iplius, nec 
formula ipfa, 5jo»*-5w δέν, baberet quidquam, quod ad 
feminam magis pertineret, quam ad populum. Certe ΠῚ, 
12. fm3*9 masculinum junctum efl cum feminino m2v25 
iesus. Peoffit quoque 355 Infinitivus effe, dictus loco 
lnpeiativi, qualis eft 3153 lI, 1. Senfum denique quod 
atlinet, tantum abeft, utin verbis "ὮΝ aie exprobra'io- 
nis quidquam fit, quod Michaelis exillimat, ut [it potius 
ad graliam ineundam invitatio, qua propheta ' innuit, 
mitius Deum et liberálius agere velle cum populo, quam 

vir 
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vir foleat cum uxore, quae fuiffet ab fe repud':ta.'* 
pz cnn mur Gaasrus concise dictum putat pro ner 
p*33 m4 r5os3 fcortáta es et ama[li focios multos, 
quemadmodum alias *àrw n31 pro CR 35, et mot 
nnno5 llos IV, 12. atque br» πὲ lHlos. IX, x. pro Jcor- 
tari recedendo a, i. e. colendo deos fictos fubtraliendo 
fe.jugo, obfequio Dei veri ponitur. Neque tamen opus 
ell, talem ellipin h. 1. fllaluere, quum Verbum cum nudo 
Accufativo, ut hic, et Ezech. XVI, 28. (z*315m3 e£ cor. 
tata es cum iis) condruatur. Alexandrini verba illa 
reddunt ἐξεπόρνευσας ἐν ποιμέσι πολλοῖς, quali pro t*y*4 
proüunciallent 5*z*à paflores.| Eodem modo vertit Syrus, 
et hábuit a prima manu codex Begiomontanus fecundus 
a Lirigvriario defcriptus np*r^à. ,,Paflorum autem no- 
mine,* inquit J. D. MicüaELis, ,non hic intellexerim; 
ut vult. Liliential, duces populórum; fed puto ex amo- 
ribus pa(leralibus imaginem peti. Phyllis Mcliboea cum 
mul palloribus rem babuit. Nos tamen, li.c*»^ le- 
gendum fuerit, prdeferremus Lilienthalii fententiam. Sed, 
non dubium, r*z3 elfe genuinum, et amicos, amafios 
fipnilicare, ut IIos. 1l, 1. Senfum bene exprellit. Chal- 
dàáeüs: qx*a0 pz5:b nyznns) e£ δου μα δ té curi 
populis multis. 


23. p*zgi* by πλλὴ ko udttollé o6ulos tuos ad loca 
eminentiora. Quemadmodutii mons n&v3 à radice nv, 


i25,. Gn radere, polire; ell locus elatior et. is 
quidem "ralus , Lo nullis arboribus confitus: ila hic 
p*£v funt cácuiina clivorim arboribus vacua; cf. J. D; 
Mictia grs Supplemm. p. 2345. [106 loco Kiwi recte 
monet loca editiora intelligi; iu quibus idolorum delubra 
el'ent; confuevilfe enim ilolorum cultores in montibus 
fac:a facere. nba: mh Pkw chu RF ide, ubi non 
compr-]fa fueris?, pro quo; lartqnam obfcoeno, Mafore- 
thae in margiue r52w| concubitum pa[fa fueris, quali. 


Mos legere jubent, ut Deut. XXVIII, $o. Signi- 
, I $ Veo- 
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ficatur idolorum cultus, cui Judaei fammopere dediti 
effent, fcortationi et fupra II, 20. 23. comparatus. Recte 
igitur Chaldaeus: .nbsrb qb mysnns r5 cul) ndm 
ΝΟΜῸΣ e» vide, ubi non te conjunxeris ad colenda 
idola?: n5* nSw* Ὁ τ 4d wias fedifü eis, ama- 
fis, n*Y^ Vs. 2.5 i. 6. praeftolata es, meretricum more, 
Genes XXXVIII, 14, Ezech. XVI, 25. Prov. VÍl, χα. 
Chaldaeus: jin5 ΠΡ pow ὍΝ ΠΗ bv ad viam 
loci -habitationum eorum praeftolata es ea, idola. 
52153 *atz3 Sicut drabs im deferto cupide praeflolatur 
iter facientes, a dibus praedam agat. Vulgatus ERE. 
ficut latro reddidit, ad quod Hisnoxvsvs haec notat: 
»Pro Jatrone in Mebraeo fcriptum eft 24/7256, quod 
potefl et Arabes figuificare, quae genus latrociniis dedita 
usque hodie incurfat terminos Palaefüinae, et defcenden- 
tibus de Jerufalem in Jericho obíidet vias. Arabes la- 
trociniis rapinisque famoliffimos elfe teflatur Drononus: 
Sicurvs L. Il. Cap. 48. Ἔχουσι βίον ληστρικὸν, καὶ πολ- 
λὴν ὁμόρου χώραν κατατρέχοντες ληστεύουσι, ὄντες δύσμα- 
χοι κατο τοὺς πολέμους. Priwivs Hifl. Nat. L. VI Cap. 
28. Mirum dictu, ex innumeris populis pars aequa in 
commerciis aut latrociniis Gagit. Eundem effe hodienum 
Arabum deferta incolentium morem, teflantuz onmes, qni 
oras iflas adierunt. Cf. not. noillr. ad lob. XXIV, 18. 
Alexandriuus pro 42152 *2?v» reddidit ὡς κορώνη ἠρημὼ- 
μένη, ficus cornix. deferta. Legit 54v». Cujus verlio- 
nis fenfum CnnvsosroMus in Catena-ita exponit: "Tovr- 
ἔστιν, ὡς μεμονωμένη, κορώνῃ γέγονας, παντὸς καλοῦ στερη- 
ϑεῖσα. ὑπὸ πολλῶν τε ἐχϑρῶν αἰχαάλωτος γενομένη, καὶ 
διαφόρῳ ϑανάτῳ ληϊζομένη, καὶ ἔτι ἀντείχου τῆς κακίας. 
Jioc eft, ut defolata cornix effecta es omni bono pri- 
"vata, multorumque captiva hoflium . dominationem 
pa[a, et varia morte depraedata, et tamen mali- 
tiam, retineóas. Quae fententia quam parum totius ora- 
lionis tenori accommodata lit, non eft, ut demon[lremus. 

Sym- 
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Symmachus in Hexaplis Syriacis fic vertit: Lam 


ba: bia A2 »] Q0 eb] expectas illos us di- 
verforium nocturnum. Retuliffe illum «2539 ad ΣῚΡ 
vefpera patet. , Hanc verlonem diligentius perpendenti 
in mentem venit, forte non de Arabe praedone, fed 
hofpitali, omnes praetereuntes non excipierte folum, fad 
et invitante, h. 1. fermonem elfe. . J. D. Micnazris. 

5. me db vipbrs ne3a3 ísinw (EP quamvis cohi- 
berentur imóres, ferotinaque pluvia non e[fet, i. € 
quamvis graviílimis aflictionibus ad refipifcentiam revo- 
careris a via tua mala. Ὁ quum denotet imórem. 
Jerotinum, in Palaeflina vere, ante melífem cadentem, 
E*33^ ,vi oppofitionis erunt pluviae primae, quae au- 
tumno polt jactam fementem cadunt, alias ni et π᾿, 
Deut. XI, 14. Joel.li, 25. Vid. de utraque hac pluvia 
not, nofir. ad Deut. XI, 14, Mirum quantum a noflro 
textu hebraeo discedunt Alexandrini, qui haec habent: 
xxl ἔσχες ποιμένας πολλοὺς εἰς πρόσκομμα σεαυτῇ, et 
habuifü paflores multos in offeufionem εἰδὲ, quafi 
4b wpwoh ἘΔ cer« legilfent. Senfüm HiznoxvMus 
hunc elfe ait: ,habuit paítores, per quos offenderet 
Deum, ut qui magiftri effe debuerant, ut alios ab errore 
prohiberent, auctores impietatis ex[iiterint.^ Minus com«4 
mode "Theodoretus paftoribus idola fignificari putat. 

4. "2M *b *nwop anvp wibn Nonne a nunc, ab hoc 
faltem tempore, patrem; me vocabis? nonne nunc de- 
mum faltem refipifcens coles me et adhaeresces mibi? 
nnvm C. B. Micuazris vertit Laud ita pridem vocafti 
me patrem. ;,Denotat,4 inquit, ,,Jofiae annum duode- 
cimum (cfl, 2), quippe quo cultus idolorum auctori- 
tate piiffimi regis eft abrogatus, 2 Reg. XXII, 2. 5. 2 Pa- 
ral XXXIV, ὅ., fed populo et primatibus parum [incere 
- hoc inllitutum promoventibus, imo ad idololatriam pau- 
latim relabentibus, coll. ἃ Paral. XXXIV, 8— 53... Non- 


me, pergit Jova, mihi nune dices; ΠΝ 552 ye 7i. 
"UM 
gus 
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cus juventutis meae eras? quem tanquam maritum meae 
juventutis (ut Prov. Il 17.) amavi, cf. fupra lI, 1. tsi - 
J. D. Micna£ris recte monet h. 1. non ducem, ut plures 
verlunt, fed familiarem, ocium, amafium defignare, ab 


P N- 55$ 
C confuevit, unde c» valde familiaris. *nw» 
͵ 


eft lecanda Perfona feminini Praeteriti, ut fupra If, 20. 
*mó39, ad quem loc. vid. not. Sed Kiweur habet pro 
prima Praeteriti Perfona, quo tanquam genuino admilfo, 
fenfum hunc elfe ait: nonne ab eo inde tempore, quo te 
per prophetas meos f/ium mihi vocavi, tu me patrem 
dcbuilfes vocare? Qaod tamen verba hebraea dicere vix 
polerunt, nifi ante *2« repetas "Ὁ nwsz. . Quum vero ad 
marginem notetur Jod vocis sn«*p redundare, effe igitur 
fecundam femineam Perfonam, mw, ea adiniffa Kimchi 
locum ita intelligendum elle ait: nonne inde ab eo teu- 
pore quo, vidifli; me pluvias tibi cohibere, ad me redire 
neque patrem appellare debüilles, et ducem juventutis 
tiae? quippe qui dux libi et educator fuilfem inde a 
quo te eduxi ex Aegypto, et leges tibi dedi? 


5. Initio hujus Verfus ell 522345. fubaudiendum, con- 
tinnantur enim verba ll-braeorum Verfu praecedente in- 
choa!a. cbizb 9io:*n Num retinebit Jova (cil. iram iz 
perpetuum? δὶ relipuero eumque  palrem — veneratus 
fuero, nonne condonaturus efl mea delicia? Ad verbum 
^ini3*y eb *bwS rw fopplendum efl ἣν Zrem, f. tpi 
vindictam, ut Vf. Clll, 9. Ion im. perpetuum. objur- 
g«bit, ον Dbivh nec im aeternum  fervabit iram, ad 
quem loc. cf. not. Sed vix, pergit vàátes, illa eloqunu!a 
fueras, quae fpem mihi fecerant te ad me vedituram elfe, 
ad prílinum ingenium tuum ma'um rediifli, *n325 ^25 
pisos ΡΨ En! doquuta es et fecil mala. | Jancui: 
»Uixilli: zom veniamus amplius ad Te (lupra 11, 31.), 
atque mala perpetras, nec animum advertis, ut te con- 
vertas^ De "53 idem valet quod Vs. 4. de "Ὡ ΜΡ ob- 
: fer- 


leremiae Cap. III, 5.. 1355 


fervavimus. b5153 Et praevaluifli, i.e. peccafli pro vi- 
rili, toto te impetu in fcelera projecifti. Chaldaeus: n*2o»Y 
et multzplicafü fcil. γ 93 mala, quod praecedit. J. D. 
MicpagLIs in Supplemm. p. 1076. collato Arabico ARD 
in Conjug. V. et Vill bzsmà vertit: ez cozfidis, i. e. 
bono animo es. Quem f[ignilicatim tamen dialectus He- 
braea ignorat. -HrNsrERus b5sn h.l. pro tertia feminina 
Pérfona habet, per Numeri enallagen, qualis infra XLVIII, 
41. LI, 56. ad r»*2 referenda, ut vertendum lit: e£ 
praevalent mala. Sed quum praecedant Verba fecundae 
Perfonae, "ὉΡΒῚ et mn*z3, pronius decurret oralio, et 
b5:n3 pro fecunda feminina Perfona accepta. ^ Quod 
ipfum me impedit, quo minus Gaanir fententiae acce- 
dafn, 55:m* pro terlia feminina Perfona Hophal verbi 535, 
? 

Juratum eft, i. e. peccatorum tuorum menfura completa 
eft, mox poena tibi irrogabitur. Nec credibile, hanc 
fententiam Hebraice una dictione Ὁ) recte exprimi. 


ACA menfurare, ponderare habentis, hoc fenfu: men- 


HI. 


» 56 





III. 
Redarguit Vates populi Judaici erga Deum 
impietatem, et ícelera per omnes ordines 
late regnantia, cohortatur ad animos mo- 
"resque emendandos, ad meliora non reditu- 
His poenas promeritas irrogandas denunciat. 





Car. lll, 6— VI, Zo. 


&RGUMENTUM, 


Á Capitis tertii Verfu fexto usque ad finem Capitis fexti 
unum continuam concionem fefe porrigere, arguit cum 
infcriptio, hic et Cap. VII, 1. obvia, qua concionis ha- 
bitae tempus :notatur, tum manuifefta omnium partium 
inde a Cap. III, 6. usque ad finem Cap.-VI. cohaerentia, 
et orationis tenor fine ullo interflitio ac novae concionis 
figno decurrens. Secus [latuit Ercunonwius, qui (die 
JHebráüifchen Prophetem 'T. Il. p. 50 feqq. et p. g feqq.) 
quam nos unam continuam concionem judicamus in duas 
dispefcit, quarum primam, a Cap. lII, 6. ad IV, 4. de- 
currentem, haud longe poft reftauratum^ a. Jofia cultum 
puriorem habitam cenfet, quo tempore, expugnatá a Scy- 
this Medià, líraelitis exulibus illic degentibus fpes elfet 
facta in patriam terram redeundi, alteram, a Cap. IV, 5. 
ad VI, 3o. centinuatam, anno poít priorem illam dictam 
autumat, Scythis in Palaeflinam irruentibus tegramque 
depopulantibus, quam calamitatem 'Judaeos [uis [celeri- 

3 ] bus 
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bus promeruiffe vates oflendat, nec efTe, cur querantur 
fibi non merentibus tanta mala immitti, et Jovam in- 
juftitiae infimulent. Atque illa quidem de expugnata a 
Scythis Media eorumque in Palaeflinam facta irruptione 
Xicunonwir fententia nititur eo quod lignoporus L. I, 
Cap. 104. narrat, Scythas, devictis Medis univerfa A[ia 
potitos, recta in Aegyptum contendiffe, iis vero jam Sy- 
riam et Palaeflinam iugreílis Psammetichum, Aegypti re- 
gem, occurrentem, muneribus precibusque effeciffe, ne 
ulterius progrederentur; Scythas vero regredientes, quum 
in urbem Syriae Ascalonem pervenilfent, plerisque nullo 
illato damno praetergreffis, paucos aliquot Veneris. Ura- 
niae fanum ípolialfe, omnium. hujus Deae templorum ve- 
tullifüimum. Hano Scytharum in Palaeflinam incur(ionem 
Jofiae regis temporibus accidi([e, chronographi fere con- 
fentiunt (vid. Ussrnu 24nunall P. T. p. 62. edit. Genev, 
Pmprzaux Conner. Ἔ, l. p. 47. vers. teuton, et J. G. 
Ynawxn Nov. Syfl. Chronol fundament. p. 194. coll. 
p. 276: quibus nos haud refragamur. Illos vero tan- 
tam populationem et vallitatem Judaeae intuliffe, quan- 
tam Cap. IV. V. Vl. a vate noílro defcriptam legimus, 
vehementer dubitamus, quum et V. T. libri hiftorici 
iflam Scytharum incurfionem plane fileant, et Herodotus 
plerosque illorum revertentes nullo damno illato Palae- 
flinam. transiiffe dicat. Praeterea non praefentem. aut 
nuperam terrae devaílationem vatem deícribere, fed fu- 
turam comminari, univerfus orationis habitus oflendit, 
C£ IV, 11. VI, 11.15. 21. Cum Verfu quarto Capitis 
quarti, quae inde a Cap. IV, 5. fequuntur arcte cohae-: 
rent, quum quae IV, 4. denunciantur mala Judaeis im- 
mittenda, Vs. 5 feqq. vividis coloribus depingantur. 
Sunt vero Concionis hujus fecundae partes potiffi- 
muni Zude. |n prima parte, Capite tertio comprehenfa 
et duobus primis Verfibus Capitis quarti, Judae adhuc 
fuperíliti in fua terra, vates primum ob oculos ponit 
exemplum ZJ/raelis, ob fua delicta a Deo repudiati et in 
» S exis 
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exilium abdücti, ut Juda inde disceret, quae fit fors fua 
futura, quum pejorem fe et minus excufandum líraele 
praeflaret (11, G— 11.), Ne vero metu et desperatione 
abflerrerentur, ac [i penitus et in perpetuum ellent 
abjecii lfraelitae, fpe' eos erigit in patriam tellurem 
redeundi, promittitque eis, fure, ut cum Judaeis in unam 
rempublicàm reflituti, omnium bonorum abundantia (int 
gavifuri, dummodo vere et ex animo utrique refipue- 
rint (lll,-12 — IV, 2). Alteram Couciouis partem per 
Caput quartum inde a Verfu tertio et duo, quae proxime 
fequuntur Capita decurrentem, orditur vates gravi ad 
fuos adhortatione ad. animum moresque emendandos, re- 
nuentibus feveriffima a Deo iníligenda fupplicia denun- 
ciando (IV, 3. 4.), a barbaris faevisque hollibus exfequen- 
da, quorüm in Judaeam irruptionem, tanquam oculis 
obverfantem fuis defcribit (Vs. 5—13.), addita repetita 
adhortatione (Vs. 14—18,) Triflliffimo, qui menti fuae 
obverfatur, patriae ab hoftibus devaflatae adfpectu com- 
motus, vates in acerbas lamentationes prorumpit, Deum- 
que de exitu calamitatis interrogans ab eo refponfum acci- 
pit (Vs. 19—22.). "Tum redit ad deplorandum terrae 
depopulatae flatum depingendum (Vs, 25 — 28.), perfirin- 
gitque vanitatem . fiduciae Hierofolymitanorum in diis 
fictitiis pofitae, eamque in acerbum luctum mutandum 
declarat (Vs. 29-— 31.) Porro commeritas delictorum 
poenas illos luere oftendit,: fummam omnium ordinum 
depravationem defícribens Cap. V., intermixtis repetitis 
calamitatum. denunciationibus, quas Cap. VI. confirmat 
et amplificat. : 

Dicta videtur haec.oratio haud longe poftquam Jo- 
fias facra emendalfet, et. cultum Jovanum paritati fuae 
reflituiffet, quum populus,. quamvis necdum melior fa- 
ctus, fpem feliciorum temporum conciperet. Eam vero 
irritam fore vates hac oratione ollendit, nili vita mori- 
busque in melius mutatis mala übi imminentia averterint. 


—— ...--. 
Jova 
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Jova mihi Jofiae regis tempore fic III 
dixit: Vidifiine quid fecerit defectrix lfrae- 
litis? Ea per omnes arduos montes, et 
fubter omnes frondofas arbores commeans, 
ibi fcortata eft, meque, pofiquam illa fecit 
oinnia, fperaute, ut ad me rediret, non 
rediit, Quod confpicata eft perfida foror ejus, 
Judaea. Equidem vero vidi, quod quum de- 
fectricem líraelitidem propter tot ejus adul- 
terii caufas dimitterem, eique libellum divortii 
darem, adeo tamen nihil metueret perfida 


149g: 
, 6. 


foror ejus Judaea, ut ipfa quoque meretri- 


catum iverit, Levem vero illa habuit fuam 
fcortationem terramque inceflavit, cum f[a- 
xis moechata lignisque; ac ne fic qui- 
dem ad me toto pectore rediit perlida 
foror ejus, Judaea, fed fallaciter, inquit 
Jova. Habet vero, inquit Jova mihi, ju- 
fiiorem cau(am defectrix Iíraelitis, quam 
perfidiofa:Judaea. . I, et haec verba ver- 
fas feptentriones proclama: ^ Redi, defe- 
ctrix lífraelitis, inquit Jova, et ego non 
conjiciam in vos meum vultum, quippe qui, 
ut fum clemen$, inquit Jova, non perpetuo 
recorderinjuriae. "Tantum recognosce tuam 
culpam, quae a Jova, Deo tuo defciveris, 
dum ultro citroque cum peregrinis paffim 
fub frondofis verfaris arboribus, neque mihi 
dicto audientes efiis, inquit Jova. | Redite, 
deféctores filii,'inquit Jovà; quamquam ego 

vos 


D 


9. 


10. 


II, 


12. 


19, 


τής 


140 leremias. Cap. 111 


vos rejeci, tamen afcitos vos fingulos ex fin- 
gulis civitatibus, et binos ex fingulis natio- 
15. nibus perducam in Zionem, vobisque pa- 
Ítores ex animi mei fententia dabo, qui 
16. fcite vos prudenterque pafcant. Ac quum 
illa tempe(iate multiplicati foetificaveritis in 
terra, inquit Jova, non jam praedicabitur 
arca Jovani foederis, nec in mentem veniet, 
17. nec deliderabitur, nec amplius fiet. Illo 
^ tempore vocabitur Hierofolyma Jovae folium, 
ad eamque Hierofolymam congregabuntur 
gentes omnes, ad Joyae nomen, nec amplius 
fuae malae mentis. paverfitatem fequentur. 
18. Per illa tempora adibit Judaea domus 
Ifraeliticam domum, venientque Íimul ex 
aquilonia terra in terram, quam ego ma- 
19. joribus eorum haereditatem dedi.  Equi- 
dem cogitaveram, te fane filiorum habere 
loco, tibique elegantem terram, nobilem 
haereditatem, exercitus gentium dare, fore 
putans, ut tu me patrem vocares tuum, nec 
20. a fequendo me te averteres. . Enimvero ut 
fidem fallit femina amico fuo, fic vos mibi 
fidem fefellifüis, domus Iíraelis, inquit Jova. 
21. Vox ju cacuminibus auditur, miferabilis 
I(raelitarum ploratus, quod mores deprava- 
22. vere fuos, Jovam Deum [fuum obliti.  Re- 
dite, filii defectores, ego fanabo vefiras de- 
25. fectiones. .,,Certe nos venimus ad Te, qui 
fis Jova, Deus nofter. Certe vana efi e 
col- 
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collibus, vana e montibus rerum àbundan- 
tia; certe in Jova, Deo nofiro, eft falus Ifrae- 
litarum. — Sed turpitudo iíta jam a pueritia 
noftra patrum noftrorum confumfit laborem, 
oves, boves, filios filiasque eorum. Jace- 
mus in turpitudine, et obruimur ignominia, 
quod adverfus Jovam, Deum nofirum, pec- 
cavimus tum nos, tum patres nofiri, a ju- 
ventute nofira usque ad hodiernum diem, 
neque Jovae Deo nofiro, obtemperavimus.* 


14x 


25. 


Si redieris, inquit Jova, ad me, redibis; IV, r. 


et fi tua removeris e confpectu meo flagitia, 
non vagus eris; ac viventem Jovam vere, 
jure, jufteque jurabis, inque eo felices. fe 
praedicabunt et fe jactabunt gentes. 

Nam fic 'monet Jova Judaeos homines 
et Hierofolymitanos: Profcindite vobis no- 


valem, et ne in [pinas feminate. — Circum- * 


cidimini Jovae, et detrahite vefiri cordis 
praeputia, homines Judaei, et incolae Hiero- 
foelymae, ne egrelfa tanquam ignis mea ira 
ardeat inexíiincta, propter vefira malefacta. 
Nuntiate per Judaeam, et Hierofolymae ἢ- 
gnificate, tubaque clangentes in terra, et 
plena voce clamate, in hunc modum verba 
facientes: coite, et munitas adeamus ur- 
bes!  Elferte fignum Sionem verfus! Fu- 
gite, ne flate! Nam ego ingens malum et 
calamitatem invecturus fum a feptentrioni- 


bus. - Afceadit ex [fuo dumeto leo, gen- 


tium- 


2. 


S. 


"7. 


1&2 


10. 


l1. 


12. 


15. 


16. 
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tiumque vaftator proficiscitur, exiitque e 
loco fuo, ad-terram tuam in vafiitatem redi- 
gendam; urbes tuae deflruentur, ut nullus 
fit incola. Hanc ob caufam accincti cen- 
tones plangite, ejulantes, quod fervor ira- 
cundiae Jovae a, nobis non avertitur..  At- 
que eo tempore, inquit Jova, et rex priri- 
cipes exanimabuntur,. et facerdotes obítu- 
peícent, et vates conflernabuntur. 

. At ego, ah! Domine Deus, inquam, ergo 
τὰ huic populo et Hierofolymis impofuilii, 
pacem ei pollicitus, quum gladius ad ani- 
mam perüngat. lllo tempore dicetur huic 
populo et Hierofolynitanis: ventus arens per 
deferti cacumina tendit verfus filiam populi. 
mei, non ad ventilandum et purgandum. 
Ventus plenior quam àd talia mihi venit; 
nunc ego quoque eloquar jura eis; — Ecce 
autem adícendit more, nubium, quadrigis 
turbini fimilibus, equis pernicioribus, quam 
funt aquilae. Hei nobis, periimus! | Per- 
lue a pravitate tuum cor, Hierofolyma, ut 
conferveris; Quousque manebunt in tuo 
pectore detrimentofíae iflae cogitationes? 
Auditur enim vox nunciantis a. Dane, et 
fignificantis. detrimentum à monte Ephrai- 
mitarum. — Comimemorate gentibus, ac fi- 
guificate: in, Hierofolymam cufiodes veniunt, 
e longinqua terra; et in urbes Judaeae cla- 


morem edunt, eam undique, tanquam cu- 
Ito- 


/ 
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flodes agri, circumdantes, quoniam in me 
rebellavit, inquit Jova. — Tui mores et tua 
facinora ifla tibi faciunt; ifia tua pravitas 
adeo acerba, ut ad cor tuum permanet. 
Vifcera, vifcera mea! doleo! cordis mei in- 
tima! Adeo mihi turbatur. cor, ut tacere 
nequeam, quippe quum ego ipfe tubae fo- 
nitum, belli clangorem. audiam. |. Calami- 
tas fuper calamitatem proclamatut, nam va- 
fiata efl tota terra, mcis tabernaculis fubito, 
meis velis repente vafiatis. — Quousque fi- 
gna adfpiciam? quousque tubae fonitum au- 
diam? | Quoniam infipientes mei me non 
cognofcunt, dementes, non prudentes filii, 
ad malum f(apientes, ad bonum indocti. 
Cum refpicio in terram, en! inanis et vaíia 
efi; fi coelum, fua caret luce. — Si ad!picio 
iflos montes, en! commoventur, et ommes 
colles concutiuntur. ^ Circumfpicio, nullus 
ade(íi homo, aériaeque volucres omnes funt 
extorres. — Video culta inculta, defolatis 
omnibus eorum oppidis a Jova, et iracun- 
diae fuae fervore. — Sic enim. dicit Jova: 
vafia erit tota terrà; fed internecionem non 
faciam. — Quam ob rem lugebit terra, et 
fublime coelum infu(cabitur, quandoquidem 
deliberatum pronuntiavi, cujus me non poe- 
nitebit, nec ab eo deducar. Ad equitum 
fagittariorumque fonitum diffugit omnis ci- 
vitas; eunt in-nubila; fcopulosque fcandunt; 

] : om- 
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4 . 
omnia derelinquuntur oppida, nemine in iis 


5o. remanente. Tu vero perdita quid facies? 
coccum licet induas, licet aureo te mundo 
comas, licet oculos tibi obliíías fuco, fra- 
fira te pulchram. facere íiudes, refpuunt 
amatores te, tuam vitam petentes. 

51. Etenim vocem audio quali parturientis, 
quafi cruciatum primo  parientis, vocem 
puellae Zionis, anxiae, palmas extendentis: 
hei mihi! exanimor ab interfectoribus. 

V, r. Percurrite Hierofolymae vicos, et videte, 
ac nofcitate, perque ejus fora perquirite, fi 
quem effe comperietis, qui jus faciat, ve- 
rumque ítudeat: et ego Hierofolymae ve- 

9. niam dabo. | Quodíi per viventem Jovam 

5. dicunt; at pejerant. —O Jova, nonne. ocu- 
los habes ad verum intentos? Verberas eos, 
neque dolent; conficis eos, et recufant ad. 
mittere correctionem, | obdurataque magis, 
quam [faxum facie, ad f(anitatem redire 

4. renuunt. Equidem (ic cogitabam: at hi 
quideni plebeji defipiunt, quod Jovae viam, 

5. quod Dei [ui fententiam ignorant. | Ad- 
grediar optimates, eosque alloquar; nam ii 
Jovae viam et Dei [fui fententiam tenent. 
Ii vero ét jugum fregerunt, et vincula rupe- 

6. runt, Hanc ob rem caedit eos (ylvefiris 
leo, vafiat lupus agrefiis, vigilat pardus in 
eorum oppida, ita ut quisquis ex iis prodeat 
rapiatur, quoniam tot funt eorum peccata, 

et 
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et tantà eorum perverfitas,- Poffumne tibi 
iftud ignofcere? tui nati, relicto me, per 
non-deós jurant, et a me fatiati adulterant; 
inque lupanar turmatim conveniunt. Equi 
funt faginati, ultro citroque vagantes, alii 
in aliorum uxores adhinnientes. — In ifiane 
ut ego non animadvertam? inquit Jova. Aut 
ab ifüusmodi gente ultionem non fumam? 
Scandite muros ejus et vafiate, fic tamen, ut 
ad internecionem non agatis: detrahite ejus 
palmités, quia Jovae non funt, | Nam mihi 
fidem fregerunt I[raelitae, Judaeaque domus, 
inquit Jova. Jovam abnegant, eumque 
effe, aut fibi malum eventurum, aut fe gla- 
dium famemve vifuros, negant. ^ Vates au- 
tem ventoli funt, nec eft eorum quisquam, 
qui quid fit eis futurum antea denuntiet. 
Itaque fic dicit Jova, agminum Deus; quo- 
niam vos ifiam rem dicitis, en! ego faciam, 
ut verba mea (int ignis in ore tuo, et illi 
ligna, quae confumat. ' En! ego procul in 
vos gentem adducam, domus Ifraelis, inquit 
Jova, quae gens vahda, quae gens antiqua 
efi, cujus tu gentis linguam ignuorabis, ne- 
que quid' dicat intelliges; cujus pharetra 
fimilis eft patenti fepulchro, fortes omnes. 
Ea comedet tuam meflem atque victum, 
"comedet tuos filios et filias, comedet tuas 
oves et boves, comedet tuas vites et ficus, 
éx(cindetque ferro tuas urbes munitas, qui- 
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bus tu confidis: — Quamquam ne tum qui- 
dem vos, inquit Jova, ad internecionem 
delébo. | Quodfi quaefieritis, quam ob cau- 
fam fecerit ifía omnia Jova Deus vefier, 
dices eis: quemadmodum relicto. me diis 
fervivifis alienis in, terra veftra, fic peregri- 
nis fervietis in terra non vefira. | Nuntiate 
hoc in domo Jacobi, et in Judaea fignificate 
his verbis: Audite hoc, o infani et excor- 
des homines, qui oculos habetis, nec cer- 
nitis, et aures habetis, nec auditis. Nonne 
me timebitis, inquit Jova, et meum .con- 
fpectum tremetis? qui mari fines arenam 
pofui, quem aeternum terminum non trans- 
eat, nec eum pollint, quamvis turbati agi- 
tentur fluctus, fuperare. At homines hi de- 
genere contumacique mente praediti dege- 
neres abeunt, nec ita fuis in animis cogi- 


1iant: metuamus Deum nof(irum, qui et pri- 


mores et pofieriores fuo tempore dat im- 
bres, qui nobis íiatos meffis hebdomadas 
cuftodit. ^ Has res avertunt vefílra vitia, 
vefiraque delicta vos privant bonis.  Inve- 
mniuntur enim in populo meo impii, qui 
quafi pofitis decipulis infidientur, exciden- 
tés foveas, quibus capiantur homines. Ut 
cavea avibus, fic, eorum domus refertae funt 
fraudibus; ideo. creícunt et diteícunt. Ac 


^ quanto magis pinguefcunt nitefcuntque, tan- 


to magis in improbitate progrediuntur, cau- 
| : fam. 
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fam non judicant, caufam, inquam, pupilli, 
quum tamen profpere habeant, neque pau- 
perum cáufam agunt. In ifiane ut ego non 
animadvertam? inquit Jova, aut àb ifiius- 
modi gente poenas non repetam? . Stu- 
penda horrendaque fiunt in hac terra: và- 
tes false vaticinantur, et facerdotes juxta 
eos dominantur, et populus meus id fieri 
amat. Quid demum pofihac facietis? 


29. 
50. 


31; 


Fugite, Benjaminitae, ex media Hiero- VI, i; 


folyma, Thecoae tuba clangite, atque ad 
Bethcharain elferte. fignum! Nam ingens 
malum e feptentrionibus et calamitas in- 
gruit.  Speciofam et delicatam exícirnidam 
puellam Sionem. Δα quam venient cumi 
fuis paíiores gregibus, et ad eam per cir- 
cuitum  figent fua tabernacula, et fuum 
quisque locum depafcent. ,Indicite ei bel- 
lum! Agite, afcendamus meridie. Hei no- 
bis! quod inclinante die vefpertinae vergunt 
umbrae. Agite, afcendamus vel noctu, et 
ejus evertamus palatia.* Sic enim dicit Jova, 
agminum Deus: fecate ligna, et jacite agge- 
rem coritra Hierofolymam, urbs eft pünienda, 


tota injuriis referta. ^ Ut puteus aqua [ca- . 


turit, fic ifta pravitatem ebullit: crudelitas 
et perriicies auditur in éa coram me affidue, 
cruciatus et verbetatio; Emendare, Hiero- 
folyma, ne ego animo a te àlienato in 


eam. folitudinem te redigam, ut terra fis in-- 
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culta. — Sic dicit Jova, agminum Deus: ra- 
cemabuntur tanquam vites, reliquiae Ifrae- 
litarum. Refer manum tuam, ceu vinde- 


4niator in qualos. ^ Ecquos alloquar. mo- 


neamve, ut audiant? Quum aures habentes 
praeputiatas; attendere nequeant, quum Jo- 
vae dicta probro habentes, non delectentur 
iis. Ergo Jovae ira tam plenus ego fum, 
aegre ut me contneam, quin ea pariter 
infantesque vicatim, invenumque concilium 
perfundam. Nam viri juxta et feminae, fe- 
nes ac aevo pleni capientur.  'Transferen- 
turque eorum et domus, et agri et uxores 
ad alios, quum eo manum incolis adferam, 
inquit Jova. Nam parvi juxta ac magni 
omnes avari funt; vates aeque ac facerdotes 
omnes agunt nefarie, leviterque fanant po- 
puli mei calamitatem pax! pax! dictitantes, 
quum non fit pax.  Pudore adficientur, 
qui quum f[celerate faciant, non pudet. eos 
tamen, nec verecundari fciunt: itaque ca- 
dent inter cadentes; quo tempore animad- 
vertam in eos, labentur, inquit Jova. — Sic 
dicit Jova: (iate per vias, et antiquas videte 
et quaerite femitas, ubinam bona via fit, 
eamque ingredimini, et requietem animis 
vefiris invenietis. Illi vero, ,non ingredie- 
mur,* inquiunt. Ergo ílatuam vobis fpe-. 
culatores: attendite tubae fonitum; ;,Non 
attendemus,* inquiunt. Igitur audite gen- 

tes, 
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tes, et cogno[ce, quae in eis es, multitudo. 
Audi terra, ego malum fum importaturus in 
hos homines, quale eorum cogitationibus 
dignum eíi, qui meis dictis non attenderint, 
meamque repudiaverint legem. — Quorfum 
mihi tandem thus adferatis ex Saba? aut 
praefiabilem calamum ex longinqua terra? 


Non litant hofüiae veftrae, non accepta mihi. 


funt veíira facrificia. — Itaque fic dicit Jova: 
ego ifii populo opponam impedimenta, in 
quae parentes fimul et liberi incurrant, vi- 
cinique et eorum propinqui pereant. Sic 
dicit Jova: venturus eft ex aquilonis terra 
populus, et gens magna e terrae lateribus 
excienda, qui arcus lanceasque teneant, 
crudeles et immifericordes, voce (irepentes 
ut mare, equis infidentes, in pugnam viri- 
*liter infinicti, contra te, filia Zion! Eorum 
audita fama remittuntur manus nofirae, an- 
gore corripimur et cruciatu, qualis eft par- 
turientis. Ne exite rus, neve iter facite, 
nam hofíiülis gladius et terror circumfidet. 
O filia mei populi, amicire cilicio, provolve 
te in pulvere, et perinde ac ἢ luctu funga- 
ris ünici filii, fic 'acerbe moere, quoniam 
ex improvifo vaítator invadet nos. ^ Explo- 
ratorem ego te fiatui in meo populo muni- 
ium, qui eorum mores rocognolfcas et explo- 
res. . Omnes degeneres deflectunt, verfan- 
tes in calumniis, aenei ferreique, omnes de- 
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29. pravati funt. — Anhelat follis, igne confumi- 
tur plumbum; γα γα conllat conflator, quum 
5o. mali non excernantur. Argentum repro- 
batum vocantur, quippe quos Jova reprobet. 





N:.O T À E 


Car. III, 6. n385, quod infra Vs. 8. 11. 12. recurrit, 
proprie averfionem deuotans, Jancni recte ait pró 12210 
everfam, fcil. a Deo, poni, et pertinaciter monitionibus 
renuentem defignare; cf a'*33i8 infra Vs. 14. 22. Non 
erat, cur J. D. Micnakris nawn pro mero arbitrio aver- 
fam verti pronunciarit, et 1352 legendum exil(timarit, a 
n3U, ut fignificetur captiva, jam ab hoftibus in fervitulem 
redacia, et a Deo punita. Sed forma Hophal verbi nav, 
cujus Participium n2v elfet, non videtur in ufu fuille. 
Alexandrini reddunt xroix/z, quo Hebraeum a2win expri- 
mere folent. "TnEoponrTvs illud h. 1. exponit ὁμοῦ πᾶν- 
τες, οὐχ εἷς, οὐ δεύτερος. bwu* hic vocantur decem 
tribus: fequitur enim Vs. 7. nomen oppofitum 33315, i. e. 
tribus Juda et Benjamin, ὅπη 355 Jens ipfa erat, fue- 
vit ire, ,Quum ea effet adhuc in terra fua, priusquam 
deportaretur tempore, Hiskiae una cum (rege) Hosea, fi- 
lio Elae.* Janmcur. ^3» 253 *3-753-*5» vid. fupra II, 20. 
et ad eum loc. not. fupra p. 97. tw «3153 E? Jfcortaeta 
eft ibi. ,*3Ym noli pro fecunda períona habere, fed pro 
tertia, He in Jod redeunte, ut in *snon infra XVIII, 23. 
J. D. Micmarrrs. [ta et Kiwcur. 884 magis probandus 
Janenmi, qui' vult, Jod élfe paragogicum, adjectivum for- 
mae defectae (yi53, ob praefixum Vav converfivum). 

7. "nk Et dicebam, ,per prophetas méos, AÀmo- 
sum, et lIqseam, filium Beeri, ceterosque prophetas; *5s 
3win ad me revertere.* Janconr 864 J, D. Micnazris 
monet οἴ "ZhY dicebam , fcil. apud me, i. e. fperavi. 

᾿ » Non 
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»Non eft alloquutio ad Ifraelitas, fed fpes animo con- 
cepta, quod enim fequitur, 21vn, per leges grammaticas 
nequit verti revertere; fed ut tertia perfona generis fe- 
minini, revertatur.* ta et Chaldaeus: jw2sn» *30n5:55 
ad cultum meum revertentur. Ceterum Jancui obfervat, 
quod Vates /ororem l(raelis, Judam, appellat n*5113 perfi- 
dam, gravius involvere crimen, quam quod I[raelem yocat 
navim averfam. Sorores propter unam eandemque flir- 
pem, unde uterque populus fuit, et arctam ad fe invi- 
. cem relationem appellantur. | Utraque fuit adultera, 

propter idololatriam et Íoederis violationem; fed Ifrael 
vocatur uxor aver/ía, Juda vero perfida, quia lfrael non 
tantum religionis, fed et regni et civitatis refpectn, 
adeoque palam, erat a Deo alienata, Jnda vero Deo, et 
fedi regni ac religionis adfixa, fed nihilominus a Deo 
et cultu eos defecerat, et fub' externa [pecie populi Dei 
foedus ejus fregerat, «quo ipfo gravius peccaverat'^ Vz- 
NEMA. ͵ 


8. ,, Molefla interpretibus eft vox wx er vidi. Quid 
enim quaefo hoc: δὲ vidi ego Jova, quod ipfe οὗ υἱο- 
latam fidem dimiferim perfidam Ifrael? Qui fe fponte 
atque von(ilio perfeciffe aliquid affirmat, num putandus 
vít dicere, quod et ipfe viderit, id a fe factum elfe? 
Suut quidem, qui w*M» praecedenti commati adjungant, 
vertentes: zdque et ego vidi, atque ad animum revoca- 
vi; vel: vidi et ipfe indignabundus: at talem vim verbi 
"x3 feorfim pofiti ex ipfo ufu quis demonflraverit? Nec 
quae ab aliis fumitur lectio «3n» fatisfacit: nam quod 


in Syriaca verlione exftat DN et vidit ipfa, mou 
magis efficere poteft iftam lectionem, quam Vulgatae, 
quae nihil habet, quod refpondeat, auctoritas evincit, 
vere a textu hebraico abfuiffe vocabnlum, quod tamen 
videas ab Alexandrino et Chaldaeo expreífe redditum. 
Nequaquam tamen omne Verbum abeífe poteít ab initio 


Verfus 8.,) nifi quae praecedunt verba mninw nyii3 nón" 
nu 


* 
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n? a feptimo dicas avellenda effe, atque ad octavum 
referenda, quod vix feceris falvo et illaefo fenfu oratio- 
nis praecedentis, qui fane hic eft: minime ignaram fuilfe 
perfidam gentem Judam, quam graviter a Deo monita fit 
gens lfrael. Nihil igitur videmus reliqui, nili hoc, ut 
mutatis vocalibus flatuamus «x3, fupplendo ex proxime 
antecedentibus nniw. Poflquam dixiffet Jova, vidiífe Ju- 


'daeos fuum in lfraelitis emendandis ftudium, fubjicit, fe 


deinceps aliam inílruxiffe fcenam, atque etiam hoc fpe- 
ctandum exhibuiffe Judaeis, ut repudiaret lfraelitas ob 
morum pravitatem. ScuwunnEen. Elegantem Schnurreri 
conjecturam probavit kHenslerus et in verfione fua fe- 
quutus eft Eichhornius. Nobis tamen receptum w*i3 non 
mutandum videtur, modo jungatur utrumque Verfus he- 
millichium hoc fenfu: vidi, quod quum adülteram Ifrae- 
litidem dimiferim, tamen non timeret ejus perfida foror 
Juda, nnm ^55 conflat notare libellum repudii, i 
pov ἀποστασίου, Matth. XXIX, 7., quo maritus uxorem 
à fe dimiffam, nec amplius conjugii vinculo fibi junctam 
declargbat, ex lege Deut. XXIV, 1. 5. -- πῆ “1δἰδε- 
que Scnwipius recte obfervat non tam elfe initii, quam 
progreffus, pro porro ire, pergere, 

9. Prius hujus Verfus hemiftichium, nn*31 beo n 
ὙΠ ΤῸΝ 52505, interpretum plures fic reddunt: factum- 
que eft. propter vocem .fcortationis ejus, i. e. famo- 
fifimam fuam fcortationem, πὸ pollueret terram. Quod 
ScuwunnEnus ita explicat: ut vero' dimitterem | eam, 


ltraelitidem, effecit clamor fcortationis ejus, profanaverat. 


enim terram, moechata cum lapide et ligno. Cui inter- 
pretationi non obílat quidem quod ei oppofuit J. D. Mr- 
cnazLm, rumorem jcortationis hebraice: potius np 
m3:f dici (coll. Genes. XVIII, 20.), quam n3; δῇ), quum, 
ut Schnurrerus monuit, et hoc non minus recte, quam 
ma np! pro fama jfoortationis dici polfit, cf. Genes. 


IV, 10. Sed minus commoda elt. haec fententia, fama. 


fcortationis pollui terram. . Nec quod Schnurrerus verba 
atm 


ντι 
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mms: bpu mm a mpnnbu in Veríu fuperiore pendere, et 
Prononrn fuffikum vocis mns3: ad lfraelitidem referen- 
dum ait, probare poffumus. Nam quum proxime, hemi- 
Itichio altero Verfus praecedentis, vates de Juda loquutus 
elfe, parum. apte, hic ad líraelem rediret, Verillime 
Lrisrius: ,Displicet mihi haec interpretatio, quoniam 
ipfa vatem nono verliculo idem fatis languide repetere 
facit, quod ejus, qui proxime antecedit, hemifiichio 
priori, modo dixerat Sed non debebant interpretes 
praetermittere notam Maforethicam voci bp» appofitam, 
qnae talis εβ: wmnib»bps ^on mb zusquam alias exftat 
defective fcriptum, in Jignificatioue levitatis, ΒΕ 
igitur bp, recte notante Kiwcnio, ad radicem bbb Jevis 
f"it referendüm, formae nominum nh, 12, nh. Neque 
id fugit veteres interpxetes, quorum nullus vocis figni. 
ficatum h. 1. expreffit. Alexandrinus hebraea fic reddidit: 
xa) ἐγένετο εἰς ouOiv καὶ πορνεία αὐτῆς, et facta eft 
im nihilum, quafi pro re levi, pro nihilo, habita eft 
fornicatio ejus. Hieronymus: e£ facilitate fornicatio- 
uis ejus contaminavit terram.  Chaldaeus: r-*5**p45 
anmye wq propterea quod Jeves erant im ocnlis 
ejus fcortationes ejus. Syrus: cZaa3l Zo [ANA Vo 
quod turpi[funa e[fet .cortatio. Et hunc interpre- 
tem patet "p retuliffe ad radicem ἢ, quae et »i- 
, lem, contemtum elfe denotat. Recte praeeuniibus illis 
interpretibus. hunc locum expofuit Lzisrius: Zeve quid 
nulliasque momenti, ideoque nec Deo tantopere indi- 
gnandum, ipfi, fcil Judae, widebatur Jiuprum quod 
committebat, ,Quod ad orationis, addit, ,feriem atti- 
net, bene ipfi accommodata eft haec fententia, Dixerat 
euim antea propheta, moneri debuilfe Judaeos lfraelitici 
"regni exitio, ut ne eadem [celera, quae id quidem in 
tantas calamitates, quiu ipfam boftium poteftatem detru- 
erint, committerent; atque nunc ita pergit, ut trilli hoc 
éxemplo ne minime quidem comunotos, quanta demum 
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idolorum cultum infequantur mala, numquam plane per- 
pendere, fed leviorem facileque a Jova condonandum 
euiidem pütare populares fuos queratur. 'Neque ab ufa 
loquendi Hebraico abhorret haec interpretatio. Saepius 
enim n*5, quemadmodum in aliis linguis Verbum fub- 
flantivum; fignificat Za5berz, reputari, videri, vid.:1 Reg. 
I, 21. Pf. LXXXI, 10. Prov. Ill, 7. Quod voci 5p prae- 
figitur » hie redundat, nti fimillimo loco Ezech. XVI, 
20., ubi vates, exprobrata Judaeorum iniquitate, qua 
eadem quae a Jova acceperint, ficti$ numinibus facra- 
verint, iisque [uós adeo liberos, quos Jovae acceptos 
referre debuerint, immolarint, addit: Typ vvy52, 
num forte leve eft facileque ignofcendum putafli, fi o 
fidem fallens fictos deos fectareris?* ΟἹ, not. noffr. a 
eum loc. Darnrus hunc Verfum cum proximo Suede 
hoc modo: £; quamquam famofa ifla fua fcortatione 
, terram contamina[fet Juda, cum lapidibus et lignis 
moeckata, ne [ic quidem ad me rediit animo fincero. 
In.qua tamen interpretatione ScuNunnznus vere ait par- 
tium convenientiam prorfus deliderari, ,Poílitne in eo, 
quod jam effrenata effet, modumque omnem excederet 
libido, hominnm, cauía poni et ratio, quae ipfa movere 
illos deberet ad Deum verum non colendum modo, fed 
et unice et ex animo colendum? Sed mulío magis im- 
probandus eft J. D. Micuazrrs, qui, 5p mutato in bin, 
vertit: baculus eft Jecortatio ejus, i. e. cum baculo di- 
vinatorio, facris fortibus, fcorlatur, collato Hoseae loco 
,1V, 12. Populus meus lignum confulit , n ἼΛΑΣ tops 
et baculus fuus annünciat ei, quid agendum, quid 
omittendum (it. Pollremo Verfus membro, -nw nwsm 
yy5-nw q2x5 moechata fuit cum. lapide et ligno, non 
' dubium eíl adorationem fimulacrorum lapideorum et li- 
gneorum'fignificari, quae et fupra lI, 27. Judaeis ex- 
probratar. Quod J. D. Micnazris idololatriam his vér- 
bis comparari ait libidini in praeternaturalem infaniam 
ver- 
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verfae frictionibus lapidum. et lignoru mdefectum Vene- 
ris fupplenti, vati in mente- fuiffe valde dubitamus. 

10. rwi-bz23-03 Ef etiam in omni Aoc recle 
Janenr exponit: no*»2n ΠΡ ΒΒ nbpbp3 wav dum οἱ 
derunt im perverfitate fua poenam fociorum fuorum, 
Itraelitarum. Quod vates Judam ait non rediiffe ad Deum 
"Uz-boM *» nib-b5» non toto corde, fed falfo, f. 
fallaciter, Jancur vere obfervat illud [fpectare, quod 
tempore lofiae, poft purgata a pio rege facra, anno XVIII 
fui regni, multi Judaeorum fe [imulaverint [6 οἰ pios, 
quum tamen improbi elTent. 

11. im main bwQus n3vn mun3 npnx Jujflam 
fecit animám fuam, i. e. fe ipfam defectrix Ifraelitis 
prae perfida Juda, minus rea comparet líraelitis quam 
Juda,-non tautis poenis digna; ralionem addit Jancur, 
31555 *np nb mun nou quod illa non habebat exemplum 
a quo disceret, et cautior fieret, ficut Juda exemplum 
labuit in poena lfraelitarum. 

12. Infinitivus 355 pro Imperativo pofitus, uti fapra 
II, 2. Jubetur vates proclamare, 51x Jeprentrionem 
verfus, Mediam et Allyriam intelligit, aliasque aquilo- , 
nares provincias, in quas X tribuum homines a Tiglat- 
pilefero et Salmahaífare deportati fuerant. n2sw Jedi 
fcil. ad me Deum veílrum agnofcendum et colendum, 
»Mafculinum politum eít, ubi femininum proprie ponen- 
dum fuiffet. Poteft tamen haec generis permutatio per 
conftructionem ad fenfum excufari, quod populum , qui 
generie eft mafculini, alloquitur Deus.* J. D. MicuaE- 
L1. D53 5 lnsw-wdh Noz demittere faciam vultum 
meum. inm vosy,i. e. non amplius vobis irascar; nam tri- 
fiem et auflerum irati et. minitabundi vultum indicat haec 
formula; cf. Genes. IV, 5. 6, Iob. XXIX, 24. Vel, ut 
vult Kixcnur, 533 ponitur pro dd: ira mea, quod ira 
fe in vultu prodit, ut Levit. XVII, 10. vig33 *23 "ΠΏ 
ponam faciam in animam quae rel, ad quem loc. cf. 
not. Chaldaeus: cum enim converfi fueritis, non im- 
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mittam furorem meum in vos, *"isw wh Non /fervo 
Ícil. iram meam; cf. rot. fupra ad Va, 5. 


i$, qit9 ὁ» Ἢ οάο agnofcas culpam tuam. 
»Priusquam te reducam ad me, neceffe eft, ut. culpam 
tnam agDofcas, et perpendas, cur ego te in alias terras 
deportari fiverim, quod videlicet a Jova, Deo tuo, de- 
Íciveris; quod quum agnoveris, tu ad me redibis, iet 
ego ad te redibo.^ Κιμοπι. m9335 q*2377 0M 3503 Eb 
disperlifi vias tuas peregrinis, f. ad peregrinos, huc 
iluc obambulalli ad amatores quaerendos. Chaldaeus: 
. ΜΡ ^nbs weorvb nüinnw fociafli te populis colenti- 
bus idola, Sed xecte J. D. MicuamLis. Non peregrini 
populi h. 1. intelliguntur, fed peregrini Dei, ob id quod 
fequitur, /u5 omni arbore viridi; fub his enim idolo- 
latria exercebatur.4  Concinit Kiwcmi: ,Non unum per- 
egrinnm Deum coluifti, fed plures, ut fupra lI, 28. di- 
xit: Quot oppida, tot habes Deos.* 


τά, t32315 .4ver/i, qui ab aliquo vocati alio fe 
convertunt, immorigeri, ut Jefaj. LVII, 17. infra XXXI, 
22. Veiba n53 *nbv3 53M *» ex mente Jancnir ita funt 
vertenda: zaz» ego conjugio junctus fum vobis, aut: 
dominus wefier fum (quum maritus Hebraeis idem fit 
dominus uxoris) lta enim illa exponit: ,,Vosque no- 
mine meo vocati eílis; quoniam ego vobis fum dominus, 
nec honore mihi erit, vos in' mauu inimicorum meorum 
relinquere.^ ln hunc fenfum et Alexandrini: κατακυ- 
ριεύσω ὑμῶν. Vulgatus: quia ego vir vefier. Dlandius 
Chaldaeus et Syrus: 1133 ΠΣ ἽΝ delector vobis. Sed 
obfervavit jam Josremus Kiscui, referente filio, conl[lrui 
hic et infra XXXI, 32. verbum *v3 cum Δ, quum alias 
vel cum Accufativo conftruatur, ut ubi zaritanzdi figni- 
ficatum habet, Jefaj ΠΡ, vel cum b, ubi dominandi, 


ut. 1 Chron. IV, 22. Quare, quum confonum Arabicum 
1/04 


Q9 cum ( con(iructam idem [iguificet quod cognatum 
, : ' 
He- 
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Hebraeum bnm3 cum 3 conlruetum (literis unius 'organi : 
Ψ et 1 permutatis), f/aftidire aliquid (Zachar. XI, 8.), et 


8f Jo oy Qu denotet nw«» n3 yp Jfafüdit vir 


znulierem. eamque expellit, verba noflra ita exponit: 
D2nM Y3pM ΠῸΡ "M *"irv qo!3 n53 ΧΡ ego fafüdivi 
vos, eo [cilicet quod praeteriit tempore, at jam col- 
ligam vos, Quam interpretationem commendavit et [ta- 
bilivit Ep. Pocockrus in JVotis Mifcell ad Maimonidis 
Portam Mofis a fe editam, p. 6 fqq., ubi ollendit et alios 
Hebraeorum prheter Jofephum Kimchi, eodem modo 
utrumque locum, et hunc et infra XXXI, 32., interpre- 
tatos effe. Et jam longe antea Hebraeos fuille, qui ver- 
ba haec ita interpretarentur, inde patet, quod auctor 
Epiílolae ad llebraeos locum Jetemiae XXXI, 32. addu- 
cens, pro D3 snhy3 *5iw) ponit: χάγω ἠμέλησα αὐτῶν, 
et ego neglexi eos. Quibus argumentis ScuwunnrRUs 
addit, grammaticam quoque rationem fubelfe, quae zza- 
riti lignificationem arceat ab hoc loco. Etenim *nmby3, 
Praeteritum, non poteít, nifi pofihabito fermonis ufu, de 
ea re intelligi, quae adhuc futura effet. Sequitur, alte- 
rau omnino, /fafiidiendi, rejiciendi fignificationem hic 
elle adhibendam. At, inquies, quae fequuntur, verba 
*nnphbs, *nuam y, ^nnn,. de rebus futuris accipienda funt. 
lta omnino οἷ. Sed Futuri fenfum haec habent pro- 
pterea, quod fint copulà Váv conjuncta cum praecedente 
Ilmperativo *3235, qui non poteft non futurum tempus 
includere, At *n5r2 non habet praefixum, Vav, quo con- 
nectatur cum Verbo futuri temporis. Si noílro dicen- 
dum erat: revertimini, iterum maritus veíler-ero; debe- 
bat fic eloqui: *nbva2» sis, veluti 2 Sam. XIX, 34. nrw 
ΌΤΙ ΡΟΣ. mw ἫΔΣ veni mecum, et fuflentabo te. 
Nec Davnmius, quanquam univerfum fenfum bene reddi. 
dit, his verbis: revertimini, peccatores, inguit Jova. 
Quanquam enim vos cum fafüdio rejecerim, tamen 
vos omnes, Jfiugulos adeo ex fingulis urbibus aus gen- 
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tibus .Sionem redücam, diligenter fervavit ufum fermo- 
nis hebraici, ad verbum *z5r2, quod et ipfi verum 
Praeteritum eft, referens verba *nrzb, *nw33, quae ut 
Futura verteret. Proprie locus conílruendus eft fic: 
redite filii averfi, quanquam ego vos rejeci, εἰ fu- 
zm, vel nmnswwn tuv] ID sn D2nW €mnpb Er 
J'mam vos, unum ex civitate, et duos e populo , i. e. 
recte exponente Kixcemnio, etiamfi in aliqua ' urbe ant 
gente unus tantum aut duo fuerint Ifraelitae, etiam illo- 
rum non oblivifcar, fed reducendis aggregabo. rmnze 
hic populum [fignificare obfervat, ut fupra I, 15., ad 
quem loc. cf. not. 

15. *z55 ΟΡ m3b nhi Er dabo vobis paflores 
Jecundum cor meum, i e. moderatores mihi gratos et 
acceptos, non quales reges lfraelis et Judae fuerunt, qui 
vos ad idolorum cultum feduxerunt. ;335 tz5nsw ἢ») 
Et pafcent vos cognitione, i. e. prudenter. Nomen po- 
nitur xima ut alias faepe, vid. Grsrewu Lehrgeó. 
p. 685. 5 

16. Heverfis Hebraeis in patriam tellurem, eaque 
merid Donau i orar d Íuturum se ait, 
led PRU arcam Pbhes Jova, neo δὰ illis 
in mentem veniat, quorum verborum fenfum J. D. Mi- 
cnaELIS hunc elfe ait: ,carebit templum [lecündum arcá 
foederis, neé ea opus erit, nec defiderabit eam quisquam 
(npz* wi», quod fequitur), fenescente jam, et ad interi- 
ium vergente religione Mofaica, ut majoráà et divinior& 
füccedant beneficia." Sed rectius vatis mentem alfeqnu- 
tum fuille arbitor AnEvpANAM, qui in fuis ad Commen- 
tarium Michlal Jophi dictum annotatis dicit, hujus Ver- 
fus fenfum pandere eum qui proxime fequitur, ubi Πίος 
fofolymam thronum Jovae vocatum iri praedicit, vates; 
Eum igitur lioc dicere, non folum adytum Templi fan- 
ctuni fore, fed totam urbem lHierofolymitanam pro loco 
faucto habitum iri; lta et Jancmi: Nom praedicabituF 
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amplius arca, nam totus coetus. vefler erit fanctus, et 
in eo habitabo, ac fi ipfe elfet arca foederis, m altero 
hemillichio *555* w5* verti poteft vel: zec invifent eam, 
vel, 4ec defiderabunt eam; utrumque enim admittit ufus 
loquendi Hebraicus. Poílrema Verfus verba, rays wh 
Qi», limpliciffime ita capiuntur: zoz fiet ampüus fcil. 
arca, non reflituetur. Sed Jancur ità exponit: z07z fiet 
amplius fcil. id quod antea factum elt, ut arca foederis 
in bellum educatur, uti factum in bello cum Philifthaeis, | 
cum: arca adhuc Silunte commorabatur, 1 Sam. IV, 11. 
feqq. Solebat enim arca in caftra adferri fpe praefen- 
tioris praefidii, uti non tantum ex adducto a Jarchio 
libri primi Samuelis loco patet, verum et ex aliis locis, 
veluti Jos |l, 5, 6. 11. 1V, 7. VI, 8. 13. Quam inter- 
pretationem praeivit Chaldaeus, qui verba 4i» niy* wi, 
fic explicat: x33p "iP m pm wbs pru wb zec com- 
movebuntur, nec inibunt éum ea bellum, Quo adícito 
Kiwenr totum Verfum hoc dicere ait: quantumvis homi- 
nibus abundent, et res fuae íloreant, non tamen aliae 
gentes invidià in eos acceníi bello eos adorientur, nec 
opus erit deferre arcam in proelium, neque recordabun- 
iur amplius ejus ad eum ufum. Sed merito Abendana 
hanc interpretationem, ut minus convenientem, improbat. 
17. lllo tempore Hierofolyma vocabitur ἐπ ΠῚ w25 
thronus Dei. ,,Non arca erit folium Dei, fed tota Hie- 
rofolyma, in adyti morem lancta, et Numinis plena; ut ; 
Ezech. XLVIII, 35. now mim nim wa cv et nomen 
urbis illius, infiauratae Hierofolymae, erit: Jove zbz ha. 
bitat.* 4. D. Mieiragris. Cf, Joel.IV, 20, Chaldaeus: Zuzc 
vocabunt Hierofolymam qnin wj rnwow néà ἼΩΝ 
*"Ypowmub wennv b» n3 nbsp Jocum domus praefentiae 
Dei, et confluent ut ferviant in. éa omnes populi no- 
mini Jovae, (Cf. λεῖα). ll, 2. — πα. wi» Ἀ505- ΜῈ] 
»35 r35 nm Nec ibunt amplius, neque Hebraei, ne- 
que aliae gentes, quae Hierofolymam confluent, fecun.» 
dum obfirmationem f. malitiam cordis fui mali, tivi 
, Jan- 
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alicui sidetur, radici ^: fignilicationem cognatae ^v 
videre tribuens, ut 55 niwwi fit quod animo placet, li- 
bido. lta Alexandrini: ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῆς καρ- 
δίας.  Chaldaeus: γπ2Ὁ 91545 ^n3 poft cog gitationem 
Y7*"9 ^ 
animorum Jfuorum. Syrus: gasS a4 M poft 
voluntates animi fui. estis: Moszá Bzw Nacuwaw ad 
Dent. XXIX, 18. explicat 353 nprmmo: nà33:i mun cu- 
piditatem praevalentem et fzfe obfirmantem in. corde, 
νοῦ in formula illa iu contractibus [ignandis folenni à**àv 
pyzy firmum. et ftabile elto,.et coll. lob. XL, 16. o6 
4303 firmitates ventris fui. llinc δ γα erit o£/irma- 
tio , obfiinatio, contumaoia.. Poffit tamen conferri Ara- 
E] M ͵ ἢ 4 
bicum 4? malus fuit, uude pl malitia. lta Hiero. 


nymus: pofi pravitatem. cordis fui. 


bwsus nea-by nvcu0m83 3G£5s JÓunt domus 
Juda una cum (ὃν ut Exod. XXXV, 22.) domo Ifrael, 
αν e. nt recte Chaldaeus, rw3 t» rv? rv35 mnn? 
bu*w* fociabunt fe qui domus Judae funt cum domo 
Jfrael. Jancnr: jraelitis fefe fociabunt iisque fe jun- 
gent Judaei, ut unum regnum faciant. Tta et. Jefajas 
XI, 12. 13. praedicit, fore, ut, reflitulis in patriam 
terram exfulibus, definat trifle illud inter-Judaéos et 
líraelitas diffidium, fed utrique, unitis viribus in commu- 


nes ho[les involent. 
* 


19. s&Poft verba “ἽΝ *53w3 addunt LXX. ψένοιτο 
Κύριε, ac fi propheta Deum promittentem votis ac de- 
precationibus pro populi Ifraelitici falute interpellaret. 
Hoc Hebraice foret :7315* 2x. Confer. Alexandrinos 
Jefaj. XXV, 1. Non improbabilis lectio, fed quai folus 
Arabs ex LXX. exprellit. Cf. infra IV, 10. übi itérurn 
propheta interpellat. J. D. Micraxris Nos tamen. plane 
improbandum judicamus illud ab Alexandrino interjecturi 
votum, quod fenfum turbat, quum manifefle continuelur 
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oratio Dei, Illo enim ut genuine admilfo, ante verba 
quae fequantur, n1»* *5N^» politum elfe, deberet. Abfunt 
quoque verba illa a Latina Vulgata, et in verfione Syro- 
Hexaplari damnantur praefixo hypolemnisco. qneuw qM 
n*333-Quomodo te ponam inter filios! w*w h. l. eft 
exaggerantis, q. d. quanto cum honore et gloria! J. D. 
Micnazuis haec ita explicat: j,,Quam Aonorate te iterum, 
o Ifrael, iz numerum filiorum meorum recipiam! Pro- 
miífio baec eo pertinere videtur, ut líraélitae poll redi- 
tam in Palaellinam, plane infignia beneficia adipifcantur, 
et Judaeis nullo rhnodo poflponantur.* Qua quidem in- 
terpretatione nihil a vatis mente alienius eífe poteft, 
Neque enim futura beneficia promittunt haec verba, fed 
inducit vates, uti oflendunt quae fequuntur, Jovam ea 
proferentem , quae fecum olim reputarit, quum patribus 
Hebraeorum Palaeflinam pollidendam tradere decreviífet 
(cf. Vs. 18. exeuntem), et qualem de illis tum fpem con- 
cepiffet. Quare hoc dicunt verba hebráea: cogitabam 
olim, te eminenti loco inter ceteros filios meos ponere. 
Janem: ,Confílituam te, permixtum aliis gentibus, coe- 
tum meum et populum meum inter ceteros filios, qui 
aflra colunt.'* Chaldaeus: τ 5522 q*2n5xw qu5*« quo- 
modo te profperabo inter filios, Minus recte Gnomius: 
efficiai ; ut multa fobole floreas. Nam quae fequuntur 
M. continent verborum n*533 ἼΩΝ qM, oflen- 
duutque, quantis beneficiis prae. ceteris populis a Jova 
ornatus fit populus Hebraeus: πῆ πη ΥἽΝ 25-18 et di- 
cebam apud me: dabo tibi terram defiderii, de(idera- 
bilem, 5*i5 niwax *2x nbn» Aaereditatem, polfelfionem 
decoris, elegautiffimam agminum, populorum. Terra de- 
cora, *3xn Y*w appellatur terra Ifraelitica et Dan. XI, 
16. ài, quae et Ezech. XX, 6. 15. .rx3N37 525 "zx 
omnium terrarum eleganti[Juna vocatur. n$wzx Kiwcur 
in-Lexico putat haberi polle pro Plurali nominis 533) 
mutato M in *, ut figuificetur pofféffio omnium pulcher 
rima gentium. In quam ipfam cogitationem, haud con- 
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falto, ut videtur, Kimchii Lexico, incidit J. D. Mierarris, 
qui ad h.l. haec notavit: ,,Verterim: Zaereditatem pul- 
cherrimam gentium, ita, at niM3x *2X [it decus decoris, 
feu fummurzn , decus.* Cui fententiae favet Chaldaeus, 
qui hebraea [ic reddit: , r1s557 rnzusn rwn rtnW 
Aaereditatem laetitiae laudis populorum. Sed quum 
J^iMz2X locis ceteris otmnibus [it flatus confílructus no- 
minis pluralis nix3x fignificatione exercituum , et fimilis 
formula fit 1 Reg. li, 5. uw nfuix, vulgo recepta in- 
terpretatio relinquenda haud videtur. Alexandrini ver- 
terunt: κληρονομίαν ϑεοῦ παντοκράτορος ἐθνῶν, nempe vo- 
lunt ipfum Deum dici, primum: *3x, deinde nim2x, quod 
παντοκράτωρ vertere folent. lllud tantum beneficium, per- 
git Deus, fperabam vos grata mente agnituros elfe: ^k 
“Ὁ τὴ ὍΝ δὲ dixi: pater meus! aeclamabitis mihi, 
exfpectabam ,. vos me patris loco habituros εἴθ. Pro 
swhpn, quod efi in textu, Maforethae ad marginem *x*n 
.legi jubent, quod Sullixa feminina fingularia praecedunt, 
qua de caufa et quod fequitur πῆρ in *53:5n mutarunt. 
Sed verbis pluralibus vates alloquitur Hebraeos oirnes 
et fingulos, quos quum fuh imagine uxoris adulterae fi[le- 
ret, antea Sullixis fingularibus ell ufus. Qua figurati -et- 
proprii fermonis vicifitudine in una continua oratione 
vatibus Hebraeis nil effe ufitatius, quis nescit? re 
τὸ 203, ut aliis locis quam plurimis, ita et hic | 3 
num arbitror. j 
20. ,12« ellne hic Particula comparativa icut? an 
ex confuelo ufu profecto?  Poflerius a plerisque, etiam 
autiquis, fumi video, prius pofcere videtur. filum oratio- 
nis.^ J. D. Mricuarris. Veram 12x nusquam eompara- 
tionem indicat, et filum orationis pofcit Particulam ad- 
verfativam, verum, attamen , quomodo 12x et Pf. XXXI, 
235. Jefaj. XLIX, 4. et alias ufurpatur. Recte Jancni per 
ΩΝ Jed, verum tamem inlerpretatus ell. Ante (3322 
fübaudienda ell Particula comparationis 2, ut alias fae- 
piffime. axn “4 Josio, ἢ i e. marito fuo. Senfum horum 
POR ver- 
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verborum bene exprimit Jancur hisce verbis: »Verum 
vos non feciftis id quod  cogitaveram, fed [icut femina, 
quae perfide agit contra amatorem fuum, qui ei non 
poteft füppeditare fua alimenta; ita vos perfide egiltis 
contra me, qui tameu vobis fappedito omnia bona.* 

21, Jam propheta, futura animo praecipiens, andire 
fbi videtar fletum poenitentium,  vrw3 tm55)-by bib 
Fox fuper clivis auditur. ,|n clivis, ubi peccaverant, 
idololatriam exercentes, ejulant.^ J. D. Micuazrzs. Sed 
quod in locis editis ejulare dicuntur potius eo pertinet, 
ut ejulatus eorum undique exaudiri polit. Hinc Moabi- 
tae lugentes Jefaj. XV, 5. et in loco parallelo apud no- 
* ftrum, infra XLVIII, 38. £ectz confcendere dicuntur. Et 
Judaei iufra VII, 29. ut hic t2**59 7 by plangere juben- 
tur. bu 523 5503 *53 Fjetus füpplicationum Jfrae- 
liarum, quibus relipifcentes deplorabunt peccata fua. 
Cf. infra XXXI, 9. 

22, Prius Verfus hemiflichium continet Dei verba, 
lfraelitas invitantis, ut ad ipfum redeant, revertentibus- 
que veniam culpae promittentis hisce verbis: m9 
ἘΣ Jaxabo averfiones vefiras, remittam vobis 
peccatorum poenas, quo fenfu eadem phrafis Hos. XIV, 
5. legitur. Quum peccata conferantur moróis, languo« 
ribus, vid. e. c. Jefaj. XXXIII, 24. LIII, 4, pronum erat. 
eorum veniam Janationem vocare, ut hic et Pf. VI, 5, 
XLI, 5. ΟΠ, 3. Chaldaeus: pwhh ^» 115} pizuw re- 
mnittàm voóis peccata, f? converfi fueritis. n&h Kiuenr 
recie nolat fcribi pro «53x, quod ipfum plures hic co- 
dices exhibent, contra Maforam, qui huic voci in mar- 
gine adferipfit b's5 i, e, n$*jb sx |» δ meceffe eft 
effe, 1. e. fcribendum eft hic per n, tefüibus procul du- 
bio «codicibüs antiquis bonae notae. J. D. Micnarurs 
verba ΘΛ ΠΕΣ mallet. remittam  averfiones ve- 
Jiras vertere, quod q353 manum remittere fignificet: 
Male. Nam Verbum n5? non elt transitivae fignificatio- 
nis, notatque potius re/zffum effe, oclfaro, Alexandrini 
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verterunt: ἰασόμαι, TX GOvvrpiuuaTa ὑμῶν, fanabo con- 
tritiones vefiras , . vulnera veftra, quali pro B2*nzwwe 
legiffent 5b2*n1»2w». Quae lectio Michaeli videtur ima- 
xime notabilis. ,Enimvero nomen. ἔδυ verbo r-53 
junctum vides quoque Hos. XIV, 5., quem locum Darmus 
vertit: /anabo vulmera propter defectionem ipfis in- 
Jficta, non quod aliam ipfe lectionem fequeretur, fed 
quod putaret, nomen nonnihil flectendum elfe atque mu- 
tandum ad verbi fui [imilitudinem, quod fimiliter fpe- 
ctaffe cur Alexandrinus interpres putari nequeat, caufa 
non inlelligitur. Ominino nisu et hoc noflro loco non 
tam averfionem ipfam indicat, quam quae ex defectione 
confequuta eílent graviflima damna atque incommoda. 
Minus igitur recte Darnivs: zgnofcam vefirae defectio- ' 
Aij rectius: medebor quae perfidi vefirá vobis pa- 
rafüs incommoda.* SenwvnnEnus. Deo invitanti re- 
fpifcentes Hebraei refpondent: 3b sstw 3235 ecce nos! 
veniemus tibi, i. e. diclo tuo. obedientes; fimilem Da- 
tivum vid. infra IV, 12. τὴς Janour exponit sz«3, eft 
enim a radice Aramaeis magis, quam Hebraeis wfitata 
γον ἢ ranM venit, Scribendum quidem legitime erat 
*i*nw. Sed notum, efl primo, Verba, quae terliam ZZe, 
pro Vav aut Jod vicariam, habeant: non modo pro ea 
Aleph fubílituereg fed totam quoque formam a finitis in 
Aleph mutari, veluti i535 a ΓΙΒῚ re/axams, Jerem, 
XXXVIII, 4, quafi a 53, deinde, Aleph quiefcens non- 
numquam [upprimi, ut *3nw dictum lit pro ἈΜΜΏΝ 
Senwunmzm. Senfum expreflit Chaldaeus: s3n5:55 mi3n 
redimus ad cultum tuum.  Jancnr recte obfervat, haec 
et quae fequuntur usque'ad Capitis finem elfe formulam 
precationis, quam vates. doceat lfraelitas peccata fua cen- 
fitentes Sine neceflitate pro »3n« J. D. Micnazris s3nk 
legere mallet, ut nx hic fit Nominativo praepofitum : 
Nos ecce nos fumus tui, εἰ Tu es Deus nofler. ,Sic 
Syrus: 42? Q1» lo, et LXX. ut in vulgaribus edi- 
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tionibus legitur, Jervorum nomine' addito: /doy δοῦλοι 
ἡμεῖς ἐσόμεϑα σοι, fed hoc ipfum δοῦλοι, forte a librariis 
additum, abeíl ab Hexaplis Syriacis.^ Sronuwivs vocu- 
lam δοῦλοι olim. abíuiíTe credit, quae fequenti tempore 
explicandi caufa, lit adjecta. 

23. 155 Jiicm: recte now» Jane, profecto notare 
ait. Verba ὉΠ |i53 nti3xn pUb Alexandrini fic red- 
dunt: ὄντως εἰς ᾿ψεῦδος 3 ἦσαν οἱ βουνοὶ, καὶ ἡ δύναμις τῶν 
ὁρέων. Similiter Hieronymus: AMendaces erant colles, 
et multitudo , five fortitudo montium, Quae Cymrrus 
in Catena apud Ghislerium recte ita explicat: Διαμέμνη- 
ται ὁρῶν καὶ βουνῶν, ἐπείπερ ἐν αὐτοῖς, ἠατὰ τοὺς ἀρ- 
χαίους ἐκείνους παιροὺς, ἱερά τε καὶ τεμένη δειμάμενοι, 
καὶ βωμοὺς ἀναστήσαντες τοῖς δαιμονίοις χαριεστάτας προς- . 
ἐκόμιζον ϑυσίας. Montium et collium meminit, quon- 
jam inm eis per prisca illa tempora fana delubraque 
exfiruentes, et aras erigentes, daemenióus quam gra- 
tiffunas victimas offerebant. Nomina 0*5 ji275 illi in- 
terpretes per flatum regiminis juncta ceperunt; quomodo 
n*»" [inz fcriptum elfe deberet. Sed q155 in ftatu ab- 
foluto pofitum, quod omnes; qui nunc exílant, codices 
exhibent, illam verfionem non admittit. Quod quum 
bene intelligeret Lun, nz Digu hunc locum fic interpre- 
tandum cenfuit: Sane fruftra eft, e collibus multitu- 
dinem o[ferre; fane in Domino Deo:noftro eft falus 
Jfraelis. ,,0*35,* addit, j,eft mihi Infinitivus Hiphil, ha- 
betque offerendi fignificaiionem, apud Mofen ufiatilfi- 
mam, unde non oój/atio. Amabat multitudo, i. e. po- 
pulus, in collibus facrificare, atque e collibus n*31 e/&-- 
vare victimam coelum verfus; id magnae cujusdam vir- 
tutis elTe exillimabant, neglecto veri Dei cultu, qui iu 
templo, non in collibus, facrificia facere juíferat. Me- 
rito ergo elevare victimam in collibus, et /perare in 
Deo, inter fe opponit propheta, et prius fruftráueum: ". 
alterum utiliimum aíferit. Polfes etiam per 1055 mul- 
| dtudinem, nou plebis, [ed oblationum intelligere, ut 
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fenfus fit: iique fruftraneum eft, δ᾽ collibus multas 
oblationes offerre. Aut fi fumas pro jio32, fenfus erit: 
J*ufiraneum eft, e collibus cum [irepitu offerre** Sed 
hisce interpretationibus 'obftat, quod Verbum b*$35 non- 
nifi addito no**n Jacrificia offerre denotat, nusquam 
abfolute pofitum. Praeterea ὉΠ et nivi3 manifefle ut 
Nomina fimilis fignificationis conjunguntur. Verba ἀρ Ὁ 
D*à3 piz3 nirp335 patet concife enuntiata elle, quae non 
uno modo f[uppleri pollunt. Kiwcnr illa fic exponit: 
in vanum (cil. fperavimus falutem ὦ col/ióus, in quibus 
idola coluimus, et in vanum fuit turóa , qua congrega- 
bamur iz montibus (fubaudito 5» ante 5*33), fuperfli- 
tiofi cultus caufa. Hunc fenfum exprefüit Chaldaeus: 
rry by miveiynw canh why won by winbs wupeb 
in vanum coluimus fuper collibus, et non in utilita- 
tem. congregavimus nos fuper montibus. Sed [impli- 
cius eft, cum Josrruo Kiweuijo Praefixum 15 e nir3an 
ante 5*33 repetere, unde ille fenfum horum verborum 
hune facit: multitudo quae exfpectatur a collibus et 
montibus, fallet, quia. non fert opem, nec poterit fer- 
vare. Rectius tamen vatis mentem haud dubitamus per- 
fpexiffe ScuxunnznvuM, qui, ,fenfus,* inquit, »univerfus 
non poteft admodum dubius elTe, Etenim quum proxime, 
fequatur hoc, in Jovae Dei poteflate pofitam elTe profpe- 
ritatem líraelis, planum elt, co//es$ dici pro. locis, in 
quibus aliena facra antehac peragi confueverint, nec vero 
abfimile, nomen 1522 finguificationem hic habere copiae, 
e[fluentiae, quae ipfa alibi quoque cernitur, veluti Pf. 
XXXVII, 16. 1 Chron, XXIX, 16. Nolim vero vertere: 
nequidquam ἃ collibus exfpectznda φορὲς z:»0ntiunt, 
n"33 jiD3, i e. gregum in montanis pafcuis oberrantium 
'multitudo, [quae eft SrAzvpriwa in dem Neuez Bey- 
trügen 'zur Érláuterung der bibl. Prophetem. p. 359. 
fententia]; jullo enim artificiofius, nec graviter fatis di- 
ctum ele videtur, non e collibus proficifci montium 
ubertatem. Contra vero quid magis in promtu elfe poflit, 
, . quam 
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quam montes et ipfos commemorari proplerea, quod fa- 
. cris nefafiis illi frequentati effent. Hoc aupem pofito at- 
que. conceffo dubium effe nequit, quin voci n*32 addeu- 
dum, fit praefixum », et tota fententia, Verbo haud alio 
fabintellecto, quam quod reticetur etiam in altero hemi-. 
ichio, (ic conflituenda: nb*355 m5 "65 ntv3in ἼρΘὉ 
vana cft ex collibus, vana ex montibus rerum affiuen- 
tia. Confirmat hunc fenfum quae ftatim fequitur (Vs. 24.) 
aperta confeffio, turpem aliorum numinum cultum ab- 
fumfiffe a multo inde tempore laborum fuorum fructus, 
greges et armenta fua. | 
25. nya» Pudor funt muta idola, quae colere fanos 
homines pudere debet; cf, infra XI, 13. Hos. IX, 10. et 
ad h. 1. ποῖ. Obfervat Krixcenr, Baalem nw dici folere, 
unde pro nominibus virorum byzy*w, bya ufurpata 
fuerint ut idem [ignificantia nonu", nus al. y*uj ZLa- 
bor hic fignificat opes, labore partas, ut Deut. XXVIII, 
83. Jefaj. XLV, 14. Sunt, qui nun oZ/coenum idolum, 
quale Priapus erat, fuifle putent, ut Cowz. Drzrrnicus 
iu z4ntiqq. bibll. p. 568., cf. Zonwi1 BibliotÀ. antiquar. 
exeget. p. 752. Parum probabile. Quod vero líraelitae 
hoc Verfaü fatentur, pudenda idola confumíiffe et opes 
patrum foorum, et liberos fuos pecudesque, hoc dicunt, 
infanum idolorum cultum et facrificia illis oblata fua 
omnia abfumf(ilfe. Minus arridet Jancuir explicatio: idola 
in caufa funt, cur nobis omnia male fuccelferint. Nec pro- 
babilis Vocrrir ad Grotium fententia, nw» hic eífe ipfa 
mala et miferum [tatum, cujus Ifraelitas puderet, quam 
ScurnBesNERUS commendari judicat! Verfu proximo, ubi 
queruntur lfíraelitae, fe pudore [fuo opprelfos jacere. 
Neque enim concinna fententia, mala, in quibus verfen- 
tur, confumfilfe patrum fuorum opes. sivwrin “Ἢ ju- 
ventute. noftra Kiwcur exponit: nos enim vidimus inde 
a juventute noflra, patrum opes nollra culpa abfumi. 
25. ssmu33 n3z2w5 Jacemus in pudore nofiro, pro- 
fratis omnibus viribus, quibus poflimus inde emergere. 
: ; 152m o 
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ἈΞ 1550! Operitque nos ignominia nofira, ,ficut 
veftimentum ,* inquit Kiwcnr, quo induimur, quae figura 
de ignominia ufitata eft fcriptoribus facris, ut Pf. CIX, 
29. Induantur ofores mei ignominid, et operiantur, 
tanquam pallio , "opprobrio fuo. CXXXII, 18. Znimicos 
tuos induam pudore, XLIV, 16. Pudor faciei meae 
operit ine.'* ] ! 


Car. IV, 1. Verba *bw rmim-bM3 "utes i*Uh-oM 
a2wn HignowvMus [ic vertit: δὲ reverteris, Ifrael, ait 
Dominus, ad me convertere, et fenfum hunc elfe ait: 
»Si reverteris ad me, lfrael, et femel falutem deliderans 
peccalfe te dicis, et vocem Domini Dei tui non audilfe, 
plene convertere, et crede quem; negaíli, et tunc erit 
^ plena converfio.^ Quae fententia languidi aliquid habet 
et quaefiti,. Sed accentus distinguens Tiphcha, voci ἢ: 
appofitus, vetat eam cum proximo, 335n conjungi, jubet- 
que ad »:wn quod praecedit referri, unde haec prodit 
verfio: - δὲ reverteris, o Ifrael (dictum Jovae), ad me, 
reverteris, fcil. in patriam, quem fenfum et oppofitum 
in altero hemiftichio «13? wh tunc nom vagaberis fua- 
det. lta jam Alexandrinus, nifi quod utrumque 330 pro 
tertia feminina perfona habuit: ἐὰν ἐπιστραφῇ Ἰσραὴλ 
πρὸς με, λέγει Κύριος, ἐπιστραφήσεται. Hoc quidem modo 
verba Graeca fe habent in codice Alexandrino. Sed in, 
codice Vaticano, confentiente verfione Syro- Hexaplari, 
verba πρός us leguntur poíl Κύριος, ut in Hebraeo. 
Quomodo τοὺς LXX. et laudat Hieronymus: J£ converfus 
fuerit Ifrael, dicit Dominus, ad me convertetur. Sen- 
fam tamen recte exponit: οἱ ad me fuerit reverfus, re- 
vertetur de captivitate./4 Janmcur ad alterum 23wn rever- 
. teris fubaudit; ad gloriam et magnitudinem priflinam. 
De reditu in flatum priftinum felicem Verbum 2» et 
Ezech. XVI, 55. legitur. Minus probandus Kiwcnr, qui 
íecundum δῦ tranquillaberis interpretatur, collato 
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Jefaj. XXX, 15., ubi n31U cum aliis nominibus quietem 
fignilicantibus conjungitur; fed illic eft a radice 5w* pro 
n3ns*. — Chaldaeus: δὲ converteris ad cultum meum, 
Ifrael, acceptabitur tua converfio, antequam /fignetur 
fententia tua. *»8n0 q'xpu "on-bWwy Er Ji removeris 
deteflanda, i.e. idola tua a facie mea, e conípectu 
meo, id eft, inquit Krwcnr, ,ex omnibus locis terrae 
vellrae; nam idola quidem, ubicunque fuerint, funt in 
meo conípecto, práecipue vero in terra vefílra, ubi eft 
facrarium meum. Τὸ » ante w5 Kixcnr recte notat hic 
ww £unznc valere, ut Levit, XXVI, 5. 4, ut «5 w^» fit: 
tunc non vagaberis, fcil. n5»33 nwsb ut egrediaris im 
exilium, ut Jancur addit, vel cum Kiwcuro, n»x"wp e 
terra veftra. 

2. Ante nvzus; repetendum eíl bw ex initio Verfus 
praecedentis: δὲ Ji jures: vivat Deus. HBecte Hiznowv- 
Mus: ,Hic jurabis pro confellione dicitur, et ad con- 
demnationem idolorum, per quae jurabat lírael'* Et J. 
D. MicuazLis: ,Jusjurandum per Jovam ponitur hic ut 
actus religiofus, quo profitemur, nos hunc unum agno- 
[cere fancteque colere. Vid. Deut. X, 20.* 51, addit, per 
Jovam jurabis now3 im veritate, animo lincero, non 
ficte'et dolofe, ut illi de quibns infra V, 2. Jefaj. XLVIII, 
1, ὈΠῸΣ cum, judicio, non fine jufla caufa, nix33 et 
cum jufütia, cavendo, me quid juretur injuflum five 
iniquum. Quodlíi, inquit, ita animo [incero Deum cole- 
tis, ita felicillimi reddimini, 5*3 42 3232023 u£ Pene fibi 
precentur- in eo, i. e. in te, geztes. Quum Verbum in. 
perfona fecunda praecelferit, 33 ponendum fuit; fed ejus- 
modi perfonarum mutatione nihil efl'apud Hebraeos fre- 
quentius. Sunt, qui 13 ad Jovam referant, ut J. D. Mi. 
CHAELIS, qui de gentium converüone ad Deum: verum 
hie cogitat. Sed quomodo haec invicem cohaerebunt: li 
vos, lfraelitae, animo íincero Jovam coletis, in eo fefe 
gentes felices praedicabunt? Recte poft Chaldaeum, qui 
pro 12 pofuit biyuoss, Jancnr: ,Si feceris ita, tunc bene 
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Ébi precabuntur gentes per líraelem, ita ut finguli ex 
iis fuis filiis hac formula bene precentur: (is ficut ali- 
' quis lfraelitarumM* | C£. Genes. XII, 5. XXII, 18, XXVI, 
4, — Ἀγ πη» 12) Er i eo, l(raele, gloriabuniur, i. e. 
eodem explicante Jancuro, qui aggregatus fuerit populo 
lfraelitico ea re gloriabitur. Eodem modo hunc Verfum 
explicari et a Lzisrio video. .,Florentis reipublicae fla- 
tus exemplo ab lfraelitarum populo repetito, πὸ ad 
ipfius inflar felices. fiant, optabunt gentes, i. e. quo- 
tiescunque felicitatem [ibi apprecabuntur gentes, talem 
optabunt, quali lfraelitae gaudebunt, quum majorem co- 
gitare haud poterunt. Verba vero s555n* 181 gloriabun--. 
tur de eo, populo Judaico, aeque ac priora opülentiam 
indicant atque decus, Jovam rite, colendo Ifraelitis recu- 
perandum. Nemo enim facile de quopiam gloriatur, nili 
honoribus opibnsve. is excellat; gloriamur antem de eo 
vel propter amicitiam, qua nos ornat, vel folo perculfi 
gaudio, quod, qui: in aliis rebus nobis fit (fimilis atque 
áequalis, ad tantos, quibus polleat honores opesque per- 
venire potuerit, quoniam inde in nosmet ipíos multa 
fane lux refulget.* 

3. Ab-lfraelitis, five decem tribubus, ad Judaeos 
redit oratio, quos vates'monet, ut fuperiora illa et fibi 
dicta putent. ^à*3 D55 vw Jovate vobis novale, ita 
vocalur novus ager, nunc primum ex inculto praepara- 
tus.et excultus, exílirpatis fentibus aliisque fruticibus, 
et expurgatis lapidibus. Srnvivs ad 7irgil Ecl L 71. 
Etiam novalia, inquit, dicuntur unde {ένα tollitur. 
Unde 1. D., Micnuarris hunc Verfum accipit de filva, tan- 
quam fuperflitionis idololatricae theatro exílirpanda. Ve- 
yum e verbis, quae proxime fequuntur, et ex Hós, X, 
12., uhi eadem formula, eam non proprio fenfu capien- 
᾿ dam, fed figurate dictam effe apparet, quae jubeat Ju- 
daeos omnes priflinos pravos alfectus et mores deponere, . 
ut novis, ad quos Deus eos adfuefci vult, fit locus, Idem 
dicunt verba quae fequuntur: ΠΝ τ ὮΝ spuin-bms. IVec 
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Jfeminetis ad, inter fpinas, quae bonam fementem fuf- 
focant, i. e. delilite a malis veflris ftudiis, ut virtutis 
femina concipere pollitis. Jancur: Discite ab illis, qui 
colunt agrum, dum eum novellant tempore aellatis, ut 
interimant radices herbarum, me ille ager proferat fpi- 
nas tempore feminationis hyeme: eodem modo et vos fa. 
ciatis, ut opera veflra [int bona.*  Chaldaeus fenfum [ic 
exprellit:. f/acite vobis opera bona, et ne quaeratia " 
Jalutem in peccatis. 

4. miae ibbn Circumcidimini Jovae, tollite ex 
animo -vellro quae divinae voluntati repugnant. Quod 
ipfum volunt quae adduntur: n3335 nib» x50 er re- 
znovete praeputia. cordis véflri, pravas cupiditates. Cf. 
Deut. X, 16. et ad eum loc. not. Chaldaeus: w;n*sab sain 
qj23b ru xs) «3 vos ad cultum Jovae, et remo- 
vete malitiam cordis vefiri. 

5. Suspicatur J. D. Micnazris, probante Eiennonxro, 
(vid. füpra p. 156.), hic novi vaticinii initium elTe, cujus 
perierit titulus. Sed vere monuit ScurrzuswEnus, fequi 
nunc uberiorem defcriptionem poenae illius, quam Vs. 4. 
verbis ^u viNS wxn-7j3 ze prodeat ignis inflar mea in. 
dignatio, i. e. ne cogar poenas gravilfimas vobis immit- 
tere, Judaeis denunciaverat Jova. Siílit vates Judaeos 
hollium adventu terrore repletos mutuo [efe adhortantes, 
ut in urbes munitas, tanquam unica perfugia, fefe reci- 
piant. nma mean anunciate inm Juda. Jubet vates 
qui ipfum audiunt Judaeis hoflium adventuní annunciare, 
qui delictorum poenas ab iis fint, repetituri. vtrum 
Et facite audire fcil praeconio, et ut eo clarius per- 
cipiatur, βῆ svpn clangite tuba. Kiwcnr tswbo ἘΝῚ 
Clamate implete, i. e. plena, intenta voce clamate, 
|a Alexandrinus: κεκράξατε μέγα, et Vulgatus: clamare 
fortiter. Ex ufu quidem loquendi Hebraico eo, quo Ad. 
verbia ila exprimi folent, ut duorum Verborum [ine co« 
pula junctorum prius Adverbii vicem expleat, hic di. 
cendum erat up ub9g. Sed h. l verba ἀνομαλῶς trama 
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polita videntur, quum accentus Mahpach voci priori ad- 
fcriptus illa eo quo fecimus: modo jungi jubeat. Nifi 
forfan hic, ut infra XII, 6. in eadem loquutione, wb" 
fit legendum, quod ipfum et hoc loco codex Regiomon- 
tanus fecundus exhibet. Quod J. D. Mricnarris verten- 
dum putat: c/amaze, implete, fcil. terram clamore, non 
admittit accentuum ratio, de qua diximus. Nec pro- 
bandi Jancur et Kiwcur, qui 1855 congregaté vos in- 
terpretantur, ex nomine w5», quod Genes. XLVIII, 19. 
Jefaj. XXXI, 4. cozgregationem, wel potius multitudi- 
nem fignificat, et collato 3«5nn* cozgregant /2, lob. 
XVI, 10. Nam enafceretur ita minus elegans ταυτολογία, 
qvum [latim fequatur: àx35n *$3-b5M ΠΝ 221 ἸΒΌΝΠ con- 
gregate vos, ut eamus ad urbes munitas. ,Maguis 
pugnis victi fumus: ad urbes confugite, ut moenibus nos 
tucamur. Vox eorum, qui inferiores ex proeliis dis- 
cefferunt.^ 1. D. Micnazrrzs. 


6. mex Ὁ» την Erigite fignum Ziongm verfus, 
i. e. recte exponente JAncmio, yesb ΠῚ 50 ad fugien- 
dum Zionem. ln locis altis vexilla erigebantur, tan- 
quam. ligna, ad quae homines convenire debebant; vid. 
Lackewaeneni Obfervatt. philologg. p. 3 feqq. Sic 
etiam h. 1. vexillum erigi jubetur, quo [ignificetur locus, 
ad quem exercitui in fugam verfo tanquam: ad afylum 
concurrendum erat. Alexandrini: ἀναλαβόντες Φεύγετε 
εἰς Σιών. Videntur fenfum expreffiffe, non vero Ὁ) ac- 
cepiffe, quafi elfet a 033 fugere, quae fnit Carrzrrx 


fententia, quum revera fit a ὈῸ) vexillum erigere.* 


ScurnruswEnus. t 7»3 Fugite, ut infra VI, 1. Jefaj. X, 
1, ad quem loc.'cf. not. Quod ez aquilone, yim, 
mala fe inducturum elfe Judaeis Jova minatur, Chaldaeos 
delignat; vid.'fupra I, 14. et ibi notata. 


7. Leonem, qui ex perplexo proditurus dicitur, re- 
gem Chaldaeorum Bgisficart, non eft dubium, Hinc pro 


ary Syrus muoZ MNT rex fortis pofuit. 2350 E 
den- 
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denfa et perplexa filva fua; cf. Genes. XXII, 13. Jefaj. 
IX, 17. Beth, inquit Krwcnr, eft cum Schva et Patach, 
in libris nonnullis e(t cum Schva tantum. In Grammatica 
. Kimchi ait effe pro 15399 a ἼΞΌ. Vel eft a 138, ficut 
b3à magnitudo facit fosa. In Commentario Kimchi ita 
exponit: afcendit leo, cui nemo 'poteít refiflere, id eít, 
rex Babel, 15255, boc elk, inzb5, e zabernaculo fuo, 
in.quo jugiter cubat. Et quia fit e perplexis arboribus, 
ita vocatur. Deth duplicatur per Dagefch, euphoniae 
gratia Sarowo Bew Mzrroem. Verba jw nnm qv 
avi» ὁ. D. Micnarris recte fic reddit: uróes tuae nu- 
dae, defolatae «erunt, nemine in ilis Aabitente, nx3 


collato cum Arabico (44à5 defiringere, exuere, dete- 
rere, lta Alexandrinus: καὶ πόλεις σου καϑαιρεϑήσονται. 
Sed N. G. Scunoreprnvs in OPfervatt. {θίθοιι. ad Origg. 
-Hebrr. p. 182. ex Arabico (523 antias apprehendit, 
antiae promicarunt, verba ila proprie valere dicit: ur- 
bes tuae ΝΕ promicabunt, i. e. conflagrabunt ingenti 
incendio, quo flammae, ad inílar promicantium antiarum, 
in altum fe attollant et explicent, quemadmodum Az- 
scuvro in JPrometh, eincto Vs. i042. fulminis acies 
flammea πυρὸς ἀμφήκης βύστρυχος, ignis anceps cincin- 
nus dicitur. Et Sryrca, 'Tragoedus, in Oedip. Vs. 309, 
de igne: δὲ fummam in auras fufas explicuit comam, 
Quod tamen jufto artificiofius videtur, uti et illud Kiw- 
cnn, patris, e ys3, 'orere, verba ita explicantis: ger- 
minabunt urbes tuae, i. e. germinantibus herbis, ob va- 
fiitatis diuturnitatem obtegentur. 


-- 


8. nwi-bv Propter hoe, quod Vs. 7. dictum.. Mn 
D*pt "ccingite vobis faccos, in luctus graviffimi fignum. 
cf. infra Vl, 26. Joel. 1, 15. — 255 nint-*w ὃ τὸ » 
Neque enim vertit fefe ira Jovae a nobis. »Quia nos 
non convertimus ad eum, ideo et ira ejus fefe non aver- 
it a,nobis, fed in nos ingruet. Krwcun ,Qui tempore 
Jefiae, regis pii, inter Judaeos pios fefe [imularunt, 

re- 
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recti et integri videri voluerunt, dixerunt: puri fumus 
à culpa, et convertet fe Jova a fervore irae fuae contra 
nos (fupra II, 35,). 'In occulto tamen coluerunt: alios 
deos, et delicla 'cumularunt. Quapropter vates iis accla- 
; mat: lugete terrae vaílationem! nam exferet fefe ira Jo- 
vae conficiendo malos, qui in illa vivunt.^  OrrxkNzosEn. 


9. "b»n- ἐν 52N* Peribit cor, animus regis, defi. 
ciet, plane concidet et defperabit. Alii ex lignificatione 
vérbi Aethíopibus u(itata vertunt: Jiuitescent. Sed cf, 
quae diximus ad, Deut. XXXII, 28, — yov Stupepunt 
attoniti; nec expedientes quid faciendum fit, t2*3253 
Sacerdotes, ,,qui in excelfis facra diis faciunt; ii flupe- 
bunt, cum intelligent vanum eífe cultum idolorum.'* 
Kiweur 35:505 n*wea303 Er prophetae, falüi, qui tran- 
quilla omnia manfura promiferant, Jlupebunt, ubi vide- 
bunt, multo aliter eveniffe, quam ipli praedixerant. 


10. Jovam mala illa indicantem prophete, is inter- 
pellat, «4, Domine, Deus, inquiens, nweün Mun |]2M 
n3j nyb profecto imponendo imponere p populo 
Auic, livifli decipi populum per falfes prophetas, faufla 
omnia praenuntiantes, ut ille res fibi laetiffimas fpe vana 
fingeret. Cur, Domine, tam diu iratus finis falfos pro- 


phetas illudere miferae plebi, qui Auic falfo annuncian- - 


tes pacem populum in errore fovent ac retinent? | Verba 
fonu activa Hebraeis fignificatu faepe permilffiva effe con- 
flat; cf, not. ad Ezech. XIV, 9. t225 rm50* Οὐδ «bb 
-Dicendo paz erit vobis, per eos, qui dicebant: falus erit 
vobis, per falfos prophetas, quorum et infra mentio Vl, 

τή, VIf, 4. a0. XXIII, 15. Pro ^ni dicebam, initio 
Verfus, HrwsrERUs ΠΣ efferendum putat, dicetque fcil, 
ἼΣΗΝ dicens, i. e. dicetur, dicent fcil. mendaces illi pro- 
phetae, qui, nixi veteribus promillionibus divinis populo 
faufla omnia praenunciarunt, irrumpentibus hollibus bar- 
baris objicient Deo, eum ipfos fpe vana lufiffe. "Tuetur 


Henslerus illam fuam conjecturam Arabici interpretis au- 
clo- 


͵ 
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' 


ctoritate, qui pro "ΜΝ NUR et dicent pofuit. Sed 
non efl, cur receptum ^ri follicitemus, quum hac in- 
terpellatione vatem pateat Deum movere voluiffe, ut de- 
cepti populi mifereatur. Quod et recte vidit Clhaldaeus, 
qui-initium Verfus interpretatur: ** *niv3 "2p ΤΟΥ wi 
Ἐπ δὲ dixi: Juscipe deprecationem. meam , Jova, 
Jjeus. ΒΞ τ ἫΝ 3n nzii Quum tamen pertigerit gla- 
dius usque ad animam. Chaldaeus: rz*5n r4 153 
mura ΜΌΌΡ nunc autem occidit, gralfatur gladius per 
pipsts 

. Pergit Deus, prophetae deprecatione Vs. 10. in- 
iépelug. futura mala denunciare. ,&'52 nY3 Tempore 
illo, quo hofilis exercitus irruet. "3153 t2*5U nx nm 
Ventus ingruit fervidus locorum editorum in deferto. nx 


p. . Y * * LJ L J 
collato Syriaco «4 aefiuavit, incaluit, elt calidus, fer- 
à MX 


vidus, qualis in terris Orienteni verfus fitis elt eurono- 


tus. Chaldaeus ΚΠ) mm ventus meridianus reddidit. 
5 
v 


Alii vertunt: veztus fudi (collato δ, Joli expofi- 
1 


tum), qualis coelo fereno, fervente fole flare folet. Jan- 
cui. éxponit ventum everrentem, quali fcopis expnrgan- 
tem et agros irriguos, qui eo defertum fiant. Alexandri- 
nus: πνεῦμα πλανήσεως, queni fequutus eft Syrus. ,Le- 
geruntne pnx, Zuforium fpiritum pro deceptore scci- 
pientes? Nempe petita illis imago videbatur a fpectris, 
feu ignibus fatuis, qui iter per defer!a facientes fedu- 
cunt in malum errorem, J. D. Micuarris. Ventus vero 
ille fervidus hic dicitur *215»2 θυ Jocorum editorum 
in deferto, ,qualis ventus,^ inquit Krwenr, ,vehemen- 
tior et importunior eft, quam in terra culta, ubi vis 
ejus obfiaculis pluribus frangitur et minuitur, ut funt 
domus, muri, fepes. Huic vento comparatur exercitus 
hoftilis, quem irruentem nemo inhibere valet.^ -nz3 qa 
wv Zi4 filiae populi mei, populum meum verfüs. ": 
mwh Noz ad ventilandum [οἱ]. frumentum,, ubi fuifi- - 

ceret 
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ceret ventus minor, qui paleam rejiciat, frumenti lapfum 
non prohibeat. *2525 rb Nec ad purgandum fcil. 
aream a paleis, qui paleas auferat, nec limul fruümen- 
tum abripiat. Confílat enim in iílis terris ventilari fru- 
mentum in areis, quae fub dio funt,. vid. not. ad Pf. I, 
4. Amos. ΙΧ, 9. ,,Non ad bonum venit ille ventus, fed 
ad malum, nempe ad deportandum viros, et parvulos et 
jumenta.* Jancnr. 

12. rbwn rabn mw Zentus plenior, impetuofior 
aliis, quam quibus ad ventilandum et purgandum fru- 
mentum opus efl "5 win Z"eniet mihi, i. e. me Deo 
jubente. bnií« p*msuwn ὝΞῚΝ *2w Di Eram egomet ipfe, 
qui hucusque eos per prophetas fruftra coargui, Joquar 
judicia cum iis, vindictam exercendo; cf. fupra. I, 16. 
ταν Chaldaeus recte "2.1 niàymas uZionem. judicii 

' mei interpretatur. 

13, ribys ὌΝ nin Em! nubium inflar. afcendit 
exercitus hollilis. Chaldaena: Hex cum exercitu fuo 
ad/[cendet fuper eos, ficut nubes, quae adfcendit et 
operit terram. Pro n»5»v5 ScnurzuswEnus conjicit divi- 
fim legendum elfe ὩΣ 13v» icut nubes a mari, i. e. ab 
occidente, ut Exod. X, 19. n» mm elt ventus ab occi- 

- dente. Potuerat et conferre 1 Reg. XVIII, 44., ubi me- 
moratur tz» ΓῺ» ΓΙΒῸΡ ny nubes parva afcendeus e 
mari, i.e. ab occidente, Conjecturae illi tamen vere 
ScnsvnnERUS opponit, quum id, in quo fimilitudo pofita, 

' lit pernicies et velocitas in adveniendo [quod oltendunt, 

quae fubjunguntur] non multitudo ac denfitas agminis, 
haud intelligi, quare occidentalis nubes aptior videri 
debeat, quam nubes. quaecunque, mmodo lit a vento agi- 
tata. Minus etiam probandam judicat Schnurrerus alte- 
ram a Schleusnero ad h. l. propolitam conjecturam, polt 
γον excidiffe verba t395 ἢ, rex Chaldaeorum, 
erafa forta[fe "in captivitate Babylonica. »Nam quum ven- 
ius, de quo modo verba faceret vates, non [it nili figura 
et imago hollis, comimode fuperfedere poterat nomine, 

enun. 
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enuntiando, quod rem proprie denotaret. Sic et Arabum 
poetae, notante. Rzisxi0 in edita a fe ZZ2rapLae Moal- 
lakah p. 86, faepiffime ret, quam .defignant, non no- 
minant, propterea quod qui vel legat, vel audiat, ex 
.-epithetorum qualitate et fermonis filo facile poffit fenfum 
allequi. Ceterum haec ipfa nominis abfebtia: efficit, ut 
negemus, Verfum 13 avelli polfe ab oratione praeceden- 
te. Non eft alieni fermonis, a populo profecti, interpos- 
fiio; fed ante verba s3b *i« vae mois! (ubintelligas 
formulam qwbNn, qua commodiffime fuperfedere poterat 
vates, ἢ non verbis folis, fed fono etiam geíluque lu. . 
gubri profequeretur atque imitaretur cives de rebus fuis 
defperantes, ΝΞ n2t523 E£ turbinis inflar currus 
ejus, hoflis currus intellige bellicos, de quibus cf. not. 
ad Pf. XX, 8. — ww twin *hp Z'elociores funt 
aquilis, avium perniciffimis, equi eorum.  Equorum 
Chaldaeorum pernicies laudatur quoque Habacuoco I, 8. 
— ax) 55. Quia vaflati fumus. Sine neceffitate 1. D. 
MicHAELI vertere maluit. eictz fumus, collato Arabico 
4! 

C impetum fecit in hoftem , et in Conjug. lI. prae« 
valuit. Quo f[ignificatu tamen apud Hebraeos Verbum 
110 non videtur in ufu fuiffe. Cf. iufra Vs. 20., quo bis 
obvium vix aliud quid, nifi vaftatum «effe fignificare 
poteft. Praeterea quis non fentit, vaflati fumus fortius 
et gravius efTe, quam acti fumus? 


τά, tbbvim 325 ΠΡ *523 Lava a malitia cor 
tuum, o Hierofolyma! ,Poenitentiam age non tantum 
externe, verum et interne, quod indicat per cor tnum 
ut fupra ΠῚ, 10. dixit: zoz revería eft ad me Juda 
toto corde fuo, fed fimulate," Kiwcuri Verbum *t23 
7. D. Mienarnis monet catachrellice politum elfe, ubi 
non de vef/übus, ad quas folas pertinet, fed.de corde 
fermo eft; et pertinere hoc ad mutatum jam Jeremiae 
tempore ufum loquendi Hebraicum. Quod non ex animo 
et fincere poenitentiam egerint Hierofolymitani, dicunt 
ler. M ver- 


* 
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verba quae fequuntur:. q51N ninvino ἩΞῚΡΞ pbn 05-3» 
quousque pernoctare, commorari facies in interno tuo 
cogitationes iniquitatis tuae? 5n ἢ. D. MicnaxLis negat 
recte verti perzoctare facies, quod lic feminine *»5n 
fcribendum fuiffet, fed vertendum eífe perhibet cum ve- 
teribus omnibus, in tertia perfona perzoctabunt. Verbum 
ante Nomen pofitum, fingularis numeri, elfe loco plura- 
lis. Ad haec ScuwunnERus: ,Omnino haud abhorret a 
more loquendi Hebraeorum cum nomine piurali femi- 
nino, quod rem, non perfonam fignificat, conílruere ver- 
bum /izgulare femininum, quod exemplis, etiam ex Je- 
remia petiti$&, comprobat Scanoxeprenus Synt. P'erbor. Reg. 
LXII. No. IV.: Sed hoc tamen loco nullus dubitaverim 
verlere: pernoctare facies, etiamli genus haud refpon- 
deat. pbn enim refpicit ad fubjectum proprium t2» 
phwT. Sic quoque fupra III, 5. legitur nivyqi *w»nt 
bim, ubi Micnarris, quum de fignificatione verbi bins 
moneret, generis tamen discrepantiam notare praeter- 
mifit. «»1w ipfe reddit: doloris tui, i. e. quae tibi dolo- 
ris et infortumii caufa érunt. Sed quod nomini recto 
adjungitur pronomen, ad nomen regens pertinet: quam 
diu fovebis in animo tuo confilia vaniffima ?** 

15. Nexum hujus Verfus cum eo qui praecedit C. B. 
Mricnazris recte indicat his verbis: Java te, dum licet; 
periculum in mora eíl, zm 53 'ip 5 fiquidem vox 
auditur ezzunciantis (ci. adventum hoftium e .Daze, 
extrema urbe in boreali Palaeftinae limite, per quam 
invafio Chaldaeorum futura erat, cf. fupra Vs. 6. .— 
n*ybw ^n5 vM venus Er denunciantis moerorem (Ge- 
nes. XXXV, 18), calamitatem, de moate Ephraim, qui 
proxime attingit Judaeae fines, holte magis magisque ap- 
propinquante, In alia omnia abit Chaldaeus, qui. men- 
.tionem Danis et Ephraimi ad idola olim ibi culta per- 
ilinere ratus, hunc Verfum fic interpretatur: Nam vox 
eft prophetarum, qui vaticinantur adverfus eos, mi- 
graturos e[fe in exilium, quoniam coluerunt vitulum 


᾿ n 
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in Dane, et qui nunciant nuncia mala, quod vide- 

licet venturi fint occifores, contra eos, quoniam co- 

luerunt jfi mulacruri » quod Micha 'in monte domus 
. Ephraim erexerat. 

16. tw3b sw10 Commemorate gentibus, quanta 
mala Judaeis immittat Deus, ut illis quoque innotescat 
hoc feveritatis divinae iu contumaces exemplum. Hirno- 
NYMUs: , Vult omnes in circuitu nationes Dei nolfe fen- 
tentiam; et flagellatáà Jerufalem cunctos recipere discipli- 
nam.* Sed Krwcur praefixum 5 ante n*í2 idem quo ΣΡ 
de valere putat, ut Genes. XX, 13. Pf. ΠῚ, 3, ubi not. 
vid., ut fit: corzmemorate de gentibus, i. e. annunciate 
gentes barbaras haud procul abelle. lta Alexandrinus: 
.ἀναμνήσατε ἔϑνη. by ante nbi idem Kimchi pro 5 
pofitum eíle ait, ut faepe. Sic quoque Alexandrinus: 
gyxyyelAars dy ᾿Ιερουσαλήμ. Uu*àx3 Cuftodes, i. e. ob- 
felfores, ,,Eft,^ inquit Gnor1vs, ,xAeuzcuóg ex ambiguo. 
Cuftodes agrorum (Vs. 17.) curam adhibent, ne in agrum 
intretur, et obfeflores, ne in urbem, fed illi noxia ar- 
cent, hi profutura. HiznosvMus: ,Celebri,* inquit, 
»in Jerufalem fermone narrátur, adverfarios venire de 
terra longinqua, et fremitum contra eam furgere ululan- 
tis exercitus, qui tam diligenter ob(ideant civitatem, et 
claudant urbém munitionibus, ut non tam adverfarios 


pntes effe, quam agrorum vinearumque culftodes.4 Ale- . 


xandrinus n**x3 hic συστροφαὶ, catervae, reddit; retulit 
ad ^x colligere. Nam et Hos. IV, 19. ^hx et XIII, 12. 
ἜΣ Graecus interpres vertit συστροφή.  Cbaldaeum n*xà 


vindemiatores legiffe, ex hac ejus interpretatione patet: 


ΞΡ peten pror nium exercitus populorum diri- 
pientium icut. vwindemiatores. | cw3x5 vindemiatores 
Chaldaeorum milites et infra XLIX, 9. et ab Abdia Vs. 5. 
vocantur. lioc vero loco, recte judicante J. D. Micrazrz, 
recepta lectio retinenda eft ob Verfuni fequentem. 

17. aan my v5 0 *"Q2uz Sicut cuflodes agro. 


rum erunt conira eam, urbem, circumquaque , ita-. 


M 2 ho- 
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hoftes urbem obfervabunt, ut neque exire quenquam fi- 
nant, neque intrare. ΓΙ *Dk-*» Quia mihi immo- 
rigera fuit, ut Thren. 1, 18. 20. Cf. Num. XX, 24. 
Alexandrinus: ὅτ, ἐμοῦ ἠμέλησας. Jancnur interpretatur: 
ad iram: me provocavit, collato b*35»:? Deut. IX, 7. Ita 
et hic Vulgatus. Sed r5 in, Cal nusquam transitivo 


figuificatu. ufurpatur. 


18. 3b rabw fuv Fecerunt, contraxerunt tibi Laec 
fcil. mala. Pro sy in pluribus codicibus et libris im- 
preffis legitur sw», Infinitivus, quem Kriwenui pro Prae- 
terito pofitum exillimat, Jancui vero ita explicat: faci- 
nora tua haec tibi facere, f. fieri funt caufa, 4nv*4 nwt 
Haec elt malitia tua, ,,hic efl malitiae tuae fructus. Ἢ 
el 33 ob genus mafculinum non conltruenda cum 3575, 
fed neutraliter accipienda funt: emarum enim eft quod . 
pertingit ad cor tuum.* ἃ, D. Micnargrnrs. Pro ἫΝ in 
pluribus codicibus legitur bv, fenfu eodem. 


19. Huic Verfui Chaldaeus praemittit: r-:333 ἫΝ 
dixit propheta; et confentiunt fere interpretes, verba 
fequi prophetae ipfius, gentis fuae miferiam conquerentis. 

. Sed SeuNunanzEnus , malim,'5 inquit, ,,GnorruM fequi, qui 
folus vidit, continentem elle fermonem, omiífo Verbo: 
dices. Etenim vates quum dixillet: zua id pravitas ef- 
fecit, ut aegritudo tibi orta fit, ut animum pervaferit 
tuum, *qib-3»9 rij 5» Ἵ *5, jam mon [ubjicit, quod 
omnino poterat, nrw *», ut querendum tibi fit hoe, 
quo facis, modo; fed [ubito ipfe vocem fuam ita com- 
ponit, ut civium quiritantium voces exprimat, ac fere 
in ludibrium vertat. Utitur autem abrupto divulfoque 
dicendi genere, in quo fuaviffima eft et plane mirifica 
affectus veri imitatio, Cave enim verbum n5*ni« jungas 
cum *r2, fed feorfim itla vertas: o vifcera mea! vifcera 
mea! doles, o cor meum! agitatur cor meum! con- 
tinere me non po[Jum.** w*nw wh, proprie, zoz Jileo. 
nb*niw, Futurum Hiphil verbi bn», quidam vertunt ez- 


, Jpe- 
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Jpectabo tamen; minus congrue. Alii bm» rectius ejus- 
dem cum bi f. 5*n dolere (ignificantiae capientis, con- 
jungunt cum *^v5, quod pro Accufativo habent, hoc fen- 
fu: ventrem meurn dolere facio, dolore afficio, vifcera 
mea dolentia habeo; quod Accentus pofcunt,^qui verba 
nb*ni« *v5 conjungunt. Quod in textu exílat, nbontw, 
Senxunnzno vitiofum videtur, et hoc modo ortum, quod 
antiquiffimam fcriptionem n*nw dum librariorum alii ex- 
ararent nb*nk vel nbnix, alii 5bsmw, effent deinceps, qui 
utramque lectionem fociandam elTe exiftimarent, Et n'*snw 
quidem J. D. MicnaELis notat in nonnullis antiquoribus 
editionibus reperiri. *35 niwp arietes cordis praecor- 
dia-fere interpretantur. Sed Scnwunnrnvs, quemadmo- 
dum n3 *nz* latera [. parietes domus Pf. CXXVIII, 
5. Amos. VI, 10. denotant interiorem domum, ita et hic 
35 niv fignificare obfervat intimum cordis, id eíl cor 
ipfum. *2b sb-a5i» Fremit mihi cor meum, ,ex do- 
lore, Pf. XLII, 6. 12., inflar tibiarum, infra XLVIII, 36., 
aut citharae fufurrantis Jefaj. XVI, 11., aut maris ílucti- 
bus commoti, infra V, 22.* C. B. MicmaEr:z. Alexan- 
drinus et Theodotium 51» μαιμάσσει reddidere, quod: 
verbum quid fignificet Hieronymus [6 ignorare fatetur. 
Sed docuit Bocnanrus ZZeroz. P. I. L. 11. Cap. 55. T. I. 
p. 763. edit. Lips, μαιμάσσειν elle Jfirepere, turbari, 
iumultuari, et, licet elegans et Atticum, tamen parum 
fuiffe in ufu. w6nw JNeque /ieo, i. e. dolor meus con- 
tinuus efi, neque poífum a gemitibus mihi temperare, 
Jefaj. ΧΕΙ, 14. Zeph. Ill, 17. *ws3 *nybw ^5iw bip *» 
Quia vocem tubae audivifü, o anima mea! MApollro- 
phe ad fe ipfum, qualis Pf. XVI, 2., ad quem loc. cf. not. 
ΕΟ, quod in textu habetur, eít fecunda feminina 
Praeteriti perfona addito Jod, ex Aramaeismo, cf. fupra 
ad II, 20. p. 94." Ad marginem politum ufitatum πον). 
Ceterum monet ΚΊΜΟΗΙ, confulto dicere vatem, enia 
fuam audiviffe, non aures, quum eae tunc revera fo- 


num !ubae claíficum canentis nondum percepiílent, fed 
quod 


n 
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quod mente tantum illum percepilfet, tanquam vates, cui 
futura a Numine. patefacta fuilTent. 

20. Mp3 "àp-bv δῷ Fracio, exitium fuper exi- 
tium! unum polt alterum, elamatur. Sine necellitate 
Szsa$r. SchMiDiUs Mp3 hic, pro 25303 obviam factum 
eft , accidit, pofitum elfe vult. Appolite C. B. Mxcrazrss, 
referente Filio, fuo codicis Hebraei exemplo adfcripfit 
haec: ,Recte: clematur; coll Jefaj. XV, 5. *^3u-npvs 
Qv clamorem fracturae , exitii, excitabunt ; et Sur. 


Ó » 4 
XXV, 14. Clamabunt damnati im Gehenna: Uy? 


3o/1 
o exitium! $ed Fujpcadelenue τὶς {γε 15} feos 3 


p phe 
PATE Toeot. dal; me "T zon clama- 


bitis hodie exitium NR Jed clamate exitia multa. 
Sie et Sur. LXXXIV, 11.4 bn nw ni«ns Subito va- 
Jtata funt tentoria mea, i. e. populi mei, quae ex adfectu 
J^G vocat, Indicatur talis vaflatio, quae ad cafas et ten- 
toria fefe extendet, quaeque nullum relinquet locum vel 
iplis pafloribus et gregibus. Pro *nv*»* v2i3, momento 
fcil. Mv vaftata funt aulaea, i. e. tentoria mea , Ale- 
xandrinus διεσπάσϑησαν αἱ δέῤῥεις uoo poluit. Legit ait, 
quod proprie turbata, commota funt denotat, vid. infra 
XXXI, 35. LI, 15. 
21. o37 ns ὍὯ τ" Quamdiu. videbo vexillum? 
i. e. vexilla turmarum hoflilium, ad iter et pugnam ere- 
cta. Significat, hanc, quam praevidit, belli calamitatem 
non brevi transitnram eífe, fed longius protractum iri. 
Minus commode Kixcur hunc Verfum refert ad cuftodes 
Judaeorum, qui vexillis in montibus erectis et tubarum 
clangore fuis hoflium adventum annunciant, Recte Jan- 
CHI: ,jQuamdiu videbo congregationes f. turmas illas eo- 
rum, qui fignis elatis ad pugnandum convocantur?* Ale- 
xandridus prius Verfus hemiftichium [ic reddidit: . ἕως 
mors ὄψομαι Φεύγοντας; confentientibus Vulgato et Syro: 
quous- 
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quousque videbo fugientem? Legerunt 53 pro t3, uti 
fupra Vs. 6. , Male; vexillum hoftile, quod ex urbe fem- 
per confpicitur, multo concinnius hic ponitur,* J. Ὁ, "P 
MicnaEris, : vis. 
22. Refpondet, recte notante Kiwcnro, Deus pro- ute 
phetae interroganti, quamdiu haec belli calamitas fit ] 
duratura, non polfe aliter fieri, quam ut continuis malis; 
populum exerceat, quum in fua flultitia perfeveret, nec 
ad meliorem frugem redeat. Kiwcnr: ,Si prudentes e[- 
fent, et rectam viam tenerent, cogitarentque, me pro ra- KT 
tione factorum fuorum iis bene vel male facere, non 
adfpicerent vexilla tubaeque fonituüm audirent. bw *5 
-v» Nam jlultus elt populus meus, qualis eft qui cafti- 
gationem [pernit, Prov. I, 7. Sed Alexandrinus verba 
haec jungens proximis s5** wh *níw fic vertit: διότι oi 
ἡγούμενοι τοῦ λαοῦ μου ἐμὲ οὐκ ἤδεισαν, quia principes 
populi mei me non cognoverunt, ut in Commentario illa 
reddit Hieronymus. "Graecum interpretem pro b*:« trans- 
politis literis *b*w legiffe, patet, ut 2 Reg. XXIV, 15. 


tu 


NICE, 


6a 


yon ^5 funt principes terrae, collato Arabico Ji pro 
“1: : i 
Jl adminifiravit, rexit, praefuit, vel bs , ut lau- 
dato libri fecundi Regum loco ad marginem habetur, ἢ- 
gnilicatu haud diverfo. 


25. Divino refponío accepto vates filum orationis 
repetit hgrridamque terrae prorfus devaítandae faciem 
vividis coloribus pingit. , Propheta cernit in fpiritu quae 
ventura funt, ut audiens populus terreatur, et, actá poe- 
nitentià, nequaquam [uftineat quae formidat.* ' HienoNv- 
Mus. DObuUn-h» Er ad coelos fcil. sn, quod ver- 
"bum tamen hoc [010 loco per bw conílruitur, Krwcur 
putat pro nx, Accufativi nota, pofitum elle, ut Pf. II, 7. 
ph-*5w nisbM; fed cf. not. ad eum loc. Noílra verba 
funt ita capienda: oculos fuftollo aZ. coelum ;' yi« 1*w* 


^ Jed non eft lux eorum, f. ejus. '"Turbatis et in fummo 
dis- 
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discrimine pofitis videtur etiam ferenum coelum tenebris 
obductum, Sed Gnorivs: ,Fumus undique furgens nu- 


bem fideribus obducet.* P 


24. :wbpbpna Kiwonr a radice bp levem effe exponit: 
leves facti fuut, tanquam in pulverem refoluti. Alii 
Hebraeorum ex aófiergendi notione, quam verbum bp^p 
Ezech. XXI, 21. al. 26. obtinere exiftimant, aó/ier/i, i. e. 


amoti μπὲ explicant, Sed convenit potius 6óum Arabico 
“10. 


X)5 et Aethiopico bp*psw commotum e[fe (cf. not. ad 


laudat. Ezechielis locum), uti recte Lupov. ΡῈ Drev no- 
tavit. 





25. v3 n*bun *ip-b2» Et omnes volucres coeli 
eufugerunt. Quod Gnowvivs refert ad fugatas aves cou- 
« euffo per clamorem militarem aére. J, D. MicnazrI ima. 
go petita videtur ab horribili tempeflate, qua ingruente 
volucres etiam aufugiunt, aut fe abícondunt, Sed per- 
tinet hoc ad defcriptionem, fummae vaflitatis.  Hirnowv- 
Mus: ,Intuitus eft, et buc illucque circumfpexit,: et ne 
avis quidem potuit inveniri. Hoc verum eífe, nunc ro- 
tus orbis demonítrat, ut caefa hominum multitudine vo- 
latilia quoque, quae folent habitatores fequi, abierint et 
perierint.f 2 


26. ^2355 bo*sn Carmelus elt defertum, in. defer- 
tum e(t redactum. Quum 5235 proprie fit nomen appel- 
lativum, aegrum feracem lignificans, quod ium;proprium 
abiit montis five promontorii (vid. not. fupra ad Il, 7.); 
quomodo hic capiendum lit ambigi poteft. Pro nomine 
proprio habent hie veteres. HirnowvMvs: ,lpfe Carme- 
lus, qui mari imminet magno, oleis confitus, et arbultis 
vineisque condenfus, ad tantam veniet folitudimem, ut 
eremi habeat vaftitatem.4 Si ut appellativum fumas, fen- 
fus erit hic: arva fertiliffima et amoeniífima funt deferta 
facta. Chaldaeus utrumque conjuüxit; fic enim vertit: 
W5rq23 ΜΚ Dyns auus wy gerra [fraelis, quae 

^ plan- 
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plantata fuit ficut. Carmelus. Jancur: Terra, quae 


plantata et referta eft omni bono, (icut Carmelus, defer- 
ta eft facta.^ J. D. Mrcnarris verba 53352 bn*$23 negat 
recte verti. Carmelus defertum eft factum, artieulum 
nomini ^15 praefixum hanc inlerpretationem non ad- 
mittere ratus. Afyndeton hic [tatuens verba [ic vertit: 
Carmelus et defertum, et omnes urbes ejus defiructae 
Junt, Verbo ad folas urbes relato, et de deferto et Car- 
melo defirui nefciis, catachreftice pofito. Nec putat Car. 
melum promontorium intelligendum, fed Carmelum in 
Arabia, urbem locumque paftoribus nobilem Jos. xv, 55. 
1 Sam. XXV, 2. Sed ejus hoc loco mentionem fieri 
praeter Michaelem nemini probabile vifum fuerit. Quod 
vero verba ^*21:n bn*323 refragante Syntaxi Hebraica 
Carmelus defertum ef factum. verti pronunciat, quod 
vati, fi id dicere voluilfet, praedicatum 423» [ine arti- 


culo exprimendum fuiífet, nihil eft, quum Hebraeos Ar« i 


üculum indefinitum et per n Articuli exprimere conftet; 
vid. Gzsrwi LeLrgeb. p. 655. Pro ssn3 Alexandrinus 
habet ἐμπεπυρισμέναι πυρὶ ac li snx3 legilTet, ab m*x3 iz. 
cendere. — 
ciam, jj. e. pu peru [d non plane perdam et 
delebo, nt Sodomam et Gomorrham, fed reditus et re- 
fitutionis in priftinum ftatum fpem aliquam relinquam; 
vid. infra V, 10. 18. 1. D. MicuaELis. Οὗ et Levit. 
XXVI, 44. et ad eum loc. not. Quae quidem loca paral- 
lela tuentur communem horum verborum interpretatio- 
nem, quae Lrisrius novo módo ita capienda cenfet: /i- 
nem non faciam [οἱ], vaftationi, i. e. haud intercedam 
neque prohibebo, quo minus Babylonii omnem rem publi- 
cam Judaicam evertant, tecta cum agris depopulentur 
atque devallent, nilque intactum relinquentes, cui ferro 
ignive noceri polfit, terlam ita perdant, ut abductorum 
in captivitatem incolarum animis ne minimum quidem 
recuperandae palriae deliderium illapfürum fit, 
) 28. 
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28. "ni ᾿Ξ τὺ bv Propterea (cil. lugebunt terra 
et coelum, quod quae /oquutus fum pér prophetas, quae . 
videlicet cogitavi, decrevi, *nnn3 wh, eorum me non 
poenitebit, n3mb n1üw-why neque convertam 'me, di- 
movebor, ab eo fcil. quod decrevi et per pcopkatas de- 
nunciavi. ,Qualíi dicat: lüctuofifimum hoc erit, quod 
propter pertinacem populi mei impietatem meum decre- 
tum irrevocabile futurum eft* C. B. Mrcuaxris, 

29. ὌΠ ὮΞ mns mp m5" wis bo 4 voce 
equitis et jaculantis arcu aufugit omnis urbs, Quae 
polleriora verba Alexandrinus reddidit: ἀνεχώρησε πᾶσα 
ἢ χώρα, et Chaldaeus: xy *2n* 55 151. migrant omnes 
incolae terrae. Unde J. D. Micnazris colligit, illos in- 
terpretes ὙΠ τὺ nn*5 legifle, quod ei quod in noftro 
textu hebraeo exílat, praeferehdum 'exiílimat, hac po- 
tiffimum ratione.ductus, quod non videat, cur urbes, moe- 
nibus cinctae, equites timeant, olim certe, ante inventas 
artes noflras bellicas, Quam rationem vere ScuNvunnERUS 
monet nonnihil valere poíle, ἢ de levioribus vagantium 
turmarum exocnrfionibus fermo hic effet. ,,4t quum uni- 
verfae terrae exitium et vaftitatem imminere dixerit va- 
tes, facile intelligitur, clamorem [lrepitumque bellicum 
innui ingenlis agminis, equitatu etiam fagittariisque per- 
multum valentis, cujus vim atque impetum tantum abfit, 
ut faftinere populus poffit, ut non modo qui in agris 
fint; fed et oppidorum incolae omnes.in fugam fe fint 
conjecturi, Senfum itaque magis quam verba li fpectes, 
perinde erat vertere, vel: fugiunt omnia oppida, «el: 
fugit omnis provincia. Nec fatis certum eíl, Alexan- 
drinmum et Chaldaeum vere lectionem fequutos elfe, quae 
.fit a edita diverfa. lllud autem certum, *6*»25-52 pro 
collectivo poffe accipiffe. . Negat quidem Mricnazris verti 
polle: omnes urbes, notare, potius totam urbem ait. 
Sed. morofius hoc praeceptum elfe, vel ex eo intelligas, 
quod ipfe mox ejusdem commatis formulam, **$5-5» 
ΠΡ reddit: alle Stddie find verlaffem. Et lic omnino 

ver- 
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vertas necelfe efl: aliter enim non effet, quo 173. referri 
queat. Si vero poflerius, **95-55, dictum de urbibus 
ipfis, in quibus habitant homines, collectivum elfe. pof- 
lit et debeat, dubium non eft, etiam prius illud, in quo 
metonymia ak; polle pro eulleatiro haberi. Vértas igi- 
tur: nuiverfa fingularum urbium multitudo fuga Jafa 
proripit, nec eft, cur aliam quandam lectionem requiras. 
c2y3 c3 plures vertunt veziunt, ingrediuntur nubes, 
i e. in altüifimos montes nubibus opertos; hyperbole, 
qualis Jefaj. XIV, 14, ubi rex Babylonius ait fe velle 
ay ὭΣ" exceifa nubium afcendere. Sed alii pax filvas 
denfas interpretantur, ut Chaldaeus, qui Miu n3 ΡΝ 
ad fugiendum in /[ilvas veddit, quod omnino praefe- 
rendum,idetur. Nam quum flatim fequatur: 3by n*523: 
et im petras afcendunt, fubfideret oratio, fi quae prae- 
cedunt, n*573 143 de montibus altiffimis dictum elfet. Ab 
aw obfcurum e[fe, vel ab n3». denfum effe, potnit et zu- 
bes et fylva 29 dici. Jancenr noflrum m*23 ita exponit: 
qoonb n*xap m2^0 nipp a2» miv*3 in /ylvas denfas, in 
locum perplexum fpinis, ut Je d ibi MUCRONE Arabibus 
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(UE denfa fylva dicitur a vu latuit. In verfione 
Alexandrina pro verbis b*3r3 :w3 haec habentur: εἰσέ- 
δυσαν εἰς τὸ σπήλαια, καὶ εἰς τὰ ἄλση ἐκρύβησαν, in- 
gre[fi Junt in [peluncas, et in nemora Je abfconde- 
runt. Duas hic verliones coaluiffe, recte Scnrruswrnos 
animadvertit, Veteris interprelis tantum verba εἰσέδυσαν 
εἰς rà σπήλαια videntur, quae fequuntur, ex alio inter- 
prete illata; abfunt enim a Vulgata, et in verfione Syro- 
Hexaplari praefixo hypolemnisco damnantur. Vetus vero 
interpres qui εἰς τὰ σπήλαια vertit, legeritne n*1nz, uti 


vult Mienaztas; fas quae elt Seta Vetint conjectura, 
n 


n*5y ex Arabico QA latuit explicarit, incertum. 


So. Haec tibi, inquit, evenient miferiarum, ficque 
tecum fe geret Deus tuus, ut fiec a pronunciata adver- 


fum 
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fum te vaflationis fententia averti fe velle fignificarit. 
ὌΡΗ τ πο "WU nw Zr tu, vaftata, cui vallatio proxi- 
me inflat, quid facies? |n verbis γὼ *n«*? duram at- 
que infolitam generis enallagen elfe ait J. D. Mrcmazgras, 
Pronomine feminino mw juncto nomini masculino τηνε, ὦ 
niiratus etiam, nullum codicem, emendata hac anomalia, 
exhibere πῶ. , Verum," recte monet Scmnwunnxnus, 
58 vel centenorum librorum fcriptio exftaret γι τυ» 
haud tamen dubitaverimus, véram pronuntiare lectionem, 
editam **w5, nec infolens prorfus aut novum videri de- 
bet, quod in aliis etiam locis apud Jeremiam cernitur, 
veluti III, 5. IV, 1&, ut orationi figuratae interfpergat 
aliquid, quod ad perfonam propriam refpiciat. “τὼ qui 
putent vertendum elTe vaflatum, feu vaflatam, errant. 
Hebraeorum enim Participium omnium temporum elfe 
poteft. Veluti infra XXIl, 11, 4*5: ansuw* nnn q5bn q555 
eft rex qui regzavit loco patris. At XXVIII, 16. in verbis 
“ὯΝ nnw nis de morituro dictam eft Participium. Si- 
militer et nofiro loco Ἴγτὼ ille eft, cui futurum, ut de- 
formetur habeaturque ignominiofe. Ceterum *w non 
màgis ad feminam pertinere, quam .ad perfonam quam- 
cunque, docet locus Jud. V, 27., ubi Sifera dicitur humi 
jacuilfe «ww zurpiter deformatus.* Sine idonea caufa 
Hzwsihrnus "i7? enuhtiari vult, Infinitivum, ante quem 
2 fit fupplendum, ut verba ita lint vertenda: £u vero zz 
vaftando, i. e. in vallatione, quae tibi imminet, quid es 
factura? Nec, quod Gaanius proponit, "t efle neu- 
traliter capiendam, hoc modo: 4e vero quod attinet, 
vaflatum , perditum eff, i. e. quum omnia perdita (int, 
quid facies? vulgo receptae interpretationi praeferendum 
fuerit. Ceterum in illa, quam ad populum Judaicum va- 
tes direxit inlerrogalione apoliope(is eft, ita explenda: 
tu quidem veluti cum Deo dimicatura auxilia tibi a fal- 
fis diis, aut a finitimis populis, idola colentibus, tibi 
procurabis. Quod tamen vanum futurum elle ita decla- 
fat vates, ut de populo Judaico tanquam de meretrice 

lo- 
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loquutus, quae ad illiciendos fibi amatores, eorumque 
libi conciliandum favorem et opem, pretioforibus fe or- 
net et veflibus et ornamentis, et ungentis, his omnibus 
nihil eam efücere dicat. Qua. metaphora fignificat, in- 
ania populo tunc futura, quae adhibiturus fit [íludia 
omnia, modosque et aries, quibus aliarum gentihm favo- 
rem, et falforum deorum opem parare contendat, vel 
turpiflimis facrificiorum. ritibus, 'vel earum gentium [6 
conformando moribus. *3w *wsbhn-*» 62, eti ze jnduas. 
cocco, yeflibus coccineis. De συ vid. mot. ad Exod. 
XXV, 4. — qu wei cv35pno2 δὲ laceres fübio ocu- 
los tuos.. De qw Jübio f. antimonio, cujus pulvere in 
Orientis terris uti folent ad fucanda oculorum fupercilia, 
quo fit, ut oculi vividiores et majores appareant, vid, 
not. ad Jefaj. LIV, 11.,, et das aite und neue Morgen. 
P. IV. p. 268..No. 1007. Quum vero acus mucrone fu- 
premam cnticnlam leviter fcalpere foleant, ut infpergen- 
dus pulvis et fucus apte haereat; vates hic utitur verbo 
ῬᾺΡ Jacerandi, ut hoc oculos fncandi íludium acrius 
perfiringat, quafi dicat: fi ocnlos tam copiofe fuco illi- 
nas, ut fere laceres, meretriciis lenociniis amores capta- 
tura. Cf. 2 Reg. IX, 3o. et ad eum loc. Fnawc. TszPnEorI 
Differtat. de authentía felectiorum Cethibim. $. XXVI, 
in $yHoge Differtatt. fub praefid. ΑἹ. et J. J. Schultenfü 
Ahabitar. P. L. p. 156... Enervat hujus loquendi formulae 
vim et ἐνεργείαν J. D. Micnazrz, qài "ΟἽ ΓΙ collato Sa- 
maritano »»»p variegatus, punctatus limpliciter pizxe- 
ris vertendum putat. twp2* quss Vitam tuam quae- 
rent, amafii tui in hofles conver(i exitium tibi parant. 
$1. Omnes illas artes, iuquit vates, gentium ante- 
.hae foedere [ibi junctarum favorem fibi iterum conci- 
landi, fruftra impenías eíle a populo Judaico, imo in 
extremum discrimen eum deveniffe, inde intelligo, *5 
nybv nbin» bip quod vocem audio infiar parturientis, 
vocem, inquam audio n2325 nX angoris ficut primo- 
genitum parientis, mulier enim necdum  parturitionis 


do- 
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dolorem experta majori angore corripitur, quam quae 
plures emifit partus. ns*nm ptx-n23 bip J'ocem audio 
filiae Zionis quae anhelat, prae anxietate ingemifcit. 
cath *uss nes. Nam dela[fJata eft anima mea, 
deficio, deliquium patior, zn£erfectoribus faüccumbens. 
,Palivel E*352 acceperunt LXX. Vulgatus et Syrus, qui 
vertunt: propter interfectos. Mihi magis receptum Ὁ. ἢ 
placet. Supplex hoíli femina. ultimam plagam accipit, 

— illi folvuntur frigore meméra, 

Fitaque cum gemitu fugit indignata fub umbras. 
[Vinomm 4fez. XIL 951.5 -J. D. Micnazn. ἡ 


Car. V, 1. Ne quis cogitet, populum Judaicum juíto 
gravioribus fuppliciis caftigari, oftendit Jova, fe, quamvis 
invitum, non poíle cum illo aliter agere, propter prae- 
fractam ejus malitiam; quae late per omnes ordines 
ferpferit, ita ut ne unus quidem Hierofolymis fnperfit, 
qui:bonus ac probitatis vere (ludiofus fit, ut urbi veniam 
apud fe conciliare polfet.. ,Et poterat omnino vales rem 
' pauciffimis abfolvere, fi diceret: sae nuv nbwsw2 px 
mà nbowy mew vp3n nom eft Hierofolymis, qui jus 
faciat, veroque fiudeat, ut urbüi condonare po[fim. 
Sed ut certum hoc efe et probe exploratum perfuaderet 
audientibus, quafi rem vere geílam enarrat, fingitque, 
milfos elle a Jova, qui urbem explorarent diligentiffime, 
ut referre deinceps de ea polfent. Neglecia autem elt 
praevia formula: n1»? ἼΩΝ n5 ita dixit Jova.* Scnwon- 
RERUS. Quod innuit Jova, fe, fi unus tantum vir vere 
probus Hierofolymis reperiatur, urbi veniam dare velle, 
manifeíla eft allufio ad narrationem de Abrahami pro So- 
doma deprecatione, quae habetur Genes. XVIII, 26 fqq. 
Quum vero Hierofolymitanorum [tatum ita corruptum 
defcribat vates, ut neminem bonum Íícelerisque purum 
inter illos inveniri fine ulla exceptione contendat ,:labo- 
rarunt interpretes de quaeílione, fitne hoc per hyper- 

, δο- 
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bolen dictum, an proprie capiendum. Et illi quidem, 
qui hyperbolen haud fhtis dignam propheta judicarent, 
noa unum excogitarunt modum, quo illam ab hoc loco 
arcerent. Josrrnus Kiwcnius, referente Davide, filio; 
vatém putat hoc dicere, poffe aliquem vicos et plateas 
Hierofolymae diu percurrere, nec tamen unum virum 
bonum invenire, propterea quod pii prae metu tot ma. 
lorum.hominum intra domus fefe ab[conderent, uti Ba- 
ruchum et Jereniiam feciffe legimus infra XXXVI, 19. 26. 
Daviprs Krwenr in verbis vw saxnn-bM zum invenia. 
Lis virum? nomen vx [fignificare exiflimat virum. ho- 
nzoratum, nobilem, qui opibus et diguitate valeat. A 
quo haud multum differt J. D. Micuarr:s, qui nom de 
"civibus Hierofolymitanis generatim, fed de Lozis folum 
magiftratibus, quos prorfus deficere dicat vate&, fevmo- 
nem hic efle arbitratur, ita ut v5wn nw» lit gui recta 
ac jufla exerceat judicia. |n quam interpretationem 
veriffüme hoc monet ScnuwunRnEenus: ,Judices oranino, 
neque hi foli, fed omnes nobiliores conditionis cives 
univerfe, facerdotes maxime, funt qui potiflimum petun- 
tur: at fimul omnes omnium ordinum cives complectitur 
gravis haec objurgatio, nullo discrimine facto, nifi hoc, 
ut rudes ac plebejos homines ex rerum divinarum igno- 
rantia haud parum -excuíationis habere, non obfcure 
innuat vates (iofra Vs. 4.). Quem ἢ nonnihil inclemen- 
tius feciffe et juftum. modum exceffiffe dixeris, equidem 
non admodum repugno: íacilime enim accidit, ut in- 
dignatio erumpens animo in praeceps feratur, nec legi- 

timo fe modo contineat.* 
2.wDN* nín*7*n bw* Etniam[i: ita Deus vivat, di- 
eant.. Quod J. D. Micnazrs male de judicum jureju- . 
raudo intelligit, quo ad jus dicendum obítringantur. Per 
Deum sliquem jurare valere, fe illius cultorem profi- 
teri, vidimus fupra. ad IV, 2., Cum igitur vates Hiero- 
folymitanos adhibito in jurejurando Jovae nomine peje- 
rare dicit, hoc vult, illos verbis quidem et externo 
cul- 
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cultu Jovae honorem deferre, minime vero eum fificero 


animo venerari et colere. Cf. infra Vs, 7. 

5. ,Proximum nunc erat dicere, peregiffe legatos 
ἃ Jova miffos (vid. ad Vs. 1.) ejus mandatum, et quae 
oculis auribusque accepta effent, retuliffe. At quum ne- 
mini dubium [fe poífet, quos adhibuiffet ipfe Jova co- 
guitores, promle ac vere fatisfeciffe officio, miffa iterum, 
quae narrautis eflet, formula: fecerunt itaque, quod 
juli e[fent illi, et moz. reverfi retulerunt ,haec, nun- 
iios ipfos fine mora inducit, fuo nomine, verba facientes: 
Tu, Jova, nonnifi quod verum efl requiris; tu quidem 
cafligafli eos, fed nullo eventu, funt hominum pervi- 
caeifimi, nolunt ad frugem redire* ScnwunhERvs, 
n3'owb ΜΠ spa*y nim Jova, oculi tui nonne ad verita- 
tem? [cil directi funt, q. d. illi quidem blandiuntur bi, 
fe externis ritibus cultus religiofi obfervandis favorem 


| tüum fibi conciliare, fed tu fpectas animum fincere tui re- 


verentem. 1b5n-wh onf« nm23 Percu[fii eos, fed non 
doluerunt; calligationibus eos corrigere voluiili, fed nullo 
fructu, neque enim ad ferium peccati fenfum perducti 
relipuerunt. In verbo Dm 53 confumfifii eos. haeret J. D. 
MicuarLis, quod ab eo qui confumtus fit, emendationem 
nemo Íperare poflit, unde per 2 conjicit legendum nn53 
verafü illos, quo [ignificatu πὴ Dan. VII, 25. ufurpa- 
tur. Scnuwunnrnus dubitationem illam de voce ton*52 
recte fcripta tolli poffe hac. obfervatione exiftimat, quod 


"quae vel Deus, vel ipfius nomine propheta, facere di- 


citur, haud raro capiendum lit de praedictione. Unde 
verba nn*55 et nm2n vertit: Jignificafli, te eos percuf- 
Jurum e[fe, atque: adeo. exflincturum. Quod tamen in 
hac oratione languidius efl. Sed non flricte et proprie 
nn*5» capiendum eft, qual prorfus a Deo confectos He- 
braeos dicat vates. HBecte Kiwcnr illud explicat: nnmwaa 
ΣΟ n0wp ἪΡ prope ad exitium eos redegifüi, et C, B. 
Micnarris: paene cozfumfifüis eos, i. e. gravius quoque 
percullifti, ut fentirent. 

4. Quum 
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4. Quum quod Verfu fuperiore dixiffent a Jova miffi 
exploratores, Judaeos feveriílimis affectos caftigationibus 
non folum non meliores, fed pertinaciores etiam factos 
elfe, fere non poffet non fidem omnem fuperare; ,jam 

inflat. vates, fperaréffe, rem aliter compertum iri, non- 
nifi in plebejos homines ifla convenire polfe, qui, quo 
fint rerum divinarum rudiores, negligentiores etiam fint 
effici; fefe vero optimates exploraturum elfe, qui lint 
rebus divinis inflructiffimi; quod certe eo dictum eft, ut 
graviffime pungeret civitatis proceres. Scnwunnrnus. 
t23. Cs "M Tantum pauperes, indoctum et ignobile 


vulgus (ut infra XXXIX, το. LX, 7.) tales Junt, qui fe - 


"€ convertere, 

5. n*bu3n-5M *b-nzbN Eam mihi ad magnos, i. e. 
iagnates, optimates, ut "Vulgatus vertit, ut infra Vl, 13. 
*», Dativus, quem vocant, commodi, zAsovdQs;, vid. Gs- 
seNi1 Lehrgeb. p. 736. Erat nuuc quidem narrantis, 
impetratam a Deo moram fuille, ut primores reipublicae 
conveniret, ipforum animos moresque exploraturus. Sed 
miílis iterum omnibus, quae interjecto. tempore facta . ef- 
fent, fubito ad id properat, quod caput rei elTet, fub- 
jiciens Verfus'5. hemiftichio altero, etiam hos, primarios 
civitatis. viros, jugo exculfo' libidine ferri et ícelere.* 
ScnwunngRUs. ΠῚ n5 "M ded ill una, pzriter, no- 
biles aequé ac plebeji, ti«o1o spn3 δὴν δὼ fregerunt 
jugum , ruperunt vincula, [cil legis et omnis discipli- 
nae, ut fupra lf, 20. Chaldaeus: spmónM wn*tiw ΤῸ 1:35 
u35bt« pa. rebelles defeoerunt a lege, elongabant fe a 
difciplina, ; 

6. Auditis quae retuliffent exploratores, Deus pergit 
Verfibus quatuor, qui proxime fequuntur, promeritas 
poenas illis denunciare. 55 mw 525 15 τὺ» Prop- 
terea! percutiet eos leo e j[ylva, ubi le(trum habet, 
raptum egrediens; cf. infra Xll, 8. A:rnos. lll, ^4, et 


'Turocuizi /dyJ |. 72. ἐκ ὀρυμοῖο λέων: ,Verbum fa3Yy 


proprium de leone, magnis unguibus feriente et  vulue- 
ler. ON tane 


E 


“τὶ i umm ut 
ΟΣ p mmt 
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' raute, vide 1 Reg. XV, 36.* 1. D. MicnaELIs. — Chal- ) 
daeus: ry vmm mro ἸΌΝ pos mnywema qbm 13. bx 
pafbup* propterea rez cum exercitu fuo afcendet con- 
tra eos ficut leo e fylva et' eos occidet, ti»3y zw. 
plerique /upum vefperarum , i. e. Brngulis vefperis, uti 
folent animalia rapacia (cf. Pf. CIV, 20.), praedatum ex- 
euntem, interpretantur, ut idem .fit quod 33» zx Habac. 
I, 8. ad quem loc. cf. not., et Zeph. lll, 3. E veteribus 
ita Vulgatus, Syrus et Chaldaeus, qui hebraea fic ex- 
ponit: p213* ΣΟῚ 5513 qm*pns wenn» populi, qui 
fortes f. feroces funt, ficut. lupi vefpertini, fpoliabunt 
eos. Obflat tamen huic interpretationi, quod nomen 
mafculinum 2*3 nusquam alias cum terminatione femini- 
na Plaralis occurrat. Simplicillimum fuerit, niz3y pro 
plurali nominis τὴ» defertum (fupra ll, 6.), habere. 
Quemadmodum igitur ^5» n*w ell 7eo /ylvefiris, ita 
rW532 zwi erit Jupus defertorum, deferticola, qualis, 
propterea quod rarius praedam ei oblingat, ferocior et 
rapacior ell. Lutherus quoque der JZolf aus der YVü- 
Jtem wertit." Graecus Alexandrinus interpres hebraea ita 
reddidit: καὶ λύκος ἕως τῶν οἰκίων ὠλόϑρευσεν αὐτοῦς, δὲ 
lupus wefpertinus usque ad domos vefiavit eos, quali 
'divifis vocibus et literis nonnihil mutatis n*27*7 legerit. 
Ita lupi fignificarentur, qui fame coacti interdum donros 
irrumpere, et circum urbes et vicos oberrare folent. 
»Senfu,* inquit Bocuanrus Zeroz. P. I. L. ΠῚ; Cap. 10. 
T. IL. p. 158. edit. Lips, σα omnino inconmodo, fe- 
quilur enim: ΠΣ τὸ "pU «505 pardus vigilat fuper 
nrbes eorum. — ^p, proprie .2zgilans (fupra 1l, 12.). 
hic inlidiofum denotat, qualis eff. pardus, fubito in prae- 
iereunles infiliens, vid. Hos. Xlll, 7., et cf. DocuanTuM | 
l.l. Cap..7. p. 105. Chaldaeus: r3223 Tyo0? Ἰλ2 Ὁ θυ) 
pou b» pin3  dominatores, qui fant fortes Jicut 
pardus infidiantur ad urbes eorum. ,Sunt, qui leonemi, 
lupum ct pardum diftinguant [i. e. tres 'divecfas hoftium 
irruptiones indicari exi[liment] ^ VENEMA ad tres Chal- 
daeo- 
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daeorum expeditiones refert, Hitnowvus [uti et Janei] 
ad Chaldàeos, Perías, et Graecos. Vereor, ut recte fic 
flatuatur. Videtur potius imago proponi terrae, ab oimnni 
fcrarum genere vallatae. Ne certum quidem elt, figurate 
ibaec de hoflibus dici: poffint enim et proprie accipi de 
multiplicatis feris. Vid. Levit. XXVI, 22., et de tempore 
vaflari coeptae Palaeftinae ab. AlTyriis, 2 Reg. XVIÍ, 25.* 
ἡ. D. MicnmaErLi. Tribus rapacibus animalibus hoc Vería 
commemoratis OrrENzOsER ait quendam e Chriflianis 
interpretem (n*559» «02m "n n5n) indicári exi[timare 
tres infignes illas calamitates, quae terris vaflitatem in- 
ferre foleant, pellem; :bellum δὲ famem. Neque tamen 
a quonam Noflrum prolata fuerit illa interpretatio, haud 
omnino fpernenda, dicere habeo, 
7. ln primo Verfus membro, q5-nbox nwib ἽΝ, ne- 
gotium : faceílit interpretibus vocula *x. H. quidam Με- 
NAcuEM; Jarchio laudatus, illam qus 702 eft, tox valere 
dixit, ut fenfus verborum hic fit: non parcam tibi prop- 


tered quod filii tui me dereliquerunt, rel. Legit for- . 


taffe *M, nam *w nusquam [fimpliciter negat, lpfe Jan- 
cuius illam per interrogationem cum admiratione expri- 


mendam. putat: forfitan propter hoc, quod facis, par- , 


cam tibi? .Sí4rowo Drs Mxizou *mw exillimat decurtan- 

dum pro πὴ guomodo? quod efl line exemplo. Quum 

*w alias ubinam? denotét; ut Genes, IV, 6. 1 Sam. XXVI, 

16.; Juwius hunc loeum fic vertit: ud, eft. ἄμα urbi, 

unde éonzdonem tibi? Dure. Lupov. ng Dieu nib ^k 

idem'elfe autgmat quod Πρ, ut vertendum lit: aZ quid 

. οδ᾽ quid, quare. paream, tibi? ,Sicut enim," inquit, 
»n* *M, Cbhaldaice y», idem eft quod 55 quis? lic *« 

.m* idem quod n5 quid? ergo nWib *w idem quod m5. 

, b autem inter utramque compofitionis partem inferitur, 
licut ih πὴ "w ev.quo? [lupple loco, id efl unde? 

Quod" jufto elt. artificiofius,/ nec fenfam latis commodum 

dat, Nobis fimpliciter iuterrogationis. nota hic videtur 

*w, ut vertendum fit: &um propter koc condonem tibi? 

LEE ᾿ . Na. Bi- 


n] 
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'Similiter Da5zius: δὰ Norpins"Conseordantt. Particular. 
p. 17. ed. Tymp. not. r. *x ^merum εἴα intefcógationis 
indicium ait, fpiritu anhelo remiffios modo, modo inten- 
fias prolatur) et eundem. illüm fonum, qui Belgis Zoe? 
et Germanis. σοῦ 1n vulgati';fermone fr«quentiffimus, 
Pro mibzw, quod in textu eít, in margine legitur, nbox, 
quae efl .forma ulitata Verborum: tertiae radicalis' guttu- 
ralis; fed nibzx eft obfoletum adeoque genuinum. 3523 
Fil, i e. cives £ui, o. respublica:Judaica, ut. fupra. 1], 
3o. ubi cf. not.  nwm hu wba sszwt Jurant per.eos qui 
non funt dü,:per idola f. mera.[imulacra, ἐπεξήγησις 
praecedentis *531? , me, cultum meum reliquerunt." Nam 
qui per:Deum aliquem jurat, ejus fefe cultorem. profite- 
tur, vid. fupra ad IV, 2. Hecte Alexandrini: £y τοῖς. οὐκ 
οὖσι ϑεοῖς, et Chaldaeus: xmI?o bia Ze nomine rdolo- 
rum, quibuscüm confentit Syrus. Quos .immerito repre- 
liendit Nor.pivs in: not. 911. ad Cozcordantt. Particular., 
ita vertendum jubens: per ea quae zoz- funt Deus ,:i. €. 
per res creatas; non per.Deum verum. Sed falíos Deos, 
idola, vales fopra lI, 11. voeat nwy"m wh, cf. bw-ma 
Deut. XXXlI, 21. Pro nni vaun.at jürare eos feci, 


εἰ adjuravi eos' jurejurando . mihi .obflrinxi (ut, 2. Chron. . 


XXXVI, 15.), inito cum ipfis matrimoniali foedere, uti 
C. B. Micrrazris interpretatur; noh dubitamus legendum 
ele Sniw vrw, per δὲν fatiawi eos, quod plures co- 
dices et libri editi a De-Rofflo enumerati, et veteres in- 
terpretes omnes exhibent. Senfis eft hic: défecit ἃ me 
populus ingratus, bonis omnibus ἃ me cumulatus. . , Recte 
.Krwenr confert. Deut. XXXII, 15. myBle qut qun 
Jed quum pinguis factus e[fet Jofchurun , recalcitravit. 
,Defcribitur populus ut nimia fatietate et. abundantia re- 
rüm omnium lásciviens.- J. D. Micnarpis. ΕΊΣ {72} 
synt Ka domo meretricis turmatim fefe congre- 
gaut. Ultimum hujus Verfus verbum Jarchi recte 3xapn* 
tz congregant fe turmatim. exponit. In. duobus 


de-Roffii optimae notae codicibus legitur iwan*, cum 
du- 


leremiasi^ Qap. P, 7. 8. 197! 


duplici: Réfch, fignifieatd "haud. diverfo;^ nai Hithpoet - 


verbi. n3 congregavit 878. et notat. Hos; Vil,14. Eodem 
modo verbum ia fuo: codlcd foriptum reperit Alexandri 
nus, fed. commorandi , .divertendi lignificatione cepit. 
Sic enim vertit: xaJ dy οἴκοις πορνῶν) Ξατέλωον., Ceterum. 
adulteria et meretricii amores hic noi pr 'metapho- 
ram.deorum alienorum cultum defiguant ,, ut, fupra: I1, 23; 
feqq. Ill, 1. 2. 9., fed proprie funt Wpieudk τ΄ ut ex po- 
fteriore Verfus proximi hémiftichio apparet, ^ 


8. E*nb, quod elt τὰ textu (82), non ; dubium et 
Jaginatos, bene pafios. fignificare, efl enim Participium 
Hophal verbi 151, Chaldaeis n magis ufitati, e/ere, pafcere, 


Juftentare fignificantis. Sed quod ad mar ginem Mafore- 


. thae legi jubent, t2*53315,. Participium, Pytal "verbi "y 


"armare, exponunt àrmatos cil. mepibro genitali. lta 
Jancni: wspun ἼΩΝ *vspa bimba armati rigidis mem. 
bris coitus. Sed A. ScuvrrENs in Indioe ἀκ Clav. dia- 
lector. et ad Haninu Confaff. Il. p. Ms collato Arabico" 


EP 


(Xf ^ lióravir,  ponderasiE, trutinavit rem ΒΘ, ΑΙ: 


Ὀ 2575) "eb "denotaré pütat' eguos "wraéditos ponderi-. 


bus; i. e. iprobe: vafates , ' 'eaque pondera librata tralenz'. 


tes. in Venerem, ut defeeibantür' admilfarii. cimnem- mu-^ 
lierem adliinniéntes. -Pondera pto tefticutis tfarpát Ca-: 
PurtUs ὅπ σάτα, de Z4tiHe Ys. 5. Chaldàeüs peace 
agreftes, it δ. feroces reddidit, Alexandrinus: ᾿ϑηλυμανεῖς,᾽" 
quod fequutus Hierouymus:: &imatores 1» feminas. ns5vin 
. véterés "Graeci: iüterpretes , "praeter: Alexandrinam, : qui 
voceim praeteriit, a'vérbo tts MéLere ὃ EAkóyTsc τὸ δεν, 
quafi Ἔ fit pro ἜΛΒΒ, ex Chaldaismo, ut j"o"5 
Dàn; V, 25. Equos- trahentes -Bocuanvos ZZeroz, P.l 


L. 11. Cap. 4. T. 1. p. 120: edit. Lips. refractarios inter-:- 


D Ψ 


pretatur, .ex .phrafü Arabum, quibns a trahere. 


Jr ov elt ' equus refractarius. ^ Similiter. A. 


Sénv,rENs in z£mimadverff philologg. ad h.l equas 
; Y . £ra- 
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trahentes incitatos, rapidos elfe putat, quemadmodum 
Arabibus VAS ων» 9 equua ἐγαλθηϑ elt ey" rapidus. 
Et Verbum (X2 £raLere Bfchauhari in Conjüg. VIE: 
exponit cio, velocirer iméódére, "Sic a Pn didenr 


| eralero. eft QM, graeftans * et. délox α equus, dple. 
ΟἿ 
tütien  Botlutsiin, €ollato ce po alimenti 


quod torpus reddit M APR et Scene: robufius, 
validus, mallet per t^2vn roóuftos defignari. Sed quum 
res, de qua agitur, fuadeat, vatem epitheto ufum elfe, 
quo libido, aut ejus explendae ftudium notetur, nos in^ 
verlione fequuti fumus Sixomg. in Lexico fub rad. n*29n 
propofitam fententiam, to*»2wt eífe Pluralem Participii ^ 
Hiphil a Singulari n2t/5 ἃ radice inufitata πον; fignifica- 
tum obtinente Aethiopici *2w oderravit, vagatus efl, 
quod bene quadrat tum in'equos indomitos oe[lroque ve- 
nereo percitos, tum in homines libidine aefluantes. Ne-- 
que tamen improbandum quod Hebraei fere sun la- 
bent pro Participio, Hiphil werbi m*2v mane Jurgere, 
quo.faepe lignificatur aliquid ferio et Tummo fludio agere, 
ut.apud Noeflrum infra Vil, 13. 25. X1,.7. XXI, 53. 4. 
Zeph. 111,7, , Quemadmodum igitur Jefaj..V,.1 1, intem- 
perantes illi ad. potandam .dicuntut zuaze furgere, ita: 
hic fummopere. libidinoli ad, fcortandum,. Nec obftat, 
quod Participium hic:ell fingulare, Verbum, 1*7, plurale, 
quum id in distributivo fergone. frequens [it,, vid. Gz- 
ssxir Lehrgeb..p. g13. $, a. Pole igitur locus plene 
ita. reddi: egui óene réel νης quorum;quisque mane 
Jurgit exitque ad libidinem explendam, Sie et. in-altero 
hemillichio nomen fingulare. isst .277 ,. unusquisque, jun« 
gilur verbo plurali jns Ainniunt ad uxorem proximi. 
-Non eft igitur, cur c*»5» per fyncopen fcriptum pro 
mo2vio fumamus, uti voluit J. D. MicnaELi5, aut brun 
.e:codice -Begiomontano feenndo in textum recipiamua. 
Libido equorum maxiua, celebratur 8 veteribus, vid. e. g. 
Vis- 


M 
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Vinciru Georg. lll. 250 feqq., unde Graeci voce ὑππό- 
βινος liominem fignificant ad infaniam usque libidinofum 
vid. Dnusu Proverb. IL. 4. 36. Hiunitum porro libidinis 
teftem effe conflat, vid. Sirach XXXIII, 6. 

9. *p2M-Nib nhw-b»5 Num propter haec, tot et 
tanta malefacta, γιοῦ anmimadvertam? yh numb 
r-nu*3 adducendo contra eos malum, uti Chaldaeus 
addit. 

10. Hortatur nuuc Jova Hebraeorum hoftes, ut man- 
data ipfius de poenis populo ingrato irrogandis flrenue 
exfequantur, mnia )5v 2fcendite igitur muros ejus, 
Hierofolymae. niv Kiwcur notat elTe pluralem formae 
femininae nominis à), in fingulari formam imafculinam 
habentis, mutato praeterea Cholem in Camez, ut a ti 
eft n*0*, a wN* fit των. Aliis nivei funt ordines vi- 
&ium. (ob fequens niv*t3 propagines); vid. Hack MANNI 
Praecidanea $8. p. 62. In editione Stephaniana Bibliorum 


in folio minore legitur zDinwU3, per Siz, typothetae haud ^ 


dubie errore. ld tamen cupide arripiens J. D. Micrax- 
riis duplicem, et uti (ibi videtur, conciuniorem vulgari 


interpretationem admittere exiítimat, alteram hanc: afcez- 
e 


dite in immaturos fructus ejus, collato, Arabico UA 
quod dactylos immaturos lignificat, ut 5 fit radicale; 'cui 
tamen ipfe orthographiaw  obílare dicit, quum Hebraei 
per Samech, ^02 fcribere foleant, vid. infra. XXXI, 29. 
Alteram hanc: a/cendite-contra colocyuthides ejus (vi- 
!cl 50! 
tem agri Hebraeorum), collato &3.X et [42 X» colocyn- 
this. ,Sic,* addit, ,bene quadrabit fequens, ubi propa- 
gines hujus vitis non 'efTe Dei, fed fpuriae, dicuntur.* 


Verum ut taceámus, fupra II, 21. Michaelem colocyz-' 


thidem Hebraice n» fcribi voluiffe, nec certum effe, 
Arabicum X5 X fignificare illam plantam (cf. not. ad ll, 


71); plane inconcinna, eft phrafis coztra colocynthides 


afcendere. tiw veteribus interpretibus omnibus funt 
i . muri. 
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muri. Clarifime Syrus vertit: cu»aa2 ano afcendite 
in muros ejus. Chaldaeus: &mpa po «afcendite in urbes 
ejus. Alexandrinus: ἀνάβητε ἐπὶ τοὺς προμαχῶνας αὐτῆς. 
Hieronymus: .ag/cendite muros, five propugnacula ejus. 
»nne^ Er perdite. Alexandrinus eleganter κατασκαῷατε 
diruíté wertit. wwyn-*bw rb53 Sed confumtionem, f. 
Jinem, ne faciatis, i, e. populum tamen non exfítirpetis 
penitus, ut fupra 1V, 27: Sed ut eo loco, ita et hic, 
Lrisrius verba fic intelligit: zoz faciatis finem fcil. va- 
flatióni. Eodem modo'ante eum Juwivs: ,ne his qui- 
dem rebus geítis ,exiflimate vos confummavilfe judicia 
mea; plura et mihi et vobis reftabunt facienda.* Et 
Gnorius: ,,Ne fatis hoo putate, fed omnem gentem de 
; terra hac tóllite** . Sed vnlgo receptum fenfum tuelu? 
locus Levit, XXVI, 44, ubi promittit Deus, fe populum 
Hebraeuni numquam ita confici permilfurum, ut populue 
elle delinat. Quo eodem pertinet, quod vates addit: 1*5 
m^Diu*s3 |removete propagines ejus, trunco relicto, 
unde futuro tempore novi furculi repullalaturi [int. 
Cf. Jefaj. VI, 13. Sicut im terebintho aut quercu , qui- 
bus eaefis truncus tantum fuperefl, ita femen fanctum 
erit ille truncus. Hoc tamen loco tale quid non fubjun- 
gitír, quia tollendarum propaginum ratio additur haec: 
nn nijmb ΜῊΝ 52 zeque enim Jovàe illi fuut, quem de. 
reliquerunt idola colendo, quare ille eos non cnrat. 
, Chaldaeus: yin3 ED cip NY? wb ἫΝ quia Deus eis non 
oàlectatur. Senfu contrario pofteritis hemiftichium red- 
dit Alexandrinus: ὑπολίπεσϑὲ τὰ ὑποστηρίγματα αὐτῆς, 
ὅτι τοῦ Κυρίου εἰσί, relinquite fuftentacula ejus, quia 
Domini funt, Pro vw interpres legit, recte. monente 
CHLEUSNERO, 3wuUn, et ΜΠ non expreffit, Per ὑπο- 
στηρίγματα iuterpres videtur Jiindamenta intellexi[Te, 


quomodo Syrus vertit: eualte ocoza relinquite fun- 
damenta ejus. Ka fuus "dicla forfan hinc putavit 


qnod int fefe extendunt quam culmina murorum, nifi 
- ΠΣ 
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πον: legerit, vid, Pf. XI, 3. Jefaj. XIX, 10. Chal- 
daeus q*nís^v5 reddidit τα πη palatia ejus, quae 
poétice urbis five murorum: ejus propagines dicia exifti- 
mavit. Quidam ex Hebraeis nid*e3 eminentias muro- 
rum, quas pinnas vocamus, fignificare rati funt. Malto 
minus probandus GussrriUus, cui niw*53 funt munimenta 
et propugnacula extra muri ambitum excurrentia, ramo- 
rum inílar; parum profecto huic loco congruenter. Sed, 
ut infra XLVIII, 32., ita et hic per metaphoram, per 
propagines urbis indicantur ejusdem incolae. 


- 12. tja Wn» .dónegant Jovam, negant eüm. 


exiflere, ut Jefaj. LIX, 13. Jos. XXIV, 27. Quod difer- 
tius ftatim ita exprimit: ἐπ τ} *»mM» er dicunt: non 
eft, fcil. Jova. Alii: nom eft is, qualem defcribunt pro- 
phetae. Quod pro lubitu fupplent. Alii: zoz erit z/lud, 
quod praenunciant prophetae. lta Alexandrinus: ovx ἔστι 


ταῦτα. Hieronymus duplicem verfionem conjunctam ha- 
bet: ποπ eft ipfe; five uon funt haeo. 'Chaldaeus: 


wp3o Mjby MinM nio]p p Mb zona venit ab eo nobis 
bonum. VWENEMA: dicunt: nihil hoc eft, quod fcil. .Jo- 
: vam abnegant; nullius hoc ele momenti, nihil inde me- 
tuendum mali. effe opinantur, quod Jovae cultum debi- 
'tum denegaut. 

15. mwweSsiim Chaldaeus interpretatur rw *w553 
prophetae falli, ut hic Verfus. contineat verba vatis, 
falfos prophetas perflringentis. Sed Verfus proximus 
oflendit, continuari hoc commate orationem impiorum, 
minas prophetarum irridentium. lta recte jam Hjirmo- 


wvMus: ;,JNec famem fuílinebimus obfidionis, et quid- : 


quid loquuti funt prophetae, in ventum loquuti funt, et 


irrita omnia transierunt. Quod fequitur, 123 px 5232! 
plures fic vertunt: e£ qui loquatur [piritus divinus, zoz | 


eft in iis, quali Articulus » pofitum fit loco Pronominis 
relativi *&w, ut Jos. X, 24. 1 Chron. XXVI, 28. (cf. 
GzseNm Lehrgeb. p. 694. 5. 2). Bectius glii ^2* habent 
pro nomiue formae 5vp, qualia fant *mp Juffimentum, 

. in- 


""— 


IW 
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infra XLIV, 21., 62 £Lronus, bzn malus; cf. not. ad 
Hos. I, 2., nbi hoc ipfum nomen *53 in llatu regiminis 
legitur.. J/erbum vero hic intelligitur divizum, quod 
impii illi veris ;prophetis ineffe negant. Recte Alexan- 
drinus; καὶ λόγος Κυρίου οὐχ, ὑπῆρχεν ἐν αὐτοῖ;.  Mixmo- 
wYMus: ,Nec habuerunt refponfum, five fermo Dei non 
fuit in illis. tnb nb»* n» Ita fiet f. fiet eis, J. D. 
Micuasris fic interpretatur: ,,Sed quidquid fibi fperent, 
certo tamen certius Deus ea implebit, quae per prophe- 
tas praedixit Verum fenfum indicavit Gnorrus: ,in 
ipforum capita recidant triftes illae ominationes. Hucus- 
que verba impiorum," 


τά, Ti ^31n7 0M 02333 (Y^ Propterea quod Laéc 
loquuti efüis, funt verba prophetae. Dei prophetam allo- 
quéntis fermo incipit altero Verfus hemiflichio: 105 *535 
vwb q*53 *533 en! ego do verba mea im ore tuo in 
ignem, i e. quae illis meo julfü denuucias mala eve- 
nient eosqué brevi confument, ut ignis confumit ligna. 
Simili modo certe eventura efe quae divino julfa de-' 
nunciaturus fit vates mala, declaratur fupra I, 10. 


15. Quae futura lint illa mala, quibus confumendus 
fit populus, jam exponit. pmysm *ia n2*bp ΜΒ 53. 
En! ego adduco contra vos populum e longinquo, 
quod ipfum praecepta divina neglecturis minatus εἰ Mo- 
fes Deut. XXVIII, 49. Hic vero populus ille barbarus, 
cni Jova poenas Judaeis irrogandas exfequi demandavit, 
difertius defcribitur. Populum illum, quo Chaldaicum 
intelligi vix efl dubium, vocat 1?*w, quod proprie per- 
ennem denotat, uti docuit A. ScuurTENs in Origg. Hebrr. 
L. Ἢ Cap. 8. ex Arabico (935 perennnis fluxit. aqua. 
Populum perennem vero ὁ, D. Micnarnis exiftimat elle 
non recentem, ut torrentes ex imbribus collecti, or- 
tum, fed antiquum, perpetuo rivo comparandum, Sed 
quüm proximum Dbivo «i» populum antiquum denotet ; 
ingrata foret ταυτολογία, li 1n*w idem fignificaret. Recte 


Jan- 
, ; 


͵ 


Jeremias. Cap. P, 15, 16. 203 
J«ncnr noftrum 1n*« per npn validum, fortem expofuit, 
nam quae perennia funt et per longum tempus  daürant,;: 
eadem funt valida. tbi «a Populum antiquum, qui 
a multis retro feculis famofus. eft propter bellandi peri- . 
tiam. Hirnowvwus: ,Gentem antiquam,,cujus quone; 
dam domifatus eft Nimrod gigas,'*. Verba Do gra 
wan pom EL in Alexandrina. verfione omiifa funt., ,Suss, 
pecta, a inqüit 1. D. Mienazris, squodammodo. funt ver-. 
ba, quod defcriptioni Chaldaeorum Jefaj. XXIl, 1. con. 
traria videntur.'* Cui dubitationi tamen Michaelis ipfe. 
jam occurrerat. in Spicil. Geogr. Hebraeor. eat. P. If. 
p. jay ubi Tiaec fcripüt: ,, Recens Jefajae elt populus 
Chaldaeorum, nec antea fuit. ld quidem de Chaldaeis. 
univerfim dici nequit, Abrahami jam tempore iuclytis,, 
et quorum fummam antiquitatem laudat Jeremias V, 15.. 
at potuerunt in Chaldaea prope Babylonem wovi et re- 
centes efe, videturque colonia eorum, Nomnadum antea 
errantium, certas ibi fedes ab Allyriorum regibus paulo 
ante Jefajam accepille.« VrsrwA hic non folum Chal-- 
daeos intelligit, fed maxime Scythas, quorum in Afiam," 
Aegyptum usque, irruptionem defcribit Henonorvus L. 1." 
Cap. 105. 106. Sed vid, de hac fententia, qüae diximus ' 
füpra p. 137. 1395 vn ΝῊ «3 Populum cujus non in- 
telliges linguam, id quod auget mali gravitatem, e(t 
enim malorum folatium, fi illos habeas hofles, quos pof- 
fis rogare, et qui tuas intelligaut preces. ;Hirnowv Mus. 
16. mna 4355 inBünx PLaretra ejus. eft. ut. fepul-:. 
chrum apertum. :,WNon valde placet haec fenteritia. Vix 
enim videtur pharetra commode comparari fepulchro 
poffe, quippe in quam non incidant caeíi, fed ex. ea tela 
fumuntur. Fortaífe fcripfit propheta innt ZaÓium ejus, 
quod ex commate fequente colligere licet. Syrus certe 
guttur verüt.^ 1. D. Micmarrr,  Conjectura non modo 
fupervacanea, verum quae et horum verborum vim plane 
enervat, Eorum fen[um optime declatavit. Cnorivs hisce 
verbis: ,Sicut in uno fepulchro. plures funt mortui, fic 
: . ow 1 et 
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et una Chaldaei pharetra mültos dabit mortuos. Simi- 
liter Krucnr: ,Sicat fepulchrum devorht homines, ita: 
Chaldaeorum |pharetrae promte letiferis fagittis eosdem * 
webfumunt. Sepulchrim pun eft iod excipiéndis mor- 
tuis eft paratum. VM 


. b»w3 Devorabit hoftis. Chaldaeus prius bujus. 

Verfus hemifichium ita reddit: Diripiet.me[Jem tuam, 
et cibum tuum, necabunt filios tuos tuasqua ilias, | 
abducet ovillum et bovillum tuum pecus, diripiet Jfru- 
ctus vitium tuarum et ficuum. De verbo vuU de- 
Jitruere cf.not. ad Mal. I, 4. Recte Chaldaeua ^35" 4de-. 
-molietur vertit. Alexandrinus: ἀλοήσουσι, triturabunt, 
quafi vv/*, a vi«, legiffet, quod aliis locis eodem illo 
! Graeco verbo interpretes illi reddere folent. Arabicus, 
interpres, qui alias Graecam Alexandrinam verfionem ex- 


/e6! 
primit, hic tamen vertit RO radicitus Svellont; 


quai vv^6* per literarum metathefin pro ys pofitum 
exiftmalfet, Hemiflichii fegundi verba Jancni lioc, modo | 
ordinanda jubgt: ran "ww z'x3b ὍΣ ΤΌΝ 2j93 Uv 
t3in3 neà diruet ' gladio, bello, urbes tuas munitas, . 
quibus tu confidis; 35n autem .exercitus hofülis indicare , 
dicit, uti Levit. XXVI, 6. n3x*N3 "Ayn-sh 20m adita. 
non pertransibit terram vefiram. : 


:18. Malerum. comminationem iteram ; ut fupra γε. 
10. IV, 27. mitigat Jova hàc. promilffione, fe non ad unum 
omnes exílirpatuarum, fed reliquias fupereffé curaturüm, 
fuo tempore reftituendas. Sed fenfa plane contrario Gao»: 
T1Us3, uli fupra Vs. 10. ita et hic fenfum hunc elfe. aít:: 
,nondum abílinebo. punire vos; quod reílat eft longa fer- 
vitus, de qua jam aget. Similiter Lrismus, αἱ verba: 
fic exponit: pdiebus illis calamitofis finem, Yervandae 
vellrae reipublicae cauía alias forte a' me. ftatuendum, 
«on faciam, i. e; haud arctiora reddam conceffi. Baby- 
loniis ad. depopulandam Palaeflinam temporis fpatia; five: 
nul- 
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nullum .vobis contra hofles. feram auxilium neque impe- 
diam, quo minus tam diu furori fuo indulgeant, donec 
prorfus devaflata atque perdita fit veílrra. patria.* Ad 
"quam. interpretationem comprobandam moriet, 555» hóc ἊΝ 
loco, uti Pf.. XXXVII, 18. CXXXVII, 7. dies elfe fata- - 
des et calemtitofos, praefixumque huic nomini 3 fe pro vi 
-mera Dativi nota habere, ut Cohel. lI, 24., quod vero 

τῷ c3nw ineft n« Dativum commodi exprimere, ut Jefaj. 

'LXVI, 14. Hos.1II, 1. Zachar. VlÍ, g., ut b5hmw valeat: 

ad wefiram falutem, Y. vindicandae wefitrae. falutis * 
caufa, "Quae quam coacta int, et ufui Particularum'3 : 
et nM repugnantia, unusquisque intelliget ipfe. 


19. 1wown *» δὲ dixerit; utitur fecunda perfona, 
per communicationem pro: Ji dixerit populus tuus. 
nmbs meo Er dices ad illos. Oratio [ubito vertitur 
ad prophetam, et de Judaeis, quos modo alloquutus erat 
Deus, in teríia perfona fit mentio. "Subaudienda elt for- 
mula, faepius omiífa: dixit mii Jova. Ceterum Jova 
fe cum Judaeis jure talionis agere ait: 7υχίᾳ fe enim 
ponuntur hic Di peregrini et populi peregrini, terra 
propria et terra aliena. 

20. ΣΝ *v25  Nuntiate hoe, vos omnes, qui hoo 
auditis. Kiwcur ^ Eft imperfonaliter capiendum: zuz« 
cietur- hoc. ; 

* 21. Summa populi, obfardescentis vecordia iisdem 
"verbis Deut. XXIX, 8. Jefaj. Vl, 9. defcribitur. OE 

22, Duo proponit Jova argumenta , cur debeatur fibi POPE 
reverentia, omnipotentiam, im eo confpicuam, quod mo- í 
bili ac tenui. arena impetuofum mare coércet, et beni- ΤΩ 
nitatem in dandis pluviis et temporibus frugiferis, Vs. 
2Á. wüvam Jta ut, quamvis commoveant fe fcil. v*53 
fluctus ejus, quod fequitur. 13553 mh Non tamen prae- 
valeant ad perrumpendum terminum. . : 

25. sb ἡ ZHefragentur euntque, i. e. continuo 


'magis magisque: refragantur, cf, not, ad Genes. VIII, 3. 
"ames - 
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24. De etphns mot pluvia prima et |ferotina ,'vid. 
Kupra ad Ill, 5. Pro r1. Maforethae ad marginem 
praecipiunt legi fine copula, quaíi mi" efet Adjectivum 
nominis Cua Sed recte Lupnov. ns Digu: ,,Àt non du-, 
bito, quin τὸ 5*n2 rectum [it, et mens prophetae, Deum 
dare primo pluviam iu genere, quae toto anni tempore 
ad quosvis ufus hominum, animalium et plantarum ne- 
€effaria efl, deinde etiam certis anni temporibus tem- 
qeltivam et ferotinam in ufuti frugum, quod et Kimchius 
recle animadvertiL^  Gaazius obfervat, retento 1 ante 
n vertendum elfe: dans pluviam tum primam, tum 
x Jerotinam; ilo vero omillo ita: dans pluviam, pri- 
"mam mimirum et/erotinam. *jb-*3mw* xp npn nb3s 
Hebdomadaas. videlicet flatuta πιο] fervat nobis, ,j. e. 
feptem hebdomadas a die XVI Nifan usque ad feílumn 
Pentecolles, quibus mellis per totam Palaeflinam perage- 
batur, et inter quas fingulari beneficio divino nullae 
pluviae Palaellinae immittuntur, melforibus obflüiturae. 
Cf. 1 Sam, ΧΙ, 15. et Rvsszcu's Natural Hiftory of 
4dleppo (P. 1. p. 9o. vers. teuton.]. Ἑ βδομαάδας hic recte 
verterunt Aquila, Symmachus et Chaldaeus. Alii per 
Sin extulerunt niv, et faturitatem , i. e. abundantem 
tneffem intellexerunt. LXX. xard καιρὸν πληρώσεως προ- 
ὅτάγματος  ϑερισμοῦ, 1, e. dat nobis pluviam , usque ad 
tempus flatutum plenae mellis. Vulgatus: pienitudinem 
ünnuae mefis cuftodientem nobis 1. D. MicnazLrs. 
Sunt, qui bivasvi jurajuranda interpretentur." Ita Lupov. 
br Div: yJuramenta ftatutorum : me[fis. fervat nobis, 
i.e. jurata ftatnta meffis, ficut juravit Genes, IX, 1. (al. 
VIII, 22.) - Qnam interpretationem vindicare ftuduit J. 
C. Scnurrzz in Differt. de Jacrofancto jurisjurandi dis 
vini in obfervando me[fis ordine fide, ad Jerem. V, 
24. Viteberg. 1755. Verum de juretinido laudato Ge- 
€ loco nil legitur. 
. nisse ns*nfsto Scelera veftra declinare. fe: 
iur ἐτθὰς i.ea regula, ordine, via, quam quidem 


n illis 
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illis. praefcripferam, uti nonnulli exponunt, Mallem, 
cum 1. D. Micnazris: peccata vefira effecerunt, ut haec 


bona, pluvia tempefliva, et coeli ferenitas tempore meí- 


is, per aliquot annos vobi$ non contingerent, id quod 
clare docet membrum parallelum, 525 2155 tp559 coAi- 
buerunt. bonum illud a vobis lta et Jancuv: ,Peb- 
cata vefira averterunt a vobis flatuta illa mellis, in 


caufa funt, cur ego ea vobis non — ut vos fame - 


confumamwini.* 

26. n*vv4 "»»5 twxri-*3 Nam inveniuntur in po- 
pulo meo impii. » Non puto, inquit J. D. Micnazras, 
»hunc fenfum elle: a//quos tantum in populo inventos 
malos e[Je, hoc enim quis aliter vel fperare audeat in 
magna populo? fed perambulata urbe, et inquifitione 
facta (Vs. 1.2, nullos inventos elfe, nifi injuftos, aliorum- 
que oppreffores.'&- 3393  Spectilatur, i. e. infidiatur uuus- 
quisque eorum. lta Janom: recte per 213»w* hoc verbum 
exponit; quo eodem fignificatu et Hos, XIII, 7. legitur, 
ad quem loc. cf. «ποῖ, Fuille olim codices, in quibus 
as, per Jod, exifleret, ex hisce HiskoNvr verbis col- 
ligere licet: , Quodque nos diximus: infidiantes. quaft 
auceps, et in LXX. non habetur, Aquila et Symmachus 
transtulerunt Ja/zr quafi rete aucupis, quod etiam qui 
bonus inter eos videtur et rectus, inllar aucupis tendat 
inüdias* Sed rectum Hebraice: w* dici conflat. , In co- 
dice Syro- Hexaplari illa ab Hieronymo memorata Aqui« 
lae et Symmacbi interpretatio haud comparet; cf. Seonwir 
ad κε ποι. in explicandis verbis o*w»p* qw» disfen- 
tiunt Erpretes. πὸ quidem elfe conftat Infinitivum verbi 
qvi; formae 05, Jefaj. XLV, 1,, ubi οὗ “ποῖ. Sed quum 
verbum illud refidere ,. quiefcere , ce[fare denotet (vid. 
Genes. VIII, 1. Efth. I1, 1. VII, 10); quaerunt, qua ra- 
tione ea fignuificatio huic loco, ubi de aucupio agitur, lit 
accommodaànda. Lupov. ΡῈ Drzv locum hunc in modum 
interpretatur: ,Tam improbi inveniuntur in populo meo, 
ut nunquam cel[fent occafiones nocendi explorare; ipfis 

au- 
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aucupibus avidiores fünt, qui tempora fua habent, qui- 
bus quiescant. Nam neque noctu, neque omnibus anui; 
tempeflatibus venari poffunt, nec. volunt; habent fua 
tempora, quibus ávibus parcant. At hi numquam quies- 
cunt, fed femper fpeculantur et obfervant.* Cui inter- 
pretationi et Ga4nro probatae, nescio annon fit praefe- 
renda haec a Gusseri0 (fub rad. 45w)) propofita: ,,$pe- 
culatur impróbus quisque populi mei ut aucupum quiefce- 
re, h, e. ut id aucupes faciunt, quando fedati ac iminoti 
tacitique fedent, exfpectantes, num avis-aliqua in retia 
fefe induat, nolentes eas inde avertere [trepitu.^ | Magis 
tamen placet C. B. Micnmaxrr interpretatio: fecundum 
defidere, i. e. (icut per infidias delidunt aucupos. Nihil 
eft, quod obvertit filius, Jannes Davides, 45w proprie de 
. fübfidente aqva dici; quidni enim et de hominibus humi 
defidentibus ut infidientur et obfervent potuit ufurpari? | 
Minus congruit, quod ipfe Ἴ9 MK. 1. nomen efle vult, quod 
Num. XXXIII, 55. Iob. XL, 31. m hamos. et: alia 


acuta denotet, ab Arabico eC tranefixit nea unde 


, , , 


NX. arma acuta. Minc noftro loco palum indicari 


putat a venatore in decipula occultatum, in quem fera 
fe infigat. Verum illud Arabico conveniens nomen he- 
braicum utroque, et Numerorum et Iobi loco, fcribitur 
per δὲ. Nec iu aucupio illiusmodi palorum eít ufus. 
Quod quum fignificationi, quam voci "wj tribuit, obftare 
videret Micbaclis, wip* non hic aucupem proprie lic 
dictnm intelligere mallet, fed wvezatorem. [5 *- 
braice Wicitur "*x, vid. infra XVI, 16. Hinc addit, Mi- 
CcHaELIS: 59i tamen malis in propria aucupis (ignifica- 
tione acquiefcere, illum intelliges, qui aquilas, accipitres; 
milvos capit, quibus faepe aculeus ponitur, in quem fe 
infigant.* Sed ad rariorem hune alites rapaces capiendi 
modum, Hebraeis forfan ne ufitatam quidem, vatem allu- 
fife parum eít credibile. m*nv sz*x5 Ófaruust per- 


den- 
/ 
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dentem , Ícil, laqueum, feu decipulam. .Sic de inftru- 
mento ad perdendum tnvwnp et Ezech. XXI, 56. legitur 
Graecus Alexandrinus voces 5 ^i omifit, Cops 
conjunxit cum *2*x3, et n*nuvn cum to^vijw, unde ione 


prodiit verfio: παγίδας ἔστησαν διαφϑεῖραι ἄνδρας, καὶ 


συνελαμβάνοσαν. Rectius Hieronymus: Jufidiantes quafi 
aucupes, laqueos ponentes et cetur ad PME 
2iros. bem Sy . 


27. De x5, cavea reticulari. forase. contexta ,, qua . 


continentur captae. aves, . vid. not, ad Amos. VIII, 1: 
ΠΟ Kiucni recte explicat. 5353 TMpe pon opes-dolo 
concervatas f. partas. 

28. τῶν iow Pingues funt nitent , . f. glaguefecii 
nitent, - Chaldaeus reote |05*3. 2p ἮΝ ^"o» divites funt, 
et .pararunt , opes. interpretatur. Verbum. nt Hebraei 
nitere lignificare flatuunt.collato Cant. V, 14, ubi ny 
qw. elt miror eboris,. Pinguedo, ut bene Krxcur notat, 
cutem reddit nitentem. J. D. .Micnanris adhibito cogi 
tandi, fabricandi fignificatu, quo nt» Chaldaeis eft fre- 
quens, vertit: cogitant, vel fabricant, mempe quae 
deinde fequuntur, Μὴ τ 3 π res malas..lta et Gaamius: 
pinguefacti funt, i. e divites et. potentes evaferunt, et 


"temen nihil z;editantur niü malum. Priorem illam in- 


terpretationem pofcunt , Accentus, qui. voces πὰ" 209 
arcte jungunt et ab iie, quae fequuntur, dirimunt. Verha 
ΜᾺ ΠΣ may 3: etiam transeunt res mali, i. e. malas, 
f. malum, “51 redundante, ut infra VII, 22. nbtv *5351, 
Jancmi ita exponit: ἢ iis occafio ad malum faciendum 
obveniat, non recedunt ab eo, fed transeunt ad illud 
perpetrantque, Haud [atis commode. Melius Κιμοπι: 
»Non contenti divites efe, et rapinam ac violentiam 
exercent, ila ut transeant omnia facta mali hominis ΟἽ 
yu vss c*a5 b5 2»), quafi dicat: pejores funt aliis 
malis hominibus, antecellunt iig in pravitate.* Similiter 


C. B. et J. D. Micnazras: £razscendunt mala, i. e. enor- 


miter et füpra modum peccant. id. Davus. 'fequutus 
Ier. : LU neo 
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nec modum. -flatuuns |fcelerum extit;. Ἰυπιῦθ: Etiam 
sransfcenduns. res -malás, i. e. non vincuntur adverfita- 
. tibus, fed. eás füperant, Quod quaefitum. Lubov. vr Dizu 
v1 quidem, ut Kimchi, ad perfonam refert, nec tamen 
impium ,. fed. zriftem ,. miferum 'et-:a[fictum: fignificare 
putat, eodem fenfa-quo dicuntur Bb*»pv4 n*35 facies ma- 
dae, i. e. triflew, Genes. XL, 7; et nv*^ nna: vaccae 
attenuatae, macilentae (addere potuifet »* 55 cor moe- 
Jtum ,. Próv. XXV, 20. :Neheim. -11,-2.). ' Hinó ita "verba 
hebraea vertit! étiams praetereunt res afflicti, i. e. di- 
vites facti miferoru. et afllictorur res tractaré noh di- 
gnantur, fed eas praeteréunt et fauperciliofe conteninunt, 
quod fequentibus" explicatur: judicium nom judicánt rel. 
Alio mnode vertit Chaldaeus: rimi wojns by wav 8s 
vhi may euam. transgreffi funt wérba legis, fecérurnt 
malum,. Quem feüfam verba hebraea admittunt; fi *33 
capias pro. *33*13, ut ad weibumni fit: zransgre[f funt 
fcil. legem rebus malísj i. e. faciendo res malas; Gràe2 
cus. Alexandrinus firoplicitér.Vértit 4x] παρέβησαν, omilfis 
verbis v3-73353.'"Conjungit igitur cum fequente 151, καὶ 
παρέβησαν. κρίσιν, confentiéntibüs Syro et Arabe. Sed. 
verba v*5-*531 exprimuht Symmachus, "Theodotio et Hie: 
ronymus, qui fic vertunt: πὰἀρέβησὰν τοὺς λόγους μου εἰς 
πονηρὸν, praeterierunt | fermones meos .pe[fime. | Lege- 
runt *533, quod J..D. Mienart:s maforetbhico *$3* prae- 
ferendum putans; locum fic^vertit: cogitarunt (smüy) et 
transgre(fh Junt; verba mea ád inalum, i. e. deliberató 
migrarunt leges teas. Verum fententiam, quam conlti- 
tuunt verba textus recepti, ex interpretatione Kimchiana, 
mülto effe graviorem et exquifitiorem vulgari illa et:quo- 
tidiana fententia, quam Michaelis probat, menio fuerit, 
qui non fentiat. nin» 101. 553375 pe3- Judicium, caufam 
non judicant, caufam, inquam, pupilli. sm*5xs | Et 
tamen profpere agunt, impune jus negligunt, nemine 
puniente aut objurgante. Minus congrue Jamcnuri: ut 
profperentur, wt bene ft [cil pupillis. Nec .quem 
ς ' Chal- 
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Chaldaeus reddit fenfum ferunt verba | hebraea: abi 
pmbxpo $u owns pu pie 53 i Judica[fent caufam pu- 
pilli profpere egiffent. Alexandrinus smbx*3 non ex- 
preffit. Hieronymus et Syrus, repetito ex antecedente : 
wh, fic vertunt: caufam pupilli non dixerunt. ὈΕΨῈΝ 
sese xh neybzx Er judicium pauperum non judicant. 
,;Aut jus illis non reddunt, aut prave judicant. Eas 
autem perfonas maxinie nominat Deus, quae per fe im- 
potentes püblici auxilii maxime egent  Gmorios. 
. . 29. Repetit interrogationem fupra Va, 9. propofitam. 
$o. ΥἹΝ3Ξ mnn) ΓΎΡΩ mw GSuupor et horror, 
i. e. res ad quam fbupeas et cohorrescas, //£ 75 Zac zerra, 
Intelligit quod Verfu. proximo dicit. 
51. "t3 1423. [208227 Prophetae ,! vaticinantur. 
cum mendacio, i.e. vana et falfa proferunt meo no- 
iine, a me edoctos fe efTe mentinntur, vid. infra XIV, 15, 
XXII, 25. 26. Ezech. XIII, 6. "Verba, qnae "Tequuntur, 
na" τὴν ionem, modo non uno explicantur. Hie- 
ronymus: et facerdotes applaudebant manibus fuis. 
»lranstulit verba LXX. interpretum, quae tamen male 
intellexit. Sic legitur: καὶ οἱ ἱερεῖς ἐπεκρότησαν ταῖς 
. χερσὶν αὐτῶν. Male Hieronymus legit αὑτῶν. Senfus eft: 
δὲ facerdotes plauferunt. in manibus eorum, mempe 
prophetarum: non enim legerunt s33*5*, fed w, ad ver. ' 
bum: et facerdotes defcenderunt in manus eorum , id: 
eft, alfenfi funt falis prophetis; aflentiuntnr enim, qui 
aliorum manibus applaudunt,.et in eas quafi defcendunt. 
[Gnasius edidit ἐπεκράτησαν, fed ἐπεκρότησαν exhibent, 
praeter Hieronymum, Arabicus interpres, codex Syro- 
Hexaplaris, "Pheodoretus, codex et Vaticanus et Alexan- 
drinus.] Ut autem nunc legitur, ὅπλ}, efl a 533, quod 
interdum dominari, interdum capere [ut Jad, XIV, 9 
fignificat. Hinc alii [ut Kimchi]: ez facerdotes capiunt, 
videlicet munera per manus, eorum [aut: fuper manus 
Juas] Alii: dominantur per manus eorum, id eft, ut 
vult JuNivs, operà eorum, ut prophetae miniflerium 
02 prae- 
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praebuerint facerdotibus ad dominiuni eorum amplifican- 
dum. [Similiter J. D. Mxcnazris: ;facerdotes per pro- 
. phetas dominantur, nempe dum falforum prophetarüm 
vocibus populum regunt, et ud quaevis obfequia adigunt.]. 
Id autem Hebraei potius dicerent n5*1*3, hoc enim eft 
per manus eorum, et miniflerium plerumque denotat. 
At nj 7 b». proprie eft: fecundum manus eorum, juxta - 
eos. *"*75» paffim pro juzzc, Exod. Il, 5. Num. XIII, 
29. Jos. XV, 15., ut et apud Syros [CM - MS eft χατὰ 
τὴν ϑάλασσαν. Hinc quando de perfonis dicitur, ufur- 
patur faepe de eo, juxta quem quis ita eíl, ut manum 
'ejus, id eft, düclum, regünen et nulum [eqnatnr. Sic 
1 Chron. XXV, 2. dicuntar conflituti filii Afaphi, ut effent 
qs "y wai] now στὸν γε ductu Mfaphi, qui 
prophetabat fub ductu regis, ut et Vs. 3. filii Jedulhun 
et Vs. 6..filii Heman dicuntur fuiffe &*2« ὅτ 5» /uó 
ductu patris fui in cantu domus Jovae; ubi et Afaph, 
Jeduthun et Heman dicuntür fuiffe, 4553 510 τ» Juó 
ductu regis. Dicitur et de eo, juxta quem quis ordine 
faltem eft, ut praeeuntem ordine fequatur. Sic 2 Chron, 
XVII, ubi principes Jofaphati ordine recenfentur, Vs. 14. 
primus nominatur “ἄμα, deinde 1;rin* 610 τ ὃν poft eum 
Joannes, mon 115 Ὁ} δὲ poft eum. J4mofiía, ut recte 
' vertit Vulgatus. Juwius: et Jecundum eum. Eandem 
phrafin in ordinibus Levitarum vide 2 Chron. XXXI, 15., 
et in ordinibus eorum, qui unus poft alium reflaurationi 
templi incumbebant Nehem. lll, 2. 4. 5. ta et lioc loco 
capio, ubi primo loco collocantur prophetae, qui men- 
daciter prophetabant, deinde adduntur. facerdotes, qui 
onn y fecundum manus eorum, i. e. poft eos, eo- 
rumque ductum et auctoritatem fequentés ; dominati funt. 
Sic interprelatur Jamcnr  cn*-5v, inquit, eft 45:355 
“πὸ τ Ὁ ΤΟΥ ἼΣ» Dy3 boy jp Ἠ ΠῚ 3n» co*"nwb quof 
dicat: pofi eos, ficut ἃ Sam. XP, 18. 23.: Et rex 


transibat, et totus populus transibat poft eum. | Sed et 
. Κιμ- 
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Kurcui adferens fententiam eorum, qui s5** hic capiunt 
nbenp por guificatione dominii, dicit cei "5h 
tum effe n3:x^» Jecundum voluntatem eorum , qdeo ut 
non tam minillerium, .quam auctoritas eorum hio indi- 
cetur, qua fulti facerdotes pro arbitrio funt dominati. 
Majoris enim auctoritatis erant prophetae, quam facer- 
dotes, quia illorum extraordinarium, horum ordinarium 
erat munus. Aliam plaue interpretationem dat Jonathan: 
ποι τ prion ΜΑ2Π5Ὶ δὲ facerdotes juvant fuper ma- 
nus fuas, id eft, falíos prophetas quafi fuper manus fuas 
capiunt ut geflant, atque ita juvant eos. ὅτ} fumpfit 
capierdi figuificatione: nec eft interpretatio quam dat 
"inepta; imo vix aliam caperent verba, fi legeretur b3à* 
capiunt eos; facile autem Affixum fubiatelligitur, Tum 
fenfus eft, furhmum nter falfos prophétas et facerdotes 
elle confenfum; hos illis non tantum non reliflere; fed 
et fupra: manus fuas capere, ut tueantur et adjuvent. 
Id fane fimplicius eft, quam ut intelligas, accepilfe eos 
in manus fuas munera, quod voluit Kimchi*  LuPov. 
pnr τεσ. Nos quidem haud, dubitamus, priorem illam a 
Viro Doctifimo ufu formulae pa*-b» fatis probatam 
interpretationem genuinum loci fenfum exhibere. Minus 
dccurate eum ScuwunnEnus exponit hoc modo: accom- 
modant, quae ipfi docent, prophetae, ad confilia facer- : 
dotum, quibus id unice conílitütum eft, ut fuam ancto-, 
ritatem tueantur, et fno, non publico, commodo infer- 
viant. 15 sànW 991] Er populus meus amat ita, fe^ 
tractari, non illuhenter fe.decipi patitur. ScurzuswrRus 
ante *22M excidiffe wh fuspicatur, et |» hic rectum, 

virtuti et "probitati confentaneum, ut Exod. X, 29. Cohel. ᾿ 
ΧΕΙ, 10., fignificare exiltimat. Quam conjecturam merito 
improbat ScmwuünRrzRus.  ,Quid enim;* inquit, ,polfit 
magis ad illud appofite diei, quam hoc: et populas, qui 
meus effe debebat; amat hoc ita elfe, fubintellecto ni*3 
ánte 12, hoc efi: libenter fe decipi patiuntur homines 
ili a me abalienati.^ . nn»$nwb swuryn-nr* Zcquid vero 
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faciatis ad finem ejus? tam flupendae et horrendae rei, 
nymyw now Vs. 3o, ad quae nomina Suffixum femini- 
num vocis poflremae. hüjus Verfus referri vult Kiwcmr. 
Sed rectius Scusennznus: ,ln voce mp*nx5 femininum 
. affixum habet locui neuttius, ut in 5355, fupra IV, 29. 
n*'nnw non eíl //zis ipfe, fed gnod íuperelt, five.pro- 
pius, five longius ablit, tempus. . Verte:; quid demum 
pofihae facietis? Duplicem hoc fenfum fuflinet, five 
hune, quem Dariios exprelfit; quousque tandem ruetis? 
five hunc: quid olim facietis, irruentibus divinis fuppli- 
— Ciis Gnomius: ,Quid facietis pofthac? i. e. quo non 
evadet ifla improbitas, nili ego eam .poenis repre[lero ?* 


Car. VI, 1. Quia Judaeos obílinatis animis in ma- 
litia perfeverantes non pungebant minae, nunc poenas 
quafi ante oculos fubjicit hollesque illas exfequuturos 
jàm adventantes fiflit. — Hortatur Hierofolymitanos, ut 
agros fuos et villas [uas defenfum "irent contra hoftem 
appropinquantem. «35 ugite! ut fapra IV, 6. Male 
hic LXX. et Vulgatus: ἐνισχύσατε, corroboramini! Vi- 
detur quidem illis favere quod [equitur, medium Hiero- 
Jolymae; verum non eít 5353, ut vertit Vulgata, fed 
2*6p5, confentientibus cum imprelífa lectione non Syro 
modo et Chaldaeo, fed ipfis LXX., ἐκ μέσου vertentibus. 
[Ett quidém in. verfione Syro-Hexaplari in margine, ut 
variaus lectio, notatum: ἐν μέσῳ. Sed [cite monet Sron- 
N1US, orlum hoc videri ex correctione, quia ἐνσχύειν 
εὑ, ἐκ dure diclum efl]. Sententia ergo haec eít, ne in 
.ipfa quidem Hierofolyma tutos futuros effe Benjaminitas, ἡ 
obfelfum iri' urbem, adeoque fugiendum elfe. Et tamen 
Hierofolymam omnes confugiffe videntur, in qua tolera- 
runt obidionem.* J. D. Micuarnis, Jamcur voce "ya 
vatem hortari Benjaminitas ait, ut exeant ad urbes [uas 
cuítodiendas. et propugnandas, Kiwcur.vero haec 453 b? 
r25wmi- per ironiam ἴ, [arcasmum ἃ vate dicta putat. 
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Fugite,4 inquit, ,ex Hierofolyma, quanto magis ex ce- 
leris urbibus, quum et ipfa llierofolyma futurum fit, ut 
capietur; nullus enim vohis relinquetur, locus; quo con- 
fugere poffitis, Nili hoc velit: ἢ quis vobis fit locus, 
quo fugiatis, eo fugite ex. Hierofolyma, nam. et haec ca- 
pietur. Alloquitur Denjaminitas, qui Hierofolymae habi- 
tabant (pertinebat enim laec urbs ad.utramque tribum, 
et Judam et Benjaminem), utpote.fuos populares, quum 
et ipfe Anathotis, urbe tribus. Benjamin, oriundus ellet. 
Popularium vero magis quam aliorum infortunia dole. 
mus. *51U vpn v»ípna? Er. Thecoae clangite tubd, ut 
populus de advemtu hoftis admoneatur, feque in tutiora 
loca recipiat, ut fupra IV, 5. De 'Thecoa, urbe tribus 
Judae, patria Amofi, prophetae,. vid. not, ad Amos. I, i 
»lhecoae jubet clangendum, ut hofte jam.circa Hiero[o- 
lymam veríante. auíugiant paílores in altiora. deferta. 
Sita enim Thecoa ad initium deferti Arabici, ut ex Hie- 
ronymo in Amofum liquet: ultra nullus eft viculus, ne' 
egrefies quidem cafae ... . usqué ad mare rubrum. 
J. D. Micuarris. Chaldaeus r$pn non pro nomine loci 
proprio habuit, fed pro lnfinitivo verbi vpn, ut ad ver- 
bitm fit vertendum: clazgezdo clangite tubd, | Sic: enim 
ille: ΜΝΞ ὈΡΌΠΟΝ mióp nm bp *Yw nam vox clan- 
goris tubae auditur inm, terra. Sed interpretibus vete- 
ribus reliquis omnibus vipn. eft a proprium. 
Ceterum obferva paronomaliam in vocibus" vipm et Yvih, 
qualis et ell in iis quae proxime fuübjunguntur, ὯΔ τ Ὁ» 
rim sw) cz2, in duabus ultimis vocibus. Super 
Beth - Care, inquit, erigite fignum! . τ ὍΣΣ Hix- 
moNvMus ad ἢ. l. ait effe. unum vicorum, quos quotidie 
oculis ipfe cernat, eum lingaa.Syra et llebraica BetAa- 
Charma nominari, et,in monte pofitum eíle.. .Sed Chal- 
daeo.et hoc ngimen, ut Xipn, e(t nomen appellativum. 
Vertit enim haec verba ita: ssp r5972 nzp2 ma ΜῈ 
vanvob xinoy fuper domo plauitei vinearum erigite, 
populi, figna. Kiwcni quoque c333 tz domum vi- 
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zego exiflimat denotare turrim altam in mediis vineis 
ad eas cuftodiendas exílfuctam, qualis memoratur Jefaj. 
V, 2. Sed pro nomine loci habuerunt jam Graeci inter- 
pretes, qui Βαιϑαχαῤμα pofuerunt; vid. quae modo ex 
"Hieronymo attulimus. nw» a ww» fuftollére in univer« 
fum proprie eletiozem notat, hoc vero loco: de figno 
militari in altum fublato ufürpari patet. Quum id nomen 
Jud. XX, 38. 4o. de incendio [. flamma afcendente di- 
catur, poflint hic ignes intelligi in altis locis accenli, 
quibus hoftium adveutus fignificetur, quales: Graeci Φρυ- 
κτοὺς appellarunt. Eos Svuipnas ait efe faces e ligno fa- 
ctas, quas fuper muros ferentes^lignificent vicinis aut 
fociis cum vident hoíles adventantes, Vzaortius de re 
milit. L. ΠῚ. Cap. 5. dicit, /i divifge fint copiae, per 
nzocjom Jflammis, per diem fumo j/ignificari fociis. 
Plura vid. in Βοοτιι z4zimadver[[. $8. L. 1. Cap. 11. et 
in Lvpn Syntagm. de re milit. L. V. Cap. 3. p. 185. 
περ Profpicit, imminet, ut Jud. V, 28. 1 Sam. XIII, 
18. yiawb E feptentrione imminere ait malum, ut fupra 
I, 14., ad quem loc. cf. not. 

|( 2, Verba jex-02 sm53 nijven3 mà HizgoNYMUs 
Bc vertit: /peciofae et delicatae "affimilavi filiam. Sióz. 
Quod Syrus et plures recentiorum fequuti funt. Verum 
&ffimilare verbum ΓΙῸ nonnifi in Piel notat, con- 
Éruiturque tug, per ^ aut bx, vid. Jefaj. XL, 18. 45. 
XLVI, 5. Thrém. lI, 13. Cantic. 1,9. Recte JossPuvs 
Kiweni monuit, »53 elle hic exfcindenzdi figuificatu ca- 
piendum, quo Hos. IV, 5. legitur, ad quem loc. cf. not. 
n3, alias maz/io, habitaculum , pafcuum, quod, tamen 
huic loco non convenit, eft contracte pro 33, pulchra, 
decora, ἢ vero huic loci et próximae praepofitum eft 
Vocativi nota, ut vertendum [it: o décora e£ delicata! 
exfcindam filiam Zionis, i.e. te, locoflPronominis re- , 
petit, Nomen, ut Genes. V, i. XVI, χ6., c£. Gzszwi: 
Lehrgeb. p. 741. No. 4, ΑΔ noftro textu. hebraeo- plane 
recedit verfio. Graecà Alexandrina, quae talis efi: καὶ 


ἀφαι- 


"^ 





Ieremias. Cap FI, 3,4. | a 


ἀφαιρεϑήσεται τὸ ὕψος, ϑύγατερ Σιών, Pro *n*m* inter- 
pres videtur Ὠ!Ὁ aa legifle, et pro n3:v55, uti con- 
jicit Seonxius, n33v5, nam t»3y* auferent "infra XI, 18. 
Graecus interpres reddidit ἀφελοῦσιν. 

3. Da*YyY) By cds TM "4d eam, filiam Zionis; 
f. Hierofolymám, 'vemient pa[tores eorumque greges, 
qüibus hic duces hoftiles cum exercitibus fuis, omnia 
quafi depafturis fignificari, res ipfa.docet.. n*v^ paftores 
faepius duces notare, notum, vid. fupra ΠῚ, 15. Chal- 
daeus: qinn»yems pho nb 1505» venient ad eam reges 
eorumque exercitus. | in-nw ww tt Et depafcent 
quisque manum uam, i, e. quod juxta ipfum eít, lo- 
cum quem occupat, ita 1" de [patio et dicitur Genes. 
XXXIV, 21. Num, II, 17, Deut. XXIII, 14. Jefaj. LVI, 5. 

4. Inducuntur hoítes ad oppugnandam Hierofolyniam 
fe mutuo auimantes. nnnbn n*by susp Sacrare, i. e. pa- 
yate coztra. eur bellum! | ,,Bellum Jacrari dicitur, ubi. 
folennibus ceremoniis victimisque mactatis, rite fuscipi- 
tur, militesque "ad facramentum adiguntur; -vid. "infra 
XXII, 7. LI, 27. 28. Joel. IV, 9. Zeph. I, 7. Jefaj. XIII, 3. 
Ceremonias ejusmodi, quales illo tempore apud Chaldaeos 
ufitatae erant, defcripfit Ezechiel XXI, 26. 27. 28,^ 4, 
D. MicHaELIis. Cf. not. noftr. ad Jefaj. XlII, 3.  Alexan- 
drinus wj55' recte παρασκευάσασϑε reddidit, pro quo in 
Aldina et Argentoratenfi editione παρατάξασϑε legitur, 
quod Doederlein Symmachi verfionem elfe conjicit. 153p 
ΒΛ Μ5 nbyss 4gite! afcendamus in. meridie , "ine mora, ^ 
nihil curantes aeftam meridionalem. ,Oflendit his verbis, 
quanta Íuerit Chaldaeis aviditas exícindendae urbis. 
Gnorts. nis] n258-*2 sib Ἣν 7/ae nobis! nam inclinat 
dies. lndignantur, primo adventus die non potuilfe rapi 
urbem. Verbum 535, quod proprie re/picere, fefe con- - 
vertere fignificat, hic de die inclinante, quae quali in 
eo eft nt discedat, ufurpatur, quia, quis discedit, faciem 
vertit ad locum, quo tendit et abit. 23y-*bbx 13-55. 
Quia estesiduniur umbrae vefpertinae , uti VinoiLiUs 
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Ecl. 1, 8&.: Majoresque cadurit altis: de montibus um. 
brae. Cf. Pf. CIX, 23. d 

5. sip Surgite! agite tamen! Animum .(umunt ad 
pergendum. 3501259 Senuwunnznus ut infra IX, 20. ita 
et hio non paiatia, quae alias femper eo nomine nun- 
cupantur, fed munimenta, caflella, indicare autumat. 
»lis,* inquit, ,et Vl, 9. locus multo aptior ell, quam 
palatiis; narii qui urbem expugnare velint,, munimento- 
rum prius copiam fibi faciant neceffe eft, quam ad pala- 
tia iplis aditus patefiat.^ Sed recte GaAanius monuit, non 
' efTe a poeta exfpectandum, ut femper juíto ordine pro- 
cedat. 

6. Verbis mWx2x r3jn* ἼΩΝ r5 *» Sic enim dicit 
Jova agminum Deus Kriwcenr indicari notat, haec om- 
nia evenire Deo ita volente, qui hoftes excitarit ad ur- 
bem perdendam. nx» sn*2 Caedite arbores live ligna, 
ad fabricandas machinas obíidionales. nxv, terminatione 
feminina, denotat, recte notante JancHio, collectivum, 
ut r1 pifcium multitudinem , Ezech. XLVII, 9., ad 
quem loc. cf. not. Graecus Alexandrinus vertit rz ξύλα 
αὐτῆς, ligna ejus, fcil urbis. Legit nxvy cum Ze map- 
pikato, quomodo codices Orientales, i. e. Dabylonici, 
habent, et pauci quidem a de-Roffio memorati. ,,Dis- 
plicet,^ inquit J. D. Micuaztm, ,,Snfüxum, quia non 
apparet, quo pertineat. Arbores enim quae caeduntur 
ad circumvallandam urbem, non funt ipfius urbis arbo- 
res, fed ex agris filvisque petitae." Attamen Deut. XX, 
19. ubi. in urbis oppugnatione arboribus frugileris par- 
cendum praecipituv, nxr aróores ejus, [cil arbis, funt 
agri urbani arbores. ra*555 nbum-by isswiy Fundite, 
aggerite contra Hierofolimem aggerem .(uti χῶμα a 
X6») admovete urbi aggerem. Vxormivus de re. milit. 
lV. 15. Jdgger autem ex terra lignisque. attollitur. con- 
tra murum, de quo tela jactantur. Quod lignorum 
caedendorum mentio praecedit, hinc J. D. MicuaEris col-. 
ligit, aggeres Hebraeorum. palis praeacutis eo iere modo 
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munitos fuiffe, quem faepe Carsan iu Commentariis de 
bello Gallico defcribit, Verum ligna caedenda erant non 
ad aggerem fundendam, fed, uti diximus, ad turres, ba- 
litas, aliasque machinas ad obfidionem necelfarias fa- 
bricandas. 4555 "5 wm Haec efi urbs in quam ani- 
znadvertitur , quaé punienda eft. Subaudiendum :5y 
contra eam, Jancmi: nnmpb nw3w cujus poena venit. 
Chaldaeus: wj3in m5 mepznrey ΜΕΝ wn Laec eft urbs 
eujus peccata wifitantur.. Quum forma Hiphil verbi 
"2 fignificet: alicui a2iquid ad euflodiendum commit- 
tere, [. deponere cufiodiendum, ut P. XXXI, 6. 2 Chr. 
XII, 10. infra XL, 7., Hophal hic ufurpatum Cocczius 
fic interpretatur: ,ubi depo/Izum eft, fcil. quidquid Deus 
hominibus concredidit, Rom. III, 2., ubi thefauri Dei 
collati funt. Quod ab hoc loco plane alienum eft. Poteft 
Mophal h. 1. vix aliter quam paffive.in figuificationé 
'enimadvertendi,, puniendi capi, quam forma Cal fae- . 
pius habet. VresExa et J. D. MrcnarLis verbo Kr 5E 
jungunt n5», quod fequitur, hoc fenfu: haeg eft urbs, 
cujus univerfum punitur, quo vitetur anomalia generis ^ 
Verbi masculini 5552 cum nomine Íeminino *y juncti. 
Quae tamen et ita vitatur, ut *p52 neutraliter capiatur, 
ut nos fupra fecimus. Accentus diftinctivus major SakepA 
katon, woci "pb? appolitus, vetat eam cum nh» juogi. 
$i vero jungas, haud parum derogabitur de vi et gra- 
vitate fententiae, quae verbis n3?r3 pur n2 inell; Ea 
enim.hoc fibi volunt: in urbe illa, quanta quanta eft, 
confpicitur oppreílio, vis, injuria. Graecus Alexandri- 
nus pro 3:87 "Cra pofuit ὦ πόλις ψευδὴς. Videtur ^*^ 
"pun urbs fraudis legiffe, quod, quidem J. D. Micuaxris 
Maforethico 5:55 immerito praeferre mallet. Praeter- 
mitto alias ab eo propofitas vanas conjecturas, quas re- 
futavit Lzisrivs in $y/loge Commentatt. Vol, ll. p. 225. 
7. ΠΏΣ ΠΩΣ 12 ΠῚ Ὁ ὙΞ "pa3 Gieut fcaturire 
facit indelnenter et. copiofe puteus aquas fuas, ita 
fcaturire facit uxbs illa melitiam fuam, nova [emper 
| fuc- . 
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ἢ fuccrefeit. Jancmi: mwwsnb? ΝΒ. ΟῚὉ w"Dn ὈΠΡῚ nysn 15 
fio, ebullit malitia eorum, videlicet continwo addunt 
renovantque fuam malitiam, ^» i.q. ^2, quod non, 
tantum ciflernam, in qua aquae pluviatiles colliguntur, . 
ut:fupra 11, 12., verum et puteum e[fo[Jum vivae et 


' 2. 
7μρὶς aquae liguificat, ut Arabicum ,—4-5, ad quod pro- 
4, 


pius accedit, quod in margine h. 1. legi jubetur, “553. 
Graeci Álexandrini haec eft iuterpretatio: ὡς ψύχει λάκ- 
πος ὕδωρ, οὕτω ψύχει κακία αὐτῆς, quod fequutus Hiero- 
nymus lic vertit: δέομεξ frigidam facit ciflerua aquam 
fuam Jic frigidam fecit malitiam fuam, quod in Com- 
mentario fatis frigide hoc modo interpretatur: ,fic in 
medio Jerufalem malitia, quae in ea eft, omnem calorem 
perdidit vitae. Similiter Symmachus in codice Syro- 
Hexaplari: Ut fervat puteus aquam frigidam in fe, 
ita farvavit frigus malitiam fuam. | Eos interpretes pa- 
tet ^*p? ad radicem ^j frigidum e[fe retuliffe, Quod 
tamen fornía vocis non admittit, nifi forte dixeris, ver- 
ba ^t et ^"? communes habere (ignificationes, quemad- . 
modum yi» et j25, et alia bujusmodi Verba. Quod et 
Gaanro pldcet, qui **p3 refrigerare hic recentem iden- 
tidem reddere, renovare indicare exiftimat. 4v onn 
Tnnos5-by n3 vpus Z'jolentia et va[titas auditur ἐπ 
ea ante faciem meam jugiter.  Chaldaeus: pien bb 
Mn "3p ΜΔ Prnum pri) vor eorum qui direpti et 
Jpoliati funt auditur in ea coram me continuo. Verba . 
Verfus poflrema, n353 *bn vuinus et plaga, Chaldaeus 
fic expofuit: rnb» rw5 mb» ΠΛ 19. b» propterea 
adduci fuper eam morbum et plagam. Quod fequutus 
Gnaor;vs: haec a me ipfis reddentur pro iniquitate et 
direptione. Hanc vero fententiam (i exprimere voluilfet 
vates, eum faltem 12-5» praemifilTe credibile eft. Conjun- 
genda funt, recte monente Krwcnro, duo ill nomina cum 
vou* nt fit: auditur in ea (urbe) vulnus et plaga, i. e. 
clamor eorum qui vulnerantur et percutiuntur a pptentiori- 
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bus, ut Jefaj. IIT, 15. s3non tes» *55* δὲ facies pauperum 
commiolitis, "5n, quod in univerfüm infirmitatem , mor- 
éum denotare conftat, hic eft infirmitas ex vulnere ut 
Verbum 1 Reg. XXII, 24., ubi Achabus fagittà percuífus 
exclamaífe narratur: *n*b5nn iafirmatus fum ex vulnere, 
vulneratus fum. 

8. "γ0)5 Cafligare, i. e. caftigationem admitte, fine 
te emendari. Cf. Pf. II, 10. et ibi not. Graecus Alexan- 
drinus finem Veríus praecedentis cum initio hujus Vs. 
conjunxit hoc modo: πόνῳ καὶ μάστιγι παιδευϑήσῃ lepov- : 
σαλήμ. Sic et HiznoNvMvs: per omne flagellum et do- 
lorem erudieris, Hierofolyma. «em *wis3 vpn-ji» Ne 
Jefe diffolvat. anima mea a te, ne cogar tibi omnem 
amorem meum [fubtrahere. v5; de animo benevolo in 
aliquem et bene erga eum affecto dicitur et infra XV, 1. 
Eadem, quae hic, phrafis legitur apud Ezechielem XXIII, 
17., ad quem loc. cf. not. Cbhaldaeus: **$n*5 pm ἈΡΝῚ 
3m: ze abjiciat te verbum meum. . 


9. Hoftes fubinde reverfuros-effe denuntiat ad fpolia 
Judaeae exportanda, donec penitus exhaufta fuerit. boi 
Pbbiy* Hacemando racemabunt, veluti poft factam vin- 
demiam, quo fignificatu Verbum bby praeter hunc locum 
et Levit. XIX, 10. Deut. XXIV, 21. Judic; XX, 45. le- 
gitur. Graecus Alexandrinus: καλαμᾶσϑε, καλαμᾶσϑε, 
quali repetitum Imperativum *bbiv »55» legiffet, oratione 
ad hofles directa, ut fupra Vs. 4, et ficuti flatim fecundo . 
hujus Verfus hemiftichio  Jova regem, hoflilem hortatur 
his verbis: ἘΠῚ ava reverti fac, i. e. iterum iterumque 
et faepius. refer zuanum tuam, refectis uvis plenam, 

' quos vindemiator indit corbibus, n»5obo-bv, de quo no- 
mine cf. J. D. MicnazrLis Supplemm. ad Lexicc. p. 1786. 

10. 5Poffim, inquit vates, alicui videri nimis rigidus 
effe in annunciandis Dei judiciis, quum probabiliter fu- 
perfint, qui melioribus monitis locum dent, fed 5 - ὃν 
.nj»]w quemnam colloquar?* C. B, Micuarzni, wy 

Et 
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Et quem conteflabor? Verbum hoo Janonr ait fignifi- 
care aliqnem admonere adhibitis teftibus, ne, fe moni- 
tum elTe, abneget. νον) Ut audiant, n5 ἈΞ ut 
accipiank doctrinàm, reddidit Chaldaeus, ἐν» 3n 
t234 ded ecce! praepuliata efi auris eorum, veluti 
' pelle aut carne obvelata et obílructs. Similes loquendi 
formulas, quibus fumma -contümacia fignificatur, vid. 
Levit. XXVI, 41. Jefaj. ΥἹ,.1ο. —  a5*5n5 bn5 nim -521 
Verbum Jovae ell ii$ in opprobrium, admonitiones et 
objurgationes juífu: divino a prophetis ad eos directas. 
tanquam.rem vilem contemnunt et conviciis excipiunt. 


11. ΛΝ ΓΜ mon nux Irá, Jovae plenus fum. 
»njn non non eíl zelus pro Jova, ut multis videtur, 
fed ira Jovàe in populum, cognita prophetae et perfpecta 
et revelationibus divinis, ut fenfus fit, tot tamque gra- 
via fe a Deo mandata accepille ad populum, de fumma 
ipfius indignatione publice declaranda, «ut fentiat, fe 
jam diutius tacere non polfe, fed debere tandem, rupto 
filentió, graviílinia. quae reipublicae inllent fupplicia de- 
nunciare. Scüxunn£nus in Z/uimadver[f. ad Pf. LXXXI, 
ii, in Dffertatt. p. 159., ubi et obfervat, divina man- 
data a prophetis ad homines perferenda comparari cibo 
. eri eorum ingefto, coll. Pf. CXIX, 131. Ezecli. 1l, 8 fqq., 
eandemque figuram et Arabibus effe ufitatam, quippe qui 


“1 «$ 
verbum |; quod proprie eft glutiendum praebere, 
ufurpare foleant quam maxime de'infpiratione divina, 


24 X$,21/«&88 
dicantque [3s as JN xa-2-1 infpiravit ei Deus hoc 
ílludve; cujus loquendi ufus exempla praebuit A. Scnvur- 
cEws in -4nimadver[. et in Commeritar. ad Proverb. 
XVIII, 8., quibus alia addidit SCnsvnnrnus in Obfervatt. 
ad h. l. in Commentatt. theologg. Vol. 11. p. 94. Cete- 
rum verbum ;-b5 cum Aceufativo ejus nominis, quod 
rem; qua quis vel quid repletus vel repletum ell, indi- 
cat, jungi conílat. Male itaque J. D. Mienazrrs ad h. 1: 
' ; »Ve- 
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»Venit mihi in mentem, annon n&*, quod fecundum pun- 
cta redundanter pofitum videri polfit, forte melius effe- 
ratur BH, ila ut ΝΜ Θ΄ et ^n*xb5 fint pro more Jere- 
miae fecunda perfona generis feminini 5353 *nwb3 
Defatigatus fum continendo, uon polfüum: me amplius 
continere, quin .próferam'Jovae populo indignantis com- 
minationes. qb plerique interpretes: pro Imperativo hà- 
bent, inter eos et J. D. Mtconartis, qui voci illi hanc 
notam adícripfit: ,,Sunt haec verba Dei ad prophetam: 
effunde ergo in quemvie obvium,*^ Quod tamen, vere 
obfervánte ScuwNunnrno, juflam aliquam dubitationem vi- 
detür habere. ;,Etenim Dei haec ad prophetam verba fi 
dicas, ad Denm quoque, quae proxime antecedit, vocem 
conveiíam: effe'ítatuas neceffe eft; quod haud videtur 
admitti polTe, quum dictum fit 5j** 523, nj nbn; non 
"wu πη. Alexandrinus. 'qüidem ' reddit ' ᾿ἐκχέῶ ἐπὶ 
νήπια ἔδωϑεν, vepum cave hinc lectionem effingas Ἴων. 
Enimvero, quod N. G. Scunozpznvs vidit (Syztaz. J"er- 
bor. Beg. ἘΠ), Infinitivus eft 359, politus loco Futuri 
qbuh ut' infra VII, 9. Num furari? latrocinari, et 
moechari? pró: mum fürabimini, latrocinabimini , moe. 
chabimini?* Ad δὼ repetendum elfe 5$5* n5n, i. e. ef- 
fundam-Dei indignantis comminationes, vix monità opus. 
Gravillima' malá omni'aetati et fexui denuntiabo. - ἢν 
vina Ὁ Super püerum'im platea; [olent enim pueri 
in plateas excürrere. | ER n*ànà3 Ὁ ivi Er Juper con- 
gregationem juveuum fimul, füper juvenum choros, ut 
bene Gnorrvs expreffit; intelligendi enim laeti et hilares 
juvenum conventus; ut infra XV, i17. De nomine "Ὁ 
vid. not. ad Pf. XXV, 14. — γρῖ᾽ fenem hic elfe fenes- 
€entem, ut vere Gnorius monet, doret additum μα ] 
nwm* plenus dierum, ,quod fummum fenium indicat, ha- 
betque fe ad pt, ut antea ^1n3 ad bbiv.* J. D. Mrenag-- 
1:18. Sed SonrruswmEnvs mallet 525 wb florentem ae- 
tate, qui matura eft aetate, denotare. Quod tamen gra- 
datio, quae in hisce verbis obfervatur, non. admittit. 
Nam 
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Nam progreditur vates 8 puero ad fenem -decrepitum. 
Notant et Hebraei, n*m* wbn plus elfe quam |p5*. Me- 
diam aetatem indicat ne ny v" quod praecedit. 15 Ὁ» 
Capientur fignificat perniciem, in quam quafi illaqueati 
,praecipitantur. 

12. nnb Dh 1365 Revolventur. domus eorum 
ad alienos, i. e. peregrinos, hofles, ldem praecepta di- 
vina neglecturis minatur Mofes Deut. XXVIII, 5o. — 
*1S7nDM ΣΌΝ C2 ANam extendam manum, meam, ad in- 
fligendam plagam , ut infra XV, 6. 

13. pna- 1X, tojepn 19 Ναπε a parvo eorum us- 
que ad magnun. eorum, i. e. plebeji et ignobiles aeque 
ac in dignitate conftituti et auctoritate pollentes, ut fu- 
pra V, 5. imfra, VIII, 10., ubi eaedem quae hic phrafes 
- repeluntnr, v3 rxi3 153 Ommis ille lucrans lucrum, 
omnes inliant lucro in aliorum damnum. Üp* nu» ΤῊΣ 
Omnis ille facit; mendacium, impoftores funt, . perfide 
ac fallaciter agunt. 

14, rbpi-bhp *b9 ἼξΨ τ "eun Sgnantque , fa» 
nare fiudent, | contritionem vulnus et morbum gravilfi- 
.mum, populi mei fuper levi, leviter, brachio levi tra- 
ctant. . Graecus Alexandrinus: ἐξουϑενοῦντες, “οοοὶ pen- 
dentes. lta et Gmomms: lanquam res effet. leviílima. 
»Phrafis,^ inquit C. B. Micnazris, »utrumque fignificare 
videtur , €t contemtum vulneris, et infuíficientia et inad- 
aequalà remedia.* Filio, Jo. Davinr, omnium maxime 
quidem vero. accedere videntur, qui interpretantur: ἰδ: 


viffime , eura: palliatjva. ,Sed,* addit, ,hac explica- 


tione admilfa, non folum redundare videtur. bv, fed etiam 
enallage generis [latuitur, nam ^3w eíl generis masculiri, 
rb5p3 vero feminini*  ,At 'enim. vero,*. recte monet 
Lzisrius, ,ad *3v plane non refpicit vox nbp3, quippe 
quae per fe fit explicanda, ita quidem, ut femininum 
'hoc quoque loco. idem [it ac Latinorum neutrum, vicem- 
' que fabftantivi expleat. Quod autem ad particulam bz 
.attinet, ea vim adverbii nomini, cui addita eft, h. l. 

tri- 


1 
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tribnit, ut Pf. XXXI, 24. 3n*75y abundanter, ideoque 
nequaquam redundat" oc vero vult vates: prophetae 
et facerdotes quum populum vitiis corruptiflimuüm gra- 
villime reprehendere, improbitatis' ferio coárguere, et 
fuppliciorum comminatione terrere deberent, illum fictis 
valiciniis confolantur et fecuürum reddunt, faufla et feli- 
cia omnia rei promittentes, ut fequitur: cib8 «^x^ di- 
cendo: pax Ícil. erit, omnia pacata et tranquilla erunt, 
'pibvi pur quum tamen nulla futurà fit.pax. Hunc ge- 
nuinuni loci fenfum eífe docet huic plane geminus Eze. 
chielis locus Xlll, 10.,, ubi vates prophetis mendacibus 
poenas denuuciaus haec dicit: , Propterea quod iz erro- 
rem feduxerunt populum meum dicendo, pacem, quum 
pax non fit, et quem exfiruxit ille murum, ili£ te- 
etorio obducunt (cf. not. ad eum loc.). Et ibid. Vs. 15. 
16. Et in murum, et in eos, qui eum trulliffant, 
iram meam confumam, diceturque vobis , Aeque mü- 
rum, jam effe, neque truliffJatores , vates Jfraélitas, qui 
Hierofolymae vaticinantur, et ci pacis praefagiunt 
oracula, quum non fit pax. Similiter idem Ezechiel 
XXII, 28. Prophetae truliffant eis incondite, vana práe- 
dicentes εἶδ, et mendacium. divinantes. Récte igitur 
Chaldaeus 5355375» hic reddidit jmwpw *bn3 verbis 
mendaciorum. füorum. Quéd fequutus Jincáür locum fic 
exponit: Leve ell prophetis mendacibus ore fuo verba 
proferre; et dicere: pax erit vobis, atque hoc fermone 
fanare (tudent contritionem, quae eis faperveniet.* Εβεπη, 
Scuxinius in .Differtat, ἐπ Cantié,. Hishiae p. i85. 
pibu integritatis, fanitatis fignificatu capit, quem qui- 
dem nomen illud faepe alias obtineré conílat, hoc tamen 
loco minus aptüs Videtur, ob loca, quae attülimus, pa- 
rallela Ezechielis: 

15. wi*313 Chaldaeus eiplicst- naarb pass eorum 
erat: pudoré fuffundi, pudore affici debebant, quod àbo- 
minanda fecerunt; illos enim erubescere verbis proximis 
négat vátes/ Hiphil verbi c2:, ejusdém ac vis ignifi- 
, Jer. P ca- 
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cationis, intransilive, five reciproce capitur, ut fupra ll, 
26. infra X, 14. Joel. 1, í1. Alii vim dormae Hiphil 
propriam urgent. lta Juxius: feceruntme ut erubesce- 
rent cum. abominatiokem fecérunt? i. e. an unquam 
prophetae ifti populum reprehenderunt maleficiorum no- 
mie? lta omilfa interrogationis nota, ut alias haud raro 
(vid. Gzsrxi: LeArgeb.' p. 833.), fubaudiendum effet bri 
poft »s*2in. Srnasr. Senuupivs: pudefacti quidem Junt, 
hac addita nota: ,pudefier? vero h. l. non elt erubescere, 
live pudorem faum agnofcere, fed cozfuncH et de re 
pudenda convinci.* lta et VxxEMA: jcon[lernati tandem 


funt et confufi, fpe pacis, quam íeceranl fibi et aliis, |: 


plaue et palam elufa.* Verum hoc loco non d$ pudore 
eorum, quos fpes fua frufirata effet, (ed de pudore, quo 
quis ob ílagitia affici deberet, vatem loqui, ollendit addi- 
tum *ivy L52rin-*2. Praeterea Hiphil verbi w2* femper 
intransitive ufurpari, docent loca in Lexicis allata, quum 
contra Hiphil verbi v3 £razsitive ufurpari foleat. Ac- 
quiefcimus itaque in Chaldaei fupra allata interpretatione. 
Verba enim Hebraeorum faepe non actum, fed debitum vel. 
officium denotare, pluribus exemplis docuit Grassius PAi- 
lolog. 8. p. 199. ed. Dath. Vid. Genes, XX, 9. MaL Il, 7. 
Abominandum, r51n, cujus pudere débuilfet vates-et fa- 
cerdotes, elt illud, quod oílicii fui immemores, quos vitio- 
rum coarguere et minis terrere debuerunt, vanis promilfio- 
nibus fecuros reddiderünt. 55 repetitum in membro proxi- 
mo valere e£ — δὲ conílat, unde illud fic vertendum: zec 
 erubescunt, nec fe ignominid affici fiunt, ne pudoris ' 
quidem fenfum habent. t2:553 quum alias fere tranaiti- 
vum f[ignificatum habeat,. Juwius hic ita reddidit: .ze- 
que illi prorfus erubescunt, neque ignominiá- afficere 
alios f/ciuzz, objurgationibus, et ita in viam rectam du- 
cere, uL iterum, uli fupra ex Junii interpretatione, Ac- 
eufativus, quem dicunt, objecti fit fübaudiendus. Κιμ- 
cui: ,uon commoventur pudore, quo fuífundunt eos ho- 
mines ob eorum malefecta.* Sed m*55^ hic intransitiye 
five 
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five reciproco fenfu capiendum effe, docct locus paral- 


lelus infra VIII, 12., qui duos, qui hic leguntur. Verfus | 


14. 15., iisdem^ verbis repeüt, ubi .pro t2*555 ponitur 
Niphal 5523, zgnominiae fenfu, pudore affici. Gnomus: 
»Eft ἐπανόρϑωσις: quid dico eos pudefactos? imo pudoris 
' nihil iis reflat.* m*5555 585 15b Propterea cadent falü 
prophetae et facerdotes impii, Zzter cadentes reliquos 
Judaeos. ' e 

16. 01»* "nw m5 Gic. dicit Jove, ,Beue quidem 
fenfum reddidit Davrius, verlens: Zta enim; eos admo- 
nere folebam: iate juxta vias, rel. At quae exprelfa 


legantur verha hebraica, fola ad hunc fenfum non fulfi- 


ciunt. Formulae enim, nin»* ^5w n2,' vis alque lignifica- 
tio, quod omnibus conílat, haec ell: Dei verba funt quae 
fequüntur;.vel preffius: haec fant, quae Deus mecum 
communicavit a me renuntianda; nec,formulae ambitus 
in folis verbis r2w555 — s»3» con(itit, fed latius patet, 
el omnem, quae fequitur, orationem complectitur, Ut 
igitür habeat ΠΣ ΜΟῚ δὲ dixeruut, [fub finem Verfus, quo 
referri pofiit, quemadmodum proximo Verfu idem 5 651 
praemiffum lbi habet verbum "Dipn3, omuino poll for- 
mulam fin* ἽΝ n» fappleudum eft Verbum *snYow, et 
.nunc demum apparet, verum fenfum elfe hunc: antea 
quidem eos ada;ouui vias, dispiceré, et rectam illam 
fciscitari, qua ipfis procedendum fit, ut tranquilluni lo- 
cum confequantur.^ Scnwunnrzn. Hortatur Jova Judaeos, 
ut ad Íe redeant, et quinam 'exitus [it futurus ejus 
quam nunc Llenent vivendi agerdique, rationis reputent. 
Imitari eos jubet iter facientes, qui fubinde dubii, num 
recta via procedant, fubliflunt, et locorum gnaros inter- 
rogant, quaenam via iplis tenenda fit. o'i» nisn3b ἘΜῸΝ 
Et- interrogate de femitis antiquis, a longo inde*tem- 
pore caleatis, quae opponuntur deviis et minime [lratis 
infra XVIII, 15. Intellisitar illa religionis via, quam 


pii illi gentis Hebraeae majores, Abrahamus, líaacus, Ja- 


cobus, tenuere. Cf. not. ad Pf, CXXXIX, 24. p. 1897. 
edit. fec. Kxucnr: ,Hefpicite ad prispa tempora, et in- 
Pa vez 


à 
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venietis, bene eis fuiffe qui viam rectam fequuti, male 
vero, qui viam, a prophetis, mendacibus vobis praefcri- 
ptau:, tenuere.^ Praeterea conferre jubet Deut. XXXII, 
17. 1 Reg. XVIII, 21. Dispicite, pergit, βία $433 nt7*M 
quaenam jit via boni, i. e. falutis, felicitatis, ad falu- 
tem ducens. Neque enim, vere monente Gaamo, 2i, 
hic efe poteft Adjectivum, quum ftatim fequatur Suffixum 
femininurh ad 1 referendum, in verbis 5wxp* m3-52553 
jte in ea, et invenite, i. e. invenietis, quomodo, li 
duorum Imperalivorum prior conditionem continet, .illo- 
rum alter ut Futurum eft capiendus, vid. Genes. XX, 7. 
XLII, 18. vii352, quod vulgo, nec male, requietem, lo. 
cum Guietís vertunt, ScuNunnznus.a fignificatione verbi 


“1: 
Arabici ὥξυβ rediit, recté dicit proprie locum. denotare, 


in quem fubinde redeas, h. e. quem lubentius frequen- 
tes, quo maxime delecteris, ut fit idem fere quod ni:m. 
Graecus Alexandrinus reddidit ἀγνισμὸν, live, ut alii le- 
gunt, ἁγιασμόν. Cujas interpretationis rationem haud 
improbábilem Scarruswrmus reddit hanc, quod interpres 


v1235 de reditu ad Deum, feu ad meliorem mentem ceperit, 
5 c5 ^ 3e^7 


quemadmodum , nomina δ" οἱ δ» in Coreano 
4 


ufurpántur. 4o» wh INoz ibimus fcil nim $33. 

17. n»x Ópeculatores a Jova Judaeis conflituti. h. 1. 
ut Ezech. llI, 17. funt prophetae, qui de imminentibus 
malis illos admonerent.eo fine, ut illa vitae morumque 
emendatione averterent. Qaod ante verba bipb s2*wp3 
Chii attendite ad fonitum büccinae ScuxunnEnvus vult 
ΣΝ qui dicerent fubaudiri, quafi haec elle deberent 
prophetarum verba, merito reprehendit Gaan1us, et recte 
notat, elle potius ^2«5 fubaudiendum; quod vero fenfum 
ait elfe hunc: confílitni Judaeis fpeculatores, quibus in- 
junxi, ut ad tubae hoflilis fonitum attenderent, illi vero 
(fpeculatores) fe attendere velle renuerunt; dubito hanc 


vatis mentem.effe, Nam uti fupra Vs. 1. et 1V, 5. c/an- 
) gor. 
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gor tubae eft ille, quo fpeculatores populo ingruentem 


hoftium irruptionem annunciant, ita et hic clangor tu- 
$ae erit ille, qua fpeculatores a Jova conflituti popu- 
lum de imminentibus periculis admonere debuerunt. 
Erit igitur ante 33*wp5 fubaudiendum: 555 ^£wb5 dicen- 
do. vobis, Judaeis: 45$ biph sa"wpn auscultate voci 
tubae, i. e. admonitionibus prophetarum. | Recte hunc 
Verfum expofuit Jancur: Quemadmodum tempore belli 
fuper turres conllitui fpeculatores folent, qui cum exer- 
citum hoftilem appropinquare urbi vident tubae fonitu 
populum admonent, ut ad urbem defendendam fefe ac- 
cingant; ila ego conílitui prophetas, qui vobis imminen- 
tem poenam annuncient, ut admoniti vitam moresque 
emendetis, quo vos ex imminenti periculo eripiatis.' 

18. Talis, inquit Jova (cf. Vs. 19), quum fit hujus 
populi conditio, audite, vos gentes, coetu condicto, quain 
contra eos pronunciabo fententiam. RD Cognosce, 
o coetus! non Judaeorum, [ive lfraelitarum, uti voluit 
Chaldaeus, fed populorum. Eft enim, vere obfervante 
VzNrwa, n2 h.l coetus condictus ad publicum judi- 
cium, ubi [latuta fiunt, caufae examinantur, et fenten- 
tiae pronunciantur. Audi, inquit, n3-7*6wx-n* quae im 
iis fcil. faciam, i. e. quanta mala ex decreto jam a me 
promulgando iplis inflipenda erunt a vobis, uti haec 
verba recte' exponit Lzisrius, qui et obfervat, n3 hic 
idem valere quod 525, quemadmodum Coli], Il, 24. - yw 
bow) mqw3 nis nom eft bonum. homint^ut, comedat, 
coll Vs. 5. VÍlI, 15. Minus commode Chaldaeus -nx 
ὈΞτ ΟΝ interpretatus eíl yin*3in n* peccata eorum, et 
Janeur, ὉΔῚ "UM nr" nw malitiam quae in iis eft. 
Melius Hieronymus: quanta faciam iis. Alterum Verfus 


'hemiflichium Symmachus, referente Hieronymo, lic red- 


didit: et cognoscite tefiimonium quod in iis efl. Pro 
v3 eum 3743 legiffe patet (qnod et pauci quidam Ken- 
nicotti et de- Roffii codices exbibent), et τὰν zeflimonii 
fignificatu cepit, quem quidem Genes. XXXI, 52. et alias 

ob- 


i 
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obtinet, Comprobat Symmachi interpretationem 1. D. 
Micnarnis, ex qua gentes exterae convocarentur ad au- 
dienda tellimonia de Judaeorum malitia, Verum hàáec 
fententia ita enuncianda fuiffet: t23-*ww nip-nx ἡ, 
Quod Michaelis vulgo receptae interpretationi, o coetus? 
obvertit, Vocativum praemillo » (775) exprimendum : 
. fuiffe, nihil eft, quum ἢ vocandi faepilIlime: omitti con- 
ilet, e. c. vid. Jefaj. I, 2. lob. XVI, 18. Jos. X, 12. 
Graecus Alexandrinus ὅλη trn τὴ vertit did τοῦτο 
ἤκουσαν τὰ ἔϑνη, quafi svp legiffet ; pofterius vero Ver- 
fus hemiflichium ita dedit: καὶ οἱ ποιμαίνοντες TX ποίμνια 
᾿ αὐτῶν. Legit rn" iso ,Q,Querum verborum hunc 
efe crediderim fenfum, ut, quia Judaei tanta impudentia 
audire renuerunt, quae eis falubriter data erunt monita, 
audierint certe gentes, a quibus vaftlandi quam primum ii 
erant, et principes ducesque exercituum, quos et fupra 
Vs. 3. paflores gregum appellavit, audierint, iuquam, 
quae ipfis mandaverit Deus, convocans eos ex aquiloue- 
adverfum rebellem Judae populum.*  GiisrEnrvs. 

1g. tznsump **q5 |Fructum cogitationum eorum, 
,Jancni recte exponit t3mawnn 52v mercedem, quam 
pravis fuis cogitationibus commeruerunt. :Idem quod 
Jefaj. 1, 10, tan*bbvno «5 /ructus facinorum eorum. 
Graecus Alexandrimus vertit; τὸν καρπὸν ἀποστροφῆς αὐ- 
τῶν. Eodem modo et infra XVIII, 11. nixtino, unde ve- 
rifimile, integgretem .fenfum, nou propriam vocis figni- 
ficationem expellifle, nec vero, ut nonnulli volunt, utro- 
que loco ranas legilfe. m3-seWrn nim Et degem 
meam quod attinet, reprobarunt eam. *nwn*, Nomina- 
tivum elfe, quem dicunt, abfolutum, 3 vero ante 3OMD^ 

T ι 
ὠποδοτιπὸν, ut Arabum C, recte docuit Lupov. ΡῈ Diru 
ad h. 1. Cf. Gzsexir Le/rgeb. p. 725. 

20, winn itm njizb Lus quod ez Saba venit, 
Arabiae regione, "vid. mot. ad Ezech. XXVII, 22. Ejus in 
facrificiis adolendis ufus eft notus. Vinoinivs afez. 1. 417. 

s Cen- 
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Centumque Sabaeo thure. calent arae. aye np Cen- 
πα odorifera, colamus odoratus, de quo vid. not. ad 


H&od. XXX, 23. 510 h. L-efl fuave-olens, ut Arabie. . 


5 H 
cb, vid, Ep. Ponocxu 1Voc. αὐ Carm. Tograi p. 92. 


4, 

21. tmbusn Offendicula, ad quae quis appactus 
cadit et perit, indicant hic hoflium irroptiones, Judaeis 
perniciofas, quae in Verfibus proximis, pluribus defcri- 
buntur. ^33 t2! nin; Patres et filii fimul wicinus 
ejusque*amicus, i. e. omnes promiscue, Pro "Ἴθι per- 
ibunt ad margiuem ἢ et perierunt, f. peribunt legi 
jubetur. 

22. Defcribitur popatli barbari, cui Jova mandavit 
' poenas in Judaeos deeretas exfequi, iummanitas et bellan- 
di peritia, Eadem, quae hic, leguntur infra L, 41. 42. 43. 
Qis* Excitabitur [cil. a me, Jova. ὙῈΝ στ 3 50 E Jate- 
ribus terrae, i. e. ejus extfemis, cf. not. ad Jefaj. XIV, 

13. et ad Amos. VI, 10. ; 

25. spwins qie23 «róéum et jaculum tenent, 
j. e. fcite et perite tra . De qm2, non clypeum, ut - 
plures. voluerunt, fed Zaflam miffilem , gaefum lignifi- 
caute, copiofe et docte disputarunt Bocnanrus Zieroz. 
P. 1. L. IL Cap. 8. T. I. p. 861 feqq. edit. Lips. et J. F. 
Fiscurnus im Zrolu[f. L Ferfionn.: Graecis V. T: li- 
zerar. hebraice. magifitris p. 155 feqq. 7523 n:» thÜp 

Fox earum inflar maris fremet, quod tum advenien- 
tium incelfum cum ingenti flrepitu, tum multitudinem 
indicat. *536 c*tso7 by Er equis vehuntur. | Chaldaei 
equitatu fuo formidabiles et Habac. 1, 8. defcribuntur. 
nonbxb v*w5 qv Dispofitus, ut vir (cil. unus ad 5el- 
lum. Ad v*w3 fubaudiendum *$m ex Jud. XX, 8. 11, 
Non finguli et disperfi vagabuntur, fed condenía et con- 
fera acie, quali omnes unus vir elfent, Judaeos aggre- 
dientur. : 

' 24. lnitio hujus. Verfus eft TaDuns dx qune dicetis 
fubaudiendum. . tvrw-nm νον Simul ac audivimus 


με: 
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famam ejus, adventantis hoflilis exercitus tam: formida- 
bilis. Cf. Dent. l1, 25. 5551} 35 AHemiffae funt manus 
nofirae, conllernatione deébilitatae, pavor privavit fios 
animo pugnandi. n355*5 ὉΠ Zremor corripit nos inflar 
parturientis, cf.'fapra IV, 31. Jefaj. XIII, 8. 

25. Verba suxn-bmM ze im agrum exite, et in via 
ibn-5w ne. ambulate, ut in margine legi praecipitur, 
Hierofolymitanorum íe mutuo monentium interpretum 
plures effe putant. Verum quum quae in textu ex[lant 
Imperativi generis feminei, «xn, *25n-b« ad populum 
fint referendi, quem vates proximo Verfu *5»-02 fia 
populi mei alloquitur, et hunc Verfum prophetae, Hie. 
rofolymae aliarumque urbium incolas monentis, verba 
continere arbitramur. Durius enim videtur quod propo- 
fuit GaAnrvs, polfe filiam Zionis, i. e. populüm Hiero- 
folymitanum, hic fe ipfum, ne exeat, monentem induci. 
2395 "din if 200 ^3 Nam gladius hofülis et for- 
mido undiquaque imminet. Ante arb elle *wx fubau- 
diendum (giadius qui eft λοι) monitu vix opus. De 
nomine RU vid. not. ad . Pf, [NW 14. Sed ut eo loco 
Aquila, ita hie Chaldaeus "59 a radice ^w colligere 
denotare turbam collectam exillimavit, lic enim vertit: 
nam gladius hoftis -*iino πο puisnnb wbspp occidit 
qui {88 eon gregant undiquaque, Alexandrinus, qui ita 
reddidit: ὅτι ῥομφαία τῶν ἐχϑρῶν παροικεῖ κυκλόϑεν, vi- 
'detur 513 t*3:k5 legilfe, | Verbum a commorari valere 
notum. Utrique huic interpretationi no[lram elfe prae- 
ferendam, nemo facile dubitarit. 

26. pw sin Vid, fupra IV, 8. *5w3 *wbsns Con- 
Jperge te cinere. *tbsnn Jancui interpretatur *5353nn 
voluta te. "Rectius: Alexandrinus καταπάσαι confperge 
te, quod Hieronymus et Syrus fequuntur, et Chaldaeus: 
wour3 p»*v^* 35n operite capita vefira cinere. Neque 
enim in ciuere fe volutare, fed caput illo ond 
folebant ob graves cáfus lugentes. lta 2 Sam. XIII, 
πῶ τ Ὁ ἼΒΗ ἼΘ᾽: nim Inpeofuit. Thamar capiti Ps 

cine- 
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cinerem. Et Jos. VII, 6. fenes lfraelitarum ΒΨ shy» - 
οὐ τὺ» capit [uo pulverem  impofuerunt. - Achilles 
mortem Patrocli lugens Jed. XVIII, 22. 
᾿Αμφοτόρῃσι δὲ χερσὶν ἑλων κόνιν αἰϑαλόεσσαν 
χεύατο κακκεφαλῆς» 
ambabus manibus fublatos cineres fudit Juper caput, 
Quod totidem verbis refertur de Laerte OZy[f XXIV, 
315. Hinc Perfice aga γα ea pulvis Juper capite 
ell moeror, angor, et graviter lugens clamare folet: 
«Αἱ quoe ms δ LR ine οἱ abi tfoheh chak 
be-far-mem amed! i. e. ah! quantum pulveris capiti 
meo fupervenit; vid. Monign's Second Journey through 
Perfin p. 59. **n* bzw Luctus unigeniti, qualis ob 
mortem filii unici inílitui folet, cf. not. ad Amos. VIII, 
10. — twYnwnn à505  Planctum amaritudinum i. e. 
amariffimum [cil. ἢ τῶν ede tibi, quod praecedit ; cf. 
infra XXXI, 15. Vocem 3*5» Jancni fic exponit: 515525 
Qqbrs cb» quaft, fi ita dioere fas eft : contra me (in- 
quit Deas) et contra te. Videlicet quum huic percopae 
fupra Vs. 22. verba njn* ^w n5 praemittantur, et Verfu 
proximo Jova loquatur, et hoc Verfu Dei verba conti- 
neri exiflimavit; forfan et nomine *5»-n» populum, Ju- 
daicum a nemine alio nifi a Deo compellari polfe opi- 
natus eft, Sequutus eft Jarchi doctores Talmudicos, qui, 
notante Breithaupto, in codice Giztiz fol 58, a. hunc 
locum ita exponunt: ,non dicitur hic: coztra te (uti, 
contextus ratio po[cere videbatur), fed: contra nos; ell 
igitur, fi ita fas loqui, fenfus hic: cozzra me, Deum, 
et contra te, filiam populi mei, venit vaftator.^ Do- 
cent enim Hebraeorum magifiri, Deum, ,cum male eft 
Judaeis, etiam ipfum quodammodo aílici. Verum quam 
parum congruenter Deus vaílatorem a [6 Judaeis immit- 
"tendum, eundem. adverfus fe venturum dicat, non eft, ut 
demonítremus, Conflat vero, prophetas fermonibus divi- 
nis fua ipforum verba írequentifime ita interferere, ut 
Deus 


* 
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' Deus et qui iplius julfu loquitur vates veluti unam ean- 


demque perfonam conllituere videantur. Quod vero com- 
pellationem *57-n23 attinet, eam, quum idem quod 533 
»»v valeat. (vid. GrzsrNir IVot. ad Jefaj. 1, 8), tam a Jova 
ut fapra Vs, 14. infra IX, 6,, quam a vate, de fuis po- 
pularibus loquente, ati Jefaj. XXII, 4. "Thren. lI, 11. 
1V, 6. 19., recte ufurpari polfe apraret. 

27. Conclufio totius concionis, qua. primum Jova 
prophetam confirmat iu deinandato ei a [e munere (hoc 
Vs.) deinde vero propheta, tanquam. rebus cognitis et 
exploratis, fummam totius concionis repetit, de impro- 
bitate et reprobatione Wopuli, 1n primo hujus Verfus 
hemillichio explicando interpretes et veteres et recentio- 
res mirum in modum diílentiunt. Et. primam quidem 
Commatis vocem, yin3, quod attinet, quum cognatae pna 
f.vna Jefaj XXIII, 13. et i53 Jefaj. XXII,.14. /pecu- 
lam, turrem jpeculatoriam deuotent, eodem [ignificatu 
et hic jin3 plures capiunt. Neque tamen hi:in verbo- 
rum contextu explicando confentiunt. Quidam enim 
yina' pro Accufativo habent. . lta Gussrrius, qui (fub 
rad. jn3 lit. L) locum ita exponit: $peculatoriam tur- 
rim con[litui te in medio populi mei, arcem munitam, 
et cognofces et fpeculaberis viam eorum. Sed parum 
-congruenter vates turris fpeculatoria dicatur. Hinc alii, ut 
Jusivs et Coccrius, fubaudito 5 ante yin et *x35, fic. 
vertunt: zz exploratoria Jpecula confüitui te apud po- 
pulum meum, im munitione, Verum duplicem ellipfia 


.Praefixi 3 fiatuere durius videtur. Jancir jinz interpre- - 


tatur prn fortem, quod turres in munimentis urbium 
funt. Quod fequutus Gnorius locum fic. explicat: πὲ 
arcem aut munitifümum locum pofui te in- populo 
zieo, i.e, perge cou(lanter, ego-te protegam, ut arcem 
munitiffimam: nec diíficile tibi erit, velut in fublimi con- 
flituto, explorare quid agant finguli. Verum quum va- 
tes in iis quae fequuntur rmete/lorum exploratori com- 
paretur, vix dubium, tjin3 effe nomen adjectivum formae 

Par- 


* 
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“ Perticipialis bie (vid. Grsrxir LeALrgeb. G&. 120. no. 3. 
p. 487.) a verbo 153 metalla exploravit. |a jam, Ale- 
xandrinus, qui δοκιμαστὴν vertit, et eum fequutus Hie- 
ronymus probatorem, atque Syrus [SS eundem figni- 
ficans. Quare verba "x55 "v3 Senn) pina fie vertimus : 
exploratorem dedi.te in populo meo, et velut muni- 
mentum, i.e. exploratorem te ab. hollium violentia tu- 
tum conflitui. Recte Hignowvwus: , Datur p:cpheta po- 
pulo incredulo probator robuítus, initar urbis firmiffimae, 
ut nullas populi pertimescat infidias.* Hefpicit qui lo- 
quens hic inducitur, lova, quod in prophetae inaugura- 
tione fopra I, 18. eum fe ^xar.wzb vrbi munitae fi- 
milem reddere dixit, ad quem loc. cf. not. A vero 
fenfu aberravit Chaldaeus, qui Hebraea [io reddidit: **15 
fph q-323 35305 "5X3 electum dedi to in populo meo 
in urbe munita forti. lnfeliciter VENEMA: explórato- 
rium confütui te populo mihi arcis, i. e. dedi te lapi- 
dem exploratorium in populo meo in munimento fcil. 
degente, quod addi pulat, ut Hierofolymitani defigna- 
rentur, et fimul fiducia eorum iu arce munita illa, civi- 
tate Davidis, et metropoli regni et religionis pofita, pro- 
flitueretur. (ina vult idem valere quod Jefaj XXVIII, 
16. 125 124, quod male Japidem exploratorium f. Ly- 
dium interpretatur, quum potius /zpidem probatum [i- 
guificet, vid. not. ad eum loc. Plane vero ralragante | 
linguae hebraeae fyntaxi ΚΞ *»v populum mihi arcis 
vertit. Sine canfa alii vocem "z35 follicitant, ut J. D. 
MicnarLis, qui ^x25 legendum fuspicatur, i. e. /pectaz- 
P4! 

Lem, collato Arabico ,-42-5 vidit, con/pexit, ut figni- 
ficetur probator, qui fpectet probum metallum, diftinguat- 
que ab adulterino. Verum illa radicis 3 videndi 
fignificatio ita priva eít Arabibus, ut, illam apud He- 
braeos et Aramaeos obtinuiffe, ne velligium- quidem ap- 
pareat. Hrxsnrnus » woci vn praefixum ad nomen àx37, 

^ tan- 


U 
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fanquam Pronomen affixum, tracto, ut legatur fx2n 
v4n, vertere mallet: argentum ejus cognoscere debes; 
;contra ufum mominis *x35, quod' conílanter muzitionis 


fignificationem tenet. Gaazius denique exigua mutatione , 


"X25 (pro àz35) legere mallet, ut fit nomen "X2 aurum 
f. argentum, lob. XXXVI, 19., praemiífo.» privativo, 
hac fententia: cozfütui te exploratorem in meo po- 
pulo, qui zoz eft aurum. Sed non elfe, cur in voce 
ila quid 'mutetur, vidimus antea. Graecus Alexandri- 
nus X35 *»93 ἐν λαῷ gov συγκεκλεισμένῳ vertit, uti 
"Theodoretus illius verba affert; eíl enim codicum Grae- 
corum b. l. diverfitas, de qua vid., quae notavit Sronwivs. 
Intellexiffe ille interpres videtur Hierofolymitanos. obfi- 
dione cinctos. In altero Verfus hemiftichio declarat Deus, 
quem in [nem prophetam exploratorem conflituerit: 


ὈΞΎΤΗΣ ὮΝ nin23 r4n3 u£ | cognofcas "et explores wiami 


eorum, “αἴ inílituta exploratione cogno(cas quales fint 
ili. Similiter Zachar. XIII, 9. 2nin7DM jh33 town3n33 


probabo, explorabo eos ficut explorari argentum folet. 


Ceterum notat Mafora, eile codices, qui pro t233-nxw 
exhibeant 535 -nx cor eorum, cujus tamen nec in ver- 
fionibus, ànliquis, nec in codicibus, qui .hodie exílant, 
reperitur velligium. 


28. ΠΝ **5 SEEN Omnes illi funt contumaces 
contumucium, i. e. contamacium. contumaciffimi, nam 
verba “Ὁ et ^^O uti literis fant proxime cognata, ita et 
figuilicatione conveniunt, Et ^s5 quidem, quod proprie 
decedere fignificat, rebellem, contumacem e[fe, ut ^30, 
valet Hos. VI, 14, Solent vero. Hebraei per duo no- 


. mina ejusdem [ignificationis, tam Subílantiva, quam Ad- 


jectiva, per regimen juncta, gradum quem vocant fuper- 
lativum. exprimere, ut Ezech. XXXII, 21. tovyiai [bw 
fortes validorum (unt fortiflimi; pluri exempla vid. in 
Grass:1 PLiolog..S. p. 84. edit. Dath., cf. Gesr&ir 


Lehrgeb. P. 692. Minus commode J. D. Micuarris. 


E . vers 


l 
, 
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ώ 
"t. 


vertit recedentes maleficorum , (coll. Arab. malum 


fecit, malus et improbus fuit), i. e. divertunt ad 'male- 
ficos, eorumque vefligia premunt. Chaldaeus: po3322 55 
pD352 omnes principes eorum [unt contumaces, con- 
fentientibus Agnila (in codice Syro- Hexaplari), Syro et 
Vulgato. Videlicet "$9 i. q. ^w prizcipes effe putarunt, 
Kimchio probante. Ideda innuit Mafora, quae huic voci 
adícripfit: 4525 z2*n5 mb, i e. praeter hunc locum nus- 
quam per Samach ícribi. Praeterea XXIl codices Kenni- 
cotti, et XVIII de-Roffii in textu habent *às. Horum 
auctoritatem fequutus J. D. Micuazris mallet vertere 27- 
tefignani Í. primarii zzalefíicorum. | Nobis tamen cum 
Jancnro, qui ὙΠ |o n**$5 recedentes de wia' explicat, 
potius videtur, ^»5 pro Participio verbi ^3 habere, “9 
253 "4mbulantes cut obtrectatione f. delatione, i. e. 
delatorie, ut Levit. XIX; 16. **53 eft Accufaüivus adver- 
bialiter capiendus, ut alias ubi verbum 355 cum nomi- 
nibus conílruitur, quae agendi modum indicant, veluti 
Jefaj. XXXIII, 15. mpix «bh qui ambulat jufle, vid. 
et Mich. Il, 11. Prov. Vl, 12, Nomen 5*53 Kixenr pro- 
prie mercium delationem , et hinc metaphorice verbo- 
rum liguificare ait, [icut enim mercator lucri caufa mer- 
ces, fic delator f. detractor verba hinc inde collecta five 
audita aliis refert, ut inde forfan aliquid commodi re- 
ferat. δ᾽. 51 nein “165 et ferrum [unt, hon vero no- 
bile metallum; refpicit enim ad explorationem metáflo- 
rum, de qua Verfibus duobus, qui fequuntur, plura. 
Chaldaeus hoc incifüm [ic reddidit: 7355 153553 r2525 
i8 Dy,vni Δ" incedunt fraudulenter. quafi. qui 
miscet.aes cum ferro. Quam interpretationem fequutus 
Kiwcnr haec verba ita exponit: ficub aes mixtum cum 
ferro (ut hoc facile fundatur), fic illi [6 conjungunt, ut 
aliis dolo malo noceant eosque perdant. to»m*nun ebs 
rn ,morali fenfu plerique accipiunt: omaes ili male 
agunt, ut ad Judaeos ipfos pertinéat, nec hac' voce quod 

in 
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in antecedent/Sus figarate dictum erat continnetur. . Quum 
iamen verbum σι in lingua Syriaca in conjugatione 
-"phel ad aeruginem metallorum referatur, atque hic 
de metallis fermo fit, fuspicari incipio, vocem n*n*nus 
h. l fenfu metallivo accipiendum, ac locum ita verten- 


» dum elle: ones illi ferrum et cuprum funt, et prae- 


cerea aeruginofum. | Confer Jac. V, 3. Jdurum wveftrum 


; Ao NT ἮΝ 
et argentum -veftrum cosa] aeruginem Jibi. con- 


^ 
traxit, «QoihosQ.ao et aerugo eorum erit  tefiimonium 
contra vos. Ex collatione hujus loci apparet, conjuga- 
tionem Aphel h. L elfe a Syro eodem fenfu paífivo ad- 
bibitam, ut a propheta Hiphil* J. D. Micnazrzs,. Sed 
Hebraeis rnv illo fenfu in ufa [fuiffe vehementer 
dubitamus, nce veterum ulus, ne Syrus quidem, qui 


ouai corruptores vextit, de illa Syriaca verbi fi- 


'gnificatione h. 1. cogitavit. Propria hic tropicis . Amixta 


funt, ut locis aliis innumeris. 


29. Prima hujus Verfüs verba, ΠΡ *$n3, plerique 


interpretes vertunt aduftus f. combuflus eft ollis, *n3 


pro Niphal verbi à*^n eufius fuit accepto, ut dicatur, 
tantum iguem catino [ubjeotüm eíle, ut prae aelftu follis 
aduílus fuerit. Sententia minus congrua. Nam, ut recte 
monuit J. D. Micnarniss, combulto folle non comburetur 
plumbum, féd moderatior fiet ignis, et tota officina celfa- 


! bit. & Quare MIS OE Michaeli, "73 idem elfe exiftimanti 
, 1 
quod: ' Arabicum "x Jonum emifit fpiritumve cum 
/ e Η 
fono duxit per nares, unde 8,5) wehemens "fatus 


venti, ut vertenda [int noflra verba: flavit fpiravitque 
vehementius follis. n55 cnwewo 446 igne eorum plum- 
bum fcil. abfumitur. » Plumbum ab iis, qui metalla li- 
quant, in tella argento addi folet, eo fine, ut argentum 


a vi flammae confervet, ejusque impuritates, accedente ' 


igne, fimul fecum auferat.4^ C, B, MicnazLis. Pro pzwwm, 
quod 
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quod eíl ab nw, forma feminina nominis οἷς, Mafore- 
τὰς ad marginem legere jubent duas voces zn ΝΘ ab 
igne .confumtum eft plumbum. Lwunov. Cavrrrrvus in 
Crit..$. p. 189. veteris librarii megligentia duas voces 
illas in uzam exilülimat coalniffe. Nobis contra a Critico 
quodam male fedulu Bnwio videtur in duas voces di- 
remium [fuife, ut clarior redderetur fenfus — Ceterum 
nihil habet. diflenliziis,. quod feminimo .n557» jungitur 
xnasculinum 52, quum ea generis enallage [etis fit fre- 
quens, vid, Grsrsi ZeZrg. p. 716. Nec igitur necelfe eft, 
ut Gaazius vult, ut legatur rn, nomen in regimine pofi- 
tum, et verba fic vertantur: οὐ Zgze cozfumtio elt "plumbi, 
nix n0 ΜΥΘΝ Sed iz vanum; fruftra . conflavit conflan- 
do | ἴοι]. aurifaber ; vel potet 5:5, pro Adjectivo haberi . 
formae piov, ut fupra Vs. 27. diri, con/latorem denotans, 
qui igne metalla liquat, a fcoriis purgat, et unum melal- 
lum ab altero feparat. »pn «5 u*»33 Etenim mala, i.e. 
fcoriae ποῖ «velluntur, feparantur, quia nihil plane 
nobilis metalli maífae illi ineft. JaAncur verba proprio, 
non figurato fenfü ita capit: zzeJ avelli non po[fant 
101}. n»n ὈΞΎ, a viis fuis malis, quali diceret: 4abo- 
rarunt prophetae in redarguendis improbis Judaeis, fed 
nihil: profecerunt. 

$o. tb nwàp tN53 5953 argentum reprobatum 
vocant eos "eil. vocantes, i. e. vocantur, forma imper- 
fonaliter loquendi fatis nota, nec eft, ut cum Alexan- 
drino, qui καλέσατε αὐτοὺς vertit, legamus Imperativum 
swp, uli voluit J. D. Micnaxrs. Zocari faepius eft 
e[Je , ut Jefaj. I, 26. XXXV, 8., infra XI, 16. 


^ 
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IV. 
Coarguit Judaeorum impietatem et 
fcelera; quae patriàeinteritu et exilio 
luenda denuntiat. 


. T . 


Car. VII. VIII. IX. 
ARGUMENTUM: 

Qu hoc Capite incipit novà fighata inícriptione . con- 
cio usque ad finem Capitis noni continuatur, quod ar- 
guit aequabilis; qui in tribus hisce Cápitibus fervatur, 
argumenti ét fermonis tenor. Praemilo (VII, 1. 3.) ex- 
órdio, quo fe a Jova juífum ad Judaeos. verba facere 
vates feflatur, eos monet, me capti. vana fiducia in 
templo polita, mendaciumque prophetarum valiciniis fe- 
curi redditi, vitae morumque emendationem omittant 
(Vss. 3—12.); monita falutaria fpernentibus et in [ua 
malitia perfeverantibüs patriae vallitàtem et exilium mi- 
Batur (Vss. 13.—15.). Supplicia in Judaeos falforüm 
deorum cultu contaminatos decreta Jova prophetae de- 
precatione averti poífe negat (Vss. 16— 20.). lllis vero, 
qui obfervàtis a fe religiofe cultus Jovani ritibus Deum ^ 
propiciare fibi blandiebantur, vane [ibi ita perfuadere 
óflendit; non tam oblatis facrificiis, quam vitá fecundum 
praecepta fua infitutà €oli αἰ fuis velle Jovam (Vss. 21 
—25.). De quo etíü faepe iterumque a prophetis ad- 
móuiti. Judaei (Ve. 25 27 quuni nihilominus in fud im- 

pié- 
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΄ pietate. obflinatis animis perfeverent, debitas meritasque 
poenas perfolvent, exilio et terrae lunae devalílatione mul- 
ἢ etandi (Vfs. 26 — VIII, 5.). n reliqua orrtionis parte 
fummam |. omnium ordinum corruptelam defcribit, im- 
mixtis, repelitis vicibus, poenarum denunciationibus. 
.. Hanc concionem non fuifle, ut duae quae praecedunt, 
tempore Jofiae, regis, habitam, haud longe poft repur- 
gata ab eo facra, fed primis Jojakimi,. filii ejus, 
regnantis annis, primus vidit ArriNorUus et argumentis 
pluribus comprobavit VreNEMa. Primum enim, inquit, 
»cafus Jeremiae, quo in discrimen. vitae venit infra Cap. 
XXVI, 1— 6. narratus, in principio regni Jojakimi, di- 
ferte a concione repelituar in atrio Templi habita, qua, 
"Femplum eífe defolandum, et urbem deftruendam inftar 
Siluntis, declaraverat nomine Dei. Quod nusquam tam: 
expreífe factum legimus, quam in hac concione (VII, 2. 
12.).' Accedit, Cap. XXVl, non recitari concionem, fed. 
digitum tantum in eamr intendi, et narrari, quid ea oc« 
calione evenerit Jeremiae, Concio itique, cujus fumma 
tantum Cap. XXVI, 2-—6. traditur, ut ratio et occalio 
fati Jeremiae cognosceretur; alibi quaerenda eft. — Dein- 
de nonuulla in hac concione fefe offerunt, quae in tem- 
pus Jofiae minus quadrant. Quum enim poíl reforma- 
tionem jam peractam [latui debeat. habita, quod Inter- 
pretes quoque ádmittünt, cüm quod' facra in Templo hic: 
memorentur rite exerceri (VII, 21 feqq.), tum quod Ziber: 
legi$ jam ponatur inventus, et in mannus populi traditus, 
ut ex VIII, 8. colligitur, ubi Judaei dicunt: /Jex Jovae 
penes nos, nonnulla a-Jofiae tempore aliena in hac con- 
cione reperiuntur. , lllius enim regis témpore vates non- 
dum Hierofolymae habitavit quo tempore. autem: hanc 
concionem habuit, fedes: illic jam firmae ei erunt. Quod 
inde colligimus, .quod Vll, 2. fimpliciter jubetur 'coz- 
Jiflere ih atrio, non vero, adire Hierofolymam et con- 
Fiftere; quum fupra ll, 1. jubeatur ire et pronunciare 
coram " Hierofolymitanis, quia tunc nondum ibi habi- 


Jer. Q . ta- 
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tabat. Deinde idololatria habitae hnjus concionis. tem- 
pore publice exercebatur non tantum in urdibus Judaeae, 
verum et zz vicis Hierofolymae (VII, 17.), imo in ipfo 
'Templo (VII, 50.), quod primis poft cultum a Jofia re- 
flitutum annis et vivente eo rege.locum non tenuit, 
Porro in valle Hinnorh tunc Jiberi in. honorem Molochi 
cremabantur (Vll, 53.), aris, quas Jofias deftruxerat, de- 
nuo erectis. Praeterea Judaei diferte dicuntur Jeremiae 
cohortationes refpuere (VII, 27.); quod item a Jofiae 
ill tempore abhorret, quo verba legis recitata fuerunt, 
ct foedus Deum inter et populum folenni ritu renova- 
tum. Denique nota aliqua temporis Jojakimi mihi im eo 
deprehendere videor, quod IX, 24. 25. excidium Judaeo- 
rum et populoruni vicinorum per Chaldaeos connectitur, 
quod Jeremias: demum. tempore Jojakimi facere coepit, 
nut ex. Cap. XXIV. et aliunde conílat. Quid vero con- 
cionis loco movendae occalionem dederit? fueritne illud 
ftudio, an 'cafu et errore factum? mon liquet. Haec 
VznNEzMA, cui adítipnlati funt DAvnivs, Ercnuonwivs (die 
Biblifohen Propheten P.ll. p. 70 feqq.), et, cujus prae- 
flantiffima hujüs.libri interpretatio his ipfis demum die- 
bus ad manus noftras pervenit, poftquam typis jam ex- 
fcripta eflet Notitia interpretum hujus prophetae (fupra 
p. 32 feqq.), J. Ὁ. Danizzn, Theologus Argentoratenfis 
(Zerémie, traduit fur le texte original, accompagné 
de Notes explicatives, | hifloriques et critiques ,. Stras- 
bourg, .1825. in octon. p. 83 feqq.). 





VII, x... Sermo ad Jeremiam habitus a Jova 
οὐ hunc in modum: 

2. Stato ad portam aedis Jovae, et ibi 

" haec dicta pronunciato, ac dicito: Audi- 

te Jovae dictum, omnés Judaei, qui per 

has portas ad Jovam adorandum introitis. 


Sic 
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Sic dicit Jova, agminum Deus, Deus Ifrae. 
lis:  Corrigite vefiros mores vefirumque 
agendi modum, et [inam vos habitare in 
hocloco.. Nolite falfis rebus confidere, di- 
centés: Jovae templum, Jovae templum, 
Jovae templum eft. Verum fi ve(iros mo- 
res vefirumque agendi modum emendaveri- 
tis, ἢ jus hominibus inter ipfos feceritis, 
peregrinos, pupillos, viduas, non adfece- 
ritis injuria, infontem. fanguinem non éf- 
fuderitis in hoc loco, neque alios deos ve- 
firo malo fueritis fequuti; finam vos habi- 
tare in hoc loco, hac in terra, quam ve- 
firis dedi majoribus; in omnem aeternita- 
tem. En! vos falíis confiditis, quod mini: 
me vobis proderit. — Vosne dum furamini, 
occiditis, adulteramini, pejeratis, Baali fuf- 
fitis, alienosque fequimini deos, vobis igno- 
tos, vehire audetis in eoque flare con- 
fpectu, in hac a. me denominata aede, at- 
. que falvos praefiari vobis perfuafum habetis, 

propterea quod ifia tot fcelera committitis? 
Num pró [pelunca graffatorum habetis hanc 
a me nuncupatam aedem? En! ego quo- 
que video, quid mihi faciendum. - Adite 
enim locum meum, qui efi Silunte, ubi 
' ego nomen meum primo collocaveram, et 
videte, quo pacto eum tractaverim ob Iírae- 
litartm meorum improbitatem. | Quamob- 
rem quoniam vos:ifia tot patratis facinora, 
Q a in- 


, 


IO, 


τή, 


. feremias; | Cap. FII. 


inquit Jova, mihique vos fedulo admonenti 
non aufcultatis, neque. vocantem ;auditis; 
faciam aedi, quae a me nomen habet, 
cuique vos confiditis, et loco, quem vobis. 
vefirisque dedi majoribus, quomodo feci 
Silunti, vosque a meo rejiciam con[pectu, 
quemadmodum rejeci vefiros omries fratres, 
Ícilicet omnem Ephraimi progeniem. Τὰ 


vero ne precare pro ifiis hominibus, neve 


pro. iis oratione et precibus uteré, neve 
me compella; nec enim te audiam. —Nonrie 
vides, quid faciant cum in oppidis Judaeae, 
tum in vicis Hierofolymae? Ναὶ ligna 
colligunt, patres incendunt ignem, et mu- 


 lieres .maffam fubigunt. ad faciendas coeli 


19: 


20. 


reginae placentas, funduntque diis alienis 


libamina, tt me irritent. Num vero me 


irritant? nonne potius fe ipfos? inquit Jova, 
ut.hac re fronti fuae püdorem concilient. 
Itaque-fic dicit Dominus Jova: Ex his ira 
mea ardorque meus fefe effundet in ifium 
locum, in homines et befiias, | in ruris ar- 
bores, térraeque fruges, et ardebit inex- 
füncta. . Sic dicit Jova, agminum Deus, 
Deus Iíraelitarum: holocaufíia veftra addite 
facrificiis vefiris, et carnem comedite. .Ne- 
que enim dixi majoribus vef(iris, aut iis 
praecepi tum cum eos ex Aegypto eduxi, 
de re holocauíii, aut facrificii. — Quin eis 
hoc praecepi: obtemperate mihi, et ego 
vobis 
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vobis Deus, et vos mihi populus eritis, et 
ingredimiui per omnem viam; quam vobis 
praecepero, ut bene fit vobis. — Sed non 
obtemperarunt, nec aurem praebuerunt, 


245. 


24. 


fuaque confilia et perditam animi pravita- 


tem fequuti retrorfum cefífere, non .pror- 
fum. Ex quo egreífi funt majores veílri ex 
Aegypto, in hunc diem, quum ego vobis 
interim meos tot minifiros, vates, millita- 
verim, et diligenter miffitaverim, non ob- 
temperarunt mihi, nec aures praebuerunt, 
quin obfirmata cervice fuere majoribus fuis 
vitiofiores. — Eloqueris autem eis haec om- 
mda verba, tibi non aufcultaturis, et tibi 
rion refponfuros vocabis, et fic. adloqueris: 
haec gens efi ejusmodi, ut Jovae, Deo fuo, 
dicto audiens non fit, neque correctionem 
admittat, ac ex ejus ore perierit exciía ve- 
ritas." 'londe atque abjice tuam comam, 
et ede per cacumina naeniam, quoniam 
repudiavit deferuitque Jova nationem, in 
quam excanduit. Nam offenderunt me Ju- 
daei, inquit Jova, pofuere [ua flagitia in 
aede a me denominata, eam polluentes, 
exfiruxeruntque aras "Thopheth, quod efi 
in valle filii Hinnomi, ad (fuos filios filias- 
que igni cremandos, id quod neque juli, 
neque mihi venit in mentem. Ideo tempus 
erit, inquit Jova, quum non deinceps 'Tho- 
pheth, aut vallis filii Hinnomi dicetur, fed 

B vallis 


25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
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55. 


24. 
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vallis caedis, fepelientque in valle 'Thopheth 
penuria loci. —Eruntque hujus populi ca- 
davera paftui aériis volucribus, terreftribus- 
que beíiiis, absterrente nullo, atque ex 
oppidis Judaeae, plateisque Hierofolymae 
tollam voluptatis et gaudii, tollam fponfo- 
rum fponfarumque vocem, nam in vallita- 


VIII, r, tem redacta erit terra, — Eo tempore, 


LI 


2, 


$. 


r 
i 


inquit Jova, extrahentur regum principum- 
que Judaeae, et facerdotum, et vatum, et 
Hierofolymitanorum οἵα fuis ex fepulchris, 
exponenturque foli et lunae, omnibusque 
coeli copiis, quas amaverint, quibus fervie- 
rint, quas fequuti fint, quibus ftuduerint, 
quasque adoraverint, ita ut incondita in. 


fepultaque terrae folum f[tercorent; et 
.praeponetur vitae mors omnibus fuperanti- 


bus ex iíía mala natione reliquiis,! ubicun- 
que locorum ego relictos diffipavero, in- 
quit Jova, agminum Deus, Dices autem 
eis: fic dicit Jova, num qui cadunt non 


refurgunt? aut fi quis fe avertit, non redit? 


Qui fit, ut populus ifie. Hierofolymitanus 
defectione perpetua defecerit, fallaciam 
tenens, redire renuens? . Attendo et audio: 
non recte loquuntur, neminem f(celeris fui 


poenitet, ut,dicat: quid egi? omnes in, 


fuum vertuntur curfum, ut equus recens 


in proelium. Etiam aeria ciconia movit . 
fua tempora, turturque et hirundo et grus. 
ad-- 
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adventus fui tempus obfervant; fed méus 
| populus Jovae fententiam nescit. 
Poteflisne dicere vos fapientes, Jovae- 
que legem penes vos effe? Sane mendacia 
fingit mendax ícribarum [ülus. ^ Pudebit 


fapientes, confiernati capientur, qui quum 


Jovae, edicta refpuant, quorfum eis fapien- 
tia? Itaque eorum et uxores aliis, et agros 
alis polflefforibus dabo; quoniam parvi 
juxta ac magni omnes avari funt, vates ae- 
que ac facerdotes omnes nefanda faciunt, 
leviterque fanant populi mei calamitatem, 
pax! pax! dictitantes, quum non fit pax. 
Pudore adfcientur, qui quum  feelerate 
faciant, non pudet eos tamen, nec vere- 
cundari fciunt. ltaque lapfíi cadent inter 
cadentes, quo tempore animadvertetur in 
eos, collabentur, inquit Jova. Prorfus eos 
perdam, inquit Jova, nec uvae in vitibus, 
nec ficus in ficubus erunt, et folia deci- 


dent, coníiituamque iis, qui eos pervadant. ἡ 


Quid. nos (tunc dicetis) defidemus? coeatur, 
it eamus in urbes munitas, ibi patiamur 
nos exícindi, quandoquidem Jova nos ex- 
fcindere decrevit, aquam venenatam potan- 
dam nobis praebet, quoniam peccavimus 
adverfus Jovam.  Speramus pacem, et abeft 
bonum, f[peramus [fanationis tempus, et 
adefíi terror. Usque a Dane audiuntur ejus 
s iEn ronchi, et ad hinnitus fonitum 


cabal- 


^ 


à 
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'22. 
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caballorum ejus tota terra percellitur. Ve- 
niunt comefturi regionem, et quae conti- 
nentur eá, urbem ejusqueincolas. Nam ego 
in vos ferpentes immittam, | afpides incan- 
tari nefcios, qui vos mordeant, inquit Jova. 
O lenimen dolori meo! Gor meum intra 
me eft languidum. Ecce vocem querulam 
filiae populi mei ex longinqua terra; Num 
Jova non eft in Zione? num ejus rex non 
eflin ea? — Cur me fuis irritarunt fimu- 
lacris, peregrinis vanitatibus? — Praeteriit 
ieílis, peracta eft aeftas, nec nos liberi 
facti fumus. Ob cladem populi mei con- . 
tritus fum, pullatus incedo, fiupor me cor- 
ripuit. "Num refina non efi in Gileaditide? 
nullusne ibi medicus? 'Cur enim non pro- 
cedit fanatio filiae populi mei? . Utinam. 
caput meum Πὲ aqua, et oculi mei fiant 


, fons lachrymarum: ut filiae populi mei oc- 


TX, 1. cifos dies noctesque plorem! — Utinam in 


2. 


folitudine diverforium viatorum habeam, ut 
populares meos relinquam, ab eisque disce- 
dam, quandoquidem (unt omnes adulteri, 
perfidorum caterva..  Intendunt linguam 
fuam arcum mendacio emiendo; invalue- 
runt in terra non fide, quin a malo in 


"malum procedunt, et me ignorant, inquit 


Jova. Ac fuum quisque proximum caveat, 
neve ulli fratri confidat, nam quisque fra- 
trem circumvenit, «et quisque calumniato- 

" rem 
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rem agit. Suum quisque proximum fallit, 
neque vera loquuntur, (uam ligoam affue- 
verunt falfa loqui; nequiter agendo defati- 
gantur. "Tibi fedes eli in mediis fraudibus, 
prae fraudibus .noffe me recufant, inquit 
Jova. | HKaque fic dicit Jova, agminum 
Deus: ego eos conflaturus et exploraturus 
fum illo. Quid enim aliter agerem circa 
populi mei filiam? — Telum leuferum eft 
lingua eorum; dolofe loquuntur; ore fuo 
alios amice alloquuntur, in pectore firuunt 
iis infidias. In ifiane ego non animadver- 
tam? inquit Jova. An.de ifiiusmodi gente 
poenas non repetam? Propter montes la- 
mentabilem . edam ploratum, et propter 
pascua deferti naeniam, quae ita adulíia 
fint, ut nemo illuc tránseat, nec fonus au- 
diatur pecoris, quod et aeriae volucres 
et quadrupedes aufugerint discelferintque. 
Redigam autem Hierofolymam im tumulos, 
domicilium luporum, et Judaeae urbes in 
tantam Tedigam vafiitatem, ut nullus inha- 
bitet, Si quis fapiens fit, intelligat illa, fi 
quis fit, ad quem loquutus fuerit Jova, fi- 
gnificet illud. Quorfum tandem. perierit 
terra? 'exuíia fuerit infiar deferti, ita ut 
nemo, eam peragret? | Et Jova, quoniam 
reliquere, inquit, legem ream, quam eis 
propofüeram, néque mihi dicto audientes 
fuerunt, neque ex ea degerunt. Sed animi 
^ fui 


10. 


ir. 


18. 


19- 


20. 


- 2r. 


22. 


25. 
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[ui perverfitatem fequuti funt, Baales, quos. 
a patribus fuis .didicerant. Propterea fic 
dicit Jova, agminum .Deus, Deus Ifraelita- 
rum: En! ego iíios homines et abfinthium 
comedere, et aquam venenatam bibere co- 
gam.  Dispergamque eos per gentes ipfis 
et ipforum majoribus ignotas, immüttam-. 
que pofi terga eorum gladios, usque dum 
eos confecero. Sic dicit Jova, agminum 
Deus: videte, ut vocetis, praeficas, quae 
veniant, et ad lamentandi peritas. mittite, 
ut.veniant.  Adproperent edantque de no- 
bis naeniam; profundant oculi nofiri lachry- 
mas, et palpebrae nofíirae fluant aquá. 
Nam vox lamentabilis auditur e Zione: 
quomodo everfi fumus! magna adfecti fu- 
mus ignominia; relinquere terram coacti 
fumus, nam dejectae funt nofirae hábitatio- 
nes. Audite enim, mulieres, Jovae dictum! 
et percipiant aures veflrae enuntiatum: oris 
ejus: edocete filias veftras naeniam, et aliae 
alias, lamentationem. Nam mors per no- 
firas afcendit fenefiras, noflra invadit palatia, 
ut exícindat infantes ex vicis, et juvenes e 


'plateis... Sic, inquit Jova, dicito: jaceant 


hominum cadavera ut fiercus fub dio, ut 
manipuli. pofl melflorem, colligente nullo. 
Sic dicit Jova: ne [fe jactet fapiens fua [a- 
pientia, ne fe jactet fortis fua fortitudine, 
ne fe jactet dives fuis diviuis. — Sed in eo 


[8 
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fe jactet, qui fe jactet, quod me percipiat 

et cognoscat Jovam efle, qui clementer, 
qui jus aequumque faciam in terra; [nam 
haec mihi placent, inquit Jova. Ecce! dies δή. 
venient, inquit Jova, quibus animadvertam 

in omnes circumcifos aeque ac in eos, qui- 

bus praeputium eft, In Aegyptios, in Ju- 25. 
daeos, in Idumaeos, in Ammonitas, in 
Moabitas, et in omnes, qui circumtonfi 
funt angulos (capitis, aut barbae), qui de- 
fertum incolunt. Nam omnes jiftae gentes 

. funt incircumcifae, omnis vero líraelis do- 
mus incircumcifi funt corde, — 





Ν O T A KE. 


Car. VII, 1. ,Comma hoo primum, et plus quam 
dimidium fecundi usque ad mnw*, itemque dimidium 
tertii omiferunt LXX., ita ut non novum hic incipiat 
vaticinium, fed continuet propheta fermonem, qui in 
Capite VI. definit  Omittunt iidem quae in fine Verfus, 
fecundi de ingredientibus per portam leguntur.* 1. D. 
Mzcnazris. 

2. Portam Templi, in qua hic ftare vates jüpetur, 
intelligendam effe orientalem, Kxwcur colligit inde, 
quod quum atrium Templi feptem haberet portas, tres : 
in aquilonari, totidemque in auílrali latere, unicam vero 
tantum in orientali, eandem hic indicari, quum uza tan- 
tum nominetur. Quod argumentum nihil valet; neque 
enim in pluribus portis flare propheta potuit, et dicitur 
hic indeterminate: in quadam Templi porta. Scuwipius 
intelligit portam magnam atri Jacerdotum, ad quam 
convenerint quotquot per omnes atrii populi portas in- 

trare 


! 
' 
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trare folii, tum ad faerit adferenda, tai ad adoran-: 
dum. . ' ἱ ᾿ 

5... ἘΠ Pas et ta*b*ym opera dillingot- ut ha- 
bitus et.actus, recte notavit Scuwipius. ΘΠ: ὈΞΎ 
Tum porro habitare vos Jinam, in exilium alioquin, 
abigendos,. Vs. 7. Formam fiel hic eodem fignificatu 
ufurpari,;. quo Num XXXI, 15. nm3p3- bs Dn*»na num 
vivere fiviflis omnes feminas, obfervat Kien: nita 
n33 Iz Aoc loco, in patria terra, ut infra Vs. 7... decla- 


ratur. 


"^ 4. Verba ^bu5 pus *S5s- bi 55b fnE3n- Hs Chal- 
,daeus recte fic reddit: 5552 «mins by TM psnónn x5 


DOM] MYpu ze confidite veris prophetarum menda- 
cium, qui dicunt. Verbum ΠῸΞ hic per bw cohílruitur 
pro b, ut ell infra Vs. 8. Verbis ter repetitis: ' rémr- 
plum Jovae haec funt ! quae Jeremiae [celerum poenas 
minanti obvertunt prophetae illi mendaces, haud du- 
bium eft eos lioc velle: vanae funt quibus tu nos terrere 
vis comminationes de hac urbe ab hoftibus expugnanda 
et devaflanda, neque enim permittet Jova tale quid fieri 
ei loco, quem [ibi tanquam peculiarem fedem elepit, in 
qua adorari et facrificia ibi offerri voluit. 551. neutrali- 
ter capiendum e[lé, recte monuit Lup. pz Drkv. »He- 
braei enim," inquit, ,quum neutro genere careant, . pro 
eó nonu f;eminino tantum, fed et.faepe maículino utuntur- 


[c£ GeszNir ZéArgeb. p. 731. 1. aj. lpfum ergo pro- 


phetam in porta templi flantem, totamque'ejus [lructu- 
ram, praefertim tres ejus in quas diflinctum erat partes, 
veflibulum, Sanctum et Sanctum Sanctorum digito mon- 


'flrantem, dixiffe arbitror intrantibus: me vosmet ipfos 


decipite, dicentes; ' Templum Jovae, Templum Jovae, 
Templum Jovae funt haec, haec (cil. quae videtis, quae- 
que ego digito monflro.* Terna verborum n$n* b2*5 re- 
petitione interpretum plures cum Josrrüo Kiwcur tres 
potiores Templo partes,. quae modo fuut commemoratae, 
refpici putant. . Chaldaeus vários quibüs coli ia illo 
templo | 
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templo folebat Jova modos-indicari ifla repetitione ratus, 
wetba ita expofuit: Coram £emplo Jovae 1*n5s. vins cule 
tum. ei exhibetis, coram templo. Jovae yn21 vex fa- 
crificatis, coram templo Jovae 139 yw adoratis, et 
tribus: vicibus fingulis annis coram 60 comparetis, 
Argutiae! Vere Davio .Kaiwcnr ait exprimi illa repeti- 
tione affectum Judaeorum verba illa cum adfeveratione 
proferemtium, ut infra XXII, 29. ter repetito yq2 o 
terra! loquentis affectu$ exprimitur. Graecus Alexan- 
drinus poít verba: μὴ πεποίϑατε ἑαυτοῖς ἐπὶ λόγοις Ψευ- 
'ééc;, quibus prima hujus Verfus verba expreílit, haec 
addit: ὅτι, τὸ παράπαν ἐκ ὠφελήσεσιν ὑμᾶς, quae jam 
Hieronymus in Graeco textu, reperit. 
5. Verfus hic et proximus continent πρότασιν, ἀπό- 
δοσις feqnitur Vs. 7. bj*233 —'DM saBetSn 2*2 7 DM 53 
Quodfi bene direxeritis vias veflras, quod mox per 
tres partes eximias explicat; juflitiae, bonitatis οἱ pie- 
tatis. ' | 
6. tint Δ Peregrinum et pupillum, afyndeton, 
quale Habac. III, 11. nà» vivi ,σ] et Juna. -bw «53 t 
L3 Dípo3 s55vin Er li fanguinem innocentem nom 
effundatis in Loc loco. "Quibus verbis V&X£&MA digitum 
intendi 'exiflimáàt ad infanticidium idololatricum, cujus 
infra Vs. 31. diferte fit mentio, cum quod h. 1. cum ido- 
'Jolatria connectatur, tum quod /oco Luc, h. e. templo, 
quod diflinguatur a. zerrz; 'adligetur. Verum infantes: 
i. valle Hinnom: Molocho crematos effe Vs.:21. dicitur, 
in :templo id'factum elle nusquam legimus. De idolo- 
rum cultu àgit poflerius Verfus hemiflichium ; haeé vero 
verba 'pertinent ad' defcriptionem ' potentum, .qui alios - 
épprimebant, δὲ innocentes morti addicebant, vel ut 
odium fnum faturarent, vel ut illorum bona ad fe rape- 
rent. Eo fenfu /anguinem inmocuum fundere et iufra, 
ΧΧΙΓ, 17, Jefaj. LIX, 7. et faepius dicitur. Per to1253 
n5] non templum fed zerra Judaica, ut fupra Vs. 3. et 
infra Vs. 7. lignificatur. Ceterum recte notavit GAanivs, 
t23 
τ 


)88Ὃ  Feremias Ὅαρ. VII, 6. 7. 8. 


epi t3 effe per metomymiam /amguinem innocentis [. 
innocentum, ut Deuter. XVl, το. et faepius, atque La- 
tinos quoque /azguinem innocentem dicere eodem fenfu. 
Ita 'Acrrus zgricola Cap. 45. nos innocenti fanguine 
Senecio perfudit. t»95 vb. Jn malum vobis. b prae- 
fixum τῷ v* non [lignificat hic f/Ánem, fed eventum, οἵ. 
Vs. 8.19.  ,jPertinent hae voces ad fuperiora omnia, 
fi praeftentur, et adduntur, ut, malum et excidium elfe 
inevitabile, meglectis iis officiis, intelligerent, fecus ac 
fibi templo fide5tibus, imaginabuntur. “44 malum vobis 
itaque eft $dein, ac male vobis cedet, et cum pernicie 
vellra comjunctum eft, quod vitandum vobis injunxi.4 
"YzNErMA. 


g. nie ,,Habitare vos faciam, wt Vs, 3. 


nizuw* Αἱ codex Begiomontanus L *n352v*» habet, fic: 


vertendum: AZabitabo vobiscum im loco hoc, lta Vul- 
. gatus, Labitabo vobiscum, wtrobique, cum hic, tum 
Vs. 5., itemque Aquila in codice Syro - Hexaplari 
, 9230s. Ἰμῖο. Sed prius melius eft, quia. fequitur, 
quam dedi patribus veftris.* 1. D. Micnàrris. | Prae- 
terea admifo *n32v foret pro b5nx legendum ὨΞΗ͂Ν. 
,Pollremae voces, δον - 1$3 nhi»- 155 a feculo ad Je- 
culum, confirui poffunt vel cum praecedentibus, gnam 
dedi patribus veftris, vel cum initio Verfus, quiescere 
vos faciam. Priore fenfu dicit, Deum dediífe terram 
in haereditariam polfeffionem Patribus ab antiquo, et in 
perpetuum, quo promilfo fruerentur, ἢ officio recte fun- 
gerentur. .Pofleriore ratione denotabit phrafis, eos in 
poílerüm per fecula continuata habitaturos elfe terram, 
αὖ uno feculo femper ad aliud. "Vxsxwa. OrvrNzoszn 
notat, ex mente eorum, qui Accenius appofuere, verba 
illa conftruenda efe cum 523}, quum ea cum p2^ntax5 
jungere vetet Accentus Athnach huic voci adícriptus. 
8. ,Verba ΝΗ *hb53*5 plerique ommes vertunt, 
quàe non profunt, id ef, wbwvt wh "ww. Prae- 
fero 


A ame at 
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fero longe Jonathanem, qui ad verbum transtulit: 512 
awinb Nb" πὲ non fit'ad juvandum. Hebraea fomant: 
ad non proficiendum , ut. non pro&it vobis fcil. fiducia 
vellra. 'Senfus efl; wos datd operá hoe agere videmini, 
nt non juvemini. Si enim ex fiducia veflra emolumen- 
tum capere velletis, non eam "pu "1233 im verbis aut: 
rebus zendacibus collocare oportebat, in: quibus eam 

scum ponitis, hoc ipfum videmini velle, ut nihil vobis 
profit Vel fic: 7s confiditis vobis in verbis menda- 
cii, nihil proficiendo , id. elt fruflra, fine ullo profectu.** 

. Lupov. ΡῈ Dirv. Nom dubium, praeferendum effe po- 
Iterius. Nam Ὁ non indicat Judaeorum intentionem, fed 
eventum, ut τοῦ v35 fupra Vas. 6. Alexandrinus; ὅϑεν 
Ex ὠφεληϑήσεσϑε. ' 

' g. Cohaeret hic Verfus cum proximo hoc f[enfu: 
cur mihi gratum vobisque utile id elfe putatis, quod 
furantes, occidentes, pejerantes rel in templo meo com. 
paretis? Putatisne haec omnia Ícelera polfe tegi externo 
cultu, ut quamvis illa patretis, tamen quia templum 
meum frequentatis, me vobis propitium elfe, neque ullum 
vobis.inflare malum imaginenini? Infimitivi 533 nx3, 
rel funt pro verbis finitis pofita (cf. fupra ad Vl, 11.), 
fed cum emphafi quadam, ut habitum et continuos actus 
indicent, ut Hof. IV, 2. Jefaj. LIX, 4. Iuterrogationem 
Jarchi. recte obfervat admirationem exprimere, quod 
quum tot illi fcelera admittant, tamen templum fibi 
prodelIe. fperent. 

10. Verba vby ὁ νυ - wip3 ὍΝ m33 n*23 Hierony- 
mms fic vertit: iz domo hac, in que invocatum eft 
nomen meum. Minus accurate. Ad verbum ita eft 
vertendum: iz domo hac, fuper qua nóien meum 
vocatur, i.e. quae de nomine meo vocatur, quod meu 
nuncupatur, quod mihi facrum eft; cf. quae de hac phra- 
li notavimus ad Exod. lli, 18. edit. tert: Qnam Gaanrus- 
propofuit illorum verborum interpretatio: iz domo Aac, 
Jiper qua nomen meum legitur (cí.. mq» Exod. XXIV, 


7-) 


256 | Ieremias. Cap. FII, 10. 


| 7). e. cui: nomen meum infcriptum eft, minus placet, 
neque enim Templo.nomen Jovae infcriptum fuiffe con- 
flat. Ἀπὸ ,Erepti fumus [cil ex imminentibus malis, 
Ezech. XXIV, 16. 18.. Amos. Ill, 12. , nihil. periculi no- 
bis metuendum, [ecus.ac vos proplietae dicitis.  Praete- 
ritum loco Futuri denotat firmam. perfuafionem incolumi- 


tatis. C. B. Micnazri. Sed filius, Joa, Davipzs; col- 
443 D É 
lato Arabico X25, quod inter alia notat Zncturam ex. 


Juit, deletus fuit fine veftigio color, unde in Conjug. 
V. abfolutus fuit a crimine, vertere mallet: inzoxii et 
ab omni macula, puri fumus. | Quod fequutus Gaanivs: 
expiati in templo lotionibus, precibus, victimis noftris 
. &b omni crimine ex poena abfoluti fumus. Plane contra 
ufum verbi bx5 apud Hebraeos, quibus forma Niphal e 
periculis eripi denotat. Nec eít, cur J. D. Michaelis 
interpretationem a fe prolatam congruere contextui di- 
cat; ei magis convenit, ut 155x5 fit; vox rebus fuis te- 


ere fidentium. . Syrum, qui 45 libera nos.vertit, pa- 
tet 3:5x3 legilfe, ut miflae ad Jovam Judaeorum 
préces, ut imminenti periculo eriperentur, ea voce 'ex- 
preffa fint. Non tamen cum Lzisíj0 id ei quod in codi- 
cibus omnibus exftat, 535x353, et a Cbaldaeo quoque, Aqui« . 
la et Symmacho exhibetur, praeferendum ducimus. Ale- 
Xandrinus 335x3 eum iis, quae proxime fequuntur, con- . 
junxit hoo modo: ἀπεσχήμεϑα τοῦ μὴ ποιεῖν πάντα τὰ 
βδελύγματα ταῦτα. Non elt necelfe, ut interpretem [ta- 

tuamus legilfe: 555»xw3, uti conjecit Lu». CarrzrLus in 
Obfervatt. ad h. 1. fed 125x3 cepit hoc fenfu: adftrazi- 

7Hu$ hos ἃ faciendo rel., quomodo tamen verbum hebrai- 
cuti, nusquam ufurpatum reperitur. ,Verba ων jy»5 
nbi ΓΉΡΩΣ 7 52 ὍΝ [i vertas propterea ut faciatis 
omnia illa abominanda, profecio haud aptifüme co-- 
haeret orátio. Vrszwa igitur cumi fequentibus conjungit, 
'eumque fequitur Da?nivs, locüm [ic interpretatus: quae | 
tantá Ícelera quum à vobis commitiaüíur, neceffe εἴ, 
ut 
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L 
ut vobis haec aedes, quae ex nomine meo vocatur, la. 


tronum fpelunca effe videatur. Sed obflat particula a 
voci rwy» praefixa. Ad(everanlis quidem hic effe prae- : 
cipit VrsEMA. Αἱ quomodo adfeverantis effe poft, quuin 
nomen, cui adhaeret, [it in regimiue collocntum?  ln- 
ierrogantis antem ἢ fit, verti nequit nece[fo efi αν vobis 
rel., lioc enim fenfu dicendum erat: 5*3 t*x35 nuryp wha. 
Nec quam Micragtis in verfione reddit fententia: umi 
Jagen: wir find rein gewafchen, mit dem Forfatz, aile 
diefe Jd bfcheulichkeiten noch weiter fortzufetzen; fatis 
facit: videtur illa injuriam facere Judaeis, eosque jullo 
impudentiores exhibere, i ΤΟ intelligatur de animi 
propofito. Aptiorem fenfum exprimit Ganoms verbis: 
liberati fumus qnamvis fecerimus vel., modo loquendi 
ufü probari poffit haec vocis 122^ fipnilicatio. Nobis 
vero errare videntur, qui ninrin3 de [celeribus ante 
commeinoralis, furtis, caedibus, adulteriis, perjuriis, di-  ' 
ctum efe velint: quis enim; quaeso, fuerit tàm infanus; 
et fibi perfaadevet, ad Deum conciliandum talia valere 
quidquam poffe ? Sed Jacra intelliguntür, quae folebant 
ab improbis hominibus peragi, quando aedem Deo fa- 
cram accederent, dicunturque haec ninsrvim ex feufa et 
aellimatione Jovae, cui in tanla morum pravitite non 
poflent nou mole(la effe atque. invia, taque fenfus ell: 
Íceleribus vosmet indu!getis, at quod. tamen «edem inea 
Írequentalis, precibus aliisque facris vacanles$, putatis, 
' vosunet evaliffe, nihil vobis periculia Jova timendum efle; 
fcilicet quod lint maguo a nie pretio aeflimanda — ilia 
facra, quae tamen non poflint non eife mili perquam — ' 
ingrata." Maec Scnuwunnrnus, quem quidem cui Liisrio: 
judicamus jure vituperalfe aliorum interpretationes, nec 
tamen quam ipfe protulit, interpretationem probaodaui 
effe, quippe quam mimis videatur arbitraria. Equidem 
adftipulor Lrisrio, nomini. r22in propriam [uam et 
ufitatam figuificationem vindicanti, illudque, praefertim 
ob adjectum Pronomen nhbw3, ad fcelera, quae in fupe- 
Ter. — ΕΝ riori 
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riori Verfü enumeraverat propheta, referenti. ^ Ver- 
ba, quae polfterius Verfus hemiflichium conflituunt, a ' 
Viro Doctilfimo recte capi per ironiam dicta arbi- 
tramur. hoc fenfu: [lolida vwanitate decepti jam. glo- 
riamini, dicentés: ',,erepti fumus periculo, qnod nobis 
imminebat. — fcilicet, quod tanta commiferilis fcelera! 
.Minus recte tamen LrisriuM perhibere exiflimo, 1r255 
h. 1. quia valere, ut Jefaj. LXVI, 11,, quo quidem loco 
illam vocem μὲ fignificare vix eft dubium. Sed conftat, 
pb Nomini pracmiffum fignificare propter. Jam quum 
h. 1. nio» (it luinitivus nominascems, verba proprie fic 
erunt vertenda ; propter τὸ facere omnia ifia abomi- 
nanda, eodem plane modo quo infra Vs. 13. dicitur 155 
τοῖοι dui τὸ πράσσειν ὑμᾶς, propterea quod Laec 
facitis. Gaanus pofleriore Verfus hemiílichio n$vp 1:275 
^3 continuari putat improborum verba, hoc modo: poena 
abfoluti fumus, ita ut nihil nos impediat, ut ad l[lapitia 
ifla revertamur, f. flagitia ifla committamus, | r^i2zin ab 
improbis, qui loquentes inducuntur, per ironiam ufur- 
patum vult, q. d. facla, abominalione' digna, fcilicet ex 
/tuo, propheta, judicio. Quod tamen, ex noflro quidem 
fenfa, durius füerit. 


11. [»3iàn fine hemillichii prioris eft cum 0S 
jungendüm hoc modo: num jpelunca gra[fatorum eft in 
oculis veflris haec aedes? num talis videtur vobis? pld 
eft: patiarne ego, ut, ficut fpeluncae latronibus funt pro. 
perfugio, ita templum meuin vos contra omnia fcelera 
defendat?" Gaomius.. Imaginem J. D. Micmarris notat 

: defumtam eíle a [peluncis Palaeftinae fubterraneis, in 
* quibus, teíle Josrruo (de ello Jud. L. 1. Cap. 16. δ. 4. 
«niiqq. L. XV. Cap. 10. $. 1.) faepe latrones commorari 

folebant. Eos Michaelis h. l. feris rapacibus, quae in 

fpeluncis latere folent, comparari exillimat, videlicet 

quod c'x*72 proprie lint qui /Jacerant, collato Arabice 

uos laceravit unde oes leo. ^ Verum hoc f'artici- 

"e 


E 
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pium lacerántem denotans, nonnifi ut epitlieton leonis 
poeticum ufurpatur. llebraeis vero ὙῈΞ rupzt, disrupit, 
irrupit, denotare conftat, unde zxu5 dicuntur homines, 
qui repagula legum et honeftatis perrumpunt, et aliis vim 
inferre audent, qui caedibus et latrociniis grallantur, ut 
Ezech. VII, 22. XVIII, 10. Dan. XI, 14. Pf. XVIL, 4, — 
MT nan *olM n3 Eua) ego ecce! video fcil. elfe ae- 
dem meain fpeluncam latronum, pro qua illam habere 
: videmini, atque quod templum meum ita profanum red- 
ditis fevere ulciscar. [ἃ enim reticeri, fed fubaudien- 
dum elfe, arguit poenarum commivatio, quae fcquitur. 

12. Ne vobis, inquit, peif adeatis, me ob tem- 
plum meum, quod e(t Hierofolymae, eam urbem con- 
'fervaturüm eífe. Nam quantum abfit, ut loci fanctitas 
efficere queat, ne poenas dent, qui eum fcele(te adeunt, 
exemplum habetis in Siluute. "ripi-5x 2-339 *z Nom 
ite modo ad locum meum, i. e. quem mihi elegeram, 
in quo Sacrarium meum collocaretur, et cultus mihi ex- 
hliberbtur, cf. Deat. Xll, 5. — 503 "vw Qui erat in 
S$cÀilo, oppido tribus Epid, ubi Tabernaculum fa- 
γα fixum erat, vid. Jof. XVIII, i. Jud. XVIII, 3 
1 Sam. lV, 5. — cui "οὐ sn:zv www Ubi Aabitere μοὶ 
nomen meum, à e. ubi cultam meum et religionem 
meam pofueram, quo fenfu haec phrafis et Deut, XII, 11, 
Neh. I, 9. et faepius ufurpatur. f;ijw43 Z2 principio, 
i e. cum primum majores vellri Palaeftinàm  occupalfenf. 
40 sn*uy-suM DM scm E videte quid fecerim illi, Si- 
lunti, five taberriaculo 4facro, ibi collocatio, quod una 
cum arca facra, pofiquam ea a Philifliaeif in bello capta 
fuiffet (1Sam. IV, 11.), ad Kirjath ὁ Jearim translatum 
fuit 1Sam. VII, 1. 2. Hinc Pf. LXXVIII, 60. dicitur: 
fü 125 eom reliquit habitaculum Silunticum. 

13. mv, oz bw "xi Er lojuutus fum ad vos 
7mnne urgendó , i. e. ftudiofe , nullam praetérmittendo 
occalionem ; vid. de hac verbi t^2ua fignificajione not. 
fupra ad V, 8. p. 198. "yp pro *e^in, quod iu hac 

R a ] "un 
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' ^ Ud 
ipfa phrafi Jefaj. LXV, 12. ponitur; cf. GrseNir ZeZrgeb. 
p. 782. no. 7. ttiv a c3nw wipui Zocavi vos, ut 
ad me redeatis, fed non refpondifüs, vocanti mihi au- 
rem non praebuiflis, οἱ. Jefaj. L, 2. 

i4. Ad verba τ} *sn*wy ἼΩΝ quemadmodum 
feci Silunti, vere monuit Scans: non modo quod 
ad ablatam inde a Philifthaeis 2rcazz attinet, fed oz22e 
id, quod illi loco ad praefens contigit, ita ut fub δὲ: 
luntis ruina, contineatur fimul captivitas decem Nibgmis, 
cf. . Vs. 15. 

15. tw5M ΡῈ τ nw Omne femen EÉphraimi, i. 
e. recte explicante Kiwcnio, decem tribus, -quae inde 


: a divifo Ifraelitico et Judaico regno EpAraims nuncupatae 


funt, quia. penes eam tribum regia poteílas fuit. Cf. 
Jefaj. VII, 2. Hof. V, g. 

16. Alloguitur Jova prophetam, cui fignificat, nolit 
fperare, ut deprecando pro populo propler paucos, qui 
in eo fint, pios, decretum illi exitium, averlere pollit, 
ómnes enim aeque corruptos effe, Vs. 17. 18. De no- 
mine ni*, quod hic de flebili precatione dicitnr, vid. 


. not. ad Pf. XVII, 1, — *»-ra2sn-'*w ,Proprie: ze oc- 


curras mihi, nempe deprecans, meque a poenis fumen- 
dis avertens. Alexandrini: μὴ προσέλθῃς μοὶ. J. D. 
Micnaztas. 

17. Confiderare jubet Deus prophetam, cujnsmodi 
ifi homines fiot, ut judicet ipfe, num injufle tantopere 
115. excandefcat, : 

18. Omnis aetatis et fexus homines in parandis 
facrificiis, quae falfis diis fint offerenda, fummo, ftudio 
occupati deprehenduntur; omnes ac finguli idolorum 
cultüi funt áddicli, eunique promovent.' t2*5:» Krsicur 
recte ait effe placeztas a 115 parando dictas, quarum 
in facrifigis ufus erat. Praecedit enim, feminas depfuilTe 
maífam, et lequitur, zd t5*3:2 oblata reginae coeli fuilfe.: 
Graecus Wlexandrinns χαυῶνας reddidit, incertum, in. ^ 
quit J, D. MicrmarLis in Supplemmi. p. 1234., ,,utrur 

igno- 
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' ignotum vocabulum retinens literisque Graecis exprimens? 
an graeco vocabulo, felicitate linguae ufus, exprimens? . 
Pollerius quidem fumi folet atque χαυων pro vocabulo 
vere graeco baberi, Lexicis eliam Graecorum infertum, 
Etymologicum certe Magnum, fed nullo addito etymo, et 
Suidas, χαυῶνας, inquit, ἄρτους ἐλαίῳ ἀναφυρασϑέντας ἥ ' 
λάχανα ὄὅπτα, panes hordaceos, oles mixtos, vel olera . 
a[fata.* "Turoponrvus χαβῶνας fcribit et eas elfe dicit 
πέμματά τινα ἔνδον ἔχοντα κώνους καὶ ἀσταφίδας, καὶ 
ἕτερα τοιαῦτα, placentas quasdam θα nucibus pineis et 
uvis paffis, aliisque confimilibus confectas. Cujusmodi 
placentae apud llofeam 11}, 1. t2*332 vtt vocantur, 
vid. not. ad eum loc. Videtur nomen 15, χαυῶν, xa- 
βὼν, καυῶν, e Syrornm et Phoenicum facris et Graecis 
innotuiffe. 2*5: nob» Jleginam coeli elfe lunam, vix 
elt dubium. , Eam APULEIUS Metamorph. L, XI. p. 657. 
'edit,,Bafil. (a. 1560. in octon.) ita alloquitar: Zegiza 
coeli, five tu Ceres alma, frugum parens, — fen tu 
coelefiis Venus. — feu Phoebi foror — feu nocturnis 
ululatibus horrenda Proferpina.  Honarws Carmen 
Seculare ita ordituf; 
Phoebe, filvarumque. potens. Diana, 
"Zucidum coeli decus! — — 
t Vs. 35. Siderum regina bicornis, audi, 
Luna, puellas. 
Sine ratione idonea J. D. Micnarus in Supplemn. p. 
1514. negat nbn reginam liguificare, eam in flatu coü- 
firucto ubique n2bn elfe. Sed vero obfervavit Grszwius 
in Lex. min, edit. fec., n3b5 elfe a forma Chaldaica 357. 
lta n333 domina Genes. XVI, 4. 8. a δῖ... Quum vero 
forma n3bn non nifi iis locis, quibus de cultu fuperlli- . 
tiofo agitur, hoc videlicet loco, et infra XLIV, 17. 18. 19., 
ufurpata reperiatür, haud improbabilis e(t conjectura. 
vatem confulto formá peregrinà nfum effe ad peregrinum 
cnltum defignandum., ,E variis, * inquit SeeNcrnus de 
legib. Hebraeor. rituall. L. ML. Differt, IV. Cap. 5. p. 825. 
T edit. 
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edit. Tubing, hujus loci cireumflantiis inferre licet, 
idololatras illos Judaeos ritus aliquos in lunae recentis 
honorem ritu gentili peregiffe. Nam  idololatrae illi 
5213 obtulerunt, i. e. placentas arte et cura non vul- 
gari (voce forfan a 113 derivata, quod parere et per- 
fecte curare denotat) paratas, quas itaque Chryfeftomus 
πόπανα, Olympiodorus, πέμματα, cupedias fuille fentit. 
Et hasce etiam in: Neomeniarum facris cupedias, placen- 
tas aut panes, e melle triticique pmnrioris [imila. con- 


fectas (li HIznonoro L. VIII. τὰ δ᾽ ἐπιμήνια μέλιτόεσσ. 


. , » - 
ἐστι, et Lociawo in Lexiphan. ἄρτοι μέντοι ἦσαν σηφαῖοι 
, - » , ε , - i - 
oU φαῦλοι, καὶ ἄλλοι νουμήνιοι ὑπερήμεροι τῆς ἑορτῆς, 
credamus) obtulerunt. Qaum eliam in civitatis plateis 


focos accenderent lfraelitae, lioc etiam e moris ethnici in , 


noviluniis ufitati ftudio fecille videntur; ethnicos enim, 
cum Neomenii4s agerent,. in plateis ante domos [fnas 
πυρκαϊὰς» feftos aut luflrales igues accendere [folitos e 
canone 65 Concilii Trullani cognoscitur. . lfraelitas au- 
tem ligna eo tine collegiffe mihi facile  perfuadeo, quod 
ligna paucula ad placentas tantum coqueudas colligere, 
laboris haud multi foret, nec operofum illud filiorum 
fimul.et patrum minifteriam poftulavit Sunt, qui n»5n 
fcriptum putent pro !i22wbn opus, quod ipfum plene 
exbibent plus quam viginti codices Kennicottiani, XXIV 
de Roffiani, editionesque Soncinenfis et Complutenfis. 
» Opere coeloruz [ignificori fidera exiflimant. lta jam 


Graecus Alexandrinus, qui τῇ στρατικὶ τοῦ οὐρανοῦ vertit, . 


et Chaldaeus, qui πρϑυ *551» /le/las coeli reddidit. II:e- 
noxvMus in Commentario dubitanter fcriplit: ,,Ut omne 
geius oflendat facrificii regizae coeli, quam /uza;n. de- 
hemus accipere, vel certe zui/itiae coeli, ut omnes [lel- 
las iutelligamus,'* Sed vatem et lioc loco, εἴ infra 
XLIV, 17 feqq. non de cultu aflrorum in^ univerfum, 
fed de faerificiis, quae in honorem certi alicujus Numinis 
peragi folerent, loqui patet. Plura in hàuc locum 
disputarunt Jo. Fuuscuuvurn Dilf, de MelechetÁ "coeli, 

͵ Jen. 


* 
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Jen. 1663. in quat. Axnau. Carovius, FiL, Differt. de 
,Selenolatria, Viteberg. 1680. (repetita in. ZZefauro theo- 
log. philolog. priori Vol.l. p.808 feqq.), Jo. Cown. Dis- 
vrnicus in zZztiqq. bibll. p. 607 feqq. Unsixus efnalectt. 
S3. P. HI. L. H. p. 101. Juniev. Zfloire des Dogmes et 
des cultes P. iV. Ch. 3. 4. p. 678. 679. Zonwius in. Bi- 
blioth. antiq. exeget. p. 798 feqq. De t2*503 392 Z2are 
libamina vid. not. ad Jefaj. LXV, 11. 

19. t2nk xihn Nozze eos, i. e. fe ipfos (Suffixum ' 
Pronominis perfonalis eft reciproce capiendum, ut Genes. 
XXII, 3. 1Sam. I, 24&., vid. Grscwu Lehrgeb. p. 752.) 
fcil τῷ r'tel1»5 aegritudin& fofe afficiunt? quod ex 
bemiflichio priori repetendum. 123525 fj» vnb Pro- , 
pter pudefteri vultus eorum, i. e. aegritadine afficientur 
propterea quod. fefe fpe fua excidiffe et in exitium elfe 
delapfos experientur. ^ Appofite confert Kiweni illud 
Jobi XXXV, 6. δὲ delinquas, quid illi officies? fi 
mulia pecces, quid ei facies? 

20. f2n: cnm δ Pra mea effundit fe inflar 
copiofi imbris, de quo verbum *03 proprie dicilur, vid. 
Exod. 1X, 35. 2Sam. XXI, 10. Cf, fupra VI, 11. 

21. tomnir- bs sap mo ntbp  Holocaufia veftra 
addite facrificiis vefiris reliquis. »Unna3t funt liic, quia 
holocauftis opponuntur, Jacrificia /alutaria [zm 
Exod. XX, 21.], ut vel ex eo apparet, quod additur, 
4u2 ib5w1 er comedite carnem. Morum enim fclornm 
carnes comedebantur ab olfferentibus.* 1. D. Micnazris, 
i20 Imperativus verbi n55, ejusdem ac ἢθ5 liguilicationis 
(vid. e. c. Jefaj. XXX, 1.),-vel poteft ad ipfum verbum 
nz: referri, ut 55} cozfidete Genes. XXIl, 5. eft a zz, 
et 513 defcendite Genes. ΧΕ], 2. a πὸ». Nec eleganter 

' nec appofite ad rem A. ScuvurrrwNs x Origg. Hebrr. 


Ρ. 170. ΠΕΡῚ col! ato cum Arabico Qe rafit locum fic 


1eddidit: | Zolocaufla veflra corradite fuper facrificia 
vofira. . Ceterum: recte obferyvat Kiwcni, hisce verbis 


: non 
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,non contineri mandatum approbàntis aut cupientis, fed 
repudiantis; veluti cum quis alteri dicit: fac quicquid 
volueris, nihil tamen tibi proderit. ,Verum loci [en-. 
fum,* inquit Senwvnnznus, ,ueque Micrazras affequutus 
videtur, meque Darius. llle fic vertit: — ZZu£ immer- 
him Drandopfer bey andern Opfern, und effet bey der 
Gelegenheit Fleifch. Mic: multipiicate Aolocaufla et 
Jacrificia vefira quantum woletiss vos carnom comedi- 
tis (om ego). Conftat, primarium genus facrificiorum 
holccaulla fuiffe, quae tota igne abfumenda effent, in τὸν 
liquis antem facrificiis victimae partem baud contemnen- 
dam celfiffe in ufum offerendis, ut ipfe, quibuscum vellet, 
rite ea vesci poffet. Credibile autem eft, prophetae, re- 
miffionem in colendo lova fubinde gravius exprobranti 
Judaeos Yel dictis vel animo objecille: vanam elfé illam 
repreherfionem, ne liolocaufla quidem ab fe intermitti, 
quae, quod integra Deus foli fibi vindicet, olfferenti ne 
minima quidem  hofliae parte relicta, fumtuoforia fint, 
nec nullius pretii munera. ltaque negat Jova, fe holo- E 
caufla majoris aeflimare, quam reliqua facrificia falutaria, 
licere per fe, ut utrumque facrificiorum- genus eodem 
modo labeart ludaei, et ipfis holocaullis non minys, ac 
reliquis vielimis, .vesci pro lubitu poflint. ^62 s52:n 
breviter. dictum pro *iy3 ὈΞΎ wb2w* comedite Lolo- 
caufla vefira lanquam carnem communem." 

22. Negat hic Deus fe Judaegrum majoribus quo 
teíf»pore eos Aegypto eduxit de facrificiis praecepta .de- 
dife, quum tamen inter leges cas quas divino juffu pro- 
mulgavit Mofes, haud fane paucas ad facrificia. fpectare 
confiet. Qaod Jane ila expedit, ut Deum hisce verbia 
hoc velle dicat: ,,Ah initio non fuit aliud pactum inter 
me et vos niü illad Exod. XIX, 5. δὲ dicto meo au- 
dieutes fueritis, et foedus meum . Jervaweritis, eritis 
mihi peculizrzm.* Quod, clarius exponit Kiscur hunc in 
modum: ;,Sunt, qui hunc locum intelligendum efe pu- 
Aent de ea lege; quam primam omnium líraelitis dederit 

: Deus ; 


ει NEA 
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Dens; ea vero erat illa, quam dedit in Mara (É.xod. XV, 
25. ibi dedit ei, populo, flatutum et legem). Et hoc 
ell. quod - dicunt. Magiftri nollri piae memoriae in codice 
Sanhedrim fol. 56. Sabbatum et judicia (y3*3) d. e. 
praecepta Zm Mara deponam. lic vero nihil de facri- 
ficiis praecepit [(ed Vs. 25. Ji dieto .Domini, Dei tui, 
audiens fueris vel.]  Poteft vero hic locus et hoc di- 
ccre, primariam et fundamentalem legem non elfe circa 
facrificia, fed, hanc: dicto meo audientes eftote, tuuc 
populus imihi.peculiaris eritis. Et hac conditione dedit 
iis legem. Nec in decem praeceptis, quibus totius legis 
fumma continetur, facrificiorum fit mentio. Praeterea 
ubi de facrificiis agitur (in libris Mofaicis), non praeci- 
spitur Hebraeis, ut [acrificia ollerant, fed ila dicitur 
Levit. l, 2. δὲ quis veftrum offerre oblationem volue- 
rit, ἢ fponte fua id facere voluerit, hoc vel illo modo 
id faciat C£ Maixowipis AMoreh JNebochin P. {Π. 
Cap. 32. p- 435 feq. vers. lat., qui recte Pf. L, 7. 8. 9, 
cum hoc leremiae loco conferre jubet. Vid. et Hof. VI, 
6: PC. XXf, 7. LI, 18. Plura in. hanc rem disputavit 
Srnxcrenus de Legg. Herr. rituall, L. lil, | Cap. 1. Sect, 
11. Ρ. 746 feqq. edit. "Tubing. Ad mexin fubaudiendum 
elfe Proaomen affixum primae perfonae, docet res ipfa, 
et expreffum e(t iu margine (*35), ubi *w*xía legendum 
praecipitar, quod ipfum plüres codices,in textu bha- 
bent. Similem fronoiminis aflixi ellipfin notatam vid. ad 
Vs, 24. » 

24. Ad rwWsvira elt ex fequenti t235 Pronomen 
fufüxum fubaudiendum, cf. Pf. LXXXI, 13, Mich, VI, 16.* 
Krweui: *snzva wb twxsa 3259 amóularunt im confit 
liis fuis, nom ín confilio zneo. De plrafi 235 mw 
cf. not. fupra ad ll, 17. —  tm355 x» ὙΠ cops Er 
fuerunt retrorfum fcjl. mihi, loquenü, 5oz ad faciem, 
aütrorfum, tergo mihi obverfo a. me recellerunt, non 
vero ad me accefferunt.  Chaldaeus: bsp *2n555 vwinsa 
Qinzx bupb «nba ἡμὴ mb et obverterunt. cultui. peo 

tor- 
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tergum, nec pofuerunt timorem mei coram facie fua. 
— Cf. fupra M, 27. 

25. toi* Kiwcur recte notat hic poni pro ti* τὶν 

Jüngulis diebus, quod ipfum in codice Kennicotti nume- 

| ro 72 notato reperitar, màu» tzvia Matutinando et 
mittendo fcil n'xüWw*3 mifi, quod praeceffüt, . 1. e. conti- 
nuo.et ftudiofe per prophetas meos'ad vos milfos vos 
commonefeci, De t5 vid. fupra ad Vs, 13. 

27, Praeteritum nm*:53 pro Futuro hic poni argxit 
qnod fequitur z*5x smous wh» mec audient tibi, q.d. 
idem tibi eveniet, quod prophetis, qui te antecellerunt, 
ri2wys pro quy», ut iBeg. XVII, 44. n25xY* derne- 
bit te pro 3nxv*. 

28. mox) Q. d. et(ü adhortationibus tuis non 
obedient, (aen, uL fciant quales fint, et quae poenae 
ipfos maneant, dices eis." C. B, Miciakcis, 53 mW njM 
Periit veritas, i. e. lides, xeligio, virtus, fcil. t23*3*35 
inter eós, Neque enim haec verba cum iie, quae proxi- 
me fequuntpr, ita jungénda [unt, ut fenfus fit; peri we- 
ritas ex ore eorum.  Kccentus dillinctivus major, .$a- 
Keph khaton; voci nix3 appofitus, duas illas voces feor- 
.fim capiendas effe indicat eo modo nt [upra fecimus. 
tsn δ 33) Er excifa efl etiam ex ore eorum, ut ne 

"nomen quidem veritatis et fidei inter illos audiatur, nec 
in animo nec in ore amplius reperitur. 

,29. *z*hvm) qw «3  Tonde comam tuam et ab- 
jice. ,Quum verba fint generis feminini in prima parte 
. Vérfus, intelligitur Zioz, et quidem fub matronae regiae 
perfona prbpofita, ad quam fermo vertitur, Pendet ne- 
xus orationis a Verfu praecedente, ubi propheta jullus 
etat populum alloqui, qui fermo ad populum hic con- | 
, tinuatur; fed ad Zionem, tanquam reginam, verlitur; 
Bine quo obfervato nimis abruptüm foret alloquium. ad 
Zionem. Vocatur autem Zion ad /gualorem et lamen- 
tationem, in lignum privationis omnis ornatüs et pro- 


fperitatis. :Demete, dicitur ipi, comam tuom, h. e. 
omni 
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omni te orbam elfe ornatu, honore, digvitate el liber- 
tate fcias, adeoque comam, quae te ornat, et inflar coronae 
efl, detonde et abjice. [ielpicitur non ad comam voti- 
vam Naziraeatus [de qua *:3 Num. Vl, 19. nfurpatnr], 
."ti paffim volunt, quod huc non quadrat, nec in femi- 
nis adeo faetum erat; fed ad prolixam et ornatam femi- 
nae comam, nec qualiscunque, fed matronae regiae, uti 
vax ^15 docet, quae fludio videtur a propheta felecta, 
ut manu quafi duceremur ad fenfum einblematicum , de- 
tonfae comae, et de ornatu ac digsitate regia ablata fimul 
cogitaremus [quum ^13 et diadema; coronam denotet, 
vid. Pf. LXXXIX, 4o.]; vid. Mich. E, 16. Sunt, qui 
reddant velle comam, minus convenienter verbo "3; ἃ 
quo longius adhuc abit Scuwipies, qui non de com, 
fed de corona avulfa interpretatur. Ducit enim verybu:n 
nos manifelle et unice ad comam, nec vellere, fed de- 
metere ac tondere denotat, uli Bocuanrus jam. demon- 
ἤτανε .Hieroz. P.L Τὶ. ἢ. Cap: 45. [T.l. p. 537. edit. 
Lips]. Confirmat Arabica lingua, in qua, praeter gene- 
ralem defetandi poteflalem, habet msretendi et demeten- 
di, uli apud Hebraeos 34 de gramine defoeto dicitur. 
Sic et crines demetere dicunt Latini^ VrxrwA. — De 
comae tonfione, lizuo luctus, cf. not, ad Job. I, 2o. Chal- 
daeus haec verba [fie explicavit: mu qiu by wi*bn 
denuda te fcil. comà ob principes tuos, qui migrabunt. 
nr Debs "x3 Et tolle fuper eminentioribus locis 
lamentum; c£, not. fupra ad |1l, 21. Graeci Alexandrini 
vertunt: ἀνύληβε ἐπὶ χειλέων ϑρῆνον, unde Lup. Car- 
PrnLus in Crit. $. p. 655. edit. Hal. illos S*r5í legiife 
colligit, quod recepto n*5t praeferendum exiflimat. : Scd 
vere Buxvronrius in. zfnticrit. p. 612.: Sane eo fenfu 
reddiderunt Graeci, quafi b*£w lignificaret idem quod 
D*htv, an vero propierea 114 legerint iu fuo codice, 
inde non conflat [l'otuerunt fümere pro ΛΒ, ac pro- 
inde ita interpretari, quia loquutio fic ipfis videbatur 
commoda ; potuerunt etiam ila vertilfe per ἀβλεψίαν pro- 

? pter 
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pter affinitàtem liarum duarum eorum. Et nego, melius 
legi b*nbt; quam n*5u. Nuspiam enim haec. phryafis in 
Scriptura legitur, ut verbum ΜΝ ῸΣ cum momine z*255 
lioc feufü conllruatur. Contra, pro lectione hodierna re- 
cepta invenimus limilem phrafin fupra l!I, 21., ubi LXX. 
iterum reddunt Φωνὴ ἐκ χειλέων. Ergo et hic aliter le- 
gerunt. Hieronymus: voz im viis audita cft ; addit qui- 
dem,.in parenthefi: vel, zz labs, fed apparet, illun 
legilfe r*5:..  Chaldaeus reddidit 1*»33 bv /uper duces, 
quos per c/ivos feu 7ocà excelfa intellexit, unde et ille 
legit ficut nos. Alibi c/ivorum eUam mentio in calami- 
tatum defcriptione, vid. infra IX, 9g. Xll, 12.* — viz» 
fni» ὙΠ ΤῸΝ Reliquit generalionem | excandescentiae 
Jae, i. e. in quam excaudnit propter fua peccata, ut "nv 
"ΠΣ Jefaj. X, 6. Hic enim eft ufus Genitivi apud, He- 
braeos, ut quandoque objectum denotet;  vid., Grassi 
Philol. S. p. 77. ed. Dath. Graecus Alexandrinus haec 
verba τὴν ποιοῦσαν ταῦτα reddidit, ac fi *n*27, per Da- 
leth legerit, fenfu minus bono; fequuntur enim Vs. fequ. 
quae gens illa commiferit Chaldaeus: by »»55* &31 
ΟΣ generatio qui transgreffi funt «verba ejus. 

Expofitio allegorica. 
$o. Quod hoc Verfa Judaei fua aZominanda, i. e. 
idola, ἐπὶ domo de Jovae nomine denominata, facra (vid. not. 
fupra ad Vs. 10.) eam polluendo pofuilfe dicuntur, Kiwcnt 
obfervat factum eífe ab Achafovet Menaffe, 2 Reg. XXI, 5.6: 7. 
$1. rmha ni2 mm edificaruntque excelfa To- 
phet, nomen proprium loci in, valle filii Hinnom, ut fla- 
tim additur, prope Urbem, Molocho confecrati; vid. 
2heg. XXII, 10. llebraei fere illum a δ tympazo di- 
ctum putant, quod dum infantes manibus Molochi can- 
dentibus impofiti effent, ne ejulatus eorum audirentur 
et parenles ad miferaudum. commoverentnr, tympana 
pulfarentur, Cui fententiae tamen vere alii oppofuerunt, 
fi a q5m οἵ 48 nomen ΓΕ) derivatum οἴει, debuilfet 
rizh, cum Dagefch literae 5 impohlo, fcribi. . Hirgowv- 
. MUS 
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-MUS in Commentario ad h. 1. baec habet: . ,,Zxce/fz au- 
tem;. quae [Hebraice appellantur 527:20£A, five arat 
Zopheth, quae efl iu valle filiorum Ennom, illum lo- 
cum [ignificat, qui Siloe fontibus irrigatur, et eft amoe- 
nus atque nemorofus, hodieque lioitorois praebet deli- 
cias. Hic autem gentilitatis error omnes provincias occu- 
pavit, ut ad capita montium lucosque amoeni[fimos victi-' 
mas immolarent, et omnis pravae fuperllitionis religio 
fervaretur. Zopheth lingua Hebraea interpretatur Zazitu- 
do.* |ta ad radicem nos di/atetus :fuit referendum 
elet. Mallem ad n5* pulcher efi referre, ut ab amoe- 
nitate locus dictüs&íuerit. Nam et ad Matth. X, 28. 
fcribit Hignosvuvs de Gehenna agens: ,,Haec vallis et 
parvi campi planities irriguá erat et nemorofa, plena- 
que deliciis, et lucus in ea idolo confecratus.4 C. D. 
Mrenazris conjecit. ab Arabico CS mundavit, Mec- 
cana obivit facra, Naeziraeatum depofuit, mactavit 
victimam, msh Dgnificare Zocum fuperfütiofis facris et 
cultui confecratum. Hirnrno in Sygtagmm, hermeneutt. 
p. 210. nah ell pro no&n coctio (ab nzw), feu coctio- 


. . . » ? 
nis locus, coquina, focus. Syris μῷΖ et l2z elt. fo- 
y 
£u$ a 22 dispofuit ollam. Sed id convenit cum Ara- 


bico Go chytropode fulfit ollam. ϑίμονιβ in Ozo- 
πιο. V. 'T. p. 124. not. confert Perlicum ex RG (taf) 


calefactum , ἃ verbo (Q3 et (S accen 


dere, calefacere igne clibanum, comburere, Verum 
Jeremiae aetate Períica vocabula apud Hebraeos cognita 
fuilfe parum elt verifimile. Nec facile intelligitur, cur 
δὰ defignandum! locum, quo infantes cremabantur, He- 
braei Perfico potius quam fuae linguae vocabulo fuerint 
ufi, aut faltem Phoenicio, quum Molochi cultum 4. Phoe- 
niciis acceperint.  Praetermitto alias minus verifimiles 
fententias de Topheth; quas qni nofTe cupit vid. Szros- 
NUM de Diis Syris, Syut.l Cap. 6. p. 172 feqq. Nic. 


Pa- 


* 
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Passe Differt. de. TopLeth valle Hinnom, Viteberg. 
1694. repetit. in ZZefauro theol. philolog. vet. 'T. 1. 
p. 818 feqq. Jumizu ZZfl. erit. des cultes, p. 566 feqq. 
Bünprt Aft. ecclef V. V. "T. 1. p. 529. et Jo. Corrr. 
Caneagovir «4pparat. 4dutiqqg. δ. Cod. p. 484 feqq. 
m35-13. ua Ja valle prope Hierofolymam 4 eio Iia» 
nomi, incerium qua ralione, denominata, cujus mentio 
jam Jof. XV, 8. facta. , Haec vallis templo. Hierofolymi- 
tano fubjecta erat, ut idololatria ibi peracta plane /uó 
octlis Dei, wt dicitur Verfu praecedente, perageretur." 
J. D. MienaEras. ὍΝ, wb €i Quod non praecepi, 
imo expreffe vetui Levit. XVIII, 21. 4Jancmi: ,,Non man- 
davi eis, ut filios victimas offerant, mec prophetarum 
ull hoc dixi. Quando autem Abrahamo praecepi, ut 
filium mactaret, non fubiit animum meum, ut eum ma- 
clarei; fed ut illius pietas confpicua fieret. — ΠΟ ic 
Δ τὸ» dVeque fuper cor meum afcendit, meque ani- 
mum meum unquam fubiit talem cultum mandare. ,,Phra- 
fis fupponit, fuille, qui populo perfuaderent, elfe hunc 
ritum iuílitntionis divinae, forfan abutentes exemplo 
Abrahami lfaacum [acrificare juffi, Genes. XXII, 2.* . C, 
B. Micraztis. ΄ , 

$2. rn weà-ck ^3 Sed vocabitur véllis caedis, 
. ob magnum Judaeorum Hierofolymis futuram firagem, ir- 
ruentibus hoflibus, LHirnowvMus: ,lanta clades erit, ut 
in loco prius religionis fepulclira (int innumerabilia. 
Videtur tamen fimul hoc indicari, locum illum, in quo 
facra fecerunt idolo, mortuis ibi fepultis contaminandum 
elle, tipo pup nzh3 np Er fepelient occifos ἐπ To- 
pheih. ob defectum loci, urbe videlicet undique a Chal- 
daeis claufa, neqne nllo loco fuperflite, praeter Topheth, 
cf infra XIX, 11... — 

33. r3» by3 nbz3 Cadaver populi hujus, i. e. 
cadavera Hierofolymitandrum in. urbe obfeffa fame et 
pelle abfumtorum; ea extra murum in confinem urbi 
vallem filii, Hinnomi projecta volucribus et befliis rapa- 

cibue 
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cibus escae erunt, uti fequitur. 45755 pu ££ nullus 
erit terrenus , i. c. terrendo. abigens; cf. Deut. XXVIII, 26. 

54. Similiter communis civitatis luctus defcribitur 
Ezech. XXVI, 13. —— r5» "ip: qn bp 7x» J/ponfi et 
vox fpon[ae, i. e. cantus et fonus mulici, quibus juve- 
nes fponfum, virgines fpopfam excipiebant, et inler quos 
[ponfam in fponü aedes deducebant, ex more hodienum 
in Orienlis terris vigente, vid. das alte urid neue Mor- 
genl. P. IV. No. 1009. : 


Car. VIII, 1. Verbo swext* educent praemiffam 5, 
quod nota Maforetharhm ad marginem (τὸ *9p) tanquam 
fupervacaneum omitti jubet, haud dubitamus effe genui- 
num, et re[pondere nofiro Za (in der Zeit — da wird 
man: e(c.), ut alias, vid. not. ad Genes, XX, 16. (p. 355. 
edit. tert), XXII, 4. Jefaj. XLVIIL, 7. Quod olfa regum 
Judae, principum, facerdotum e fepulchris ejicienda de- 
nuntiantur, id Jancnur ideo futurum exillimat, quod ho- 
[les urbem- obfeffuri in fepulchris 31ljs, quae palatiorum 
inflar fuerint, degentes futuri fint Sed Hiknosvwvs: 
»Quia folebant juxta antiquum morem aurum et qnae- 
dam ornamenta vel mulierum vel virorum in fepulclirjs 
condere, haec quoque frangebat et eflodiebat avaritia, ut 
coelo et luci proderentur,4  fiectius J. D. MicBaxri: 
f,Ellodiuntur offa fepultorum in bello a militibus, five 
fpe praedae incitatis, quod faepe cum illis thefauri et 
ornamenta defolla reperiuntur, five ad coquendum cibos, 
nbi igni foffula opus eíl, live petulantia et odio, five 
demique, cum humo opus eft militibus ad aggeres ducen- 
dos.* 

2. ποθ Z4 expandent ea, olfa, in aprico po- 
nent, foli, lunae et celeris allris expofita, Graccus Ale- 
xandriuus verlit Ψψύξουσιν αὐτὰ, frigefacient ea, i. e. 
aéri exponent, nt in eo frigefiant. s5om* wh JNoz coli- 
gentur Ícil. in fepulchra, coll. 2Reg. XXII, 20, n5ow3 

-bn 
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snhàp-bx colligeris ad fepulehrum tuufn. | Sed. h.'l. 
fimul: opponitur exparfioni, q. d. manebunt expanfa et 
fuper humum disperfa, donec computrescant et iü pul- 
verem redigantur. Alexandrinus habet: οὐ ποπήσονταί, 


* . 
non plangentur, ScurrzussEnus interpretem verbum he- 
“5 ᾿ 
braicum fignificatione arabici Gas] moeruit, indoluit, 
΄ 


ingemuit cepiffe putat. Sed quum in loco parallelo 
infra XVI, 4. pro I wh habeatur à*:5* Wh, Graecus 
interpres et h, 1. ita legille videtur. Neque enim verili- 
mile eft, illum verbo notiílimo nc fignificatum Hebraeis 
"vix cognitum fubjeciffe, Verba s» rAn3w3 "337b? 1055 
in fierquilinium uper terra fient olfa eorum putret: ictá, 
Alexandrinus lic reddidit, xa? ἔσογται εἰς παράδειγμα ἐπὶ 
προσώπου τῆς yj, non quod pro 155 legerit rw535, uti 
conjecit Car»rrnus in Obferwatt. critt. ad h. 1. in Opp. 
p. 522., fed, ut recte monet SEBCEURNEROR, quod fenfuin 
liberiüs sxprub 
4, 1 
5$. ΡΠ nw nai) Et eligetur mors prae wita. 
,Qnamvis illii videant mortnos contemtui expofitos, . ta- 
men viventium miferia illud faperabit, iia ut eligant 
. morlem prae vita.4^ Jancur. Verba t*sv]23 nispea-ct23 
Kiwenr inverfa putat pro ^23 QU nispnn-b52 ovqNulin 
reliqui facti im omnibus lovis, in quos. dispergam illos, 
cujusmodi 'iuverfionis f. hypallages exenipla aflert Genes. 
XLI, 57. Omnes terrae venerunt egyptum To Quh 
Qoi» ad emendum ad Jofephum, pro *sti5 qei-5x ad 
Jofephum ad emendum; 2Reg. IX, 80. pi$ 33223 cum 
pofuit in fuco oculos fuos pro: adhibuit oculis fuis fu- 
cum, et Hof. Vli[, 2. oxi ΠΡΟ) ὙΠ ὟΝ spym * Mihi 
clamabunt : Deus mi! novimus te, Ifrael, pro: accla- 
mabunt mihi lfraelitae: Deus mi! novimus te. Neque 
tamen ἢ. 1. opus eft hypallagen flatuere. Poteft limplici- 
ter verli: zz omnibus locis reliquis praeter Judaeam; 
nomini plurali generis communis tipp» jungitur Adje- 
ctivum 
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ctivum mafculinum ἘΞ ἼΜὉ}3Π, uti Jud. XIX, 12. aSam. 
XVII, 9. rato» "nwa2 legitur. 

4. tops ww íba*3 Num cadunt homines et nom 
refurgunt a lapfa? annon haec eft natura hominum et 
inflinctus naturae, ut, ἢ quis cadat, refurgat?  33w* nM 
Ἀγ wh, Aut numquid avertitur quisa via, quin rever- 
tatur? Nemo tam perverfe agit, quin, ἢ deviaffe fe 
fentiat, eo redeat, unde recederat. Verbum 535 h.l. 
duplici fenfu, bono et malo, hic ufurpari patet. Alio 
fenfu haec verba capit Jancur: Quando illi fefe con- 
vertere volent ab improbilate fua, nonne revertetur Deus 
a decreto fuo?* Similiter Hicnowvwus: , Quod autem 
jnxta Hebraeum fcriptum eft: e£ qui averfus efl, nom 
avertatur , illud fignificat, quod qui a Deo averfatus eft, 
ἢ voluerit ad meliora converti, poflit et Dei furorem ad 
meliora convertere, et venienti obfiflere, et plagas pre- 
cibus evitare.^ Qui Ííenfus minus videtur' concinnus, 
Nec magis probanda Chaldaei interpretatio: *b3 3n*5 bw 
pias xb 232 JU ad converfionem [efe vertent , mani- 
J*eflum efl mihi, eos nor ex animo converti. Gaanius 
hanc hujus Verfus. interpretationem | propofuit: mozze 
cadent, nec refurgent? i. e. e malis, quibus opprimun- 
tur, numquam 'emergent. Jur» revertatur [cil. Deus 
ab ira fua zec revertatur fcil. populus ad eum? Eam 
vero fententiam li vates exprimere voluiffet, lectori ju- 
flo plura fübaudierda reliqui[-et. 

5. Quod Veríu praecedente dixit, hominem qui 
lapfus fuerit naturali in(linctu refurgere, et qui a recta 
via aberraverit, jn eam reverti, jam accommodat ad id 
quod agere Judaei folent. ἘΠ 5} 732 cy n3315 vs 
nnxi nàvib Quare igitur averfus eft hic populus, Hie- 

᾿ rofolyma ,' averfione perpetua? Lvupov. pnr Diru ver- 
bum íemininum πε πὴ haud poffe cum nomine mafculino 

t2yn conjungi raius, lioc hemiftichium ita reddit: Qüare 

avertit populum hunc  Hierofolyma averfione: perti- 

naci? ut Hierofolyma fnmatur pro rectoribus et doct-- 

167. RI ribus 


B 
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ribus, qui caufa erant rebellionis populi. Ita et J. D. 


Micenasns: quare avertit Hierofolyma populum hunc 
averfione pérfecta?  ,ut Hierofolyma, metropolis Ju- 


daeae, tanquam ommem populum Judaicum corrumpens 
defcribatur h.l. a propheta, plane ut fupra lI, 33.* Quod 
tamen eo loco minime dicitur; vid. not. ad illum. Sine 
caufa vero illi intenpretes t$»5 cum n35*5 jungi polle 
regant. Nomina enim communia et collectiva ut feminina 
haud raro conílrui et tractari conílat; vid. Gzsrwir 
Lehrgeb. p. 717. Becte Krwcnui ad h. 1. obfervat, re- 
fpici notionem. nominis nt32n coetus, ut Jud. XVIII, 7. 
ne3h naut ΠΞῚΡΞ "ww ΡΠ populus qui est im medio 


: ejus habitat fecure, Et dieo loco explicative additur 


phys, q. d. hic populus, videlicet Hierofolyma, quod, 
utpote urbis nomen, eft feminei generis. 52331 vero non 
eft Ziel f. Pilel, fed Pyhal, L. Pylal veciproco fenfu ca- 
piendum. Ante z3w» eft 5 fuübaudiendum, nili nomen 
fit in Accufativo feu Cafíu adverbiali politum, tatum 
feu conditionem indicante, ut apud Arabes, vid. Zzfütutt. 
ad fundamm. lingu. rab. Syntax. &. VIIL p. 268. 
rnx3 Hebraeis fere elt Adjectivum formae Participii Ni- 
phal a nx3 perpetuitas, ut fit qvali aerernata, incessa- 
bilis, Aliis a fignificatione vizcendi, qua verbum nx 


pud Aramaeos pollet, efl pervincenzs, i. e. pertinax, 


praefracta. ὁ. D. Micnazris mallet cum VrwNzMA vertere: 
awerfioue pura puta, i.e. in qua nihil eft praeter 
averfionem, nulla relicta reditus ac refipifcentiae fpe. 
Nempe eue el: purus putus fuit. Confer fimilem 
phrafin, licet alio verbo pofito, in CAreflomathia 4ra- 
bíca p. á2.: Jgnovimus filiis Dhal, diximusque: cum 
tempore. fient, bad fuerunt. Cum autem malitia 


PE 


fuiffet mera c9 Jimnilis lacti defpumato, armis 


ufi S NNI, Recte 8189 LXX. habent ἀποστροφὴν ἀναιδῆ, 


^ rA 


Syrus: agas» [20222 averfio fiudiofa.* | Hierony- 
/ mus 
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mus vertit: everfione contentiosa, Videtur nnx5 cum 
nanx3 confudiffe, a nx3 rixatus efl, n*mUn5 spena Fir- 
miter tenent, retinent fraudem, qua vel fimulata pietas 
intelligi poteft, qua, externo facrificiorum ufu contenti, 
reliqua minus curabant, vel fraudes facerdotum et falfo- 
rum prophelarum, qui alios vanis promiffionibus deci- 
piebant, et in caufa erant, ut vilae morumque emenda- 
tionem intermitterent. Graecus Alexandrinus fic vertit: 
κατεχρατήϑησαν ἐν Tj προαιρέσει αὐτῶν. | Eum nomen 


p 
n»m*3n J. D. Mienazr:s conjicit ad. Syriacum 14a:a35Z 


J"ndamentum retuliffe. ^ Quod nobis quidem parum ve- 
rifimile. Senfum liberius expreflit interpres. 


6. vou «h3upn Jufcultavi et audivi; funt verba 
Dei ;Eleganter h. 1. Deüs fe ipfum cum patre compa- 
rat ex occulto aufcultante, et aurem quafi fibi fuübílrin- 
gente, ut quomodo liberi admonitiones et comminationes 
paternas excipiant, iisque convenienter fe gerant, explo- 
ret et cognoícat; fed etiam hi conatus fruftranei repes 
riuntur. lneft autem in hac comparatione, figurá remotd, 
hic fenfus: Deus pro indulgentia fua ac lenitate poenas 
peccatorum per aliquod tempus differens curavit, ut Ju- 
daeis nec tempus nec facultas ad frugem redeundi deef- 
fet.^ 1. D. Micmaztis. 35275 1275 lon rectum , i. e. 
mala, fcelerata, Joguuntur. 15 h. 1. eft rectum, bonur, 
ut Num, XXVII, 7. n^35" *n3bs nis 159 recte loquutae 
Junt filiae Zelophchadi, Vid. et Exod. X, 29. et infer 

^OXXIH, 10. Male Graecus Alexandrinus: ἐνωτίσασϑε δὴ, 
καὶ ἀκούσατε" οὐκ οὕτως λαλήσουσι; — DnyTwo3 Ἀν) nha 
Omnis ille averfus efi in curfu fuo, omnes averfi,a me 
currunt. zw h.l. fenfu foperiori accipi, ut fupra Va. à., 
docet res ipfa. Recte obfervat Sciiwipius, [celeratam. Ja- 
Qaeorum vitam vocari euzfum, propterea quod magno 
cum ardore et [ludio indefelfo illam fectali (int. Pro 
fingulari, bns*3*52, quod legi in margine jubetur, in textu 
exstat Pluralis, nnishrs, fa curfibus fuis. Eodem modo 


82 et ^ 
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et Chaldaeus legit, fed' retulit vocem ad nx* voluit. Ver- 
tit enim ita: yivi53 nsz*3 ἸΔ0 EET omnes ambulant in 
voluntate animae Juae. Eodem modo Syrus: QoS 
gouans oaSoto omnes illi ambulant im woluz- 
tate fua. ,Sed hoc modo,'* uti vere monet J. D, Μι- 
cHAELIS, ,Uec conílructio, nec fenfus expeditior evadit, 
et fini Verfus notio cuzfus aptior, quam voluntatis elfe 


videtur. Minus vero probandum, quod 3i nova figuifica- 
1410 


214 
tione Arabici Ww (pro Cw) libere ince[fit, cucurritque 
quo voluit animal capiendum cenfet. Nec felicius hunc 
locum tractavit G. Kuvrzns in JD/ffert. ad varia PV. Τ' 
loca, quae exllat in JDiffertatt. philologg. fub pracfid. 
Schulkenfior. et Schroederi defenfar. 'Y. L p. 575. 
nonbo3 tziU ΟἿΌΣ Sicut equus cum impetu ruens im 
bello. δῖ; proprie exundans, Hieronymus recle vertit 
cum impetu vadens. y,Aut praecipiti curfu diffugiens, | 
ita ut filli aut faftineri in fuga non magis poffit, quàm 
equae vis, ubi perrupto femel aggere in circumjectos 
agros late gralatur, Jesaj. VIII, 8. XXVIII, 2.* C. B. 
Micnagtrts. CE Livius XXVIII, 7. Zttalus inermis 
atque incompofitus curfu effufo mare ac naves pe- 
tit. Cbhaldaeus noflrum locum fic reddidit: *:33 wqo:t5 
Ni352 Jicut equus exfcindens in bello, i. e. in conffictu 
difcurrens et aciem exercitus fcindens. Graecus Alexan. 
drinus: ὡς ἵππος καϑιδρος dv χρεμετίσμῳ αὐτοῦ, ut equus 

! ad fudorem usque defatigatus im hinnitu fuo. ἡθιὼ 
intellexit exuzdaztem: fudore, [. eo perfufum, et pro 
n5n553 videtur n53x»52 legisse, quod infra Vs. 16. χρε- 
μετισμὸν vertit. 

7. De wpen ciconiam fignificante vid. Bocmanrr 
Hieroz. P. II. L. 1l. Cap. 28. 29. V. ΠῚ. p. 85. feqq. edit. 
Lipf. Illa hic dicitur effe r*5vw5 zz coelo, quia, ut 
Kiwcnr notat, in aedinm fatligiis et in. fummis arboribus, 
ad nubes fere affurgentibus nidulari folet, cf, Pf. CIV, 17. 

Ita 
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Ita Deut. I, 28. urbes dicuntur munitae t*rvi2 ad coe- 
lum, ad nubes usque. ΤΡῚΣ ny*s* Novit tempora fua 
Jiatuta, di(cedendi appropinquante hyeme et redeundi 
vere, ^in Z'urtur, quae et ipia migratoria avis, mec 
hyeme confpicienda, vid. Cant. Il, 11. 12. et cf. Docnan- 
τῦμ 1.1. P. IL. L. L. Cap. 9. T. IL. p. 597. edit. Lipf. exc, 
quomodo Orientales f. Dabylonici, five 50, ut Occiden- 
tales f. Palaeftinenfes codices habent, et noflri codices ad 
marginem, Graecus Alexandrinus et Hieronymus Ziruz- 
dinem. vertunt, nec illis, uti recte monuit Docuaürus 1. 
1. P. II. L. I. Cap. 1o. T. II. p. 603., contradicunt Syrus 
et Chaldaeus, qui gruezn hic habeut, fed modo ordinem 
inverlerunt, aut voces inverfo ordiue legerunt. Nomen 
ductum eft a fono naturali, quem Ziruzdo edit, unde et 
Zyfilla Venetis vocatur. De «Y grue, vid. BocranruM: 
l. l. Cap. 11. T. II. p. 614. feqq., ubi et de ejus migra- 
tione egit, et cf. Micnarris GOzpplemm. p. 1882. "uy" 
nim ὍΞΘ ὍΣΣ wv Nb Sed populus meus ignorant, vil 
peufi habent, jus, i. e. leges, praecepta Jovae. Similem 
fententiam vid. Jefaj. I, 3. 

8. Verba s3nw njn* nhi e£ δ Jovae penes nos 
eft, Chaldaeus fic reddidit: jx*n? w;n3w **5 wptwiw br 
δὲ fuper lege Domini nos confidimus. Sed continent 
potius verba illa rationem, cur facerdotes et legis periti 
fua fapientia glorientur, quod lex ipforum curae et cu- 
ftodiae credita eíl. Poflerius Verfus hemillichium, 12x 
n*bb "pu ὍΣ nup "pub nin, cum Hieronymo fic verti- 
mus: vere ecce! mendacium operatus eft flylus mendax 
fcribarum. Ὁ nomini ^iv praefixum habemus pro Accufativi 
nota, ufu Aramaico, et ferioribus Hebraeis frequenti, ut 
'Thren. IV, 5. t^33»525 55i qui comedebant delicata; 
cf. not. ad Pf. CXXXVII. | Senfu. haud multum diverfo 
J. D. Micnazri, qui nwY cum Ὁ con(lructum fignificare 
obfervat: convertere im aliquid, werba (ic vertit: iz 
mendacium convertit legem meam /iylus mendax fcri. 
barum, aut prave interpretando, aut male defcribendo 

et 


276 leremias. Cap. FIII, 8— 10. 


et corrumpendo. Lunov. ps Diru mallet cum Kiwcuro 
"pU5 accipere pro n3nb iz vanum, ut 1Sam, XXV, 21, 
"hor Üpub qw fane frufira. cuftodivi quaecunque huic 
erant in deferto. ,Senfus eft: perperam gloriamini vos 
fapientes e[fe, et legem Dei penes vos effe, quam ubique 
confülere polfitis. Enim vero ícribae veliri et legis pe- 
ziii, quorum elt dictare leges et confilia, mendacem ha- 
bent calamum, qui fruflra et in vanum operatur; nihil 
minus iude quam fapientiam haurire poteílis. Nec impe- 
pedit hanc interpretationem accentus Zakephkaton fuper 
nivz; is enim non femper diflinguit; quare et Dav. Kim- 
chi eum neglexit, et(i paulo aliter conftruxerit. . Sic enim 
paraphraflice interpretatur: n2nb ΠΟῚΝ amn55 nwrw "Ὁ 
D*S515 Mp 135 WM ΠῸΡ qui fecit calamum ad jfcri- ὦ 
bendam legem in vanum fecit eam; et ic mendacium 
Junt fcribae. lmperfonaliter accepit τὸ niv fecit flylum, 
nempe quz fecit, i. e. factus eíl fiylus, licut Genef. 
XXVI, 56. tog «3p vocavit nomen ejus, nempe qui vo- 
cavit, id e(t, vocatum eíl nomen ejus. Hinc non male 
verteretur: profecto ecce in vanum factus e[i flylus, 
mendacium [unt fcribae/* C. B. Micnuarris locum [ic 
interpretatur: σά »iendacium, ad fallendum, i. e. ad fo- 
vendam apud [e aliosque fecuritatem: et ílorentiflimi fta» 
tus praefumtionem, facit, Ícil, opus fuum operator, ut 
Ruth. 11, 19., f/ty]us fajfitatis , f. falfarius, ad. fallendum 
modo coniparatus, /eribarum, legis peritorum, quorum 
profeffio erat, non tantum defcribere verba legis, aut re- 
citare, fed etiam interpretari; cf. Efr. VII, 11. NNéhem. 
VIII, 1. 4. 9. 2 Paral. XXXIV, 13. 

9. D"323n wa Pudefient fapientes, cum intelligent 
nihil ipfis prodire illam, qua tantopere gloriantur, (a- 
pientiam; non polle δὰ fcelerum. poenas avertere. : 1125» 
Capti funt, nequeunt fe e malis, quae in eos irrnunt, 
éxtricare. 5)5 n5-nn»m Sapientia igiüur cujus [οἱ], 
rei eft iis? 

10. lic Verlus et duo qui proxime fequuntur plane 

con- 
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confentiunt cum iis quae fupra VI, 12. 13. 14. haben. 
tur,  DOWwi$8h nmi gros eorum [cil hw dabo 
haereditantibus, pollefforibus novis. Sive, uti vult J. D. 
MicnarLis, omnibus qui eos occupare volunt, primo oc- 
cupanti. Quae poft n*4?b fequuntur una cum duobus 
Verlibus proximis in Graeca Alexandrina verfione Orige- 
nes non trauslata reperit, fupplevitque ex "lheodotione. 
Cf. quae ad h. 1. notavit Spohnius. 

11. 15575 pro ΝΒ}, uti eft fupra VI, τάν; « ex- 
fpiravit, ut infra IX, 17. cf. not. ad Jefaj. XIII, 20. 

12. Pro rnops nvy3 rtempore quo in eos animad- 
vertetur Íupra γι, 15. eft p»m»p5o-ny3 quo tempore: 
in eos animadvertam. 

13. nex nox Confumendo confumam eos, mifcen- 
tur duae cognatae radices ncw, proprie coZ/igere, tum, 
collecta auferre (cf. not. ad Genef. XXX, 23.), et 5:9 
definere, ut Zeph. 1, 2, abi cf. not. Verbis 1522 o*239 p 
nimna-n*3MH jun zullae nvae in vite, nec ficus iwdfcu 
indicatur terràe vel ariditas vel devalatio extrema, ita - 
ut nihil omnino ferant arbores, aut fi quid etiam ferant, 
tamen id hoftes omne confamant, Chaldaeus compara- 
tionem hisce verbis ineíTe putavit; nam lic. vertit: 15250** 
^43» vip nz$3 δὲ deficient ficut confumuntur uvae a 
vite rel. 533 nhyn* Er ipfum folium marcefcet. Po- 
flrema Verfus verba, n»3y* 2255 pow), alii aliter inter- 
pretantur. Chaldaeus: ss3r* "i55 Dis qinb ns3253 5» 
m^» propterea quod dedi eis legem] meam de Sinai et 
transgreffi funt eam. Eundem fenfum exprimunt Aquila 
et '"Theodotion (Alexandrinus verba illa omifit): xx? 
ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ παρῆλϑον. ld fequutus Jancur: ,omnia 
illa evenient iis, quia quae dedi iis flatuta funt praeter- 
grefli.^ Alii fimiliter ante 1nx fübaudientes svi, fenfum 
faciatit hunc: er quae dedi éis transeuzxtt ob iis, f. prae- 
tereunt eos, 4. d. fi quid etiam babiluri'funt, tamen id 
hoflibus cedet. Hieronymus: δὲ dedi ipfis quae prae- 
tergre[Ja funt. Qüod nec fatis commode, nec accurate, 

quum 
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quum Suffüixum vocis piw3v* in hac verfione negligatur. 
Lvn. pz Diru verba polfe ita verti putat: ez dedi ipfis, 
ut praeterirent eos. Docet propheta, nihil mirum elfe, 
B nec ficus lint iu ficu, nec uvae in vite, et folia emar- 
cuiffe; quia, inquit, non dedi ipíis ut iis fruerentur, fed 
ut omnia ifla tranfirent eosque deflitutos relinquerent.* 
Sententia quaefita et minus congrua. Praeterea omnibvs 
ilis interpretationibus vere obvertit ScuNunnrnus, qon 
haud recte verti ez dedi, quum Verbum praeteriti tem- 
peris non adft, quod praecedat. Et elle alium Jeremiae 
locum, ubi verbum ^2» Accufativum perfonae regat, in- 
fra XXII, 9. 1v, ἼΩΝ à23 wir quem vinum occupavit, 
Hine noflrum locum ita interpretandum effe: ez confü- 
tuam illis, qui eos occupent, pervadant. Eodem modo jam 
ΜΈΝεμα: &Et dabo ip/is qui tranfibunt eos, h.:e. dabo 
ipfis tran(itores, qui aquarum inílar eos inundabant; per 
ellipin enim ante cs*z2v* intelligitur »v/« — Verbum vero 
^i, quod proprie de //uvio altius fe efferente et ripas 
egrediente dicitur, transferri folet ad hoítiles invaliones, 
inflar aquarum inundantes, et cuncta auferentes. Juxius, 
cui adfentitur Gaanius, verbis ^13 1535 n*222,1*M quere- 
lam de Judaeorum [tatu plane corrupto, per imaginem 
exprellam, conlineri exiflimat, et illa Cc vertit: Voz 
funt uvaa in ifia vite, nullique fici dn ifla ficu, etianz 
ipfa folia deciderunt, δὲ quaecunque adhibeo. eis 
praetereunt, id efi, inquit, nullam culturam a me ad- 
mittunt, Qaod tamen nec cum iis quae praecedunt, nec 
cum iis quae fequuntur fatis commode cohaeret. [n co- 
dicibus nonnullis a Kennicotto et plus quam quatuorde- 
cim a de Rolílio infpectis pro tz»2v»* legitur nwair* 
(per Daleth), ut fenfus hic prodeat: da£o eis quibus 
ferviant. Qui fenfus eti minime incommodus fit, tamen 
vulgo receptam c353r*, ut explicatu paullo diflicilius, ge- 

nuinum εἴα puto. ] 
14, Eleganti hypotypofi fiflit Judaeos irrumpentibus 
hoflibus per agros difperfos fe muluo horíantes, ut in 
tuta 
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iuta loca fefe. recipiant. ΕΠῚ igitur hujus Verfus initio 
swow* 1M Lune dicent fubaudiendum. Vel polfunt, ut 
monet Gaarius, iplius prophetae haec verba effe, qui 
per «vaxoíymciw live communicationem fefe admifcet iis, 
de quibus loquitur. Cujus figurae exempla alia vid, in 
Grassii PAilol S. p. $17. edit. Dath. n*3ui* s5n2w ΠῸ τὸν 
“ὦ quid fedemus?  manemus, cunctaíur in oppidis 
campellribus et villis? Verba $x351 Ὑ τ Ὅς xi22 sscie 
leguntur et fupra IV, 5. ubi vid. not. 12353 eft pro 275, 
prima Pluralis Futuri Niphal adjecto He paragogico ( vid. 
Buxronri ZAef. Gram. L. 1. Cap, 35. p. 170. Αὐτιν- 
cit Fundamm. punctat. Ling. S. δ. 175. p. 377. et Gz- 
sENiI LeLrgeb. p. 372.) verbi 553, quod quum in Cal 
filere denotare conllet, [Íunt, qui verba tu-575* ver- 
Ótant: μὲ con(ileamus ibi, i.e. ut filentio tranfigamus 
hanc procellam freti oppidis munitis receptus nofiri, in 
quibus conliftemus donec hoftes abiverint. Sive, ut Gno- 
v1Us: quietos nos contineamus. Sed quum verbum ΠῚ 
in Niphal proprie quidem ad /üentium redigi, fed ufu 
loquendi éxfcindi valeat, ut 1 Sam. 1, 9. sp3*. quin3 nus 
improbi in tenebris exfoinduntur, vid. et infra XVIII, 2. 
XLIX, 26.; verba erunt potius fic reddenda: πὲ iói ex- 
feindamur, i. e. ut, li moriendum nobis eft, illic patia- 
mur nos exícindi, protracto aliquantisper vitae termino. 
Sequitur: 335955 ἼΣΗΝ nj»* *2, quae verba plures fic 
vertunt: zar Jova, Deus nofter, f[ilere nos fecit , i. e, 
exponente Juwio, nam 'hac occalione luculenter nobis de- 
monílrat Deus, jam non elfe, tempus, quo in aciem pro- 
deamus, aut cum firmiílimis hoflium copiis dimicemus. 
Sive, nt vult Gnorivs: noluit Deus nobis victoriam dare 
de hoftibus. Sed verbis quae proxime praecedunt con- 
venienter Scuwunnxnus vertit: quandoquidem Jova nos 
. exfcindere decrevit. Sunt voces defperantium, qui nul- 
lam falutis fpem fuperelfe fibi fentiunt. A. ScnvutrENs 
in Dilfertat. de verbis et fententiis ambigua fignificat. 
praeditt. $. 57. in. Opp. minorr. p. $81. 233 ad verbum 
n3 
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033 refert, quod fignificatione confoni Arabici r9 capit. 
,Sed,* inquit, ,, Arabibus fonat partim poenitere, partim 
compotare, et Ed nunc poéuitentem defgnat, nunc 


compotatorem, "quod compotationem ferme fequitur 
poenitentia, et quidem fera et inutilis, cui ufus alligari 
folet. Hino nu-n2:3 vertit; i/ique. compotatores aga- 
mus ferae poenitentiae. Quae. quidem interpretatio 
praeler auctorem memini nifi Venemae placere potuit. 
Graecus Alexandrinus pro vwi-25333 habet ἀποῤῥιψῶμεν 
ἐκεῖ, atque etiam deinde pro 1:953, ϑεὸς ἀτέῤῥιψεν ἡμᾶς. 
Legit per Hefch, n5*25 et 2) 5 π. Lectionem hanc, in- 
quit J. D. Micuazris, »li in Hebraicis invenires, melius 
dorte verteres: Zztremus im urbes munitas, et ibi alti, 
i. e, tuti. fimus. JDecepit enim nos Jova. Sed nullus 
ita codex Kennicoiti habet.  BReperit vero Dz- Rossi 
(uti refert iu. ScLoll. critt. ad h. k) in tribus fuorum 
codicum 1320^5 projecit nos; [ed pro praecedente nr*3 
nullus 5553 per Refch babet. ΟΝ τ s3pv Potaendam 
nobis dedit aquam. veuenatam.  wwW^ f. wi» (Deut. 
XXXII, 32.) herbam quandam venenatam fignificare, vix 
dubio caret; fed ccuzarms elle, ut plures putarunt, nullo 
idoneo argumento conílare, oflendit J. D. Micrakris in 
Supplemm. p. 2220. feq. Ipfe fatis verilimile fecit, elfe 
lolium temulentum venenatumque, οἵ uNa-7*D aquam 
lolii effe cerevifiam ex lolio, vel etiam ex Ífrümento, cui 
admixtum lolium, paratam. ,lugentibus malis de flatu 
auimi dejectum ebrio comparant Hebraei, cui vinum in- 
gurgitatum ; frequenti imagini novum quid addidit Jere- 
mias, ebrietatem ac crapulam non ex vino, fed ex cere- 
vifia lolio parata, multo diuturniorem, tri(liorem, valetu- 
dinique nocentiorem. Nova jam translatione, plane ne- 
glecta prima fignificatione, οὐ Ἢ pro omni aerumna et 
dolore ponitur Thren. {Π|| 5.* 

15. Οὐ mp Ez/pectando [fcil si*35 ex/pectavi- 


mus pacem, fed frulira, a fallis prophetis delufi, ut fu- 
pra 
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pra Vs. 11.; cf. Jefaj. LIX, 9. Et haec verba pertinen; 
ad orationem defperantium. — n5*350 n»b Tempus Jana- 
tionis fcil. exfpectavimus. Sauatio intelligitur reipublicae 
et malorum compenfatio. 

16. Jam ἴαο nomine pergit verba facere Jova, cf. 
Vs. 17, — we n*àn3 Pus πὸ E Dane, urbe in ter- 
mino feptentrionali terrae Hebraeorum' fita (Jud. XVIII, 
28. 29.) auditur rhonchus equorum ejus, hoflis. Phoe- 
nice fubacta inde per Danitarum terminos adventabat 
Nebucaduezar, ut recte notavit Hieronymus. Ὁ πὸ rZon- 


chus, fremitus equorum, collato Arabico JS Jonum. 


emifit Jpiritumque duxit per nares. ,Mic, ut alibi, ho- 
[tibus Ifraelitarum dantur equites, quos maxime lorre- 
bant equitando non adíueti líraelitae.^ J. D, ΜΙΘΗΛΕΙ 8. 
wyiw níbnxo bipn. 24 voce Linnitus fortium ejus fcil. 
equorum, caballorum, .qui et infra XLVII, 2. 5. L, 1r. 
Jud. V, 22. m*32x vocantur. Cf. Bocuanvr οτος. P. 1, 
L. 11. Cap. 6. T. I. p. 33. edit. Lipf. ] 

17. Cirvsx ü*wni b53 nhàwn 5225 5. Nam ecce! 
znitto im vos ferpentes regulos [. bafiliscos. Vid. de 
hac ferpentum fpecie Bocnanruw 1. 1l. P. If. L. ΠῚ, Cap. 
9. T. lll. p. 182. et Micuarris Supplemm.: p. 2129. 
vn5 onb-ps hex Quibus non eft, in. quos non valet 
incantatio , quales maxime perniciofi habentur; cf. not. 
ad Pf. LVIII, 5. Chaldaeus: Νανε ego im vos ezcitaóo 
vp ΜΌΝ populos occidentes [icut ferpentes regulos, 
im quos nulla valet incantatio. lis 'uzoponrrus recte 
ait intelligi hoftes, qui ταῖς ἡμετέραις οὐκ εἴκουσι παρα- 
κλήσεσιν, noftris obteflationibus zou cedunt, 

18. pa by *n*ais525 Prophetae verba funt, qui, 
quod fummam, quae nunc reipublicae immineret, calami- 
tatem [fuis jam oculos cernere fibi videretur, animo ve- 
hementer commotus exclamat: ὁ recreationem meam 
pro moerore! h. e, in hoc tanto meo moerore ubi folatii 
quidquam petam?«* ScpusuRREnus, n*3*535 nomen [ub- 

: Itanti- 
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flantivum denominativum a Participio Hiphil verbi 355, 
quod ex Arabico e» nitere, fulgere inflar orientis 


Jolis, translato ad Ailaritatem animi, quae fe vultus 
« frrontisque /ferenitate prodit, iMluflravit A. ScuurzrNs in 
Origg. Hebrr. L. 1. Cap. 1. p. 19. feqq. (edit. 1761.). 
Cf. not. noflr. ad. Amos. V, 9. PL. XXXIX, 14, Neque 
tamen quam Schultens 1. 1. p. 22. protulit hujus loci in- 
terpretationem, o £u, quae me lacrymis et fqualore mi- 
fere perditum, vuitu jubes effe fereno, luctumque po- 
nere, probare poflümus. Lunov. pr Dirzv contineri hisce 
verbis apollrophen prophetae ad animam.[uam exiflimat, 
quae fola coufolationis argumenta excogitare. poteft [ cu- 
jusmodi apoflrophes exempla vid: in not. ad Pf. XVI, 2. ], 
.et hunc Ver(um fic reddit: o cozfolatrix mea adverfus 
dolorem! in me cor meum aegrum eft. Sed elegantio- 
rem fenfum prodire, fi Suffixum ad n*1*5z5 in Dativo fu- 
mamus (ut Pf. CXV, 7. ubi vid. not.): o recreationem, 
confolationem, zzi quis dabit? neminem fore puto, qui 
non fentiat. Jancuius et Krwceuius Verfum ita capiunt: 
cum voluero roborare, five coufolari me, nequeo, quia in 
me cor meum moeret. Ubi infertur zequeo, cujus nullum 
in Hebraeo ell veftigium. HienosvMus verba *bv stib» 
qi33 lie vertit: dolor ineus fuper dolorem, ad quae in Com- 
menlario haec notat: οἷα Hebraeo non tam dolor eft, qui 
Graece dicitur ὀδύνη, quam μδιδία μα, quod nos interpretari 
polfumus rctuüza oris dolore contracti et habentem rifus 
fimilitudinem. ᾽ἙΕ μΦατικῷς autem haec ex perfona Dei le- 
genda funt, plangentis everfionem Hierufalem, et ejus mi- 
ferias non ferentis.4 ,,Poflremum illud,* iuquit A. Scnur- 
vENs in Differt. upra ad Vs. 14. laud. Opp. minn. p. 585., 
»Deo verba haec adaptane, plane rejiculum, prior pars fana ' 
et folida eft. Nempe ut ex collatione liu$uae Árabicae 
patefcit, 353 veteribus llebraeis nihil aliud proprie fuit 
quam rezidere, μειδιᾷν, quam poleftatem tempore Hiero- 
uymi nondum oblivioni datam apparet. Os quoque di- 
ftrictis et nudatis dentibus renidens, live illud in rifv 

vero 
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vero fiat, five ἐπ dolore rifum mentiente, Cus vo- 


cant Arabes, et e» eum, cui albis dentibus renidere 


folenne eft. Hinc jam unice dictam Jeremiae exponen. 
dum arbitror, qui filiam Zionis, vaticinia fua irridere 
folitam, fed nunc rifum; Sardonium videre coactam, gra- 
phice pingit: O quae míAi renides fuper dolore! in me 
cor meum, tabuit, ΝᾺ *23*5 ὮΝ per mimoe/in, qua Zionis 
ringentis, et prae acerbitate dolorum exclamantis vocem 
imitatur. Eam compellat farcaflive. sn*x 525 ridibunda 
zec, quae mihi diducto rictu et albis dentibus renidere 
folebas.  Dupliciter id intelligendum videtur; primum 
eft: quae me measque minas refirictis dentibus ludifi- 
cabaris. Alterum: quae mihi nunc longe alium rifum 
ridere cogeris intolerabilis doloris, atque adeo furoris 
immedicabilis indicem. Priorem fenfum, forte et polle- 
riorem, perfpexit quoque Claldaeus, cujus haec efl para. 
phrafis: propterea quod irrifores erant prophetarum, 
qui ipfis vaticinabantur , cordolium et gemitum addu- 
cam fuper ipfos propter crimina Zpforum; de ipfis 
dixit propheta: cor meum condoluit. lnlinuat quod 
fupra monui, elfe zzizefir, in 55 ^35; tum /zrcafmum, et 
rifum contumeliofum, iu vates firingi folitum, clare ex- 
primit; obfcurius autem in cordolio et gemitu alterum 
jlum rifum Sardonium complexus eíle videtur. Haec 
ScuurTENs, qui tamen nefcio annon Chaldaei interpreta- 
tioni ineffe opinatus fit, de quo interpres non copgitavit. 
Omnino vero farcasmus ab hoc loco plane alienus vide- 
tur. Ín codicibus pluribus et a Kennicolto et. ἃ De- 
Roffio infpectis divifim ac dnabus vocibus [criptum repe- 
ritur *n*3 5, lta Graecus Alexandrinus, qui ἀνίατα 
infanabiliter vertit, videtur legiffe, fed «n*3 "3 etu- 
liffe et *n*3 a πη /auavit (Hof, V, 135.) derivaffe, con- 
tra analogiam erammalicam. Dnas voces et legit Syrus, 


a : d 
qui a aso bao confumtus fum. dolore meo. 1. D. 
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Mrzcenarrzrs in Bibloth. Or. T. XVIL p, 166. duobus et 
ipfe verbis legendum conjecit *n*3* *535 ab attritu f. ve- 
zatione doleo. Sed in Ojfervatt. ad h. 1. alias multo 
minus probabiles de hac voce conjecturas in medium at- 
tulit, quas fi quis fcire cupiat, adeat ipfum. Omnino 
vero n*iban divifim lecto idoneus fenfus vix prodibit.. 
οὖν h.l. eft intra me, ut Pf. XLII, 5. 6. 7. Hof. XI, 8. 
et faepius, 551 *35 Cor meum elt languidum, ut Jefaj. 1, 
5. ubi cf. not. 

19. Videtur fibi vates jam audire voces Hebraeo- 
rum ab hoftibus in terras longe diífitas abductorum, mi- 
rantigmque, permifiTe Jovam fuos hoftium poteftati, nec 
opem ferre Hierofolymae, cujus ipfe fiL rex, et in qua 
urbe fedem habeat. Quibus in altero Verfus hemillichio 
refpondet Deus, eos meritas [uae improbitatis poenas 
luere. ' $53 "Un Z/ana peregrini, f. peregrinorum elfe 
deos peregrinos, vix eft quod moneamus. 

20. Huic Verfui recte praemifit Chaldaeus: n*5x« 
beu NU*35 dixit coetus Ifraelis. **5 nba ΣΡ Em 
sivw wb cinia Praeterüt meffis, confummata eft 
aeftas, tempus vindemiae et colligendorum fructuum. hor- 
tenfium, neque.nos liberati fumus. Quae Janeni [fic ex- 
pofuit : p Exfpectavimus auxilium Aegyptiorum, fed fruftra. 
Cogitavimus, Aegyptios, abfoluta melle, vacaturos elle co- 
piis militaribus contrahendis, quae nobis auxilio venturae 
fint. Sed praeteriit meffis in menfe Aprili, et tempus 
aeftalis in menfe 'Tammuz, nec tamen venerunt, Simi- 
liter C. B. Mrcuazur: ,Forte refpicitur ad tempus ex- 
pugnatae urbis, quod incidit in diem IX. Tammuzi, feu 
menfis quarti ecclefiaflici, vid. infra XXXIX, 2.* Et J. D. 
Micnmaznis: Videntur per totam aellatem. anni decimi 
Sedeciae, quo integro anno obfella fuit Hierofolyma, au- 
xilium exfpectaíe.^ "Verum principio regni Jojakimi, quo 
tempore hanc concionem a vate habitam fuille rationibus 
fatis probabilibus confeciffe nobis videmur in Argumento 
(fupra p. 241.) illud obfeflae urbis tempus non potnit 

: refpi- 
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refpicere. Quare adftipulamur ScnxwunnEno, ,videmur,* 
inquienti, , nobis in his verbis deprehendere aliqnid, 
quod fpeciem habeat proverbii, ufurpat ab illis, qui poft- 
quam exípectaffent, certo aliquo tempore meliora libi 
eventura effe, tandem vanam fuille fpem atque exfpecta- 
lionem fuam intelligerent.* 

21. Jam propheta fuo ipfius nomine iterum verba 
facit. «my:vn "»»-n2 538-75» OD fracturam, calami- 
tatem filiae populi mei fractus, confumtus fur dolore. 
"mp ztratus f. pullatus /uzt. more lugentium; cf. de 
hoc verbo not. ad Pf. XXXV, 14. winpginn n»w Seupor 
apprehendit me, vid. fimilem loquendi formulam lupra 
VI, 24. Mich. 1V, 9 

22. De wx opobalfamo vid. not. ad Genef. XXXVII, 
25., et de 5553, regione opobalfami ferace, not. ad Genef. 
XXXI, 21. Quod interrogat vates, an nullum exíiet am- 
plius in Gileatidide opobalfamum, quod ad fauanda vul- 
nera adhnibeatur, et nulli adfint medici? hoc vult: an 
nullum elt auxilium populo nmieo? nullum remedium aut 
confilium, quo juvari queat? 55x nnby Nà yam *5 
*5v-na Jam cur non afcendit faniias filiae populi 
mei? Verbum nb» aptiffime a Jeremia etiam XXX, 17. 
et XXXIII, 6. jungitur cum nomine 520M ; [ignificatur. 
enim eo ille flatus vulneris fauefcentis, cum culis qnafi 
afcendit, novamque carnem obducit, quod ex Dscnsv- 
HARII Verbis intelligas: apparet n5?m vulneris, cum 
abit ejus fanies et adeft caro illius fana et rubicun- 
da, quum tamen nondum efcenderit cutis, ut jam ni- 
hil amplius requiratur, nifi efcenfio cutis et deficcatio. ᾿ 
Magis poetice Jefajas LVIlI, 8. noxm ΠΠ qn3?M Jani- 
tas tua repente e[florefcet** | ScusunnEn, 

23. Ὀ5Ὸ "ΝῊ qni05 Quis dabit meum caput 
efle aquam? utinam caput meum nil nifi aquam conti, | 
neret! ΠΡ θη ^p» 9*5 Zt quis dabit f. reddet oculos 
meos fontem law marum? ut lacrymae mihi fuppete- 
rent fanto malo deplorando fuflcientes, Tanta, inquit, 
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eft populi mei calamitas, ut lacrymarum copia deficiat, 
quanta requiritur ad eam rite deplorandam. 


Car. IX, 1. r3 mmy qn $103 cihhí Ὁ 
»r0M Quis dabit mihi in deferto diverforium viato- 
rum, ut relinquam. populum meum?  ,/Tugurium ali- 
quod, quale eft, in quod per deferta loca viam facientes 
fe recipiunt. Optat hoc, mne Urbis fcelera fummo fuo 
cum dolore afpicere cogatur/* Gnorius. Graecus Alexan- 
drinus n*rn*3k qibo σταϑιμὸν ἔσχατον flationem. ultimam 

, fcil. extremam. reddidit. 4. D. Micnarr:is interpretem 
transpofitis literis 5^?nM, vel plane jí»nw legiffe exilti- 
mat. Sed recte Sronwius: , Credo, inlerpretlem explica- 
tius fic vertiffe, Nam quam iugurium, ubi viatores per- 
noclare in deferto polfant, et folitarium fit et remotum, 
pofuerunt ἔσχατον, h. e. remotiffunum.*: De nomine 
nxY i.q. nx» vid. not. ad Joel 1, 14. 

2. 5251») Calcant, i. e. h. 1., ubi de arcu dicitur, 
intendunt, quia arcus impofito in nervum pede tendeba- 
tur, vid. not. ad Pf. VII, 15. — «pu tnep cw Zin- 
guam uam ceu arcum fuurm arcum mendacii, i. e. vi- 
brandis mendaciis, veluti telis, comparatum. | nzwoMb Ε 
y5s3 522 Nec per fidem invaluerunt in terra, malis 
arlibus et dolis, quibus alios deceperunt, tantas opes tan- 
tamque poteftatem nacti funt. . 

$8, ^3 ἡ πὶ anvaóm vM Quisque fibi a focio fuo 
caveat, nec ulli fratrum fidatis, jh. e. quicunque de- 
cipi et falli non vult, ab unoquoque, quai arcte etiam 
libi conjuncto, follicite caveat, nec ulli loquenti aut pro- 
mittenti fidat. Admonitio eft generalis, non ad pios, ut 

vult: Sciiwipivus, fed ad omnes in genere directa, uti ex 

ipfa orationis flructura patet.* Vrxrwa. Cf. Mich. Vl, 
5.6. — sp: mipy nx-55 Ὁ. Nam pmnis frater dolof: 
circumvenit.[cil. alterum, Verbum 3r:z,. vere moneute 
Gossrrio, non fignilicat: p/asta pedis fui profiratum 


Jn^j: : 
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Jubjicere, fed: a tergo dolofe aliquem pede prehen- 


dere, ut deorfum in vultum cadere cogatur: Cf. Genef. 
XXVII 356. . Vix dubium, alludere: vatem ad nomen pro- 
genitoris populi Hebraei, qui illad hinc .nactus elt, quod 
in partu fratris, Efavi, calcaneum teneret, vid. Genef. 
XXV, 26. et ad eum loc. notam. Hoc igitur dicit vates: 
malam Jacobi progeniem fefe praefiant, nomen et omen, 
fed in malum, habentes, dum alii alios decipiunt et op- 
primunt. De phrafi 455* 5^53 vid. fnpra ad VI, 28. 
, 


4. wbnm inva vie Et vir focio fuo illudunt, im- 
ponunt fibi invicem, fraudesque ferunt. Ad s*5no* no- 
tavit J. D. Micrazris: ,,Aut eft Hiphil, fervata in Futuro 


litera characteriflica, a Qe fafcinare, aut novum ver- 


bum bn3, a bun formatum. Certe s5n5*, ut punctatam 
elt, nequit ad Piel referri, fed eft necelfario Hiphil Afi 
tamen, quos in Bibliis Halenfibus Jaudatos reperies, le- 
gunt s5no* cum Dagefch.* Quibus in verbis haud unus 
eft error. Primo enim faifus eft Michaelis in eo,. quod 
sbnz* Piel effe:negat; imitatur bna Verba mediae guttu- 
xalis, quae Dagefch characterifticum Piel mediae radicalis 
ejiciunt, Vocali antecedente producta, vid. Duxronrir 
Zhefaur. L. 1. Cap. 15. p. 119. et Grszewim ZLeLrges. 
p. 516. not. 8. Deinde non intelligitur, cur 5n3 verbum 
novum e bn; factum pronunciet, quum illud faepius in 
Y. T. occurrat, indubitata Z/udendi fignificatione. De- 
nique errat, dum in nonnullis codicibus s3*5nam* reperiri 
ait. Exhibent duo codices Erfurtenfes et libri nonnulli 
editi 55n5*, cum Dagefch euphonico in b, et Zere, ob 
accentum ad penultimam retractum. ^pUw-*5* pji5 vw55 
"ffuefecerunt linguam fuam loqui mendacium. Cf. fu. 
pra li, 33. Minus recte Scnwipius: docent linguam 
fuam, praemeditando mendacia, [ludiofe excogitando. 
ἼΝὉ2 men Perverfe agendo dela[fantur, i. e. magno ar- 
dore et ad laffitudinem usque prave agunt. Graecus Ale- 
xendrinus reddidit: ἠδίκησαν καὶ οὐ διέλιπον τοῦ ἐπιστρέ- 

er. T /— Yu, 
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pos, Syrus: ajllo aso turbati funt δὲ defatigati 


| funt; et Chaldaeus: ivp wwncw defipuerunt, errarunt. 
.Hine eos interpretes J. D. Micnazcis colligit legiffe 325 
s4b5, additque hare notam: ,video plane in eo confen- 
tire, ut pro z3z3 Verbum aliquod plurale tertiae perfo- 
nae legendum lit; quod receptam lectionem admodum 
fufpectam reddit Ad quae vere Senwunmrmus: ,Nos; 
quod fuípectum elfe poffit, plane non cernimus. Etenim 
ut VI, 11. dicitar 5*52 *sn*w55, et XV, 6, nns3 "mus, 
ita hoc quoque verbum nx55 junctum libi habet Infiniti- 
vum, n^, omilfo nomine 53337 ον, quod ex[lat III, 21., 
eflque fenfus formulae: ultra modum, ut vires vix ferre 
pollint, male agere contendunt.'' 


5. nz3n «ina Wun3e Zabitare tuum, o propheta, 
elt iz medio fraudis, i. e., ut recte Kirwcnr notat, 3in3 
npe br in medio populi fraudis, i.e. verfaris inter 
homines fraudulentos, five perfidos. ΠῚ enim ἢ, l..Ju- 
daeorum. in Jovam perfidiam videtur notare. Hirznowv- 

. Mus: 5Sermo ad prophetam dirigitur, qui habitet in. me- 
«dio populi mentientis.^ — Chaldaeus haec verba ad popu- 
lum directa putavit. Sic enim illa expofuit: n*53 pan* 
pans by prness yamw:» fedent im domo cougrega- 
tionis fuae et colloquuntur: de iniquitatibus fuis. Sed 
quum in altero Verfus hemiflichio Jova de Hebraeis in 
tertia perfona plu'alis loquatur, magis convenit, Prono- 
men fuffium fecundae Singularis períonae in 5n2w ad 
prophetam referre. Quare nec adílipulari Lrisrro poffum 
prima Verfus verba non prophetae, fed populo Judaico 
dicta exiftimanti. ,Inducta,* inquit, ,a vate mihi vide- 
tur Falfa Bcligio [eam enim per no fgnificari ait] 
tamquam perfona, in. cujus gremio recubaret lfrael, ut 
intimam, quae Judaeis cum fictis numinibus intercederet, 
confuetudinem, et fammum, quo ipfa amplecterentur, 
amorem iudicarct.^ Qnae tamen imago nefcio quid alieni 
et minus concinni habet, «nim nzw swo ΠΌ 3. Perfidid,' 
perli- 
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perfidiofe rezuuzt me πο δ, ideo nullá tibi fpes eft eos, 
emendandi. Cf. fupra V, 3. Graecus Alexandrinus in- 


'terpres prius Verfus hemiflichium ita reddidit: Tóxoc ἐπὶ 


τόκῳ, καὶ δόλος ἐπὶ δόλῳ, ufura fuper ufuram, et dolus. 


uper dolum, Primas duas hujus Verfus literas, 5: lectas, ' 


ad Verfum qui proxime antecedit traxit, et 5 pro fub- 
ftantivo 3h cum proximo sin3 conjungendo habuit. Νο- 
mina jh et ΠΡ et alias, ut Pf. X, 7. LV, 12. componi 
folent. .Exillimavit interpres, haud dubie, prophetam de 
ufararia pravitate conqueri, videturque 3h cum Graeco 
πόκος contuliffe, Sed Hebraeis 3h oppre[fioném denotat, 
vid. not. ad Pf. X, 7. J. D. Micnagras, Alexandrini in- 
terpretis auctoritate nixus, fufpicatur quidem, *nav di- 
vifim legendum. elfe, fed in eo ab illo dilTentit, ut 5vj ad 
Comma quintum pertinere exiflimet, cujus hemillichium 
primum [ic legendum vult: 55453 ΠΟ qin3 3h 2v, 
quae (ic interpretatur: redit damnum poft damnum, et 
Jraus poft fraudem , damna intelligens, quibus quis [Ὁ- 
cium injuíle afficit. lllam vero fententiam ἢ vates ex- 
primere voluiffet, vix dubium eft eum ita fcriplilTe: 5vj 
ΠΡ τὸν novo $in-b» qh. Neque fie tamen ita com- 
parata eft haec fententia, ut praeferenda fit illi, quam 
exprimunt verba hebraea quomodo in nollris codicibus 
leguntur et dillinguuntur. 

6. Verba tz*n3n3» b&*ix 3257 en! ego fum conflans 
eos et probavi eos, fcil, j»»10**5. per cafligationes, ut 
recte notat Jancn:i, funt qui de praeterito tempore .cáe 
piant. lta Gnortus: ,,Mifi minora mala Jofiae et Jojaki- 
mi temporibus, experiens, an per ea purgari polTent.** 
Sed quae deinceps fequuntur haud obfcure arguunt, in 
Futuro illa verba capienda elle, hoc fenfa: experiar, num 
illos feveri$ calligationibus, ut metalla per ignem, pur- 
gare poffim. . Eandem [imilitudinem vid. fupra VI, 29. 
Ita recte Graecus Alexandrinus: ἐγὼ πυρώσω αὐτοὺς, καὶ 
δοκιμῶ αὐτοὺς.  Chaldaeus: yin H**x* wv *n**o ΜῈΝ MT? 
qns ang en indueam angufliam et conflando purgabo 

Ta eost 


L 


292 . Jeremias. Cap. IX, 6. 7. 


eos et probabo eos. Jam apte fubjicitur: ΠΌΣΙΝ qM τὴ 
ὙῺΣ τ ὍΞ 50. zam quomodo aliter faciam propter po- 
pulum meum? Alexandrinus: ὅτι πῶς ποιήσω ἀπὸ προ- 
σώπου πονηρίας ϑυγατρὸς λαοῦ μου; Chaldaeus: quomodo 
faciam "wu ΜΕΌΨ25. zin ΠΡ 15 propter | peccata 
coetus Ifraelis? | Quibus interpretibus. permotus DaAru1vs 
28 inter et *5»-7n2 excidifle nomen v^ latuit, quod a 
propheta ipfo [Ἄρτα IV, 4. fit expreffum. In quam con- 
jecturam. vere. monet ScuNunnrRUs haec: ,E(l quidem 
familiaris Jeremiae formula v5 n*bbrp, cerniturque prae- 
ter dictum locum etiam XXI, 12. XXIII, 2. XXVI, 3. 
XLIV, 22. Sed hinc non majis efficias, hic quoque fcri- 
bere debuilfe vatem *5»-na» r^ *:55, quam in promtu 
fuifle verfionis auctori vocem, qnae polfet accedere ad 
explendam fententiam. Quae contra inducere potuilfet 
librarios ad omittendam v^, [i unquam adfuillet, caufa 
probabilis haud intelligitur, Sententia: quid, quaefo, 
aliud facere po[fim populi-mei caufa? fads plana et 
perípicua, ut nec addendo νὴ multum eam juves, mec 
omittendo quidquam ei fubgducas.* 

7. Redit Itomacho plenus ad coarguendum populum 
corruptiffimum. t2;*eb5 pnis yn Sagitta jugulens i. e. 
occidens .eli lingna eorum;  Inflar. fagittae occidentis, 
five letaliter vulnerantis, inquit Kixcur, eft lingua eorum 
maledica, qua aliorum famae detrahunt. Graecus Alexan- 
drinus: βόλις τιτρώσκευσα ἡ γλῶσσα αὐτῶν. Hieronymus: 
ζυδίια vulnerans lingua eorum. Vro oniv (ita enim 
literae in textu pofitae fnnt enunciaudae) Maforethae ad 
marginem praecipiunt o3nv legi, quod llebraei tractam 
interpretantür, i. e. ductam fupra. cotem ad. eam acuen- 
dam (affilce, ut Kiweir exponit), i. e. terfam, limatam. 
lta Chaldaeus: q355 Uu fieut fagitta acuta, et Syrus: 


ρ 9." ᾿ T - 
: 5 codem fignificata. uod trv ductam ex- 
[n Bl E Q t 


penünt Hebraei arceffunt e plrafi τσ 231 1 Reg. X, 
16, 47. 2 Chiron. iX, 15. 460.,. quam qurum. diductum 
majleo 
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malleo in laminam interpretatur, fed conjecturá admo- 
dum. incertà. — Videtur tnu fignificatu haud. diverfum 
effe a tniv, uti Cantic. lI, 8. Participium formae palffivae 
nnm fgnificationem activam (zezezs) obtinet. Gaanius ex- 
,plicat jugulare factus, i. e. ad jugulandum idoneusreddi. 
tus, i. e. jugulans, coll. Sro&nur Obfervatt. ad anal. et 
Jynt. Hebr. p. 72. A. ScuvrrEss in Dillertat. de utilitate. 
ding. Arab. ( Lugd. Batav. 1706.) $. 7.'in Opp, minorr. 


: 1o! 
qp. 496. Ὁηΐῳ ilem elfe exiflimavit quod Arabum hs x», 
quod aróorem montanam, ex* qua nobiles parantur 
«ercus denotat. . Quam fententiam pluribus argumentis 
commendavit Fnawc. Tskpnrci in Dilffertat. de autenthía 
Jelectiorum Cethibim , in Sylloge Dilfertatt. fub prae- 
Jid. Schulten[f. et N. G. Schroederi defenfar. 'T. 1, 


,ο 

p. 174. feqq., ubi poflquam evincere fltudui[ffet hos 
elfe "Taxi fpeciem, tnis yn telum. ex arcu taxeo emif- 
fum elfe ftatuit. ,lu qna,* inquit, figura longe gravilfi- 
ma inllar arcus taxei, forti[mi et duriffJumi, gerit ro- 
tundum illud oris cavum,, unde lingua. velut fagitta evo- 
lat ad frangendum delendumque alienae famae decus et 
honorem.* Verum arborem. illam, Arabiae indigenam, 
Hebraeis cognitam [fuiffe vix eít credibile. J. J. Scuvc- 
vrNs in Dillert. de utilitate dialector. orientall. in. Syl- 
loge modo laud. p. 378, literas vbnvy in textu exflantes 
enm pronuntiandas cenfet, Palfivum formae interflivae 
Schophal verbi onmi, - Arabice bs, intravit et pene- 
trante vulnere confodit, unde enwi yn (it fagitta pe- 
netranti[fune immiffa, a&d intima usque vitalia adacta, 
Sed hisce conjecturis facile caremus, «qnüm ea, quam 
primo loco pofuimnus iaLerpretatio, ufui verbi hebraici 
vnu congrua talis lit, in qua nihil jure delideres. Verba 
423 Π Ὁ ΚΊμοΗι recte notat elle diftributive intelligen- 
da: unusquisque eorum. loquitur fraudem facio fuo; 
tum. (latim addere vatem, quiduamr per 55372 intelligat, 
JU" vide- 
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widelicet ore pacata, amica iisdem dicere, quibus infidias 
[truu iit. 


8, Deum Verfu proximo loqui pergentem et pecca- 
torum poenas denunciantem interpellat propheta, patriae 
calamitatem lugens, *niày *53 ΜΌΝ n"57h5» Super, f. 
propter hosce montes, cultos. et frugiferos, quos. defola- 
tos jam confpicere mihi videor, atzo/lo fletum et plau- 
ctum. Verbis 535575» non denotatur lamentationis lo- 
cus, ut fupra III, 21., gr caufa et objectum,. quod di- 
cunt, luctus, ut IV, 24. 25. 26. Recte Jancur: j3*mn ὮΝ 
Dn propter defolationem montium, — *2*0 DiN3 7 by. 
np Et propter pafcua deferii attollo lamentum. De 
nix3 Jocis pafouis, in quibus Nomades, cum pecudibus 
per aliquod tempus commorantur, vid. not. ad Pf. XXIII, ἢ 
2. "3*5 h.l. non eft (lerilis terrae tractus, fed planities 
pafcua, quae non coníeritur, paícendis pecoribus apta; 
conf. Handbuch der bibl, Jlterthumskunde Vol. 1. P. 1. 
p.146. tnx3 ^» Nam fuccenfa funt prae ariditate, ne- 
mine agros colente et rigante, incolarum defectu, uti fe- 
quitur. Aliter J. D. Micnazrrs, qui 1nx3 ad níw3 refert. 

opVidentur, inquit, ,,incendia arentium herbarum intel- 
ligi. Talibus incendiis hofles non folum nomadibüs ovium 

curà vitam tolerantibus magnum damnum inferre valent, 

fed etiam ellicere, ut ferae et aves, latibulis et nidis fuis 

relictis, in aliam regionem migrent. Alii vertunt: va- 

Jlata funt. VeNEMA: carduis horrenty ex etymo. Hocne 
in defertis ita infolitum, ut poffit lamentabile videri? 

Nec potefl per leges grammaticas "ΠῚ ad radicem nx3 

referri, unde enim Thau in plurali? ''ranspolitis literis 

ssn3 habent fex codices, apud, De- Roffium,.* vw 525 

ΣῚΡ Jia ut non fit vir tranfiens; ,non modo nemo ibi 

habitat, fed ne tranfit quidem; omnia facla fant ferarum 

luflra.« GnoTiUs, ^ n'nun nivo Jade « volucre coeli 

usque ad jumenta, tam aves, quam terrae animantia, 

 diffugerunt, abierunt, ad alia loca, propter ariditatem et 
pabuli 


Jeremias. Cap. IX, 10, 11. 295 


pabuli defectum, Cf. quae ex Hirnoxvywri Commentar. 
ad Hof. YV, 5. attulimus in not. ad eum loc, 

10. ΣΥΝ Bpbusws-ox 502] Heddamque Hierofo- 
lymam in acervos fcil. lapidum, ex dellructis domibus 
aut muris dejectis *mn3 pendet a Futuris ἼΡΒΝ et 
npi3nn Vs. 8., et ipfum [fignificationem Futuri induit. 
tan ΠΡ Zaóationem luporum, vid. not. ad Jefaj. 
XIII, 22. 

i1. i328 vM *n SenwunnEnus vere monet efe 
refolvendum in t»20n ΘΝ v 5x, uti ww in v^ ὮΝ 
"iM v*Mn, τὸ * vere ütrique Futuro, 123 et n32* praefi- 
xum, elle amodorixuóv, ut Hof. XIV, 10., denique γι", 
Pronomine neutraliter pofito, dictum e[fe pro nsr- nx v2? 
fjm* 523 $e, ut prius hemillichium ita fit reddendum: 
Ji. quis fapiens fit, intelligat illa; fi quis fit, ad quem 
loquutus fuerit Jova, Jignificet illud. ,Quum Jova di- 
xillet ( Vs. 10.), in eo fe elTe, ut Hierofolymis everfio- 
nem et reliquis etiam urbibus Judaicis vallitatem inferat; 
vates vehementer commotius cogitatione imminentis pus 
blicae calamitatis, evocat et commonefacit primum eos, 
qui reliquis cautiores, et minus temerarii fint, ut haec 
Íedulo ad animum revocent, et quantum polfint, aliis 
quoque ftuporem excutiant; deinde excitat, ἢ qui [int, 
veri nominis prophetae, ut, quae a Jova acceperint, man- 
data, ftrenue et ipli referant, ἢ. e. minis et metu immi- 
nenlis exitii civium animos permovere fludeant, ἢ forte 
poffint juncta opera homiües reducere ad officium, in quo 
folo pofita elfe poflit fpes patriae confervaudae. Addit: 
ΛΔΥ yon ΠΊΩΝ π τὸν quorfum tandem perierit terra, 
exufla fuerit, ut fit defertum vafüffimum ? hoc ell, con- 
cedamusne, ut, quod averti etiamnum queat, patriae ex- 
cidium eventu ipfo comprobetur? ut fere Jliaraoni, Ifrae- 
litis veniam proficifcendi recufanti minillri dixiffe legun- 
tur Exod. X, 7. t3x5 ΠΊΩΝ 15 ΝΠ ὉΠ απὸ nondum 
Jatis &abes ad. intelligendum, paratiffimum effe patriae 
interitum? Cum Daruio locum ἢ vertas:; quis eft ita 
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Japiens, ut. hoc poffit explicare, aut ex divina revela- 
Lione indicare, cur haec terra in tantam fit redacta 
vaflitatem, ut nemo eo iter faciat? mirum perquam 
videri.debet, tam reconditam ac penitus abllrufam dici 
caufam calamitatum, quae profecto poterat omnibus bene 
nola elfe atque obvia.^ Scmwunnznus. . Recte et Vocgr 
ad Grotium fenfum hujus Verfus exprefüt his verbis: 
»Qui fapit, hanc annunciationem non negliget, fed civi- 
bus Íuis notam faciet eosqüe admonebit. Quem enim 
Íructum inde caperent, ἢ efficerent, ut fua culpa terra 
plane devaftetur ? * ' ᾿ 


12. Quod Jova hic legem fuam dicit Judaeis prae 
oculis pofui[fe, ta5*35b *"nn3 "ww, eo Kiwenr obfervat 
illum hoc fignificare, non elfe multam operam ad eam 
cognofcendam impendendam, ut Deut. XXX, 12. 13. di- 
citur, non elfe illam legem in coelo aut trans mare 
quaerendam. j 

13. De m35 δηλ vid. not. ad P 17. 

14. "n Dy3-nM nhsxwo 5225 En!ego cibaturus fum 
eos, hunc; inquam, populum; Suffixo nomen fubjicitur, 
ut Exod. Ill, 6. 45»n "ΠῚ vidit eum, puerum, puta. 
nib A bfinthio ( vid. Cera Hierobot. P. I. p. 480. feqq. » 

: quo cibaturum fe Judaeos Deus denunciat, acerba fu 
plicia ügnuificantur, Graecus Alexandrinus: (Qu aU- 
τοὺς ἀνάγκας.  Chaldaeus: Ez! ego adducam fuper po- 
pulum hunc amaritudinem ficut abfinthii, De ww1-*n 
,vid. fupra ad VIII, 14. 


16. ΓΙ ΡΝ awtypi 523;2n3 Cogitate fcil. de prae- 
ficis, ne fuo tempore defint, et advocate. lamentatrices. 
Hirnoxvmus: ,Propter futuram captivitatem et everlio- 
nem Jerufaleg lamentatrices vocari jubet, quae foleut in 
luctu voce flebili, et lacertos manibgs verberantes ad la- 
chrymas populum provocare. Hic enim mos usque hodie 
permanet in Judaea, ut malieres fparíis crinibus nuda- 
lisque pecteribus, voce modulata omnes ad fletum conci- 
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tent* De praeficis, feu feminis lamentatricibus, quae 
pretio conductae in honorem defuncti, tam voce, quam 
organis mulicis, maxime tibiis, plorabant, vid. Zonwrr 
Biblioth. antiqu. exeget. p. 587. feqq. et das a. u. γε. 
JMorgenl. P. |V p. 275. «r"winns Ut veniant, cum Jod 
epenthelico ante fyllabam adformantem, δα morem ,Ver- 
borum mediae quiefcentis, vel uti ΤΣ, Ezech. XVI, 
55., vid. Arrixon Fundamm. Punctat. L. S. p. 368; et 
GrseNir Lehrgeb. p. áoá. Neque igitur opus éft, ut 
hanc formam cum Gaasro ad radicem r3w3 referamus. 
snbu nio2nan- wm Er ad fapientiffimas i. e. peritilfimas 
lamentandi mittite. Sapiens, b2n, in re aliqua Hebraeis 
dicitur quisquis ejus eft gnarus et in ea exercitatus, vid, 
Exod. XXXV, 10. 25. Articulus 5 nomini t152n prae- 
mi[fus indicat Superlativum, vid. Sronun Olfervar. p. 187. 
et Gzsewn LeLrgeb. p. 691. 


17. ttp dbss ti*Ey5vs ΠΥ 555) nij6m) EE de. 
fcendant oculi nofiri lacrymis, quali in lacrymas foluti, 
et palpeórae noftrae diffluant aqud, foluta quafi in 
aquam. Vid. de hoc loquendi modo, Hebraeis proprio, 
quo Verba f/uendi, eundi, defcendendi de locis in qui- 
bus quid uit, it, defcendit, dici folent, nominibus earum 
rerum quae diflluunt, defcendunt etc. in Accufativo juncta, 
Grsrwu Lehrgeb. p. 809, et cf. Genef. 1, 20, Exod, III, 
8. Joel IV, 18. et not. ad Jef. XLV, 8. 


it: χβ, yow 25,5 τ. Qnod reliquimus. terram, pa- 

triam relinquere coacli fumus. Verba si*niiswn 12*buin 

Kiwcem [fic exponit: nxin ἼΣΟΝ à2jbwan s55m2v5 Labi- 
tacula nofira ejecerunt nos foras, collata pbrafi Levit. 
XVIII, 25. mavs-nm γὴν πὶ ΜΡ evomuit terra incolas 
f&as.. Sed recte monet Jancnr, poffe verba et fic capi: 

yhub s3*m2um mama à»bws dejecerunt Aofles habi- 
ucula noflra ad terram, | Fallitur J. D. Micnazris ne- 

jaus q*bun alio loco de aedibus dellructis dici, nam- 
Pan. VIII, 11. de Sanctuario deliractu-ufurpatur. 
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19. Mulieres quoque ad lamentandum triflem fnam 
fortem invitantur, quod illae maritorum animos inprimis 
ad fuperflitionem ílectebant, vid. infra XLIV, 15. 19. 
Suffixa mafculina in t25:1« et t25*n33 funt ad femininum 
c2 feminae referenda, ut alias haud raro, vid. not, ad 
Exod. I, 21. edit, tert. 

20. ti*niio*M3 wa s::45n3 nin nby *» Nam afcen- 
dit mors per feneftras noftras, venit in palatia noftra, 
Quibus verbis nonnulli interpretes vehementiam expugna- 
tionis indicari 'exillimant; quali dicat, hoíles non per 
portas ingrefluros in palatia, fed per fenefiras. Sed vix 
ell dubium (cf. Vs. 21.), defcribi peflem, quae, et ubi 
claufae funt fores, per fenellras irrepere videtur. Verba 
yann bbiy n*3555 J. D. Miceuarris vere monet, nou efle 
 vertenda: ad exfcindendum parvulum & platea , mon 
enim per feneílras intrabit mors ad occidendum in pla- 
ieis, fed: poftquam exfcidit parvulum e platea. ἢ haud 
raro poft (ignificat, vid. not. ad Genef. Vll, 4. . Exod. 
XIX, 4. Num. I, 1. Sousunnrno tziihn h. 1. funt. fora- 
mina in moenibus, niow vero munimenta [. pro- 
pugnacula, ex quibus urbs defenderetur ab ob(identibus, 
»Spectat,' inquit, , omnino propheta ad illud tempui, 
quo urbs diu ab hoftibus circumfeffa et oppugnata diran 
pallura eflet egeflatem, atque hinc natam peftilentiam. 
Haud inepte hoc dicere pote:at ita, ut innueret, fore; ut 
armati hoítes quidem a tectis et moenibus diu reprimere, 
pellem vero arcere non pollint, quo minus propugnac 
urbis exícendat, et per moenium foramina irrepat, inva" 
fura omnes, quos foris deprehenderet, infantes juve- 
nesque.^ Cui interpretationi equidem haud obllare exi- 
fimo, quod illi oppofuit Lzisrius, quoniam ex ea Ji- 
daeorum feminae ( Ve. 19.) haud fuam, fed aliorum tai- 
tum calamitatem, quafi mulla: fibi iplis timenda elTit, 
quaerenles induciae forent; neque enim folarum mule- 
rum lic Verfu: querelae videntur contineri, fed omnium 
Hierofolymitanorum, quibus pop et ipfe fe. adjuniit, 

Sut- 
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Sufüxo primae Pluralis perfonae ad utrumque nomeu 
ufus. Sed moenium foramina Hierofolymitanos vix pu- 
tem (μα (5352 9106.) vocare apte potuiffe, Neque tiw 
propugnaculorum f. munimentorum fignificatum obti- 
nere, idoneo argumento nititur. Loca certe Pf. XLVIII, 
14. '[hren. ll, 5. et fupra VI, 5., quae adducit Schnur- 
rerus, illam fignificationem minime pofcunt. Neque ut 
de gynaeceis, ut vult Lrisrius, fois" hic capiatur ne- 
celle eft, quamvis haud negem 1 Reg. XVI, 18. 2 Reg. 
XV, 25. qonn ma jio elle arcis regiae partem. inte- 
riorem. 
21, r5 ^t3 Gic dicito, Jeremia; ad eum enim 
Dei verba dirigi non dubium. ,,Theodoticn ϑανάτῳ ha- 
bet, quae lectio etiam olim fuit in exemplaribus τῶν LXX. 
tempore Hieronymi. Loco $33 Theodotion legit 535, et 
ad Comma. praecedens retulit: ed exfcindendum pefte.«* 
J. D. Μιοηλειιβ *23 et Lrisrius legendum cenfet, fed 
fabaudito n*n* et n» pro adverbio loci, Z/c, habito, uti et 
Genef. XXXI, 27. Num. XI, 21. occurrit. Sed. quum pe- 
ftem hi$ce duobus Verfibus ita depingat vates, ut de 
ea illum loqui nemo dubitare poffit, profecto perquam 
jejune his infereret: Zc eft pefis. Praetermitto alias, 
quas VrsEMa propofuit, fupervacaneas conjecturas. nb571 
τοῖν πὶ nb23 Cadit cadaver hominis , cadunt lapfaque ja- 
cent hominum cadavera. ^x1pa "nsn "nya Er ficut 
manipulus poft me[forem, i. e. explicante Kiwcnio, qui 
per oblivionem a melfore omilTus efl. Gnorivus: ,,et ma- 
nipulos, ἢ qui excidant, eos parum curat melífor mer- 
cede conductus  Juxius: confertim, per flrues cadave- 
rum quam plurimas. Gaamius *"nv graminis, foeni 
fignificatu capiendum cenfet, quem apud Aramaeos obti- 
net, quemque et Amos ll, 15. Mich. IV, 12. Zach. XII, 6. 
aptum judicat. .Xóprov hic vertit Graecus Alexandrinus, 
et Vulgatus ubique faenum reddit. 
22. ^x tno5n3 c25 b*5nns-bw Ne glorietur fapiens 
Japientid fud, sel. i. e. ne vos vana (pe lactetis, fatis 
vobis 
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vobis elfe prudentiae, fortitudinis et divitiarum, ad mala 
vobis imminentia avertenda. »Per b5n hic putem.non 
intelligi eruditos , ut faepe alibi; fed explicandum eft 
hoc vocabulum de fapientia politica, qua evitare fe polfe 
imminentia pericula fperabant. Hanc explicationem certe 
fuadet, quod (latim fortitudo commemoratur.* |J. D. 
Mricnarzrrs.  Chaldaeum fequutus Gnorivs hunc Verfum 
lic exponit: Νὰ /apiezs glorietur fapientia fua,'ne ei 
nimium fidat: nam Salomon Dei gratià excidit; zec glo- 
rietur fortis fortitudine fua; nam Samfíou fortiffimus 
ἃ foemina deceptus exitium reperit; ez zoz glorietur 
dives divitiis fuis; nam Achab filius Amri, decem tri- 
buum: rex, ditiffimus fuit, fed propter impietatem in ma- 
.xima incidit mala. Haec tria exempla non abs re hic 
adfert Chaldaens.* 

25. sni« rw brun b5nnbn b5nns ὨΝῚΞ ὮΝ 55 Sed 
Aoc, hac re, glorietur qui gloriatur, qui gloriari vult, 
intelligentem e[fe et me no[fe, in eo fidat quod meno. 
verit, nimirum [i hoc et factis oftendat. nir» njn* sim *5 
y2M3 np) vsub "on Me effe Jovam , qui benignita- 
em, jufütiam et rectitudinem facit im terra, et hinc 
homines mifericordes, juris juflitiaeque [ludiofos eiTe 
volo, quod dicunt verba quae fubjicit: »nxsn nhws 55 
nam iis virtutibus delector. 

24. Quod dixerat (Vs. 21. 22.), nihil valere pru- 
dentiam, robur et.divitias, deficientibus iis virtutibus, 
quae folae Deo placent, confpicuum fore denunciat, cum 
tam a Judaeis, quam ab aliis iis vicinis populis fceleruin 
commeritas poenas repeliturus lit Deus. Praefagibat pro- 
phetae. animus non jmpune laturum Nebucadnezarem 
defectionem Jojakimi cum Aegyptis foedere juncti, po- 
pulorumque iis vicinorum, illosqne omnes. feveriflimam 
ab hoíle Chaldaeo. infligendam  caftigationem  fubitüros 
elfe. r3b56zs bw τ 9 τὸν sn5pss Az animadvertam du 
omuüuem circumcifum cum praeputio. »Difficillimus lo- 
cus, in quo exponendo. poliores fentenliae tres,  Pi;za, 

ut 
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ut 5 nomini r53? proefixum (οοίθεαξοπι motet, coll. 
Levit. l, 16. [removeat i»gluviem ejus, ntyxis3 cum for- 
dibus ejus], cum praeputio , i. e. cum praeputiato, auf, 
fecundum Sclimidium : iz£er praeputiatos, metonymice. lta 
fere Chaldaeus: fuper omnes populos circumcifos, et fu- 
per domum Ifrael, quorum opera /jinilia funt operi. 
Óus incircumciforum. Nam de folis quidem incircumcifis 
hic fermonem: non elfe, colligit Schmidius ex Verfu fe- 
quenti, ubi duae ponuntur clafTes. Secunda fententia eft 
Graeci Alexandrini et Latini interpretis, qua à zateria- 
liter fumunt, hoc modo: qui circumcifum habent prae- 
putium; ita vero oporteret gentes Vs. fequ. nominatas 
omues circumcifas fuiffe, quum tamen à Judaeis illic di- 
flinguantur propter praepulium; aut per czrcumeifos prae- 
putium intelligendi quidem Judaei, fed ita, ut Vs. fequ. 
gentibus adjungantur, propter commune cordis praepu- 
iium, conimunemque vindictae divinae eventum; aut de- 
nique cum llieronymo per ozzes gentes praeputiatas 
non intellipi E o gentes nominalae, fed aliae; | quan- 
quam hac ratione gezibus non Judaei foli opponendi 
fuiffent, verum et Aegyptii, Idumaei, reliqui. Tertia 
fententia eft Cocczeri, verba hoc modo capientis: circum 
cifos in carne cum praeputio cordis, coll. fupra IV, 4, 
Rom. l!, 25. 29., quo pacto itidem de Vs. fequ. judican- 
dum foret, ac modo dictum.* C. B. Micngazris. Cocceji 
fententiam fuam fecit J. D. MrcnazLis, ,fenfus,4 inquiens, 
»qui fe cuique primum haec verba legenti fponte offert, 
elt hic: Z5 omzem circumcifum, qui praeputium abet, | 
i. e. ia omnes, qui quidem. circumcifione gaudent, quae 
eft in praecilione partis externae corporis, fed non cir- 
cumcifione fpirituali. Sumi etiam polfet, populos, quo- 
rum catalogum Vs. 26. exhibet, certe ea parte circumci- 
fos fuiffe, quum 'conítet circumcifionis ritum in Arabia 
inter Abrahami pofleros, et in Aegypto inter facerdotes 
Auiffe introductum. Sic enim fcribit HignoNvwuT: mul- 
tarum ex quedam parte gentium, et maxime quae 


Ju- 


502 Jeremias. Cap. IX, 24.25. - 


Judaeae Palaefiinaeque confines /funt,: usque hodie 
populi eircumciduntur , et praecipue Aegyptii et. Idu- 
maei, 4mrmonitae et Moabitae, et omnis regio Sara- 
cenorum quae Aabitat in jfolitudine.** Quibus tamen 
manifefle adverfatur Verfus qui proxime fequitur, quo fe 
vates ipfe explicat. Quare haud dubitamus, fententiarum, 
quas recenfnit C. B. Micnargris, primam elle unice veram. 
Ita et Κιμοπὶ verba r3b3z3 bin755-b5» exponit: iz om- 
nes circumcifos animadvertam, ii funt lfraelitae, *ww by* 
τυ 3 δὲ in omnes quibus praeputium , ii funt populi, 
quos Vs, fequ. recenfet; r*3w DYppà "nw ^51w br, et bv, 
quod praeceffit, fiat pro duobus, i. e. repetendum eft,* 
ut plene ita dicendum fuillet: n53»2 *ww-52-5»*. Quo- 
rum verborum explicationem contineri Verfu proximo 
et inde patet, quod ejus initio copula * non elt prae- 
τα, Ilufto artificiofius videtur, quod VzwNrxa phralin 
nhwzs bw de ambiguo quid trahere exiflimat, et concifa 
oratione cum. Judaeos circumcifos fimul, fynul praeputia« 
i1os depingere; 4/u;z Judaeos circumcifos et gentes prae- 
putiatas comprehendere. 
25. Quae in hoc Verfu commemorantur gentes .non 
elfe circumcifas lignificatur hisce verbis: nwan-52- *3 
p*53», nam Articulus nomini o*i3 praemiffus oflendit, in- 
telligendos effe populos antea recenfitos. Quatenus vero 
iis adnumerentur Judaei (51237 553), demonftrant ultima 
hujus Verfus verba, 25-*55» bw*s n*2-553 omnes do- 
mus ljraelis funt. praeputiati quoad cor (quamquam 
alio: refpectu circumcifi, Ὁ) Vs. 24., ellent), ceteri eo 
fenfu quo b^» fimpliciter capi folet. Atque Jfegyptios 
quidem quod attinet, ii et Ezech, XXXI, 18. XXXII, 19. 
coll. 21 — 51. inter alios populos, qui non funt circum- 
cii nominantur, Dicit quidem Hzrnoporus L. ll. Cap. 
36. 37. Aegyptios virilia circumcidere {Τὰ αἰδοῖχ ὥλλὸι 
μὲν ἐῶσι ὡς ἐγένοντο, πλὴν ὅσοι ἀπὸ τούτων ἔμαϑον' AL 
γύπτοι δὲ περιτάμνονται. — Τὰ τὸ αἰδοῖχ περιτάμνονταυ 
καϑαριότητος εἵνεκεν). Alii vero non omnes Aegyptios, 
fed 
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fed duntaxat facerdotes, et ex aedituis templorum religio- 
fiffios quosque, illosque qui arcanis facris initiari vel- 
lent, circumcifos faille perhibent; vid. Jagtoxskix Pant. 
"egypt. Prolegomm. p. XIV. Zdumaeos refert Josspuus 
Antiqq. LXIIE. Cap. 9. δ. à. tum demum circumcifos 
fuiffe cum ab lIlyrcano effent fubjugati. De ;4mmonitis 
et Moabitis id plane non confiat, x5 *x*xp-55 Om- 
nes praeeifos quoad angulum f. angulo. ' Chaldaeus et 
hic, et infra XXV, 25. XLIX, 32., interpretatur "app b» 
Mp5 omnes circumtonfos angulo fcil. capitis, ufus phrali 
Hebraica Levit. XIX, 27. to55vfN*5 nx5 "s5*pn Nb, quam 
Graecus Alexandrinus; Aquila, Theodotion, Symmachus 
et Hieronymus de capillorum im rotundum tonfione, 
occipitis cicinno tantum fuperílite, interpretantur. ΜΒ, 
angulus igitur h. 1. concife pro vN*s nx politum , capil- 
lum circa capitis partem devexam, five quidquid eít cri- 
nium in capite praeter cranium, aut cranii fuperiorent 
partem, denotabit. Eo modo fe totondiffe Arabes in 
Bacchi honorem, auctor eft Hrnoporus L. lll. Cap. 8. 
Τῶν τριχῶν, inquit, σὴν κουρὴν κείρεσϑαί ῷασι, καϑάπερ 
αὐτὸν τὸν Διόνυσον κεκάρϑαι, πείρονται δὲ ὑποτρόχαλα, 
περιξηροῦντες τοὺς κροτάφους, eodem modo quo tonfus. 
eft Bacchus tonderi,fe ajunt, porro in orbem tonden- 
tur, tempora .fubradentes, Et Graecus Scholialles in 
Levit. XIX. docet ad fuum usqüe aevum Saracenos eun- 
dem tonfurae modum ufurpalífe. Saraceni vero, five Ara 
bes, hoc loco [ignificantur additis verbis: *$2*5»2 n'5wn 
qui habitant in deferto, five, ut Chaldaeus habet, 4uz 
habitant im tentoriis im deferto, Arabes Scenitae (cf, 
Jud. VIII, 11.). Jancur ΓΊΝΒ ^x:xp exponit nw53 pspien 
"4335 qui, amputati funt in angulo deferti, qui a cete- 
ris populis remoti degunt in deferto. Similiter BravNEY 
phrafi illa fignificari populos in extremis terrae finibus : 
habitantes exillimat. [ta vero parum congruenter fub- 
jiceretur 42153. tezusn.' Cocorios in Lexico f. v. Yxp 
praefectos extremitate, per. ἐξευτελισμὸν  circumcifos 
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vocari cenfet. Evznann. Scnrinivs denique in Specizm. 
Olfervatt. ed quaedam Κ΄. 7. loca, ad calc. Dilfertat. 
in Cantic. Hisk. p. 69. feqq. ?«5 collato cum Arabico 


*. T 
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tribus diffectos divifosque interpretatur, fed repugnante 
ufu Hebraei nw&. ld tamen fequutus Darrzm fic vertit: 
et tous les habitans du defert, divifds en tribus." Po- 
pulis iis qui non circumciduntur accénfentur hig et Ara. 
bes. OnicrNrs quidem in ZZzlocal. Cap. 13. p. 77. te- 
fatur ante tempora Molfmmedis lsmaelitas circumcilio- 
nem obfervalTe ( Ἰσμαηλίτας τοὺς κατ᾽ ᾿Αραβίαν πάντας 
περιτέμνεσϑαι τρισκαιδεκαετεῖς). Et PmiLosroncivs Hift. 
Ecclef. L. Ilf. $. 4. circa annum poft C. N. 24:2, Home- 
. ritas, feu Arabiae felicis incolas, quos ille ex Kethura, 
Abrahami fecunda uxore, ortos putat, fcribit pueros octo 
" diebus natos circumcidere. Sed Jeremiae aetate mos ille 
non apud ommés Arabiae populos tribusve obtinuilfe. vi- 
detur. Ceterum nota, in calalogo populorum, in quos ἡ 
Jova .fit animadverfürus hoflibus Chaldaeis illis immitten- 
dis, primo loco neminari Aegyptios, quod his auctoribus 
reliqui, qui hie recenfentur, populi a Chaldaeis defece- 
runt, et Aegyptiis fefe foedere junxerunt. 
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V. 


Avocat Iífraelitas ab afirorum ima- 
ginumque veneratione. 


Car. X, 1— 16. 


A4 R GUM EN T U M. 


Admonet vates Iíraelitas, uti videtur, exíules, ne fe fu- 
perílitione earum, inter quos degant, gentium pellici et a 
veri Dei cultu fe abilrahi patiantur, ratione primum inde 
petita, quod quus populi illi pro diis habent, merae fint 
imagines fenfu et vita experles (Vs. 1.—5.), tum com- 
paratione majellatis et potentiae Jovanae cum deorum 
commentitiorum inanitate inflituta ( Vs. 6 — 16. ). 

Haec pericopa quum neque cum iis quae praecedunt 
cohaereat, neque cum his quae fequuntur, haud dubita- 
mus eam pro concione a ceteris diverfa, aut pro longio- 
ris cnjusdam fermonis particula habere. "lemporis, quo 
fit fcripta, notam deprehendimus in éa nullam. Quibus- 
nam rationibus adductus Danrzn hanc Pericopam anno 
quarto Jojakimi aífigaet, me non allequi fateor. Ercn- 
uonN (Heór, Proph. P. 11. p. 59.) inde, quod initio hu- 
jus pericopae vates admonet fuos, ne coeleília figna for- 
mident, quo tempore coelefli quopiam  portento metu 
perculfi füiffent homines, editam illam conjicit. 


ler. U Aie 


ὅοθ 


^ 
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X, τ. Audite, quid vobis dicat Jova, domus 


2. 


II. 


Ifraelis! Sic dicit Jova: gentium mori ne 
adfuescite, neve coelefiia figna formidate, 
quod ea gentes formideat. ^ Nam populo- 
rum f[tatuta funt vana: caeditur enim arbor 
ex [ylva, et fabrilium, manuum arte dola- 
tur; argento auroque comitur, clavisque 
firmatur et malleis, ne vacillet. Columnae 
illi tornatae funt fimiles, neque loquuntur, 
et portandi funt, quippe qui non gradiau- 
tur. Eos ne metuite, quos penes neque 
nocere fit, neque prodeffe. ^ Nullus Tibi 
par eft, Jova, qué magnus et magnae virtu- 
tis nomine praeditus es. Quis 'Te non 
metuat, o gentium rex? mam convenit 
Tibi. Neque enim in omnibus gentium 
fapientibus omnibusque regnis Tibi quis- 
quam efi conferendus. ^ Pariter omnes illi 
infaniunt ac defipiunt; discipiina vaniffima 
efi ligaum, | Diductum argenuim e TartelTo 
importatur, et aurum ex Uphazo, fabri ma- 
nuumque aurificis opus hyacinthino purpu- 
reoque vefiitu, quae omnia peritoram íunt 
opus. Δὲ Jova Deus verus, Deus efi vi- 
vens, et.rex aeternus, ad.cujus iram terra 
contremiscit, neque (ufinent ejus indigna- 
tionem gentes. Jta lis dicite: Qui dü 
coelum οὐ terram. non. fécerunt, i ex terra 
et locis coelo Jfubjectis Lollentur. . Qui ter- 
ram [fua vi fecit, fapientia orbem condidir, 

pru- 


Jeremias. Cap. Χ, 1.23. . $07 


prudentiáà coelum extendit, Quo edente 18. 
vocem Íuam, aquae multitudo in coelo 
praefto efl, attollitque ab ultimis terris ne- 
bulas, fulgura pluviae facit, et ex fuis cellis 
ventum educit.  Iunfanit omnis homo in- τά. 
Ícitia; fimulacrorum pudebit fictores om- 
nes, quorum falfa δὲ inanima fint fufilia. 
Vana funt, opus fallax, eorum fupplicii 15. 
tempore periturà, — Non talis eft is, quem 16. 
colunt Jacobaei, quin is omnium conditor 

e(t, hujus haereditatis natio eft Ifrael; Jova, 
agminum Deus, efl ejus nomen. 


N O T Α E. 


Car. X, 1. ,Plralis quod loquutus efl Jova oz^by 
five vertatur 2d vos, live fuper, de vobis, .perinde elt; 
polell utroque; modo verti, et utrique hc recte locus 
datur." VrwEMA, bmwyw* n*a O domus [fraelis! , Proprie 
bw*yw* de decem tribubus jam dudum antea in captivita- 
tem Allyriacam abductis accipio, exiltimoque, prophetan, 
ut jam Cap. IIl, 12. fecerat, exfules.AlTyrios hic alloqui, 
eosque monere, mne fuperítitionibus gentium fe ad[uefa- 
ciant J. D. Micuazris. Ad ekfules in peregrinis terris ' 
directam hanc paraenefin et credidit is, qui fictam illam 
Jeremiae epiftolam ad Judaeos in Babyloniam deportan- 
dos, quae legitur in fine libri apocryphi Baruchi (Cap. VI.), 
concinnavit. [n ea enim quae in Hebraica hac pericopa 
ἢ concife et nervofe dicuntur, multis verbis exaggerata 
et rhetorico more aiplificata legimus. ] 

2. Wzbn-hw csià quc bw d viam gentium non 
ad/uescatis , i. e. gentium exempla ne imitemini, nec in 
cultu religiofo, qu«g tenent, nec in portentorum coeli 

- U 2 metu, 
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metu, quo adfici folent. 3*3", quod in umiverfam vitam 
et morem agendi denotare conflat, hic fpeciatim de con- 
Íuetudine deos fibi colendos eligendi dicitur, uti oflen- 
dunt quae fequuntur. Non erat, cur J. D. Micnazrs 
haereret in verbo $55 cum, bw conílrructo, pro quo bx 
reponendum conjecit, quod miror nec improbabile vifum 
elle.Gaanro, collato Proverb. XXXI, 4., (ubi tamen repetiti 
bw alia eft ratio). Neque enim dubium eft ad/uefcendi 
fignificatum obtinere, ut fupra II, 24. ME adfuetum de- 
notat. Neque opus elt, ut cum. Kixento bx bic pro ὮΝ, 
Accufativi nola capiamus, ut Pf. II, 7. Jud. VII, 25. — 
Signis coeleflibus, t»n'ün nni, funt, qui eonflellationes 
fignificari exifliment, ex quibus hominum fata pendere 
opinati funt. Sed videntur potius prodigia coeleftia in- 
telligi; ut funt folis et lunae defectus, [lellae cadentes, 
vel quae in coelo repente nafcuntur cometae, plures fo- 
les aut lunae, coeleftes flammae, lampades, bolides, et 
quae àlia funt hujus generis oftenta, quae magna mala, 
publicasque calamitates portendere rerum naturalium im- 
periti eredunt,^ »mpn-5w Ne cozflermemini timore [u- 
| perliitiofo, quali mali quid inferant vel praefagiant. 
nj5 ban wn c2 Quod (non, ut J. D. Michaelis mal- 
let, quando?) gentes iis con[iernantur, quas non conve- 
nit imitari; cf. limiles dehortationes a fectandis gentium 
exemplis Levit. XVIll, 24. Matth. VI, 32. 1 Theffal. IV, 5. 
$. wen ban eor nipn-*» Nem jfiatuta gentium 
quod attinet vanitas eft. »Bü*br3 nipn éz quae gentes 
praecipiunt de diis intelligenda crediderim, quorum cul. 
tum in caplivitatem deductis decem tribubus injuncturi 
ellent victores. Firmant lenc. fententiam folennis in de- 
fcribendis idolis nominis 535, quo ifla n*»va5 nip n h. 1. 
appellantur, ufus, omnisque orationis feries, quum nof . 
de gentium doctrina atque moribus in univerfum, fed de 
ipforum modo diis fit fermo, et quae proxime fequuntur 
vanitatem τῶν. nfpm inde probent, quod lignea fint, ho- 
minumque demum manibus fabricata. ldem quoque Sy- 
rus 
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rus interpres fenliffe putandas efl; reddit euim ntpn no- 
mine zdo/a liguificante MS2- Neque caufa abeíl fatis 


probabilis, quare de iplis cogitans infolentiori loquutione 
ufus fit propheta, ipfum enim numinum falforum nomen 
evitaffe, et quorum religionem, ne ab AlTyriis fufcipiant, 
exfules lfraelitas monet, iftos ne deos quidem appellare 
voluiffe videtur. Lzisrr. in35 ^r^n yr-*5 Nam [unt 
illa idola /igzum e fylva quod caedit, fcil. caedens, i. e. 
quod caeditur, imperfonalis loquendi modus notilífimus 
(vid. GeszNu Zehrgeb. p. 797. 3. a.), qualis et ell. Vs. 4. 
in ΠΕ}, quare non erat, cur J. D. Micnarris s0*32 le- 
gendum mallet. 4$x»9»3 v4n-*5* nip Opus funt idola 
manuum fabri cum afcia elaboratum. ὙΧΨῸ proprie 
Jecuris, qua finduntur arbores (cf. not. ad Jefaj. XLIV,. 
12.), hic eft talis, qua utuntur fabri, i. e. dolabra, afcia;- 
vid: MicnazLis Supplemm. p. 1945. Cum hoc Verfu et 
proximo cf. εἴα). XL, 19. feqq. XLIV, 12. 15., ubi fimili 
modo vana el ridicula opera defcribitur, quam diis fuis 
conficiendis impendunt eorum cultores. i) 

4. *n8** 29m ὩΌ23 rgento et auro pulchrum 
facit, limnlacrum ligneum artifex argento auroque obdu- 
cit exornatque. De ntwco5 c/avos denotante vid. not. 
ad Jefaj. XLI, 7. — ntsm2s Et malleis, quibus clavi 
infiguntur. p*s* wiby Ur non titubet f. vacillet. Qnae 
verbi 2 fignificatio etfi linpuarum cogna!arum confenfu 
firmari nequit, vix tamen in dubium vocari jure poteft, 
pofcentibus eam loco et hoc et Jefajano XXVIII, 7. Jan- 
cHI praeterea conferre jubet nomen njp28 18am. XXV, 21, 
quod de vacillatione cordis, et p*s Nah. ]H, 4., quod de 
genuum wvacillatione dicitur. Alexandrinus: καὶ οὐ πινη- 
ϑήσονται. Chaldaeus *bux* mh" me inclinetur. ,Arabi- 


bus C» eft frangere, e. g. fagittam.. De fractione aut 
difTolutione cogitarunt Vulgatus! u£ nom diffolvatur , . et 


Syrus, FTN Us J. D. Micuazris. 
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(5 5. ΒΟ Graecus Alexandrinus vertit εἷς Φοιν ξ. 
Jicut, palma, quod fequutus Hieronymus: iz Jimilitudi- 
nem palmae fabricata funt, immerito objurgatus a J. D. 
Michaelis, quod inepta fit haec interpretatio, quüm-pal- 
mae non fabricentur. Quis enim non videt, Hieronymum 
hoc voluiffe, idola ita fuilTe fabricata, ut palmam refer- 
rent? Sequuti illam interpretationem funt plerique re- 
centiorum, quum ^n^ idem elfet quod ^n, ut Jud. IV, 5., 
ubi Debora *5h-nnn fub palma habitafle dicitur. Non 
igitur erat, quod J. D, Micuarris miraretur, cur punctalor 
literis 9n non potius folitum duplex Camez fubjecerit? 
Recte vero Kiwcenui notat h. 1. effe co/umzarm intelligen- 
dam ob limilitudinem cum palma, quae arbor eft alta, 
recta et aequalis, nec ramos habet nifi fuperne. Conf. 
ΩΣ nison Joel III, 5. columnae fumi, ut Judic. XX, 4o. 
Tuy "xy columna fumi,  Talhnudicis. quoque ^m eft 
columna, et ^n columnam ωω columnae in modum 
12314 


afcendere; atque Arabibus n et ὅρον turris 


templi vel facelli Chrifüiani, nwpno plures, ut C, B. et 
J. D. Micuarris opus folidum (a nüp durum, firmum 
effe) interpretantur, f. opus continuatum, quod movere 
fefe fion potefl, quod neque articulatüm, neque animatum 
interius efl. Sed denotat potius asciatum, tornatum 
quid, vid. not. ad Exod. XXV, 18. p. 426. edit. tert. 
acv2* iv) Portando portantur, fc. quis illa locum mu- 
tare velit, portari debent. Cf. Jefaj.:: XLV, 20. XLVI, 7. 
lu &wvj* eft * paragogicum, ut Jof. X, 24. w1553 pro 
ὉΠ eunt, Wyx* Nh-*» Non enim bdoidiniy incedere 
non valent. Chaldaeus: 30h m^ pna n9 «ww guia non 
efl in iis fpiritus vitalis ad ambulandum. Dni vw 
»Non eft cum illis, i. e. non habent, nequeunt. univ, 
ut interdum fit in libris ejus aetatis, pofitum efl pro crx, 
nec modo Vocalibus tenus, fed et plene fcriptum; vid. 
Ezech. XIV, 4. XXVII, 26. Jerem. Xll, 1.3. (ex var. lect.) 

XVI, 


^ 
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XVI, 8. XIX, 10, XX, 1.* J, D. Micnazris. Cf. not. 
fupra ad I, 16. 

6. sinz vx lon efl quis Deus /icut tu, tibi fimi- 
lis. r5 C. B. Micuazras explicat plaze noz eft, quafi 
Ὁ intendat negationem, et velut concipienda eílet in 
comparativo gradu. Sed Gzsrwius ZLeZrgeó. p. 851. lim- 
pliciter duplicem negationem juugi putat per merum 
pleonasmum, ut ΤῊΣ 5535 Exod. XIV, 11., ubi conf. not. 
Minus feliciter J. D. Micuarri verba illa [ic exponit : 
ex nihilo eft, i. e. confictum mendaciter, quod εἰδὲ fimile 
creditur, o Jova! Verfus 6. 7. 8. et 10. defunt in ver- 
lione Graeca Alexandrina, et, cx fententia Hieronymi, in 
plerisque e Theodotionis editione additi funt, Verfus 9. 
vero fubjicitur Verfuüi 5. Omnino vero tanta efi horum 
Veifuum et in editionibus et in codicibus alque verfioni- 
bus e Graeca Alexandrina factis varietas, ut fere omnes 
invicem discedant. ^ Docte de hac varietate dilfferuit 
Sronsivs in notis ad Jeremiam Graecum fuis curis edi-. 


tum, quem qui illam ποῖ cupiverint, adeant. 


7. nnws 55 53 Nam tibi convenit ,fcil. ut timea- 
ris. Radix ns*, qua et hic utitur Syrus interpres, Sy- 
ris et Chaldaeis ufitata, denotat pu/cer fuit, et imperfo- 
naliter decet , convenit, LXX. πρέπει, et fic quoque 
Arabicus interpres. Alii: e/ffeutitur fcil. omne, a. n&*, coll. 
Genef. XXXIV, 15. 22. 25., fed coactius, nam ea radix 
non tam abfolutum obfequium, quam conventionem certis 
conditionibus initam notat.* C. D. Micnuarri. De px» 
512» vid. not. ad Vs, 6. . 


8. ΠΝ Hebraei fere interpretantur s uzo, in 
vna hac re, idololatria, fiulti funt aliorum populorum fa- 
pientes (Vs. 7.). C. B. Micnazris, referente filio, Joa. 
Davide, ex ejüs notis manufcriptis, ellipfin effe fufpica- 
tus ell, pro nnw nxvas Θὲ confilio uno. Melius placet 
quod in Annotatt. ad Biblia Halenfia cum Norp:o Coz- 
vordantt. p. 170. «d. 'Tymp. nrw exponit ἐπ uzo, i. e. 
4 ad 


312 leremias. Cap. X, 8. 


ad nnum omues, i. 4. Chaldaàicum won* Jieut unum, 
limul, pariter, et ἀπὸ μιᾶς Luc. XIV, 18. ,, Verborum ^c» 
win yr cD523 flructura eft eadem, quae fuperius Vs. 3. 
cernitur. Quemadmodum ibi 55, dictum pro n3, Verbi 
fubílantivi ufum obtinet, et quod proxime antecedit, 533, 
praedicatum eft, ut fenfus fit: disciplina gentium, h. e. 
id in quo verfatur gentium disciplina, | eft. »ani[fimum 
quid, efi enim lignum rel.; ita hic quoque yv praedica- 
tum eft, et fententia planiffime fic reddenda: 4iscipliza 
vanifma eft lignum, h. e. occupatur in limulacro, quod 
ex ligno factum eíl.  Poffis quoque fumta lectione de- 
fectiva b535 pronuntiare n552, plane ut eft in Vulgata: 
doctrina vanitatis eorum lignum efl.* ScnwunnEnus. 
Nos quidem haud dubitamus, in recepti p*bz5 interpre- 
fatione ea, quam dedit Schnurrerus, acquiescendum ele. 
Quod tamen aliter vifum Lrzisrr0, qui aliam eamque du- 
plicem verba illa interpretandi rationem propofuit.. Al- 
teram, quae eo nititur, ut ^95 h.l. haud ipfa fit doctri- 
na, fed doctrinae objectum, feu id, quod doceatur, et 
quidem, ut npn Vs. 5. fimulacra fignificet, quae divino 
cultu profequenda et ipfi judicarent, deductorum in capti- 
vitatem  líraelitarum domini, iisdemque - praeciperent. 
Porro w*555 Leiftius Participium benoni elfe cenfet for- 
mae "55 (vid. Sronnnu Ofervatt. 75.) a radice ^33 
evanuit, periit, futura fignificatione h. 1. gaudens deque 
AlTyriis idololatris intelligendum, quos vates, quum nihi- 
lum quid venerarentur, ipfos ad nihilum redactum iri 
(cf. fupra 11, 5.), ideoque nomine imminentia iisdem fata 
.fimul indicante ad ziAilum redituros f. periturós appel. 
lalfe videatur, ut haec evadat fententia: lignum eft ab 
idololatris iftis celebratum numen, qvi quidem, quum tam 
vanum deum venerentur, ipfi fane olim 'evanescent; Al- 
tera, quam Leiftius propofuit, "interpretandi loci ratio 
inde elt petita, quod 46:2 nonnunquam vZnuperationem 
fignificat, ideoque et de refutandis convincendisque er- 
roribus dici potefl. ,Hoc fi fumas, . perinde eft, utrum 

de 
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de idolis, an de idololatris vocem ED dictam velis. 
Prius li flatuas, haec prodit fententia: ipfum lignum eft 
idolorum refutatio , f. redarguit idola, i. e. idola pro 
diis non elfe habenda, vel inde apparet, quod e ligno 
funt fabricata, quae. homines creaífe debeant. [18 fere 
Darnr atque Dravwzy. Quodfi vero t*535, ut fupra 
oflendi, ad idololatras, refpiceret, ita reddenda forent 
verba: ipfum lignum redarguit idololatras, i. e. ipfum 
fimulacrum, quum hominum manibus fit exfculptum vi- 
taque careat, Deum fe non eífe, temereque nec ni(i per 
fummam ftultitiam divino cultu affici miferos fuos culto- 
res docet. Quae tamen fententiae argutae magis funt, 
quam' fimplicitate et veri fpecie commendabiles. 

9. Ygpt5 593 -frgentum diductum malleo, cf. not. 
ad Jefaj. XL, 19. De wn Zarte[fo Büpauias, et His- 
pania tota, argenti ditiflima, ejusque metalli patria antiqua, 
vid. not. ad Genef. X, 4. Nomen 123w, praeter hunc locum 
nonnifi Dan. X, 5. obvium, elle nomen proprium regionis 
auriferae, ficut quod praecedit vwvj4n terrae àrgentiferae 
nomen eíl, praefixum 15 haud finit nos dubitare. ,Sitne 
Ophir Arabia, an alia auri dives terra, incertum; potue- 
rit fane nova ab Hebraeis detecta auri patria **5i« no- 
mine paulisper mulato :51« dici ultima ex 15 aurum, 
fyllaba mutuata. Poffit et aliud quid nomini novo ad 
Opliiram alludenti, occafionem dediíle, nec negaverim, 
Seilanam infulam Uphazam elfe, licet Ophiram fuilTe neu- 
tiquam credam; fuit enim, ut DBocuanrus jam monuit 
( Geogr. δι P. 1. L. Il. Cap. p. 261.), huic infulae PZa- 
fis fluvius (forte Phoeniciis a 1*5 2uro dictus), et Pafi. 
finus {πᾶσι κόλπος), ProtEwAEUs L. VII, p. 180.4 J. D. 
Micnarus in Supplemi. p. 46. E veteribus pro tz 
h. 1. Ophir pofuerunt Chaldaeus, Syrus et Theodotion. 
Corruptum ex :^*5ix effe putat et Gzszwius in Zezic. 


min. p. 20. edit. fec. quum vy εἴν, Lr Arabibus fint 


literae cognatae, ut J^? et sind utrumque gloria- 


tus 
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tus fuit denotat. (ἘΠῚ infula IIcéog in India memorata 
Stephano ex Alexandro Polyhillore: creditur eadem elfe, 
quam in wari rubro Z7opazoz Plinius nominat, unde 
gemmae Zopazio nomen, quae in Jobo. ln eam infulam 
cuncta ex India perferebantur, atque inde diflribueban- 
iur Gmorrus. Ante ΣΝ 511 repetendum niv»p et opus 
manuum conflantis fcil. metalla. De «3x vid. not. ad 
Jefaj. XL, 19. De n55n colorem coeruleum et talis co- 
loris veftimenta fignificante, vid. not. ad Exod. XXV, 4. ^ 
n53n Sapientes hic funt periti artifices, cf. not. fupra 
ad IX, 16. 

10. ,Verba rox n*hw nin" Pagninus vertit: a£ 
Jehova Deus veritas efl. in: qua enunciatione videtur 
Jehova Deus elle fubjectum veritas praedicatum. Alii 
malint fubjéclum effe n15*, praedicatum nox no*nhw, et 
vertunt Deus verus ef, per enallagen fórmae abfolutae 
pro coníiructa, pro now πε Deus veritatis, id eft, ve- 
rus Malim now: adverbialiter fumere pro n2x3 vere; 
quo fenfu faepe in Liturgia Judaeorum ufürpatum inve- 
nio, ut cum dicunt: qn 00 nns? ΩΝ NY nDnM DDR 
vere tu es primus et ultimus. Nifi forlan fenfus fit: 
o veritas, tu es primus rel. Significat autem now et 
ahnw paflim apud Hebraeorum Magiílros ipfiffimam rei 
cujusvis fubfiftentiam, et, ut fic dicam, elfentiae realita- 
lem ; nec aliter hoc loco accipiendum. Quamobrem eum. 
Maimonides in Mifckuah "Ahorah, wbi Dei ellentiam 
cum reliquorum entium elfentia confert, recte fic expli- 
cat: p") DDN3 125 in b55 *5nW nhoN2 ihnoM pk 
qnnzxo nnw ànwb noz eft effentia ejus ficut. e[fentia 
ullius illorum; ille folus eft vera e[fentia, nec habet 
alius illam e[Jentiae veritatem quam is habet.** Τύρον. 
nE Direv. Verum fenfum haud dubitamus expreffiffe Pa. 
guinum, primo loco a Lupov. de Dieu laudatum. nnx 
hic oppositom eft vanitati, 555, quo nomine fictitii dii 
nuncupantur Vs. 3. 8. 15. aen p*nhw Deus vivus, op- 
positus ell mortuis idolis. Syrus et Arabs (qui quidem hic 

Syrum 
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»4 
s 8M deus viventium. Quin et Theodoretus in 
£ 


Graecis Bibliis legit ϑεὸς ζώντων. Id effet hebraice "πὸν 
p*n. Favet,' inquit J, D. Micnarris, ,t"^n numero 
plurali pofitum, quod elTet in Adjectivo cum nomine 
p*»*^w conílructo infolentius. Forte huc alluditur Matib. 
XXII, 32.* Equidem illos interpretes z0ox aliter ac nos 
legiffe, fed in interpretando lapfos effe exillimo. $335», 

»Fragore ejus. Proprie nx; elt frangere magno fonitu, 
collato Arabico (X23 fregit navim ventus. À fragore 
deinde ira dicta eft; hic vero malim proprie accipere de. 
£onitru vehementi, indignationis divinae tefle, maxime 
quum vérbum Arabicum ctiam [fit zragno fragore to- 
nuit J. D. Micnarnm. — Zonmitru fignificatio etfi fpeciofa 
fit h. ., quum additum πὲ yas2 ὥσθ contremiscit ter- 
r3; tamen apud liebraeos linguae ufu qxip Zram veLe- 
zentiorem, qua quis totus elfervefcit et fpumat indicaffe, 
oftendunt plurima. codicis Hebraei loca. Proprio /pumae 
fignificatu legitur Hof. X, 7., ubi R. Tanchum, referente 
E». Foren iu Comentar, in Hof. p. 528., illud Ara- 


bice Qj fpumam, et gc 5 c3 cs 


"su 5-9 bullas quae afcendunt fupra aquae fu- 
erficiem, atque Abu- Walid Se soon exzae- 
P q "» 


fiuationem ejus (aquae) et ebullitionem ejus explicat. 
so5:7 Nb Nec capiunt, fullinere valent, ut fupra VII, 11. 
11. Hic Verfus fcriptus eft Chaldaice. Cujus rei 
rationem vulgo reddunt hanc: prophetam liflere fibi fuos 
populares tanquam jam abductos in exilium et inter 
Chaldaeos verfantes, quibus formulam praefcribat, qua 
refpondere debéant Chaldaeis ad idola colenda ipfos pel. 
licientibus. Quae jam Chaldaei interprelis erat fententia, 
Verfui huic haec praemittentis: Zioc δ]ὲ exemplar epi- 
Jftolae, 
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Jiolae, quam mifit Jeremias propheta ad refiduos fe- 
niores exfulum in Babylonia., Si dixerint vobis po- 
, puli, inter quos verfamini: colite idola, fic re[ponde.- 
bitis, et fic illis dicetis. Δ, D. Micnarris Chaldaice 
concepta haec verba ait, quibus refpondere debérent Ifrae- 
litae exfules /Z/]yriis. | Sed AfTyrii non Chaldaicà, fed Me- 
do-Perficá linguá ufi videntur; vid. librum noftrum 
Handbuch der bibl. Mlterthumskunde, 1. B. 2. TA. p. 33. 
HuzicaNTIUS librarium quendam, qui Jeremiae librum 
transfcriberet,  Verfibus alternis hebraicis et chaldaicis 
exaratum, ut funt hodie nonnullae Pentateuchi membra- 
nae, de Veríu erraífe conjicit, et Chaldaicum Verfum de- 
fcripfife, quum debuilfet Hebraicum. Cui conjecturae 
vere Darius in JVott. critt, ad h.l. obvertit, dormita[fe 
librarium illum oportere, qui non intellexerit fefe Chal- 
daice integrum Verfum defcripfiffe, quem Hebraice fcri- 
bere vellet. Majori veri fpecie fefe commendat quod in 
medium attulit VENzvA: ,,Quum xzusquam Chaldaica lin- 
gua aliquid exprimat Jeremias, ne quidem in epiftola ad 
exfules Cap. XXIX, feries quoque fermonis manifefle per 
haec verba intercipiatur, eaque non tantum parenthefeos 
fpeciem prae fe ferant, verum et inílructionem ad prae- 
fentes, inter Chaldaeos degentes, redoleant; non fine ra- 
tione, aut temere, flatueretur, additamentum elfe ab alia 
manu, tempore morae in exilio, profectam. Nec exemplo 
careret. Utique in libris Mofaicis et Hiftoricis V. T. 
paffim a doctis hujusmodi additamenta admittuntur, in 
Pfalmis quoque a nomnullis, et poflea XXV, 13. in hoc 
ipfo libro fefe tale quid offerret. Sed. nihil definio.* 
Mirum praeterea foret, ἢ formulam, qua uti polfent 
Hebraei inter Chaldaeos veríantes, praefcribere volnilfet 
propheta, eum et fua ipfius verba, initio Verfus, Chal- 
daice fcripffe. —HxzwsrtrRus hunc Verfum non quidem 
Jeremiae adjudicat; [fed Llebraice ab. eo poít Verfum 9. 
fcriptum exiftimat, quem quispiam inter Chaldaeos de- 
gens, in eorum linguam füum in ufum transtulerit, ex 
ejus 
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ejus codice Verfum hunc translatum, fed cafu loco fuo 
motum, in alios codices tranfiilfe. Quidquid de hoc Com. 
mate fiatuas, illud jam in eo codice, quo: Graecus Alexan- 
drinus interpres eft ufus, Verfum 12. proxime praeceffiffe 
certum eft. 3*s2N* potell vel pereant, vel peribunt reddi. 
nhw ,,Hi, emphatica reaffumtio fubjecti, q. d. qui coelum 
et terram non fecerunt — Ai, inquam, peribunt. Hanc 
. enim expofitionem javant Accentus. Alii: Aisce f. ex Ais, 
Ícil. terra et quae fub coelo funt, quafi porrecta manu 
vates coelum terramque monílraffet.*^ C. B. Micnazris. 
Ita Graecus Alexandrinus: καὶ ὑποκάτωθεν τοῦ οὐρανοῦ. 
τούτου. ΨΈΝΕΜΑ nhw refert ad μου ὃν, i//i ipfi dii. Sed 
addit: ,Poteft, aliis punctis fuppofitis, legi mhw Deus, et 
cum Verfu fequenti connecti, quod fefe eo commendat, 
quod ceteroquin ,/uójecti mentio Vs. 12. deficeret, et. re- 
cepta vox vix locum aut fenfum habeat commodüm., Ute- 
retur autem n*»w in lüngulari, ut opponeret n*n5M diis 
modo memoratis.* j 


12. Chaldaeus interpres huic Verfíui haec praemit- 
tit: Jta vero dicetis: nos colimus eum, qui fecit terram 
rel. Ceterum qui fequuntur Verfus 12 — 16. totidem ver- 
bis repetitos legimus infra LI, 15 — 19. loco minus com- 
modo. Quod ipfum, praeter alia in Prolegomenis ς. V. 
p- 18. feqq. allata, argumento ell, ordinem fingularum hu- 
jus libri partium turbatum eíle. Ad θυ ntv3 expandit 
coelos οἵ. Jefaj. XL, 22. 


13. ,,Verba m*5ua 5*5 i53 inn bip dupliciter ex- 
poni poffunt. Primum ita: ad vocem dationis ejus 
multitudo aquarum eft in coelis, i.'e. nullam habere 
poffunt homines pluviam, nifi Deo dante; fimul ac dat 
(ad vocem dationis ejus), llatim multitudo aquarum in 
coelis reperitur. Nihil obeít huic interpretationi, mifi 
quod inm non habeat accentum majorem dillinctivum, 
quodque cum rerum ordine non fatis convenit, quod pri- 
mum dicatur elfe multitudo aquarum in coelis, deinde, 

efferri 
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efferri vapores e.terra. Nam fecundum naturae ordinem 
prius elevantur vapores, deinde oritur pluvia. Ütrumque 
obftaculum tollitur fecundo interpretandi modo," nempe 
fi vertamus: 2d vocem dandi ipfum, i. e, qua dat, vel 
ponit, multitudinem aquarum in coelis, afcendere fa- 
cit vapores ab exiremitate terrae; tum Vau in nbysy 
non erit copulativum, fed illativum, feu confecutivum. 
Senfus erit: eo ipfo quod vocem fuam edit, qua multitudi- 
nem aquarum in coelis ponat, vel, limulac jubet multitu- 
dinem aquarum in coelis elle, elevantur vapores e terra, 
unde multitudo aquarum in coelis oriatur. ld mihi im- 
pliciffimum et conflructioni Hebraeae convenientiffimum 
videtur. Lupnov. pr Dirzv. Verum recte monet ScuNun- 
mERUS, voces inm bipb pofle nullo modo fignificare cuz 
vocem edit; id hebraice i5ip ον dicendum fuiffe. Ipfe 
vertit hoc inodo: ad vocem, i. e. tonitru, ell dare ejus 
multitudinem aquae coeleflis, pluviae, h. e. tonandum 
fi fit, eílicit, ut praefto (int nubes aqua graves, ut inn 
idem fit ac Verbum finitum 103, quemadmodum mox di- 
citur nis ^5xb n*553, facit ut cum pluvia fint con- 
juncta fulmina. Sic Vulgatus locum intellexiffe vide- 
tur, qui vertit: 2d vocem juam dat multitudinem 
aquarum in coelo. Mili tamen omnino [implicius vi- 
- detur, verba $nn bipb vertere ad vocem dationis ejus 
( quod et accentus pofcunt), eaque fic intelligere: fimul 
| ac vocem edit et jubet, praeílo e(t multitudo aquarum, 
ut nomen bip vocandi et jubendi (non tonandi) ligni- 
ficatum habeat. «Nec, quod. Lud. de Dieu huic interpre- 
tationi opponit, non convenire ordini naturae, ut pluviae 
prius mentio fiat, deinde vaporum, me impedit, quo mi- 
nus. illam adíciftam. Neque enim de pluvia in terram 
demiffa prius Verfus membrum agit, fed de aquis fupe- 
rioribus ( Genes. I, 7.) colligeudis et cogendis, ut pluviae 
in modum ad'iuferiora haec loca demittautur. — Alium 
pluvias geuerandi modum commemorat fecundum mem- 
brum, yi nxp5 cwm» nby^ facitque a(cendere vapo- 

res 
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res e fine terrae, cf. not. ad Pf. CXXXV, 7., ubi et haec 
ipfa verba habentur, et cetera, quae deinceps in hoc 
Verfu fequuntur. : 


14. Verba ny» b5N-55 *v53 complures reddunt: 
obbrutuit omnis homo a "foiendo , i. e. quo minus cog- 
nolcat fapientiam, yo praefixo privative fumto. Sed Loup. 
θὲ Dizv:. ,0bórutefcit omnis homo ex fcientia, i. e. 
ex eo ipfo, quod magna fcientia fe egille arbitratur, flul- 
tus fit. Poflerius membrum, *cz5 qyix-b» wea eru- 
bescit omnis aurifaber ex Jeulptili, explicat prius, cum 
fculptile fcite et artiliciofe eft fabrefactum, gratulantur 
fibi fuam [cientiam et fapientiam; δὲ ex ea fcientia ob- 
brutofcunt magis el [cite adornato' feulptili neceffe eft 
erube(cat faber, ᾧασκοντες εἶναι σοζοὶ, ἐμωράνϑησαν, 
ut loquitur Apoílolus Rom. I, 22.; vel y» hic fignificat 
propter, ut fupra Vs. 7." i553 ἀρῶ *» Nam menda. 
cium , figmentum, cui nil veri ineft, ell f/7/ile ejus, fu- 
fum ejus idolum. n3 mw-xh Nec Aalitus, vita (ut 
nomen hebracum'et Pf. XXXI, 16. Coh. XII, 7. Zach. 
XII, 1.) zz ds eft. 


15. mwryn nvvmo alii opus deceptionum, i. e. ad 
decipiendum comparatum, alii opus ludificationum, i. e. 
ludibriis dignum, interpretantur. Polleriore modo Grae- 
cus Alexandrinus: ἐμπεπαιγμένα, Hieronyínus: opus rifu 
dignum, Equidem a Verbo arn erravit mallem opus 
errorüm, i. é. quod errori originem debet, interpretari. : 
w^ pnuc8 nya Tempore uiuimad ia foh eorum, i. e. 
quo lempore in eorum cultores animadvertet Deus, per- 
ibunt et ipfa. 


16. spy phn Portio Jacobi, ,i. e. ille Deus, qui 
Jacobo colendus tanquam felici forte datus efi, Plhrafis 
petila eft ex Deut. IV, 19. 20., ubi reliquis gentibus di- 
vififfe (c5n) Deus dicitur folem, lunam et fidera, quae 
pro diis colant, folum fibi populum Ifraeliticum refer- 

vans.*' 


320 Ieremias, Cap. X, 16. 


vans. 7. D. MrcnarLm. '$nbnj bau bwyo" Er Jfrae- 
lem quod attinet, ( ell enim Nominativus abfolutus, quod 
oflendit accentus SaKepLhkaton, ei voci appofitus), elt 
ille virga f. pertica hereditatis ejus, i. e. portio haere- 
ditaria, veluti pertica dimen[a, cf. not. ad Deut. XXXII, 
9. Pí. LXXXV, 2., ubi eadem phrafis. 


VI. 


VI. 


Judaeos exilio mulctandos effe 
praenuntiat. 





Car. X, 17 — 25. 


ARGUMENTUM. 


Jpentur Hierofolymitani ad exilium, patria fede mutan- 
dum fe parare ( Vs; 17. 18.). Quam funeftam fuam for- 
tem ita lugent, ut quicquid ipíis acciderit malorum illud 
fe fuis fceleribus proimeritos elfe fateantur (Va: 19—-23.). 
Orant vero Deum, velit in:caftigando modum tenere, nec 
irae indulgere ( Vs. 24.); irae autem fatisfaciendum f(i it, 
fumat fibi, in quas faeviat, barbaras gentes ab fe proríus 
alienas ( Vs. 25.). 
Pericopam hanc illi tempori affignandam effe, . quo 
. Hierofolyma, regnante Jechonia, a Nebucadnezare ob(e[fa 
fuit (2Reg. XXIV, 10. feqq.), fnadet illius exordium; 
cf. not, ad Vs. 17.). Eicunonw (JL PropA. T. 11. p. 
175.), quem fequitur Daurrzn (Jéremie p. 175.), hoc 
oraculum editum ftatuit fub Jojakimo, cum nuncéius elTet 
Hierofolymam allatus de Chaldaico exercitu centra Urbem 
admoto, qui regem ob defeclionem a Nebücadnezare ca- 
Rigaret. Verum adverfus Jojakimum Nebucadnezar, poft. 
quam ejus defectionem accepilfet, nonnifi turmas Chal- 
daeorum, quae in iis locis commorabantur, Syrorüm, 
Moabitarum et Ammonitarum, quae Judaeam grallardo po- 
Jer. Xx pula- 
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pularentur, mit (2 Reg. XXIV, 1. 2.), nequaquam vero, 
Urbem cum exercitu obfidione claufit, Legimus quidem, 
Dan. 1,. 1. Nebucadnezarem anno lojakimi tertio Hierofo- 
lymam obf-diffe, et regem una eum parte vaforum 'Tem- 
pli fecum Babylonem abduxilfe, et z Parall. XXXVI, 6. 
Jojakimus catenis ferreis vinctus Babylonem deportatus 
narratur. Verum feriores hi libri, ubi antiquiori ftegum 
hifloriae repugnant, nihil habent fidei auctorilatisque; cf. 
Prolegomm. ad hunc Jeremiae librum p. 8. Not. 8 


LI . " 





X, 17. Oollige, o Το, quae obfidione es cincta, 
318. res tuas, e terra migratura. Nam fic dicit 
Jova; En! ego hac vice hujus terrae inco— 

las funda projiciam, et ita coarct tabo, ut 

10. apprehendantur. Hei. mihi! quam [fum 
fractus! quam atrox vuluus habeo! Quem 

. quidem morbum mihi ferendum efle ag- 
20. nofíco. Meum tentorium efi perdituni, ab- 
ruptis omnibus meis funibus: mei nati a 

me digreffi non ad(unt; non jam efi, qui 
meum tabernaculum intendat et vela erigat. 

οι. Infaniunt enim páftores, non fiudiofi Jovae; 
ideoque quum non f(apiant, omnis eorum 

22. difpería efi pafiio. ^ Auditur fama: ecce! 
adventat, ingensque ex feptentrionali terra 
motus advenit, ad Judaeas urbes in vafiita- 
tem, draconum  manfionem  redigendas. 
25. Scio, Jova, non effe penes hominem ipfius 
viam, non effe penes mortales, ingredi, et 

24. fuum firmare greffum. Cafüga me, Jova, 
fed cum moderatione, non irate, ne me 


di- 
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diminuas.  Effunde iram tuam in gentes οὔ. 
ignaras tui, in nationes, quae nomen tuum 
non invocant, eae enim Jacobaeos confu- 
munt et conficiunt, eorumque fedem per- 
vaíiant. 





N O T Α E. 


Car. X, 17. Verba qn355 y*wm *5tM bene reddidit 
Graecus Alexandrinus συνάγαγε ἔξωϑεν τὴν ὑπόστασίν 
σοῦ, et Chaldaeus: '*mn3ino wy*3MD ὙΦ 529. comgrega e 
terra mercimonia tua. nyv33» enim, uti recte obfervavit 
N. G. Scnnorpznus, referente Evzng. Scnxinro, in. Z7e- 


δες philologg. p. 38., collato Arabico eS contrahere, 


confüpare, proprie contractio, vel confüpatio, dicitur 
fafcis, leu fafciculus, in quem colligare et undique col- 
lecta conflipare folent bona, vafa et fuppellectilia fua, 
qui longinquum iter funt iugreffüri. Atque ea phratis 
videtur fuilfe proverbialis, colgere fafeiculum fuum 
pro: praeparare fe ad iter, [uis rebus undique collectis 
et .convafatis.* Eft vero in verbis qnv:» y*wn *sox 
conílructio quae dicitur praegnans, in qua Verbum aliud 
intelligi debet, hoc fenfu: convafa res tuas, et migra e 
patria. Hieronymus vertit: cozgrega de terra. cozfu- 
Jionem tuam, nomine tày33 Zumiliationis fignificatu ac- - 


^ 
ceplo.a v3» Aumilis fuit. Unde et Syrus ao2js. igno- 


zimiam tuam vertit.. Eodem modo R. Menachem, Jar- 
.chio commemoratus, verba ita expofuit: abjice et dewitte 
magis, quam eít humilitas terrae, demillionem tuam; o 
Hierofolyma, quae nunc habitas in munitione. Quae in- 
terprelatio, quam dura [it, et fententia, quam parum 


commoda; non efl, quod Jemonflremus. Alias minus pro- 
Xa ban- 
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bandas interpretationes vid. in J. D. Micnaxras Supplemm. 
p. 1310. Ceterumi Imperativo et Sufüxo utitur vates ge- 
neris feminei, 'quod urbem Hierofolymitanam alloquitur; 
fequitur enim: ^ix5?2 D3ui* Ὁ tu quae fedes in obfidione. 
Pro p3vf*, quod in margine legi praecipitur, in textu 
eft *n2:4*, cum Jod paragogico, de quo'conf. Grsssir 
Lehrgeb. p. 557. “ἸΚῺΞ plures vertunt zz muritione, 
ut vixp **à» 2 Chron. VIII, 5. funt urbes munitae. lta 
Chaldaeus, qui w5p103 pofuit, et ΠΙεπονυμυβ in Com- 
mentario: ,Praecipitur Jerufalem, ut quidquid foris habet 
fübflantiae in urbem munitiffimam congreget, et longae 
oblidioni paret alimenta." Sed praeflat ^ixn h. ]. viel 
dionis fignificatu capere, quem et infra XIX, 9. Lll, 
obtinet. Nam quae fequuntur urbem ad extrema re- 
daclam et mox ab hoflibus occupandam pingunt, incolis 
in exilium abducendis.  Cuinam vero regni Judaici tem- 
pori haec conveniant , haud admodam inventu difficile - 
videtur. Mortuo Jojakimo, qui a, Nebucadnezare defece- 
rat, quum eo, uti credibile eft, inconfulto et inviio, re- 
gnum occupa(fet Jechonias, Jojakimi filius, aegre id fe- 
rens Nebucadnezar exercitum Judaeam mifit, qui urbem 
Hierofolymam. obfidiene cinxit (2 Reg. XXIV, 10.). Polt- 
,quam autem et ip(e Nebucadnezar advenerat, Jechonias, 
rex cum matre, fervis, ducibus, eunuchis egreífus, pote- 
ftati ejus fe permifif, Chaldaeus vero, metuens baud 
dubie, ne Jechonias patris perfidiam imitaretur, et ipfum 
cum familia regia regnique proceribus, et praecipuos 
Hierofolymae incolas, numero IX millium, Babylonem: 
captivos abduxit, 2HReg. XXIV, 14. 15. 16. Cur vero 
hoc quod prae manibus habemus oraculum tempori pri- 
máe a Nebucadnezare factae oblidionis adíignemus, ratio- 
nem reddemus ín not. ad Vs. 18, ad verba nsn pysa. 
18. yysz "iei nx rbp 5525 En! ego funda 
projiciam incolas hujus terrae, foil, e terra fua in exi- 
lium. HirRowvMus: ecce ego longe projiciam habita- 
tores terrae. Chaldaeus: ficut projiciunt lapidem fun- 
dae, 
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dae, fic difpergam babitatores terrae. Simili imagine 
ad defcribendam violentiam, qua abripiendi fint Judaei 
captivi in remotiflimas terras, utitur Jefajas XXII, 17.18.: 
Jova magna i te projiciet , convolutum inftar pilae 
te gyrabit in regionem fpatiofam. Quod addit nys» 
nNa? Lac vice eo refpicere videtur, quod quum Jojaki- 
mus defecilfet a Nebucadnezare, is fatis haberet, Chal- 
daeorum aliarumqué gentium vicinarum turmas concitare, 
quae Judaeam vallarent, incolis vero illas terram pri- 
valfe, in Regum certe hiftoria (2 Reg. XXlV, 2. feqq.), 
quam folam genuinum hiftoriae illorum temporum fontem 
agnofcimus (vid. Prolegg. p. 8. not. 8.), non legumus. 
Cum vero Nebucadnezar denuo irritatus a Jechonia cum 
exercitu Jüdaeam invaderet, omnino metuendum erat, ne 
graviores poenas à populo Judaico expeteret. 225 "ΠΧ ΠῚ Ez 
angufiam faciam iis, coarctabo eos in locum enguílum, 
sum. qvob. ut inveniant, deprehendant, fcil. apprehen- 
dentes eos, i. e. ut apprehendantur. Similitudo videtur 
a venatoribus petila, qui feras beflias in locum anguflum 
cogunt, ut facilins eas capiant. lta Hieronymus: Θὲ /£rz- 
bulábo eos, ut inveniantur, etin Commentario: 510 eos 
oblideri faciam, ficque tribulabo et coanguítabo, ut omnes 
in urbe' reperiantur, et ellugere nequeant malum,* Alii 
aliter. Chaldaeus: ya*21m nsazywn pbip* 593 dab pw 
coarctabo eos, ut accipiant. poenam peccatorum .fuo- 
rum. Gmnomivs: affgam eos, ut inveniant, nempe, me. 
mon elle mendacem in iis, quae per prophetas dixi. J. D. 
Micnarnis verba fic vertit: cozftringam eos, ut ad me- 
tam perveniant, additis, quo magis pateret fententia, 
his: ,convolvimus in orbem, quae longius vibrare volu- 
mus, fie ergo et conflringet conglomerabitque Deus inco- 
las terrae, ut Babylonem usque vibrentur. Vid. de verbo 
xxp Levit. IX, 12. Num. ΧΙ, 22. Jefaj. X, 10.* Quibus 
locis tamen wx tamen haudquaquam ed ctam perve- 
nire lignificat, ut infpicienti illa patebit, Scenwunnenus 
ad *n*5xn fubaudiens ἫΝ locum fic interpretatur; a772xie- 

᾿ itatem 
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tatem illis faciam, tantam, quae fuíliciat. Sententia mi- 
nus commoda. 
19. Inducitur populus Judaicus fuam calamitatem 
lugens. *n25 nbni:JMoróofum elt vulnus meum, i. e. 
aegerrimum, deíperatum; plaga atreciífimi generis, quae 
fanationem non admittit, ut infra XIV,: 17. XXX, 12. — 
"now ^33 Ego vero dieo mecum, cogito, agnofcens, ju- 
las me poenas luere, *bà nx certe Aic elt meus 
morbus f. dolor gravis quidem, /fed quem ipfe mihimet 
peccatis meis concitavi, »3ws. fed feram eum patienter; 
cf. Baruch. 1, 13. 15. 1I, 5. 6. 7.. Minus necelle videtur, 
cum ScuwumnERO anle "ΠΝ *3m» fuübaudire formulam 
ΘΝ "M £unc dices, tunc haec tua erit querimonia: in. 
credibilis eff, quem nunc perfero, dolor, et multo quam 
antehac putaram intolerabilior.' Pro *5m L D. MicnazL:s 
iu Biblioth. Orient, '. XV. p. 170. probante Scurrus- 
wrno cum fuffixo **bn vel *bn dolor /meus legendum 
p^tat, haud memor, nomina terminationis Jod fuffixo pri- 
mae perfonae accedente, ne duo Jod concurrant, eorum 
unum abjicere, ut *ià populus meus, Zeph. ll, 9.; vid. 
GrsreNnu ZLeÀrgeb. p. 212. not. 1. ScuwunnxRus fulfixum 
primae perfonae in "ὑπ, quod Hieronymus, Syrus et 
Chaldaeus exprimunt, non agnofcit, ,,rectiffime,** inquiens, 
»,nomen pofitum eft nudum, preífius enim vertenda verba 
lc: rntique hunc dolorem quod. attinet, perferam 
eundem t : 
20. tpn3 *5-55 70 "bns Tentorium meurn 
«fi. defiructum, et funes mei, i. e. Tunes tendendo et 
firmando tentorio meo /uz£ συμ,  Seufum recte ex- 
prefit Chaldaeus: rptznw *$»5p 523 nin cvs cerra 
mea vafiata efl, et urbes meae omnes direptae funt. 
Pinus 323 Filii mei exierunt a me, i. e. 3553 "Ὃν popu- 
lus meus migravit in exilium, ut Chaldaeus reddidit. 
"NX Kincui politum dixit pro "39 swx*, ut infra XX, 
7. legitar *2npin pro *355 nptn fortior es,me. Graecus 
Alexandrinus pro hisce hebraicis haec pofuit: οἱ υἱοὶ μου 
xai 
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καὶ mpofxTX μου οὐκ εἰσιν. Legit *3Nx3, δὲ neglexit co- 
pulam ante Dj*w. bmw ἫΝ nsi-p*s os efi, qui exe. 
tendat ultra tentorium meum, »non ell qui me inílau. 
ret, eL murorum meorum jaciat fundameuta, qui ad foluin 
usque proflrati funt.^ HirnoNvMus. 

21. Ew^3 Paflores Chaldaeus recte mws555 reges 
interpretatus ell, et in altero hemiflichio z552*7, proprie 
pa/cuusm. eorum, i. e. grex, quem paltum ducunt, eft po. 
pulus, quem regnat. 122b ΝῊ Jancur recte interpreta 
tur Dni2553 àmbxw Wb ποῖ profpere: egerunt iu regno 
fuo. Verbum 'ezi5 hic valet.prospere fuccedere, ut 
Prov. XVII, 8 | Sed intelligendi, animum advertendi? 
Bgnificatu virum b»w5 dic verti. HiraoNvMUs, qui 
Verfum ita expofuit: ,Per tránslationem po/torum atque 
ovium priucipum culpa et difperfio populi defcribitur. . 
Quia enim principes flulle egerunt, nec qcaefierunt Do- 
minum, quem toto debuerunt corde perquirere, idcirco 
et mala. venientia non viderunt, [ive non intellexerunt 
Dominam, et omnis multitudo Jeru(aiem huc. illucque , 
dispería eft. 

22. ny»wouU bip Σου auditionis Γ᾿ ruinoris hic eft: 
nuncius de adventante Clialdaeorum exercitu. De yivn 
n*2n vid. not. ad Jefaj. XIII, 23. 

25. i»; tjMb Wb *» njni ΠΡ: δοίο, Jova, non 
e[fa homini, i. e. penes hominem, iu hominis poteflate, 
visi ejus, qbh w*xb Nb nec e[fe viro ambulanti. fcil. 
viam fuam, Yyzxons 1208 Θὲ firmare gre[fum fuum, coll. 
Prov. XVI, 9. Cor Lhominis fupputat viam fuam, nin* 
fex voi Jed Jova firmabit gre[Jum ejus, a Jova pen- 
det íelix moliminum humanorum fÍfucceífus.  Singulae 
hujus Verfus voces et phrafes eti nihil habeant difiicul- 
talis, tamen, quia fententia haec abrupta eít, trahitur in 
diverfas partes. Sunt, qui valem hoc dicere exilliment: 
fcimus, o Deus! non ab hominis arbitrio pendere, quid 
velit agere, quid omittere; fed a te puniri, fi quid agat, 
quod Luae voluntati contrarium efl. | Quum nus. itaque 
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nuno ob inobedientiam noflram a t puniamum, petimus 
abs.te, ut nos modice cafliges, Vs. Tequ. lta fere Lzi- 
srIUs, nili quod pro *nvs* perfonam fecundam ny» le- 
.gere mallet, boc fenfu: lpfe fcis, o Jova, in arbitrio ho- 
minis, qui propter recti inícitiam, animi perturbatio- 
nés, malorumque irritamenta haud a fe pendeat, néqua- 
quam eífe, quem vitae tramitem fequatur; quodí igitur 
erraverim, ideoque a te puniendus [im, infirmitatis meae 
ralione habita, modice me punias. Sed primam perfo- 
nam, *ny"*, exhibent omnes codices et verliones anti- 
quae. Pyaeterea gre[fus hominis firmare Deus dicitur, 
cüm ei felices fuccelfus' dat, ut e loco Proverbiorum, 
quem fupra attulimus, ete Pf. XXXVII, 23. patet, Quare * 
 alfentior Scuxunnxno, huno Verum fic exponenti: agno- 
fco neminem mortalium perficere quidquam polfe, nifi te 
volente propitioque; nec hofles, nifi te moderante et opi- 
tulante, potuiffe patria potiri, diviuitus igitur immillam 
effe, quam luo, poenam. Similiter Hirgxoxvwvs: ,,Sive hie 
fenfus eft: : quod a Babyloniis faflinemus, non: efl eorum 
fortiludinis, fed nofiri meriti, et indignationis tuae,* 

24. Ὁ Cum jure, i. e. non jufto feverius, jufti 
et aequi fne uon excedens, qun 13 cum judicio mi- 
Zuto, i e. moderato, tolerabili. qsx2-*5w Ne iz ira 
£u , nam' qui irati caftigant, modum fere .excedunt. 719 
ΔΌΣ Ne diminugs me, donec tandem penitus con- 
fumar. 

25. Hic Verfus facit Píalmi LXXIX, Verfum 6. et 7., 
ad quem loc. cf. not. Senfum Scusunnznvs bene in hunc 
modum exprelfit: Irae fatisfaciendum fi fit, fumas tibi, in 
quas faevire polílis, barbaras gentes, abs te proríus alie- 
nas, atque eo magis etiam deprimendas, quod infolentio- 
res factae populum tuo nomini facrum opprelTerint ac 
vexaverint miferrime. 


VII. 
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VII. 
In priftinam fuperftitionem revolutis, 


relicto Jovae cultu, poenas denun- 
ciat. 





Car. XI. 


ARGUHMEN T U M. 


Alertas vates juffu divino Judaeos ad fervandum 
foedus, quod cum eorum majoribus Aegypto egrellis fan-- 
civerat Jova, propofitis horrendis diris in eos, qui illud 
fint violaturi ( Vs. 1 —8.). Tum invehitur in impiorum : 
hominum ex Judaeis et Hierofolymitanis factionem, qui 
rupto illo foedere et relicto Jovae cultu aliarum gentium 
fuperftitiones fectentur (Vs. 9. 10.), quibus promeritas 
Ícelerum poenas denunciat, nullis avertendas deprecatío- 
nibus (Vs. 11— 17.). Denique conqueritur de infidiis, 
quas ob malorum denunciationes, jussu divino a fe pro- 
latas, vitae fuae Anathothitae flruerent (Vs. 18— 21.7, 
a quibus tamen eum fe vindicaturum Jova fpondet, a fuis 

adverfariis feveras poenas repetiturus (Vs. 22. 23.). 
Quam hoc Capite legimus concionem habitam fuiffe - 
poft repertum anno decimo octavo doliae librum legis 
: (2BReg. XXII, 5. feqq.), inflauratumque [olenni ritu a 
pio rege foedus popülum inter et Jovamn (2 Reg. XXIII, 3.), 
haud obícure arguit ad foedus illud religiofe fervandum 
. ' ΄ adhor- 
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adhortatio, qua baecce concio orditur, Vs. 3. fequ. Etfi 
vero Jofias rex religiolilfimus elfet, populus tamen, ma- 
jori ex parle, animo minus flincero ad Jóvae cultum re- 
verfus, pronus ad priílinas fuperflitiones manfit. Atque 
lofia quidem fuperllite in regia faltem urbe haud viden- 
tur, metu, ne indignationem regis incurrerent, ad impia 
facra palam et publice redire auli ele. Sed fuiffe Hie- 
rofolymis plures, qui clam et in occulto fictitiis diis facra 
facerent, colligi potell ex iis, quae Vs. 9. 10. dicuntur. 
In ceteris vero Judaeae urbibus propalam, omni fepofita 
verecundia, peregrinis diis litatum fuiffe credibile eft 
(Vs. 12. 15.), praefertim ultimo Jofiae anno, cum regem 
pium bellum cum: rege Aegyptio imprudenter fufceptum 
( 2 Reg. XXIII, 29.) a facrorum cura. avocaret. Huic igi- 
tur tempori hanc pericopam aflignandam arbitramur. Ad 
feriora Zedekiae regnare incipientis tempora illam refert 
Eicnnonwios (die bibl Propheten, Vol. ll. p. 214. feqq.), 
quem fequitur Danrcm (Jerémie p. 192.), hoc maxime 
permotus argumento, quod Verfus 16. 17. ad iulignem 
illam cladem refpicere exiílimat, quam brevi antea a Ne- 
bucadnezare, abductis una cum rege regiaque familia, IX 
millibus hominum, Judaea accepilfet. (2 Reg. XXIV, 13. 
feqq.). Verum Verfus illos non praeterita mala conimes 
moraàre, fed futura minari, oralionis tenor fatis prodit. 


XI, τ. Hic eft fermo, qui ad Jeremiam habitus 
o. eft in hunc modum: Audite verba foederis 
ilius, et Judaeos ac Hierofolymitanos hisce 

5. verbis alloquimini. Sic dicit Jova, Deus 
Israelitarum: exsecrabilis homo, qui illius 

4. "foederis dictis non obediverit. Quo ego 
^. majoribus vefiris (cum quidem eos ex Ae- 
gypti fornace ferrea eduxissem) praecepi 
hunc 


4 
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hunc ín modum: e(iote mihi dicto audien- 
tes, et quaecunque vobis praecipio facite, 
et vos mihi populus, et ego vobis Deus 
ero, ut praefiem, quod majoribus veflris 
jurejurando promifi, daturum me iis lacte 
melleque fcatentem terram, ficut hodie vi- 
detis. Et ego refpondens; ita efio, inquam, 
Jova. Et Jova: pronuncia, inquit me ad- 
loquens, haec omnia verba in oppidis Ju- 
daeae, perque vicos Hierofolymae, jta di- 
cens: obedite ejus foederis dictis, eaque 
exfequimini. Quum enim ego majores ve- 
Íiros, ex quo eos ex Aegypto eduxi, ad hunc 
usque diem vigilanter monere perfeverave- 
rim, ut mihi dicto audientes eflent, non 
obediverunt, nec aurem praebuerunt, fed 
fui quisque animi perditae libidini obíe- 
quuti funt.- Itaque ego invexi eis omnia in 
illo foedere contenta, quoniam quod a me 
juffi erant facere non feciffent. Porro Jova 


$31 
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in Judaeis et Hierofolymitanis: ^ redierunt 
ad majorum Íuorum priscorum delicta, qui 
meis dictis obedire recufarunt, fequutique 
funt alienos deos colendo eos; violarunt 
l(raelitica Judaeaque domus foedus, quod 
ego cum eorum majoribus percufferam. 
Itaque fic dicit; Jova: ego in eos malum 
inveham, ex quo emergere non poterunt, 
nec eos invocantes exaudiam.  ibuntque 

Ju- 
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19. 


14. 


15. 


16. 
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Judaeae civitates et Hierofolymitani invoca- 
tum eos, quibus fuffiunt, deos, qui eos pe- 
riculofo eorum 'tempore mon tuebuntur. 
Nam quot habetis oppida, Judaei, tot ha- 
betis deos; quot funt Hierofolymae com- 
pita, tot pudendas aras pofuiflis, aras ad 
fuffiendum Baali. Τὰ vero noli pro ifto 
orare populo, aut oratione precibusve uti: 
nec enim exaudiam tum, cum invocabunt 
me fuis in malis. Quid meo dilecto efi in 
aede mea, quum eam [celere inquinatam 
reddant adeo multi?  Facelfent a te facrae 
carnes, quando malum tuum ingruet tremore 
corripieris. Pulchre frondentem decenterque 
fructuofam oleam te nominavit Jová, cujus 
folia magno fonitus firepitu comburet ignis, 
cujusque rami frangentur. Atque idem qui te 
plantavit, Jova, agminum Deus, in te malum 
decernit, ob Ifraeliticae Judaeaeque domus 
fcelus, quo committendo me irritant, dum 
Baali fuffiunt.. Jova me edocuit, ut intelli- 
gerem. — 'l'unc oftendifii mihi eorum fa- 
cinora! Atque equidem (fimili eram man- 
suetae ovi, quae ad caedem ducitur, nec 
intelligebam eos in me talia moliri: cor- 
rumpamus arborem cum [fuo cibo, eumque 
ex viventium terris exícindamus, ne nomen 
ejus memoretur amplius. At, o Jova, ag- 
minum Deus, jufte judex, renum cordisque 
explorator! videbo tuam de illis ultionem, 

quan- 
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quandoquidem Tibi meam patefeci caufam. 

. Itaque fic dicit Jova in Anathotenfes, qui 21. 
tibi necem machinantur, vetantes te Jovae 
nomine vaticinari, nifi velis eorum mani- 
bus mori.  ldeo fic dicit Jova, agminum 22. 
"Deus: en! ego fic in eos animadvertam, 
ut eorum et juvenes ferro, et filii filiaeque 
fame moriantur, nec ex eis fuperlint reli- 25. 
quiae: tantam mali importabo Anathotenfi- 
bus anno eorum fupplicii. 


N OT A EX 


Car. XI, ἃ. N33 n32 33237 0M νον Zfudite ver- 
5a foederis hujus, fcil. quod cam vellris majoribus. inii 
( Vs. 4.), quodque Jofias, reperfo nuper libro legis, reno- 
vavit, 2 Heg. XXII, 8, feqq. XXIII, 3. "Ceterum verbia 
hisce et iis, quae fequuntur, t371»? ΟΝ τ bw 525273, et 
Joquamini ad virum, i. e. viros Judaea, J. D. Micna£- 
zis facerdoles compellari exiflimat; ScurrusNERus autem 
flatuit, fcribendum elTe προ et nn*2a* et loqueris, ea, 
quod Darnio quoque vifum e(t, neganti, quae ad Jere- 
miam folum dicta fiot, referri poffe ad alios complures. 
Neque tamen adhibita etiam lectione νὼ et bn?27 rem 
omnem expeditam eíle, vere obfíervat ScuwunnERUS, 
4,Etenim quae fequuntur Verfu 3. haud dubie innuunt, il- 
lud agi, ut aliis, iisque levioribus fegnioribusque homini- 
bus, capita legis objiceret propheta, non ut ipfe ad fuum 
animum ea revocaret, ^qui fane illorum ignarus aut im- 
memor putari^non polfet. Sed in oratione ipfa indicium 
adeft haud obfenrum, nonnihil a legentibus cogitando ad- 
jiciendum elfe, quod verbis expreffum haud lit. Etenim 


now* Vs. ὅ., quod non poteft non elfe futuri temporis, 
quum 
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quum non habeat, unde pendeat, praemiffüm aliud Ver- 
bum. ejusdem temporis; confequitur, haud temere fumi, 
formulam tn*b5w *nNn-n5 fermoni, qui a Jova proficisci- 
iur, mente praefigendam. Senfus autem Verfus fecundi 
efl hic: percipite, vos Judaei, vosque Hierofolymitani, 
verba.hujus foederis, atque alii alios commonefacite, et 
ad ea obfervanda excitate.^ nmó251 et C» B. MicnaEris 
exponit: alii aliis referte, quae ex me audivillis. Kiwcm 
vero ad prophetas veros directum elle dicit, quibus in- 
jungat Jova, ut quae ab ipfo accepiffent aliis annuncia- 
rent. . J 
5. ^» vt^ "Wn Exfecrabilis vir vel. Sunt verba 
Legis foeáeré fancitae in illa ipfa pericopa Deut. XXVII, 
26., quam Jofias exhorrvit, 2Reg. XXII, 11. feqq. Ea 
hic repetit inculcatque Judaeis, ut metu perculli ad fru- 
gem redeant. Voce t3 foederis Jovam inter et popu- 
lum Hebraeum initi faepe debgnatur Lex mutua pactione 
inter utramque partem fanciia; cf. not, ad Ezech. XVI, 60. 
4. D5'ninw- nm sp x "uM Quam legem foedere fan- 
citam ( Vs. 8.) injunzi patribus vefiris. t3 Die, i. e. 
quo tempore. Neque enim eo ipfo, quo Aegypto egreffi 
funt Hebraei, die, fed quinguagin!a dies poflea, Lex pro- 
mulgata eíl in monhte Sinai 53322 ὍΣΟ ,E fornace 
ferri, in qua ferrum funditur aut tractatur, Ezech. XXII, 
18. 20. 22., i. e. e dnriffima fervitute et adflictione conf, 
Jefaj. XLVIll, 10. Ergo ἢ ficut in Arabismo, ita et 
apud Hebraeos forzacem fignificat, ferrariam quidem, 
fed non ferream, ut interpretantur nonuu]li.*. C. B. Mr- 
cnarLm. Cf. not. ad Deut. IV, 20. — toni bmr3 δὲ 
facite ea, [οἱ]. IwOinD cuin] DN verba foederis, Vs. ὃ. 
5. Vos, inquit, meis praeceptis "obedire volui, 1»55 
^as προ τον npa ut flabiirem, id. e. [ervare pollim 
jusjurandum , quod juravi patribus vellris, me iis datu- 
' rum eífe οὐδ} 55n n2: y*ów ferram manantem lscte et 
znelle, i. e. Cananaeam, quae faepius hac formula defig- 
natur, vid. not. ad Exod. Ill, 8. — ^31 bi δέους Aoc 
: ' die 
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die fcil. videtis, quod et factum eft, ut Deut. II, 3o. ubi 
cf. not. Quae fequuntur verba fnnt prophetae: njn* ἸῸΝ 
Piat, ratum fit, o Jove. Quae verba tamen in varium 
fenfum trahunt interpretes. liixnowY Mus: ,Dixerat Do- 
minus, juravi patribus veflris, daturum me eis terram 
lacte et melle manantem, ficut. rebus iplis hodie compro- 
batur. Propheta diligens populum fnum, occupat vocem 
Domini, et cupit vera effe, .et in perpetuum. permanere 
quae data funt. Unde ait: vere, Domine, implefti, quod 
pollicitus es, (ive fiat, Domine, hoc eft, femper maneat, 
quod dedifii.* - Similiter J. D. Micnaxris: ,Salita for- 
mula acceptationis foederis, fumta ex Deut. XVII, 15—26.; 
fed qua hic propheta bonam in partem uti, et proxime 
ad promifiionem terrae aeternum poflidendae refpondere 
videtur: rotum Aoc fit et perpethum, o Deus!* Equi- 
dem allentior Jancujo, verbis njn* ΤΣ anmotanti; Not 
^M nt Jit. exfocrandus, qui hoc foedus violarit, Vs. 3. 
lta et Seuazow lHaccoues: ,Confirmantis haec funt foe- 
dus et diras in eos qui illud violaverint, quali dicat: 
ratum hoc fit, ut diris devoveatur, qui verba foederis il- 
lius non obfervaverit. Fuit enim hic veterum mos in 
icendis foederibus, ut, pollquam unus jurisjurandi formu- 
lam recitaffet, alter refponderet: zta it! Quo modo jus- 
jurandum et foedus confirmari [olebat.^ n alia om- 
nia abit JcNivs, qui haec ita exponit: ego (olus acquievi 
vocationi et mandato Dei ad pronunciandam doctrinam 
geueralem legis, quod facerdotes praellare tenebantur. 
»9ic,*4 addit, ,accipiendum elle, commonf[lrant ea, quae 
fequuntur Vs. 18. feqq., facerdotes non tantum recufa(fe 
promulgationem foederis, fed. periculum etiam Jeremiae 
inlendifle.* Nec magis feliciler, Gnorius: d eft: fa- 
ciam quod jubes, et colle;as meos ad idem. officium ex- 
cilabo.* 
6. ,Mandat Deus prophetae, ea, quae adhuc fum- 
matim de foedere cum patribus dixerat, ita propalare, ut 
(ententiam, quam ipfe juflam elle agnoverat, ad fui tem- 
, ,Poris 
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poris Judaeos, ceu impios transgreffores foederis divini 
adplicet.^ C. B. Micnazris. 

7. "wn Tefles provocare contra aliquem fignificat, 
quorum adhibitis teftimoniis is manifefle convincatur ne- 
' glecti officii, ut Deut. XXX, 19.; unde interdum, ut h. 1l. 
cum eria conteflatione adhortari, proteflando de fua 
innocentia, fi quid mali eveniat, et conteftando mala gra. 
vifima obven*ura, nifi obfequium praelletur dictis. Ita 
Deut. VIII, 19. dicitur de Mofe, conteftante, Ifraelitas pe- 
rituros εἴθ, ἢ alienos deos culturi effent. Cf, not. ad 
Pf. L, 7. . Hoc loco dicitur de Deo /populum faum per 
prophetas cohortante, — ἡ») ovn Mane furgendo et 
conteflando , i. e. affidue et fummo [πιάτο adhortatus 
fum, conf, de, hac phrah not. fupra ad V, 8. p. 198. et 
VII, 13. » 

8. τ ὈΞῸ ny wn dz odfirmatione cordis fui 
mali, vid. not. ad lll, 17. «*533-*2-nw nm*by weaw) 
rwan-n*àan Ert duxi contra eos omnia verba hujus 
foederis, i. e. effeci , ut omnia illa mala, quae iis, qui 
foedus cum iis initum violaverint, minatus fam, in eos 
irruerent. Chaldaeus haud male [ic expofuit: immifi 
eis poenam propterea quod. non jufceperunt verba 
foederis. Janemi: ,nduxi in eos exfecrationes, quae 
pronuntiatae funt in foedere' propterea, quae iis obfer- 
vanda injunxi, quae vero non obfervarunt.* — ,,Pro w283 
venire feci, mallem legere »*2w3, in Futuro, venire fa- 
eciam, implebo minas, diris conflabit eventus. ldem fen. 
flit VzNEMá, non tamen videns, Punctis nintatis tantum 
hanc interpretationem poffe locum habere. Sed recogi- 
táàns, video Verfum 9. 10, 11. aptiorem eífe confuetae in: 
terpretationi, Patres poenas jam dederant a Mofe prae- 
dictas, et tamen polleri ad eadem peccata revertuntur.'* 
J. D. MicnaELis, ^ Videtur vates decem tribuum deporta- 
tionem refpicere. Ceterum duo hi Verfus in Graeca 
Alexandriná verfione non habentur, eosque jam ἤπτεπο- 
xvMi tempore defideratos fuifle, ex hisce illius verbis 

patet: 
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patet: ,Hucusque in Septuaginta non habctnr, quodque | 
fequitur, et mon fecerunt, ab eis pofitum eíl, et cum 
fuperioris Capituli fine ( Vs. 6) fociatum, in quo fcriptum 
ell: audite verba pacti hujus, et facite illa, et non . 
J'ecerunt 

9. tobvi*s *3v53 nyn05 vM» *vp ΜΧῸΣ ZJaventa 
efl conjuratio in' viro, i. e. in viris Judaeae, et in in- : 
colis Hierofolymae. ^w, quod proprie colligationem 
denotat, in V. Τ᾿, libris conílanter [enfu malo de homi- 
num malorum confenfu, confpiratione dicitur. lHhrRoNv- 
Mus: ,Pro conjuratione quam nos juxta Symmachum 
iuterpretati fumus, Aquila, et LXX. et Theodotio cuy- 
δεσμὸν transtulerunt, quam nos colligationem polfnmus 
dicere. Unde et Alhalia, quum in "Templo libi parari 
infidias deprelhendiffet, eodem verbo lognuta e(t ( 2 Reg. 
ΧΙ, 14.): econjuratio, conjuratio. Proprie autem hoc 
verbo Scriptura abutitur, quando non fubito lortuiloque 
peccato, fed paratis infidiis εἰ conjuratione, tenditur. ad 
delictum, et pari mente unoque lludio id agunt, ut Dei 
mandata contemnant,^ Quod vero hic dicitur, iventam 
e[fe conjurationem , haud obfcure indicat, vere obfer- 
vante GuisrtER10, impiorum, de quibus hic fermo ell, fe- 
cretiffimam agendi rationem, et metam, ne detegerentur., 
»Hoc certe illud eft, quod hic lignificatum Jeremiae vo- 
luit Deus, viros Juda et habitatores Jerufalem in ipfo 
tempore, quo fub fanctiffimo Rege arctius in fide, vero- 
que in cultu, et in legis obfervantia apparebant ut fuo 
peculiari Deo obftricti; occulte nihilominus prae optimi 
Josiae Regis metu fimul convenilTe, et fecreta conlpira- 
tione facta conjuralTe, ut et à Deo deficerent, et illius e 
medio tollerent cultuti, quam primum libere fibi ápendi 
exliibita' effet opporturítas.'' ] 

10. Eius bhls nity-bp tss — Hedierunt ad 
delicta patrum. suorum priorum, qui Amonis, Manas- 
sis et Achasi tempore idolorum cultui fe dederunt. ὃν 
hic, ut alias faepe, idem quod ὃν, vid. Genef. XXXVII, 12. 

Jer. Y 2 Sam; 


i 
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2 Sam..XV, 4.. Non audiendus elt VrzwEMA, qui in eo, 
quod'3*5 hic per by conítruitur, empliafin elfe putat, ut 
fignificetur, rediiffe illos magis quam patres fuos ad delicta, 
fuperaffe eos in malitia. Sed hoc li propheta exprimere 
voluiffet, vix dubium eíl eum fícripfilIe nixiy- bw i 
pninm-5v [ive nniswp, prae patribus eorum , f. magis 
quam patres eorum. tovynw ΠΣ "nM 12550 δϑοίαιξ 
Junt deos alios, vid. fupra VIII, 2. 

11; nào hxxh show Nb ἼΩΝ Malum ex quo nom 
poterunt egredi, i. e. quo fefe nulla prudentia, nullis 
viribus expedire poterunt. 


15. 55 Quoniam; elt vel declarativum ejus quod 
Vs. 12. de diis pluribus dixerat, vel cau/ffale, rationem 
reddens, cur nolit audire eos Deus.* C. B. Micnazris. 
sns «3 osyo0505 Secundum zumerum urbium tua- 
rum funt dii tui, quot urbes tot habes deos, ut fupra Il, 
28. — nvzb nin»:5 nnrw Pofuifis aras pudori, i. e. 
turpiffimo et püdendo idolo Daali, ut hic per ἐπεξήγησιν 
ftatim fübjicitur. Quae ignominiofa dvrovonxcía et in ho- 
minum nominibus propriis, quae cum 5v» componuntur, 
. réperitur. lta qui Jud. VI, 52. vocatur bz34* idem 2 Sam. 
Xl, 21. dicitur neis» Vid. et Hof. IX, 10. 


14. Ad prius hujus Verfus hemiflichium cf. not. ad 
VII, 16., ubi eadem, quae hic, verba leguntur, ΩΡ 2 
Pro malo eorum, i. e. propter malum quod iis imminet 
avertendum, lla 43 notat, propter et Job. VÍ, 22. Prov. 
VI, 26. Sed veleres maguo confenfu tempore mali eo- 
rum reddunt; quafi ΩΣ nz3 legerint, ut fupra Vs. 12. 
et II, 27. . Quod ipfum et hoc loco exhibent plures a 
Kennicotto et de- Roffio enumerati partim bonae notae 
codices. ^ 


15. 'franfit jam ad denunciandas poenas tantis fce- 
leribus dignas. »*n*23 *w*b n5 Quid. eft dilecto meo 
in.dómo mea? in templo meo? Quid, inquit Jova, ne- 
gotii elt populo mihi olim caro in templo mihi facro, fed 


a fe 
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a fe profanato? Dilectum fuum appellat Jova hic po. 
pulum a fe electum e reliqnis populis et infignibus bene- 
ficiis a fe ornatum, ut Jefaj. V, 1. Utitur vero hac ma- 
xime appellatione, ut ei populo ingratam fuam erga be- 
nefactorem fuum mentem objurget. Chaldaeus: Ὁ n5 
ὝΨΗ. ma quus spas sep mn nY33 Quid eft populo, 
qui mihi dilectus fuit, fed reliquerunt cultum aedis: 
mihi facrae? | HiznoNvwvus: ,Dilectum et amantiffimum 
vocat populum Juda, qui in templo ejus pofuit et veneratus 
eft idola. £255 nn»ron noter Faciendo illud, fcelus, 
inquam, Z/Jud multi, i. e. facientibus fcelus illud Vs. 10. 13. 
defcriptum multis, f. plurimis. Redditur ratio, cur tera- 
plum fit defolandum. , bi notandum 1) Infinitivum nir 
J'acere cum Subjecto 5235 plurimi veluti participiascere, 
ac circumícribi polle: dum faciunt plurimi, fere ut 
Genef. XXV, 18. n2w*5 veniente te, (eu: dum venis; 
2) Suffixum illud in nnfwv elle emphatice redundans, ut 
infra XXVII, 8. LI, 56... C. B. Mrcnarn. πόρτα. pro 
muro. Chaldaeus: juwesz6 ἸΌΝ nxXv mv inierunt cozfi- 
lium ad peccata multa. . Hieronymus: fecit. fcelera 
multa. Poílit 537 valere: multis modis. v*hp-7:6551 
,cmhyn civ: dgitur carnem jfanctitatis'auferent a ie 
[οἷ]. auferentes, i. e. victimae, quae et Hagg. lI, 12. caro 
Jancta vocantur, íacelTent a te; in exilium acto templos 
que deflructo. 2905, íorma Futuri Hiphil contracta, 
more Aramaeo, pro »ó*27*, ut fupra IX, 2. 35331 ell. pro 
i») calcant, et iSam. XIV, 22. spa? pro spei 
infequuti funt, Sufflxum femininum in q5ro non elt 
dubium refpicere ad populum Judaicum, utpote coilecti- 
vum adeoque íemininum, unde et Suífisum et Verbum 
femininum fiatim fequuntur, quamvis initio Verfus Jova 
illum nomine ma[ículino *3*1* alloquutus fit. Qua generis 
permutatione, ubi de populis agitur, nil eft frequentius; 
οἵ, Grsrwii Lehrgeb. p. 469. Pollremum Verfus mem« 
brum, *byn dw 95033 52, fere ita reddunt: quaado f. 
quamvis malitia tua [01].. fumma ell, zunc f. tamen ex- 
: Ya Jul« 
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Jultas, incredibili audacia et perfricla fronte peccas. 


Equidem mallem cum R. Jowa, Kiwcnio memorato in 
; : eng 


Lexico fub voce 15v, collata ea cum cum Arabico Js 


͵ 
prae aegritudine corporis animive inquietus et impa- 
tiens fuit, et nv accepto de malo, infortunio, quod 
alicui accidit, verba fic vertere: quando malum tuum, 
i e. decretum tibi te invadet, unc tremore corripieris., 
»Arabibus,* inquit R. Jona, five Abulwalid (de quo vid. 
-Grszxir Praefat. ad Lex. Zebr. zin. p. XVI. ed. sec), οἵ 5v 


e^2CQo 3/2 i 
ΣΌΝ Lesli n3 elt tremor, qui corripit morti vici- 
͵ 


num, aut morbo correptum ob virium defectum, aut ebrium 
ob infirmitatem nervorum; eílque tremor ille tanquam 
rifus, qui nonnullis inter moriendum accidit (rifus Sar- 
donius). Cum hac vocis :5v explicatione convenit ea 
quam in Lexico Camus dicto affert unum T. 1. 


“7 if. , Jis $^ 25! 
p. 719. ; edit. Calcutt, ὃ cw "τῶν an 


^ on , ; 34 , 
- e» 3x HAM 


"51! 
JM media Fatha, denotat commolionem, e£ inquietu- 


didem, δὲ trepidationem ex impatientia, qui corripit ae- 


decus capiivura, HM et morti vicinum. Verbum 


Ac C media Kesre) πὲ e “δ intranfitivum, unde nomen 
- , t 


5: 
aec, quod dolorem e£ inquietudinem infomnis denotat. 
P4 


Atque Hebraeis quidem 15v non folum ad laetitiae exful- 
tantis motum, fed univerfe ad quascunque animi: vehe- 
menter commoli perturbationes trauslatum fuille videtur, 

' quem- 


D 
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quemadmodum verba b*3, 4n5, 123, et £remorís et con- 
Jlernationis admirationisque affectibus exprimendis in- 
ferviunt, vid. infra XXXIII, 9. Jefaj. LX, 5. Pf. II, 11. 
De ebriis, titubantibus et mente exturbátis, verbum 15» 
Nofter ufurpat infra LI, 39. Recte igitur C. D. A. Man- 
TINI in. Commentat, philolog. crit. in Jefaj. LII, 13. feqq. 
p. 3o. obfervat: ,,Plures animi adfectus eodemi verbo fae» ' 
pius comprehendi, docet quoque verbum 1:5», quod qui- 
dem. apud Hebraeos plerumque de gaudio exfultante po- 


hitur, fed, ut ex ufu Arabici nc intelligi poteít, latiore 
lignificatu ad omnes etiam vehementiores mentis pertur- 
bationes exprimendas adhibetur.* Conf. A. SenurrErws 
Origg. hebrr. L. 1. Cap. IV. $. 45. p. 250. edit. Lugd. 
Bat. 1761. Ceterum in explicando hoc Verfu et veteres 
et recentiores ita variant, ut tot fere illius fint interpre- 
tationes quot interpretes. Nos tantummodo quasdam po- 
üores, pro inflituti noflri ratione, afferemus. Graecus 
Alexandrinus hunc Verfum fic reddidit: Τὶ myxmZuévj 
ly τῷ οἴκῳ μου ἐποίησεν βδέλυγμα; μὴ εὐχαὶ καὶ κρέα 
ἅγια ἀφελοῦσιν ἀπὸ σοὺ τὰς κακίας σοῦ, ἢ τούτους διαφεύ- 
£x; Quid dilecta mea in domo mea fecit abomina- 
onem? Numquid vota et carnes fanctae auferent a 
te malitias tuas, ut ifüs effugias? Videtur interpres in 
fuo codice Hebraeo Verfum hoc modo legifle: 50 1510} n» 
"3309 qUbrn ὙἼΞΣΣ up süUs? ὈΥΎΞΠ nnyres nnus (823 
*rh»n d Pofiremam vocem J. D. Michaelis ab interprete 
"175 lectam putat fuiffe, Dathius, cui affentitur Schleus- 
nerus, "nn. Magis verilimile quod Spchnius conjicit, 
interpretem, ut nos, *rhvn légilfe, fed verbum cepilfe 
confoni Arabici fignificatu, Jo/lieitum, inquietum effe, cui 


cipi notio eft adjuncta, Longe aliter Syrus: [FEN 
ioa imo Ulo fzo21 «δες, olas otzana, 
bXas) Anbau Noo nito Qiasi Quare, o mihi 


dilecta, domi meae fecifii abominationem multam? 
ideo 
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ideo carnem acram amovebunt a te propter crimen 
£uum, quod graviffinum. efi. Mic quidem, ut Graecus 
Alexandrinus, femininum "Ὁ exprelffit, fed omiílo 5 
praefixo. Tum o*2*35 junxit tanquam Adjectivum nomini 
ΠΌΡΟΣ; denique pro «5rn videtur n3»5 legille. | Hiero- 
nymus alteram Veríus partem inde a v3 - 3v fic reddi. 
dit: Numquid carnes fanctae auferent a te malitias 
tuas, in quibus gloriata es? Junxit q*5v» cum "5521 
neglecto *». Chaldaeus: muip àw2 or ipu $a pin 
wP'pn wp 123 ΡΨ. nip 15. qim g5st commifcent 
carnem abominationum, i. e. viclimas idolis oblatas, 
cum carne fàucta; migrübünt a te propter malitiam 
tuam ;. tunc eras. durus, i. e. obflinatus in vitiis, quo- 
modo et ex noflris interpretibus nonnulli **gm cepe- 
runt, vid. fupra.: Jancur Verfum hunc in modum exponit: 
,Quid eft populo peculii mei, ut amplius in aedem meam 
veniat, quum fectetur confilium eorum qui peccant, mul- 
torum, qui inter ipfos funt; etiam circumcifionem, propter 
quam mihi funt fanctificati, removerunt a carne [ua: et 
quando peccatum committitis, tunc gaudetis,*^  Krstcar hoc 
Verfu non Jovae, [fed prophetae ipfius verba contineri 
exillimat, qui Jovam dilectum fuum appellet, ita templum 
quoque prophetam vocare aedem fuam , quam ipfe, non 
cetéri Judaei, coleret et in pretio haberet, et integri Ver- 
[fus l'enfum facit hunc: quid eft Jovae in templo negotii, 
ut in eo praefentiae fuae fymbolum (*n232w) habitet, 
quum perpetret populus Judaicus abominanda cum multis 
(a*235, nx), i. e. cum multis diis aliis, ut fupra Vs. 13. 
dixerat. ,'lunc convertit fe ad coetum líraelis, cui ob- 
jicit, quod quae Jovae debebantur facrificia (vs 7372) 
mulis i, e. idolis oblulerit, quae propterea quafi non 
oblata reputentur (**5v5 s*537*).4 Quae interpretatio 
quam fit contorta, vix erit qui non fentiat. Praetermitto 
e recentioribus interpretibus eos, qui lÍebraea vel fecun- 
dum Graecum Alexandrinum,: vel fecundum Syrum mu- 
"tanda cenfent, uti Hubigantius, Dathius et J. D, Michaelis. 
Ga4- 
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Gaanrus Verfum nollrum in hunc modum  interpretator: 
Quid efl dilecto meo, Jeremiae, fiye, quid ell negotii di- 
leclis meis, piis, in aede mea? voluntve poenas fceleflis 
illis decretas deprecari? nonne [flagitia maxima commit- 
tunt? Age igitur, plerique illorum una cum carnibus fa- 
cris, i. e. facrificiis, a te faceífent, i. e. maxima populi, 
tui pars abducetur, et facrificia, templo deílructo, celfa- 
bunt. Certe, malum, i. e. infortunium tuum ingruet, tune 
'exfultabis. Recentiffimus denique Jeremiae interpres locum 
fic vertit: Moz ami, que ferait-il dans mon temple 
tandis qu'on y commet des abominations? Les voeux 
et la chair des victimes peuvent-elles vous en puri- 
fier? ous qui faites. gloire de votre mÉchanceté? 
Virum Doctiffimum pro 2237 patet cum Graeco Alexan- 
drino 3322 legere. Buxronrius tamen iu “μεν, p. 
661. Graecum interpretem haud aliter ac nos in fuo co- 
dice habuilfe putat, fed affinitate literaram 3 et 3 dece. 
ptum pro "35 legiffe 22535, a 193, unde n23 clamor, 
"precatio, quali effet 5*3538, vel 0235; nam Graeci in- 
terpretes 233 faepe δέησιν, precationem, reddunt. 

16. 323 n3 Oleam virentem, cui arbori, propterea 
quod femper viret, fefe et Davides in ílorente rerum 
fuarum ftatu Pf. LlI,^10. comparet. Verba ἽΝ ἢ τὴ ns* 
Κύμοηι per compendium pofita effe dicit pro 75551 *33- n5* 
ἜΜ pulchram fructu et pulehram form. Verum pof- 
funt et recte verti: pulchram fructu fpeciofo. mim wn 
προ Pocaverat Jova nomen tuum, 1, e. te effecerat. 
Nam quemadmodum zozez τοὶ quandoque pro re ipfa 
ponitur (vid. Grasar PAilol δ. p. 896. edit. Dalli. ), ita 
et vocare rem aliquam hàc vel illo nomine eft illam 
talem facere, quali nomine defignatur; cf, Jefaj. LVIII, 12. 
et. ad eum loc. not. n5*15 non biph 44d fonum crepida- - 
tionis magnae. Vocem r5 Hebraei fere exponunt 
Jonitum f. tumultum exercitus δα εὶς contra Judaeos 
advenientis, conjecturá, uti videtur, e contextu facta, Sed 
primus in propriam nominis illius, praeter huuc locum 


: ! : femel 
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femel tantummodo, Ezecb. 1, 24. in codice IIebraeo obvii, 
fignificationem inquilivit EvenAnp. Scuriivs in Specim. 
Obfervatt. ed quaedam V. I: loca ad calcem Differtat. 
in Cantic. Hiskiae p. 7. feqq. (et in Sylloge Differtatt. 
Jub Schulten[fJ. et N. G. Schroederi praefid. defenfar. 


(P. 11. p. 958.), et ex Arabico d oflendit, proprie 


fignificare imórem copiofe effufum, wnde nollrum lo- 
cum fic interpretatur: nunc ad fonum e[fufi inris fa- 
eit crepare fulmen fuper eam , oleam, intelligitque im- 
brem grandiorem, qui tempellatibus adjunctus eíle folet, 
qualem defcribit Vinoinius “445. V. 693. feqq. 

. Effufis imbribus 
Tempeftas fine more furit, tonitruque tremiscunt 
«irdua terrarum et campi; ruit aethere toto 
Turbidus imber aqua, denfisque nigerrimus auflris. 

Mallem tamen hoc loco, ubi non de fulmine et tempeftate, 
fed de flamma ignis accen(i agitur, cum J. D. MicHAELI1S, 
in Supplemm. p. 555. proprium, quem n'* n3 obtinet, im- 
,* &ris vehementioris lignificatum translatum elle ad aequa. 
bilem ardentis ignis fonum, murmuri aquae continuo fi- 
millimum, five ad graviorem etiam [lrepitum ligni igne 
diffilientis, quamvis prius praetulerim, zb» ww n*xn 4fe- 
cendit ignem ad eam. VzwxEMA cuni GaTACKERO in ÀÁn- 
notatt, ad Biblia Anglicana mallet 2*5» pro Plurali nomi- 
nis noy folium : cum fuífixo ad clem referendo capere, 
nt vertendum (it: accendit ignis folia ejus, five, ut Ve- 
nema vult, /canfores ejus, quibus ramos arboris intelligit, 
in quibus vigor crescendi fit, altius altiusque furgentes, 
non favente linguae ufu, ARamorum mentio fit pollremis 
Verfus verbis: vwnisb* spb53, quae Jancnr recte lic expli- 
cavit: 153p *xx* "frangeut ramos ejus [οἱ]. frangentes, i. 
e. frangentur rami ejus. 3} ell a vr ἵν q. wx ex Ara- 
maeismo, ut infra XV, 12. Excidit coepta imagine de 
arbore igne confumenda. Quam tamen Hieronymus. fer- 
vare fluduit, dum vertit; δὲ comébufta Junt fruteta ejus, 
Alii 
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Alii a ΓΝ depa/cere vertunt: depa/cent hoftes ramos 
ejus, ut fupra Vl, 5., quod tamen huic loco minus con- 
gruit. Graecus Alexandrinus vertit- ἠχρειώϑησαν ó/ κλά- 
do; αὐτῆς. Retulit sy ad z»» malum .e[Je, nam rami mali 
funt inutiles. J. D. MicuasLIs imaginem h. 1. ab arbore 
" defumtam conjicit, juxta quam paftores ignem accendunt. 
riw, inquit, poflit elle grex Jibere pafcens, quae 
propria vis eft Arabici verbi Qe Ejusmodi in arbore, 
ad quam paftores ignem accendunt, vix ulli fructus relin- 
quentur, frangentur etiam rami, alendo igni. Sunt autem 
pallores hic, ut faepe, duces Babylonii cum exercitibus 
fuis.* Verum [iguificatio gregis libere pafcentis, quam 
voci r5 Michaelis tribuit, vel ob locum Ezech, 1, 29: 
locum habere nequit. 


17. wn vut Plantans f. qui plantavit te; reti- 
net vocabulum e (imilitudine oleae, Vs. 16. ny* qb 423 
Loquutus efl, decrevit coztra te malum, ut'1 Beg. XXII, 
23. — nnb sv www Quod fecerunt iis, i. e. fibi, libi- 
dini fuae obfequuti. 


18. Quae deinceps narrat vates facta videntur poft. 
quam fuperiorem concionem habuilfet, in qua mala po- 
pulo et fupplicia tot digna fceleribus denuntiavit. Eicn- 
nonN, quem fequitur DaurrR, hic-noyae pericopze, quae - 
usque ad Xll, 13. decurrat, et regnante Zedekia edita it, 
initium flatuit. ' Verum fuffixum tertiae perfonae Pluralis 
in nm55rvn manifefle refpicit ad malos illos, de quibus 
in his, quae praecedunt, loquutus eft. Illi igitur, aegre 
ferentes quod non delineret vates ipfos vitiorum coar- 
guere et poenas minari, de monitore ipfis tam molefto e 
medio tollendo conlilia clam inter fe agilarunt. ΡΥ 
Scire me fecit fcil. nn*b*5vn facinoma eorum, machina- 
liones contra vitam meam, Vs. 19. Mox concitato af- 
fectu, de quo in tertia perfona loqui coeperat, Deo, ad 
eum fermonem convertit: ὉΠ Ὁ *3»*i35 18. £uzc ofleu- 
dif mihl eorum facinora. Nihil necelle eft, ut cum 

J. D. 


“- - 
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J. D. Michaelis Particulum τὲ hic ecce! vertamus, ut 


e 
Arabicum of, quod ab Hebraeo ufu plane alienum eft. 
- 


19.. Vocem 55x funt inter Hebraeos, qui pro no- 
mine habeant Povem [ignificante, ut Pf. CXLIV, 14., i. q. 
nbx, et Yepetità Particula limilitudinis e nomine praece- 
dente, atque fubaudita copula * verba m»bw $255 *2x [ic 
vertant: ego /um, inflar agni et f. aut. bovis, qui ad ma- 
ctandum ducitur. Sed effe 315: Adjectivum, quod ad v33 
pertineat, agnoverunt veleres omnes, quamvis non uno 
modo.verterint. Alexandrinus: gu ἀρνίον ἄκακον, Syrus, 


Le Ἰμοὶ »"] ficut agnus purus f. fimplex , Chaldaeus, 


402 ówws ficut agnus felectus, f. fegregatus. ad mactan- 
dum. Quorum nullus tamen vocis 513^5x lignificatum recle 
xs ian Melius Hieronymus: uz agnus manfuetus. Nam 


mi Arabibus zsazfuefactus fais denotat, docuitque Bo- 


᾿ cüARTUS Hieroz. P. 1. L. Il. Cap. XLVI. ΤΟ [. p. 592: edit. 
LipC, Arabibus dici [ev δι ovem manfuefactam et 


cicuratam, quae lingit veftes educatoris fui. Et facti di- 
ritatem id auget, ut talis ovis educatur ad lanienam. 


- 


Quüm Arabibus ἘΠῚ et affuetus fuit, in IV. familiarem 
; : 


reddidit, familiaris fuit (ignificet; J. D. Mrcuazrrs poll 
Α. ScaurrENs in Commentar. ad Proverb, M, 17. et in 
Animadver[f. philologg. ad h. |. ss Ὁ23. ovem a[fue- 
J'actam , familiarem, reddere mallet, quales agnos ad de- 
lectationem familiae fuae nutriunt Arabes, et olim alue- 
runt Hebraei, vid. 25Sam. XII, 3. οὔτ ejusmodi oves, ad- 
fuetae domino, ita,et Jeremias nihil mali timebat a po- 
pulo Judaico.* Verba ipnb» yr nnne, ante quae ἽΝ 
ell. fübaudiendum ( Chaldaeus fupplevit 1*352x dicentes), 
Graecus Alexandrinus [ic vertit: ἐμβαλῶμεν ξύλον εἰς τὸν 
ἄρτον αὐτοῦ, quod [equutus eft Hieronymus: mittamus 

lignum 
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lignum in panem ejus. lutellexerunt yv de ligno vene- 
nato, quod Jeremiae inimici ejus cibo injicere vellent. 
Quod clarius apparet e Chaldaeo interprete, cujus haec 
funt verba: m*52*53 ΜΩΡΟῚ xo "2 2) projiciamus vene- 
num mortiferum in cibum ejus, llos interpretes pro 
rmn legille 725v conjecit Lun. CarrzrLus in Crir, 
δι p. 1678. edit. Halenf. Sed negat Buxronrivs Zfnuicrit. 
p. 661. , Audi," inquit, ;, Kimchium, qui hic feribit: dicit 
propheta nn*nu» corrumpamus pro n5*i!/ ponamus, quic 
pofitio haec fuit corruptio f. perditio. Senfum itaque 
reddiderunt, et nnw fumferunt foriaífis, quafi aliquando 
idem fit quod niv, unde íi Varia lectio hinc elicienda 
elfet, diceretur probabilius, illos legifle nn*52, quod pro- 
pius, quam n3*bv;. Sic Jerem. XLIX, 9. pro sn*ng ha- 
bent ἐπιϑήσουσις Sed illa 'Kimchii interpretatio coacta 
eft. lllius pater, Jofephus, verba $5nb3 y» per hypalla- 
gen dicta effe putat pro yz3 tznb corrumpamus cióum 
ejut per lignum, illud videlicet, quod Arabes xbz3 — 


—- 


clés, vocent, i. e. oleandrurm, cujus lignum fit venenum 


, 
mortiferum, À. ScnürrrNs in Differtat. de: uiilit. ling. 


"rab. Groning. 1706. 8. 33. (in auctoris Opp. minorr. 
5c! 


p. 598. )a collato Arabico ex), quod non tantum car- 
nem, verum et medullam denotat, verba $2n5s yr nnnvis 
lic vertenda exillimaverat: corrumpamus arborem in me- 
dulla ejus, i. e. non. tantum truncum ejus perrumpendo 
et diffecando perdamus eam, fed et. cor ejus penitius ex- 
fcindendo funditus eam deleamus. Sed in .4mimadverf. 
philol. critt. ἐπ Κ΄. T. anno 1709. editis, aguovit, fimpli- 
ciorem et magis congruentém elle Belgicam horum ver- 
borum interpretationem: perdamus arborem cum cibo, 
i.e. cum fructu ejus. Dn5, addit, ,,(imiliter fere fumtum 


invenio apud Arabes. lta in TopAaili Dilfertat, A 
ast, ial ell. pulpa in Fructibus. Et em clo el S 
| funt 
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funt fructus, qui pulpam, enb, Ahabent. Ratio, cur in 
, hanc fententiam propendeam, eft, quod additur, ex/cin. 
damus eam, et in memoriam non amplius veniat no- 
men ejus; hoc eft: delere arborem cum fructu-**. Ad- 


dere potuiffet Schultenfius ad confirmandam hanc inter- 
's3i 


pretationem, Arabibus nomen Sb quod proprie quid- 


quid editur, cibum denotat, fpeciatim de arborum fructi- 


bus, praefertim palmarum, ufurpari. με Lexico Camus 
᾿ e!á 


Vol. II. p. 1390. habetur: ΤΑΝ (p&te) δὲ ων, Tr Ce 


252 

eg Í eum Eliph Dhammate Jignato et duobus re- 
liquis literis eadem ocali* infignitis, Zotat fructum ar- 
boris. lta in Corano XVIII, 31., ubi Deus ait, fe duo- 


bus hominibus pos iym dediffe, vitibus et palmis 
e^! 


e7& 
confitos, tum pergit: ed esi quad us uter- 


que hortorum attulit fructum ARN: . Ceterum. vix du- 
bium eít, effe hanc formulam: perdamus arborem cum 
Jructu fuo proverbialem, quae adhibetur in rem peritus 
ex[cindendam. 

20. 2b n*bs 103 Qui probat renes et cor , i. e. 
cui delideria et confilia hominum perfpecta funt, ut infra 
XVII, 10. XX, 12. Pf. VII, 10. n05 qgnnp3 mew Zidebo 
ultionem tuam ab iis, i. e. certus fumi, te me ab éorum 
injuriis vindicaturum δὲ in eos animadverfurum elfe. ΣΝ 
ΒΛ τ D "n*5a3 qos Nam tibi revelavi caufam meàm, 
οἷά eft, commendavi, per μετωνυμίαν: nam qui caufam 
fuam alicui commendant, prius eam notam faciunt. Gno- 
TIUS, 

21. Specialius defignat eos, qui vitae íuae infidia- 
rentur, qui erant Anatbotaei, cives Jeremiae, cf, I, 1. Ver- 
ba, quae illos dixiffe ait, rwon wb mj» nw wn Wb 
11733 ne valicinare in nomine Jovae, ue manu nofira 

| pereas, 
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pereas, ϑοπμιριῦβ exiftimat illos non ipfi Jeremiae di- 
xilTe, alioquin enim divina revelatione haud opus fuile 
(Va. 18.), fed indicari, illos cogitalfe et invicem delibe- 
ralfe, nifi vaticinari delifteret, eum fe occifuros efTe. Sed 
recte obfervat C. B. Micnarris, non obílare Verfum 18., 
quo minus haec ipli Jeremiae dixerint, [i illis nunc in(i- 
diis, nunc minis prophetae. reflitiffe fumamus. 

23. Verba ot3:8 n3w Hieronymus vertit annum vi- 
Jitationis eorum, fcil. adducam  Anathotenfibus, quali 
ἐτιεξήγησις τοῦ nx? ellet. Sed rectius Graecus Alexan- 
drinus, fubaudito à ante niv: ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως 
αὐτῷν, i.e. luo tempore, cum in Anathotaeos animadver- 
furue fum, i. q. ropsp8 nr3 [upra X, 16. Conf infra 
XXIII, 12. 


' VIII. 


[ 
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VIII. 


Conqueritur vates malorum impuni- 
tatem et quae ipfi ab illis fint perfe- 
rendae injurias. 





Car. XII, 1— 6. 


AR GUME NTUM. 


Do quum effent quae: prophetam excruciarent, alterum, 
quod nefarios: homines videret continua impunitate, et 
rebus etiam fecundis uti, alterum, quod fibi, molefto qui- 
dem cenfori, at confcientia officii benevolentiaeque divi- 
mae freto, perferenda [it adverfariorum multiplex vis 
atque injuria ( Vs. 1. 2. 5.); rogat Deum et excitat, velit 
et libi incolumitatem praefláre,. et abolere homines, qui 
tanquam pelles civitatis aliena facra fovendo agrorum ἢ 6- 
rilitatem tantam patriae inducant, ut  beftiis etiam fit 
pereundum (Vs. 4,). Refpondet Deus, féflinantius ipfnm 
querimoniis iudulgere, qnae adhuc expertus fit mala atque 
incommoda, levia effe, multo autem graviora inflare, de 
quibus,necdum cogitet; nimirum familiaribus etiam et 
vonfanguineis tam odiofum ipfum elfe ét invifum, ut et 
'ipli de eo tollendo cogitarent (Vs. 5. 6.). 

Hanc pericopam interpretes tantum non omnes con- 
jungunt cam iis, quae praecedunt et fequuntur. Eicnnon- 
wius et DautsR inde a Verín 18. Capitis praecedentis 
usque ad Verlum 15, hujus Capitis unam continuam ora- 

tio- 
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üonem contineri exiflimant. Nos famen aj(tipnlamur 
Scnxunnzno, in Olfervatt. ad vaticinia Jeremiae ( Com- 
mentatt. theologicar. Vol. MI. p. 376.) haec fcribenti: 
,Quae fex prioribus Capitis XII. Verlibus abfolvitur era- 
tio, feu amplioris orationis pars quaedam reliqua, non 
niagis ea, quae praecedunt, attingit, quam ad ea refpicit, 
quae nullo intervallo fequuntur, fed fola et a proximo 
fermone fejuncta, fpectanda eft, Quod vero hunc magis, 
quem nunc occupat, quam alium quemcunque locum ob. 
tinuit inter fermones Jeremiae, alia, fi qua fuerit, ratio 
intelligi non potell, ni(i quod argumentum effet a prae- 
cedentis fermonis argumento haud abfimile.* 

Quo tempore haec pericopa fcripta fuit Judaeam jam 
per tempus aliquod magna terrae liccitate laboraífe, often- 
dit Verfus quartus. Eam calamitatem, de qua vates et 
infra Vs. 135. hujus Capitis et XIV, 1. 2. queritur, regnante 
Jofia incidiffe, colligitur inde, quod et fupra III, 5. V, 24., 
quàe conciones fub Jofia habitae fuerunt, magnae ficcita- 
tis,.e longo pluviae defectn ortae, fiL inenlio. 


XII. Juftus es, Jova, fi tecum conten- 1. 
dam; attamen judiciariam controverfiam te- 
cum agitabo. Cur profpera eft impiorum 
via? cur fortunati funt omnes perfidiofi? 
Plantati a Te radices agunt, proficientesque — 2. 
fructum edunt, quum Tu, quamvis in eorum 
ore àdfis, longe tamen ablis ab eorum re- 
nibus. Τὰ vero, Jova, qui me nofii et per- 35. 
fpicis, animumque meum exploratum habes, 
abripe ea8, tanquam oves, ad caedem, et 
necis diei defiina. | Quousque lugebit ter- 4. 
ra, et omnis agri arebit herba, ob incola- 

rum 
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rum fcelus, quadrupedibus volucribusque 
confumtis? lta enim dicunt: nequaquam 

b. videbit noftrum exitum. Si cum peditibus 

. currens defatigaris ab eis, quo pacto cum 
equitibus certabis? et fi ifiud in pacato fo- 
lo, in quo fecurus es, accidit, quid in Jor- 

6.  danis decore facies?. Nam tui etiam fra- 
tres, paternaque domus, te ipfi quoque pro- 
dunt, teque maturum e[íle ad caedem poft 
te clamant, quibus noli credere, quamvis 
te comiter adloquantur. 


20 


—M . . 


N,O T A E. 


Car. XII, 1. spo c8Moc2 nj anW pw Jufius 
tu es, o Jova, quando: litem intendero tibi, viuces, 
fi tecum judicio contendam. Cf. Pf. CXIX, 137. D"EbuD qM 
qni "a7 zfitamen judicia loquar tecum, i. e. contro- 
verliam judicíalem tecum agitabo, cupiens informari de 
canfis mirae tuae gubernationis, et quo pacto conciliari 
poffit cum juflitia tua.  Phrafis judicia cum aliquo loqui 
interdum valet: ez eliguo cau/as factorum quaerere, 
eumque examinare, an et quomodo defendere ea pollit; 
vid. 2 Reg. XXV, 6.; infra XXXIX, 5.  Chaldaeus noftra 
verba haud male interpretatus eft: 5*5 yo bw ΜῈΝ nb 
quaeflionem judiciorum ego a te quaero. Quaeltionem 
hanc, cur imptobis bene omnia [uccedant, bonis tam 
faepe male fit, illa aetate plures exercuiffe, telles funt 
cum plures Pfalmi, veluti XXXVII. XXXIX. XLIX. LXXIIT, 
tum Jobi Liber, qui totus in hoc argumento tractando 
verfatur. ΡΨ vero h. l non funt pravi homines uni- 
veri, fed Judaei, iique viri primarii, qui quum novis et 
alienis facris magis faverent, quam antiquis legitimisque, 

lere: 


leremias. Cap. XII, ἃ. 5. 353 


" 


Jeremiam, fuae impietatis poenas iis denuntiantem, ode- 
runt eumque per infidias e medio tollere quaeliverunt; 
vid. Vs. 2. 3. 


2. tny»vi Plantefli eos, in fede [labili collocafti, 
quo fenfu hoc verbum 2 Sam. Vll, 10. de populo He- 
braeo a Jova in terra Cananaea plantata dicitur. Chal- 
daeus vertit: ja^nosp ftaóiles eos reddidifli. Omnes hae 
phráfes, quibus impiorum felicitas defcribitur, funt ab 
arboribus defumtae, cf. Jefaj. XL, 24. sw5-n3 Eam 
radicantur, alfurgit gradatim oratio. Chaldaeus: s5*pm 
roborati funt. s55* Éunt, i. e. procedutt, proficiunt, 
ut Hieronymus vertit. Plena phraíis eft Pf. LXXXVIII, 8. 
Men-hw bOnno:sbs eunt à robore ad robur. Chaldaeus 
fenfum per s"nv die/cunt exprellit, Alexandrinus per. 
ἑτεκνοποίησαν liberos gignunt. A5 £cuvx-03 Eam fa. 
ciunt fructum, feliciter iis omnia negolia füccedunt, et 
partie tránquille fruuntur. Chaldaeus: 1023 1. ἮΝ eziaza 
acquirunt opes. on*53 nnmM ah Propinguus tes im 
ore eorum, coutinuo te, όνάχ, in ore habent, cültores 
tuos fe elle fimulant. 


$. inv] nj »0w) Tu vero, Jova, nofii me, me 

te ex animo colere, et tibi totum effe deditum. J. D. Mr- 
cnarLis: ,nofti, nihil me illis mali nec fecille, nec me- 
ditatum effe.^ Minus recte; nan quo erga Deum affectus 
fit animo, de fe vatem teílari, oflendunt verba, quae fe- 
quuntur: qn& "3b ninzi ΝΡ vides me et probafli cor 
ieum, quale lit tecum. Quum igitur me probum elTe 
noveris, (αἱ fit, ut mihi male fit, improbis vero, qui me 
de medio tollere ftudent, bene? nn3ub qix3 ppnn «velle 
eos icut ovem, quae avellitur a grege, mactationi delli 
natam. Jancur: ,avelle eos e' vita δά mortem, lingua 
vernacula: de;acAe les. Veybum p*nz hic fumitur ut Jof. 
VIII 6.: Perfequantur nos, CUUn-gpe nni wpsna 3» do- 
nec eos avellamus ab urbe.* i53 tib nuüspm Et 
fanctifica , deltina (ut fapra VÍ, 4.) eos diei caedis, uk 
ler. ΟΣ victi- 


- 


Á 


[ 
Ϊ 


n 
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victimae elegi et deflinari folent ad mactandum. twpn, 


Jarchi exponit 3.015 praepara eos, ut Num. XI, 18. 

4. v3" πη τ ΓΕ sur) ὙΠ bawn ΠΡ τ» / Quous. 
que lugebit terra, et herba omnis agri exarefzet ? in- 
hibitis videlicet lactis, cf. fupra Ill, 3. V, 24., infra Vs. 
13. et XIV, 1. 2. Quamdiu, inquit vates, tolerabis im- 


probos, propter quos terra tam mifere a 6 aflligitur? 


Sequitur enim: ἢ» nin33 nn5b ni7*3u*-nyy5 etenim 
propter: malitiam habitantium in ea confumtae funt 
pecudes et volucres, defectu graminis et pabuli. Eadem 
fententia Pf. CVII, 34. ' Terram frugiferam convertit in 
falfuginem propter malitiam habitantium in ea. Pro 
rns5 J. D. Micnarris degere mallet 5552, confumfifii, 
fecundam perfonam, ut Numeri anomalia vitetur. At, 
vere obfervante ScuNungERO, cum nomine: plurali femi- 
nino, quod rei efl, non perfonae, confirüi Verbum fingu- 
lare feniininum, Scunorpxnus obfervavit Syntax. Lebr. 
Reg. LXII, 4. locisque comprobavit etiam ex Jeremia pe- 


titis, veluti infra XLVIIL, 41, s/2n3 nix» ni$p2 ni255 | 


captae funt urbes et munitiones occupatae funt, et 
infra LI, 56. bninsp nnmn confracti funt arcus eorum. 
Cf. Grsrwir LeArgeb. p. 714. syow s». Nam dicunt, fcil. 
improbi illi, quorum caufa tota nofira regio hanc ariditatis 
calamitatem fubit. Proponit enim vates fpecimen, unde, 
quanta lit hominum nequitia, 575, poffit intelligi, illos ita 
loquutos inducens: jns nN ΜΝ) Nb, quae verba plu. 
res ita intelligunt: zoz videbit: fcil. Jeremias Jinem f, 
exitum nofirum, q. d. interitum quidem nobis Dei no- 
mine comminatus ell, fed id numquam videbit impleri. 
Verum recte ScuNunnrRus ad Deum referenda εἴα haec 
verba vidit, eorumque fenfum elle hunc: zequaquam ille 
vel curat vel novit, quid fit nobis eventurum, | ,Jere- 
miam [uis oculis vifurum elle rerum eventum, negare 
poterant absque gravi crimine; gravillimum contra (celus 
erat negare, quod Jova et praevideat rerum eventus, et 


ex arbitrio efiam fuo imoderelür. ExtitifTe antem inter ho- 


mi- 
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mines Judaeos ejusmodi temerarios fermones, intelligitur 
etiam ex Cap. V, 12.^ Chaldaeus ad quemnam haec ver- 
ba retulerit, incertum eft, vertit enim illa hoc modo: 
M35io nio] *ba wb nom eft revelatum coram eo finis 
nofter. Sed Graecus Alexandrinus: οὐκ ὄψεται ὁ Θεὸς ὁδοὺς 
ἡμῶν. Pro 55 ἼΠΝ interpretem 1»*nin?w vias zofiras le- 
&ille patet, probante J. D. Michaelis. 


5. Chaldaeus huic Verfoi recte praemittit: wpatn 
tempi by wel) mip-5 Aaec eft re[ponfio facta Jere- 
miae prophetae ad interrogationem ejus. ,Verfus hic 
et proximus continent refponfum Dei ad praecedentem 
'querelam et expoflulationem, eo tendens, ut impatientia et 
meticulofitate animi. depofita, ad patientiam, conílantiam 
«t fiduciam majorem excitaretur, eaque ratione ad graviora 
discrimina audaciter fübeunda, quae ipfum manerent, prae- 
pararetur.^ VrwrzMA. Mb» nnx* nbin-nw *» Quandg 
cum peditibus cucurrifli et defatigarunt te, n?nnn qn 
D*t15n-nM e£ quomodo contendes cum equis? man h 
Futurum formae five Conjugationis rarioris Syrilfantis bern 
(vid. Gzszwit LLeArgeb. p. 254., et cf. Sronnn Olfervatt. 
p. 215. not.) verbi n35, propnie fervidum e[fe, tum cum. 


fervore contendere, ut Syris: Zl quojpfo verbo hio 


PVoy y, y^ ^. oyY 

Syrus interpres utitur: 1493 δὼ Al li»»25o 122.l quo- 
modo curfu contendes cum equis?  Chaldaeus: riz 
enyoh «5 rw Θὲ quomodo cogitas currere?  ywwsi 
nviaà »nw οὐδ; Et in terra pacis, quietis, ubi periculi 
nihil extimeícendum, con fidis, lecurum te putds, nurm qw 
1705 pieia δὲ quid facies im elatione Jordanis? Quod 
nonnulli de exundatione Jordanis intelligunt, quae tempore 
meffis fieri folet. Sed vere obfervavit Scu&unnxnvs, SE 

yrw elle gloriam, decus Jordanis, quemadmodum Ezech. 
'OXXXXII, 12. ess» qiu eft decus /egypti.— , Jordahem,* 
pergit, fluvium arboribus virgultisque bene ob(itum fuilfe, 


et locus docet 2 Reg. Vl, 1— 7., et aflirmant, qui terram 
Z3 Ju- 
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Judaicam ipfi perluftrarunt, complures, veluti MavuxDnEL- 
j LIUS, qui ripam fluvii interiorem arboribus varii generis 
fruticibusque ità confilam vidiffe [6 refert, ut fluminis 
quidquam mifi qui fylvam pervafiflet, confpicere haud 
pollet ( Sammlung der merkwürdigsten. fieisen -iun den 
Orient, herausgeg. von M. E. Pavrvus, P. I. p. 104.). 
Ejusmodi viridis ac umbrofa ripa, quam vix poffit non 
placere. oculis, atque haud exiguum [luminis ornamentum 
haberi; quidni putemus, orae Jordanis, vel univeríae, vel 
parti, quae reliquis amoenior efe videretur, obtigilfe ap- 
pellationem 1505. 1f23 decus, h. e. nemus Jordanis, ip- 
famque formulam fenfim ita abiiffe in. confuetudinem, ut 
vulgari etiam fermone ufurparetur ad ripam Jordanis figni- 
ficandam; non quod nomen jiu3 iplum rzpae fignificatia- 
nem haberet, fed quod Jordanis ripa talis effet et habere. 
tur, qua fuperbire polTot fluvius. At quod idem Jordanis 
nemus feras quoque ét leones maxime reciperet in fuas 
latebras, quod intelligitur ex loco Zachar. ΧΙ, 3., ubi 
leones rugire dicuntur propterea quod vaílatum lit nemus 
Jordanis; linc factum efl, ut formula 15555 yia tranfiret 
ad illum ufum, quo fignificaret habitacula leonum, veluti 
infra XLIX, 19. et L, 44. dicitur univerfe de leonis lu- 
flro, quemadmodum Ὁ ἽΞ transfertur ád fignificandum 
traciun quemcnnque amoeniorem et feraciorem infra 
XLVIH, 35.* De feris befliis ad ripam Jordanis prophe- 
tam hic loqui, vidit et Chaldaeus, qui haec ita explica- 
vit: w3»y$» bina Mi2 n?) bsp 3 ἼΞΣΟΣ *wvm mec prse 
quomodo igilut putae facere contra beflias agri, quae 
in alto Jordanis? Jam vero, fingulis hujus Verfus phra- 
fibàüs explicatis, videndum eft, quo fpectet duplex hoc 
Verfus propofita Uimilitudo? In quo quidem magnopere 
inter fe diflentiunt interpretes, llebraei fere confentiunt 
in ea interpretatione, -quam a patre fuo traditam. protu- 
lit et ipfe probavit Davrprs Kiwenr. Ea talis eft: docet 
Deus prophetam, ad fuam quaeflionem refpondens, ne te- 
mere perquirat divina confilia in mundi gubernatione. 


Non - 


i 
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lon potuifli, inquit, contendere cum peditibus, i. e. tui 
fimilibus, Anathotaeis, e£ quomodo provocas equos, ut 
curfu cum.iis certes.  Nelciebas, Anathotaeos, contribu- 
les tuos, tibi exitium meditari, et inlerrogas, qua ralione 
ego gubernem hunc univerfum mundum? Ecce, cucurrif(li 
cum contribulibus tuis, et illi auteverterunt te, quid pu- 
tas, fiet, fi curfum inflitueris cum equis, i. e. cum prin- 
cipibus et magnatibus Hierofolymae, et qui inílantur quafi 
Jordanes? Quae interpretatio tamen minime talis eft, quae 
fatis concinpnam et bene cohaerentem fententiam fundat. 
Nec quem alii huic Verfui inelfe putaut fenfum: conatus 
es cives tuos, Analhotaeos, in rectam viam adducere, quod 
allequi non potuifli, imo fatigavernunt te et aíllixerunt ; 
quodfi pedites illi te fatigarunt, longe magis te fatigatur, 
fuut Hierofólymitani, qui te majori odio profequuntur 
magisque te aflligent, nec hunc, inquam, fenfum genuinuin 
arbitramur. Propius ad veritatem videtur Gnomivus accef- 
fiffe, Verfum in huuc modum interpretatus: ,,Deus Jere- 
miam alloquens fignificat, exigua elfe, de quibus quereba- 
tur, nempe contumelias et minas Ahalhotenfium, prae iis 
malis, quae ipfi allaturi effent Hierofolymitani. Cum iz 
terra pacis fecurus fueris, lupple: et tamen praeter ex- 
fpectationem inlidiae tibi factae funt. Z'erre pacis indi- 
cat amicos et cognatos, de quibus mox Vs. 6.^ Vemum 
ex eodem Verfíu patet Anathotenfium iufidias non ut mi- 
nus malum, fed ut maximum defcribi. liíícipit enim: 19 
D3 nam etiam etc. Rectius itaque J. D., Micuaktis fen- 
fum hujus Verfus, quo Deus prophetae refpondet, huuc 
eife perhibet: ἢ "tibi jam mirum videtur, hocque te augit, 
quod lentus ad poenam fim, nec illico in impios, qui in 
te ne quidem injurioli fuerunt, fec ulla aliqua ratione 
tecum conjuncti funt, animadvertam, quid judicabis cer- 
tior a me faclus, de injnriis tibi factis a tuis, et iulidiis, 
quae vitae tuae a confanguineis adeo [lruuptur. Confen- 


tit in rei fumina ScuNoünnEnus, utramque, inquiens, ,quam : 


Verfus 5. amplectitur fententiam proverbii fpeciem habere 
: dixe- 


v 


t 
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dixeris, certe ntriusque nonnili unum eundemque fere 
fenfum efe fuadet tota orationis forma et compolitio. At 
vero prior illa formula: cum peditibus deourrens deficit, 
quum omnino talem [ignificet, qui ne levioribus quidem 
et quotidianis mole(liis fufficiat; altera, zz pacata iile 
terra bono efl animo, non potell nifi ad eundem fere 
fenfum referri. Nec inepte, imo acute etiam, qui timido 
animo, humili, demiffo fractoque eft; negatur in tuto quid- 
quam metuere; quemadmodum, ut hoc utamur, Latine di- 
xeris: in vado haud timet mergi. Nobis quidem fatisía- 
cit fententia haec: tu quidem in tuto loco audeas bono 
effe animo, at quid tum fiet, nbi in loca incideris leoni- 
bus infefla? Igitur quod Deus fignificat prophetae hoc eft: 
feftinantius ipfum querimoniis indulgere; quae adhuc ex- 
pertus fit mala atque incommoda, levia effe, multo autem 
graviora inftare, de quibus necdum cogitet; nimirum fa- 
miliaribus etiam et confanguineis tam odiofum ipfum elfe 
et invifüm, ut et ipli tollendum eum elfe exi(liment.** 
Longe a fcopo aberravit HiznowvMus,, qui Verfu hoc et 
proximo mala Judaeis denunciari ratus, hunc Yerfum fic 
expofuit: ,,Si, inquit ( Deus), te crebra vicinarum gentium 
captivitas fatigavit, Moabitarum et Ammonitarum, Phili- 
Íthaeorum et Idumaeorum, quid facies ad longam: captivita- 
tem, quae te Chaldaeam usque ductura efl? Et comparat 
'pedites equitibus, quia ré vera et juxta hiftoriam omnis 
Perlis et univerfa Chaldaea , et, regianum illarum exerci- 
tus gaudet equitatu. lítae autem gentes, quas fupra me- 
moravi, propter difficultatem locorum, non tam pugnae 
aptae fant, quam latrocinio. Servatque metaphoram et 
dicit: fi cum peditibus currens laffitudine defecifti, quid 
facies, fi equis curfum tuum volueris coaequare? Et fi in 
terra tua.aliquam habuiíti fiduciam, quid actura es, quum 
lordanem tranlieris, et illius gurgites fuflinueris.'* 

6. Plenius declarat Deus, quae ipfum maneant 
mala majora, inlidiae ab ipfis cognatis fuis: et contribuli- 
bus, Anathotaeis, vitae fuae flructae. Sunt vero in hoc 

Verfa 


i 
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Verfu verba rb s»nw ἡ dubiae interpretationis ob 
vocem Nb, quam plures Hebraeorum, ut Jancnut et Kix- 
cui pro nomine, congregationem lignificante habent (ut 


PIA 
Arabicum Moo doetus , hominum turba), ut vertendum 


fit: clamant poft te congregantes fe, f. turmatim, ac ἢ 
dicat: congregati funt poft te, ut, fi vaticinatus fueris, ter- 
reant te, lta jam Graecus Alexandrinus: καὶ αὐτοὶ ἐβόη- 
σαν, ἐὰ τῶν ὀπίσω cou ἐπισυνηήχιϑησαν. " Verum wh» quoties. 
in V. 'T. occurrit efl vel tertia Praeteriti Cal, vel Adjecti- 
vum, plenus. Congregationem denotat wbmp. Josrrnus 
Kiuenr wb» hic concife dictum putat pro 325 w5n plenus 
eft cor tuum, i. e. audax, imperterritus, et collato 125 1355 . 
12 nfuyb implevit eum cor fuum, i. e. aufus eft zta fa- 
cere, quae phralis eo fenfu ἘΠ}. VII, 5. legitur. Quafi 
hoc dicat Deus: quamvis te vaticinari vetent, propofita 
poena mortis, tu tamen intrepidus neo nomine vaticinari 
pergis. Eam fententiam vero vates limplici i255 jufta" 
obfcurius expre[ífiffet. Alii adverbialiter fumunt plene, 
i. e. pleno gutture, plena voce, ut habet Hieronymus, 
collato fupra IV, 5. s&5: ΜΡ clamate plena oce. 'lMa Ὁ 
et LuTuznus: uad schreiea Zeter über dich. Cui iuter- 
pretationi quamvis non faveant Áccentus, quum accentus 
diflinctivus major, ZipAcAha, voci ΛΩΝ appofitus, eam 
cum r5» illo fenfu conjungere haud permittat, tamen 
aptior ad rem videtur, quam quod Scurrusw£nus verbis 
plena voce poft te clamant hoc fignificari autumat: quan- 
quam plena voce te laudibus et encomiis celebrant. J. D. 
MicnarLis wbn mutato in wh» fic vertendum putat: oc- 
currunt tibi olliciofe (355 pofito pro 137), e£ honorifice 
£e comitantur, adhibito loco Num. xiv, 24. *ónW ΜΕ 51 
et implevit fcil. ire poft me, couf. not, ad eum locum. 
Cui interpretationi vere obvertit Scusunnznus, abhorrere 
ab.hoc loco vocis Sn cum verbo'x*» conjunctionem; ᾿ 
forinula enim. nja* "nw M5p, quae de Calebo dicitur lau- 
dato Numerorum loco, deinde etiam de Jofua Cap. XXXII, 
11. 
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11. 12., lignilicat, utrumque Jovam fectatum elfe ita, ut 
conílans, plenum perfectumque obfequium ei praeltaret; 
qui fenfns ab hoc loco eft alieniffimus. Neque, ut fupra 
vidimus, admittunt Accentus, ἘΣ ὙΠ cum wb» conjungere. 
Quae quum ita fint, una reflat a 588. Scnwip10 propofita 
hujus loci interpretatio, et Schnurrero probata, quae talis 
ell: eiiam illi clamant poft te: plenus eft, i. e. maturus 
eft ad caedem, ut τα Ὁ concife dictum fit pro t*b» wb5 
fupra Vl, 11., implevit fuum vivendi tempus. Cui fen- 
tentiae convenit quod fupra Xl, 19. prophetae popula- 
res de eo occidendo cogitalfe dicuntur. Hoc igitur vo- 
lunt haec verba: pone te, i. e. polt tuum ab illis discef- 
fum, palam te nece dignum elfe pronuntiant; quibus ad- 
dit Jova, pofteriore Verfus hemiflichio, monitum de fide 
iftis hominibus non adhibenda, etiamfi blandiusculis ver- 
bis uli fuerint. 


IX. 
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IX. 


Plectendos praenunciat Judaeos ad' 

meliorem frugem revocandos, per- 

dendos vero populos illis vicinos, qui 
Jovam Deum agnofcere renuerint. 





Cav. XII, 7 — 17. 


ARGUMEN TU M. 


) terram Judaicam barbavis hoftibus depopulandam et 
vaflandàm fe permilTurum elTe denuntiat (ΧΙ, 7 — 13.); 
tum vero fe et in populos Judaeis vicinos, qui, quum 
prius eis auctores ad idolorum cultum exíliterint, in eo- 
rum lerram manus iutulerint, graviter animadverfurum 
(Vs. 14.). Denique vero et fuo populo et ei vicinis po- 
pulis fpem facit, fe illorum omnium miferturum, et in. 
fuam quamque terram revocaturum effe (Vs. 15.), fed, 
ad populos quod attinet, ea fub conditione, ut Jovae cul- 
toribus fe aggregent (Vs. 16.), renitentes perditum iri 
(Vs. 17.). 

Interpretum plures, inter quos VszNrMA, malorum 
denunciationem, fupra XI, 17. coeptam, fed inlidiarum 
prophetae ab Anathoteufibus ítructarum mentione inter- 
'ruptam (ΧΙ, 18 — XII, 6.), hac pericopa continuari exifii- 
mant. Verum particulam fuperioren ( XII, 1 — 6.) neque 
cum iis quae praecedunt, neque cum iis quae fequuntur, 

' : ᾿ cohae- 
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cohaerere, adeoque a reliquis feparaudam effe, vidimus in 
Argumento ad illam, Eicunmonwios ( j5] Propheten V. 
IL, p. 228.), quem fequitur Danrznus (Jerémie p. 201.), 
Verfus 7 — 13, nectit fuperioribus, quae inde ab XI, 18. 
unam continuam orationem, regnantis Zedekiae initiis ha. 
bitam, efficere, Verfus 14— 17. vero feorfum oraculum 
eodem fere tempore editum arbitratur ( Βδὶ, Propheten 
P. IL. p. 232.), hili quod Daurznus (Jerémie p. 173.) 
id feptimo aut octavo Jojakimi auno afflignet, cum Moa- 
bitae et Ammonitae Chaldaeis juncti in terram Judaicam 
irruptionem feciffent (2 Reg. XXIV, 2.). Nobis tamen, 
quum, Vs. 14. manifeíle refpiciat Verfum 7., quo utroque 
terram Judaicam Jova fuum. vocat patrimonium, inde'a 
Verfu 7. usque ad Capitis finem una oratio continuari, 
videtur. Eam haud dubitamus illi tempori affignare, quo 
a Nebucadnezare defciverat Zedekias ( 2 Reg. XXIV, 20. ), 
et cum vicinis populis foedus ad illum debellandam inie- 
rat (infra. XXVII, 2. feqq.), quod qnam male ceffurum 
eflet foederatis, prophetae animus vere praefagibat. ' Ce- 
terum quod quae alias plerumque novo oraculo praemitti 
folet formula: ita dizit mibi Jova; wel: bic efi fermo, 
quem Jova habuit ad Jeremiam, ab hujus initio abeft, 
me adducit ug credam, effe banc pericopam longioris ali- 
cujus orationis fragmentum, aut partem extremam. 


XII. 7. Deferui meam domum, dereliqui meum 
patrimonium, addixi id quod meo animo 

8. erat cariffimum, ejus hofium manibus. Eft 
mihi meum patrimonium quafi leo fylvefiris, 

me [fua voce perfequens, ideoque ego id 

g. odi. Ecce beíiia rapax, hyaena, factus eli 
populus meus, en! befiiae rapaces undique 

'jn eum irruent. Agite, congregentur omnes 
agre- 
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agrefles beftiae, adducite eas ad epulandum. 
Multi paflores córruperunt meam vineam, 
proculcávere meum fundum, meum carum 
mihi fundum in vaíiam redigere folitudi- 
nem. .Is in vaíiam redactus folitudinem 
apud me luget; vaíiata eft tota haec regio, 
quia nemo ad id animum advertit. — Om- 
nia deferti cacumina pervadunt depopula- 
tores. Jovae gladius regionem ab extremo 
ad extremum conficit, ita ut nihil mortale 
pacem habeat. . "Triticum feminarunt et fpi- 
nas metunt, debilitati funt,- non proficiunt. 
Pudeat vos vefirorum proventuum, ob ar- 
dorem irae Jovae. . Sic minatur Jova om- 
nibus malis vicinis, qui laedunt patrimo- 
nium, quod ipíe (uis dedit I(raelitis poffi- 
dendum: Ego et eos e fua terra, et Judaeam 
domum ex medio eorum evellam. Ac pofi- 
quam eos revulfero miferabor eos, reconci- 
 liatus, et in fuum quemque patrimonium 
terramque revocabo. Quodii illi populi mei 
inflituta fequantur, et per meum viventis 
Jovae nomen jurent, quemadmodum .eos 
per Baalem jurare docuerunt; exítruentur 
inter populam meum. Sin non obtempe- 
raverint, eam ego gentem perdam funditus, 
inquit Jova. 


NOTAE. 
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N O T A E 

Car. XII, 7. Verba in tempore praeterito pofita hoc 

Verfu et iis qui fequuntur, funt de futuro aut. praefente 

tempore capienda, qua anticipatione nihil poteft elle efli- 

cacius ad. res clare et evidenter demonílrandas, et paene 

fub adfpectum fubjiciendas, adeoque in μοῦ! prophetica 


faepiffime locum Labet; vid. e. c. Jefaj. X, 28— 32. de- 
fcriptionem exercitus adverfus IHierofolymam moventis, et 


ef. J. D. Mrouazris not. 75. ad Lowthii Praelect. XF. 


de Sacra Hebraeor. Poéfi, p. 527. edit, Lipf. τὸς "ni 
33 Beligui domum. meam, quia adeo corrupta funt 
omnia ipfum "Templum tueri definam,- *nb53-n& *nups 
Dimifi haereditatem meam ,. populum Judaienm abduci 
linam. ΟἹ. Deut. XXXII, 9. Prio Jovae eft populus 
Jus, 3n5n3, b3n. Spy» Jacobus efi funis, portio, haeredi- 
tatis fuae, 31 23 "w53 ni870N cCnp2 Dedi di- 
l&ciionem animae mege, 1. e. populum, quem dilexeram, 
ut recte Chaldaeus, iz manum inimicorum ejus. 


8. ^re» nw» ΝΠ *h τ -omn Facta eft mihi hae- 
reditas mea ficut leo in Jylva, licut leonis rugitus ho- 
minibus tantum terrorem incutit, ut. aufugiant ab eo loco, 
ubi illum audiunt, fic ego fugio populum, prius mihi di- 
lectum, nunc ob fua flagitia horrori mihi factum. nn 
nhipa3 "bv Edidit.mamque contra me voce fua rugitum 
[. fremitum. De ph«eafi $5173 12; vid. not. ad Pf. XLVI, 7. 
Rugitu leonis Kiweuir hic clamorem pauperum, qui a po- 
tenlioribus vim paliuntur, fignificari exifimat. Sed recte 
Bocnanrus ZAieroz, P.l. L. Cap. 5. T. lI. p. 89. edit. Lipf. 
»Dei verba fuut, de Judaeis conquerentis, quod, ferae. in- 
flar indomitae, in dominum fuum infürgant, et in eum 
güali rugiant, id eft, blasphema lingua obloquantur.* 

9.' [n hoc Verlu, explicando interpretibus haud pa- 
rum ncgolii faceflerunt voces ΤΡ et vi2x. ΕἸ priorem 
quidem vocem, v^», quod attinet, eam antiquiores inter- 
pretes, Graecom Alexandrinum [i excipias, acis rapacis 

'ligni- 
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» i 
fignificatu ceperunt, quem fane obtinet Genef. XV, 11. 
Job. XXVIII, 7., cf. nott. ad ea loca; vw»x vero plerique 
tinctum coloribus, a v5x, Arabice ὃ", Linzxit pannum, 
denotare exillimarunt. lta Hicrorymus, qui prius Verfus 
hemiftichium, 2:55 2350 t*r»5 55 *n5n3 ΝΣ cmn, [ic 
verlit: JVunquid ais discolor haereditas mea mihi? 
nunquid avis tiucta per totum? Quorum verborum feü- Ὁ 
fum in Commentario bünc elfe tradit: ,,4Zvem discolorem 
tinctamque per totum jux!a literam pavum vocat, "l'an- 
tam, inquit, habuit pulchritudinem lfrael, et tantis fuit 
Jerufalem diflincta virtutibus, .ut nihil eflet bonorum, quod 
non cerneretur in ex." Verum ul taceamus, hanc fen- , 
tentiam fi vates exprimere voluillet, eum ΤΟ» Nb3 zonne 
«vis discolor vel. fuit? ne videretur id'negare quod aí- 
firmat; illi interpretationi et hoc obflat, quod ad pao- 
zem lignificandum nomen ΟῚ parum apte adhibitum οἰ εἰ, 


. Por e? 
qnum ille non fit avis rapax. Attamen et Syrus 1Zis so μὲ 


avis picta verit, nec aliam videtur Chaldaeüus inlellexiffe, 
qui ^n2* bir ovis fparfa f. confperfa, Ycil. coloribus, 

reddidit. Ex llebraeis Jancur eve colorata noctuam in- 
dicari exiflimat, fanguine foedatam, aut maculis rubris ad. 

fperfam, in quam aliae aves involant. |Josrruus Kiwein 
Verfum fic exponit: ,, Num avis fanguine occiforüm tincta 
erit in circuitu fuper haereditatem meam, quam mihi elegi? 
Et quum faturatae fuerint aves, venient befliae agri ad. 
comedendum, quas invitat his verbis: agite, congregate 
omnes feras agri. Sic enim fieri folet, ut. primum aves 
in cadavera involare foléant, et poft eas ferae belliae oc- 

ciforum locum explorent.* At [i haec mens propheta fuit, 

inlerrogatione non erat opus. Sunt qui P3ax ΟἿΣ avem 
diyitatam , i. e. uncis uoguibus in praedam involantem 
denotare exifliment, ab r5x& digits. Verum ab eo πος 
mine Adjecivum non eflet rs23, [ed *r3xs, ut ab mW 
"nun, peg V, jio Viam ad genuinum hujus loci fen- 
fum erueudum primus moollravit Bocuamrvs Zeroz. P. T. 


ει Hl. 


᾿ 
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L. HII. Cap. 12. T. I. p. 176. edit. Lipf., qui nomen e 


non.Íolum de avibus, verum et de feris beftiis dici ob- . 


fervavit (cf. Ezech. XXXIX, 4.), et v:5x Zyaenam elfe 
557 
docuit (1. I. p. 164.), collato Arabico e. quomodo et 


Graecus Alexandrinus vertit, vid. infra. Hinc Verfum fic 
interpretatur: »4au igitur eft fera rapaz hyaena, hae- 
reditas mea erga me? 4n eft fera rapax circumqua- 
que fuper eam? d eft: num Judaei, quos in filios et 
haeredes adoptaveram, usque adeo omnem feníum humae 
nitatis perdiderunt, ut hyaenarum inflar fint? An feras 
dicam pro hominibus incolere terram illam, quam elege- 
vam? quum moribus efferatioribus, quam ulli barbari, imo 
quam rapaciffimae belluae utantur? lta efl omnino; jam 
ferae funt, non homines. At ego in feras illas alias feras 
immittam, Chaldaeos, a quibus terra deíólabitur. [ἃ dicit 
fequens apoftrophe: Jte, comgregamini, omnés agri bé- 
Jüae, venite ad vorandum!* Quam interpretationem 
tamen merito improbat SenNunnrnus, hac de caufa, quod, 
ἢ interrogantis: efTet oratio, dicendum fecerit: v*» wn 
rix, ne quidquam ineífet dubitationis, quae locum ha- 
bere nequit polt gravem illam aífirmationem Vs. 8. Popu- 
dus meus peculiaris factus. eft mihi ut leo fylveftris. 

, Verum,* pergi!, ,,nomini ΤῸ} praefixum n non eft inter- 
sogistin fed demorflrantis, quod, docente N. G. Scnnor- 
prno Znfütutt. ad fundamm. ling. Hebr. Sect. IX. Reg. 


CLVII. 6., commode reddi poteft: ecce! //aze, ut Ezech. : 


XXXVIIL, 17. u17nz592 £u fane es ille, et 1Sam. XVIII, 
20. Xy b^ónn exercitus ecce! egrediens fuit. Vidit 
hoc etiam Ars. ScuurTrNs, (in Notis ad Excerpta ez 
Ham«af/a, ad caleem Grammaticae Arabicae Erpenianae a 
fe editae, p. 442.), fed non prorfus fatisfacit. quam 'ille 
exhibnit verborum converfio: ZJeus fera rapax Ayaena, 
haereditatem mihi mBam, heus fera rapax, undiqua- 
de fuper eam involato! Nos vero locum lic exponi- 
mus: Jicce! beflia rapax, hyaena, factus eft mihi po- 


pu- 


- 


Ieremias. Cap. XII, 9. 10. .365 


pulus meus; en! befliaa rapaces undique in eum ir- 
ruent, h. e. Judaei jam hyaenae magis funt quam. homi- 
nes, at ego in feras illas alias feras immittam, Chaldaeos, 
Verbis »stM 125 animo praemittendum ell ἼΩΝ dicam: 
agite, colligite omnes beflias, educite eas ad edendum. 
Si verum fit, quod J. D, Micuazurs exiflimat, verba illa 
Ve. 8.: facta mihi efl haereditas mea. inflar leonis, 
habere aliquid Deo indignum, nec Dei verba elfe, fed 
prophetae interpellantis; eodem modo et de his: /acta 
mihi efl haereditas mea inflar ferae rapacis, [latuas 
necelle eft, Sed continuum, non alternum .eífe fermo- 
nem, qui initiom habet Vs. 7., vix habere poteft quid- 
quam juflae dubitationis.  **«nn zZdducite, Imperativus 
Hiphil verbi n2:, pro wx, ut Jefaj. XXI, 14. Alexau- - 
drinus, Hieronymus et Syrus vertunt vezite, quod snw 
elTet. Graecus Alexandrinus prinà Verfus.. hemiflichium 
fic reddidit: Μὴ σπήλαιον ὑαίνης ἡ κληρονομία μου ἐμοὶ, ἡ 
σπήλαιον κύκλῳ αὐτῆς ἐπ᾿ αὐτήν; Nunquid fpelunca hy- 
aenae haereditas mea mihi? an fpelunca in circuitu 
ejus fuper eam? wti Graeca illa vertit HignoNvwus, qui 
in Commentario nolat: ,Sin, ut Septuaginta et alii in- 
terpreles transtulerunt, legatur; referamus ad immundi- 
iiam noclLaurnae befliae, quae vivit cadaveribua mortuorum, 
et de fepulchris folet ellodere corpora, nihilque eft immun- 
ditiae, qua non veícatur. Talis eft'i[rael offendens Do- 
minum fuum, et omnium befliarum morfibus traditus. 
Recte quidem Graecus interpres folus omnium veterum 
vins Ayaenam vert, fed male τὸν» /veluncam reddidit, 


collato, uti videtur, Arabico bé terra cava depref- 


fiorque, ubi. quis latere poffit, dd iguificatione Hebraeis 
vtr». non videtur ufitata fuille. 


10. b*z* ἢ Paflores multi, i. e. reges, ut recte 
Chaldaeus vertit. Intelligitur Nebucadnezar cum ducibus 
fuis bellicis (ut fupra Vl, 15.), qui'exexcitus ducunt, ut 

pi 
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paftores fuos greges. "55 3nnv Perdiderunt vineam 
meam, i. e. lfraelem qui, Jefaj. V, 7. exprelTe Jovae vi- 
nea dicitur, Hinc Nah. Il, 5. hoftes legimus propagines 
Judaeorum et Jfraelitarum corrupiffe. snpbn-nw soo» ἡ 
Conculcarunt per greges Í. exercitus fuos agrum meum. 
npbn, quod proprie in univerfum partem, portionem no- 
tare conflat, h. 1, partem terrge, agrum (ytn-nphn 
Genef. XXXIII, 19.) fignificat, ut 2'Sam. II, 16. XIV, 3o. 
Hinc Janenr hoc nomen hic Gàllico cazmpZgae interpre- 
tatur. Graecus Alexandrinus ἡθ 5, vertit ἐμόλυναν; pol- 
Juerunt. Videtur interpretis menti obverfatus elle locus : 
Zach. X, 5. nixin v"c5 ntis n*323 fortes qui conculcant 
adverfarios ἔπ coeno platearum. " "Dn nphn- ὮΝ Por- 
Lionem, i. e. agrum, terram defiderii mei, mihi prae aliis 
caram, uti fnpra III, 19. Pf. CVI, 24. Canaan ny5n Y? 
terra exoptatiff/una wocatur. mann 42325 3203 Reddi- 
derunt defertum defolationis, i. e. defolatiffimum, ut Joel 
1, 3. IV, 19. Graecus Alexandrinus h. l ἔρημον ἄβατον 
defertum invium vertit. 

ii. mov Pofuit, reddidit eam, terram mihi delide- 
ratam, *sn52n npbn Vs. i0., fcil. hoftis... Quum in Verfu 
' fuperiore de Zoftibus, in Plurali, loquutus effet, debuillet 
nunc nni »pw dicere. Sed ubi de collectivis agitur, in 
eodem fermone nunc Pluralis, nunc Singularis ufurpari 
folet. La Jefaj. XXIII, 13; vates poflquam de Chaldaeis 
'Tyrum aggrelfuris in Plurali loquutus ellet, addit in Sin- 
gulari: mbsn5 nr reddet eam ruinam. Alexandrinus 
imperfonali loquendi modo [umfit, [ubaudito Participio 
pw pofuit fcil. ponens eam, i. e. ponitür; vertit enim 
ἐτέϑη. ΡΝ *bv nbsw Luget propter me, quod eam re- 
"lliquerim (jVs. 7.), de/olata terra. 55-5» nw ww TM 55 
Quia nemo ell qui ad cor ponit, i. e. qui ad animum 
revocet, qui curet (ut Jefaj. XLI, 25. LVIE, 1. 11.), 
fcil. neas. et aliorum. prophetarum adhortationes, . Chal- 
daeus: M35 br «nbns πολ vios m5 sw quia nullus eft 
Lomo, qui timorem: mei in corde fuo reponat. Alii: 

quam- 
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quamvis nemo enimum adveríat Ícil. ad totius hujus 
regionis vaflationem, ut haec verba querimoniam conti- 
neant de obílinato flupore;/fub afllictionibus. 

12. ὨΣΤ Δ t3 52453 D*5ti- b» br Super omnes cli- 
vos in deferto veniunt, advolant, feflinant.vaftatores ad 
haüc regionem occupandam et vaflandam. Kiwcmo "17D 
h. 1. funt loca invia, in quibus pecudes pafcuntur, quae 
. nec ipfa vaftationis immunia futura fint De t*5w vid. 
not. ad lI, 2. n1*m5 535 Gladius qui eft Jovae, i. e. Jo- 
vae gladius, ab eo immiffus. Alii: g/adzus hoftis qui ejf 
Jovae, i. e. ei infervit ad poenas exercendas, quemadmo- 
,dum Pf. XVII, 15. impius vocatur Jovae gladius. ΧΡ 
yoxa nxp-n» yws 2445 exrremitate terrae ad extremi- 
tatem. terrae, i. e. late per omnes. extra Judaeam terràs 
gladius hoftium faeviet. " 

18. Verba sp b"xp: b"tn svn. feverunt tritiea, fed 
Jpinas me[fuerunt plures figurate dicta pntant, nec tamen 
uno modo intelligunt. Chaldaeus: jr 373135 1923 jinn x 
735 fab mb yinnborps pass 153 vis5n5 pnzvin ad 3 by 
Nolite fimiles e[Je his qui feminant triticum in agro, et 
zon inveniant quod colligant, nifi fpinas, et ex fructu 
eorum non efl illis utilitas. Wi&RoNwvMus: ,Meliora, 
inquit propheta, ;,exfpectaverunt, et venerunt pelffima; fpe- 
rábant profpera, et adverfa'perpéíffi funt; acceperunt a Do- 
mino rerum oninium abundantiam, quae eis non proderit,« 
35n3, quod poll verba illa fequitur, vertit Zaereditatem ac«- 
ceperunt, itemque, fed alia conflructione, Graecus Alexan- 
drinus, οἱ xpo αὐτῶν οὐ ὠφελήσουσιν αὐτοὺς, Quali ἃ 
bns eflet, fed hujus verbi Imperativus eft s5ns. . Jancnr 
fenfum hunc elle àit: orant; mec eorum Oratió -exauditur; 
prop!erea quod novale converfionis et bonorum operum 
fibi non novellarunt, ideo feminarunt inter fpinas, ut fu- 
pra ΕΥ̓͂, 2. ^ Praeterea obfervat Jarchi, fe in quodam libro 
Ἔν fominate Ícriptam vidiffe, quod rejicit, probat vero 
J. D. Micgarzis, quia in fine Verfus fequitur fuffizum 

fecundae perfonae pluralis (r2^ni:202), et Alexandrinus 
' der. ^" kf quo- 


z 
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quoque, Syrus et Chaldaeus Imperativum exhibent. Dav. 
Kiwenr haec de prophetis incaífum laborantibus intelli- 
git, qui feminavernnt bonum femen, et Hebraei ita non 
refponderunt fructibus, ut non frumentum, fed fpinas car- 
duosque melfuerint. Josrruus denique Krwcni hoc Verfu 
putat Judaeos tecte reprehendi ob eorum ab Aegyptiis auxi- 
lia fibi comparandi (ludium, quod iis tandem perniciei fuit. 
Quae tamen .omnia artificiofa nimis nec fatis concinna 
videntur. Nos quidem haud dubitamus adítipulari Vrwz- 
»rAE judicanti, Verfüm limpliciter hoc dicere, agros fru- 
giferos, unde 'tritieum folebant metere, nunc plaue defo- 


latos fore, ut nil nifi pudorem afferant polfefforibus et 


cultoribus eorum,, five fenfüs fit, agros ab ip(is magno 
labore excultos et confitos ita effe holílilibus incurfioni- 
bus vaftandos, wt in-pofterum nil nifi fpinas proferant; 
five etiam, agros con:eri alias et excoli magno labore fo- - 
litos, in flerilia loca elTe commutandos, ut non nifi fpinae ^ 
excrefcant, omni cultura ceífante. *5n3 J:Deóilitati funt, 
i; e. laborarunt ad debilitatem et laffitudinem usque. in 
colendis agris, fed fruftra. n15*-5M jf"no Ὁ ΜΡ 1925 
Pudefiatis igitur 'a proventibus hifce veftris, fpinis, quae 
Joco tritici vobis proveniunt οὗ excandefcentiam. irae 
Jovae. 1. D. Micuarris:.haec verba fic interpretatur: 
»pudeat pudebitque: vos proventuum: veflrorum, in quibus 
nil habebitis. nifi irae divinae argumenta. Recordemur, 
Írequens effe. Hebraeis, de flerilitate et fame ut de re pu- 
dorem injiciente loqui; vid. Ezech. XXXVI, 3o. Joel II,' 
26. 27.5 Pro verbis p5^nkesnm Ἰὼ) Graecus, Alexandri- 
nus habet haec: αἰσχύνθητε ἀπὸ καυχήσεως ὑμῶν. Vide- 
tur, ut Spohnius conjicit, b5nówsnn legiffe, quod Ale- 
xandrini Ezech. XVI, 12. 17, 39. XXIII, 26. et alias hoc 
modo verterunt. Pofílremis Verfus verbis, nint ΤΠ 
in Graeca verfione refpondent haéc: ἀπὸ ὀνειδισμοῦ ἔναντι 
Κυρίου, quali interpres a53n» legilfet, ἔναντι videtur ex- 
plicandi cauffa addidilfe, quoniam ὀνείδισμὸς Κυρίου ob- 
fcurum eft. . 

15. 
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14. De hoo Verfa et iis qui fequuntur conf. Argu- 
mentum. n verbis mr *355-53-b5» nin ἼΩΝ n5 Za 
dicit Jova de omnibus vicinis meis malis prophetae et 
Dei verba mifcentur; fequitur enim Dei iplius loquentis 
fermo. Gaanivusilla verba prophetae elTe putat, Dei vero, 
quae inde a t*r3$5 fequuntur, ut interprelatio hunc in 
modum [it inflituenda: /ic djcit Jova contra vicinos 
meos malos; quod eos attinet, qui animo Ahofüili tan- 
£unt ....., eos evellam. Sed eodem plane, quo hic, 
modo prophetae et Dei verba permifcentur infra XIV, 15, 
"DU DWW23] D*N*33 7 b» nin* ἽΝ τὴ ie dicit Jova da. 
prophetis, qui meo nomine vaticinantur. Ficinos Juo$ 
appellat Deus Aegyptios, Phililhaeos ,' Ammonitas, Moa- 
bitas, quod terrae illi, quam fupra Va. 10. carum fuum 
egrum vocaverat, vicini effent. nbns5 n'2323 Qui tana- 
gunt, i. e. pasos qui laedunt, ut Chaldaeus vertit, hae. 
reditatem, terram jure haereditario pollidendam. Ita et 
Zachar. lI, 12. 4255) n223 233 523 »332 qui vos, Hebraeos, 
laedit , laedit pupillam oculi fui, Dei, byn Du/n$ *333 
pnouM En! ego eévellam eos e terra Jua, in alias terras . 
exfules transplantandos; antea vero VÍDM ΠῚ) n*3-nw 
t5 domum Judae evellam e& medio eorüni , adhue 
dum aliquantisper falvorum, a populo meo fuppliciorum 
' exfequendorum initium facturus, nti infra XXV, 29. di- 
citur. Sunt qui pofleriora haec verba de populo Hebraeo 
e terris exteris, in quas deportati fuerint in patriam re- 
Rituendo intelligant. Quod tamen haud permittit u[uá | 
verbi vh;, quod conílanter in malam partem, et 1 Reg, 
XIV, 15. fpeciatim de populi Hebraei deportátione in 
exilium ufürpatur. Accedit, quod Hebraei non ad vici. 
105, led ad longinquos Chaldaeos abducti funt. Conf, ét 
Vs. 15. initium, 

15. binpmny 2twüw Hedibo δὲ eorum miferebor, i; e. 
eorum rurfus miferebor, ita enim ufurpatur Verbum aui 
alii Verbo junctum figuificatu adverbiali, vid. e. Ὁ, Genef, : 
XXVI, 18. et éf. Gesgsir LeArgeb. p. 822. Ceterum quod 
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hoo: Verfu continetnr promilfum: non ad populos reflrin- 
gendum eft, fed ad Judaeos quoque pertinet, quum, omzes 
hic intelligantur, quorum modo facta erat mentio. Moa- 
bitas et infra XLVIII, 47. et Ammonitas XLIX, 6. terrae - 
fuae reftituendos futuro aliquo' tempore promittit. ,Om- 
ne: ifli,^ ait Jancnr, puniti funt circa illud tempus, quo 
templum (Hierofolymitanum? vaftatum eft. 

s 036, cmun viunb Jurando per nomen meum, me 
Deum colendo, quem in fummo honore habent, praefer- 
tim. cum poenas pejeranti imprecantur. llinc Pf. LXIII, 
12. Jovae cultores i5 yavin-55 omnes qui per eum ju- 
rant vocantur; cf. not. ad eum loc. et Jefaj. XIX, 18. .— 
5333 Tunc aedificabuntur , [tabiles et pacatas fedes re- 
cuperabunt; oppofitum eft evullioni, Vs. τά. Senfus hu- 
jus Verfus eft hic: fi populi Hebraeis vicini, qui 118 aucto- 
res fuerunt ad idololatriam, nunc melius a Judaeis inftituti 
ad me, id eft, unius Dei cultum fe referant, vivent pla- 
cide in vicinia Judaeorum, et inier ipfos, nemine iis no- 
cente. 

17.. wymw* xh nM δὲ vero nom audierint, adhorta- 
tionibüs de relinquendo idolorum cultu non fuerint obfe- 
quuti. Graecus Alexandrinus: ἐὰν δὲ μὴ ἐπὶστρέψωσι, fi 
vero 78 nom conVerterint. Similes minas in eos popu- 
los, qui Hebraeis, Jovam .Deum coléntibus, fe aggregare 
renuerint; vid, Jefaj. LX, 12. Zach. XIV, 17. 


Χ, 


Denuntiatur Hierofolymac' urbis et 
totius reipublicae Judaicae excidium ^ 


propter fummam ejus corruptionem. 
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ARGUMENTUM. 


Populi Jodaici infignibus beneficiis Doo obftricti ingratum 
erga eum animum, fummamque illius depravationem, va- 
tes liftit imagine linei cinguli per aliquod tempus fibi ad- 
pliciti, tunc in caverna occultati, fed ibi ita corrupti, ut 
nulli rei utilis effet (Vs. 1 — 11.). Deinde eundem illum , 
populum fanae mentis flatu deturbatum et perniciofa fibi 
confilia tenentem defcribit, fimilitudine pétita a lagenis 
vino repletis (Vs. 12 —14.). Hortatur faos, ut quod iis 
immineat exitium refipifcendo avertere fludeant (Vs. 15. 
16. 17.). Tum ad regem ejusque matrem convería ora- 
tione, iis denunciat, fore, ut regia dignitate fpolientur, et 
populus captivus abducatur ( Vs. 18. 19. ). Denique ollen- 
dit, Judaeos gravifima, quae ipfis imminent, mala fuis 
fceleribus in fe concitaífe ( Vs. 20 — 27. ). 

Quae hoc Capiie continetut concio illi tempori. as- 
fignandam effe, quo Joliae regis nepos Jojachinus, live Je- 
chonja, regnum Judaieum. tenuit, colligere licet e Vs- 18., 


ubi praeter regem et regina, τὰν maler, éotepelfiir: 
ist 


i 
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Quae Vs. 19. 20. leguntur haud obfcure indicant, occu. 
paífe tunc Chaldaeos plures Judaeae urbes, et in eo fuilfe, 
ut ad urbem Hierofolymaim exercitum admoverent. Vi- 
detur haec concio. haud longe ante pericopam Vl» Cap. X, 
17 — 25. (vid. fupra p. 321.) habita fuille. 





XII, r, Sic dixit mihi Jova: I comparatum 
tibi cingulum lineum, idque tuis lateribus 
accommodato, et ne in aquam immittito. 

2. . Igitur ego cingulum ex Jovae mandato com- 

S. paravi, et meis lateribus accommodavi. Et 


ἧς  Jova mecum iterato loquutus efi: Sume, 


inquit, cingulum quod comparafti, quem 
babes in lateribus, et ad Euphratem pro- 
fectus, illud ibi in cavo rupis abícondito. 


.5. Itaque ivi, illudque ad Euphratem ab(ícon- 


didi, quemadmodum mihi Jova praeceperat. 


δ. - Deinde multo pof tempore Jova ita me al- ' 


loquitur: Age, i ad Euphratem, et illinc fu- 
mite cingulum, quod ego te illic occultare 


.*. julfi. Ego ad Euphratem profectus cingu- 


lum ex eo loco effodi, in quo illud abdide- 
ram, quod quidem cingulum ita corruptum 
offendi, ut ad. nullam rem effet idoneum. 


8:9. Et Jova me alloquens: Sic dicit Jova, in- 


quit: Sic ego tantum Judaeae Hierofoly- 

1o. maeque fafium corrumpam, efficiamque, 
ut homines ifii mali, qui meis dictis obtem- 
perare recufantes animi fui pravitati obíe- 
quuntur, alienos fequentes deos, colendo: 

eos 


decoris corona de capite. vefiro deícendet. 
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eos adorandoque, (imiles fint iflius cinguli, 
quod ad nihil efi idoneum. Ut enim δά- 
haeret cingulum lateribus hominis; .fic ego 
mihi applicaveram omnem Ifíraeliticam Ju- 
daeamque domum, inquit Jova, ut mihi po- 
pulus et famae, et laudi, decorique eflent; 
fed non obtemperarunt. Igitur haec iis di- 
ces: Sic dicit Jova, Deus Ifraelitarum; om- 


nis lagena impletur vino. Atque illi tibi di- 
, cent; num fumus nefcii, omnem lagenam 


vino impleri? Et tu eis dices: Sic dicit Jo- 
va: en! ego omnes iíiius terrae incolas, et 
reges, qui pro Davide fedent in ejus folio, 
et: facerdotes, et vates, et omnes Hierofoly- 
mitanos ebrietate implebo, eosque inter [Ὁ 
collidam, parentes fimul et liberos, inquit 
Jova, nihil neque parcens, neque temperans, 
neque miferefcens, quo minus eos perdam. 
Audite et auícultate, ne infoleícatis, nam 
Jovaloquitur. "Tribuite Jovae, Deo vellro, 
gloriam, antequam tenebras inducat, et an- 
tequam offendant ad caliginofos montes pe- 
des vefiri, atque dum vos lucem f[peratis, 
eam ille in ferales umbras redigat et in 
tetram caliginem convertat. Si vero non 
obtemperaveritis, flebo ego in occulto ifiam 
fuperbiam, et lacrimabundi demittent oculi 


mei laerimas, quod Jova grex abactus eft. 


Dic regi et reginae: humi fedete, nam vefiri 


Au- 


II. 


12. 


17. 


18. 


^ 
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19. 


26. 
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Auftrales urbes clauduntur, ;nemine ape- 
riente; abacta eít tota Judaea, abacta peni- 
tus univerfa. Attollite oculos et adípicite 
venientes a feptentrionibus! Ubinam efi tra- 
ditus tibi grex? ubinam [unt tui decoris 
oves? . Quid dices, cum in te animadver- 
tet? Tu vero illos contra te ipfam docuifti 
duces efle primarios. Nonne te dolores 
invadent, quales parturientem feminam? 
Quodíi cogitaveris in animo tuo, curnam 
haec tibi acciderint? (cito, ob tui criminis 
magnitudinem tuas fimbrias retegi, violari 
tuos calces. An Aethiops [uam cutem; aut 
pardus maculas fuas mutabit? et vos recte 
facere poteritis, edocti male facere. Itaque 
vos ego diffipabo, tanquam f[lipulas vento 
e deferto actas. Haec efi fors tua, portio 
tibi a me admetienda, inquit Jova; quae 
oblita mei confidis falis: ^Ego quoque 
fimbrias tuas in faciem tuam fubducam, ut 


appareant tua verenda. "Lua adulteria, hin- 


"nitus, flagitiofam in collibus fub dio luxu- 
riam video. Hei tibi, Hierofolyma! Pofi 


quantum , adhuc temporis non te niunda- 
bis ? 


— — M — —— 


N O T. A E. 
Car. XIII, 1. π᾿ Euzdo fcil. ito, cf. not. fupra ad 


Al, 2. — onus ^f nw 5 np Erb compara (ibi cinga- 


lum 


Huteum.' Yntelligant plures interpretes cingulum ex- 
᾿ te 
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terius, quod veflibus ad(lringendis inferviret. ! Et Dauzxn 
quidem de magni pretii cingulo cogilandum exiítimat, 
propterea quod illud divitis et luxuriofi populi imago elfe 
deberet. Verum nen ad ornatum Jeremiae mandatum e(t 
fibi cingulum comparare, fed ad arctifimam conjunctio- 
nem [ignificandam, vid. infra Vs. 11. Quare vulgare cin. 
'gulum, nudis lumbis applicandum ad vires confirmandas, 
quo quali unitum conf[lrictumque corpus [it eo fortius, in- 
dicari llatuendum erit. lta et Gnoriós: »Περίζωμα Grae- 
cis (Alexandrinis interpretibus) dicitur, fubligar, quod 
eorpori proxime adhaeret, Sic populum Judaicum Deus 
prae ceteris populis proxime fibi admoverat, Ve. 11," De 
nnus no, vid. Crrsi Hierobot, P. ll. p. 283. et de 
nofiro fpeciatim loco p. 302. sie3n «5 n*»z3 £t in aquam 
illud ne inferas, videlicet, uti notat Janenr, ad hume- 
ctandum, i. e. πὸ laves illud, ut plenum fiai fndore, quo 
facilius putrefcat.^ C^ B. Miérazris contra. madefieri cin- 
gulum illud -vetari ideo putat, ne facile computrefcat, ut 
provida Dei cura pro fuo populó defignaretur, qua illae- 
fum ilum et integrum fervaret. Nobis quidem cingulo 
hoc lumbis prophetae applicando nec aquae inferendae 
videntur duo figni(icari, et quod affumtus a Deo populus 
Judaicus fordes in dies contraxerit majores, propter quas 
merito a Deo abjiciendus ellet, et quod Deus illum for- 
. , didum etiam diutius fuflinuerit, ut nec propter innumera 
illius fcelera ipfum commutarit, donec taudéni ob fum- 
mam ejus corruptionem ipfum plane abjecerit. In verbia 
anwe2n Wb b52 explicandis argutatur Kiwcur negans, il. 
Jis cingulum lavandum efle vetari, id enim his verbis ex- 
primendum fuiffe: 120250 5 n*o5. lloc potius dicere 
Deum, e lino incurato nec in aqua maceralo, aspero igi- 
^tur, ut e terra decerpilur, futurum elTe illud cingulum, 
ad afperos Judaeorum mores figüificandos. [ta et Hirno- 
, NYMUS : ,,Cinctorium live lumbare, quód Dei renibus jun- 
gitur, populus lfrael elt, qui in lini fimilitudinem alfum - 


tus de terra, et illotus, nec molliludinem habuit, nec can- 
do- 


t 
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dorem, et tamen per illius mifericordiam adhaefit Deo. 
Ceterum quae hoc Verfü et iis qui fequuntur a fe facta 
narrat vates, eum non peregiífe, fed omnem hanc narra- 
tionem elfe parabolam (de quo :allegoriae genere vid. 
Lowrn de Sacra Hebraeor. poefi Prael. X. p. 108. feqq. 
edit. Lipf. ), folidia argumentis demonltravit Sz4gupriN in 
Commentatione de prophetarum factis. fymbolicis, inferta 
libro a fe edito: Neue Beytrzge zur Erláuter, der bibl. 
Propheten ( Gotting. 1791.) p. 129. fequ. 
: 4. nnYB "5 ὈπρῚ Er furge i ad Euphratem. Vesz- 
xa et Daruius vertunt; aed. Ep/Airatam, fequuti Bacnan- 
TUM, qui in Differtatt, Geograph, $, adjectis Oper. T. I. 
p. 956. edit. Lugd. 33 h. 1. nomen [latuit elTe regionis, 
pagi, vel vici cujusdam non longe ab Hierofolyma dilfiti, 
fortaffe Dethlehemi et adjacentis regionis, quae n5 dicta 
fuit, vid, Genef. XVIH, 7. Nihil eft, quod quo minua 
Euphrates fluvius hic defignetur' impedire putat Bochar- 
tus, non addi bt3 ^22 //umen magnum; quod alias 
' faepiffime, ubi Euphrates memoratur, ejus nomini adjici 
folet.: Sed. adduxit eum ad hanc opinionem amplecten- 
dam potifimum hoc, quod verifimilius effet, vatem cin- 
gulum, quod divino juffu fibi comparavit, in locum Hie- 
rofolymae propinquum attuliffe, quam eum fufcepilfe lon- 
ginquum quinquaginta milliarium iter ad Euphratem. Ve- 
rum parabolam, non rem vere gellam hic narrari monui- 
xaus ad;/Vs. 1. In Euphrate confentiunt h, 1. interpretes 
veteres omnes. Nec cur ad eum fluvium propheta fuum, 
quod populi Hebraei imago εἰϊ εἴ, cingulum. portare' jubea- 
íur, obfcura eíl ratio. Significatur enim populi Judaici 
futurüm apud Chaldaeos, ive Babylonios, eirca Euphra- 
. tem exilium. vbo3 p*p3a nu siint Et ajfconde illud 
in foramine petrae. s Quumque peccaífet, rationale quip- 
.pe eft hujuscemodi linum atque lumbare, ductus eft trana 
Euphratem, id efl, in Allyrios et ibi ab(conditus, hoc eft, 
multitudine magnarum et ianumerabilium gentium cuo- 


üummodo. abforptus et nihil reputatus.^ Hixnowvavs. 
᾿ 6. 
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5. n*353 Jm i. e. ad Euphratem, ut Ezech, X, 15. 
33721233 ad fluvium Chaboram, 

7. "Ma nn» n3m E» ecce corruptum erat illud 
cingulum. Quidnam id fignificet, exponit Deus Vs, 9. 
bs5 nbx* Nb Non proderat, aptum erat, ulli rei, Recte 
Hieronymus: ita u£ nulli ufui aptum effet. |, . 

10. ἘΜ Henuentes, non eft Participium Piel 
verbi j«5, id enim elTet t2*59553, fed Adjectivum qw, 
formae τη /urdus. 

12. Aliam imaginem proponit. 53 ἢ. L eft /agena 
: £eflacea, ut Jefaj. XXX, 14. Thren. IV, 2., non ἀσκὸς 
uter, ut hic habet Graecus Alexandrinus; alluditur enim 
mox Vs. i4, ad collifionem 'et confractionem, licet ejus 
in propofitione emblematis nulla fiat mentio. Verbis -5» 
(A? Wins 533 omnis lagena implebitur vino quid intel- 
ligat vates, ipfe Vs. proximo exponit, ,Quaerere liceat, 
inquit J. D. Micnazris, ,Ümpliciterne hic Hierofolymitani 
moraliter ebrii lagenae comparentur, vino plenae, an fub. 
fit alluio paronomaítica ad b23 Jiultum?** Prophetae. 
verba illa edicturo Judaei reponent haee: y33 WV vw 
Uy Moy 533-753 9. aum /ciendo nefcimus? i. e, nun- 
. quid ignoramus omnem lagenam vino. impleri? Sunt in- ἡ 
terpretes,. qui Judaeos exifliment verba illa bono fenfu 
ita cepille, quai propheta uberem vindemiam praediceret, 
ad quae illos: optime fibi quod praedixerat Jeremias elfe 
exploratum, maximam [futuram vini ferltilitatem. Ita, 
Manni. θεν Rio 7£dagior. Sacr. T. 1. Adag..850.: ,,Quum 
allati a: propheta adagii duplex polfet efTe fenfus, unus in, 
bonam partem, de fumma copia vini, adeo ut vafa fint 
defectura, vino reliquo, alter. in malam partem. de omni- 
bus ad unum fupplicio puniendis, et calice irae divinae. 
' potandis, Judaei imprudenter intellexerunt, vel fimularunt 
fe intelligere priori illo fenfu, . omnia [ibi pro votis et 
ultra profpere eventura.^ Similiter C. B. MicuaEris: , Ame 
bigua oratio, et quam Jndaei non ex intentione prophe« 
tae, [ed ex fuo fenfu capiebant, bonam, vindemiam, cujus, 


tem- 
j 
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tempus forfan tunc. inllabat) fpe praefumentes, pollicenti- 
bus forfitan et pfeudoprophetis. ^ Nobis haeo fimpliciter 
per contemtum prolata. videntur a Judaeis prephetam ir- 
ridentibus, tanquam nihil novi dicentem. 


13. ἹΝΌΞ ὮΝ v5 maausn mobba-nwy E: reges Qui 

fsdent Davidi , i. e. pro Davide, ejus loco fuper throno 
ejus. Eadem phralis iara XXII, 4. Reges igitur una cum. 
᾿ facerdotibus, prophetis et reliquis omnibus Hierofolymae 
et Jndaeae incolis implendos effe praedicit y2w ebrie- 
tate, i.e. gravillimarum calamitatum mole, in quibus 
nihil conlilii et auxilii invenitur, fed c'nes, mentis ver- 
tigine correpti fruflra discurrunt titubantque, adeoque fa. 
norum confiliorum admittendorum haud capaces, ad' inte- 
ritum ruent, ut Jefaj XIX, 14. Ezech. XXIII, 33. Pf. 
LX, 5. Senfum Verfu proximo verbis magis propriis ex-. 
primit. : : 
14. towns» Et collidendo diffilire eos faciam. 
»Verbum praegnans, quod et co//ifionem et partium fracta- 
rum disjectionem nolat, velut in ollis aut lagenis fictili- 
bus collifis fieri folet; cf. infra XLVIIL, ^12. Pf. Il, 9. Ita 
igitur Judaei, iuflar fictilium vaforum invicem collili, pe- 
ribunt.* C. B. MicuazLis — Verbum y53 ex Arabico Qao 
aliquid. quatere violenter, vel projicere, ut diffüiat, il- 
luftravit A. ScnvrreNs Origg. Hebrr. L. 1. Cap. 5. p. 42. 
feqq. bmnvuns onu wb Nec miferebor quo minus eos 
perdam. Conjunguntur in altero Verfus hemiflichio ob- 
alfectum plura verba quae commiferationem flignificant. 

15. ^nain-bw Ne elevate vos, ne fuperbià et vand 
fiducia elati .contemnite, quae vobis divino juíÍu edico. 

16. ^i53 n5 hw njmb x55. Date Jovae, Deo-veftro, 
gloriam, i. e. oflendite refipiscendo et divinis monitis ob. 
temperando vos Dei majefiatem revereri. Sic Jofua VI, 
19. hortatur Achanem, ut Deo Zfraelis det gloriam fur- 
tum a fe commilfum fatendo, ut ila palam faciat, fe Deum 
omnifcium revereri. qtn 5393 4/ntequam temebras in- -— 

; ducat 
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ducat fcil. Deus, i. e., at recte Chaldaeus exponit, «5 4» 
&b3p312 ΤΟΣ ἘΠῚ pna dans py ΠΡῸΣ ^mm ensequam. 
veniat fuper vos anguflia et fimiles fiatis iis, qui im 
caligine ambulant, Caliginem res adverfas defigmare πὸ.» 
tum, vid. e. c. II, 2, et ad eum loc. not. 5550 1 D?*33 
nui 53 bv n»b3 £f antequam allidant pedes vefiri 
ad montes cáliginis, caliginofos, i. e. qui tenebris oc- 
coltantur, ita ut impzovifo pedes in iis offendant, non fe- 
cus ag illis contingit, qui intempella nocte per montana 
magnis multisque faxis infefla incedentes facile labuntur, 
et praecipites ruunt. Alii minus apte zzoztibus caligino- 
Jis intelligunt eoa, qui fua altitydine diem fubito aufe- 
runt, et progreffum impedinnt. Jancur ny ὙΠ exponit 
nbwa3 pn»b3 Ἴωπ «23 montes tenebrofos, quando in exi- 
Hum ibunt. Similiter Hixnowvwvs: ,Nunc provocat ad 
poenitentiam, ut antequam ducantur in caplivitatem, et 
fervitutis mala fentiant, Deo dent gloriam.* Male vero 
Babylonem et omnem regionem Chaldaeorum montes : 
caliginofos.hic dici exiflimat, collato Jefaj. XIIf, 2. 7*3 5» 
t3-1Nt ΠῺΣ quod vertit: fuper montem caliginofum 
levate fignum. Sed nzw» ^n eli mous excelfus, vid. 
not. ad eum loc. Alienum quoque eft; quod Gnorivs hic 
de nebulofis Mediae montibus cogitat. ln alia omnia abit 
Kiwcnr qui montibus tenebrofis Aegyptum exifiimat de- 
ignari, a cujus auxilio pars Judaeorum falutem exfpecta- 
bat; illam terram comparari hic monti fcopulis et prae- 
cipitiis infefto, in quem qui confugiunt, mifere pereunt. 
Qualis mons tamen haud fatis congrue caliginofus appel- 
latur. De Aegypto verba rm» *55 et Vrsrsa intelligit, 
fed ita, nt. ea montes* crepusculi verlat; ,,Pertinet lhoc,* 
ait, ,ad fpem libeialionis ab Aegyptis, quae, durante ob- : 
fidione, adfulfit inflar crepusculi máiutini, in montibus fefe 
primum oflendentis.^ ^ Verum quamvis mus erepusculums 
et vefpertinum et. inatntinutu figuificare conftet, hic iamen, 
ubi imagines de reuebzis delumtàe, et onines fere voces 


Hebzaeae illas defignantes coaéeivatoe funt, haud dubitamus 
] j — noctem; 


682 Jeremias. Cap. XHI, 16.17. 


eoctem, caliginem denotare, ut Jefaj. V, 11. XXI, 4. 
LIX, 10. Recte igitur Graeci Alexandrini ὄρη σκοτεινὰ 
verterunt, ' quibuscum veteres reliqui omnes confentiunt. 
ScunEUsNERUS mtontes nocturnae caliginis arbitratur h. 1. 
poni pro mole ingruente tenebrarum et omnia involvente, 
eadem figura, qua apud Virgilium za»ontes aquarum , et 


apud Arabas ΠΡΟΣ ol ol b ingentes montes fluctuum 


commemorantur. Ms mpuy Xt ponit, reddit eam, lu- 
' cem, fcil. Deus, zz umórom mortis, vid. de hoc nomine 
. not. ad Pf. XXIII, 4. — θην" nw» Poner, reddet, five, 
fecundum Keri, meh ponendo, fcil. ponet, fcil. lucem iz 
denfam caliginem.  4Finge tibi iter facientem per prae- 
cipitia, noctem ingruere, nec fubluftrem, fed denfas nu- 
bes fupervenire, totumque coelum obícurari; habebis 
imaginem a propheta h.l. eleganter pictam!'* J. D. Μι- 
'CHAELIS. 


17. Wrnun Nh bx* δὲ vero non audiveritis illud, 
quod vobis divino juffu edico et denuncio. n23n b'mcp3 
*vs3 Im occultis locts flebit anima mea, quo fecedere 
lugentes amant, ut indulgere dolori fno poffint. 53: 5285 
Propter elationem, i, e. propter faperbiam et contuma- 
ciam veflram, qua Deo vos faübmittere ejusque ádhorta- 
tionibus obtemperare recufatis. n3a pro ns3, ut Job. XXII, 
29. ad quem loc. cf. not. ΠΡ) 55» «6n Et defcendet 
. oculis meis lachrymis .q. d. lachrymando ita inflabo, ut 
ipfe velut oculus meus in lachrymas réfolutus videatur de- 
fluere, cf. not. fupra ad IX, 17. — njn* ὙἹ ΠΣ) *» Quia 
captivus abductus eft grex i. e. popnlus Jovae, Ita et Ara- 

δῷ 7 
bibus Sac grex de populo, plebe, in ufu eft, Hinc Hoyo 
vocantur Imperatoris Osmanorum fubditi ii, qui Islamo 
non funt addicti; vid. pe llawwrn. des Osman. Jeichs 
Staatsverf. P. i. p. 181. Ceterum vates hic ita loquitür, 
ac fi populum Judaicum jam abductum vonfpiceret. , Pro 
hav 
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n2ds Graecus Alexandrínus habet συνετρίβη» quali "ra 
legilIet. 

18. Alloquitur Jova prophetam: n23h ὐπὸ TbR 
dic regi Jechoniae, δὲ dominae, i.e. reginae viduae, ac 
regis matri, cui hio titulus et tribuitur infra XXIX, 2. 
1 Reg. XV, 13. Recte ἤλποπι: vows po? et Hirnoxr- 
MUs: ,,'rophelae' praecipitur, ut loquatur regi Jechoniae 
et matri ejus, quam domizam et dominatricem, [ive .re- 
ginam appellat Eam regi ideo adjunctam obfervat Serwrz- 
mius, quod regnum filii pueri ( octodecennis erat, 2 Reg. 
XXIV, 8.) in iilius manu maxime politüm videretur. Loco 


n'yaib3 Graecus Alexandrinus καὶ τοῖς δυναστεύουσι po-. 


fuit, quod liebraice n1Y«23 elTet, ut recte Hieronymus mo- 
nuil. 335 ib"zvn Zumiliate edete, i. e. humi fedete, 
more lugentium, vid. Job. 1f, 13. Jefaj. XLVIl, 1. et ad 
ea loca ποῖ. r3m*M5n nàEP OP»nuwmY5 77 JDefcendet 


quod in capite veflro eft, ornatus capitis. veflri, videli- 


cet corona gloriae vefirae, futurum ell, ut regno et re- 
- gia dignitate priyemini. Pro z5*ntw*5 Graecus Alexan- 
drinus dedit ἀπὸ τῆς πεφαλῆς ὑμῶν, confententibus Vul- 
gato et Syro. Sic fcribendum fuillet b2*um*m. ,ltane* 
inquit J. D. Micuarri, ,legerunt? en.Grammaticae pa- 
rum fuerunt peria? Utramque legas, anomalia generis 
ell in verbo maículino 5*5*, quod habent h. 1, omnes co- 


dices hucusque collati, hinc, fortalfe excufanda, quod Ver. 


bum praecedit. Quod enim Pater meus omitti credit "Ὡς 
decus [ in Differtat,, uti videtur, que foloecismus gene- 
ris a fyntaxi 8. Cod. ebr. depellitur, Hal. 1739:], eft 
ellipfis nimis arbitraria. Forlaffe tamen legendum elt 45. 
Sed nihil difficultatis in hoc Joco erit, fi memiueris, et 
alias haud raro Verbum fingulare generis masculini jungi 
. nomini plurali feminino, praefertim fi Verbum fenfu im- 
| perfonali praemittitur, vid. e. c. Job. XLII, 15. Mich. II, 
,6. et ea loca not, et cf. GresgNi: Lehrgeb. p. 720. b). 
19. 1wo.2232 τὴν Urbes aufiri funt claüfae.. 4fu-. 
firo funt h. l. qui: Aegyptum intelligunt. lta Cmorivst 
id 


2.3^ 
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»Id efl, ab Aegypto, quae ad auílrum Judaeae, nihil vobis 
erit auxilii; omnia ibi vobis erant claufa; vid. 2 Reg. 
XXIV, 7. Verum etfi Dan. XI, 5. 9. rex Aegypti appel- 
letur 5321 Ἢ rex aufiri, ceteris tamen locis, ut Genef. 
XIII, 1. 3. Num. XIII, 17. Jof. X, 4o., 3125 defignat au- 
Jiralem partem Judaeae, lta HornosvMus ad ἢ. ]. : ,Ci- 
vitatés aufiri claufae funt, id eft, tribus Judae et Jeru- 
falem, quae juxtá folitudinem ad auftrum verfa eft.'*' Ur. 
bes illae dicuntur c/au/ae,.i. e. ab hoflibus obfidione 
cinctae, [τὰ Jof, VI, 1. urbs Jericho. claufa fuiffe dicitur 


τ propter Ifraelitas, ἦα ut bemo egredi nec ingredi "poffet. 


Significatur itaque hisce verbis, hoíles, qui ex aquilone 
irruperunt (vid. Vs. 20.), pervafille jam totam Judaeam, 
etiam auflralem ejüs partem, ejusque urbes obfidione cin- 
gere. ; Alii urbes aufirales generatim defignare urbes Ju- 
daicas exifliniant; oppolias holilibus Chaldaeis boreali- 
bus. Sic Jancnr: Propter eos qui irrumpunt a fepten- 
trione, propter metum a Nebucadnezare, urbes ter- 


, rae lfraeliticae claufae funt** nn& pxs Ec zemo eft qui 
' aperiat urbes obfidione claufas, ji. e. nemo aperire por- 


tas audet, metu hoílium urbem oblidentium. Male alii fic 
ánterpretantur: nemo fuppetias fert, folvitque obfidionem; 
nam [i nn9 de exercitu adhibetur, non /uppetias, venire et 
Juccurrere, fed occupare urbem, portis vi perfractis, figni- 
ficat. J, D. Mienaxris: n5» n* n/53 Captiva abducta eft 
Juda tota. Quàe futura erant veluli praeterita narrantur, 
denotandae certitudinis caufa. πη λυ nbin Jóducta eft 
perfectionibus, perfectiflime, univerfa. - Nomen plurale in 
Accufativo politum Adverbii vicem gerit; vid. Grsrwir 
Xehrgeb. p. 626. et 687. ne. 5. [ta Pf. LXXXVII, 3. 
n1353 Aonorificentifime, PI. LVIIL 2. δ Ὁ aeguiffime, 
cf.not. ad ea.loca, Haud diífert haec phralis a nonbw miba 
Amof. I, 6. 9. Graecus Alexandrinus h.l. συνετέλεσεν 
ἀποικίαν τελείαν, Mieronymus 'transmigratione porfecta, 
et Chaldaeis unb 08, quod idem; vertit, ílic vero in- 
terpres in mob allulionem ' àd. tau retributiones 

captans, 
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captans, addit: jn*321» nr*bvhn sbapnw receperunt re- 
tributionem operum Juorum. Mirum," inquit J. D. Mr- 
CHAELIS, ,)neminem verlere: pacifice, non refiflens; de- 
ditionem enim fecit Jechonias.. Sed hoc ipfo modo in- 
terpretatus efl Jancur, qui ad verba o*niíbw nb:5 haec no- 
tavití.Tnh3*] mx* Dibub *5 pos0* nn** xb zon pugnavit 
Jojachinus contra regem Babyloniae, fed egreffus eft pà- 
cifice et abduxit eum Nebucadnezár; vid. 2 Reg. XXIV, 
i2. Nos quidem haud dubitamus in ea interpretatiane 
quam primo loco dedimus acquiefcendum elfe, 
: 20, ,[In verbis «wq tm2*» m "xw oartolle (femin.) 
oculos vefiros et vide conjunctio elt et confufio fermo- 
nis proprii cum figurato, Legitima dicendi ratio erat: 
"mou ry πῶ; ded quum quae compellatur femimina 
. non fit nifi imago vel gentis vel terrae, quae pro gente 
quam alit dicitur; ufurpat auctor Pronomen multitudinis, 
-quod non figurati fermonis eft, fed. proprii. Marginis au- 
tem lectio, ss D2*2*2 ἡ, quae minus afpera et incon- 
cinna, quanquam. in compluribus codicibus et fcriptis et 
editis. locum ^oceupavit, atque apud Vulgatum etiam, 
Chaldaeum et Syrum interpretem cernitur, tamen haud 
magis vera dici et haberi poteft. quam lectio 3*3* "Nu, 
quae.aplior etiam, fed. nullius codicis:elt, at àb Alexan- 
drino tamen exprelfa, qui habet: ἀνάλαβε τοὺς oQ3ak- 
μοὺς σου, Ἰσρχήλι, καὶ ἴδε SceNuUnnrnus. ybxc D*w23 
Fenientes ek aquilone effe hoftes Babylonios, vix efl quod 
moneamus.. Altero Verfus hemiflichio, 35-153 ὙἼΣΩ nw 
qnan qx ubinam efi grex ille qui datus, , commilffus, 
tibi erat? ubi elt pecus gloriae tuae? i.e. quo gloviata 
es, ScuNunREnUS Babyloniorum verba contineri exiliimat, 
ligniicanüum, in ipferum numc potellatem tranlire pecus 
illud, a fe occupandum effe et abigendum. ]ta effet ante 
poflerius  hemiflich:um. £395 Zceautes fubaudierdum. 
Quod tamen minime neceíle videlur, contra concinnins, 
elfe haec.verba vatis admirabundi, cum, terram vél ur- 
bem, quam alloquitur, fuis incolis nudatam eoram con- 
der. B fpi» 


͵ 
" 
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fpicere fibi videretur. Similiter Jancur: ,,Poftquam Judaei 
deportati fuerint, dicetur ita Hierofolymae.*. Et Hiuno- 
NvMUus: jInterrogatur ipfa civitas, et dicitur ei; UA eft 
grex, qui datus eft tibi, pecus inclytum tuum? Ubi ett 
' populus tuus, quem a Deo acceperas, ubi illa tanta et 
et inclyta multitudo, ut totius provinciae turbam in 
. unum locum crederes congregatam ? * 

21. . Pergit vates populum Hebraeum coarguens: 
qb? sprt3» ἽΝ τὴ Quid dices cum animadvertet 
in te fcil. Deus. | Minus recte Graecus Alexandrinus: 
ὅταν ἐπισκέπτονται σε; [οἷ]. hofles. Nullius, inquit, in- 
juílitiae accufare Deum poteris, cum per hos ipfos te, pu- 
niverit; quorum .amicitiam avide hucusque fectata es. 
vM3b n*nbhw q*by pnk *my»b nei in ipfa ezim docuifüi 
adfuefeci(li eos, hoftes, elfe fuper | te duces in caput, tu 
ipfa occafionem te fubigendi illis praebuifli, quod non 
tam ad Clialdaeos, fed eo potius elt referendum, quod 
Hebráei jam pridem inde ab Ahafi tempore, qui Alfyrios 
in auxilium vocavit, aliarum gentium amicitiam ambie- 
rint, et foedera inierint cum iis, qui ex amicis mox facti 
funt domini. Cum Babyloniis amicitiam contraxiffe vide- 
tur Hiskias, reprehénfus ideo a Jefaja, vid. 2 Reg. XX, 12. 
feqq. Ad [imilitudinem, quae altero Verfus hemiftichio 
continetur, cf. fupra VI, 24. 

22. qw 1533 wv 52. er f. ob multitudinem 
delictorum tuorum retectae funt fimbriae tuae, f. par- 
tes inferiores amplae veftis tuae, ceu. meretrix nudatis 
pudendis omnium ludibrio proftituta. Eandem imaginem 
vid..Jefaj. XLVII, 2., et cf. Ezech. XVI, 37. XXIII, 29. — 
py nni Fiolati funt calcanei tui, injectis compedi- 
bus, captiva abducenda. Minus commode J. D. Mrcnax- 
1181: violenter everiis plantis pfoliretá eft libidini ho- 
fium. 

25. wnhis3n sb» feto vhs sem adn mutabit 4e 
-thiops cutem Juam , et pardus maculas fuas? | De vis» 
, proprie 4£etZiopiam , tum omnes ad aullrum [itas terras, 
quarum 
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quarum íncolae cutem habent nigricantem, vid. libr. ποίεε, 
Handbuch der bibl. Alterthumsk, Vol. 1. P. 1. p. 210. 
De 423 pardo vid, BocuangrI Hieroz. P. T. L. Ill. Cap. 7. 


"I. lL p. 100. feqq. edit. Lipf. 012325 funt mo:ae cui 
2^? 


Smpre[fae, collato Arabico Jo: quod in Conjugat. JV. 


' ^ 
Jignare denotat, εἴ $e» veftis firiataa Jemanicae ge- 
, 


zus. Chaldaeus vertit: mnzp*3 "bbw Jeuta operis fui 
Phrygionici. $cuta vocat, quomodo Latini f/cutula vocant 
fegmenta in veflibus. Si, inquit vates, illud fieri unquam 
potuerit, tum v3 *155 3*5*5b 35530 prM-D3 eriam: ves 
poteritis bene agere, docti, alluéfacti male facere. Hoo 
dicit, flagitiis et fceleribus committendis longa confuetudine 
ad(uetos fefe non magis convertere poíTe, quam Aethiopem 
cutem, aut pardum mutare maculas poffe, confaetudine 
in alteram naturam vería. "ales igitur quum [int Ju- 
daei, nulla ratione emendandi, nihil fuperefTe, quam nt 
ultimo fupplicio addicantur, id eft, & patria expellantar, 
quod Verfu proximo dicit, ᾿ 


24. “ΞῚ mb ΣΡ vp» ὈΧΛΕΜῚ Er diffipabo eos, 
in alias terras exfules abigendos, πὸ üpulam.transeun- 
£em ad ventum deferti, qui ab auftro veniens (Jof, XV, 
1.) iipetuofior effe folet, vid. fupra 1V, 11. et ibid. not., 
nec non Job. I, 19. 


25. qtm-025 Portio menfurarum tuarum, i. e. 
'tibi ex aequo dímetienda, julla erat proportio inter pec- 
catum tuum et poenam. Jancui: 5335 ΠῚ "qni5 pn 
m" pars menfurae tuae, menfura pro menfura. Grae- 
cus Alexandrinus vertit: καὶ μερὶς τοῦ ἐπειϑεῖν ὑμᾶς ἐμοὶ, 
ac [i legiffet *nk p2*35 «350 portio rebellionis vefirae 
cohtra me. . Nec tamen, cum Schleusnero, hoc ei quod 
io noflris codicibus exflat praetulerim. ^p95 'nü2m Er 
quia fiduciam pofuifli in mendacio, iu rebus fallacibus 
et mendacibus, i. e. in diis commenticiis, vanis proplie- 
Bba tarum 
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tarum mendacium promiílionibus, et vicinis populis, a 
quibus auxilia ex[pectabatis. . 

26, *B-by ws *nswn ΝΜ τ ἘΔ] Er etiam ego 
Jübflringam. fimbrias tuas fuper faciem tuam, attollam 
' tuas velles fuper caput tuum, quod ignominiae caufa fe- 
minis fieri folet, praefertim belli jure captis. Primis hujus 
Verfaüs verbis, ὯΝ τ" ὉΔῚ) hoc indicari videtur, quum fefe 

Judaea, tanquam meretrix, aliis propudiofa libidine profti- 
tuiffet ( Vs. 27.), nunc et Jovam illi fummam ignominiam 
illaturum elfe. 

27. Wwwi Quod attinet ad adulteria tua, funt 
enim lioc et "duo quae fequuntur Nominativi abfoluti, 
quibus (ubjungitur ' z*x*pw. ὍΝ vidi deteftanda tua ila 
omuia. q*nibnxpo Hinnuitus tuus, more equorum, qui fuam 
libidinem explent; cf fupra V, 8. Verbis - 5». 30351 n» 
nus nivy31 Jcelus meretricii tuí amoris fuper collibus ' 
im agro commillum alluditur ad aras et facella diis alie. 
mis in locis editioribus facrata. «P *D5 **nx *"qncn wb 
Non mündaberis poft quamdiu adhuc , i, e. poft quan« 
tum tempus adhuc non mundaberis? quando tandem ope- 
ram dabis ut munda fias a tuis flagitiis? Quali dicat: non 

-' prius id fiet, quam abducta. fueris in exilium, 


XI. 


ΧΙ." 
Tempore magnaé alicujus ficcitatis 
pro fuae patriae falute Deum fuppli- 
cat vates; fed ejus preces haud ad- 
^ mittit populum indignatus Jova, imo 
vatem jubet majora illi decreta mala 
denunciare, 





Car. XIV. XY. 


A RGUME N T U M. 


Capite hoc et proximo vatis cum Deo continelur collo- 
quium, tempore gravioris alicujus ficcilatis indeque ortae 
Berilitatis habitam. Communem patriae calamitatem que- 
venti vati et deprécanti ( XIV, 1 —4.) declarat Deus, fe 
populum Hebraeum ob.multa et gravia ab eo admilfa fla- , 
ἡ gilia abjecilfe, nec fua deprecatione vatem quicquam ef- 
fecturum elfe (Vs, 11, 12.). Propheta, ut populum excufet, 
culpam conjicit in prophetas mendaces, qui illum vanis 
promilfionibus deciperent (Vs. 15.). Eos Jovà quidem ἡ 
acriter reprehendit, fed populum nihilominus nulla dignum 
efTe mifericordia ulterius adfirmat ( Vs. 15—18.). Iteranti 
fuam deprecationem prophetae ( Vs. 19—22.). Deus re- 
fpondet, ii vel Mofes et Samuel pro eo populo fupplica- 
rint, fe tamen decreta illi fupplicia non revocaturum elTe, 


quae Manallis regis epi et populi delicta commeruif- 
fent 
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fent (XV, 1 — 9.). Hinc fuam vates fortem conqueritur, 


quod quum fumma fide fuo officio fungatur, omnibus con- . 


tumeliis et probris a fuis oneretur, adeo etiam, ut animo 


fere defpondeat, et muneri prophetae renunciare geftiat. 


(Vs. 10 — 18:); fed ejus fractum animum erigit confir- 
xnatque Deus, et ad muneris functionem intrepide | conti- 
nuandam excitat ( 19 — 21.). 

Magnanr illam ficcitatem et agrorum flerilitatem, de 
qua hujus concionis initium queritur, Judaeam regnante 
Jofia oppreffiffe, vidimus fupra in daicgési ad Cap. XII, 
1 — 6. p. 351. 





XIV, 1. Jovae fermó habitus ad Jeremiam [u- 
2. per ficcitate. Luget Judaea, dejectaeque ejus 
portae pullatae humi jacent, et Hierofoly- 
$5, mae clamor it ad alta. Nobiles eorum mit- 
tunt fuos minores ad aquam, qui ad con- 
ceptacula profecti non inventa aqua inani- 
bus vafis revertuntur, tanto pudore erube- 
4. fÍcentes, ut fibi caput operiant. Propter 


terram cadit, agricolae. prae pudore fibi ca- 

5. put operiunt. Quin etiam cerva ruri quod 
6. peperit deferit herbarum penuria; et ona- 
gri (antes in cacuminibus auram more dra- 
conum ducunt, oculis herbae defectu con- 

ἡ. fumtis, .Si nos vitia no(ira accufant, Jova, 
facito tui nominis gratia; quandoquidem 
dum nimis a bona fruge fumus averfi, Te 
8. offendimus. O Iíraelitarum fpes, et ferva- 
tor adverfo tempore! cur fis quafi peregri- 

nus 


coníternatam tellurem, quod pluvia nulla in 
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nus in hao terra? quafi divertens ad per- 
noctandum viator? Cur fis quafi vir atto- 


nitus, quaíi defendere non valens miles? 


quum tamen fis inter nos, Jova, a Te deno- 
minatos. Ne defiüitue nos. Sic dicit his ho- 
minibus .Jova: quoniam fic amant vagari, 
pedes fuos non cohibentes, Jova, cui non 
placent, jam eorum memor criminis, in 605 
rum delicta animadvertet. Et Jova mihi, 
ne.precare, inquit, pro hominibus iftis, ut 
bene iis fit, quorum ego jejunantium ora» 
tionem ego non exaudio, neque victimis et 
ferto facientes. mihi placent, quin eos gla- 
^ dio, fame et peíte conficiam. . At ego, o Do- 
mine, Jova, inquam, tamen vates eos arma 
vifuros, vel famem paffuros negaat, fed Te 
eis fidam hoc in loco daturum paoem pro- 
mittunt. Et Jova, falío vaticinantur meo 
nomine vates, mihi inquit, a me non mifi 
nec juffu nec mandato meo, falías vifiones, 
divinationes, futilia,. animique fui fallaciam 
vaticinantur vobis. [taque fic minatur va- 


tibus Jova, quia a menon miíli meo nomine: 


vaticinantur, negantes, regionem. hanc ela- 
dio et fame infeftandam; et ipíi vates gla- 
dio fameque conficientur; homines vero, 
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IO. 


lI. 


12. 


i4. 


15. 


16. 


'quibus vaticinantur, prae fame et gladio per 


vicos Hierofolymae jacebunt, carentes fe- 
pultore, tum ipfi, tum eorum uxores, atque 


liberi, eosque ego fuo Ícelere perfundam. 


.* Dices 


17. 


.22. 
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Dices autem eis haec : profundent oculi niei 
noctes diesque lacrymas indefinenter, quip- 


pe ingenti calamitate fracta virgine puella 


mei populi, vulnere perquam atroci. Si rus 
exeo, ecce ferro caefos! (in urbém. ingre- 
dior, ecce fame languentes! et wates et fa- 
'cerdotes per terram oberrant, quid facien-- 
dum neícii. ;Judaeamne repudiafii ? aut Sio- 
nem animus tuus refpiit? Cur nos vulneralii, 
nec, eíi qui nos fanet? Salutem [perantes, 
nihil boni confequamur? | et pro exlpectato. 
fanationis tempore fit pernicies? Agnofcimus, 
0 Jova, impietatem nofiram, culpam avitam, 
qui adverfum Te peccaverimus. Ne detefiare, 
tui nominis gratia, ne deturpes ttae gloriae 
folium, memento, ut quod Tibi nobiscum 
intercedit foedus, non folvas. | Numquid 
funt in ceterarum gentium vanitatibus, qui 
pluant, efficiantque ut coelum det imbres? 
Nonne Tu is es, Jova, Deus nofier? In Te 
[pem habemus, nam Tu haec omnia effecifti. 
1. At Jova mihi dixit; Etiamfi coram me 
fiaret. Mofes et Samuel, non effet mihi po- 
pulus ifle cordi. Apage e meo .confpectu! 
abeant! | Quodli tibi dixerint: quo abeamus ? 
dices. eis: fic dicit Jova: qui.ad peíiem abit, 
ad eam abito, qui ad: gladium, ad gladium, 
qui ad famem, ad famem, qui ad captivita- 
tem, àd, captivitatem abito; in eosque qua- 
tuor poenarum generibus auiimadvertam, 

ferro, 


? 
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ferro; ad necandum, canibus, ad laniandum, 
aériis. avibus et belluis terreflribus ad. vo- 
randum et corrumpendum, et tradam eos 
oninibus. orbis regnis: divexandos,. ob Ma- 
naffis, Hiskiae filii, regis Judae, facinus, quod 
commifit Hierofolymae. 'Quis enim tibi par- 
cat, Hierofolyma? quis tua caufa condolefcat? 
quis tibi pacem petere adgrediatür? "Tu me 
relicto, inquit Jova, retro abis; itaque tibi 
manum adferam, teque corrümpam, tempe- 
rando defeffus, : et eos ventilabro per terrae 
portas disjiciam, orbabo perdamque meos a 
fuis viis non defciícentes. Efficiam, ut fint 
eorum viduae marinà numerofiotes arena, ad- 
ducam. ii$ adverfus matres juvenesque' vafta- 
torem. in: meridie, incutiam iis fubito aeftum 
terroresque, —Elanguet feptipara, animam 
exhalat, occidit [Ὁ] ejus interdiu, pudet eam, 
ignominia: affecta eíi,;. et eorum reliquias 
hofíiili ferro objiciam, inquit Jova. Hei mihi, 
o mater mea! quae me hominem omniam 
mortalium rixis et litibus exponendum pe- 
perifi; qui quum neque creditor fim, neque 
. debitor omnes mihi maledicunt. "um Jova, 
ita vivam, inquit, expediam te; ut bonum 
tibi fit, efficiamque, ut tempore malo, tem- 
pore angufiiae, adverfarius tibi fupplex oc- 
currat. An frangi pote(i ferrum, ferrum, 
inquam, aquilonare et aes? — Vefiras ego co- 
pias et thefauros praedae exponam, nullum 

ob 
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10. 


II.. 


12. 


15, 
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15. 


16. 


17. 


18. 


20. 


21. 
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ob pretium, ob vefira tot peccata, quae to- 
tis patent vefiris finibus. Transferam tuos 
adveríarios in 'terram ipfis ignotam, quando- 
quidem incenfus irá meà ignis incendet vos. 
Τα rem. nofi, Jova, memento mei, eamque 
mei curam habe, ut me a meis infectatori- 
bus ulciscaris. Noli me tua lentitudine tol- 
lere! cognofce, me tui càu(a ferre ignomi- 
niam. Inventa tua dicta comedi, et tua 
dicta mihi fuere laetitiae et animi voluptati, - 
quoniam.a tuo nomine cenfeor, o Jova, 
agminum Deus. Non ego in deriforum con- 
[εἴα exfultans dego; ob tuam manum feor- 
fum dego, quoniam tu me indignatione re- 
plevifii. Cur in dolore füm continuo? 
adeoque faevum vulnus habeo, ut fanari re- 
nuat? dum Tu mihi ficut. infidelis aqua, 
quafi fallax es. Propterea fic dicit Jova: 
fi redieris, reconciliabo te mihi apparitu- 
rum; et (i pretiofum a vili discernes, eris 
quafi meum os: redibunt illi ad te, neque 
tu redibis ad eos; efficiamque, ut fis homi- 
nibus iíiis murus aheneus, adeo munitus, ut 
te oppugnantes non vincant; quippe qui 
tibi-adfum vindex et liberator, inquit Jova, 
teque e manu improborum, eripiam, et e 
violentorum potentia vindicabo. 





; NOTAE. 


^7 0.0 Ζεγεπιΐας, Cap. XIF, 1. a. $95: 
N OT Α E, 


Cas. XIV, 1. Verba 5153-3533 0:5 "ww trajecta effe 
pro n3? ww njn7*333 veróum Jovae quod factum eft 
ad Jeremiam, ut infra XLVI ,:. XLVII, 1., agnofcunt fere * 
interpretes, praeter GaasiuM, qui hoc loco et duobus re- 
liquis duas infcriptiones junctas exiltimat, alteram: 7323 
ao τ ὍΝ n0, alteram, 235 ww quod factum efl) i. e. . 
vaticinium cui exitus refpondit. Id vero llebraeum ali- ' 
quem illis folis verbis exprelfiffe, nec praemiiTo 533 five 
*331, vix credo. ri9x35 «3375» Propter [iccitates, 
i. e. magnae alicujus ficcitatis caufa. lta 52*323 Deut, IV; 
21. efl veflri caufa, r»3x2, cujus Pluralem hic legimus, 
pluviae defectum, ἀ βροχίαν, ut Alexandrinus vertit, figni- 
ficare, ex iis quae fequuntur apparet. Hebraei nomen 
illud proprie coAibitionem. fcil. pluviae iguificare ajunt, 
a prohibendi notione, qua Verbum ^x23 legitur Genef. XI, 
65 n55 *xi* Νὴ nec prohibebitur ab iis, quod facere (ibi 
propofaerunt. ὁ. D. Micra zris in $Supplemm. p. 209. a 


δ: diminitus fuit, defuit, proprie defectum fcil. plu- 
viae denotare putat. Syrus diflinctius vertit liso Ζοβ τ. 


defectus pluviae. Pluralis hic ufurpatur ad delignandam 
diuturnam continuationem f[iccitatis. Ceterum non futura 
aliqua, ut vult Kiwcnur, fed praefens tunc ficcitas defcris 
bitur. Neque, quod aliis vifum, praenunciatur hic fames, 
quam palfuri fint Hierofolymitani tum, cum a Chaldaeis 
urbs oppugnaretur. Nam quo tempore haec concio habita 
eít, liberum fuiffe in agrum egreffum, patet e Vs. 3. 18. 
2. qvi Er portae ejus, Judaeae, i. e. n*vipur- 
bes eorum, ut Chaldaeus vertit. Cf. not. ad Exod. XX, 
io. Urbes vero vix monitu efl poni pro eorum incolis; 
fequitur enim: yx s*yp ἸΌΝ elanguent et pullati ad 
terram, i. e. humi fedent, lugentium more, vid. Job, Il, 
13. et ibi not. nnby nbvssw* nmw? Er clamor Hierofo- 
lymae afcendit ad coelum, "Vau minusculum vocis nmyx 
J. D. 
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J. D. MicuarLis recte monet indicio elfe alius lectionis, 
quae olim in codicibus ex[literit; neque tamen ea, uti 
conjicit, fuerit nm" e^ raucus fonus, collato Árábico 


41060! 


C: raucam vocem emifit; fed, ut recte: vidit Hic- 
riEnus, de "drcano Kethibh et Kerí p. 185., nms cum 
Pathach fub x; pariter, addit, ᾿σοδυναμοῦσι rnv et 
nnum, unctio, nvy3w et νου Jfaturitas.« 

, $. nw nav vyx inby ny E; magnates , i. 6, 
honoratiores, opulenti eorum mittunt minores i. e. pue- 


ros, fervos fuos ad aquam accerfendam. Pro omms 


quod ad marginem Maforethae legi jubent, .in textu eft. 


forma minus ufitata ὉΠΟΎ ΉΣΣ, nulla fignificationis diverli- 

tate. D*2i Jancnr recte exponit b33 po5»nnvb t^p ΠΥ 

ciflernas in quibus aquae colliguntur, | Eft a radice 335, 
1} 


Arabice κ 593») quod in Conjugatione VIIL puteum fodit. ᾿ 


denotat. Dp*3 nmb5 say Redeunt fed vafa eorum va- 
cue, redeunt vafis aqua vacüiis; ubi enim diu nulla plu- 
via cadit, aqua in cillernis deficit, buN*6 55m Er obte- 
meruht caput fuum, lugentium ritu, 2 Sam. xY, 3o, Eflh. 

VI, 12. VII, 8,^ 
4. Verba nnn now ἼΣΥ 5. propter terram quae eft 
confracta jungenda funt cum n*3zM aua pudefacti funt 
agricolae. "Terram coli folitam, δὰ enim nomine nM 
bic indicatur (cf. Genef. IV, 2. 22.), hic fractam diei 
Gaanivs exillimat ideo quod prae ariditate rimis et fiffu- 
ris bisceret. Mallem cuim C. B. MicgaELIs vertere; quae 
et ipfa efl confiernata, uti et alia Verba, quáe fractum 
e[fe denotant, ad mentis cozflernationem defignandam 
transferri. conflat. Siflitur vero terra conílernata, non 
propter gravem Dei iram, ut vult Michaelis, fed quod 
f litis pluviis non rigatur, ut ftatim additur. Senfum gé- 
nüinum verborum hebraeorum. veterum nullus exprellit. 
Alexandrinus: καὶ τὰ ἔργα τῆς γῆς ἐξέλιπεν, quali pro 
"aar legilet πὴ5», quod illi interpretes faepius ἔργον 
red- 


*. 
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reddunt, Hieronymus: propter terrae vaftitatem,quoniam 
defecerunt. Chaldaeus: 337 wy*M ^3n* *21n 5*3 propter 
elicta incolarum terrae free Junk, Prts nnn non ex 


pun fic enim vertit: ἌΝ lon U ἴω; curs Viso 


propter facinora terrae non eft pluvia. 


5. ai E nyu2 nbs«-03 s5 Nam et cerva in 
ogro parit et defarendo fcil, deferit puta, quos peperit 


^n, 


hinnulos, Syrus: σιν «nca relinquit catulos fuos, 
Cervam de catulis fuis fervandis alendisque maxime elfe 
follicitam, veterum teflimoniis oflendit Bocramrus Zieroz. 
P. I. L. HI. Cap. 17. T, 1I. p. 254. edit. Lipf. ltaque per- 
tinet ad fummae [lerilitatis: deferiptionem, quod et ipfae 
cervàe ob pabuli defectum fuos hinnnlos deferunt. Kiwe 


, €CH1:. ,Deferit foetus fuos, ut .in alia. regione pabulum 


quaerat, et quantumvis mifericors, catulos fuos non curat, 
et, ut proprie vitae, confulat, abit." 

6. t5w-bv wv b*N353 Et onagri ftant as 
tacuminibus. De homine e5€ vid. not. fapra III, 
Onagros amare cacuminá filvis nudata, teflatur occu ie 
Obfervatt. fuper afino fero, quae Gallico fermone fcriptae - 
exílant ἐκ J4ctis «cadem. Scientiar. Petropolit. anni 
1777. P. 1I. p. 264. Les Onagres aiment furtout les mon- 
tagnés pelées, t*3p9 mm θεὰ Trahunt ventum, anhe- ^ 
lant defiderio cibi et potus, /icut dracones, ,,quos AEr1A- 
Sus Hifl. 4nimal. L. 11. Cap. 19. obfervat quotidie per 


. aliquot horas erecto capite et ore ^hiante coelum verfus 


afpiratione fua non folum aérem, fed et volantes aves a 
fe trabere/* ait Bocnanrus, l.l. T. I. p. 229. &mzz 35a 
Deficiunt oculi eorum diaturno et circumquaque expor- 
recto pabuli defiderio. Alioqui onagrorum oculi funt na. 
tura acerrimi, ut ex Dainite obfervat Bochartus 1. 1. 


7. N33 nip fi9zdy- cw δὲ, ἢ eifi delicta: nofira re» 
Jpondent contra mos, contra nos teflantur, ità ut nos cons 


vincant, nos. poenas conimeruilfe. Orat vates et confitetur 
: | hoc 
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hoc Verfu et duobus qui proxime fequuntur, fao et populi 
^ nomine. Ἡ 1vn5 nu Fac propter nomen tuum, i. e. etfi - 
, poenis digni fimus, tu tamen ita nobiscum age, ut tui nomi- 
nis gloriae convenit, ne, fi vobis non opitularis, commenti- 
ciorum deorum-cultores tibi ad opem ferendam vires. de- 
elfe dicant. Cf. infra Vs. 21, Jof. VII, g. Pf. XXV, 11. 
Alii: propterea quod de momine tuo vocamur. (infra 
Vs. 9.), i. e. quoniam tui vocamur. lta Gnoricos: »Ita no. 
bisenm age, ut merhineris, nos tuos effe/*. Quem. fenfum 
tamen phrafis hebraica θυ jvob vix admittat. 53 *3 
s3xmn mb ss*he:n Nam multae funt averfiones noftrae, 
quibus ZU, contra te, peccavimus , q. d. habemus omnino 
caufam precandi, :ut non uti promeriti fumus nobiscum 
agas, fled tui ipfius caufa nobis.opem feras. 


8. qmbh nui ΠΝ) E? fieut viator qui tendit fcil. 
f»zM tentorium fuum (ut Genef. XII, 8.) ad pernoctan- 
dum, quem peregrinantem non tangit terrae cura. 


9.. Vocem 5333 hoc folo loco ilb éiagis: illuftravit A, 
ScnurTENSs in "nimadver[J. philologg. in h. 1. ex Arabico 


τ “Γ᾽ 
p? Jupervenit inciditque in aliquid de improvifo, ut 
, 


igitur n333 fit qui fubitaneo boflis aut gravioris mali in- 
curfu oppre(fus fuccumbit et obílupefactus eít, ita ut con- 
filii plane fit expers. Hieronymus vagus reddidit, intel- 
lexit, uti Gaanius monuit, haud dubie eum, qui prae 
ftupore et pavore huc illuc vagatur et discurrit. . 51235 
v*winh 55w-Nb Sicut heros qui non potis eft falvare, 
tanquam heros, qui alias ob fortitudinem celebratus, ino- 
pinato ingruente malo fpem de fe conceptam dellituit. 
mpi Ὁ» qupv Et nomen tuum fuper: nos nominatur, 
i. e. qui de te nominamur, qui tui fumus, cf. quae de 
hujus phrafeos fenfu notavimus ad Exod. III, 18. edit. tert. 
ἈΠ ἢ 7 b«. Ne. deponas, relinquas πος, ut Pf. XCIX, 121. 
"urb *min-has ne relinquas, permittas ze meis op- 


prelforibus. | 
10. 
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10. v*sb saonM 13 Sic, tantopere amazt vacillare 
f. vogari! Haec verba Sarowo Haccourw cum iis, qnae 
fupra de oberrantibus ad aquam quaerendam queflus erat 
vates, hoc fenfu jungit: inflicta eft illis haec flerilitatis et 
famis calamitas, in qug ad' victum fibi conquirendum per 
terram vagari coguntur, quia vagari amant, i. e. meo 
cultu de[cifcentes apud alios vel deos vel populos àuxi- 
lium quaerunt. Similiter C. B. MicuazLiS, ex cujus No- 
tis manufcriptis haec affert Filius, Joannes Davides: ,,Re- 
fpici videtur ad Vs. 3., ubi dixerat, minores a majoribus 
circumquaque miífos ad quaerendam fruflra aquam, quod 
malum ἃ populo [uo Jeremias modo precibus avertere 
contenderat. Ait igitur: eít quidem hic ftatus eorum 
deploratiffimus, verum /ic' amant ili vagari, atque adeo 
mala ifla volentes fibi arceffunt, nulla mifericordia digni. - 
Sed multo verifimilius eft, | refpicere haec Dei verba ad 
eas quae proxime praecedunt preces prophetae et populi, 
quibus movere Jovam, fluderent, ut fefe ipfis tanqnam eum 
exhibere velit, qui hunc populum pro fuo peculio ha- 
beat. Quibus jam refpondet Deus, ita inflabilés illos elTe, 
ut nunc ab ipfo, nunc ab aliis auxilium quaerant. ta 
et Rabbi quidam EriEsEn Cattimellenbogeníis, eujus in- 
terpretationem fecum communicatam aflert Salomo Hacco« 
hen: ,Verfu qui praecedit deprecatus fuerat vates l(raes 
litarum nomine a Deo falutem, hisque precibus declara- 
verat, Judaeos gloriari eo, quod Jovae populus vocentur, 
et illius majellas inter ipfos habitet, adeo ut refipifcere 
et Deo adhaerere viderentur, ille vero vicillim moveatur, 
ut fe iplis porro Deum fervatorem praeítet: Quare nune 
dicit Jova: ira amant vacillare! q. d. hoc modo 1Π| bo- 
mines amant huc illuc nutare, ad inflar arundinis fluvia« 
lis, hodie cum urgentur angufíliis, me Deum ipforum elTe 
gloriantur, cujus amorem conciliare ftrudent, et cras, cum 
punire defierim, pergunt delicta committere.* Nb p2*52* 
s»Un pedes fuos nom cohibent fcil, v^35 a vacillando, 
"divagando; nihil in iis ftabile, non valent firmum grelIum 
te- 
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tenere. Alii, ut Eichhornius et Dahlerus, haec verba cum 
s, quae proxime praecedunt, v» ἼΩΝ |» ad generalem 
edi lapfum referunt, ad quem fignificandum alias phrafis 
pedibus nutare adhibetur, ut Pf. LXXIII, 2. XXXVIII, 17. 
LXVI, 9. Ita Hiznosvwus, qui baec verba [ic vertit: 
quia dilexerunt movere pedes fuos, et non quieverunt, 
Ad quae in Commentario: ;,Dicente populo: quare factus 
es ut advena, et viator et vagus, ut (uam deferas 
manfionem, refpondet Deus populo quondam fuo: .quia 
dilexit popules movere pedes fuos, et non abflulit.eos de 
compede peccatorum, five non quievit, et flare non po- 
tuit, idcirco et deferui eum.* Sed quum 15 zta manilelle 
^ad fuperiora refpiciat, nos in ea quam antea dedimus in- 
- terpretatione acquiefcendum arbitramur. Haud [fatis ac; 
curate Hebraea exprelfit Graecus Alexandrinus his verbis: 
οὕτως ἠγάπησαν κινεῖν πόδας αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐφείσαντο. 
Longius. vero a genuino fenfu receífit Chaldaeus, his ver- 
bis comminationem exilii contineri ratus. Ea enim fic 
explicavit: ΡΜ li»nvb3wb ΠΣ v950k ]2 t0n37 nz$ 
(Vimbio "uspo mains ΝΟΣ jninsh pique nar nq»tcn: 
95. wb ficut dilexerunt , fic vindictam fumam ab ü Jis, 
E ut transmigrare faciam, eos de terra domus majeftatis 
meae, et ficut. oblectarunt fein. cultu idolorum, et de 


*- 


] 


domo Sanctuarii mei non cohibuerunt pedes fuos." Si-- 


militer Jancui: ,Eo modo, quo de illis decrevi exilium, 
amarunt ibidem, efTe exfules, ut fervirent idolis in locis 
procul remotis. —. Jam vates, oblitus quafi, qua modo 
ufus effet, exordienti rationis, lermonem ita inflectit, ut, qui 
Jovae verba repetere coepillet, fuo ipfius jam nomine fari 
pergeret; fic: 5x1 N5 nin*y δὲ Jova eos non voluit, tales 
homines inflabiles probare non potell; hinc Dii "5* ΠΝ 
' nunc inemor eft culpae eorum, onNum ἼΡ 5") et yeh iai, 
tet in peccata eorum y, nulla deprecationis ralione habia. 


11. 33 by3-3r3 bhsnn-5w Ne deprecare pro hoc . 


populo, ut fupra ὙΠ, 16. ΧΙ, 14. ποῦ Jn Bonum, : ie 
ut bene iplis fit, ad malum avertendum, 


Ai 
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12. bOjq- 5M vot «339w tox 55 δὲ jejunant, nom 
audio ad clamorem eorum ; fimilia vid. Jefáj. I, 15. 
LVill 5. Cf et fupra VI, 20. : 

18. Malitiam populi Judaici negare hon audet vates, 
inflat tamen, interceífioni adhuc locum aliquem elfe polfe, 
quandoquidem erret ex ignorantia, feductus:a prophetis 
mendacibus. tc«w*235, Chaldaeus recte interpretatur. 1.52 
apu prophetas mendaces, EY ]nw now Biss το Nam 
pacem veritatis, i. 6.. Ítabilem nec interrumpendam trans 
quillitatem, dabo vobis, 

14. "ὌΝ D*Mwiin pwesin "pu Mendacium prophe- 
Tae vaticinantur meo nomine, Accufativus emphafeos 
caufa praemittitur, ut infra XXVII, 1o. τά. Cf. XXIII, 25. 
ρόδο τ Nb Non mifi eos, quod inde manifeílum eft, quod 
ifti prophetae nullum fuae millionis divinae documentum 
habeant; cf. Deut. XVIII, 20. Dum. vero prophetarum ' 
fraudes Hitesti: arguit (imul pópulum voluntarii, erroris, 
quod haud ínviti ab illis decipiantur; cf. fupra V, 3i, — 
ὑὸς Nihilum|, i. e. vanillima vaticinia; θὲ, quod in 
textu, eíl infrequens et obfoleta forma. b3b n*mp6m Et. 
fraudem cordis fui, i. e. fraudulenta et fictitia vaticinia, 
quae populo tranquilla et felicia pfomittunt, quibus va- 
nis promiflionibus populum decipiunt, efficiuntque, ut de- 
lictorum poenas, quas denunciant veri vales, haud ti- 
meant, . 

16. Mind illi proplieíae, qui alios feducunt, luüent 
poetas fuas (Vs. 15.), verum z5à na: nn-hww ὈΣΠῚ 
et homines if quibus. zl vaticinantur , et qui illis 
libenter aurem praebent. του τ nx bn*by *n3bv Er 
effundam Juper eos, vehementis imbris ad inflar; ita ut 
uno impelu velut unda malorum undiquaque obruantur; 
maliiiam eorum, i, e. poenas, quas fua. malitia fibi con- 
citarunt; cf. lupra .II, 19. 

17. De phrafi £299 *$*9 n;Tn vid."not. fupta ad 
ΧΙ, 17, mz3n-5i Nec ceffant. Verbum i353, ut 
cognata Dy et t3», Jülendi εἰ. ceJandi Biguificatus com- 

Jer; Cc munes 
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munes habere conftat Eadem Quae hic ARS "Thren. 
ἽΙ, 18. III, 48. 4g. »Haec. dicere prophetam Deus jubet, 
ut pavorem illis incuteret, [i forie, cum haec audirent, 
refipiscerent Kiwcur Ad nbn; ΠΣ vid. not. fupra ad 
X, 19. | 
18," 3v* "leon "egritudines, afflictationes, dolóres 
Joenis, elsi T4355 ALLE infirmi fame. . Syrus: 


[e an o langueutes fame. 1527203 N337b3 3 
Wex-bw s3n6 Sed er propheta ( Chaldaeus interpretatar 
M56 doctus, legisperitus) δὲ facerdos circumeunt per 
terram, i. e., recte explicante Jancnio, circumeunt ut 

quaerant liberationem ex iis, quibus omnes urgentur, an- 
gulliis, ἢ» 5 x53 Jed nefciunt [cil. quidquam remedii illis 
malis. Alii aliter. Kiwcni: circumeunt, vagantur, fcil, 
exfules ad terram, quam nefciunt. lta Hiznoxvwvs: | yEt 
quid mirum hoc ( quod praecelfit) de plebe et ignobili 
vulgó dicere? quum proplietae quoque et facerdotes, qui 
alia profpeca prophetabant, et qui debebant Legis aperire 
mandata, *ipfi ierint in terram quam ignorabant, et captivi- 
tatis fuflinuerint malüm.* Quum verbum ^nt Hebraeis aliis 
locis fpeciatim fit: odire terram commercii, f. negotiandi 
caufa ( vid. e. c. Genef, XLII, 34.), funt, qui hisverbis 
avaritiam facerdotum et mendacium prophetarum. accufari 
exilliment.. lta Chaldaeus: n5 *: by paonvinch weisnW 
spa mbs wy0M3 converfi funt ad negotiationes fuas, de 
eo. quod eft. in terra, nec vifitant live quaerunt, fcil. 
quae publico commodo inferviant, ea non curant. 1n hunc 
fenfum et Gnorivs locum interpretatur: Dicit, tam pro- 
phetas illos falfos, quam facerdotes pariter id egife, ut 
flultitiam populi fibi baberent quefíui." Verba Verfus po- 
Rrema vero, non intellexerunt , ad Judaeos refert, , qui 
non intellexerint, fe decipi agyrtarum dolis, 


19. Nova Jeremiae. δὰ Deum deprecatio nomine to- 
tius populi concepla. . Poflerius' Verfus hemiflichium, n»p , 
^i» píbu5, legitur et fupra Vlll, 15., ubi cf. not. 
21. “ὃν 
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21. Ywsn-bw Ne rejicias (cil. folium gloriáe tuae, . 
ut fequitur. θὰ 1b Propter nomen tuum, qui mi- 
* fericors vocaris, ut vult Jarchi, collato Exod, XXXIV, 6. 
Malim: propter nominis tui famam, ut te numen poten- 
tillimum oflendas, ut fupra Vs. 7. *5153 No5 bz3n-5M 
| Ne deturpes folium gloriae tuae, i. e. templum, ne pere 
zhittas illud populis barbaris profanandum et deftruendum.' 
ba:n-5M vertunt nonnulli: ze vilipendas, ut Mich. VII, 6; 
nM bs:n 15 /üius vilipendit patrem, vid. et Nah. IlI, 6; 
Deuter. XXXII, 5, Sed quum fortius yx3n7*x praecef- 
fiffet, 55, ut fit gradatio, hic videtur fignificatu confoni 
Chaldaici verbi capiendum: a$ominabile reddere, foe- 
dare, deturpare. Graecus Alexandrinus μὴ ἀπολέσῃς ver. 
tit, non quod "2Nh legerit, uti vult CarPrtLUs in Jorzt. 
éritt. ad h. 1, fed, recte animadvertenie Schleusnero, fen- 
fum liberius exprefüt. s3mw sm*«63 »5n-5« 3:5 Memor 
Jis, ne irritum facias foedus tuum nobiscum , memento 
foederis, quod. tu cum patribus noflris pepigifli, quo tu 
ipfis Deàm fervatorem femper futürum elfe promili(ti, idque. 
ràtum habeás; cf. Exod, XXXII, 13. Levit; XXVI, 44. 45; 
Deut. 1V, 3i. 


22. Nova ratio, qua Deum vates ad fuis opitulan- 
dum movere lludet, quod, nifi ipfe, nemo pollit Judaeos 
juvare; qui vero omni conlilio et auxilio deftituitur, ille 
maxime eíl miferandus. 35 20 nUa 55253 vt Num 
funt inter vanitates, i. e. inter deos vanos, commentitios 
(ut fupra VIII, 19.) gentium, qui pluere faciaut? ut 
praefens necellitas requirit, fupra Vs. 1. 550» b*bun-cw3 
p*2*2^ Et num coelum dabit imbres, cil. Iponte, fine 
ie tuoque numine, νη τ ΠΝ Nb» Nozae tu es? fcil, qui 
pliviam dat. n*w-b5-nw r*wy nnw-*3 Nam tu fecifü 
haec omnia, coelum, plüvias, et quidquid eft in, omni 
ferum natura. 


€ 63 : Car 
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. Car. XV, τὸ Refpondet Jova prophetae, qui Vs. 22. 
Capitis fuperioris pro populo denuo. deprecatus fuerat, - 
cuipb ον nup cbytcow δὲ flares Mofes et. Samuel 
coram me, ut folent. orantes, cf. infra XVIII, 20. Si vel 
duo illi, inquit Jova, fanctiffimi viri, te majores, viverent 
et pro populo intercederent, ime tamen non moverent. 
Commemorantur Mofes. et Samuel fui populi amantiffimi, 
femperque ad preces pro eo parati, ut de Mofe quidem 
vid. Exod. XXXII, 11. 14, de Samuele 1Sam. VII, 6. feqq. 
Pf. XCIX, 6. — nin ov3-bw *wss vw Tamen zoz effet 
anima mea ad, erga 605, non tamen moverer, ut populum 
illum mifericordiae et benevolentiae affectu amplecterer. 
*"ws3 Jancui recte "δ᾽ Óenevolentia mea, favor meus . 
interpretatur. Conf. uot. fupra ad VI, 8. 128. 5v πὰ 
Ajice, jube exire iflos homines, 233 bya7nw, « con/pectu 
»:e0. Vox graviter irati et cum impetu loquentis q. d. 
apage hunc populum a me, quem: adeo naufeo, ut nolim 
eam a te porro in precibus commemorari aut in confpectum 
meum adduci. Loquitur Dens ita ac fi populus ipfe, cujus 
perfonam propheta fullinebat , fimul adelTet, et una cum 
prophefa deprecaretur. sxx» Ez exeant [cil. e con- 
fpectu meo. X 
2. ΜΝ σὸν Quorfum abeamus? q. d. quorfum ergo 
vertemus nos miferi, quandoquidem tu jubes nos a tuo 
confpecta pelli, aut quorfüm deveniemus? aut quam dira 
nobis fubéunda erunt? ^us: nnb nv» "vw Qui ad mor- 
tem fcil. abit, ei deflinatus, abeat ed mortem, neque enim 
illos amplius curabo tanquam meos, fed permiffurus fum 
eos diriimis plagis. Eadem leguntur infra XLIIL, 11., et 
brevius ea ennuntiat Zachar. Xl, 9. Ὁ Mors h.l. eft pe-.- 
ftis, ut irfra XVIII, 21, εἰ Suvxroc A pocal. Il, 23. VI, 8. 
Sic Alexandrini Exod. IX, 3. ἽΜῸ Ἴ23 ^2 vertunt Jaya- 


T 
τὸς μέγα c(Qodga. Arabibus QUse eft morbus epidemi- 
cus, Notat B. JocmnawaN in Tractatu Talmudico Baóa 
éathra fol. 8. b., et ex eo ϑάποπεσε, elfe in hoc γεγία 

gue 


* 
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gradationem, ita ut omne in eo quod fequitur gravius fit 


eo. quod praecedit; gladium enim, f. necem gladio illa- 
tam, elle gravius morte naturali, quum fupplicium gladii 
türpe fit, mors naturalis vero non item, ut Pf. CXVI, 15, 
dicitur: Pretiofa eft im oculis Jovae mors piis ejus; 
fame confümi et mori gravius eft, .quam gladio interfici, 
quoniam illa diros cruciatus affert, ut Thren. ΕΥ̓, 9. ha- 
, betur: |feliciores fuerunt confo[fi gladio, quam fame 
confumti, in captivitate vero tria illa omuia funt con- 
juncta. 

9. ninsun ΜΑΣ nmby mpbt Er praeficiam , con- 
flituam Z//is quatuor familias, i. €. genera poenarum, 
quae Ílatim commemorat. 3ntb5 t*3522-nw*3 Zt canes ad 
£ralendum, qui occiforum cadavera ab iplis dilaceranda 
humi huc illuc trahant. 

4. yw ni»hoo b5b5 nynb mmn» Jeddamqué eos 


in commotionem omnibus. Hae phrali, adagiali, uti vi» . 


détur, nam legitur et Deut. XXVIII, 25. et infra XXIV, 9. 
XXIX, 18. XXXIV, 17., funt qui fignificari exiftiment, fore 
ut Judaei patria extorres vagi Wifent, undique expulfi. Vel: 
erunt agitationi, i. e. vexationi omni expofiti. Sed quum 
ΜῊ et Zerrore concuti denotet, maxime Chaldaeis, et Syris 


[4 ἃ τα . . 
WM mere, ἃ commotione animi, fenfus videtur effe hic :. 


Lerrori erunt, poenarum exemplum, ad quod omnes con- 
iremifcant. lta Jancni: ra nob» nx2v nr? row b5 


. . . m hk , 
quicunque audiverit, quantum malum iis J'ipervenerit, - 


trepidabit. Conf. Jefaj. XXVIIL, 19.. p33. ^15 p3 ποπὴ 
mmu et pavori erit vel famam intelligere. Pro nw, 
quomodo Confonantes in, textu pofitae, funt enunciandae, 
ad marginem, transpofi[is literis, legi »315 jubetur. 5533 
^n min Propter Manaffen, filium '"Hiskiae, regem Ja- 
dae, Qui et ipfe idola ac fidera coluit, et popuium Ju- 
daicum ad eorum cultum feduxit, vid. 24ieg. XXI, 1. feqq. 


5. phe vy ὉΠ τ c3 Quis enim clementia 


erga te-utatur, Ὁ :Hierofolyma ! q. d. me tandem te, 


: exitio 


1 
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exitio dare, nemini, cui quot et, quanta delicta in te ad- 
miferis, fit cognitum, mirum accidet. 45 «123 "m3 Er quis. 
tibi condoleat?: De verbo “12 vid. not. ad Job. 11, 11. 
qb nhub bib ^os *53 Er quis divertat [οἷ], ex via, in 
praetereundo, ad interrogandum te. de pace , f. falute, 
i e.ad fulutandum te, nt tibi receptam [8] αἰαη ἀϊ formu- 
lam 35 b$»w acclamet, et quomodo valeas inquirat; conf. 
Genef. XLIII, 27. 1 Sam. X, 4. 2 Sam. VIII, 10. We 
Fass Syris eft /z/utare. Adeo quisque te propter 
flagitia tua horret, ut ne falutare quidem te dignetur. 
Male Hieronymus de deprecatione haec verba intellexit; 
fic enim ea vertit: guis ibit ad rogandum pro pace 
tua ? 

6. Verba mni3 *"n*wbs defeffus fum poenitere Jan- 
cui recte fie interpretatur: »faepe decreveram te perdere, 
fed poenituit me propoliti; jam vero illud exfequar.'* 
Senfum Graecus Alexandrinus recte expreffit his verbis: 
καὶ διαφϑαρῶ σε καὶ οὐκέτι ἀνήσω αὐτούς. — 

η. n3 bui FemWiabo eos in ventilabro, dis- 
;jiciam eos et D - ut palea disjicitur 
ventilabro, Eandem imaginem magis exornatam vid. fu- 
pra VII, 11. 4Noli vertere ventilabo, fed in Praeterito: 
ventilavi illos, Exigunt id non folum puncta Vau con- 
verfivum habentia, fed etiam fequens membrum, ubi poft 
poenarum commemorationem fubjungitur: zo/uerunt. re- 
verti, Ventilationis fymbolo [fignifieantur h. 1. initia poe- 
narum modica, in quibus pars modo populi perit, ut vi- . 
deatur palea modo a tritico discerni^ Haec J. D. Mi- 
cHaELis; fed niinus recte. Neque enim modica mala illa 
imagine fignificari, fed disperfionemi, five exilium in terris 
exteris, vidimus fupra IV, 11., cf. Ezech. Vl, 8. XXXVI, 19. 
Nec de praeterito tempore loquitur vates; fed Praeterita 
prophetica funt hic, et Vs, 6. 8. 9., quibus [ignificatur, 
.quae hic praedicuntur certo et brevi eventura effe. De | 
poliremis Verfus verbis vid. infra. uy "obuia. Zu portis 
"d S ^^ uerrae 


1 
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terrae quidam capiunt de loco, in quo flat ventilans, et 
ex' quo projicit in alium locum frumentum quod venti- 
lat; haud fatis commode. Chaldaeus vertit ΜΕΝ "353 
in urbibus terrae , quum t"tyvj portas per fynecdochen 
partis pro toto haud raro ur£es-notare con[let. Sed viden- 
tur potiüs Jines live extrema terrae lignificari, per quae 
aditus et exitus ad eam et ex ea patet. Similiter Asabi- ' 
232 

bus cognatum nomini: Hebraico JS rimae uüfurpari. de 
finibus, limitibus regionis alicujus, obfervavit A. Scnvr- 
TENS ju zfnimadverfs. pilologg. ad h. L In bunc fen- 
fum. HirnoNvwvus in Comthientario: ,,Et. disperfi in' portis 
terrae, ut inferi quodáminodo calcarent limina.* Grae- 
cus Alexandrinus verba yu *Qrv» cum eo quod fequitur 
conjunxit hoc modo: y Ux λαοῦ μου ἠτεκνώϑησαν, 
perfonà primà fingulari *mb2w convería in tertiam plura. 
lem, nili potidl cum Theodoreto legendum fit ἠτεκνώϑησα. 
Aire. 529 wib po*5*595 lubaudiendum eft ων, qui five 
quia a viis fuis malis non funt converfi-  Senfum Ale- 
xahdrinus recte exprelfit: dz τὰς κακΐας αὐτῶν. 


8. lu verbis γ) ΝΕ *5-35xv numerofiores factae 
funt mihi viduae ejus arenà maris, primae perfonae Da- 
tivus redundat, ut fiatim 575, cujus loquendi moris exem- 
pla plura attulit Gzsrxius ZeArgeb. p. 736. Suffixum in 
vniacbw refpicit ad nomen toy Vs. praecedente. In 118 
εἰ quae fequuntur, “πῶ n2 px by bn5 *nw32, explicandis 
non confentiunt interpretes circa verba "n3 x7 by. Sunt, 
qui afyndeton effe putent. lta Syrus et qui eum hic. fe- 


quitur, Arabs: fais Wo. ol es. oou Ss baba] 


los adduxi contra eos, contra matrem et contra ju- 
venes vaflatorem, i. e. qui matres aeque a6 juvenes filios * 
perdat. Quod et C. B. Mrcnazrr placet, qui confert 
Genef. XXXII, 12. Ne occidat t»s33-5y t matrem /fu- 
per liberis, et Hof. X, 14. nefes 825 ΣῈ» tx mater fuper 
liberis, wnà cum liberis. allifa humi fuit. Sed" durius elt 

afyne 
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afyndeton, obfcuritatem et ambignitatem orationi indu- ; 
cens. Chaldaeus locum fic interpretatur; by yim»by sn*nee 
vr pansbts nro adduxi contra eos, contra coetum 
juvenum eorum veflatores. ,Eum fequutus et Kimchi 
nonien DM ignificatione nbnp coetus, congregationis. ca- 
pit, quam tqmen npsquam alias habet. Hieronymus; iz- 
duxi eis fuper mqtrem adolefcentis , i. e. fuper matres 
quae filios juvenes habent, voflatorem. Jancmi matre, 
mx, hie μητρόπολιν, Hierofolymam. defignari exiftimat, 
quae 2Sam. XX, 1g. bmwyuyss cM ἫΝ urós et mater in 
lfraele appellatur. Quod Hebraeorum alii fequuti *1n3 
TU. juvene vaftatore intelligunt Nebucadnezarem, quem 
juvehnem pater Nabopalaffar cum exercitu mifit ut Ae- 
gyptios Syrià expelleret, et Judaeam occuparet, lta verba 
hec modo eruüt vertenda: adduxi illis contra. urbem 
primariam juvenem vaftatorem. Id placuit ScutEussEno, 
Eicunonwio et' DanreRO, qui locum [ic ieddidit: J'ai 
méme conduit contre la capitale un jeune heros, qui 
ravage Íans crainte ez pleiu midi. Verum recte ScuNun- 
nERUs monuit, cx vix poffe h, 1, Hierofolymam elfe; hoc 
enim fenfu necelfe fuiffe articulum a praeponi, efe nomen 
,few multitudinis fenfu, five collective capiendum, non mi« 
nus ac *sri3: diclüm.eft pro t*sn3, hoc fenfu: adduzi iis, 
Judaeis, conira matres juvenes vaflatores, i. e. copias 
hofliliter inicuvfan tes, matribus non parcentes. Significa- 
. tür; innumeris feminis non viduitatem fólum, fed et or- 
bitatém effe eventuram. Simili modo jam Graecus Ale- 
sXandrinus verba cepit; fic enim ea vertit: ἐξήγαγον ἐπὶ 
μητέρα νεανίφκους, ταλαιπωρίαν ἐν μεσημβρίᾳ. Quod 
px: meridiano tempore hofles cladem inferre dicun- 
tur, tantum abeft, ut non magni, quidquam nec inexfpectati 
ὁ habeat, quod J D.. MicnazrLis obvertit, ut fignilicet potius, 
goyias elTe, quae. nec moleftias curent, nec fraudes belli- 
cas, fed nllo. .non Aempore, etiam, iniquillimo, aperta vi 
agant, certiffimo rerüm eventu; quemadmodum. idem Je- 
reinias Yes. eosdem : «hoftes, Babylonios, dicit paratifimos, 
ut 


Π 
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-nulla mora, etiam in meridiani aeílus moleília, urbem in- 
vadant.^.ScnwunmeRUs. [n explicando altero Verfus lie4 
miftichio, njbn2 vw ckn5 mbvy «mb555, interpretibus ne- 
gotium facelfit nomen **r, quum confueta ejus fignificatio 
minus apta videatur hoc loco. Sunt quidem, inter quos 
€. B. Micnazris, qui illa retenta fic vertant: cadere fec 
Juper eam repente urbem et terrores, quorum verboruat 
feufum hunc effe volunt: eíficiam derepente, ut ruinae 
urbis ab hoflibus devaftandae füper capitibus incolarum 
concidaüt magua cum confílernatione. Quae fententia ta- 
. men verbis hebraicis iis, quae iu textu leguntur, minus 
concinne exprella foret. Alii ad *nb55 fubaudiunt '?*n 
copias militares, aut *Y5 vaflatorem, et vertunt: feci, 
ut, fubito fuper eam irrueret vallator, urbs et terrores, 
i. e. urbs terroribus perculfa fuerit. In hunc modum Chal« 
daeus: inp wi"am 5253 qnm qiebs (o0 edduxi 
contra eos exercitus repente, et perdidit hollis urbes 
eorum. Quae interpretatio quam lit violenta, vix eft quod 
moneamus.  Uróis lignificationem huc non quadrare, vidit 
jam Graecus Alexandrinus, qui locum fic reddidit: ἔῤῥεψα 
ἐπ᾽ αὐτὴν ἐξαίφνης τρομὸν καὶ σπουδήν. "Tribuit interpres 
nomini ^*P lignificatum £remoris, cozflernationis, quem 
collato Arabico (ἰδ quod in Conjugatione fecunda de 


alienatione mentis ejusque turbatione dicitur, illi vindi- 
care [luduit A. SenurTrws in -mimadverfi. philologg. 
ad h.l. Eo (iguificatu adfcito GAAnivs. noftrum locum fic 
interpretatur: edducam adverfus matrem juvenis fortis 
vaflatoris in meridie, i. e. qui in ipfo meridiano àeítu 
fortiter pugnat, ez cadere faciam fuper eam tremorem 
et terrores, Durius tamen videtur poflerius hemiftichium 
ita cum priori jungere, praefertim quum. voci *nb55 co- 
pula non fit praefixa. Lunov. nz Diu «v hic idem quod , 
"rx crüciatus valere fumit, literis » et * more Chaldaico 
permutatis, uti ἢ» Chaldaeis eft pro ^x Aofs, vs, wy 
pro- yo. terra. Neque tamen hanc literarum permuta- 

tionem 


e£ 
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tionem hic ftatuere neceíIe efl, fi cum N. G. Sennorprmo 
in Obfervatt. ad. Origg. Hebrr. Cap. Il. $. 28. p. 54. 
Q1- h. 1. aefium doloris, pavoris et conflernationis, ut 


Arabicum y denotare flatuimus, ut lignificetar aeílus 


* doloris, quo matres, filiis per clades repentinas orbatae, 
animo vehementer perturbarentur.  Opportune , jungitur 
nib53, quod proprie qua[fationes, ' hinc £errores notat 

, animum ita percellentes, ut fibi quafi excutiatur, neque 
fui amplius fit compos. - vm 


g. nr3525 ni^ note Languore confecta eft quae 
Jeptem peperit, felix prole feptem filiorum mater, omni- 
bus filiis in bello caefis, luget. Cf. 1 Sam, Il, 5. any τ Ὁ 
nóbnw n*33 nay) ny3w nyby eousque ut flerilis feptem 
filios pariat, et quae multos habet filios effeta fiat. 
Magnitudo cladis defcribitur tanta, ut e feptem fratribus 
ne unus quidem fuper. mes» nn53 Efflavit 'animam 
Juam, prae dolore et terrore. Cf. Job. XXXI, 39g. vis» 
*nnsn mra et fi animam dominorum ejus efflare feci, 
ad quem loc. cf. not. tz «v3 mmi nga Ingre[Jus eft μὲ 
ejus, i. e. occidit dur eflet adhuc interdiu, ut Amos. 
VIII, 9. occidit fol iz ipfa meridie, dum fe maxima tran- 
quillitate et exoptatifimo rerum fuarum flatu frui puta- , 
bat. Simili imagine ufus poeta Arabicus in Éxcerptis ex 
-Hamafa ab ἃ. ScuurTENs ad calcem Grammaticae Erpe- 
nianae editis p. 519. 


“το 93 Ξο! 
Us VAS [ὃ Ves Que ol* 


et fi fuerit dies iia obfcuratus, ut ftellae apparerent. 
mósm nvii2 Pudet erubefcitque, ,Materne? an fol? qui 
et ipfe erubefícere dicitur Jefaj. XXIV, 25.. Mallem pofte- 
rius, hac quidem fententia, folem ipfum tantam intueri 
cladem nolle, fed pudefactum 'et trillem tenebris involvi. 
De matre enim et languet poft tot atrociora, et inepte 
politum eft pudendi verbum.* 1, D. Micuazris. Dpvwv 

Er 


͵ 


' 
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Et reliquias eorum, qui ex "grandibus illis malis fuper- 
ftites manebunt. poft everfam Urbem, 

10. HRepudiata a Deo deprecatione fua, vates in la- 
mentabiles. voces effunditur, miferam nafcendi conditio- 
nem deplorans, fiquidem.populi fui, cui optime cupiebat, 
objiciendus rixis fuit. Similia hisce vid. infra XX , 14. 
Job, Ill, 1. feqq., et cf. Lowrur de Saéra Hebraeorum 
Poéfi Praelect. XIV. p. 151. edit. Lipf. et 4. D. Michaelis 
Not. 72. γιμῇ τ 535 qvo vie 20 ves irum litis et 
virum contentionis toti terrae, i. e. omnium rixis et ob- 
jurgationibus expofitum, ut Pf. LXXX, 7. / 1150. ΟΣ 
ἘΣ ponis nos contentionem vicinis noftris, ad quem 
locum vid. not. Quia, inquit, eogor denuntiare: illis in- 


crepationes et comminationes divinas, quocunque me verto, / 
. invenio qui mecum rixantur, et innocentem calumniantur' 


'et exfecrantur, quum tamen *5-7305-N53 ^n*ui5- Nb noz 
Joeneraverim fcil. 53 ilis, neque ipi foeneraverint 
inihi, i. e. eos nullo modo gravaverim, ita at vel immi- 
tis foeneratoris vel mali debitoris inflar, maledicta me- 


ruiffem. .J. D. Micnaxus commodare et mutuum dare , 


proverbialiter pofitum efe videtur pro Jitzgere, conten- 
dere, quia in vila communi litium fnateriam fere prae- 
bet. In Graecae Alexandrinae codicibus quotquot hodie 
exflant verba illa fic reddita leguntur: οὔτε ὠφέλησα, ors 
ὠφέλησέ us οὐδείς, quomodo et/legiffe Hieronymum ap- 
paret inde, quod Graeca:haec fic vertit: zoz profui, 
neque profuit mihi quisquam. Sed obfervavit jam Ori- 
genes in Homil. XlV. et XV. in hoc Jeremiae Caput, e/fe 
ὠφέλησα εἰ ὠῤφέλησέ pe, vitium [criptoris (γράφικον 
εἶναι ὡμάρτημα ) pro ὠφείλησα debui et ὠφείλησε debuit, 
abhpn nh? Et tamen unusquisque maledicit mihi, De 
forma anomala vocis fecundae Grammatici diffentiunt. 
Kixcni et in. Commentario. ad h. 1. et in 7MicAol f. Cram- 
matica fol. 79. *33b5p5 Participium compofitum exiftimat 
e:duobus verbis bbp maledicit, et b5p vilipendit, igno- 
minia. affecit ; utrumque Égüificatom a propheta in unius 


vocis 


Dj 
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vocis formam contractam elfe 4mnsb* ΤΠ ὉΠ "5*5 ad bre- 
vitatem fermonis et elegantiam. ejus ; n autem Verbi 
nho mutatum effe in * mobile, ut faepe alias, quod nifi 
factum eílet, non potuiffet commode animadverti fignifi- 
catio ejus-Verbi, Boxronrius in 7465. Grammat. [1], 
Cap. 17. p. 496. formam compofitam εἴα. putat e Prae- 


terito et Participio ejusdem Verbi ^p, refolvendam in , 


exp gmaledixerunt mihi et *ib5po maledixit mihi 
quisque. ArrixG10 in Fundamm. punctat. ling. S. p. 227. 


: conflatum videtur e Participio "Ὁ in paufa, et Futuro 


exbbp*, vertitque: zaledicentes mei maledicunt mihi. 
Vernni recte À. ϑοηῦντενβ in Zzfltutt, ad fundamm, 
Lingiüae Hebr. p. 399. quod divería tempora in unum 
coilfe dicantür a linguae indole alienum, nec puritate ve- 
teris linguae fatis dignum judicat. Et ipf; quidem «»355rpm 
maledicentes ^ mihi vidétur elfe Plurale antiquum 3555 
pro vh*pn, ut à et γ" apud Arabes obtinent in Plurali 
maículino; vel pro s3ibbzm moledicens fibi me, cum ad. 
fixo 4 et *3. Sed p. 498. refolvendum putat in min bbpn 
ipfe, cum fulfixo *». |, Certe," inquit, Syriaca dialectus 


* fuum 3n in s3 trajicit, et cum. praecetlenti vocabulo com- 


nectere amat, 'Sic graviffima oritur flructura ; quales Syria 
praefertim frequentat: Ab5po ΠΣ: univerfias ipfius 
maledicens ipfe mihi.* H. B. Sranxius in Luce Gram- 
mat. Hebr. p. 352. edit. quint. vertit Zgzominid me af- 
ficiens, a vérbo nop pro *35bn, tertia radicali 3, quae 
ante Suffixum alias excidere folet, in homogeneam Ἵ mo- 
bilem mutata. Quod quidem Schultenfiánis conjecturis 
raetulerim, nili cum Gzsrzwro in Zex. Aebr, . minori 
p. 855. edit. fec. flatuere malis, coaluilIe án *5355n». duas, 
quae olim in codicibus exfliterint, lectiones, unam *55bi.m, 

alteram *2:3b5p; cf. Ejus LLeArgeb, p. 462. 
1i. Refponfo fuo Deus. animum prophetae: erigit et 


confirmat. .21b5 spm"w wb-bx δὲ nom folvero te in bo- 


num; [ubaudi folennem. in jurejurando forniulam:- za72 
aivam, i. e. ita vivam! expediam te illis tuorum adver- 
fariorum 





͵ 
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, 


fariorum injuriis et vexationibus, ut bene tibi fit, ut fupra 
XIV, 11. ποίου. Verbum nj, in codice Hebraeo hoc folo 
loco obvium, Aramaeis frequens 'eft folvendi, expediendi 
fignifioatu. Quae in textu exf[lant literae funt 5n1*$ enun- 
ciandae, i. e. fo/vendo, te fcil. folvam. Quod Gzsesi1vs in 
Lex. min. p. 789. 790. illas ΠΏ znitium tuum legen- 
das ait, vix commodam: admittat interpretationem, Et ad- . 
verfatur'analogiae lectionum 12552 et 1335, quae fere fenfü 
convenire, et in forma tantum differre folent. Jancur et 
Kiwem sn putant pro *n*ww reliquiae tuae, i. e. 
reliquum vitae tuáe tempus, pofitum, Chaldaeum fequuti, . 
qui vertit: ΔῸΣ *n* "5ib wb nw ὲ mom fuerit finis tuus 
in bonum, ut promitlat Deus vati reliquo vitae fuae tem- 
pore felicia omnia, Sed recte R. Doxzs, Jarchio lauda- 
tus, et R. Joxa apud Kimchium, noflrunr 5n**32 deducunt 
a, wi, ejusdemque dicunt elfe Conjugationis. et fignifica- 
tionis, cujus Chaldaicum w*w9 Dan. V, 12. δὲ. folvegs, 
z0dos fcil. rerum arcanarum, 60 fenfu, quem fupra in- 
dicavimus. Graecus Alexandrinus prius "Verfus bhemifli- 
chium fic reddidit: γένοιτο, δέσποτα, κατευϑυνόντων αὐτῶν, 


- fiat, Domine, dirigentibus illis, 3155 non exprelfo. Pro 


^o legit yox, et pro nv x5 Danis illum ἽΝ «5 
legiffe. conjicit. Verilimilius quod fumit Scuxunnznvs, il- 
lud κατευϑυνόντων. αὐτῶν ex eo ortum elle, quod inter- 
pres literas w5 haud fejungens a proximis, videretur [ibi 
videre Infinitivum verbi *wx cum Ὁ práefixo. Ad hemi- 


' fichium poflerius, 33&27DM ....... 33 *nv353 Nb-bN, 


Lvnov. ps Disvu recte liaec notat: OBRAS να verbum ^ 
wis intercedere, intervenire, orare, conllrui in Kal et 
Hiphi! cum 3 perfonae, quae oratur, ut liquet ex Jerem. 
VII, 16. XXVII, 18. XXXVI, 25. Job. XXI, 15., et cum 5 
perfon&e pro qua oratur, πὲ Jefaj. LIII, 12. Utrumque 
fimul, occurrit Genef. XXIII, 8. gays 5 avis orate pro 
me Ephronem, ln eaüdem ergo fententiam et hic dicen- 
dum fuerat: 3*&3 2 *nz35n Nb DW.. Quod igitur hic in 
textu efl, 3*7 nx 95 "nyien icon: vertendum: Ji noz. 
J*cero 


͵ 


κά τά Jeremias. Cap. XP, αἰ.- 12. 


fecero orare té inimicum Iuuri, i. e. ut oret te inimi- 
cus, et ipfe fupplex tibi occurrat. lta Chaldgeus: cw 
(mb peus mio ΠΛῊΝ ^meep pena que quit gm ox 
Ἐ221 bra Ji kon venient: et deprecabuntur te: in tem- 
pore, quo .contra eos hofiem adduxero, eosque adver- 
Jarius arctabit. Eodem modo Jancur:' , Quando veniet 
fuper eos (Judaeos) malum, orabünt, ut pro iplis a me; 
Deo, 'ifericordiani petant; 'licüti Zedekias váti' dixit 
(infra XXI, 2:): Confule, guaefo, pro nobis Dominum.* 
ScuwvnanERUM Hiror novam his verbis fieri fermonis ad 
populum converfonem: flatuere, hoc fenfu: ez ceriffime 
im te, populum, quum venerit juftum tempus. calamita- 
tis, immittam "ofles.. "Bepentinum hunc'/elfe atque im- 
provifum orationis ad alium tranfitum; ipfe fatetur, fed 
quem liic agnofcere nulla nos cogit neceffitas, quum verba 
eo quem indicavimus modo explicata fenfum fundant iis 
quae praecedunt apprime convenientem; Non tantum; 
inquit Deus vati, te eorüm véXationibus expediam, verum 
etiam elliciam, ut quem nunc divexant, ei, neceffitate ur- 
gente, et ipli fupplices fiant. 

12, ntfi piexm brym brya vm Num franget quis- 
quam, i. e. num frangetur ferrum, ferrum, inquam, quod 
ex feptentfione alfertur, et aes? Quod nonnulli de propheta 
intelligunt, ita a: Deo iunito, ut ab adverfariis ei illatae 
injuriáe nihil ipfi noceant, at: haec verba ad confirman- 
dum prophetae animum; pertineant, ut Vs. 11. [ta Lupov.; 
pnE Dirv: ,quam e(t impolfibile ferrum, praefertim aqui- 
lonare, et aes frangi, tam impollibile erit te vinci ab 
adverfariis tuis." n eandem fenfum GnorrUs, nifi quod 
is by32 prius iu Cafu primo de' Judaeis vati inimicis, et 
rwn» Hexp bry2 in Accufativo capit de propheta, toc 
modo: an ferrum nocere, poterit et ferro aquilonari et 
aeri? Id efi: efto; Jüdaei fint duri ut ferrum, ego tibi 
ero pro duplici muro, altero chalybeo, altero alieneo; 
cf. infra Vs. 21. fupra I, 18. Sed:quum Verfu fuperiore 
mentio [it facta temporis mali et angultiarum pleni; quo 

vatis 
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vatis adyerfarii ipfum fint fupplices adituri, et Verfibus 
qui proxime fequuntur ingruentium malorum denunciatio 
coutineatur; magis eft verilimile, vatem hoc Verfu converfa 
ad Judaeos oratione iis comminari mox futuras per Chaldaeos 
calamitates; Eorum irruptionem declarat fore invincibileim, 
nec; eam retundi: pelífe: ficut ferrum, inquit, aut aes frangi 
nequit, ita nec hoflium in te ingruentium robur frange- 
tur. - Ferro aquilonari, vioxo bvy2, Gnorivus et J. D. Mi- 
CHAELIS delignari exiftimaát duriflimum, chalybem, ita 
dictum a Chalybibus, quorum regio Palaellinae ad aquilo- 
nem ita, ferro celebrata apud veteres;. vid. BocuanmmE 
Geogr.. δ... P. L' L. IL. Cap. 12. p. 208. Vatem vix du- 


bium eít.aludere ad Chaldaeam,; "unde hofles venturi - 
erant; cf. fupra VI, 1. Xll, 20... Veteres in hoc. Verfu. 


interpretando invicem discedunt. Chaldaeus: 5*pn* qb5 
wiYxD ^D» sw/ni23 MoryaP ppns qo sy0b pet worena 


mznrb.nby Er rez, qui fortis eft ficut ferrum, afcendet, 


ut. fulciat, ..adjuvet fcil. Judaeos; rex vero fortis ficut 
JFerrum.et ficut aes, veniet ab aquilone contra eam ( ur- 
bem, vel terram Judaicam ), u£ conterat eam. Senfus eft, 
explicante Jancuro: :an: Pharao, qui venit vobis auxilio, 
quique durus efl inflar ferri, confringet Nebucadnezarem, 
qui eít.ferrum.ex aquilone veniens et aes? Minime, hic 
potius vellram regionem: vaflabit," Graecns Alexandrinus: 
EJ γνωσϑήσεται ( al. γυώσεται, al. γνώσει) σίδηροξ, καὶ πε- 
ριβόλαιον "χαλκοῦν ἡ ἰσχύς σου; Eum pro vua patet legiífe 
vy" per Daleth, quomedo.et nunc codices nonnulli He- 
braei habent, notante De- Rollio; et sn ex initio Verfus 
fequentis ad hunc traxit," Senfum "Theodoretus dicit elfe 
hunc; ne fiduciam ponite in indumentis ferreis et aeneis, 
nec enim ferrum elle cognofcetur. Hieronymus: znzum- 
quid foederabitur ferrum ferro ex aquilone? Quae elt 
Aquilae interpretatio, . uti codex Syro - Hexaplaris docet. 
Retulit v^*5 ad νὰ a[fociavit fe. lius verfionis fem- 
fum in Commentario llieronymus ita exponit: ,,Ne doleas, 
quod populus inimicus tuus fit; te enim dura nuntiante, 

non 
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. non poteít te amare qui durus eft, Sive Babylonii,, qui 
ab aquilone veniunt, funtque ferrum durillimum, huic po. 
pulo duriori et ih aeris limilitudinem indomito, non po- 
terunt amicitià copulari, Sive ferrum. duri(fimum, «hoc 
eft, populus Ifrael, Dei cognitione. indignus eft, .qui.in 
tantam. pervenit malitiam, ut duriori metallo aere cir- 
cumdatus fit.* 

13. ' Populi fui faculfates οἱ thefauros Jova minatur 
fe hoftibus praedatum permilfurum. *no3 WN*5 πος pro 
pretio, omnia tua auferent nullo: tibi pretio foluto, ut 
praedatores agere.folent. Kiwcnr.ita exponit: tanta erit 
eorum qui a te praedantur multitudo , ut nullus faculta- 
tum tuarum aliquid a focio emturus fit; "propterea quod 
unusquisque. tantum: rapuerit quantum voluerit. :Quod 
quaefitum,. ,,Gratis dare «hoflibus praedam dicitur Dens, 
ubi plane populum fuum non curat, fed primo occupanti 
eum permittit; . vid. Pf. XLIV, 13. . Polit tamen εἴ fic 
accipi: merces tuas.non pretio dato permutabis, non mer- 
caturam Íructuofam exercebis cum exteris, .fed :diripien- 
tur.*- J. D. Micmarris | Craecus Alexandrinus, &*5*n ad 
Verfum fuperiorem tracto, et. x5: non exprelYo, fic vertit: 
“καὶ ToU ϑησαυῤρούς cov εἰς προνομὴν δώσω ἀντάλλαγμα. 
Quod Orvwrrononvus in Catena apud Ghislerium ifa ex-, 
ponit: T! ἐστιν ἀντάλλαγμα; ἄντυ τῶν μιαρτῶν σου δώσω 
τὰ χρήματα σου καὶ τὴν ἰσχύν σου, ἐπειδὴ αὐτοῖς ἐϑαῤῥοῦν. 
Quid eft permutationem? Pro peccatis tradam pecuniam 
tuam, et robur tuum, quia illis fidebant. vtwon 75533 
Et id quidem tibi eveniet propter omnia tua peceatá, 
spbsza-b33 δὲ im omnibus tuis finibus direptio, illa tuo. 
rum thefaurorum fiet. Alii lie: e£ propter omnes tu&s 
fines, i.e. propter fcelera, quae ubicunque locorum intra 
tuos fines commififti. 1ta Chaldaens: pnb5 pn*:3 v3in5 
po*mann 5335 xQWzsb pro peccatis, quibus colebatis 
"dela, eiiam in omnibus terminis wvefiris,. Syrus: 


^' a e^ ^u^ P ^ ο΄ ^ ^ 7» 
S202» V:o, V la2x 00242 o0 omresque ter- 
minos tuos direptioni exponam. prepter VEA tua. 
| . Verba 


-- 
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14. Verba n4: wh ὙἽΜΞ ἩΛΒῊΝ nic ὙΠ ἼΣΗ ΠῚ ,Pagni- 
nus lic vertit: e£ transire faciam te. ad (Junius penes): 
Aofles tuos , in terram quam zon nofi. ' Te non elt in 
textu, atque infolens ell r^« pro ^x accipere. Senfum 
melius expreffiffe videtur Vulgatus: ez adducam inimicos 
£uos de terra quam nefcis, lubintelligi enim poteft ὧν, 
qui funt im £erra quam zefcis. Vel: transire faciam 
Aofles tuos per terram quam zefeis, i. e longillime.a te 
diílitos, quos nefcis, quà vià ad te transire pollent, faciam 
tamen ut transeant per terram quam nefcis. Addo aliud: 
annon *n*^32», conllrui pollet. cum *n^óxk, quod ell in 
praecedente. Veríu? ut fenfus fit: e faciam ut transeant 
thefauri tuj, quos ego in praedam dedero, Zo/ies ἔπος, 
i. e. longe ultra hoftes tuos avehantur et distrabantur zz 
terram quam γι οί, Vel: et transire faciam eos cum 
Ahoflibus tuis in terram quam nn. no[ii.* Lun. pz Di&g. 
Nos quidem haud dubitamus, eligendam effe earum quas 
Vir Doctiffimus poflremo loco pofuit interpretationum al- 
terutram. llli enim fententiae, quae per fe fpectata fatis 
commoda efl: faciam, ut veniant Lhofles tui, qui funt 
in terra tibi peregrina, recte oppofuit Scuxunnznus, eam, 
fi ad ordinem et collocationem fententiarunm refpicias, mi- 
nus efle commendabilem: quis enim probet perverfe et 
praepoítere dicta haec: diripiendas dabo hoflibus opes tuas 
(Vs. 13.), et hoíles tuos in te immittam? | Neqae tamen 
Schnurrero aífentiri in eo pollum, quod haec verba de 
prophetae adverfariis dicta intelligit, hoc fenfu: ez zrazs- 
feram, Jeremia, Lofles tuos, Judacós tibi infenfos, zz 
terram peregrinam, Babyloniam. «Nimis enim ita vagus 
et inconllans fibi elfet Jovae fermo, qui quum Verlu qui 
praecedit populo direptionem denuhficialfet, hoc Veríu ad 
prophetam confolandum rediret, Neque ut de folis vatis 
adverfariis haec verba intelligamus, admittit. locus paral- 
lelus infra XVI, 4, ubi eadem quae bic habentur: verba 
ad univerfum populum diriguntur, nifi quod illic pro 
nóarm legatur z^n*ó:zm e£ fervire te faciam, quod 

der. C .* ἢ ἃ ipfum 
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ipfum et hoc loco nonnulli codices apud Kennicottum et 
de-Roffium exhibent, et expreífum eft a Graeco Alexan- 
drino et Syro interprete; ille enim καὶ καταδουλώσω σε, 


hic rosalo fervire te faciam pofuit. Alii codices hoc 


loco habent [ine fuífixo fubaudiendo e proximo *55*A, . 
ΒΔ ΡΠ). Chaldaeus: 25233 5by25 qiypuin) er ferwielis 
Aofüibus vefiris. - Sed Kimchi atque Norzius in libris cor- 
rectiffimis et optimae notae hoc loco *n»5vn*, per fefc^, 
fcriptum reperiri teflantur, quod fane, ut explicatu paulo 
difficilius, genuinum videtur; minüs enim verifimile eft, 
facilioris interpretationis »n42173, aut 5213273 in *nó320h 
a librario aut Critico quodam mutatum fuifle. Loci pa- 
ralleli vero dt per omnia et fingula accurate conveniant, 
minime neceffe eft. Miro errore J. D. Micuazris Kim- 
chium h. 1. nomen Judbe legilfe ait. Sinillre intellexit 
Kimchii verba, quae liaec funt: “1125 nNtn nws53 
nb33 ΣΡ etin ea pericopa, quae vocibus nxuen 
ny incipit (Cap. XVII. ) legitur vonavm eum Daleth. 
Ad verba quae fequuntur, ^1 *EN2 ΠῚ vx-52, e Deuter. 
XXXII, 22. defumta, vid. not. ad eum loc. edit. tert. 
15. Verfu hoc et tribus qui fequuntur Jeremias pro 
' fe ipfe orat, ut patet ex iis quae refpondet, Deus Vs. 19. 
feqq. njn* nr"? nn Zu nofü, o Jova! [cil. quot et quan- 
tae ab adverfariis mihi illatae injuriae fint perferendae. 
Apes i321 Memento mei'et invife me, [οἱ]. Snwww-3 
curi falute tua, ut huic formulae additur Pf. CVI, ΓΝ 
adeíle mihi falutari ope tua. ,, Verba «rm ΒΝ ἩΝ τ bx 
Junius vertit: pro Jonganimitate tua ne intercipito 
.me, wt contrario intelligatur: ze iz Jonganimitate 
sua, [. propter longanimitatem. tuam, auferas me, 
"14 eít, ne, dum differs vindictam tollas me e medio; 
-quod non contemno, Sed videant eruditi, annon lic 
exponi polit: ze ad longanimitatem tuam  adduc 
me, i. e. noli differre vindiclam, quam poflulo,.de ho- 
Ribus; quos jam diu tulifli, puniendis; de me ab eorum 
injuriis vindicando agitur, hic non poflulo a te loügani- 
mitatem 


^ 
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' mitatem ; tempus non eíl, ut ad eam adducar, fed potius 
ad celerem vindictam. Eodem fenfu Chaldaeus: mn ri] 
ἈΞ Ὁ ΝΞ ze des longitudinem afflictioni meae. Et 
LXX: ἀϑωώῶσόν pe ἀπὸ τῶν πατἀδιωπόντων με, μὴ εἰς μα: 
κροϑυμίαν, immunem fac me a meis perfequutoribus , 
non ad.longanimitatem , .i. e. brevi et quam primum. 
Lónov.pr Dizv. ns*$n sphy "nmi r5 Scito, memento, ze 
ferre propter te contumeliam; cf. P^ LXIX, 8 

16. mb5ky q323 ówxri Znventa mihi funt verbá 
tua et comedi ea, i. e. fimulatque intellexi tua mandata; 
flatim ea in animum admifi. Chaldacus: 353055 n*»ag 


punti 2T Jufcepi pon tua et flabiliui : ea. Syrus Z4l2o 


«a3 4550 m et euflodivi maadata tua, et feci ea. 
Cf. Pf. CXIX, i31, Ezech. IIl, 1.2.3. 10. Apoc. X, 9. 10. Ita 
apud PrauTUM "Lulul. MI, 6, 1. edere farmones eft avide 
' eos arripere iisque deleciari, Significat igitur vates prom- 
iam animi obedientiam in acceptandis et exfequendis Dei 
mandatis. Deprecatur vero fimul, ne quod gaudendi ma- 
teriam olim dederit, nuhc dolorem fibi concitet. In alia 
omnia abit Graecus Alexandrinus, qui poftremum Verfus 
praecedentis membrum cum hoc Verfu junxit, locum ita 
interpretatus: ιγνῶϑι, ὡς ἔλαβον περὶ σοῦ ὀνειδισμὸν ὑπὸ 
τῶν ἀϑετούντων τοὺς λόγους σου" συντέλεσον αὐτούς. Pro 
'awxni legit ἸΧΗΞῸ a fpernentibus. Ys; contemnere wver- 
terunt illi interpretes et 1 Sam. lI, 17. per ἀϑετεῖν. Porro 
pro m55& legerunt t252:3 a Verbo r5», quod in Piel 
perficere denotat. iiuipgb *b 3623 ὑπ Ératque mihi ver- 
bum tuum laetitiae, Plurale 5325, quod in textu eft, ni- 
mis feduli Critici mutarunt in Singulare, quod ad marginem 
legitur, et codices nonnulli in textu habent, atque a Graeco 
quoque Alexandrino exprimitur, Jt cum Verbo fingulari *2*3 
conveniat. Verum exempla Nominis pluralis diflributive ca- 
piendi Verbo fingulari praemiffo juncti, ubique funt obvia, 
vid. not. ad Genef. X, 21. XXXV, 26. XLI, 5o. Pf. X, το. - 
ἘΠῚ. p. 282. eüit. fec. bs sme ΜπρΣ τ. Quod voca- 
Dda ^ Lum 


" 
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tum eft fuper me nomen tuum, laetabar te prophetam 
fuum effe, De hac loquendi formula, quae fupra VIl, 10. 
XIV, 9. aderat, vid. not. ad Exod. lil, 18. edit. tert. Hoc 
ipfum, inquit, quod propheta tuus fum me in perfungendo 
officio meo, te vero ad me vindicandum ab adverfariorum 
"injuriis anjmare debet. Sunt qui hunc Verfum ia expo- 
nant: ἢ obvenerint mihi in pofterum mandata tua a me 
exfequenda, ea fint mihi in gaudium et laetitiam, non, ut 
hucusque, mihi dolorum et aerumnarum: caufa fint: ut 
petat fibi vates a Deo meliora in officio fata, feliciorem 
füarum concionum eífectum. Sed concinnius videtur, ut 
Verfus hic et duo qui proxime fequuntur, rationes con- 
tineant, quibus Jovam vates eo adducere [ludeat, ut quod 
Vs. 15. precatus fuerat, quantocius praeflare ipli velit. 
17. twpnub-sio3 *ni2vit- wh Non fedi inm confe[fu 
ludentium , in choro faltantium et tantantium. De no- 
mine $i vid. not. ad Pf. XXV, 14.. b*pnw» funt Juden. 
£es inflrumentis mulicis et cantantes i Ban. XVIH, 7. 6. 
2 Sam, VI, 5. 22., jocantes, Prov. XXVI, 19., choreas 
agentes infra XXXI, 4. vorws 74 ut exfulta[fem , live 
repetito x5, zec exfultavi, ab omnibus recreationum ge- 
neribus abfüinui. Conf. infra XVI, 8. s 39 Propter 
manum tuam Jancui recte interpretatur "MAD DiR23 "350 
0325 "Ὁ propter prophetiam guae mihi a te venit. 
Eodem fenfu mazurz Dei impulfum divinum ad eloquenda 
ea, quae ipfi divinitus funt patefacta, dicit Ezechiel I, 3. 
ad quem loc. vid. not. et III, 14. 22. VIII, 1. | Veterum 
plerique verba SU. 255 conjunxerunt cnm 15r INA, quod 
accentu majore Athnach ab iis quae fequuntur divellitur. 
Graecus enim Alexandrinus fic vertit: ἄλλα εὐλαβοῦμην 
ἀπὸ προσώπου χειρός σου. Symmachus in codice Syro.-lHe- 


xaplari: ^» lest Wo A40 δὲ laetatus fur (ἤγαλ- 
λιασάμην) prune manum tuam. Melius -Syrus: vi 
2l so[D οὶ, PS Jed timui propter manum tuam, 


cepit τὸν de trepidatione pavoris, cf. not. fupra ad ΧΙ, 15. 
Hiero- 
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Hieronymus: et gloriatus fum (ut Aquila iu Syro - lHexa- 
plari), live, metuebam a facie maus tuae. Snaivis Ta 
Solitarius fedi, lugens populi mei calamitatem, quatn Ἶαῦα 
tuo praedixi; conf. Thren. 1,... III, 28. Sed Gnomws: 
propter mandaía tua mihi impofita delerfüs fum ab om- 
nibus. Praeferimus Jancini interpretationem, haec verba 
una cum iis quae fequuntur, *inwbx ὈΜῚ τ q4ui2 in- 
dignatione me replefii, ita explicantis: ,jfedi folitarius 
et flupens in luctu, quoniam vaticiniis indignationis re- 
plevifti me de valiatione domus tuae, i. e. diris vaticiniis, 
quae iram tuam de vaílatione templi, quae res mihi fol- 
licitudinem et luctum attulit. lta et Chaldaeus: mw:53 
mh vy prophetia maledictionis me implevifüi. Ean- 
dem fententiam fupra VI, 11. hisce verbis exprelfit: -DNMA 
ΜΕ njn* npn ira Jova plenus fum, ubi cf. not. Hiz- 
RONYMUS: Hébo Hebraei ex perfona Jerufalem dici arbi- 
trantur, quod fola federit, et amaritudine repleta fit, et 
factus fit dolor ejus perpetuus, et quomodo aquae per- 
transeunt, Ííic verba prophetarum, quibus fibi profpera 
pollicebantur, tranfiiffe mendaciter (Vs. 18.). Melius au- 
tem, ut ex perfona Prophetae haec dici accipiamus de 
fermonibus fancti viri, qui non federit in concilio, [ive 
fecreto ludentium, quod timuerit impendentem fibi ma- 
num Dei.* 


18. nx3 *nw» men n»5 Quare factus eft dolor meus 
im perpetuum? cur me tam diu adverfariorum. injuriis 
opprimi pateris? Graecus Alexandrinus: ἱνατὶ οἱ λυποῦν- 
τές με κατισχύουσί μου; quare qui contriflant me con- 
Jortantur? ut vertit Hieronymus, et in Commentario: 
y» praevaluerunt qui contrifiabant me, Legit interpres *34» 
et 3nx5, Vau € fequenti voce ad hanc trácto. nw:M *nzv3 


Et vulnus meum eft defperatum. nesw Jarchi recte nbim 


aeg grota explicat, collato 2 Sam. XII, 15., ubi narratur 
Jovam filium Dathfebae gravi morbo adfiixille , vint ΜΗ 


ut extreme aegrotus fieret. Convenit Syriacum «οὐ 


aegro- 


LH 
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aegrotavit, infirmatus, debilitatus eft. Cf. infra XVII, 9. 
XXX, 12. 13. Chaldaeus ws*pn fortis, vehementer màla, 
quocum convenit. Alexandrinus, qui στερεὰ, et Syrus, 
qui fama pofuit. Supta X, 19. vates eodem fenfu dixit 
*n3n nni, ubi not. vid. r-:5*5 nzwm5 Hecufat fanari. 
; Alexandrinus: πόϑεν ἰαϑήσομαι; unde fanabor? Pulavit 
niwD compofitum ex Adverbio 73M 4nuo? quorfum? et 
Praepofitione Ὁ f. 15. — 215« $55 ὃν nnn fu Exiflendo 
es mihi tanquam fallax, ,j. e. ficat homo qui promiffum 
fuum nón fervat (fupra I, 18.), quoniam permittis me 
meis adverfariis dolore alfici* Jamcnr Addit, 2:5x hic 
elfe /caturiginem deficientem, Gallice failliant," quum 
fequatur s:zw3 wh mm veluti aquae quae non funt fide- 
les, conflantes perennes, quales funt, quae hyeme mul- 


tum flrepunt, aeíflate non comparent. Eadem imago Job. 
VI, 15. ubi cf. not. ; 


19. Verfu hoc et duobus qui proxime fequuntur re- 
. fpondet Jova ad valis querelas, eum corripiens ac jubens 
ab illis abfiinere, *iyn «255 vno mwin-ox δὲ com. 
» verteris te''a diffidentia et impatientia ad animum feda- 
,tum et compofitum, et ad mea mandata exequenda prom- 
tum, reducam, xellituam £e, coram me Jiabis, ut mihi 
porro fervias, prophela meus maneas. Nempe ftatu fuo 
excidiffe indignusque prophetico munere videbatur Jere- 
amias, tam intemperanter conquerens et vindictam exigens. 
éztare coram aliquo eft ejus miniflrum elfe, phrafis inde 
defumta, quod fervi corem domino flare folent ad ejus 
julfa capellenda, vid. 2 Reg. Ili, 14. Proverb. XXII, 29. 
Job. 1, 6. ad quem loc. cf. not. Hiznoxvwos haec verba 
fic interpretatur: ,Si converteris a peccatis populum, et 
ego de tribulatione te convertam in laeltitiam.* Quae ta- 
men refponíio: minus apta effet ad nimias et importunas 
prophetae quérelas. Accedit quod 2*5 nude pofitum non 
tranfilive cozvertere rem aut perfonam, fed intranlitive 
fe convertere, relipi(cere, .notare conflat. Sed multo rmi- 


ν΄ i og |. pus 
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nus probandus JAncui, qui non tàní ipfi Jeremiae, quam 
populo Judaico iu Jeremia perfona haec dicta. putat, hoc 
lenfu: Ji. converteris, i. e. fi a tua mala vivendi ratione 
relipueris, convertam te, in gratiam meam te reponam, 
et ante faciem meam labis, i. e. videbis meam faciem, 
libenter de videbo, prolequar te omni favore. Quae fen- 
tentia'a fcopo et tenore hujus orationis plane' eft aliena. 
Quae fequuntur, 55ii5 sp? msin-ow e£ f£ eduxeris pre- 
tiofum e vili, ligurate dicla patet, et defumta a metallis, 
iu quibus admixtum e(t vile pretiofo, quando. e fodinis 
eruitur, atque pretiofum metallum a malfa ignobilioris 
fecefnitur. Sed quo'[enfu illa, verba fint capienda, non 
aeque planum. ' Vrxrwa haec intelligit de iis quae pro- 
mulganda effent a propheta, ut hoc dicat Jova: fi quae 
tibi popule denunciare juffero, pure et fideliter, non ad- 
mixtis humanis cogitationibus et affectibus, promulgaveris, 
]ta ExicngonNius: Und trügft du lieber Góttliches, als 
Jchaale  Menfchenworte vor. Et Daurznus: Zr; Ji tu 
préíéres de dire ce qui efi digne d' éfiime plutót que 
.ce qui eft vil. Quae [fententia minns commode ita ex- 
primeretur, ut propheta jubeatur e malfa viliore pretiofum 
educere. Chaldaeus: MENS "npb revywuO inn nw fi 
converleris impios ut fiant pii. Quod fequutus Janeur: 
»li eduxeris hominem probum ex homine improbo, ita ut 
convertas eum ad bonam mentem.* Neque tamen hunc 
fenfum verba. fiebraea facile admittant. 2. D. MicuaEris 
fenfum putat vel hunc elfe: fi non, ut hucusque fecilfli, 
nulla piorum ratione habita, totum populum condemna- 
veris, potius pios ab impiis diligenter feparaverise; vel 
hunc: fi tu inflar metalli nobilis, et ex malfa ignobilioris 
melalli fecreti, inter tot coaevos tnos improbitate inlignes 
eminueris. Nobis tamen, cum C. B. Mrcuagris, propheta 
hoc potius velle videtur: fi officii tui rationem habueris, 
ut ex promi(cuo coetu aliquos faltem convertas, et ad fru- 
gem corrigas. n*3n 33 Tenc ficut os meum eris, i. e. 
interpres voluntatis nreae ( vid. fimilem phrafin Exod. IV, 


16.), 
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16.), verum et fidelem te praeítabis meum prophetam, 
qui mea verba pure et recte profert. Chaldaeus: ni»* 
toph sevo voluntatem werbi mei, i. e. meam; imiplebis, 
Minus bene Janent: »quae tu dixeri$ aeque rata erunt, 
atque fi ego ipfe ea pronunciaverim, ita, ut tu vel mea 
decreta abrogare polfis.* "Scnarow Hacconzw verba /icut 
os meum eris iu hunc modum interpretatur: talis eris 
qualem te futurum e[le promifi, inflar muri ahenei, puta, 
ut Verfa proximo fequitur. 2:5n-»5 nnwy ΠΛῊΝ mo5 13v 
px Convertent fe illi ad te, te adibunt fapplices, ut 
pro iis a Deo depreceris (cf. infra XLII, 2.), £u vero 
non Lé convertes ad eos, ut'eorum fasoreli et amicitiam 
captes, ne eorum manu pereas. Chaldaeus: quw jos: 
povn23 *v55hb i:nn xb mea Woinsb revertentur illi ad 
verba tua, £u vero non reverteris ut erres poft eos, 
. Quae quidem interpretatio minus probanda. Alii fenfum 
hunc faciunt: fac, ut qui recelTerint a legibus Dei, tibi 
acquiefcant, et ne acquiefcas illis, meliora futura polli- 
cendo, fed contra urgeas vehementer comminationés, quas 
tibi mandavero, [ime timore. Sed primo loco propofita 
interpretatio fimplicior et loquentis confilio convenientior 
videtur. 

20. Repetit Deus ad vatis animum erigendum et con- 
firmandum quae. ipfi in inauguratione ad propheticum mu- 
nus. promiferat fupra I, 18. 19. 

21. oosoy J..D. Mrcnazris fine necellitate ex Arabico 


U9,2 adverfus occurrit, reflitit fatis languide interpre- 


tatur adverfarios. Vox hebraea proprie notat va/i- 
' dos, hinc de iis dicitur, qui cum vi et "potentia iniquam 
violentiam jungunt, et alios violenter et tyrannice tractant. 
Unde legitur Pf. LIV, 5. LXXXVI, 14. de iis qui inno- 
centium vitae infidiantur, quomodo et hic capiendum, ubi 
malis, cy, in hemiftichio priori refpondet, 





- 
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“ὦ 





XII. 


Denunciatur Judaeis trifíie omnibus. 
excidiufb propter illorum impietatem 
impendens. 





Car. XVI, 1. — XVII, 18. 


ARGU MEN T U X. 


Deo populo Hebraeo rerum fuarum interitum denun- 
ciaturus prophetae conjugio, liberorum procrealione, pa- : 
rentalibus aliisque conviviis interdicit ( Vs. 1— 8.), figno, 
mox futurum effe, ut omnia illa quae tranquillis et pacatis 
temporibus homines in vita domellica agere folent, ob 
graviffimas publicas:calamitates celfare necelfe fit (Vs. 9.). 
Caufam cur illas illaturus fit Deus, fummam et invetera- 
tam popnli depravationem elTe ait (Vs. 10—12.). Tum 
claris verbis llebraeos a barbaris hoflibus e patria fede in 
terras exteras et longe diífitas abigendos elle praenuntiat, 
fpe tamen futuri reditus eminus oftenfa ( Vs. χά — 18.). 
Poenas, quas populus tantopere corruptus commeruit, non 
audét quidem vates deprecari, fed afflictum animum eri- 
Bit hac fpe, futurum elle; ut edito infigni in populo He- 
braeo divinae juítitiae et potentiae exemplo, aliae gentes 
a vanorum deorum cultu avocentur ad Jovae, | Dei veri; 

' cultum (Vs. 19 — 21.). Id vero nuuc quidem non ex- 
fpectaudum efle a Judaeis, apud quos vanae religionis 

à; ᾿ ᾿ ftudium 


, 
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» ftudium eas radices egerit, ut videantur nuNo modo polTe 
exíiirpari ( XVIl, 1. 2.). Quum itaque tam corrupti po- 
puli unquam corrigendi fpes nulla fuperfit, nihil reli- 
quum elfe, nili ut ex ea terra, quam fuis flagitiis con- 
tàminare non defineret, expellatur (Vs. 5. 4.); neque hoc 
fupplicium ulla bumana potentia averti polfe, quod qui- 
dem Judaeorum plures, Aegyptiorum auxilio freti, fibi per- 
fuafum habebant (Vs. 5. 6.), auxilium et falutem a folo 
Jova recte exfpectari ( Vs. 7 — 13. ). . Denique orat Deum 
vates, ut ipfum contra adverfariorum machinationes et 
ludibria protegat ( Vs. 14 —18.). ς 

Quod vates in hac concione XVII, 5. invehitur in 
eum, qui in humano auxilio fpezi habeat repofitam,: nulla 
ratione habita Jovae, vix dubium effe poteft quiu pertineat 
ad Jojtkimum xegem, Áegypliorum maxime praefidio fre- 
tum, pollquam a Nebucadnezare defecilIét (2 Reg. XXIV, 2.), 
quem ipfum Judaeae regem etiam XVII, 11..perflringi cre- 
' dibile eft ex orationis Cap. XXII. in illum dictae cum ipfo 
exordio, tum aliis gravibus locis, velut Vs. 13. fequ. et 
Vs. 17. lllam Jojakimi a Chaldaeis defectionem et ipfi 
regi et univerfo populo Judaico male celíluram. effe, et 
caufam futuram. interitus reipublicae, quum vatis animus 
praefagiret, multus eft Cap. XVI. in defcribendis calamita- 
tibus gravillimis, quas homines ea aetate viventes brevi 
interjecto tempore elfent fubituri. Denique Jojakimi tem- 
poribus congruit et illud, quod XVI, 11. 12. Judaei ma- 
litia fuperare dicuntur patres; tum enim ad vanorum 
, deorum cultum et alia fcelera relapfi revera pejores erant 
iis, qui Jofiae, pii regis, tempore vixerant. 





XVI, 1. 2. Jova me alloquutus efi his verbis: 
Uxorem ne ducito, neve filios aut filias ha- 
8.  beto in ifto loco. Sic enim dicit Jova de 
filiis et filiabus, qui in ifto loco nafcentur, | 
deque 
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deque matribus eos parituris, et dé patribus 


eos genituris in ifía terra; 'Trifüibus morti- . 


427 


: bus occumbent, et indefleti atque infepulti : 


terrae folum fiercorabunt, ferroque et fame 
confecti, coeleftes volucres befiiasque terre- 
firés fua pafícent'cadavera. ^ Nam [ic dicit 
Jova: ne domum parentalium ingredere, ne- 


ve ad lugendum ito, neve de illis doleto; 


nam aufero meam pacem ab illis hominibus, 
inquit Jova, clementiam et mifericordiam, 
morienturque magni juxta et parvi in terra 
ifia, neque fepelientur, neque compungen- 
dis glabrandisque corporibus lugebuntur, 
neque panis in luctu difiribuetur ad quem- 
piam de morte alterius confolandum, neque 
poculo invitabuntur confolatorio in paterno 
maternove funere. Igitur in domum com- 
potationis ne intráto, ut cum eis alfideas 
fumendi cibi. potionisque gratia. Sic enim 
dicit Jova, agminum Deus, Deus Ifraelita- 
rum: Ego vobis videntibus vefiroque tem- 
pore efficiam, ut in ifto loco neque volupta- 
tis et gaudii fonus, neque fponfi et fponfae 
cantus audiatur. Quum. autem illis haec 
omnia renuntiaveris, interrogatus ab eis, 
quamobrem in eos Jova haec tot tanta mala 
decreverit, aut quod fit illorum crimen, qut 
commiílum in Jovam ipforum peccatum; 
dices eis: quoniam majores vellii relicto 
me, inquit Jova, deos alienos fequuti colue- 

runt 


10.. 


11: 


12. 


16. 


18, 


19. 
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runt atque adorarunt, meque relicto meam 
legem non fervarunt; et ecce vos majorum 
vefirorum prave facta faperantes fui quisque 


animi perditae improbitati obfequimini, ne 


mihi obtemperetis. Itaque exigam vos. ex 
ifia terra in terram et vobis: et majoribus 
vefiris ignotam, ubi diis alienis diés noctes-- 
que ferviatis, me vobis nullam conciliante 
gratiam. . Ergo futurum efi, inquit Jova, ut 
non jam dicatur: fic. vivat Jova, qui Ifraeli- 
tas ex Aegypto eduxit; [ed ita: fic vivat 
Jova, qui Iíraelitas eduxit ex aquilonia terra, 
omnibusque terris, in quas eos dispulerat, 
eosque reducam in fuam terram, quam eo- 
rum dedi majoribus. En! ego multis man- 
dabo pifcatoribus, inquit Jova, ut pilcentur 
eos; deinde multis mandabo venatoribus, 
ut eos ex omnibus montibus, collibus, an- 
trisque rupium venentur. Nam quum ocu- 
los intentos habeam. in eorum vias omnes, : 
ut me non lateant, nec eorum crimen a: 
meis oculis abfconditum fit; penfabo priora 
et iterata eorum crimina atque peccata, 
quod terram meam polluerint, et cadavere 
flagitiorum et abominandorum fuorum meam 
pofleffionem repleverint. Ο Jova! meum 
robur! meum firmamentum, meum adverfo 
tempore refugium! Ad Te gentes convenient , 
ab ultimis terris, et ita dicent: nae fala 
poífederunt nofiri majores, vana et inutilia. 
Num- 
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Numquid homo fibi faceret deos, qui dii non 
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fint? Itaque nunc ego iis meam manuni 2I. 


atque virtutem oftendam et demonfirabo, 


fcientqué, meum nomen e/fle Jova. Ju- XVII, τ. 


daeae peccatum [iilo fcriptum ferreo, et 
adamantina cufpide exaratum efi eorum cor- 
dis tabulae, altariumque veflrorum angulis, 
dum reputant filii altaria majorum; ad fia- 
tuas quas A(iartae erexerunt, ad quamcunque 
arborem patulam, in cóllibus excellis. Meus 
mons complanabitur: vefíiras ego copias et 
facultates omnes praedae objiciam, et facella 
velira, ob peccata per omnes tuos fines com- 
miífa. Dimittes, et quidem propter te ipfe, 
manum. tuam a pofleffione tua, quam tibi 
dedi, [ubjiciamque te tuis hofiibus in terra 
tibi ignota, quandoquidem ignem accendif(tis 
irá meá perpetuo arfurum. Sic dicit Jova: 
infelix e(t homo, qui fidit homini, et fibi 
collocat in carne praefidium, a Jova fibi re- 
movens animum.. Hic ficut. qui in deferto 
deliitutus verfatur, qui boni adventum nul- 
lum fentit, fed in aeítuofis locis deferti ha- 
bitat, in terra falfuginofa, quae non incolitur. 
Felix homo, : qui Jova fretus habet in Joya 
fiduciam. ^s arbori elt fimilis ad aquam 
plantatae, fuasque radices porrigenti ad ri- 
vum, quae aeíius adventum non fentit, fe- 
cura ficcitatis anui, fructum fuum edere non 


intermittit. Pérverüiffimum omnium et per- 
ditiffi- 
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lI, 


I2. 


15. 


17. 
18. 
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ditiffimum e(t cor, quis id cognofcat? Ego 
Jova et cor perfcrutor, et renes exploro, ut 
pro fuis cuique moribus, et quod cujusque 
factis efi dignum, reddam. Qualis perdix 
fovet quod non peperit, talis eft, qui divitias 
non jure comparat, eas in media aetate re- 
linquet, et ad extremum futurus infanus. 
Gloriofum folium excelfum ab antiquo tem- 
pore, eft locus nofiri facrarii. .O Ifraelita- 
rum [pes, Jova, quicunque te relinquunt 
pudore,adficientur, qui a me deficiunt, in- 
fcribentur terrae, nam reliquerunt perennem 
vivae aquae fontem; Jovam. , Sana me, Jova, 
et fanus ero; férva me, et falvus ero; tu, 
qui mea laudatio es. En! illi fic mihi di- 
cunt: ubi efi Jovae praedictio? eveniat fane! 
Atqui egó quidem hàad proripui me, ne 
paftor eílem pone te, neque faevam diem 
cupio; tu fcis, quod ego pronuncio id tibi 
in confpectu eft. .Ne mihi fis formidini, tu, 
qui mea fiducia es temiporibus malis. Pu- 
dore afficiantur mei infectatores, neve pu- 
dore ego afficiar! Paveant illi; neque paveam 
ego! Inducas illis tempus malum, eosqué 
iterata fractione frangas! E 


N O T Α E 


Car. XVI, 2. tex 9b npn-x^ Ne eapias tibi, uxo- 
rem , propter inflantem temporum miferiam, ut Vs. 5. 4. 
declaratur. ny pípya Ix hoe loco, quo neque Anathoth 


: ! ; oppis 
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oppidum, cujus civis erat vates, nec Hierofolyma, ubi 
plerumque degebat, fed tota ' terra Judaea intelligitur, 
ΓΝ Ve. 3. 
8. nijn* "mw n5 *» Nam /ic dicit Jova, q. d. hoc 
ideo tibi mando, ut fit aliqua figura, et parabola Ifraelitis, 
ut fi dixerint tibi: quare non ducis uxorem, et gignis li- 
beros? refpondeas iis: propterea quia fic dicit rel. Conf. 
Ezech. XXIV, 18. 19. ,,Quod autem arceatur propheta 
uxorem ducere, cauffa perípicua eft, quod obfidione vicina, 
pellilentia et gladio, et fame, univerli intereant." Hirno- 
NYMus, bwib»n Qui nafcuntur, adjectivum Dertieipialo, de 
quo vid. not, ad Exod, 1, 22. 


4. Tnr* c*Mbnn nio» Mortibus morborum morien- 


tur, i. e. variis et teterrimis mortibus. Graecus Alexan- 
c4 cr 
drinus et Arabs vertünt ϑανάτῳ vocepg, cuo era 


dira morte. Sed Chaldaeus: 185 "gen nob morte ae- 
grotationum famis, et Syrus lal casto ido morte 
Janguentium ame. . *nizn, notante Kimchio, efl nomen 
formae *winn Ezech. XXVI, 10. De t*x5nn vid. not. fupra 
ad XIV, 18. 1855 mh, Ita ut zoz plengantur, folemni 
planctu in funeribus rite deductis adhibito. Conf. infra 
XXII, 18. 19. XXV, 55. ssag* wb» lmo ze fepelientur 
quidem; allurgit oratio; q. d. non folemniter modo, fed 
plane non fepelientur; οἵ, fupra XIV, 16, *38 7 by qo95 
Mm nea dn fierquilinium in fuperficie terrae erunt, 
cf. fupra VIIL, ἃ. IX, 21. 
5. mro mas wism-5w Ne venias, intres domum 
vepuli fcil. funebris. Nomen ΠΥ, ut n*35 Amos. VI, 7. 
(ad quem loc cf. not.), convivium denolare ait Jancnr, 
quo fignificatu illud legi addit in antiquillimo Commen- 
tario in Numerorum et Deuteronomii libros, *»5b Siphre 
dicto: |nw«» nnb mwvb «wn redierunt ad faciendum 
Jibi epula. Eodem [ignificatu occurrit in Midrafch Efiher 
I, 2. et in Targum Jonathanis Num. XXV, 5. Josrenuus 
2. ἢ Kivcnr 


, 
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ΚΎΜΟΗΙ ΠΕΡῚ et ΠῚ proprie exaltationem vocis [ive ad 
fletum, five ad laetitiam fignificare ait. Sane in Lexico 


i 2 ς 
cui nomen Carnus Vol, I. ,p. 275. edit. Calcutt. eu] 
IV 4 


δακὼν ὦμον mer i'e. nomen cj jp cum 


Kesra (fub Mim) elt vox vehemens. Erit igitur con- 
vivium dictum a clamore et [lrepitu convivantium, et 
laetantium:quidem. Amofi loco laudato, lamentantium vero 
et plangentium h. l.. Conf. J. D. Micnasnis Supplemm. 
p. 1549. Bene Hixgoxvwvus: ,, Moris ell, lugentibus ferre 
cibos et praeparare convivium, quae Graeci περίδειπνα 
vocant, et a noflris vulgo appellantur parentalia, Dicit 
et alibi [ Proverb. XXXI, 6. divina Scriptura: Date υἱ- 


num his qui in luctu funt, ut videlicet oblivifcantur do- 


loris Vid. de hisce epulis funeralibus, quae et apud 
veteres Graecos in ufu erant, FzssrLtü zdverfarr. δ. 
L.'L Cap. 12. $..3. et Griznuw. de Juetu. Ebraeor, Cap. 
VI. $. 20. Cf. Ezech. XXIV, 17. Graecus Alexandrinus 
h. 1. ad. exprimendum n«4» utitur voce generaliori Saco 
epulum. Chaldaeus vocem hebraeam retinuit. Syrus verba 
nryo ma wian- -bow non expreflit. Nam quae apud eum 


ἜΝΙΟΙ o, ia. Wiz U ne abeas ad plangendum, 


exprimunt hebraica *&igc5 35n- bu. Caufam hujus inter- 
dicti addit Jova: ny» n5 nxo *níbu-nw *nbow "2 zam 
collegi, f. colligam, i, e. penitus auferam (ut Genef. XXX, 


. 23., lupra VIII, 13.) pacem mearn , faldtem et profperi- 


tatem, quam illis impertieram, αὖ Loc populo. 


6. c3ín* wh» Nec incidet fe quisquam. Hiznowv- 
MUs: ,Mos- hic fuit apud veteres, et usque hodie iu qui- 
busdam permanet Judaeorum, ut in loctibus incidant la- 
certos, et calvitium faciant [555 n*àp* wh], quod etiam 
Job feciffe legimus [l,20. 11, 8.].* Prohibentur quidein 
haec A Jjuctus in. lege Mofaica Levit. XIX, 28. (ad quem 

loc. 
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loc, cf. not.) et Deut. XIV; 1. Sed videtur lege potentiog 
fuiffe confnetudo. 

7. mo-hvw fon»b bau bn rnb 505» - by Neo fran. 
gent iis fcil. panem (ef. Jelsj. LVIII, 7. et ibi not. edit, 
fec.) propter luctum ad confolandum. eum de mortuo. 
Pro ten5 legitur t535 panem in codicibus nonnullis a 
Kennicotto infpectis, quod ipfum jam Graecus Alexandri. 
nus, expre(lit: μὴ κλασϑῇ ἄρτος, et fequutus ell Hierony- 
mus. Loquitur vates de epulo ferali, quod collatis fym- 
bolis amici, vicini et parentes lugentibus pro ritu prae- 
buernnt, vid. not. ad Vs. 5. Eodem referendum quod 
fequitur: fox-5y» ὍΣΩΝ τ b"minin ΟἿ nb apos Ni 
neque potabunt eos calice confolationum propter pa- 
trem ejus et matrem ejus, comites, qui funus profequuti 
fuerint, non conficient filicernium, i, e. coenam, qua ve- 
teres, funus exfequuti, utebantur ad confolandos prexi- 
mos et neceífarios mortui. Cf. DovorAE: z4ualecta $6. 

p. 270., Exssrrnu zdverfaria $8. T. |. p. 66., et lez. 
'TaAvc. Ganwaxx1 Exercitat. philolog. de Poculo con- 
Jolationum, Viteberg. 1709., repetita in Novo ZZefauro 
theol. philol. 'Y. 1. p. 949. feqq. 

8. ri2n-N5 npun-m2: Er domum eompotalonis 
f. convivii ne ingrediaris , non intelligit hic convivium 
fanebre, fed geniale, quale dari folet in. nuptiis aliisque 
feflis, Dhi« ἢν 4d coni dendum cum Zis, nihil fit tibi 
amplius cum hoc populo, five funebres, five hilares epu, 
Jas celebrent, non laetitiae focius fis, nec doloris, quia hic 
populus exitio addictus elt. 

9. bua p»*wb zd oculos vefiros et in diebus 
veflris, q. d. non pofleri demum vellri, fed vos, qui hodie 
vivitis, experiemini. Cetera hujus Verfus totidem fere 
verbis leguntur fupra VII, 34, ubi cf. not. 

12. to»n5ND nievb nnv93 nnw* Sed δὲ vos male 
fecifüs agendo prae. patribus veftris, iis pejores elis; 
cf. fupra VII, 26. XI, 10. — ὁγγγ *unx w*x nm55h 525} 
vyà17j235 Et ecce vos ambulafüs quisque poft pravi- 

Ier. Ee satem 
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tatem cordis fui mali, fectamini libidinem veflram, "null 

tam prava vobis incidit cupido, quam non opere implea- 
tis; cf. faprà XIII, το... 

18. ^3 nNan yjM3 bvn non "nbus Ideo projiciam 

vos ex hac terra rel. Eaedem minae Deut. IV, 27. 28 

XXVIII, 64. — n*5*b3 bots tns mns ni ον nnsay 


“ΒΒ fervietis ibi diis aliis dies noctesque , eft conceflic 


cum ironia, q. d. poteritis ibi usque ad fatietatem fervir 
idolis, ad quae ita anhelatis, imo-infanitis, Minus ben« 
Chaldaeus: xnB *nbs ΡΟ qon pnbsm er fervieth 
illic populis colentibus idola. 

t4. 15. Plerique interprelum duobus hisce Verfibu: 
interpofitam volunt confolationem piorum, ofllenfa ei: 
éminus fpe futurae liberationis ex hoflium poteflate, ir 
quorum. terras: Judaeorum 'abductum iri Vet(u fuperior« 
mínatus ^erat.. Verum etü Jova haud obfcure fignificet 
Judaeos non perpetuo in peregrinis terris. detinendos efTe 
hic tamen proprie non id fpectat, "ut fütura bona. pro- 
mittat, fed eo tendit, ut denunciet, inflare illis atrociu: 
mslum quam. illad Aegyptiacum, eamque quam »mjox [inl 
fubituri fervitutem mullo-fore duriorem, quam olim Ae. 
gyptiacá. fuerat, adeo ut liberatio ex ea, quae tunc iníla. 
bat, fervitute; majus futurum [it Dén Miche, quami illa ἘΣ 
Aegypto olim fuerat. 

16. -Plunbus exponit,. qnàe-de Judacis.in extera 
terras a igéndis dixerat: t231903 .... b*3* n5 nb *33: 
Ecce ego mi[Jurus fum  pifcatores multos et pifcabun. 
tur eos. ΟὟ nomini, m*25 praefixum hic eft Accufativ 
notà, ufu Aramaico, ut Tlfen. IV, 5. Pf. CXXXV, 11. Bh 
textu eft t*555 a forma xm. Chaldaeus explicat: pore 
phien. populos. occifores. tx ΘΖ nbt 15 ὙὝΡΙΣ 


,tox3 Poflea mittam multos venatores nt venentur eo: 


Adjeclivum t£^33 praemittitur; nomini fubflantivo tav 
quum alias Adjectiva: Subffentivis pollponi foleant. Se 
non defunt exempla imverfi ordinis, ut fupra ΠΙ,.7. 1c 
n» mnin& στ} per/idaforor ejus Juda, Cf. Cgsxwi 
TY J T T7 τ τ 4 

Lehr 
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Lehrgeb. p. 705. not. e). Neque igitur neceffe eff, ut 
cum. J. D. Micnazns legamus ἘΞ Ὁ jaculantes. tub 
exhibent codices omnes, exprimuntque cunctae veterea 
verfiomes. n*rbon «p^r 201 Ex ex fóraminibus petrarurm, 
in quae fugientes , fe abícondiderunt. »ln bonam haec 
partem accipit VrNrwA, ut pifcatores [int pii doctores et 
prophetae durante exilio Babylonico, wenutore$ pii et 
magni viri poli exülism, qui populum in patriam redu- 


xerunt. Αἱ venator non reducit in patriam, fed occidit 


feras. Malim ergo hofies intelligere, aliam poft aliam in 
Judaeam expeditionem fufceptoros, ila ut poflerior femper, 
et fit dtrocior." J. D. Micnarrs. 

18. Verba tst» προ. ni$uMy *mhbe funt qui ver- 
tant: rependam primum Kf. prius duplum f. duplici men- 
fura delicta eorum, nieix* adverbialiter accepto, et relato 
ad promiffionem , quam factam elle putant Vís. τά. 15. 
Hirnoxy wvs: »Quardo dicit: reddam primum duplices 
iniquitates et peccata eorum, faboftendit, quod pofiquam 
receperint mala, recepturi fint et bona.* Alii: rependarm 
primo, iterato, i.*e. abunde eorum delicta. Verum no- 
mira ἘΠῚ hiv jn flatu regiminis pofita efTe, oftendit et 
Zere lilerae Nün nominis prieris fubferiptum, et Accen- 
tus conjunctivus AMaZpac£ eidem appofitüs. Quare verba 
lic erunt reddenda: pezfaóo prius, et iteratum delicto-, 
ruin eorupi, 1. e, ut recte JAncnr et Kiwcrr exponunt, 
rependam eis, quae et ipforum majofes, et ipli fuis de- 
lictis commeruerunt; conf. "pP Vs. 11. 12. Chaldaeus: 
von sn b» prp pinnb nb wr eb repemdam fecundis 
| ficut primis, pro "nno duo, i. e. dupliciter. nztvw* Grae- 
cum Alexandrinum interpretem. non exprelliffe, - jam mno- 

tavit Hieronymus. Origenes autem ne[cit, utrum a libra- 
riis, qui; quid fibi vellet, ignorabant, an ab ipfo Graeco 
interprete: fit. neglectum; fed quia ip(i neceffarium ad 
contextum , videbatur, ^ex reliquzs xerfionibas adjecit. 
ponte ΤΣ 'edavere, i. e. collective cadaveribus 
deteftandar unl JUI) quibus id.la dcfignantur, ut fn. 


n 


Pel pra 
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pra VII, 3o. .Eorum cadavera vero funt victimae ei: 


oblatae, [five vilia immundaque animalia, quae idoli: 


mactabantur, quae et Levit. XXVI, 5o. n*5»hi 9535 vo- 
cantur. *nbn$-nw« (Repleverunt) haereditatem, polfeffio- 
nem meam, refpondet τῷ *X"M "DM in priori hemiftichio. 
Cf. fupra II, 7. 

19. m bh3 01353 "ases - nio O Jova, qui et 
rüoür meum , et munimen meum , et refugium meum | 
Quum, inquit vates, me exaniment praefentes. miferiae el 
ultima populi mei clades, quae impendet (Vs. 21.), Τὰ 


, eris mihi refugium. Agnofcit vero jure meritoque Judaeis 


graviffima fupplicia irrogari, quum pertinacià et amentid 
et eos populos fuperent, qui a majoribus falía religione 
imbuti, aliquando tamen ejus vanitatem intelligant. *pbw 
yo τ ΌΒΝ sk5» bii Zd 6 populi venient ab extremis 
terrae finibus, convertent fe ad te, ad. colendum te Àu- 
mero uno, ut. JAncur interpretatur, phrafi ex Zeph. Il], 9. 
defumta, i. e, fummo confenfn. Eandem [pem fovit Je- 
fajas II, 3. "5015 »n3 ^pU-3« Unique mendacium, 
falfum, i. e. falfam religionem, vanos deos (ut fupra X, r4. 
Jefaj. XLIV, 20.) Zaereditate po[federuut patres noftri, 
avita traditione a majoribus tenendam ob[ervandamque ac- 
cepimus falfam religionem. Minus appofite J. D. Micnasrzs, 
quem fequuti funt Ercumonxivs et Danrznus, hunc locum 
.confert cum eo, quod fupra X, 16. legitur. Vates his populis 
illis gon obílare ait patrum exemplum, quo minus fe fal- 
fam religionem tenuiífe fateantur. Oblique exprobrat Ju- 
daeis, quod mon delíliterint a [celeribus majorüm toties 
admoniti. bip b2-pywsy b55 Zanum quid funt idola, 
et in quibus nihil eft utilitatem praeftans,.. Conf. Jefaj. 
XLIV, 10. Habac. 1l, 18. ,, Spes habuerunt male colloca- 
tas. Hoc dicent experimento «docti.* Gnorivs. 

20. Dnbw w*5 npo o*n bm DM τὸ ταῦ Numquid 
faceret Jibi homo deos, et illi von "funt dii? Sunt verba 
admirantie et obftupefcentis rei indignitatem. Conf. fupra 
X, 3. feqq. Jefaj. XLIV, 15. 17. 19: Sunt, qui convería- 

ἢ rum 
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rum gentium, quae patrum amentiam agnofcant, confeffio- 
nem hic continuari putent. Alii vero, quod praetulerim, 
haec verba prophetae elfe ftatuunt, quafi dicat; fi falfo- 
rum deorum cultui dediti illorum vanitatem aliquando 
agnofcent, quare igitur Judaei, qui veri Dei notitiam a , 
majoribus acceperunt, tam pertinaces funt in colendis va- 
nis numinibus? 

21. Refpondet Jova prophetae, quia rem tam foe- 
| dam admiferint Judaej, fe manifefta daturum divinitatis 
fuae documenta, fupplicia iis irrogando. tr*«$5 *325 155 
4deo cognofcere faciam eos, Judaeos, faciam ut expe- 
riantur, qui nolunt ad frugem redire. roNs5 ov52 Jac 
vice, tandem aliquando, poflquam eos diu tuliffem. ry*«ix 
*7 0x Zntelligere, [entire faciam eos manum mearm 
calligantem, ut.fupra VI, 12. XV, 6. nin *Du-*2 vu 
Et intelligent, experientur, zomen meum e[fe Jovam, 
me vere talem effe qualem nomen meum defignat, aeter- 
num ct mutari«nefcium, vid. Exod, III, 14, V], ἃ. 3. et" 
ad ca loca not, edit, tert, . 


Car. XVII, 1. ἐπ duobus primis hujus Capitis Verfi- 
bus Seuwvunnrnus obfervat elle fingularem quandam et 
artificiofam compofitionem fententiarum, qua quatuor mem« 
brorum duo pofleriora referenda [int ad duo priora al- 
'ternatim, qualem LowTuvs de δ, Hebraeor, Poéfi Prael; 
XIX." p. 217. edit. Lipf. commemorat Deut. XXXII, 42.; 
vid. not. noflr. ad eum loc. p. 645. edit. tert. "Vid. et 
2Sam, L 22. lta in hoc Veríu primo quatuor funt cola, 
quorum tertium referendum elt ad primum, quartum ad 
fecundum, hoc modo: 533 br3 niin n3 nWun pecoa- 
.tum Judae fcriptum eft filo ferreo 035 'mb- bv fuper 
tabulam cordis eorum, nii n9 vyxa3 cupide ada- 
mantina infculptum n5*ninzto nisph angulis altarium 
vefirorum. by» vy3 Srilo ferreo » in materia darilfima, 


* unde haud polit eradi, velut in lapidibus; cf. Job. XIX, 
2€ 2á. 


^ 
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24. 5x, proprie unguis,hic denotat lium, graphium, 
acutum inflar unguis avium, De «v ademante vid. 
not. ad Ezech. 1, 9.  Fragmertta adamantis,. inquit Prr- 
wius Σέ, Nat. L. 1. Cap. 4. expetuntur a fculptoribus, 
ferroque includuntur, nullam mou duritiem ex facil 
cavantes. Quod vero Judaeorum peccata flilo ferre 
cordis fui tabulis infculpta.dicuntur, fignificat, illos noi 
leviter effe impietate tinctos, fed eam penitus imbibilTe 
five, ut Scnwunnznus fenfum declarat, vanae religioni 
fudium eas apud Judaeos radices egit, ut videatur null 
modo poífe exílirpari; 'non minus illud in animis. homi 
num haeret, quam in tabulie aeneis haerent, quae fun 
ftilo ferreo inferipta. Verborum n2*ninz:5 nii6pb cormi 
Dus i. e. angulis prominentibus «tarium wvefirorums. fcil 
infcripta funt peccata Judaeorum, fenfum Sonwunnrnu 
hunc eile ait: altaribus infcriptam effe legem de iisdet 
ad polleritatem confervandis. Sed videtur vates hoc po 
tius velle, in altaribus, quibus facrificia jdolis obtulerun 
fanguine victimarum confperfis, elle indelebilem notar 
impietatis Judaeorum. Pro cz*ninz:5 codices plures ex 
hibent no nin312;cum fuffixo tertiae perfonae, atque ho 
ipfum exprimunt veteres. interpretes, probatque J. D. Mi 
chaelis, Sed vix dubium eft, eam lectionem ex emen 
dandi ftudio ortam effe, quod fübita apoltrophe turbar 
aequalitatem fermonis, Ceterum quatuor primi hujus C: 
pitis Verfus, notante Moxvsrarcoxwio, jam ólim defiderz 
bantur in. verione Graeca Alexandrina, et ex aliis vei 
fionibus Graecis cun afterifcis adjecti fuerant in Hexapli 
Habentur autem epud Eufebium in Demon(tratione Evai 
gelíca, Theodoretum in Commentario, et in codice Coll 
gii Jefuitarum Pariüenlis, Ea vero de re dicit .llrgnox 
MUS: ,Quod cur a LXX praetermiffum [it nefcio, . n 
for(itan pepercerunt populo fuo, ficut ét iu Jefaja fecil 
manifeftum efL/ Et ad Vs. 2. idem: ,Et haec in LX 
non habentur; eadem, ut reor, caufa, quam füpra diximv 
ne Ícilicet aeterna in eos fententia permáneret.* 


* o. ΤῈ 2. Verl 
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2. "Verba bminzto 0033 $515 Janemi et Κιμοης ita 
explicant: ficut recordatio filiorum fuorum ita elt iis re- 
cordatio altarium fuorum, non fecus atque parentes. ob- 
lectaniur filiis, illi oblectantur altaribus idolorum et facris 
in iis peractis. Similiter J. D. Micnarnis: ut filiorum 
Jüorum, ita altarium reliqui que cultus. idololatrici rez 
cordantur, hoc fenfu: tam [funt confcii fibi peccatorum 
fuorum et idololatriae, ut patres filiorum; non poffunt 
idololatriam inficiari. Sic faepe Mohammedes-de Judaeis 
Scripturas fuasque earum corruptiones negare non valen- 
tibus dicit: zoruztsilla, ficut norunt filios Juos.** ' Alii, 
ut C, D, Micrrarnis, afyndeton flatuentes, fic interpretans 
tur: dum ego Jova récordor filiorum eorum, quos Molo- - 
cho cremarunt, et altarium fuorum quae idolis firuxe- 
runt. In qua quidem interpretatione durius eft et afyn- 
deton, et quod haec verba ad Jovam referuntur. Recte 
veteres Craeci interpretes, quibus ne et 'Thecdore- 
ius uli funt, haec verba transtulerunt : ὕγως ἡνίκα δὴ 

ἄνα PIS οἱ υἱοὶ αὐτῶν τῶν Jv σιχστηρίων αὐτῶν. Quos 
fequutiis Hieronymus: ον récordati fuerint Jilii eorum 
altarium forum. Eodem modo Chaldaeus: 112523 3533 
potins dui recordantur filii eorum. aiterium fuorum. 
Seux URRERUS: »dam reputant filii altaria majorum; i. e. 
patruiu. mores imitantur filii, οἱ ipfi propenli ad aras [ido- 
lorum], «quibus majores tantopere delectati funt." | Do 
n*ycs δώ εις zfflertae, deae Canauageae, vid. not. ad 
Jefaj. XVII, 8. 1:23 Ὑὺ τ ὃν verti poteft νοὶ: 22 arborem 
viridem, ixondofam, vel: uza cum arbore frondofa, ut 
by capiendum Exod. XXXV, 22. t:wzn-b» t*v8iwa viri 
.una cum mulieribus. Quod in nonnullis codicibas legi. 
tar, y» 7 55 by, Schnurrerus judicat elfe emendanlis, quod, 
yz75» videretur abhorrere a proximo Dnm. * 

$. Verba mv5 *613, quae per accentus conjuncta 
funt, interpretibus. negotium facelfunt. .Jancmo *933 elt, 
Adjectivum ab Q0 mons deductum, zoztazum, in monte 

"habitantem (zontognard) deuotans, ut 8» Jefaj. XIII, 


20. 
΄ 


- 


ἀῤδρ leremias, οὖν. XVII, 5. 


20. ποῖοι eum qui*n23:2 im planitio habitet, Hinc in- 
terprelatur verba noflra fic: o moztaze im agro, quc 
Hierofolymam indicari putat; ,quae urbs in monte plano, 
live in planitie montis, fita fit, et circa quam omnia 
plana lint. Verüm Hierofolymam mon in monte plano, 
fed inaequali et afpero, litam effe, neque circumjacentem 
regionem eífe planam, [atis coníiat. Eundem tamen in 
modum Scuwipnios: ,,0 mons mi! qui es iz agro; i. e. 
Hierofolyma, quae in monte meo electo jam olim fita es; 
et circa te habes fertiliffimum agrum, i. e. terram Cana- 
naeam.4 Ea tamen, utpote montofa, fninus, apte nv di- 
catur, Kiwcnr refragantibus accentis *332 a ΠῚ Ὁ divel- 
lens, prius Verfus hemiftichium fic exponit: o znonzs zi! 
im agro Lofles inter (8 partientur praedam, ex opibus 
et thefauris. tuis factam. Sed minime opus eít, ut ac- 
centus follicitemus, ἢ cum Gaazro et Gzsrxio in Zez. 
znin. edit. fec, p. 210. vertamus: 'z0ztemt z1eumm una 
cum agro, i.e. et montes et agros terrae meae [cil 135 
τς praedatum dabo, cui in altero hemiflichio nes, 
celfa tua, refpondet. Male Chaldaeus: wem b». ΠΝ i» 
Mbrpns propterea quod coluerunt fcil. idola Juper mon- 
tibus im agro. Eodem fenfu Hieronymus: Jacrzficantes 
in agro, Videtur *135 idem quod rwp3 valere putaffe. 


Syrus, afyndeton flatuens, fic vertit [e lia326 et in 
7nonte et in deferto. Supervacanea elt J, D. MicnazLis 
conjectura, pro *$37 fcribendum efTe *137, ut fit Impera- 


LÀ 


tivus femininta yerbi ^^5 cui Arabici g^ figoificationem 


tribuit, qupd. quidem de lugubri ululatu, veluti eo, quém 
canis edit, ufurpatur; ut Hierofolymae acclametur: u/ula 
ἀπ egro! Sed tum et Suffixa quae fequuntur maículina 
mutanda effent in feminina, sninxix-55 sb*n Opes zuas 
et omnes thefauros tuos, üt fupra XV, 13., ubi copula 
ante allerum nomen expreífa eft. z5ni5 Cel/z tuz, in 
quibus idolis facella et aras flruxifti, [01]. direptioni ho- 


fübus 


Ieremias. Cap.' XFII, 8. 4. 4á1i 


fibus dabo. Poftrema hujus Verfus verba C EEET MEET. nxon3, 
vertunt fere: propter peccatum in omnibus terminis 
tuis commi[fum. Ita vetus Graecus interpres, e quo Graeca 
Alexandrina translatio [uppleta eft apud Eufebiurm et 'Theo- 
doretom , et in codice Jefuitarum ( vid. not. ad Vs. 1.): 
διὰ τὰς ἁμαρτίας σου, τὰς ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις σου. — Chal- 
daeus: jiovztmm 55 wmybb vnbs poor Piin3 per f. 
. propte» peccata, eo quod coluifüis idola in omnibus ter- 
minis ve[iris. Sed vere monet 7, D. Micuazris, redun- 
dàre hanc rationem, propter peccata rel, quia nin3 non 
erant adiaphora apud Hebraeos, fed per fe illicita ex lego 
Mofaica? VENEMA vertit: propter excelfa tua, propter. 
peccatum tuum; [ed durior eft ellipfis Praepofitionis 3 
ante 5^nba. Scnarow Hacconrxw yerba transpofita exilli- 
mat pro snos nona propter peccatum ecce Jforum £uo- 
rum, "Quod vix admittant pum aps voci pnis 
appofitus fit accentus diílinctivus m SakepL gadol. 
' Lupov. pnr Dirv: ereelfa tua funt iz peccatum iz om- 
nibus terminis tuis, vel fimpliciter: fuzt pecoatum , ut 
2 ante nxsn fit JerZ quod ;vocant effeztiae, Nominativo 
praemiffum ; vid. not. ad Pf. LIV, 6. LXVIII, 5. Jefaj. XXVI, 4. 
Quibus omnibus praeferenda videtur ea ratio, qua Jancur 
ln. l explicat. "531 b53 NW» nüb ΜΠ mm» ὍΠΩΣ 
excelfa tua, quae facta Junt per peccatum im honorem 
cultus idolorum in omnibus terminis tuis, 

4. *wnbnyo nnupw Er remites [οἱ]. qm manum 
£uam ( Deut. XV, ὁ, ) 'ab Lhaereditaria tua νοῦ e[fione, 
j. e. recte ixplicnda Jancmoo, invitus intermittes terrae 
fuae culturam, quae non intermittebatur anno quoque 
feptimo, ut praefcriptum erat lege Exod. XXIII, 11. Levit. 
XXV, 2. feqq. Interjectum nrunbw inter et 4nbn»n illud 
$235 moleftum interpretibus, quod alii quod ad te ipfum 
attinet, alii £e explicant, utrumque parum commode, recte 
interpretatus eft C. D. Micuazris in nota manu fna Bibliis 
Halenfibus adfcripta, et a filio, Joanne Davide, allata: δὲ 
quidem per te ipfum, Y e. non per legem coactus, fed 

ne- 


ἀλλ΄ . Ieremias Cop. XP II, 4---6. 


ceffitate quadam, ut Ezech. XXII, 16. 3 nbn33 e? profa- 
naberis per te ipfam. Senfus verborum i]lor: um itaque 
Lic erit: in exilium abacti terram veflram incultam re- 
linquetis per multos continuos annos, non ut legi cuidam 
fatisfaciatis, fed exilii, poena coacfi, quam ipfi vobis con. - 
iraxiflis. Veteres fenfum non funt affequuti. Graeci: καὶ 
ἀφεϑήσῃ (a]. ἀαιρεϑήσῃ) μόνη καὶ ταπεινωϑήσῃ ἀπὸ τοῦ 
πληρονομίας σου. Quos ex parte fequutus eft Hiergnymus: 
relinqueris fola eb haereditate tua, Videntur aut 3135 
legiffe, aut 33 putafe valere apud te, idque pofitum pro 
'folitaria. Chaldaeus: rx *505 piov bw nio ínwn 
qgnjenMm qns bog sv opi msys 332A i223 jn θυ 
et adducam hoflem fuper terram veftram , eritque de- 
Jolata [icut in cnno remiffionis, et in vos exfequar 
vindictam fudicii, , donec METTE vOS faciam ex 


ZLaereditate c Syrus; 120i5 qo Jazslo et amo. 
vebo te ex haer8TLale; non expreífo $3. Verba wx 52 
"5x5 pnnop Janeni fie exponit; *q*53 pnup* accen diflis 
im narióus meis, et [imili modo A. ScuurrrNs in Origg. 

. Jiebrr. LI. Cap. 2.8. 0. feqq, p. 25. edit. Lugd. Dat. 1761. 
et in indicis p. 423. 475. verba proprie ita vertenda 
effe docuit: ρθη concitaflis, ad evolandum lacellivillis 
im nafuü meo,. nam mi2,eíle idem quod Arabum COS 
e fomite ignem extundero ollendit, Chaldaeus ita expli- 
cavit: 1233 "2^? |D p53 MDNP t^pn pt ΠῚ "6x quia 
Jpiritus urens foris ficat zguis cgreffus eft e facie mea 
in ira. Ceterum quae hic habentur totidem fere: verbis 
leguntur fupra XV, χά, 

5. tzN3 nta* ^ese*52n “ΒΝ Exfecratus ir iilo 
qui fiduciam ponit in homine, Quod vix dubium quia | 
pértineat ad Jojakinum regem, Aeby ptiorum maxime prae^ 
fidio fretum; uti recte Κιμοηὶ monuit. ᾿ 

6. ln verbis hujus Verfus primis, DAEA "uei Dum] 
efique, f. fitque. ficut ..... in dcferto , discrepant. inter- 
pretee, de vocabuli fecundi lignilicatione. , Graecus, Ale- 

xandrinus 


v. : 
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xaudrinus vertit illud ἀγριομυρίμην, quod fequutus Hiero- 
nymus. Chaldaeus reddidit ΜΠ 313, quod nomen cum 


Arabico . convenit, quo /i/ybum veterum, planta 
fpinofa, defignatur, ut oftendit Bociranrus ZZeroz. P. II. 
L.IV. Cap. 23. T. llI. p.501. edit. Lipf. Id probat R. Joxa 
ff Apr Warip, Cordubenfis, in Lexico inedito, e quo 
quod ad vocem ^^v pertinet attulit ScuwunnrRus ad Pf. 


ΕἸ, 18. in Differtatt. p. 166. Ait ille, effe eam: plantam 
36) 


quae Hilpanis alkarcofa , i e. CAR i. e. 'carduns 


altilis dicitur. Addit tamen, mihil obftare, quo minus sus 
5,0, 


idem fit quod Arabum Jer quó Qum Que JS 


arbor quaedam montana lignificetür. Juniperum eam 
elfe, docuit Crrsrus in JZeroóot. P. 1l. p. 195. feqq. Ve- 
aum quo minus *óz*£ pro plantae alicujus nomine ha- . 
beapius, vetat illud, quod Pf. CIT, 18. Svyusm nbsh com- 
memoratür, quod [i preces zyricae aut cardai vertere 


velles, phralis eflet plane incondita, Hinc J. D. Micuaznis 


5-6 


in Supplemm. p. 1971. collato Arabico JA Ra] gal- 


linam /fylveflrem , meleagridems (das Perlhuhn), avem 
per deferta vagari folitam et femper querulam, fignificare 
exilimavit. Sed. preces meleagridis háud magis aptae 


funt, atque preces juniperi. ScuwunnEnus l. lex Arabico 
Hn o 7 ! 


I5 verbo onomatopoético, ut Graecorum γαργαρίζδιν, 


reciprocare fpiritum in gutturé inflar moribundi deno- 
tante, "rv moribungdum interpretatur. Et hoc quidem 
loco commode poft Jui elauguéntem in deferto fignifi- 
care. Neque tamen neccíle efi, ut ex Arabica dialecto hic 
opem petamus. Poteft enim a verbo 5*3:, commüneln cum 
(my et Sus zudum efje, lignificatum habente (cf, Gesewrr 
Lehrgeb. p. 453. leqq.), ,nudatifJunum,, i. e. omni ope 
deflitutum, indicare, quod et huic loco, et alteri Pf. [. ΟἹ], 


" 18., 


A44 | Jeremias. Cap. XF'II, 6. 8. 


tan ., aeque aptum ei m0 0o EP incolat loca iul 


torrida, ab Arabico P caluit, ferbuir. Graecus Alexarm- 


drinus vertit dy xAzuoig, ἐκ maritimis ,1l e. in arenofo el 
feri maris litore. Arabicus interpres male ' reddidit 


WT 3 in paludofis. Chaldaeus: v5» wb3 asque ji. 
rd 7 


beris. ; cogitavit de *vw liberis orbatus, Genef. XV, 3. 
Cf. Buxronrm eduticrit. p.. 728. nnbn vow Terram fal. 
fuginofam , X. e. [terilem, nam falfugo Iterilitatem terrae 
inducit. Chaldaeus vertit: t2t:o, v3 zz. terra Sodomae, 
ut Pf. CVII, 25, ad quem loc. vid. not. Cf. Deut, XXIX, 


(22. sun wh» Er quae zon Ahabitatur. De ufu verbi auis 


paflivo vid. not. ad Jefaj. XIII, 2o. Ezech. XXVI, 20. 

8. Pro mw5-by ne yv» mm efique ficut arbor 
plantata ad aquam, i. e. terram haben» irriguam et fucci 
plendm, in pluribus codicibus legitur τὸν bow yy» nm 
tp-*55 efique ficut arbor plantata ad rivos aquae, 
e loco parallelo Pf. I, 3. ww nhvw* 25-5»: Et ad 
flumen emittit, diffundit radices fuas,  W23-*9 nw** wb 
mh Nec videbit, i. e. fentiet quod f. cum venerit aeflus. 


E r7 " "n E 
nx* hand raro fentire, experiri valere con(tat, vid. not. 


ad Pf. XVI, το. Appofite J. D. Micnazris fimilem phrafin 


20; £05, 
attalit e Cortuo Sur. LXXVI, 13. Lai lass t» ΚΙ 


Ἢ ! 0^ 


V5 3. non videbunt in iis (im umbris Paradifi) 


M Jolem nec frigus, Quae in textn pofitae fant Confonan- 


tes, 21», funt ΝᾺ} efferendae, quae eft Futuri forma apo- 
copata verbi n»M*. Eam formam, quae alias Conjunctivum 
aut Optativum exprimit, in ftylo poetico et pro Futuro 
Indicativi ufurpari, exemplis probavit Grsrxius LeArgeb. 
p. 428. Graecus Alexandrinus vertit Φοβηϑήσεται, quem 
Vulgatus et Syrus fequuntur Legit ΝΜ) vel w3* (quod 
tamen alias 455» fcribitur) /tzet f. £izebit, fenfu minime 
incommodo. 2.415 ΜῊ n3x» n3uz^ Et im ano ficcitatis, 

: i. e. 
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i. e. tempore adverfitatis, publicae maxime, cum alii ho- 
mines adíligantur pereuntque, zzoz: eft follicitus, Ὁ» ὩΣ win 
eum nisym JVec récedet, ceflabit, e faciendo frugem, 
quin fruges proferat, integer et incolumis erit. 


9. Pergit coarguere Judaeorum pravitatem, qua fus- 


que deque babesdt Dei comminationes, et latere putent - 


Íuam nequitiam, aut certe annunciatorum malorum immu- 
nes fe fore fibi perfuadeant, atque humánis fidentes auxi- 
. liis tranquilla omnia futura fibi polliceantur. Verba aj: 
bsp 255 Hieronymus vertit: pravum eft cor omnium. 
Videlicet 5c: proprie ef& curvurn ( vid. not. ad Jefaj. XL, 
4.), hinc, fenfu morali, perverfum, pravum. Hoc tamen 
loco quum fequatur, cor humanum, nemini nifi Deo per- 
' fpectum effe, videtur potius tortuofum, Jinuofum fignifi- 
care, vel ab 3$ ca/z, quafi dicas fupplantatitium, i. e. 
dolofum, fraudulentum, quod Chaldaeus fuo *$55 ex- 
preffit. Significatur eos elfe finus et recellàs in hominum 
corde, ut nihil fit in rerum natura exploratu difficilius. 
Quem fenfum Graecus Alexandrinus [fic expreffit: βαϑεία 
ἡ παρδίχ παρὰ πάντα, unde tamen non collegerim illum 
pro aps legiffe pov. Symmachus ἀνεξερεύνητος inforuta- 
bile reddidit. A. ScnurrENs in Commentar. in Job, Y, 17. 
ΟΡ. τα. vertit; Jaeunofum, lacunis et falebris intercifum, 
ell cor prae mezfurare, I. zmenfurando. Retulit b» ad 
verbum *35. Quod fequutus efl VgNEMA. τη vw Et 
infanabile, defperatum, morbidum efi, cf, fupra XY, 18. 
mu»M n2n. Chaldaeus ^n velidum, i. e. obftinatum, 
contumax vertit. Minus probandus J. D.  Micna£ris, qui 


in Supplemm. p. 106. collato Arabico Af, quod in Con- 
jugatione lL et V. Zlandiri fignificat, vw Dlandiens ver- 
tendum putavit. Graecus Alexandrinus: xu) ἀνϑρωπός ἐστι» 
quafi viis» legiffet, fed fenfu admodum diluto. 1. D. Mr- 
cnaris hoc Verfu fpeciatim Jojakimum, altutum et infi- 
diofum tyrannum tangi exiílimat. . Quod ita arrifit Scira- 
LOMO Hascoda. ut eam interpretationem, quam ^n33 ez- 


quifüam ' 


A46. Ieremías. Cap. ΧΡ, 10. 11. - 


quifitam vocat, in verfione teutonica his verbis exprime 
yet: Betrügerifchen Herzens ift er, mehr als irgend ei- 
* zer; er ifl ein Schwáchling; wer kennt ihn? 

10. ni*bz 153. cf. fupra XI, 20. et ibi not. φῦ nnb* 
v2372 Et ita quidem, f. eo fine perfcrutor cor huma- 
num, ad dandum, ut rependam, viro, unicuique, /e- 
eundum vias fuas. | Praemiffum voci nnb au in codi. 
cibus, et in libris editis nonnullis omittitur, néc expréfIum 

& εἴ a veteribus, J. D. Michaele et Datlíio probantibus. 
Nolim tamen illo carere, quum orationi emphafin quan- 
dam addat. γοῦν Ὁ 455 Secundum fructum facinorum 
ejus, ut reddatur iis quae commeruerunt. Conf. eandem 
phrafin Jefaj. lII, 10. 1*., infra XXI, 14. Prov. T, 3 

1r. t55b3 wb, Qi» nu» τὸν e OM oxüp Pordia 
. quae colligit cil, ova, quum non pepererit, elt qui com. | 
parat divitias , fed non jufie. Vocabula quatuor. prima 
hujus Verfus bene reddidit Graecus Alexandrinus: πέρδιξ 
συνήγαγεν ἃ οὐκ ἔτεκε. .Perdix enim nomen fuum hebrai- 
cum m3 habet a vocando, quemadmodum eadem avis Ger- 
manis dicitur Ποράμλη a rópenu, i.e. rufen, vocare, vid. 
Apnzruwair JZOrteró. der hochdeutfchen Mundart ΤῸ, 
p. 1090. edit. fec. 531 vero proprie notare coZ/gere nos - 
dubitare non finit confonum verbum Chaldaicum, cf. not.- 
noflr, ad Docmanmr ZZeroz. P. H, L. I. Cap. 12. TT. Il. 
p. 632. edit. LipL, ubi pluribus de ave μὴ» dicta agitur, 
refutaturque p. 636, not. 2. Ozpuaxwr fententia, defignari 
nomine illo meroper apiafirum. Sine προς! αἴ Bo- 
chartus a. veteribus distedens rufiiculam (die Schnepfe) 
nomine Μὴ fignificari flatuit. Co/Zgere vero fcil. ova valet 
ea fovere, ünde Job. XXXIX, 14., ubi ovorum [flruthionis εἰ 
' mentio, hebraica t»nn ἜΞΝ ποθὴ fuper arenam calefacit 
ea, Chaldaeus reddidit: "λη΄ MI*M 5»; et de pullis foven- 
dis ^3 dicitur Jefaj. XXXIV, 15. Ceterum $51 non pro 
'Nomiue habendum eft cum J. D. Micnarrr, ob Camez 
fyllabae fecundae, fed eft zvoasAco pro «x1 fcriptum, cu- 
jus ἀνομαλίας. exempla alia'exftant, vid. Grsnxr1 ZeArgeb 

' tes CAS ph $02. 
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.p. 902. no. 2. et Buxronyi ZZefaur. Grammat. L. If. 
p- 595. edit. fext. ,, Verbum *5* de ovis, non excluden- 

: dis, fed pariendis ufu veniffe, admodum credibile, etfi loca 
non exílent, quibus hic ufus queat probari. Rabbinis certe 
dicitur 23533 nx*3 ovum quod genitum efi; vid. Dox- 
Tonrii ZLezic. Chald. Talmud. p. 954. Scnuwvunmznvus. 
Ne mireris de ave femina Verba mafculini generis ufur- 
pari, notandum eft, plurium animalium nomina elfe epz- 
coena (vid. Grsrwirl. 1. p. 476.), quibus et x*p accen- 

. fendum, Ceterum  obfervat Scnwunmnrnus, firucturam 
prioris hemiflichii eam elfe, qua fubjecto antecedat prae- 
dicatum. , Talia haud pauca deprehenduntur maxime in 
Proverbiis, veluti XXVIII, 15. "vim ppt 243 rni-*0« 
ba-üy by Yu* leo rugiens et urfus efuriens eli dominus 
pravus populi invalidi; wid. et loca XXV, 14..26. 28, 
XXVI, 23. XIX, 26. Vl, 12. Similiter hoc Jeremiae loco 
fubjectum eíl e5w»5 x^» ou» ny qui parat opes modo 
injuflo; quae antecedunt verba, *5* wh 3 wyp, prae- 
dicatum eíliciunt. lgitur dubium eile non potell, quin 
vocabulum primo loco pofiturh :t3p nomen fit, a quo pen- 
deant, quae proxime illi adhaerent verba rcliqua. — Quae 
multis aliis placuit,fentenlia: zt Aore co/git, f. fovet 
rova, fed non exclüdit, li polit quoque defendi ex ufu 
loquendi, ad-fimilitudinuem certe minus apla fuerit: etenim 

' homo divitiarum cupidus et fludiofus nequaquam dicitur 
laborare irrito conatu nulloque prorfus eventu, negatur 
vero opum male partarum ufus diuturnus, qui exípectae 
, tioni refpondeat.* Chaldaeus locum [lic interpretur: r3 
Pb sàn23 prés ὙΠ} mov. xy pravis? ΠΕΡ 
MA Nb pc23 "op" y^ ἜΑ b3 12 vom Ecce! Jicut 
perdix colligit ova nom fua, et calefaciendo fovet pul- 
dos, qui eam tamen non fequuntur; ita omnis vir im- 
probus, qui po[fi idet opes per nefas. Kiwonr: ,Compa- 
rat improbum, qui.per nefas divitias colligit non manfdf* 
ràs, cum ea ave, quam in lingua vernacula vocant per- 
drix, lla autem incubat ovis aliartim avium et fovet ea. 
Ubi 


ἠ48 Jeremias Cap XFIL τιν. τῶν 


Ubi autem rupta fuerint illa et prodierint pulli, non fun 


' inflar pullorum ejus (perdicis), qui eam fequantur. Ide 


deferunt eam neque agnofcunt; fed veram matrem fe. 
quuntur, Similiter improbum, qui per nefarias artes ope: 
collegit, eae deferunt,* rel. Hirnowvwus: »Ajunt fcripto 
168 naturalis hiftoriae ......., hanc perdicis effe naturam 
ut ova alterius perdicis, id efl, aliena, furetur, et eis in 
cubet foveatque; quumque foetus adoleverit, avolare. al 


, eo, et alienum patrem relinquere. 33155 v5* *xn3 Z7 


medio dierum Jfuorum relinquet , cogétur relinquer: 
eum, Ὁ, divitias per uefas corrafas. 533 ΠῚ’ inno 
Et in fine fuo ftultus erit, fe oleum et operam perdidiffc 
et ftulte egilfe fentiet. Ceterum vix dubium eft tecte μος 
Verfu peti Jojakimum, Judaeae regem, quem injulle e! 
avare in cives grallantem perílringit vates inlra XXII, 1 

13. 17. ; 
12. νΕΠῸἮ hic eadem, quam Ys. 11. vidimus, collocatic 
verborum, qua' praedicatum, cui praecipua vis infit, prae- 
milfum eft fubjecto. - Verba tipp ivan Div: 5122 wo: 
ΘῊΡ ítaque fic interpretamur: folium gloriofum, folium 
excelfum ab antiquo tempore elt noftrum Jacrarium 
Ante vocem Ὁ cogitando repetendum eíl nomen x95; el 
ejjpp ὈΤΡῸ templum eft Hierofolymitanum, Jovae fede: 
regia. Senfus e proximo petendus. Etenim quum modc 
invectus ellet Jeremias in illum, qui in humano confilic 
fpem haberet repofitam, nulla ratione habita Jovae, Vs. 5. 
quod dubium vix ele poteft, quin pertineat ad Jojakimum 
'regem, Aegyptiorum maxime praefidio fretum, quem etiam 
Verfu 11, perliringi credibile eft, definit in commendando, 
quod in promtu fit, auxilio certiffimo, fignificans, ad Jo- 
vam confugiendum eífe, cujus aedes, quae in urbe fit 
numquam non pateat Judaeis. SenwunnEnvs. Parum pro. 
babilis HrNsrEnr efl fententia, hoe Verfa et primo hemi- 
Wichio Verfus proximi contineri verba Judaeorum, qu 
fibi perfuaferint, Jovam non admillurum, ut templum fib: 
dicatum ἃ barbaris im Judaeam irruentibus diruatur, u! 
Íupre 


^ 
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fapra VII, 4. 9. 10., vanas,itaque elfe prophetae commi. 
nationes. 


15. nin* bwyus mpm Opes I/raelis, is, cui uni fe 
committere debebat populus Judaicus, eft Jove. Et fer- 
mone nunc fubito ad jpfum converfo addit: Ter» τὸ 
wn Omnes qui te reliquunt, erubefcent, mifere fe de- 
ceptos. efTe ibtelligent. . 5.50 (quomodo ad marginem legi 
praecipitur ) Et recedentes mei, i. e. 3 1oht^ "iM qui 
a me recedunt ( cf. fapra II, 21. Jefaj. XLIX, 21.), eodem 
modo, recte monente Scnrrussrmo, quo Pf. XVIII, 4o, 
"ia infurrectores mei lunt qui adverfus me infürgunt, et 
infra XVIll, 19. *3*»* Zgatores mei, qui mecum liti- 
gaut. Quod in fextu exítat, 51565, fignificatione non dis. 
crepat a ""πΌ, fed formá tantum; defcendit a Futuro verbi 
QU, ut,2*m et 55 ἃ 2*2 (cef. GrseN I Zehrgeb. p. 500. 
No. 38.). Videtur "hoc ad formulam fupra Vs. 5. njm-15 
425 “ον refpicere. Primae perfonae Suffixum funt qui 
referant. ad vatem, qui recedentes a fe vocet €0s, qui a 
recta via, quam teneret ipfe, et in, quam alios ducere 
cuperet, deflecterent, collato Jof. L, 7. Ur facias fecun- 
dum omnem legem, quam tibi praecepit Mofes, fervus 
meus; àwo "on-bw ne recedes ab eo, fcil. Mofe, Sed 
hoc loco magis idoneum videtur, *w0* de iis, qui Deum, 
i. e. leges iplius deferunt, intelligere, fabaudito njny ἼΣΩΝ 
aut njn* c3, quod faepius omittitur. Et aliis locis yerba. 
Dei et prophetae, ejus mandata enunciantis, permifta de- 
prehendimus | Ad Deum loquentem retulit primae perfo- 
nae Suffixum et Cbhaldaeus, t5 fic interpretatus: Nov" 
qn br nir] et imp qui transgrediuntur verbum 
tuum. Graecus Alexándrinus omiífo Suffixo fimpliciter 


ἀφεστηκότες, et Syrus foco et rebelles vertit; quafi 


*— elfet terminatio Pluralis, ut infra XXII, 14. in fe- 


néfirae. Sed Arabs, qui Graecum Alexandrinum fequitur, 
n 


recte pofuit is (2 joel qui longius abeunt a 
ler. í Ef- te, 


1. 
450 -Ieremiaás. Cap. XFII, Y3—15. 


te. Jancur 50) [fic exponit: πο s9315 n*^bw bmx 
snin*bu Ὁ i qui recedunt a verbis meis qui nor 
aufcultant legationi meae, i. e. legatis meis, prophetis, 
quos ego,-Jova, mitto. Verba sxnz2* y*wa in terra {τὲς 
bentur, recte interpretatus eft Gnorius, cui ScuvunnEnus 
adflipulatur: oblivioni tradentur'et exitio; nam in pul- 
vere quae fcribuntur nomina brevi, leviore, etiam . vento, 
delentur et penitus evane[cunt. yox3 h.l. idem valet 
quod *5r5; tommntantur certe y*x3 et 35223 Job, XIV, 8 
nec non ἽΒΨ et won Job. V, 6.. Alii bisce verbis ^ 
dici putant : deputabuntur terrae, brutorum inflar, et nihil 
commune cum iis Deus habebit; ut /criptio decretum de- 
notet, quo fors eorum definitur, ut infr& XXII, 2o, Chal- 
daeus: b5pb jor pix 0353 i» Gehennam praecipi- 
tabuntur. Jj. D. Micnarris genuinum. habet, quod in 
textu fcribitur, 505, quod cafigationes notare putat, 
fenfum horum verborum hunc f[latuens: | cafgatzones 
meae, i. e. poenae a me praedictae, in terra /cribuntur, 
ubi implentur, exitiabili ruinarum fcriptura ipfi terrae 
infcriptae. Quod quaefilgm et coactum eíl. Quae ad- 
duntur, z3jn3-DnM n*n cb τ ΡῈ cry 2, habentur et 
fupra II, 12. Hoc loco Chaldáeus ea [ic exponit: **M 
quen isains wpt qia*by snb n ΠΛ ΗΒ Ἢ $t 325558 cpu 
*níin rpoS wb3 nam déreliquerunt. cultum tuum, Do- 
mine, propter quem tu adducobas iis gloriam, Jicut 
fontem aquarum, ienjus aquae non deficiunt. Ὁ 

14. WEbY nim? "2x2 Bana me, Jova, et fanabor, 
five, ut faner,, i. e. affer folatium graviffimis illis delori- 
bus meis, quos mihi mei adveríarii ereaut (cf. fnpra XV, 
10. 18.), ut melius me habeam. πω" ΝΠ Seloum 
me fac et falvus reddar, protege me contra inimicerum 
machinationes, ne mihi noceant. rarzw *nbnn *» Nam 
gloria mea es tu, i. e. de tg, potentiífimo auxilidtore, 
glorior. Non habeo practer te alium adjutorem, de quo 
gloriari poffim. . ^ 

15. bw.c'nR 227522 ἔπ! ipfi, mei adverfarii, 

dicunt 


e h 
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: dicunt mili, iludentes: 705-523 mut wbi efl verbum 
Jovae ? ubi tam. diu moratur tuorum vaticiniorum evene 
tus?  Chaldaeus: TO xxu wmainws qo πδὲ efl quod va- 
Licinatus es in nomine Jovae; ? ἘΣ wins Feniat quaefo! 
eveniet! Chaldaeus: [EI escn? confirmetur nunc! 


16. Primum hujus Verfus membrum, *nxx- x5, 3n 
SM ΠΡ. funt qui' vertant: zoz urfi (quo tranfitivo 
fignificatu Participium Cal verbi ysx legitur Exod. V, 12.), 
"five, ut alii, ον fefizavi (ut Prov. XIX, 2.), ut e[fem 
pafcens pofi te, i. e. ut paflor οἱ propheta tuus elem ; 
non ingelfi me ei muneri, quod tu mihi impofuilli ; fecus 
ac ipfi calumniantur, quali mihimet ipfe illud arrogalfem; 
cf. infra XX, 7, Quae quidem interpretatio haud repus 
dianda foret, li n»*5^5 politum elTet. - Alii: 207 znzfüiti ar- 
guéndo, praedicendo, hortando, prae pofiore poft te, i, e. 
plus quam decet pallorem, nihil amplius feci, quam quod 
meum requirebat officium et tuum umandatum.' Simili 
modo Darnius: ego vero nihil urfi, nifi quod me dece. 
bat tanquam paflorem populi e £e conflitutüm. | Sen- 
tentia minus idonea, J. D. Micnazrrs, Symm. interpre- 


tem maxime fequutus, cujus haec funt: bao ΠῚ [e 


0 ^ 


2120 in malo non rece[fi a: te, lic interpretatus eft: zo - 
refugi a malo, quod erat poft te, hoc efl, quod te fe- 
quenti exfpectandum erat; edito r2»*55 mutato in ΓΙ. 
At, vere monente ΘΟΗΝΊΒΒΕΠΟ, ne leviffima quidem ma- 
.tatione opus eft. ,nam dictam pro ^r^ nismo, quemad- 
modum infra. XLVIII, 2. et Pf. LXXXIII, 5. *i» politum 
eft pro οἷ ni?0, et fupra II, 25; 55:5 pro qn» ni35; 
quod, fi in re parum d'ibia árguméntis opus fit, intelligas 
ex 1 Sam, XV., ubi, poftquam dictum elfet Vs, 53, Ds 
qb5n "No nist "zt-nM noM» mox Vs, 26. eadem fen- 
tentia iteratur lioc modu: ἘΌΝ Δ) ΠῚ ΠῚ ἼΣΗ τ nM nnoxm 52 
bx Sut by. qbn ni» nin" quia repudiafii verbum Jovae, 
ideo et te repudiabit Jova , ne fis amplius rex fuper 
ljraelem. n^ paftor. h. 1. magifter difeiplinae ef feveri- 

Ffa talis 


à 


- ba Ieremias. Cap. XF1I, 16. 


talis cenfor eft, poterantque prophetae haud minus recte: 


' dici t^^ paflores, quam [upra Vl, 17. t*ox /peculatores, 
qui de imminentibus malis populum admonerent, snm 
haud pendet a verbo *nxx, fed pertinet omnino ad no- 
men, a quo proxime abeft, »7*55 equidem vocatus παπαῖ 
proripui me, quo minus cenfor e[fem pone te, -h. e. 
haud receufavi munus prophetae mandata ex tuo ore ex- 
cepturi^ Eum fenfum exprellit Graecus Alexandrinus: 


yd δὲ οὐκ ἐκοπίασα κατακολουϑὼν ὀπίσω σου, quod Arabs 
ο,οῶ C 


fic reddidit: ecu IPC css j Uf, at ego nom 


fum defe[)us a te Jsquendo. Et Chaldaeus: rU PETS] 
3nhn"h Wnnsiniwh why nwiimbn qno by mas ego 
autem nom fum cunctatus, propter verbum , mandatum 
tuum, quo minus iis vaticinarer , ut illos converterem 
ad timorem tui, *n*«wnn wh vhiw ni Ev diem dej/pe- 
rati sign non defi derawi. οὐδ. Di* idem quod mox 
Vs. 8. ny n^, fupplicium populi perfidiae conílitutum 
a Pei Jeremias ludibrio habitus a Judaeis (Vs. 15.), 
diclitantibus, obnuntiatas a fe diras vaniílimas effe, quod 
exitum non. habeant, fatetur fe quidem haud refugilfe mu- 
nus cen(oris et fatidici a Deo [ibi impolitum, fed negat 
fe cupide et libenter dira iftiusmodi praefagia affectalTe, 
teflem adhibens ipfum Jovam (ny ΠΩΣ £u zofli), quem 
non poflit latere quidquam a fe enuntiatum,* Scnsunnz- 
mus. Chaldaeus: mw75n wb jimby ὙΠ res v2 nbi ec 
diem malum, quem adducturus es fuper eos, non-con- 
cupivi, Reliqui interpreles veteres v:x b» reddiderunt 
diém hominis, quafi viis fcriptum eífet, quam verfionem 
Srouwius bene quadrare ἢ. 1. cenfet, diem horninis inter- 
preétatus dies quales optare homines folent, vitam [παν πὶ 
atque delicatam,. lIixnoxv vs: ,, Vel vitam longior em, vel 


profpera quaeque. hujus feculi. ^ | ErunEw: cote 
e la121£) el Tz o] cse, id eft; nuptia- 


rut, I. convivii, aut ^ónorum quae homines appetuht. 
í x 


Pofte- 
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Polterius Verfus hemiflichium, f: 3535 n23 "nb! wxtn 
. exitus labiorum meorum, i. e. quod e labiis meis exit, 
coram facie tua erat, Darutrys lic reddidit: fed quae 
dixi tu ipfe mihi mandafü. Minus recte. Vates hoc po- 
tius vult: tu, quem nihil latet, nofli, quae fim loquutus. 
Quid mjm-*55 n53 valeát intelligitur e Proverb. V, 21. 
VAM "5 nim iM) n5i iz con[pectu Jovae pofitum eft 
quidquid homines agunt, omnia eorum facta expendit. 
i17. nanz* *b-mmnh-*« Ne fis mihi in terrorem, 
quod nonnulli fic interpretantur: ne terribilem te mihi 
praebeas, non defendendo aut deferendo.. Malim: ne fis 
mihi caufa confternationis, ne finas me confternari, iis quae , 
tuo juffu praedixi non impletis. Ita Chaldaeus: 575 wb 
p233 7b qnn noz [it verbum tuum mihi mendacia. 
18. 58 tuas Pudefient qui me infectantur, conf. 
fupra XV, 15. -- τὰ nb nmby ΜΠ’ Zeniendo fuper. 
605, i. e. cum iis fupervenerit dies malus , tempus cala- 
mitofum, quod, venturum praefracte negant. pna n3v/oà 
nü2s | Er iterata fractione frange eos; iteratis calami- 
tatibus eos confice. τ hoc loco eft Adjectivum (ut 
. Efth. X, 3. 35»5 nun fecundus 2 rege), nomini fubítan- 
tivo praemilfum, ut Genef. XLIII, 15. 05 τ πϑο duplum 
argentum, cf. not. ad eum loc. 
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XIII. . 
Car. XVII, 19 — 27. 





: AR GUM E N T U M. 


Argiit vates fuos populares violationis Sabbathi, quod 
feflum in honorem fummi numinis inftitutum omnium la- 
botum requie adeo religiofe celebrari praecipiebat Lex 


(Exod. XX, 8, XXIfI, 12.5, ut qui illo operis faciundis ' 


non àbstineret, morte e[fet mulctandus ( Exod. XXXI, 14. 
15. Num..XV, 32. feqq. ), quod qui feftum illum diem 
profaparet, PA Jovam colere negaret. Hinc vates fibi ad 
Sabbathum religiofe obfervandum- adhortanti non obtem- 
'perantibus interitum minatur Vs. 27. 

Novum Verfu 19, incipere vaticinium, arguit ipfum 
exordium, quo locus in quo hanc concionem habere opor- 
tuerit, memoratur a priore, ex quo abire debebat pio- 
pheta, diverfus. Accedit, quod et ipfum argumentum 
hujus concionis plane eft alif&l quam e, quae prae- 
celfit, 

Daurznus (Jerémie p. 97) hano orationem. brevi 
poftquam Jofias decimo octavo regni fni anno cultum Jo- 
vanum [gae paritati reflituiffet, habitam flatuit, illius aeta- 
tis hominibus longa impietate Sabbathi profanátioni alTue- 
tis pii regis juífa exfequi renuentibus, quos igitur fuis 
adhortationibus et comminationibus movere vates voluerit. 
Verum quod vates fuam adhortationem et ad reges Ju- 


daeaé dirigit Vs, 20., Jofiae tempus minus videtur con- 


gruere.. Quaré malim cum Eiemnonxio (die ibl. Pro- 
pheten 
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pheten P.1l. p. 92.) ad regis impii Jojakimi aetatem, qua 
bona Jofia inítituta negligebantur, et nihil penli habeban- 


tur, hanc pericopam referre. 





XVII, Sic mihi dixit Jova: I, et fia in 
porta plebis, per quam Judaeae reges ingre- 
diuntur ét egrediuntur, inque omnibus por- 
tis Hierofolymae, atque eis ita dicito: audite 
Jovae dictum, Judaeae reges, omnesque Ju- 
daei, et omnes Hierofolymae habitatores, 
qui per has portas ingredimini. — Sic dicit 
' Jova; cavete, fi veftram falutem amatis, ne 
.onera tollatis die Sabbathi, aut per Hiero- 
folymae portas feratis, , neve onera ex aedi- 
. bus vefiris efferatis die Sabbathi, aut ullum 
.opus faciatis, fed Sabbathi diem fancte aga- 
fis, ut ego praecepi vefiris majoribus, qui 
fane non obediverunt, neque aurem prae- 
buerunt, fed obfirmavere cervicem, ne ob- 
temperarent, aut disciplinam admitterent. 
Quodfi mihi in eo obediveritis, inquit Jova, 
ut onera per hujus urbis portas non inferatis 
die Sabbathi, utque diem Sabbathi ita fancte 


agatis, ne in eo ullumopus faciatis; ingredien- : 


tur per hujus urbis portas reges et principes, 
qui in folio Davidis fedent, curribus et equis 
infidentes tum ipfi, tum ipforum proceres 
Judáei et Hierofolymitani, habitabiturque 
haec urbs in perpetuum; | venientque ex Ju- 
daeae civitatibus, et Hicrofolymae vicinis, 

ex 


20. 


29. 


25. 


26. 
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ex Benjaminitide, ex demiffis montanisque 
*. locis, et meridie, qui victimas, qui facrificia, 
qui fertum, qui thus afferant, et graüarum 
27. actionem in aedem Jovae inferant. Sin autem 
"mihi non obediveritis, diem Sabbathi fancte 
agendo, et onera die Sabbatlii non geltando, 
aut per Hierofolymae portas ingrediendó; 
incendam ego. portas Hierofolymae igne, qui 

ejus arces confumat inexíüinctus. 





NOT A E 


Ca». XVII, 19. t2y-*33 ww Porta filiorum pópuB, 
i. e. plebis, five, ut ad marginem legi praecipitur, t255 7 *53 
filiorum populi: hujus, ( Graecus Alexandrinus: ἔν ᾿πύλαις 
ὑμῶν λαοῦ σοῦ)» urbisne an templi porta fuerit, incertum, 
nec de appellationis ratione fatis cónllat. C. B. Mrcnar- 
118 in Notis manu (fcriptis, referente filio, Joanne Davide, 
mon portam aliquam Templi flatuit, [fed Hierofolyrae, 
primo, quia oppónitur reliquis portis Hierofolymae, deinde, 
quia arguitur exportatio et  imporlatio onerum die Sab- 
bathi facta, quae urbi potius, quam templo convenire vi- 
delur. Nomen vero portae plebis nactum conjiciunt vel 
inde, quod populus ad hanc portam nonnumquam convo- 
caretur, vel communi opera populus lianc portam exítru- 
xerit, vel denique quod prae reliquis urbis portis fre- 
quentaretur, vicina forfan regio palatio, quum [ftatim ad- 
datur: per quam reges Judaeae intrare et exire folent. 


20. ny 355 nin τ 8 νὴ 4tudite, verbum Jo- 
vae, reges Judaeae ! Alloquitur plures Judaeae reges, 
quum tamen unum tantum eodem tempore regem fuilfe 
con[let. Itaque vel reges ludaeae vocat, quotquot fami- 
liae fuperelfent, live, ut Kiucnr loquitur, regem. ejusque 
᾿ Filios, 


wr 
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filios, vel non tantum de eo, qui tunc regnaret, rege lo- 
quitur, fed futuros quoque admonitos voluit. 


21. D£nhivn33 ἢ η Cavebo vobis pro animabus 
Mud vu 


vefiris, i. e. quam cura vobis efl vita vellra, idem quod 


m»nis3b nm3nu Deut. IV, 15. Jof. XXIII, 11. ΜΝ 75i 
ndn pia Ni» Neo portetis onus ir die Sabbathi; vid. 
"Exod, XX, 8. Nehem. XIII, 19. / Pro mnNim e£ ne in- 
feratis onera Graecus Alexandrinus in utroque . codice, 
et. Romano et Alexandrino exlibet: καὶ μὴ ἐκπορεύεσϑε. 
In editione Complutenfi legitur &la(épere; quo ipfo verbo 
Graecus interpres Vs. 24. utitur ad exprimendum P2535, 
quare. Spohnius illud et hjc in textum recepit. 


25. νὸν xh» Nec audiverunt (cil. n5*hi2M patres 
veftri Vs. 22. In altero Verfus hemiflichio pro Participio 
πολ, quod in textu eft, ad marginem legi jubetur Infini- 
tivus του, ut congruat cum [Infinitivo, qui fequitur, nnn 


n07z audiendo nec admittendo disciplinam. Verum et, 


alias Participio fubjungi Infinitivum, docuit FnAxc. l'5zpnzci 
in Dilfertat. de authentia Jelectiorum Cethibim in Syl- 
loge Differtatt. fub praefidio “1. et. J. J. Schultens et 
N. G. Schroederi defenfar. V. I. p. 159. Sic Jof. VI, 13. 
mius ripm qbin eus et clangendo tubis, ubi, ut hic, 
Maforethae ad morginem Participium in Infinitivum, 3153 
mutarunt. Sed intactum reliquerunt fupra X, 23. νον ἢ πὸ 
ΤΩΝ ΤΌΝ pim) ἩπΠ zoz eft viro ambulans ut fit δὲ fir- 
mare fuum grejfum. Cf. Num, XVII, 11. a 
24. 53 τῶν Facere in eo (cil. n2Un ni* die Saà- 
bathi, five limpliciter r^292, quod nomen quum alias 
faepius ut mafculinum. ufurpetur, Maforethae hic 33 le- 


gendum praecipiunt. Sed notat Kimchi, elfe gezeris com- 
znunis. 


25. Si, inquit vates, meis adhortationibus aurem 
praebueritis, haec urbs regni Davidici fedes permanebit, 
nec ab hoflibus occupabitur. Eadem quae hic leguntur 
"infra XXII, 4., conf. fupra XIIJ, 13. "195: 2532 1255 


.F'ecti 


[2 
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Fecti curru, f. curribus ec equis, i. e, magnifice. δὴ 
Et habitabit, i. e. habitatores habebit, habitabitur,. ut 
fupra Vs. 6..2un. Recte Graecus Alexandrinus: καὶ κα- 
τοι ἤϑήσεται: 

20, τ θη τοῦ Et ex Lumili fcil. terrae Judaicae 
regione, i. e. auftrali occidentem verfus, oppofita ei quae 
571 dicitur, ut ftatim fequitur, montanis Judaeae, ἡ ὀρεινὴ 
Luc. 1, 39., cujus oppida. recenfentur Jof. XV, 48. feqq. 
2ain-axs Εὲ ex aufiro, i. e. aullrali Judaeae ied ut 
ie ΧΑ], 19. Jof. XV, 21. r5 Fertum, vid. Levit. 
1, 1. feqq. In verfionis "Alexandrinae codicibus pro eo 
legebàtur μάννα jam Hieronymi aetate, Sic enim ille in 
Commentario ad h. l.:: ,Pro /acrifíeio LXX ipfum ver- 
bum hebraicum pofüerunt Mazaa, quod pellima coníue- 
tudine, imo fcriptorum negligentia Mazza in noftris libris 


legitur.^ Recte igitur Grabius in textu recepit μανάα. 


Ct. Dnusu. /Mifcellann. L. 1. Cap. 9. 


XIV. 





XIV. 
τ Car. XVIII. 


ARGUMENTUM. 


Vai maximas clades ipfumque reipublicae interitum ob 
graviffima populi fcelera iterum ac faepius minanti quum 
fidem nom" haberent ejüs populares, perfuafi, Jovam quam 
fuis majoribus addixilfet terram non permilTurum effe ho- 
ftibus occupandam et devallandam (cf. lupra VII, 4. 12. 
XIV, 16.); docet hac oratione, Deum nis promilffionibus 
nequaquam ita obílrictum teneri, ut eas ratas facere opor- 
teat, etiamfi honiines bonis, quae ipfis promilfa effent, fefe 
indignos redderent. “Θεὰ quemadmodum cum alicui genti 
excidium minatus fuerit, fi illa fefe a fuis fceleribus re- 
traxerit, ipfe quoque mall temperet, quo eam afficere co- 
gitaverat; ita et illum genti, cui flabilitatem et bona om- 
nia promiferit, auferre, fi, ipfum oftenderit, bona quae ei 
conferre flatuerit. Quod enim in fuum opus fit jus figulo, 
ut fi ipi displiceat, frangere et e maífa, quae in manu 
ipfi éft, aliud fingere poflit, idem in fuos homines jus elfe 
Beo (Vs. 1—10.)., Quapropter illos mala fibi denuntiata 
.non aliter amoliri a fe. po[fe, nifi ut vitiofas fuas conÉ&e- 
tudines et miores corrigerent (Vs. 11.). ld vero quüm 
obílinato animo recufent, et talia in fe admittant, quae 
vix gens ulla alia, eórum regionem ita devallatum iri, ut 
omnibus futura hotrori, ipfis expulfis et. abactis. 
(Vs. 12— 17.). Nec his tamen adlortationibus ét com- 
minationibus moti prophetae adverfarii, quum novas ei 

Sw aes o (Ws. 


& , 1 


Te 
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infidias firuerent, et indigniffimis modis eum tractarent 
(Vs. 18. 19.); Dei ille fidem implorat ad defenfionem 
fui, et poenam adveríariorum ( Vs. 20 — 25. ). ' Eadem, 
quae hic, et queftus et precatus eft propheta in duabus 
fuperioribus orationibus. XV, 15. feqq. et XVII, 15. feqq., 
quas regnante Jojakimo habitas fuiffe vidimus. Ad ejus- 
dem regis aetatem igitur et hanc concionem referre haud 
dubitamus. 





ε΄ XVIII, 1. Sermo, qui ad Jeremiam habitus eft 
2. aJjova his verbis: Age, defcende in domum 
figuli, et ego illic tibi mea dicta nuntiabo. 

5. Igitur ego digreffus in domum figuli eum 
4.: offendi opus facientem in rotis. Quumque 

in figuli manu corruptum effet vas, quod ex 
argilla faciebat, iteravit, et ex eo vas fecit 
aliud, ut ei vifum efi. "Tum mecum Jova 
fic verba fecit: Annon ego non pollim vo- 

' bis facere ut figulus ifie? domus Iíraelitica, 
inquit Jova; qui quidem quod efi in figuli 
manu argilla, id eftis 1n mea manu, domus 
7g. líraelitica. ἘΠῚ, cum minabor alicui genti 
aut regno everfionem, excidium, interitum ; 

8. fi ea gens, cui minatus fuero, fefe a fuis 
' fceleribus rewaxerit, ego quoque malo tem- 
perabo, quo éam adficere 'cogitaveranr. 

9.. Rurfum quandoque promittam alicui genti 
aut regno confiructionem ac fiabilitatem; 
10. fi me offenderit, meis dictis non obtempe- 
rando, ego quoque bono temperabo, quod 

ir, ei conferre fiatueram. Quapropter age, re- 
fer 


e ec 
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fer Judaeis et Hierofolymitanis haec verba: 
fic dicit Jova: en ego malum in vos molior, 
et quiddam cogito; retrahite vos a [ua 
quisque vitiofa confuetudine, vefirasque 
confuetudines et mores corrigite. Minime 
vero, inquiunt, quin cogitationes nofiras 
fequemur, et fui quisque animi pravae ob- 


fequemur improbitati. Itaque fic dicit Jova:, 


conquirite fane per géntes, ecquis talia au- 
diverit, quam improbe fecit virgo lírael. 
Defiituetne agros meos nix de rupibus Li- 
bani? aquae adventitiae, gelidae, manantes? 
Atque obliti mie mei (nfliunt rebus nihili, et 
in aeternis viarum fuarum orbitis impingunt, 
ambulantes per non tritae viae femitas, ut 
4n vafiitatem redacta tellus eorum fibiletur 
aeternum, dum, quicunque praeteribit eam, 
ftupefactus caput quaffabit. Eos ego, euro 
' actos, μοί profligabo, cervicem ei, non 
frontem, praebens, tum: quum interibunt. 
lli vero ita dicunt: agite, comminiscamur 
aliquid in Jeremiam: nam .neque facerdoti 
lex, neque fapienti confilium, neque vati 
deeft oraculum; agite! percutiamus eum 
lingua, nec ejus verba attendamus. Attende 
me, Jova, et audi meorum advéríariorum 
vocem.  ltane vero pro bono rependitur 
malum, ut mihi foveam fodiant? Memento, 
me ante te ftetiffe, ut eorum utilitati con- 
fulerem, avertendo ab iis tuam indignátio- 
E ΟΣ ne nem. 


461 


12. 


13. 


17. 


18. 


I9. 


20. 
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or. nem. Ergo eorum, natos fami permitte, et 
profterne eos gladio, ut eorum mulieres 
orbentur viduenturque, et viri mortem op- 
petant, et juvenes in pugna. armis occum- 


29. bant; audiatur ex eorum domibus clamor, : 


adductis in eos a te militibus ex improvifo, 
quoniam foveam ad me capiendum fodiunt, 

25. meisque pedibus laqueos abfcondunt. Τὰ 
vero, Jova, qui omne eorum de mea nece 
confilium nofi, ne ignofíce eorum crimini, 
neve eorum peccatum ex tuo confpectu ob- 
litterato, quin coram offendant, dum tu eos, 
tum quum irasceris, ita tractabis. 





᾿ N OO T AE 


Car. XVIII, 2.΄ ^xi m5 REI ΣΡ Surge et de- 
Jceude ad domum figuli. Defcendere jubetur propheta 
a templo, quod in monte Moria [letit, in quo léremias 
facerdotalis muneris caufa degere folebat, vel ex alia parte 
urbis elatiore, ubi habitabat, in depreffam ilius partem, 
ubi figulorum officinae erant; vid. C. B. Micuarras Dilfertat. 
de notionibus Superi et Jaferi '$. XX. in. Commentatt, 
theologg. a Velthufenio et Kuinoelio editt. 'F. V. p. 425. 

3. wan nim 22 ecce ille, prouti ad marginem les 


gendum .praecipitur, in textu eft 35235, cum Suflixo, quod 


eodem recidit. 72x55 ny Feci opus, i. e. exercuit 
opificium fuum; fic 1Parall. XXII, 15. r5x*5» *wr funt 
opifices. τοῦθ τ ὃν Super duplici lapide, i. e. rota. 
t»33x enim non, ut nonnulli conjecerunt, duplicein de- 
notat fellam,- alteram, cui infideat fedentarius operator 
fignlus, alteram priori e regione connexam, ollae fellam 
et roiatilem incudem, ad quam usque manibus pedibusque 

per- 


M 
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tingat figalus; fed düplicem rotam, quae inferiore magna, 
fuperiore minori conflat, in cujusmodi rotis figulos in 
Oriente opus facere folere fuo adhuc tempore, (cribit R. 
Joxa, five Apur- Warip, eujus verba e Lexico ejus manu 
fcripto attulit GeszNius in Praefatione ad Lexicon lhe- 
braeo-teutonicum minus p. XVIII. not. edit. fec. Alio 
fignificatu nomen 55324 legitur Exod. 1, 16. ad quen loc, 
vid. not; 


4. *5ha n» win ὝΦΝ íbza nnus» E corruptum 
efi. vas, quod ex luto formavit ; 3 nomini 45h praefixum 
, "ateriam notat, e qua quid formatur, ut Exod. XXXVIII, 
8. niwYyo2 e /peculis, vid. not, ad eum loc. Pro 4rha 
in sndieibus pluribus legitur 62h» (per CapA) ut infra 
Vs. 6., e qua lectione AnARBENEL hahc elicit emphafin, 
quod vds corruptum fuerit non figuli, fed luti vitio. 
Sed *nh3 (per Ber£) requirit Mafora impreífa ad Vs. 6 
et ad Job. X, 9., et fic legegunt quoque Aquila, Theodo. 
tion, Hieronymus, Chaldaeus et Syrus. Graecus Alexau- 
drinus nec *5n3 nec ^5n2 exprellit, probante Lun. Ca»- 
PELLO, qui in Crit, δ. L. iV. Cap. 11. p. 670. 'edit, Vogel, 
Scharfenb. verba ^xís? 5*3 *5n3 (lic enim per CapA hic 
legit) hoc Verfu fupervacanea judicat, et tanquam glolle- 
ma e Vs. 6. huc traducta. Sed comparanti utrumque Ver- 
fum patet, fententiam utriusque loci effe diverfam, et infra 
Vs. 6. recte fe habere Particulam comparandi 5, quum ei 
in altero membro 13 refpondeat. *xi53 3 7n manu f- 
guli, cum vas illud manibus tractaret fuis, luto adhuc 
humido, ut notat Jancur. 1»wy*) pw Er rediit er fecit 
illud, i. e. efinxit illud. ut Genef. XXVI, 18. 5&m» 5v 
et rediit foditque , iterum fodit;. vid. Gresexu Lehrgeb. 
p. 825. miupb «xij *ywa "Ww uM» Sicut rectum erat 
án oculis figuli, i. e. licut fibi videbatur, ficut ipfi pla- 


cuit, facere. 
L 


6. t5b τῆν bows πῆ $x955 | Nonae Jicut 
figulus ille po[fJum facere vobis? i. e. nonne ita vobis- . 
cum 


πη 
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cum agere mihi. liceat? Non enim de vi ac potentia, (ed 
de jure h. 1. fermonem elfe patet. ͵ 


7. [Initio hujus Verfus negotium interpretibus faceffit 
vox vi^, quae alias ztomeztum, aut' Cafa adverbiali, 7710 - 
mento fignificat, quomodo et Syrus (EX. «o repente), 
et Aquila et Symmachus in codice Syro- Hexaplari bh. 1. 
vertunt. Quod tamen huic loco minus quadrat. Nam-.quod 
C. B. MicnazLis dicit, z207z2ezto hic et infra Vs. 9. deno- 
tare, Dei poteflatem adeo independentem effe, ut quiequid 
decreverit, [latim et fine mora exfequatur, neque magis 


teneatur cum homine, quam figulus cum lüto, deliberare, 


hoc, inquam, vix arbitror aliis fatis facturum. Nec ma- 
gis aptum quod Graecus Alexandrinus πέρας reddidit, quod 


4 , 
Hieronymus ad fummum, Axrhbicus interpres Sox 6.15 


- ν 
extremo, tandem vertit ( male Latinus interpres in Poly- 


glottis Arabicum cmm faciltaete transtulit). Sed genui- 
num fignificatum expreffiffe videtur Chaldaeus: jo: zem- 


ore, i. e. interdum, quandoque; cui bené refpondet vit 


2,6: 

alterum Vs. 9. Convenit quodammodo Arabicum X90 
4.479 

et i35 quod et vicem unam alteramve, et momentum 


fignificat. Srrmasr, CasrrrLLi0 v3? hic et Vs. 9. eodem 


. modo ufurpatum pulat, quo Graeci fuo αὐτίκα uti folent, 


quod quum proprie z20x, Jiatim denotet, haud' raro 
exempli gratia, ut hoc utar exemplo valet, quafi quis 
dicat: quo id probem, non e, longinquo argumeutum re- 
petam, fed ecce tibi illico paratum, Vid. de hoc Parti- 
cunlae αὐτίκα ufü HooorvrzN Doctr. Particular. Graecar, 
p. 125. ed. Schütz., J. A. Enuzsrr ad XenopAont. Memo- 
rabill. Socrat.. Lib. IV. Cap. 7. $. 2., et Korzwiuw ad 
Gregor. Corinth. de Dialectis p. 410. edit. Schaefer. 
Quo eodénmi modo et Vincirivs Georg. I. 356. ufurpavit 


continuo pro verbi gratia. Sed quám utrumque Σ᾽ Δ hoc 


Verfa.et infra Vs. 9. fe mutuo refpiciant, aptiorem ju- 
; ' . dica- 
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dicamus Chaldaei interpretationem, qiam attulimus. Ga4- 
10s a fignificatione Arabici R2 reverfus eft, iteravit, 
ὉΔῚ exillimat Zterationem, iteratam: vicem denotare, ut 
Deus hoc Verfa et infra Vs. 9. lioc dicat: etiam(i iterata 
vice vel malum alicui genti minatus fuerim, vel bonum 
promiferim, poffum tamen et minas et promiffiones prouti 
 míbi vifum fuerit, revocare. Sed iterandi noiionem apud 
Hebraeos neque radix r23, meque inde derivatae voces 
obtinuiffe videntur. *in-5» ;4dverfus gentem , indefinite, ' 
quaecunque illa fit. Inde accommodat haeo infra Vs. 11, 
ad rem praefentem. Ad verba wzswaba yiniby viinz» cf. 
fupra 1, 10. , ; 

8. ΦΟΡᾺ uot 5 sy Quodfi vero convertat 78 
gens illa a malitia Jua, i. q. infra Vs. 11. ΠΡ 2 Ὑ12 
& via fua mala. v5y sns sis Propter guans malia 
tiam Joquutus Jum contra illam, i. e. interitum ei eoma 
minatus fum, Vs. 7. Iu Graecae Alexandrinae veríionis 
codice Alexandriuo et Vaticano verba. 3*5» *h*$323 *vw non 
leguntur expreífa, nec in editione Complatenli et Aldina 
atque verfione Arabica; omifit illa et Syrus interpres, 
Neque tamen olim in omnibus Graecae Alexandrinae co- 
dicibus, quae hebraicis illis verbis refponderent, defuilTe 
videntur. Nam Origenes habet: dv ἐλάλησα, ἐπ᾽ αὐτὸ 
(τὸ E9vog), eademque verba exhibet codex Syro-Hexa- 
plaris fine aflerifco. Verborum ny3375v *munis nun pue 


nitet me illius mali fenfum recte exprefit Syrus: »3al 


12222 cuito avertam ab eo malum illud. Cf. not. ad 
Genel. VI, 6, . Eadem quae hic fententia legitur et iníra 
XXVI, 3:5 cf. Joel ΠῚ, 12. Jon. III, το. Mal. III, 7. 

9. De v3? vid. not. fupra ad Va. 7. Ad verba nisa35 
yiesbs cf. fupra IL, 10. 

ii. nnv» Jam ergo. Generatim dicta nunc accom-. 
inodat in fpecie ad Judaeos. ΓΜ nf55, ^d s5iM "i 
Kcco! ego formans fum, decerno, contra. eos malum 
Eleganter, uti notat Scuvipivs, Participium ἀπ᾿, quod el 

» Fer. Ὁ 8 Ete- 


ps 
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figülum fgnificat, ex praemilfa fimilitudine alfumitur, 
ᾳ. d. ego jam fum quafi figulus, qui malum qüid, vobis 
format; fed [li vos intervencritis poenitentia efl in manu 
mea, ut rclingam. navim t2" Sum Et cogito contra 
'vos "cogitationem de' poenis vobis irrogandis. M3, a1z2wU 
Convertimini igitur, q.d. hoc meum decretum non elt 
adeo abfolutum, quin, [i converteritis vos, aboleri poflit; 
immo huuc in finem aumuncio vobis, ut. convertamini. 

12. wwoui Sed dicunt; correctio, q. d. fed quid 
illos ad poenitentiam multum inVilo ? atqui illi dicunt rel. 
[taque fic potins dicit Jova, Va. 18. viui» Defperatum 
efl, i. e. fraflra (unt. oumes tuae cohortationes et minae, 
nos.eum quem fequimur cogitandi et agendi modum et 
porro conftanter temebimus. Jancur: ;Novi autem, illos 
tibi ad verba πὰ refponfuros elTe , fe illa hand turare." 
Grgecus Alexaudrinus vi reddit ἀνδριούνεϑαν ut fupra 
1l, 25., ad quem loc. vid. uot. nix» v55-712b ny vii 
Et vir, i. c. unusquisque nofirum fecundum obfirmatio- 
nem cordis [ki mali faciamus; ita Deus Judaeos loquen- 
tes inducens pro rei veritate; nam de fe ipfis illi non ita 
dicturi fuilTent. 

15. «km nnus nóWrw Zorrendum facit. valde, cri- 
men maxime horrendum committit; cf. fupra V, 3o. nbin3 
ὌΝΩΝ Eq. fopra. XIV, 17. *nv-n3 θῶ vi*go filiae 
populi mei; cf. uot. ad. Jefaj. L, 8. 

τά, p*^t.t*m cunis-nw qizb aib8 CY xm xivM 
cebris p; Vexatiffimas locus, in quo interpretando jam 
vétefes tuirum"quantum invicem discedunt. -Graecus Ale- 
xandrinus: Mj ἐκλείψουσιν ἀπὸ πότρας μαστοὶ: ἢ χιῶν 

απὸ rov Λιβένου; μὴ ἐκκλίνῃ dd Bie rid ἀνέμῳ Φερόμε.- 


Ὁ; 61 


.vóv; Quae Arabs fic reddidit: Qo ὡαλῖ QS ΟΞ 


em AGE e sl go cn. ὑξυοῦ 


Cc cup Num déicieni ubera a petra, .et nix 


a Li. 
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a Libano? aut numquid declzabitur aqua verito im- 
petugfo abrepta?  Senfum hujus interpretationis Tnro- 
nonrrUs hisce verbis declhrat: A; πηγαὶ ἀπαύστως ἄνα- 
βλύζφουσιν, ὁ Λίβανος ἔχει τὴν χιόνα διγνεκιῶς, τὸ ῥύμῃ 
Φερόμενον ὕδωρ τετριμμένην ὁδὸν ὁδεύει; οὗτοι δὲ τοῦ νόμοὺ 
κατέλιπον τὴν ὁδόν. Fontes [ine intermniffione caturiunt, 
Libanus femper habet nivem, aqua quae fertur impetu 
tritd vid fluit; ifl vero viam legis deferuerunt. Pro 
*5t interpretem patet v marumas, ubera legille, quibus 
Jontes fignificari opinatus efl, inferto ἢ füpplevit 5 ante 
p235, pro tz*w videlur r*w legiffe, quod infra Ll, 2. 
ὑβριστὰς vertit, unde h. !, ex plicatius per βιαίως reddidit, 
denique pro rm» /7igidae (aquae) legit tà»; ventum 
orientalem, quod in univerfgm ἄνεμον vertit, Cum Graeco 
interprete convenit Syrus in eo, quod loco "ii? exprimit 
στοῦ), in celeris magis noflrum textum hebraicum refext: 


^ ^ " ^ ? ΧΩ. * ^ ^5 
ex2Mo Qo TM eoo ἴω 1.52 jo fio qnx JJ 


e p.203 lis p ΠΗ 4n deficiat nios c mote .f. pe- 
tra uberum et a Libano? et num definant aquae fri- 
gidae peregrinae, quae defeendunt? Ybimr x, montem 
uberum dicit vocari Hermonemi montem, aguas pere- 
&rinas vero effe eas, quae eo im loco nbi oriuntur, fint 
frigidae, quippe quas folis ardor nondum immutarit, Sco- 
pum prophetae effe, utroque fyrabolo oftendere Judaeorum 
improbitatem, ut qui Dei cultum, fibi maxime vülem et 
convenientem faliidirent, quum non contingere foleat, rem 
a fua natura recedere, puta -obduratam nivem a fui mon- 
tis fummitate deflnere; nec-íluxuim cohibere aquas cum 
impetu erumpentes. Chaldaeus; piogvs "5s hs MDS Na 
5^ qpnoi "vnb pposs xb j» q3h sbpn by nn 23 δὴ "Ὁ 
pri vis Ecce ficut: fi fieri 7107 poteft, ut deficiat aqua 
nivalisy quae defcehdit ρον agros Libani, Jie non 
deficient. pluviae dofcendentes, et aquae fontis manan- 
tes. Jufto liberius vertit, nec fenfum genuinum exprellit, 
HiznosvMus: lVunquid deficiet de petra agri »ix Li- 

᾿ 652 bani? 
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Sani? aut evelli poffunt aquae .erumpentes, frigidae 
et defluentes ? Quae in Commentario ita exponit: ,,Quo- 
modo, inquit ( Deus), nix de Libani fummitatibus deficere 
non. poteft, nec ullo, ut omnis liquefcat, folis ardore fu- 
peràatur, fluentesque de montibus rivi nequaquam ficcan- 
tur in fontibus; fic meum nomen, quod per fe flabile eft 
et perpetuum, non poterit immutari, et tamen, quum cae- 
tera naturae ordinem fervent, populus meus oblitus eft 
mei" Quod αὐ Dei immutabilitatem hac fimilitudine. 
Ípectari exiftimat, ab hoc loco plane elt alienum. . Jancz1: 
»Num quis, cui bibendi eft necelfitas, relinquet aquas e 
(petra falientes, quae fünt in agris, et quae veniunt ex 
puro Libani montis nive? aut num deferantur aquae vi- 
vae fcaturientes, quas nemo adhuc cognoverat et guftave- 
;yat, eaeque fírigidae?^ — Quem fenfum clarius exponit 
Krxcenri hunc in modum: ,, Numquid quis relinquat aquas 
"e petra agri (fui) manantes? quibus defignat aquas, quae 
quis in propinquo [ibi habeat, ut ei non e longinquo fint 
petendae, quaeque, quum e petra proveniant, et ipfae funt 
gelidae. Tales aequas aeftus tempore nequaquam quis. re. 
linquat, Ego vero, inquit Deus, Ifraelitis fum idem quod 
languenti funt aquae frigidae, idemque fum iis propin- 
quus et in promtu, quocunque tempore me invocant. .Cur 
igitur mei me deferunt, et mei oblivifcuntur? Tum aliam 
haud abfümilem imaginem adhibet, inde petitam, quod 
aquae bonae et frigidae ob fuam praeflantiam et e lon- 
'gingüo per canales fubterraneas in urbem, ant iu ejus 
viciniam derivantur, quales propterea quod aliunde ve- 
niunt peregrinas vocat, Neque ejusmodi aquae relinqui 
aut contemni folent. Similiter, ait Deus, fum ego ab 
Ifraelitis quidem remotus, ratione fummae meae dignita- 
tis, idem vero iis et fum propinquus et paratus beneficia 
in eos conferre, íi mihi obtemperaverint. Quid igitur 
fit, ut mei oblivifcantur ( Vs. 15.)? twnz* idem valet quod 
c», "litera n pofita pro Ὁ, ejusdem organi, ἀξ utrumque 
verbum ; Un3 et vv3 eundem re/inquendi, deferendi 


figai- 
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fignificgtum obtineat, quemadmodum n5 et 5t; utrumque 
errare denotat. Sic infra XXIII, 33, $9. t25nw «nuo 
deferi vos/* Cum Kimchio in rei fumma convenit Car. 
viNus, qui hujus Verfus fenfum hunc elfe ait: Si quis 
vicinus morti Libani nolit' bibere aquas frigidas, vel fi 


quis fontem puri et frigidi liquoris habeat in fuo agro, '' 


quantae flullitiae foret, eum alio et procul proficifci ut 
bibat? * Verum recte huic interpretationi opponit Scnarow 
HaccourN, yatem nequaquam loqui de aquis, quae ad 
potum (ninwb) petantur, neque aquas nivis folutas effe 
bonas ét falubres. Ipfe vero locum fic exponit: numquid 
, Libani aquae nivales definant a petra in fubjectos agros 
defcendere? nunquid deficiant aquae peregrinae, i. e, aliae, 
frigidae?. num definant unquam fontes fuas aquas emit- 
tere? nonne ideis tanquam lex quaedam a natura eft ἢ 
infitum? Sed líraelitae a naturae ordine discedunt, Jovam 
deferendo, rel Ad. quám interpretationem proxime ac- ' 
cedit C. D. Micmazri, qui huic Verfui haec, adnotavit: 
ΕἸΣ umquid tam cito deficiet? Ita Vulgatus et ple- ' 
rique interpretes, fumto Verbo zeutraliter, propter fe- 


quens Praefixum D, uti idem apud Arabes eadem con- 
4 LP 4 


[liructione fignificat (ὧς e) abcfJo ab aliquo," Poffet 
tamen tranlitiva [ignificatio et hic retineri commodius : 
. num deferet e petra [cil defcendens aegros meos nix 
Libani? Libani aquae nivales numquam deferunt agros. 
terrae fanciae meae, quo minus a petris ejus defcendant. 
At populus meus oblivifcitur mei ( Vs. 15.), ipfa nive et 
nivalibus aquis inconflantiores. Peccant contra Accentus, 
qui. fic vertunt: perra agri mei Í. egrorum, meorum. 
'qie2b Zibani, qui et nomen fuum a 135, h. e. candore 
nivium, illic fere perennium, accepit, eandemque, ob cau- 
fam a làrgumiftis w3bn ^» mons nivis vocari [olet, ni- 
mirum, ut Jonathan ad Dent. III, 9. ait, guod ποτ «effet 
in eo nix neque aeflate,. neque hyeme. Pertinet huc, 


quod Tacrrve habet 4 Rot L. V. eis 6.: Praecipuum 
»0N- 
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montium, Libanum, terra erigit, mirum dictu, tantos 
inter ardores opacum fidumque nivibus." Idem amnem 
Jordanem fundit alitque; et. quod. αὐτόπτης MauspnrrL 
in Zinerario [uo fcribit, fe, cum d. VI. et VIL. Maji ad 
invifendum Libanum profectus effet, tantam vim nivis 
Belicidio firmiter conílructae, in ejus cacumine deprehen- 
diffe, ut fex horarum fpatinm cujn comitibus in fupericie 
nivis equitando eitetiri debuerit, Additque, Libani nives 
circumjectae potiffimum regioni utiles elle, quod tempore 
incalefcentis aeflatis refolutae. fluviis fonbusque aquam 
impertiantur. [Cf. librum nollrum: Handbuch der bibl; 
A lterthumskunde P.I. Vol. 2. p. 238.]. * huinss n evel. 
untur? ita ut plaue definant. vin3 de aquis alias haud 
reperitur, fed perpetuum opponitur plantationi, ut fupra 
Vs. 7. I 10. infra XLV, 4. Pf. IX, 7., unde Dav. Kimchi 
pofitum elTe: putat pro " 3» omittuntur; fed me haec 
quidem radix eam fignificationem iu Niphal habet. Quid? 
li potius conferamus cognatam qne deficient aquae, Jefaj. 
XIX, 5. Ew Peregrinae, ex. Libani rupibus. advectae, 
cf. 2 Reg. XIX, 24. t2-p /7igidae ( Proverb. XXV, 25.) 
et refrigerantes f. recreantes terram calefactam, quippe ex 
refolutis Libani nivibus ortae. ἘΞΑ ΤῊΣ Fluentes, Partici- 
pialiter; alias Subftantive, fJueuta, amnes, Exod. XV, 8., 
cf. Jefaj. XLIV, 3. XLVIll, 21.4 Ilaec Michaelis, rectiora 
" fane et folidiora, qnam quae plerique ante ipfam inter- 
pretes attulident. | Probavit ea. SezunnERUs, locum in- 
terpretatus. hunc in modum: deflituetne agros meos nix 
de rupibus Libani? h. e. ceffatne Libanon ex nivibus 
fuis perpeluis Jordanem [fluvium fundere atque alere, qui 
riget circunijectos campos meos? ,Jordanis aquae recte 
dici poterant et n*31 adveztitiae, quum aliunde in Jor- 
danem defluant, et m5 geZdae, quum quae defluunt, 
lint modo ortae ex nivibus. Sed de verbo ieinz* [ufpicio 
efi haud levis, reponendum elfe ex Jofaj. XIX, 5. snis 
deficient, nullo tamen, et. ne uno quidem apud Kennicot- 
. tum et. De- Roffi codice fuffragante; miü' malis fumere, 
| utrumque 


P4 
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utrumque Verbum, et n5 et nv»,. in ufu politum fuilfe 
apud Hebraeos, quemadinodum 'apud Arabes, ut Loc uta- 
mur, de carne putrefcente dicitur et "o et CX, non, 
ex Cainuíi tantum auctoritate, qua utitur Golius, fed et 
Gjeuhbarii, qui liaec -habet: oi qu go εὐλὰ 
ω jJ ex 5 qol dicitur de carne «X-^A-2 
eum fesro, i. e. foctuit; ufurpatur et CX Nun prae- 
»üffo. Senfus loci nobis efl hic: quemaduodum natura 
fibi feiper conflat, nec de recto et contiuuo curfu de- 
flectit; ita et populus uebebat fidem tenere, nec ullo tem- 
pore a Jova deílectere.4^ 1a qua quidem iaoterprctalione 
etfi et nos acquiefcamus,, haud tamen praetereundum eft, 
elfe et &uter xeCenjiores interpretes, qui, ut Javchi et Kim- 
chi ( vid. (npra) ffinagine hoc Verfu adhibita hoc potiüs 
guificari exiftimeht: nemo fanus rejecto icliore eliget 
deterius. Nec iamen hi verborum interpreialionem uno 
omnes modo inflitunnt. — Gnorrus: »«fz def?re; viator 
aliquis agrum prae rupe ac nive Libani? eritne aliquis 
tam flultus, qui iter confragofum. ac nivibus obfitum 
malit inire, quam vias planas? aut deferet.aliquis aquas 
fluentes prae corruptis gelu? 'ut transpofitio fit. quaedam 
verborum, et defectus litexae Ὁ ante cust Quod qui- 
dem quam fit.difficile et coaotum, non eft ut demonflre- 
mus. ViwrwA locum fic interpretatur: 27 deferet quis 
prae petra agrum irriguum, nivem Libani? an abji- 
clentur prae aquis peregrinis propinquae, frigidae, 
fluentes? | Ad ziy*n fuübaudit v*w aeZiíguis, (xn vertit 
prae petra, live propter petram , intelligitque eam fle- 
rilem et horridim, quod ei opponaniur i635 ib «1 
.qger irrigüus et nives Libani (per afyndctón), utrumque 
couftuendum effe flatuit cum 5iz* atque nives addi agro 
irriguo, quia a Libani nivibus maxime aquarum copia in 
fubjacentes agros defertur. |n altero hemiflichio ante n 


fubaudit »,. quod, forfan vitio fcribarum aute alterum Ὁ 
e. exci- 
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exciderit; t-*"tt peregrinae, elfe aquas longius remotas, 
adeoque difficilius acquirendas, tbi» ὩΣ vero aquas 
réfocilautes et conlinuo fluentes; malit tamen pro on 
legere ὉΔῚ 2 propinquae. Quae interpretatio, et Dathio 
probata, pluribus nititur conjecturis parum certis. Faci- 
lior eft quam Hxxsrznvus propofuit loci interpreiatio haec: 
. an relinquat quis pree petra, five propter petram, 
agrum nivis Libani, i. e. nive Libani irrigatam? az de- 
firuantur propter aquas peregrinas i. e. e longinquo de- 
ductas equae gelidue, e fonte perenni manantes? Ante 
t2*5 repetit Ὁ e ^»:n. Hanc interpretationem fequutus 
Daurznus, fio vertit: Zji-ce que pour um rocher om 
abandonne des champs arrofZs par les neiges du Li- 
$an? EHfi-ce qu'on comble des eaux jBigantes, qui 
. coulent avec fraicheyr? ln qua tamenlyer(ione non ex- 
prelfum eft z*w. « 
15. sw» *insw-*5 Quod obliviféuntur mei. popu- 
dus meus.  Querelae fuae rationem nunc reddit ' Deus, 
q. d. merito ita interrogo el conqueror, quia meus po- 
pulus tam cito et leviter rici oblivifeitur. sw55* mb 
Fanitati, i. e. vanis numinibus /uffiunt. Sed Graecus 
Alexandrinus εἰς κενὸν, llieronymus frufira (quod tamen 
exponit: libant diis alienis), Chaldaeus nwin5 wb non in 
utilitatem vertit. Cm2312 pibus) Et fecerunt eos im- 
pingere im wiis eorum [cil. populi mei, quas ego ci prae- 
fcripferam, et in quibus ipfi olim ambulabant. Ad tabs» 
plerique fubaudiunt; falfi prophetae f. doctores et facer- . 
dotes. Sed Scenuwumnnzno praellare videtur Verbo ufum 
imperfonalem tribuere, quemadmodum Proverb. IX, 11. 
dicitur t*n niu qb ssti6 et addentur tibi anni νὲ- 
tae, et ibid. 11, 22. i255 sn9* n*73i21 δὲ impii evellen- 
tur ex ea, terra; ila et Enbys eft offendere facti Junt, 
i. e. offenderunt. "Obfervandum, autem, addit, ,, Verbum 
bus, quod fere laefionem et noxam fignificat, ufurpari 
Tic non nili ex fenfa atque opinione populi, ea vel per- 
fualione ducti, vel certe excufatigne ufi, quod difciplina 
k 1 ΄ anti- 
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antiquitus tradita non poffit confervari nifi cum detrimento 
reipublicae.* toys sbssvis In femitis, inq&am aeterzita- 
Lis, per appolitionem, i. e. in viis antiquis, a piis populi 
Hebraei majoribus calcatis, ut fapra VI, 16. p5is nia^n3, 
ad quem loc. cf. not. ,nbi» 55v 77a antiquitus trita, 
quae fapra VI, 16, $z1» q3 via bona dicitur, eft vera illa 
a Deo profecta inlitutio àc difciplina, quae in Mofis libro 
continetur, atque olim, Davidis maxime tempore, apud 
popnlum non [ine maximo ipfius commodo valebat. 
ScuwsunmEnus. . Quae in textu exllat forma su fignifi- 

catione baud differt a *5*z: quod ad marginem legi ju- 
betur. nb»50 Nb qq35 Pi2*n3 n255 ἤρα ut via regia exci- 
dentes amóulent tramites, eosque tortuofos et devios, 
viam nón firatai , qnalis e contrario eft via rectorum, 
Prov. XV, 19. Cos z*tus* n*kR ), qui in,plano et tuto 
incedunt. "os 

16. mb cx*3x νον 4d ponendum terram eorum 

in va[ütatem, ut terrae fuae vallitatem inducant. Ad con- 
lilium et voluntatem populi refertur, quod non elfet nifi 
eventus, isque a ἦρε et exípectatione plane diverfüs. Sed 
propofitam populi dicitur exitium patriae ea propter, quod 
ex ea quam fequeretur populus agendi ratione non polfet 
non certiffimo eventu éonfequi. nbi» np3e Et in exfihi. 
"lationes aeternas, perpetuum exfibilandum.  Sibilum 
apud omnes gentes gnum contemtus elfe conflat, $31» b5 
4*3 "23 DU'* aos Omnis qui praetereat [. transeat . 
eàm. obfiupefcet et eapite fuo nutabit, caput .agitabit. 
Cf. Pf. XXII, 8. ;,Et quia dereliquerunt, ait, cultum Dei, 
' et pravas idololatriae femitas funt fequuti, propterea terra : 
eorum redacta eft in folitudinem, et in miraculum ome 
nium fibilumque, ita 'ut. qui terram quondam et urbem 
florentifümam viderint in defertum: et cinerem. effe col- 
lapfam, admirentur et [lupeant, et animae confufionem 
geítu corporis indicent; hoc eít enim movere càput, et 
ftuporem mentis demon(irare,^ HizgoNyMvus, 


y. 
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17... Dx*"bx b*po ntm» Sieur per ventur orientalem, 
cnjus vehementia llipulasque levioresque malerias agitat. 
Conf. Jefaj. XXVII, 8..et ad eum loc. not. la codicibus 
nonnullis legitur n*n3, per Bet loco Capá. usns qr 
ἀρεῖς Cerwice, non facie, adfpiciam eos, jure. talionis, 
z*358 wy nup bu i277» quia ad me cervicem, uom fa- 
ciem convertunt, ut fupra ILI, 27. dicitir; nen dignabor 
eus adfpicere, (i vel maxime clament. Alii: ad/piciam 
eos quoad cervicem, nec quoad vultum, quando ab holü- 
bas fugient. 


18. Inde ab- hoc- Verfu usqve ad Capilis finem vates 
fuà ipfe perfona loquitur. Aun Sed dicunt mel adver- 
farii invicem fe excitatites; nisgi;o ἈΠ 5. c bo ΤΣ ὩΣ τὺ 
Ite, agite, et cógitemus contra Joreapiam cog "tationes 
fcil. »y3b iz malum. ejus, coll. Pr. LVt,:6., perniciofas 
machinationes, quomodo nixvr; et fupra Xl, 19. dicitur. 
ΜΞ. ^4i| D3nn ΠΕΡῚ qn55 mn ich "s Quia non perit 
lex 'a facerdote, apud facerdotes legis fcientia non periit | 
(cf. fupra VIIT, 8.), ec confilium a .fapiente, et verbum. 
a propheta (cil. non receflüt. Poliremaserba Chaldaeus 
reddidit 45575 ien et doctrina a feriba, i. e. legis pe- 
rito, Minime, inquitnt, Jeremias folus facerdos vcl pro- 
pieta verus folus «fl, quafi ceteri amnes ignari vel men- 
dacea elfent. qiha anzi) 125 gite et percutiamus eum 
liugud, i.e., ut Chaldaeus interpretatur, iino 5 "21053 


pt] tefüficetur contra eum. falfum Lefümonium, de- 


feramus eum apud regem vel populum, nt. occidatur, 
Ys. 23, Ἀ 


19. "Verbis adverfariorum in fine εν ιβ΄ 18.: -bus 
wnn-52-5s nap» mec aufcultemus omnibus verbis 
ejus, nunc opponit: "5e mint nrw eufculta, Jova, 
mihi, opem a Te imploranti. A ΡῈ sow ER audi 
aed vocem odverfariorum meorum, quot et quantis con- 
tumeliis me laceifent. De "yv (f not. ad. PE XXXV, 

᾿ Gal 
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Claldaeus:. *»3*5:s "3p νων et audiatur coram te iu- 
juria mea, i. e. iujuria qua aíficior. Graecus Álcxaudri- 
nus: καὶ ἐπάκουσον τῆς φωνῆς τοῦ dau pato μου, quali 


*27^ legiliet. à 


20. m ny:-nnn phu Num rependetur, num 
enim fas eíl rependi pro bono malum? mihi, puta, qui 
pro eorum falute apud Te; Jova, deprecatus füm, ut ia 
altero Verfus hemiflichio dicitor. *u535 nràw 335752 Nam 
J'oderunt foveam animae. meae, i. e. mihi, cf. not. ad 
Pf. VIL, 16. Graecus. Alexandrinus pro hisce verbis ha- 
bet haec: ὅτι συγελάλησαν ῥήματα κατὸ Tj; ψυχῆς μου, 


Spohnius conjicit eum "i ex Arabico Pa repetiit, ex- 


plicaffe, et pro rw legiffe 71755, malim potius rmv 
Cforma r4n*w infra Vs. 22. in textu eft), et zeditatio- 
nem, colloquium notare conflat. Sed verbi Arabici figni- 
ficationem Gracco interpreti cognitam fuiffe, vehementer 
dubito. Illum vel liberius vertilfe, vel s»: legiffe aut 
legendum conjecilfe exiflimaverim. .Sed quod in Graeca 


verfione additur, καὶ τὴν κόλασιν αὐτῶν ἔερυψαν μου, quod 
621! 2! ATA 


Áralis vertit ees bil et alfconderunt poenam 


eorum (mon exprelfo uo;), quam mihi machinantur, 
Spohnius recte judicat effe meram explicationem verbos 
rum, quae praecedunt. 


Su qu Propteráa quod mihi pro bono malum re- 
pendunt, licet mihi eis mala imprecari. Ne vero vatem 
jultlo vehementiore vindictae cupidine eo adductum judi- ' 
cemus, ut adverfariis tam diras poenas imprecaretur; re- 
putandum eíl, ei cum iis hominibus negotium fuille, qui 
fuo exemplo, quod plurimum apud alios valeret, iis 
auctores exíliterint, ut valis monita et comminationes 
contemmerent. 2530 -7*5 7b» bim Et fluere fag eos [cil. 

. biguiim eorum, five profierne €os per manus gladii, 
i. e. 
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i. e, fimpliciter per gladium. Vid. de hac phrali not. ad 
Pf. LXIII, 11. Chaldaeus: wn *bfep *35 bv pias0) e£ 


perde eos per occidentes gladio; nam Chaldaicum za2n 


convenit cum Arabico c periit, perdidit." Hieronymus: 
deduc eos'im manus gladii. Accepit fluere "facere pro 
adducere, tradere, quod ipfum forfan et voluit Graecus 
interpres: καὶ ἄϑροισον αὐτοὺς elg χεῖρας μαχαίρας. . Sed 
quum 515 τ ὃν inítrumentum notare conftet, ut fupra V, 31. 
potiór videtur quam fupra dedimus interpretatio. nyo uH 
Occifi morte, i. e. pefte et diris morbis, - five, ut vult 
A. ScuurprENs in Commentar. ας Job. V, 20. p. 155. 
quos pelis ex fame oriunda abfumüit. De n»n vid. mot. 
fupra ad XV, 2. 

22. yr ὈΠῸΝ wean-» Quia venire facies, addu- 
ces contra eos turman hoftilem, praedatoriam, ut 1 Sam. 


XXX, 8. 2 Reg. V, 2. 


23. tytm-b» «s2n-bw Ne tegas fuper delictum 
eorum, i.e. ne id aboleas, ne ejus memoriam dele; vid. 
de Verbi ^55 fignificationibus Excurf. II. ad Leviticum, in 
Scholiis ad Pentat. Vol. 1Π| p. 200. feqq. edit. tert. Grae- 
cus Alexandrinus: Li rea i vae ἀδηκίαρ αὐτῶν, quod 


Arabs. fic vertit: «eu VS 3 ne expies delicta 


'eorum, ne ea ἜΣ Α elfe finas, €f. Pf. CIX, ,; 14. 15. 
“ΠΏ τ Ὁ Ne deleas fcil. eorum delictum velut e tuis 
commentariis. "non Kiwenio eft fecunda mafculina per- 
fona Futuri αὶ pro nnnm, vocalibus transpofitis, et 1 
propter Chirek mutato iu *, Sed GrarNio ZLehrgeb, 
p. 432. eft fecundà. mafculina perfona Füturi HpAil pro 
mnnbn. Nefcio annon potius pro πὴ [it, ut. Nehem. 
XIlÍ,'14., eum Jod paragogico. ΠΊΣΤΙΝ ΕΝ, "7M 
Sintque ruere facti, lapfantes, coram te. Hieronymus: 
fiant coPbuentes in confpectu tuo, live, addit, impia- 
genes, quod ex verfione Aquilae ortum, qui verbum 

Nus 


B 
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Qt» per δκανδαλίζειν reddere folet.  Craecus Alexans 
Grinus: γενέσϑω ἢ ἀσϑένεια αὐτῶν ἐναντίον cov. Legit 
top, quod fenfum turbat, ἔβη3 nu zbM mü3 Tem. 
pore irae tuae fac cum iis, f. in eos, i e. ut agere fo- 
les, €um es iratus iis, qui a te deficiunt, quos perdere 
foles. Chaldaeus: jin35 v*50&« Jume vindictam ab iis. 
Hieronymus: ebutere X, i. e. conficias eos, quo fenfa 
Latini fuum σόμεὶ ufurpare folent. 


xv. 


4η8 ᾿ | "ian ᾿ 


ΧΥ. 
Car, XIX, 1 — XX, 13. 


΄ 
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Vates divino juffu et duplici actione fymbolica et fer- 
mone toti Judaeae fummam everlionem praenunciat ( XIX, 
1— 15.). Qua comminatione audita Pefchehür Jeremiam 
in carcerem trudit ( XX, 1. 2.), et pollridie injuriae factae 
a vate, nomine Dei, fententiam de fua et faorum ignomi- 
niofa captivitate accipit ( Vfs. 3—6.). "Tum Jeremias ad 
Deum converfus queritur, quam indigna fibi fint perpe- 
tienda, fidem Dei, cujus julfu munus propheticum in fe 
— fufceperit, implorat in adverfarios (Vfs. 7 — 10.), ani- 
manique demiífum 'et afllictum fiducià certà erigens Deum 
füorum liberatorem et vindicem praedicat (Vfs. 11. 12. 13.). 

Hanc concionem habitam fuilTe poflquam de vita dis- 
ceffiffet Jofias, haud dubitare nos finit mentio victimarum, 
quae Daali in valle filii Hinnom offerebuntur, XIX, 45. 
Neque regnante pio illo rege aufus ellet Pafchhür ita in- 
;fultare prophetae, uti XX, 1.'feqq. legimus. Impendente 
reipublicae. ruina a Chaldaeis metuenda quae duobus 
hisce Capitibus narrantur acta fuiffe, iude patet, quod 
vates XX, 4. 5. 6. et Pafcheluri fuisque, et cet?tis Ju- 
daeis omnibus minatur, ipfos Babelemi captivos abductum 
iri. Quae quum ita fint, haec concio "pofiremis Jojakimi 
regnanlis annis, aut Zedekiae initiis affignanda fuerit, quae 
.. et Ercunonwm efl fententia ( die Dil. PropAéten P. ll. 

p..313.). 


Cav, 
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XIX. Sic mandavit Jova: I comparatüm 
tefiaceam lagenam a figulo, et adfumtis ex 
populi facerdotumque fenioribus, exito in 
vallem filii Hinnomi, quae eft ante portam 
figlinarum, et ibi verba, quae ego tibi dicam, 
pronuntiato, atque ita dicito: Audite Jovae 
dicta, reges Judae ét Hierofolymitani. Sic 
dicit Jova, agminum Deus, Deus Ifraclis: 
Ego ejusmodi malum in hunc locum inve- 
ham, ut cujusque qui illud audiverit aures 
tinniant; propierea quod relicto me hunc 
locum abalienarunt, fuffiendo in eo diis alie- 
nis, quos nec ipfi, neó éorum majores, aut 
Judaeae rcges noverant, eàmque locum fan- 
guine repleverunt innocuorum,  exíiructis 
Baali facellis, ad liberos [uos igni creman- 
dos, Baali victimas, .quod ego non juffi, 
neque mandavi, neque mihi venit in mentem. 
Itaque tempus erit, inquit Jova, quum non 
jam vocabitur locus ifie 'Thopheth, aut vallis 
filii. Hinnomi, fed vallis occifionis. Et eva- 
cuabo Judaeorum ^et Hierofolymitanorum 
confilium in ifio loco, efficiamque ut cadant 
gladio. coram ipforum hoftibus, et per eorum 
necis cupidos, atque eorum cadavera avibus 


acris befliisque terrefiribus objiciam vo-, 


randa.  Redigamque urbem ifiam in fibi- 


419 


"ads 


ΕΝ 


"Qi 


4. 


landam folitudinem, ita ut quicunque prae- .- 


ter eam transibit, [iupefaetus ad tot ejus 
clades fibiler, et eos fuorum filiorum filia- 
rumque 


. 
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rumque carne paícam, ita ut ziü aliorum 
carnem comedant prae anguília et neccfíi- 
tate, qua eos premont hcítes, et eis necem 

10. molientes. Franges autem lagenam fpectan- 
i. tibus tuis comitibus, et eis ita dices: Sic 
dicit Jova, agminum Deus: fic ego iftum 
populum ifiamque türbem [rangam, ut fran- 
gitur ficüle vas, irremediabili nodo, et in 
Thopheto fepelientur, deficiente ad fepulti: 

12. rafn loco. Sic ego iíii loco faciam, inqui: 
Jova, et ejus incolis, reddamque urbem 

15. iftam fimilem "Thophethi, ita ut fint. Hiero. 
folymae regumque Judaeae domus qualis e!t 
"Thophethi locus, impurae (cilicet, in quarum- 

- cunque domorum tectis fluffiverunt omnibus 
copiis coelefiibus, vinaque alieiis libaverun: 

i4. diis. Reverfus hutem ex "Thophetho Jere. 
' mias, quo eum miferat Jova ad, vaticinan- 

'* . Qum, fietit in atrio domus Jovae, et omnem 
15. populum [ic adloquutus efl: Sic dicit Jov., 
agminum Deus, Deus líraelitarum: en! ego 
fum in iflam urbem, et in ejus oppida im- 
portaturus quidquid ei 1nali minatus fum, 
quoniam obfirmavere cervices fuas, ne meis 
'XX,1. dictis obtemperarent. Maec quum vati- 
cinantem Jeremiam audiviffet Pa(clichur, Im- 

. meris filius, facerdos, qui praefectus prima- 

24. rius templi Jovani erat; ^ Jeremiam vatem | 
 verberavit, et in carcerem conjecit, qui 
carcer erat ad portam Benjaminiücam füupe- 
rorem, 
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riorem, pofitam fecundum Jovae aedem. Po- 
firidie vero Pafchchur Jeremiam e carcere 
produxit, et Jeremias fic eum adloquutus 
efi: non Pafchchurem te nominat Jova, fed 
Magor - miffabib (zerror circumquaque ). 
Etenim íic dicit Jova: Ego et tibi et tuis 
omnibus amicis terrorem incutiam, efficiam- 
"que, ut cadant hofiium fuorum armis, tuis 
fpectantibus oculis, et Judaeos omnes Ba- 
bylonio regi in manum tradam, qui eos in 
Babyloniam deportet, trucidetque ferro, οἵ 


omnes ifiius urbis opes, omnia labore parta, ᾿ 


omnia pretiofa, omnes regum Judae the- 
fauros hofiibus eorum in manus tradam, qui 
direpta captaque in Babyloniam asportent. 
Tu vero Pafchchur, omnesque tui domefiici 
abibitis captivi; et in Babyloniam venies, 
ibiqué morieris et fepelieris, tu tuique oni- 
nes amici, quibus falfo vaticinatus es. Per- 
fuafifti mihi, Jova, et perfuafus fum, fortior 
me fuifüi, et me fupera(ii, qui quotidianae 
fim derifioni, omnibus mihi illudentibus. 
Nam quotiescunque loquor, quiritor, violen- 
tiae 'et faevitiae occlamito; funt enim Jovae 
dicta quotidiano probro ac ignominiae. Si 
eum deinceps non commemorare, nec ejus 
nomine loqui cogito, efi mihi in corde quafi 
ardens ignis, in mejs conclufus artubus, de- 
feffus fum fufiinendo, fed continere nequeo. 
Etenim multorum probra audio, terrore cir- 

Fer. Ν Hh . cum- 
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; , 
cumfeffus : deferte, inquiunt omnes qui amice 
mecum vivunt, fed mihi infidiantur, indicate 
nobis quod deferre poffimus, forfan decipi 
fe patietur, ut compotes nos ejus facti, vin- 

11. dictam de eo fumamus. At Jova mihi quafi 
validus heros adeít, ideoque, cadent qui me 
infectantur, neque vincent; valde pudebunt, 
nec enim eis fuccedet,. ignominia aeterna, 

12. numquam obli:eranda afficientur. Ὁ Jova, 
agminum Deus, qui jufios probas, renes 
cordaque perípiciens, videbo tuam de illis 

. ultionem, quoniam tibi meam patefeci cau- 

15. fam. Canite Jovam, collaudate Jovam! qui 
pauperis vitam liberet ex manu nocentium. 





ΝΟ T A E 


Car. XIX, χ. wibn Eundo fcil. eas, vid. not. lupra 
ad 1l, 2: papa mag, Ér compara lagenam, | ,Vox pap2 
proprie eft quali dicas óomóylium, Graece βομβύλιον, 
poculi genus (vid. CasaunouuM ad -4thenaeum :L. VI. 
Cap. 18.), fictum' a fono quem liquor edit dum funditar, 
quod Graece eft βομβύλλειν, nec aliunde vox ejusdem ufus 
βαυκαάλιον repetenda videtur, ut (radit ArzxANpun ΑΡηπο- 

τ)», 
nis. Probl. 1. gá. Radix prs, Arabice CXAXS gnificat 
bomóum edidit. amphora dum affatim ex ore angu- 
üiore effluit aqua, vel infunditur, unde E] lagena 
quae bombat liquore eflluente; vid, ScuvrrENsm Clav. 
dialector. p. 295.* VsNzMA. Syrus harmonice on 


dedit. Sed aliis vocalibus appellabat Hieronymus, latinis 


Titeris Bocóoc exprimens. Vertit vero /agunculam. 
| ἦν Νὲ Grae- 
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Graecus Alexandrinus βικπὸν vertit, quod nomen urzarm 
anfis infiructam lignificat. Aquila in codice Syro- Hexa- 


plari: [E ; Ἰδῶω urham intorfionis, ἄμφοραν τοῦ 


πλάσματος, nam πεπλασμένον vertitur ἴωμας uti SPonxius 
nolat. irn ἀκὴν Formatoris teftem, i. e. liguli ; vn tefia 
additur ad "rellringendum, qnia *xi* cujnscunque rei for- 
malorem fignificat, et /ogena Jiguli live ftctlis, obfervante 
Kixcuio, infuper dicitur,. ut dillinguatur a vitrea aut 
lignea. n«3n25 *5pin* cy "pam EPex fenioribus populi 
et ex Jenioribus fncerdotum fcil. Wr qybin duc tequm, 
live nx np fume tecum. |. ,J. D. Micnazris, jufto non- 
numquam proclivior ad fufpicandum de textus editi in- 
tegritate, haud longe abeft, quin fiatuat, librariorum in- 
curia nonnihil omilfum efTe, v. c. rrz5*, omnia, inquiens, 
fant plana et expedita, lectione ita conllituta : DUET πὴ πὶ 
^3: ἘΣΤῚ cipum tun "xb p2n2 πον Omnino ad fenfum 
requiritur Verbum "eng, neque vero illud literis ex- . 
prelfum, fed cogitaudo addendum, ^et 'commodiore loco, 
non ante nomen p5r3 fed ad vocem *5pyo collocandum 
cum copula, Sic habet Alexandrinus: καὶ ἀξεις ἀπὸ τῶν 
πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ, alias etiam, veluti infra XLI, 12. 
XLIII, 10. ufus verbo ἄγειν ad reddendum hebraicum ni, 
nec non Chaldaeus Syrusque interpres, non quod veteres 
expreffam fequerentar lectionem *psb ΘΠ), cujus ne- 
gligendae caufa quaedam probabilis neutiquam confpici 
potell; fed quod intelligerent, explendum a fe effe fer- 
monem lebraicum, brévem illum et concifum. ἘΠ᾿ vero . 
modus loquendi apud Hebraeos haud infrequens, duobus 
nominibus unum aliquod commune Verbum tribuere, quod 
nonnifi alteri proprie fit accommodatum, lta Job. X, 12. 
“ἼΩΝ onmewy ΠῚ nn vitam dedili mihi et Penigne me- 
eum egifti. Jefaj. LVlII, 5. z*x* ^5 put Ji quis fa- 
erum induat, e£ ciüerem i Te Vid. et Hof. IM, 20. . 
2Sam. XV, 1. SenNvRnenvs. Adde Job. IV, 10. Exod. 
XX, 15., et οἵ, ad ea loca not. et Grsexn ZeArgeb, p. 8553. 
Hha Cete- 
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Ceterum de ea. quae lie et Vís. feqq. exponitur actione 
mom vid. SrAEvDLINu JVeue Bey tráge p. 189. feqq. 


2. De b223-]3 wes vid. not. fupra ad VII, 321. p. 270. 
xU nns wu Quod ante oftium portae, ut Judic. IX, 55. 
Qva "Xv nns "bw fletitque ante oflium portae urbis. 
Graecus Alexandrinus hoc loco: 0 ἐστιν ἐπὶ τῶν προϑύρων 
τῆς πύλης. Hieronymus: juxta introitum portae, nwo"na, 
five, ut eft in textu, no*?n3, quibusdam eft fo/arzs , a on 
Jfol, Jud. VIII, 13. Job. IX, 7., quo alii foli orienti oppo- 
: fitam, f. orientalem portam, quae Nehem. llI, 29. m»5 ^vi 
dicitur, alii meridionalem, quafi aeílui folis expofitam, 
intelligi putant, collato Jof. XV, 7. XVIII, 16., ubi vallis, 
"filii Hinnom in meridionali urbis latere poni videtur. 
Sed quum de vafe. fictili toto hoc loco agatur, verifimilius 
. ell, n*o5n ad i'n f. cà. pertinere, unde jam llieronymus 
Jictilis: vertit. Neque tamen qui hoc füumunt, de ratione 
appellationis confentiunt. Jancni mb*na Vv eandem 
portam e[fe putat, quae Nehem. IlI, 14, nisviwa ^v porta 
Jlerquilinii vocatur, n"2w25 r*bàn Pp twv quod il- 
luc projiciebant tefias fractas, Sequutus eft Chaldaeum 
interprete, qui wnbzbp v4n porta jflerquilinii vertit. 
Eadem elt Gnorz fententia; ,,hanc interpretationem, in- 
quit, ceteris praeferam, ut illa fuerit porta, extra quam 
ἤρα], qui proxime Templum vafa in ufus Templi fabri- 
cabant, fragmenta fictilium abjiciébant, quo deinde et alias 
fordes abjectas fuille non eft incredibile. Z7/aZis Énnomi 
five Zhopheth, et Cedron torrens proxime Templum fuere, 
ibidem figuli intra, portam, οἵ extra portam ifla loca 
ejectamentornm.* Sed poflit n*5*n reftarum, vaforum fe- 
flaceorum /fabricationem, aut figlinam , officinam , qua 
figulus opus facit, fignificare; et hoc in verfione exprelli- 
mus. Chaldaeis n*b*3n /utum tenue, jpeciem calcis de- 
nolat. Veteres Graeci interpretes raro confenfu vocem 
hebraeam CXapcs/9 exprelfere. lta et Arabicus interpres 


et Syrus, niíi quod is Datpao) labeat, quod vix, dubium 
d eft 
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à | 
elt librarii errori deberi, pro Διο». C. B. Miciazris 
fatis verifimile conjicit, quae hic commemoratur, portam 
elle eandem, quae Nehem. 1l, 15. 15. Ill, 15. saa $vj 
porta vallis dicitur, contradiflincla vicinae fterquilinii 
portae, fumto nomine vallis antonoma[lice pro va//e filii 
Jiunnom, ut fupra 1L, 23. 


3. De nym "25? vid. not. fupra ad XVII, 20. 5332 
132 DÜpen- br nr man En! ego adduco malum Juper 
Aunc. locum, vallem IHinnom, in qua Jeremias haec con- 
. cionabatur, Vs. 2. 4. 6., connotalà tamen fimul per fyn- 
ecdochen urbe llierofolymitaua, quam in confpectu habe- 
bat, Vs. 7. 8. 12. ww njbxn nyrv-b5 twi UL quis- 
quis audiverit illud, tinniant aures ejus, ut eures om- 
nium hoc nuntio quafi tonitru percellantur. Eadem 1lo- 
quutio 1Sam. lll, 11. 2Tteg. XXL, 12. Ceterum n35x eft: 
Verbi b5x forma Futuri Cal Chaldaica pro n;*'bxm; yid. 
GxseN1r Lekrgob. p. 575. no. 16. 


4. my oipen-nx s53*1 Z4 propterea quod aZeza- 
runt hunc locum, templum profanarunt, alienis diis quod 
meum peculium eft dicarunt; conf. fupra VIL, 5o. . Chal- 
daeus: 171 nhM D) ΝΟΥ δὲ duod contaminarunt hunc 


locum. lta et Syrus: ἴωσι Bal -caiJo. q$71w5py 

mm DAnhwb Er fufjuum adoleverunt iá eo diis aliis, 
ut fupra I, 16. teri 53 n33 bipon-0w swbrs Ert rople- 
runt kunc locum fanguine Innocuorumi , quibus nonnulli 
veros prophetas lignificari exillimant, impiorum regum 
jullu caefos. Sed quum lic de cultu deorum alienorum 
agatur, videntur occilis innocentibus pueri Daali facrificati 
intelligendi, ut Verfus qui proxime fequitur, fit horum 
verborum ἐπεξήγησις.  ,Locum ifium com dicit, digito 
vallem Hinnomi demonílrat, quae non longe erat a Tem. 
plo, ubi hic fermo habitus; cf. Pf. CVI, 37. fequ.* Gno- 
rius. lllo Pfalmorum loco legimus: *p3 v3 125v effu- 


derunt AE dpi: inuocuum, fanguinem f liorum Juo - 
rum 


i 


i 
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rum et filiarum ffuaruin , eosque facrificarunt fculptili- 
μα Cananiticis. 

5. bran nfo3 355) Et aedificarunt excelfa , facella 
in editis locis, Baalis, i. e. Molochi; *»5 enim ell gene. 
rale nomen, pluribusque deaftris Canenit:cis commune. 
Hic vero MolocAum intelligendum elfe, oftendunt, quae 
proxime fequuntur de ejus cultu, quae repetila' funt e 
VII, 351, ubi cf. not. 

6. Haec quoque leguntur füpra vit, $2. w*A-DNM 52 
13122 Sed appellabitur vas caedis, vid. not. ad Vs, fequ. 

7- phum nom ΧΡ ΤΌΝ €npi) A evacuabo con- 
ium Judae et Zlierofolymae, efficiam, ut Judaei et llic. 


rofolymitani fint confilii auxiliique ipopes, et vacui, tan- 


quam vacua lagena. ldem loquendi modus Jefaj. XIX, 5. 
izypa b*xn-7 m^ npài et evachtabitur /piritus Aegypti 
in medio fui, ubi cf. not. Hoc vero loco paronoma[ia 
ell vocis pzp3 Vs. 1. Graecus Alexandrinus: καὶ σφχξυ 
τὴν βουλὴν 'lovóx καὶ Ἰεῤουσαλήμ. Mira verfio,'* inquit 
Sronwivs,4 quam fere omues, qui ἃ τοῖς ὁ pendent, fine 
ulla haefitatione exprefferunt, Sufpicor autem, quamquam 
vocem lÍebraeam, quoties occurrat, diverlimode verterint, 


. mendum huic loco ineífe fatis antiquum, | et pro oqa£z 


legendum c(Qxoxf£», quod faltem fuadet ΝΑ, ll, 3. 11, 


ubi ἔπτινάσσειν habent. Interpres Syro- Hexaplaris jans] 
exfürpabo wertit. Num legebatur, κατασκοέψω Saltem 
Jerem. I, 10. vocem Graecam ita expreflit. | Conf. II, 15. 
et alibi. Ceterum forma loquendi σφάττειν βουλὴν elt om« 
nino dura. Eam tamen Orvwrioronus in Catena apud 
Ghislerium haud male fic explicavit: σφάξω τοὺς βουλευ- 
σαμένους τὴν κακὴν βουλὴν, jugulabo illos, qui malum 
confilium dederunt.  Chaldaeus: *vj:w 55 n* bptM 
obw *5nm suy e£ perdam f. pervertam confilium 
virorum Judae et incolarum JHiergfolymae. MWHieronymus 


M y 
npa diffipabo , Syrus: VW sl, irritum faciagyi, Symma- 
* 


chus Syro- llexaplaris &«£o,«] ex/cindam, Aquila 1axolo 
J ΄ et 
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et tabefaciam: reddidit. Ceterum quod vates addit tip» 
mn ἐμ hoc loco, ut igitur hac in valle, quam mónftrat 
digito, evacuari conüilium Hierofolymitanorum dicat, J. D. 
MicnarrLrs recte obfervat hoc velle, nihil profuturas elfe 
in futura urbis obfidione ;artes bellicas et munimenta ad 
hofits hac valle, in qua fola fons eft et pifcina, arcen- 
dos. ,,Multnm videtur ílragis in valle Hinnom editum 
fuiffe, quod quum ex illo loeo nec obfidionem moliri ho. 
Ilis poflit, nec eruptionibus fit commodior, hoc modo con- 
tigiffe exiflimém: erumpunt illa in valle fontes, quibus 
hoftem prohiberegg, pene eff cogere illum, ut re infecta 
iliscedat, quia circa Ilierofolymam magna eft aquae penu- 
ria. lios fontes munitionibus cinxille, proque illis diu in 
valle.Hinnom pugnaíle Hierofolymitanos exillimem, uude 
accidit, ut hic campus caefíis fterneretur,  *vpzo "23 
nvs3 Et cadere eos faciam im manum quaerentium ani. 
mam, vitam eorum.  Chaldaeus: vinsernb UI) ἐπ 
manum eorum qui quaerunt eos interficere. - 

8. πρυνὴ mivib msn ἜΣ τ ΟΝ ΡῈ Heddamque 
hanc urbem in fiuporem et fibilum, vid. fupra XVILI, 16. 
et infra L, 3. 13. Quod clarius exprimit altero hemifli- 
chio: np»p-bz-5y p^ Ds qb «C2» b» omnis qui 
eam praeteribit vel ofiupefcet ,. vel Jibilet fuper ejué 
plagam, proaüt quisque praetereuntium erga eum fuerit 
animatus. 

9. 
faciam carnem filiorum fuorum et. (iliarum fuarum. 
Sumta non fententia modo, fed et verba, ex minis Mofis 
Deut. XXVIII, 53. feqq. : C£. Thren. IV, 10.,, ex quo loco 
patet haec faeva et horrenda tum cnm Chaldaei Urbem 
oblederunt, vere accidiffe. s55x* sns5- Qp2 viua Et owir 
carnem focii fui comedent. Quod Chaldaeus allegorice 
de internis civium diílidiis cepit, [ic enim vertit: *225 
yu2s map 0253 et quisque facultates proximi fui di- 
ripient. Ma cf. Jefaj. IX, 18. 19. 20. Satius tamen eft, 
et hoc, nti quod praecedit, proprie intelligi. 


^ p3*53 "ia*nM bSnbst Er ΠΕΣ ὙΠ eos 


10. 
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10. pap3n.móxvs Et confringes lagenam, quam 
meo juffu emiii, "Ye. 1. gnix mzb55n nwiswn covb Ju 
con[pectu virorum qui tecum eunt, feniorum populi et 
facerdotum, Vs, 1. qniw pro 5jn« aut sm», cf. not. fupra 
ad I, 16. Quem in finem. lagenam frangere debeat, di- 
citur Verfu proximo. ,Mos vetus in Oriente, et apud 
alias gentes, non vocibus tantum, fed et rebus loquendi; 
iude cóuBoAx, res Jisiiountes * Gnorius. Cf. not. ad 
Hof..1, 2. 

11. n5*5nb TOEHÓS MM Quod non poksfi Janari, 
reparári. n in fine vocis n5355 elt ᾿ς politum. ἈΝ 
"àph tipo Quod non fit locus alius d fepelienduma, 
cf, fupra VII, 22. 

12. nbh2 nWsn wun-nx nnb Er ponendo hanc 
urbem ut Thopheth, nempe, ut plena it cadaveribus et 
fepulchris iisque polluta. Jancmi: ,,Totam urbem explebo 
interfectis, ut it inflar Thoplieth, ubi interficiebant pueros: 
idolo Moloch oblatos.* 

18. b"5n2 nsha tipps Inflar lóci Thopheth Sisto 
qui pollutus eft, ut habet Chaldaeus: ,jSic οἴει in He- 
* braico enallage numeri, q. d. qui undiquaque impurus eft. 
"Et hanc interpretationem, fere pofcere videntur accentus - 
et praefixum ». Αἴ Vulgatus, et plerique interpretes: e£ 
erunt domus Hierofolymae immundae** C. B. Micnazrss. 
Sed filius, Joa. Davipzs: ,o*wDv7 vix poteft elfe falva 
Grammatica praedicatum: eruzt impurae, ob He demon- 
"firativum; fed potius ad fuffjectum pertinet: aedes im- 
purae, i. e: idololatrià pollutae, erunt ad, T^hopheth. 
Sequens membrum hanc moralem impuritatem defcribit 
luculentius. Poffis tamen fortaffe aliter diftinguere literas 
in voces, ΟΝ nn5nn, nam et dicitur nnsn, per He 
: [femel, Jefaj. XXX, 35., ila legitur]. Alii per enallagen 
numeri b'Mbu retulerunt ad nashn tipo, πὲ loca im- 
munda "Thopheth. "Ferri hoc poteft, nec tamen elt ne- 
celfaria haec enallage.* Verba bipes ny *359 *n35 
nbha negat llieronymus in Hebraicis fui temporis exem- ὦ 

puc 
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plaribus legi. At.exflant in ommibus, qui hodie fuüper- 

funt, codicibus, et exprimuntur in verfionibus veteribus 
omnibus. n*n23 555 Quoad omnes domus, Y. omnes vi- 
delicet domus, vel: omnes, inquam, domus, ut Levit. 

VII, 26. 92251 niph :b5Nn 4b ny-b23 et omuem jan- 
guinem ne M omedaris quoad voluereur et quoad Le- 

Jam, i. e. fanguinem, inquam, volucris aut befliae. Eun- 
dem ufum explanativum Praepofitionis vid. Ezech. XLIV, 9. 
et ibi not. et 2 Paral. XXXII, 27. — tmnàia-b» sp wx 
n*nUn ΝΣ b55 Super quarum tectis adoleverunt omni 
exercitui coeli. '"lecta Orientalium etiamnum plana elfe 
conflat, ut fuper iis tentoria pandi (2Sam, XVI, 22.), 
obambulari (23Sam. XI, 2.), δὲ altaria diis flrui poflint, 
cf. 2 Reg. XXIH, 12. Zeph. I, 5. "Talia tecta ad facrificia 
in fiderum honorem offerenda'pro excellis ufurpabantur, 
eo quod liber ibi effet fiderum confpectus. Appofite J. D, 
Mienazris hunc ΘΥΠΑΒΟΝῚΒ de Nabataeis locum affert, e 
Geogr. L. XVI. Cap. 3. $. 26. Ἥλιον τιμῶσιν ἐπὶ τοῦ δῶ- 
ματος ἱδρυσάμενοι βωμὸν σπένδοντες ἐν αὐτῷ xaJ ἡμέραν 
καὶ λιβανωτίζοντες. Solem' colunt, ara fuper domum 
excitata, et quotidie in ea libant ac thus .ádolent. 
Nabataei, Judaeis finitimi, habitabant enim ad orientem e£ 
aufirum Maris mortui, gens Judaeis amiciílima fuit, uti 
patet ex 1 Maccab. V, 24, 25. IX, 55. 3603 Et libando 
fcil. libant, ut fupra VII, 18. Eadem quae hic, teguntur 
infra XXXII, 29. 

14. njn* 7 ma ^xp3 sbv à Zt fletit in atrio domus 
Jovae, meque: enim longe a Thopheth erat Templum. 
ny]-b»-'a "nNw JDuxique ad omnem populum, pu- 
blice repetiturus et confirmaturus, quae modo coram fe- 
nioribus dixerat. 

15. "5 4dducens, orthographia Chaldaizans pro 


"aenv, quod efl ad marginem. ΠΛῊΝ τὺ το, Et contra 


omnia oppidu ejus, minora videlicet, metropoli cireum- 


jecta. ' 


Car. 


D 
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Car. XX, 1, Qui hic commemoratur *54-7]23 "nvs 
alius eft ab eo, cujus infra XXl, 1. fit mentio, is enim 
filius Malkiae fuit. njn* mca Ἴ2. "pbi Eb erat 
praefectus princeps in domo Jovae, i. e. primarius prae- 
fectus, Nehem. XI, 11. 1 Chron. IX, 11. jForfan fic dici- 
tur, quod plures fuerint cp praefecti, Led fubalterni, 
vid. infra. XXIX, 26.; Sed et tahxa ma *v33 plures 
5 Chron. XXXV, 8. commemorantur, unde fimul conflat, 
efle “023 homen generale fummoraum ofliciorum templi, 
non fpeciale, ipfum complectens Pontificatum, οἵ. 2 Reg. 
ΧΙ, 18. 2 Chron. XXV, 18. Chaldaeus: x25 110 ΜΞ wm 
et erat conflitutus antifles Jacerdotum , 1. e. poft fum- 
mum facerdotem, cujus vices aliquando gerebat, primarius, 
coll Boxronrrt Lexic, Talmud. col 1435.* C. B. Mi- 
'cuakLis. Eodem modo Cbaldaeus vertit infra LII, 24. 
nima q» /acerdos fecundarius, ποτα ow3527 nw x22* 


Prophetantem ifla verba, quae in templo pronunciave- 
rat, XIX, 15. ] 


2. .n258n5 a 3:2 vertere, pervertere R. Josrrnvus 
Kiwenr dicit füille inflrumentum e duobus lignis con- 
fectum, inter quae erat locus colli, ut ibi vincti collum 
tenerent, Tale inlirumentum Latinis vocatur zumella, 
nervus, aut cippus, cui pedes captivi aliaeque etiam cor- 
poris partes inferuntur, e. g. mévrecUpiyyoy ξύλον, cui 
aiibo. pedes, ambo brachia, et collum inferebantur. [τὰ 
Hieronymus, qui zer»um. vertit, et in Commentario addit, 
efle vinculi lignei genus, cui pedes inferuntur, Chaldaeus 


* * * 2 . 
MhE"S cippus, Syrus 125,2». circulus. ἃ. D. Micnazrr ta- 
men in Supplemm. p. 565. non elt verifimile, fimplicem 
nervum, 52 alias Hebraeis, n55n5 fuiffe, qui ab inver- 


' tendo nomen accipere vix potuiffet, fed oótortum ner- 


vum, in quo dillortüs fedet captivus, facie a pedibus 
averfa. Sic qaidem, Hieronymo tefle, hic vertit Symma- 
clus βχσχνιστήριον, el στρεβλωτήριον tormentorium ( duas 
Symmachi editiones figuilicaré videtur), acceditque, quod 

uni- 
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unicum modo diem in eo moratur Jereniias, non cuftodiaé 
fed poenae loce. Sufit, qui generatim carcerem inter- 
pretentur, quafi per ellipfin pro n53573 n*3, ut 2 Cliron. 
.XVI, 10. habetur, dictum fit. Graecus Alexandrinus ver- 
tit καταῤῥάκτην, cloacam, live carcerem fubterraneum. 
Videtur carcerem tecto incurvato, convexo, fornicato, in- 
tellexiffe, ut Jancni, qui Gallicis vocibus are, voute ex- , 
ponit. qw:2 ἜΣῸΞ /z porta templi Benjaeminis. ,Tem- 
plum enim fuit partim in. portione tribus Judae, partim 
Benjeiminis, adeoque baec porta ad portionem Benjaminis 
fpectabat" Kiwcur. Alia porta Denjaminitica, fed urbis, 
commemoratur infra XXXVII, τό, Ejus refpectu haec dici 
videtur pus Juperior. Cf. et 2 Reg. XV, 355. 

3. «nw nin wp Ὅπου Wb Non Pafchehur voca- 
bit amplius Jova nomen tuum. Appellativam nominis 
Ὄπ fignifieationem hic fpectari, dubitare non [linünt - 
verba quae [latim fequuntur. 6 illius fignificatu vero 
non prorfus confentiunt. Jancmr interpretatur aóuzdaz- 
tiam claritatis, à. e.. magnatem, nobili genere ortum ex 
Chaldaico v323 augeri, et πὶ zobilitas," Siwosis in. Ono- 


^q 
maft. p. 445. nomen illud refert ad Im &loriatus eft de 
nobilitate, et *mn nobilis. Vrsrwa ad vss fuperbire et 
^en. candidus, haud apta fane ad terror undiquaque op- 
pofitione. Qauibus conjecturis praeferendum videtur quod 
'J. D. Mrcuagris in Supplemm, p. 2049. àv compoli- 


tum [latuit ex Cu amplus, [patiofus fuit locus, quod 
verbum et de omni felicitate et fecuritate ponitur, et 
Chaldaico: 4ino ceireumcirca, im circuitu , a ^no circum- 
ire. Sic opponentur zerror unudiquague, et felicitas ac 
Jecuritas circumcirca. ,,Nec tamen, addit, ,fponfor fim, 
parentes Pafchchuri, cum filio nomen inderent, de hoc 
etymo cogitaífe; forte tribuit ei Jeremias ex fono, et quod 
terrorem undiquaque ei opponere vellet. Licitae funt 
in convicio nominum propriorum novae etymologiae, modo 
ingenio linguae conveniant" z*2650 ὙΠ} τ ΝΜ *3 Óed ri-, 


IHorenm 
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zuorem circumquaque te ,vocabit, i. e. cüi ab omni parte 
terrorés et pericula inflant, quod in Verfu proximo pin- 
ribus exponit. Hi£nowvwvus: ,Pro pavore, quod in He- 
braico fcriptum Magor, Septuaginta et Theodotion μέ- 
Tont0y , 3d eft, migrantem, Aquilae fecunda editio pere- 
grinum [££vov], prima, circum/picientem [ περιορῶντα ], 
Symmachus aé/atum [ ἀφηρημένον), live congregatum et 
coactum interpretati funt.4 Et paulo inferius: ,Juxta 
 fuperiorem interpretationem, qua ZZafcLor nomen fuerat 
immutatum, ut appellaretur JMagor, omnes fimiliter trans- 
tulerunt, ut fignificarent vel pavorem, vel peregrinatio- 
nem (wa peregrinari), et translationem, ei congrega- 
tiouem.*. Cum poflremo convenit Jancui, qui haec no- 
tat: 350 7 5i yan w02 nec pb wen Δ Nomen $1 

λὲς επέβοαε congregationem, nt Ezech. XXI, 17. 

congregati ad gladium. 

4,- ΒΗ τ 52b: 5b ἬΝ sni 35 Er reddam te 
pavori, efliciam ut pavori [is tibi ipfi, àc omnibus aman- 
tibus Le,. amicis tuis, "qui vanis tuis pronilfionibus fidem 
habuere, vid. infra Vs. 6. Minus accurate Graecus Ale- 
xandrinus: ἰδοὺ, éy δίδωμί σε εἰς μετοικίαν σὺν πᾶσι τοῖς 
Φίλοις σου. ; 

5. 1th, qnod proprie roZur liguificare conflat; Καμ- 
cmi recte notat hoc loco denotare divitias, quibus tem- 
pore infortunato fidunt homines, ut Ezech. XXII, 25., ad 
quem loc. cf. not. 


. 6. *püa 55b nxsi-*ww Quibus ΠΕΣ cum 
' zmnendacio, falfo, nempe dicens, fieri non poffe, ut Deus 
haüc lerram relinqueret, uli fupra XIV, 15. 

7. hjntcamns Perfuaffü mihi, o Jova! fcil. n555 
qmmbva ut obirem legationem tuam, uti recle Jancunr. 
Intelligit primam perfuafionem ad munus propheticum in 
fe fufcipiendum , quam adeo validam fuille ait, ut non 
potuerit ei refilere, etfi argumenta graviffima obvertilTei, 
vid. fupra ] 6. ΕΝ Et perfuafus fum, Futurum apo- 

copa- 
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copatam Niphal verbi 5n5. A. Sciiurfrws in Commentar. 
ad Proverb, XX, 19. p. 235. ex Arabici c»3 lexus fuit 
fignificatu hunc locum fic interpretatur: laxiorezi me Jfe- 
cifü, Jova, et relaxatus. fur , à. e. me lactaviíli blanda 
fpe, qua inductus munus fufcepi, quod me ludibrio atque 
odio publico exponit. Quod , fequutus DornenrtEiN ad 
Grolium: ,,Spe me lactafii, quae me jam fallit. Nempe 
cum munus propheticum fufciperet Jeremias, bene de po- 
pulo mereri voluit, fed eventum habuit minus fperatum, 
odium gentis fuae. lloc argumentum perfequitur Vs. 8.« 
bom) ssnpin Zu fortior me fuifi, et praevaluifü, tu, 
qui multo me.es validior, hoc munus propheticum mihi 
impofuifli, quomodo detrectare potui? *3nrp1n Senrrvs- 
Nrnus recte monet effe pro "25 nj?n potentior es mo, 
"pofitum, ut Jefaj. LXV, 5. ΣΡ pro 395 *nvis;5 f/anctior 
Jum te legitur, Ceterum formulae loquendi hic ufurpatae 
caufa J. D. Michaelis appofite confert illud Vinoiri dem 
VI, 77. feqq. 
"4t Phoebi nondum patiens immanis in antro 
Bacchatur vates, magnum i pectore poffit 
Excuffiffe Deum; tanto magis ille fatigat 
Os rabidum, fera corda domans, fingitque premendo, 
Vi, inquit Jeremias, coógifli me ea eloqui quae nollem, 
quaeque me rifui et odio omnium exponunt, ut pe 


8. *ztM *- Nam quoties loquor. — Chaldaeus: 
ΣΟ xls ἸΌΤΞ ΝΣ nam quocunque tempore ego va- 
ticinor; py1« clamo, clamare cogor. Chaldaeus: 5*5 ss 
mixp*^ "53 ^bb ego tollo vocem meam, plorans et ex- 
clamans, propter ludibria eorum et odium, quibus propter 
vaticinia mea me profequuntur, Graecus Alexandrinus 
"interpres primum hujus Verfus membrum [ic vertit: ὅτι 
πριρῷ λόγῳ μου γελάσομαι ἀϑεσίαν, quia amaro werbo 
meo ridebo praevaricationem , ut Hieronymus reddit, 
qui fenfum hunc elfe dicit: , οἷο praefentem trillitiam 
futuro gaudio commutandam, οἱ idcirco mifcriam et ini- 

qui- 
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quitatem afflictionemque libenter fuftineo.* Graecum in- 
terpretem pro *72 legiffe *w5 patet, et pro py:w vel le-- 
Sile, vel a praelegente percepifle pnsx aut pnwx. Sed 
pro $sÀccouxi, quod non folum llieronymus, uti vidimus, 
iu Graeca verlione legit, verum et Syho- llexaplaris fto 
2» ridebo exprellit, Spohnius conjicit πράσομαι elfe 
legendum, quo alias Graecus pz: exprimere folet. Quae 


conjectura quidem eo commendatur, quod Arabs, qui e 
T À otf d 


Graeco vertit, hic vcl clamo , verbum ipfum debes: 
cum pofuit; fed Patres Graeci omnes in Ghislerii Catena 
legerunt ysAxcogzi.. ScnteuswEnvs nomen tzn, quod per 
accentam. SaKepA katon verbo pzw impofito, ab eo diri- 
mitur, cum eo conjungit, ut fententiae trn pru et v» 
M*YEM fibi invicem refpondeant: clamo azolentiam, vafii. 
tatem praedico. Verum ww ^v tzn refpondent potius 
verbo py, et τῷ hic.non ell quam vates faepe praenun- 
ciant urbis et reipublicae vaflatio, fed denotat oppref[fio- 
nem, qua potentiores affligunt debiliores, ut Pf. Xll, 6. 
pw "WU eft opprefio pauperum.  Senfum non accurate 
expreffit Chaldaeus: *2:n5 xix qii? peien hs contra 
violentos et praedatores ego-vaticinor. Jaxent: »nihil 
boni iis valicinor, fed vaticinia violentiae et valflationis.* 
]n eundem modum ScunruswERUs: ,quia ex quo loquor, 
five mllhere prophetae fungor, nil nifi, calámitates, vim 
ac vallationem ab boliibus οπίροσικρ θ εαοοιν!, ideo 
fuit mihi, et. quae fequuniur. In al lemillichio ra- 
lionem reddit, ear ipfi de injuria et opprellione fit con- 
querendum: tzi»5-752.t5pbs ng3nb *b nims-433 mac? 
quia factum efi verbum Jovae, quod ego annuncio, iz 
opprobium et ignominiam toto die, ob infaufla, quae 
ego divino julTu annuncio, omnibus probris me alliciunt. 
De t5p vid. not. ad Pf. XLIV, χά. 

g. 13} i21 τ Ὁ ^nyoxy Quare dixi apud me, cogitavi: 
non amplius mneminero apud iftos homines Z//ud, n0» 7523 
verbum Jovae, Vs. 8., live, Jovam ipfum, ad quem et 

Sulli- 


* 
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Suffixum, in f5w3, quod fequitur, eíl referendum. ta 
Graecus- Alexandrinus: οὐ μὴ ὀνομάσω τὸ ὄνομα τοῦ Kw- 
ρίου. vov "dv S20 abs INec loquar ultra: ejns nomine; 
cogitatio haec: mili "interdum incidit, rectius tutiusque 
me facturum, [i mihi mandata filentio premerem. rem 
Sed fuit fcil. *»331 verbum ejus.  Chaldaeus: "Y53ns ma 
Jed erant verba. ejus. *nbxra "xv nora VM "355 In 
corde meo /icut ignis ardens , conclufum zn offibus . 
zieis, fcil. verbum Dei, ad quod *xx eíl referendum, non 
ad vii, quod feminei eft generis. Elégans et claffica de- 
fcriptio eorum quae' prophetae a Deo acti perfenti[cebant. 
Similiter de Pythia Lucaxus PAar/fzal. V, 173. feqq. 

— — — magnoque exaefluat igne, 

Jlratum te, Phoebe, ferens; nec verbere folo 
Uteris et flimulis, flammas in vifcera mergos. 
ὈΞῸ3 ὙΠ Ὁ) Ee defeffus fum fufliriéndo, ad delaffatio- 
nem usque laboravi continere intra me, quod aanunciare 
;mihi Deus mandavit, quo minus eloquerer illud, fed fru- 

Ílra; bo:w wh» ὡς mon potui fcil. continere. - 

10. Rationem reddit, cur conatus fuerit, quae ipfi 
Dens proloqui mandaverat, proloqui, ὈΞῪ n23 5mvpw 55 
Quia audio infamiam, obtreclationem multorum. De 
nomine n£* vid. not. ad Pf. XXXI, 14, ubi eadem, quae 
hie, verba leguntur. 35s53c5 ὙΠ Terrorem circumquaque, 
i. e. verba undiquaque terrorem mihi incutientia, qualia 
ftatim fequuntur. Allufio ad nomen Pafchchuro fupra Vs. 3. 
inditam, ita tamen, ut hic delatorum infidiae et voces 
ligniicentur. ' Graecus Alegaudrinus primum hoc Verfus 
membrum [0 vertit: ὅτι ἤκουσα ψόγον πολλῶν συναϑροι- 
gonérey πυκλόϑεν.  Chaldaeus: wswao ἀπ. mvnew x 
Qinb *íünon qj*w32no" quie audio xoces multorum μὲ. 
J* ye opngregant circumcirca, Syrus: 125 hxSaal Vaso 
A» co «οδο ϑῦδο) Vase quia audio: diffamationem 
multorum, qui fofe congregant cireum me. Qui omnes 


Δ congregationis figuificalu ceperunt, ut Pf. LVI, 7. 
5.522 
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nen ἘΝ qa conzgregant {8 oio οι pfi infidiandi 
caufa, Ante verba quae fequuntur, s37*223 $72 Qzzun- 
ciate, et annunciabimus eum, (nbaudiendum οἵδ ἘΣ Ν 
dicentes f. ^iex5 dicendo, i. e. deferte vos eum, δὲ zos 
deferemus eundem , Jeremiam, [ei]. falis criminationibus; 
indicate nobis aliquid mali de ipfo, ut nos indicium fa- 
ciamus magillratui, et fic eum opprimamus. Omnes, in- 
quit, in meam perniciem conípirant, ac fe mutuo in(timu- 
lant. Conf. fupra XVIII, 18. Graecus Alexandrinus: £z;- 
σύστητε, καὶ ἐπισυστῶμεν ἐπ᾽ αὐτῷ, confpirate et nos 
confpiremus contra eum. Videtur: 35533 et 1023 ad ra- 
, dicem: 13 £urmiatim corvenire retuliffe, ut Pf. XCIV, 21. 
prx vis3- by T2 congregant fe contra animam recti. 
Sed Arabs, qui alias Graecum IR hic magis hebraico 
e; à 
convenienter habet: δλλος Ὁ j; tis, divulgate, et 
divulgabimus contra eum. ua "EU "nhu ἦδος 55 
Omnis homo pacis meae , omnes mei pacifici, amici (ut 
Pf. XLI, 10. ubi cf. not.), qui ut amici fe erga me ge- 
runt, funt oZfervaxtes claudicationem meam, fpeculantur 
fi forte de recto tramite aberrem, aut'quid peccem; fedulo 
obfervant, an aliquid poffint reperire, minus recte a me 
actum, quod deferant. Cf. de hac phrali not. ad Pf. XXXV, 
15. Alii claudicatione lignificari exillimant calamitatem, 
infortunium. lta Jancur: »»av,n*5xo ez/pectant contri- 
tionem meam.  Chaldaeus; *5 ἘΦ ΗΝ pons *nbv vix Ὁ 


!'| omnes pacifici mei iafidiantur ad malefaciendum "mibi 


Syrus: 9oaanis atas olo MAN eol 
NS cas lo dicunt omnes qui de falute mea 


quaerunt ore fuo, fed in corde fuo me odio Aabent: 
indicate eum, vel, verbis hebraeis trànspo[itis. Graecus 
Alexandrinus Sura “ὦ Ὁ 22 junxit iis quae prasee- 
dunt ( ἐπισυστῶμεν ἐπ᾽ αὐτῷ) πάντες ἄνδρες Φίλοι αὐτοῦ, 
ybxoUyow vero reddidit τηρήσατε τὴν ἐπίνοιαν αὐτοῦ, quali 
haec omnia adverfariorum prophnelae verba effent. σὺ 


“»ῈΣ 


m" 
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pis Esnrnn. Scuzinrus im Speczm. Obfervatt. 4d Dilffertat. 
in Cantic. Hiskiae p. 21. feqq. vertit cum Hieronymo cu- 
fiadientes latus zneum , qnibus focios et familiares de- 
notari exiftimat, collata phrafi Arabico cam) ls cas be 
Jocius im latere, f. ad latus, i. e. familiaris. Quod et 
Scuxvnnmrnuus probavit, fimul autem recte obfervavit, hoc : 
fenfa fi »»5x «mw accipiatur, neceífe e[Te ea verba ad 
Subjectum "nhe pert/nere, nec Praedicatum effe. lpfe 
vero exiflimat hic effe perfonarum commutationem, qua- 
lem fupra.l, 17. in verbisdigni 1a fibi deprehendere vifus 
efi; cf. hot. ibid. ,Legilifma," inquit, ,dicendi ratio erat 
haec: $ybu wo o5) "wM. Primae perfonae Pronomen 
fübflituit. propheta haec aliorum dicta Pecitans, ut figni- 
ficaret, fe ipfum elfe, haud alium guemquam, qui dictis 
hisce petatur. 3722, et quae fequuntur verba reliqua, 
funt τῶν t*23, haud unius paucorumve, fed quampluri- 
morum, qui ira.àc odio accénfi capfh&rent aliquid, quod 
crimini dari non fine fpecie poflit. Ab his qui excitan- 
tur, amici funt atque adeo familiares Jercmiae. Locus 
igitur hoc fenfu accipiendus: vos, gui amice cum illo, 
imo conjuncti[JUne vivitis, indicate nobis, fi quid ex ipfo 
exceperitis, u£ zos deferre iliud poffimus; forte decipi 
Je patietur, et incauto ipfi alque imprudentiori .nonnilil 
excidet, u£ compotes mos ejus facli, vindictam de. eo 
Jumamus.* : Verum ifla, quam fiatuit Schnurrerus, perfo- 
narum commutatio, ut fupra I, 17., ita et hic dura et 
minus nece[faria videtur. Sunt enim verba "nuu tz bs 
-zbx cC3bU prophetae per parenthefin interyjecta verbis 
advérfariorum prophétae; s25*533 s7*43 et ^ui nns sb. 
Verbunr Ἔσο hic, ut Pf. ΠΥ], 7. LIX, 1. LXXI, 10., de 
attenta obfervatione eorum, qui alicui inlidiantur, capitur. 
nns* ^w Forfaz decipietur, inquiunt, ut aliquid faciat 
vel effutiat imprudenter, unde accufandi ejus occafio fap- 
petat. i n5*w3 Ut praevaleamus ei, compotes ejus 
fiamus, ut. fupra T, 19. XV, 20. 

4er. Ii 11. 
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11. Egigit animum oppreffum demiffamque fic 
in Jovae auxilio pofita. *ni« τῇδ Sed Jova eft 
cum. *niw pro *nx, cf. not. fupra ad 1, 16." 53 : 


ἡ 55 Jimpingent nec poterunt fcil refurgere. Gra 


Alexandrinus vertit: καὶ νοῆσαι ἐδύναντο legit *b»w*, 
Sin et literis trinspofitis. s5*sijn. xh-*2 Quia non 
fpere agent, mon bene iis fuccedet. De verbo δ) 
quod hic feliciter agere notat, cf. not. ad Jefaj. LII, 
— nSwn wh phi» nxb» pudefient, inquam ($v2, « 
praecellit), gnominia Jempitaise, et quae zoz obli. 
delebitur, ut infra XXIII, 4o. / 

12. ΤῚΣ jn3 utroque modo verti potefl, et: ; 
bator jufius, uti Symmachus Syro-Hexaplaris ht 
1221 ba5, i. e ῥονμαστὴς δίκαιος, Jerutator juftus, 
qui probas, exploras juftum. Sic Aquila in^ Hexa| 
iom jufium, et fimilem in modum Graecus Alexan 
nus: δοκιμάζων δίκαια. Ceterunt cf. Pf. VII, 10. — π 
tno qnops Pidebo, i. e. utinam videam, experiar 1 
dictam tuam, quam fumes ex iís. Vel, Futuro retei 


plane confido et certus fum, fore ut videam quam es 


Íumes vindictam.. Ceterum hic Verfus totidem fere ve 
legitur. fupra XI, 20. 
13. Spe et fiducià ereelus erumpit in laudes 


, fofpitatoris. 


XS 


XVI. 
Car, XX, 14— 18. 





AR GUMEN TU M. 


Acerbifimo fuae fortis fenfu oppreffos et quafi extra fe 
raptus vates exfecratür et diem, qua natus efl, et illum, 
qui patri fuo fe natum effe annunciavit, optans, ut n 
quam lucem adípexiífet. Locus huic plane fimilis ac ge- 
minus eft ille Job. Ill, 5. feqq., ut alter ex altero videri 
ex(criptns poffit. 

Non, defuere, qui hos quinque Verfus, tam abhorren- 
tes ab alacri illa et pia fidpcia, quam [pirant tres, qui 
proxime praecedunt, cum iis connectere conarentur, Sunt, 


qui putent vatem defcribere flatum infelicem, e quo fit 


ereptus, adeo afllictum, ut etiam mealédixertt natali fuo, 
infirmitate.quadam, quam priori, non hoc tempore, ,palTus 
fit. Alii, ut C. B. Mienarurs, nexum hoc modo "*onci- 


piunt: alioquin, nifi Jovam defenforem haberem, exfecra- , 


rer diem, quo fum natus. Quae quam fint coacta et e 
longinquo petita, non eft ut demonltremus. Verum recte 
viderunt ScuN unnEnus (Commentatt. theoll, P. TT. p. 402.), 
E:icnnonx (die bibl. Propheten P. II. p. 322.), et DanrzR 
(Jerémie p. 145.), quinque hosce Verfus a praecedente 

Joratione, cui nullo vinculo adhaereant, fejungendos et 
feparatim collocandos elfe," tanquam carmen fus di- 
verfum, alio quodam tempore, alioque et rerum'et animi 

- flatu enuntiatum. ΑἹ ab ingenio et pietate Jeremiae, quas 
hic legimus Mspeecstiohes ita alienas judicat Visa, ut 

Iia illas 


nta Los IBN. 
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illas non fuo ipfius nomine prolatas exiftimet, fed pro- 
phetám per profopopoeiam inducere hoflium fuorum quen- 
dam f[latuat, y. c. Pafchchurem, qui propter mala, quae 
fupra Vs. 8. 4. vates ei comminatus ell, defperabundus in 
diras hasce eruperit. Quod et Dari10 atque Dogpznrzixio 
in Annolatt. ad Gfotium verifimile vifum. Sed veriffime 
monet ScuxunnEnus, haud quidquam amplius ine(Ie huic 
carmini, quam quod alio loco, fupra XV, 10., certiflime 
ex fuo, eoque intimo fenfu Jeremias pronuntiavit, *5-*x 
n^ o £x 7746 mihi! mater, quod rne enixa es, 
, Nec, addit, ,inter utrumque locum, quidquam intereft, 
^ni quod idem angor animi modo pauciores voces emit- 
tit, forte faflidiofe magis quam continenter, modo minus 
temperanter fe effundit, et nonnihil indulget querimoniis. 
Quod àutem in diem fuum natalem, quod in hominem 
adto, qui parenti filium in lucem editum gratulatus elfet, 
utrumque omnino immerentem, acerbius invehitur Jeremias, 
fane non e[t in ipfo magis culpandum, quam in Davide 
quisquam intelligentior illud; culpaverit, quod 2 Sam. ], 21. 
montes Gilboae exfecratus fit propterea, quod in iis caefus 
effet Sanlus cum Jonathane. "Talia, ut verbis utamur 
Lowrnr (4e facra Zebraeorum μος p. 27c. edit. Lipf.), 
ἢ ad rectae rationis normam exigas, quid abfurdius? ἢ 
naturam et affectuum motus fpectes, quid verius, quid 
expréfius, quid pulchrius? Non Caufa pro Caufa in Dia- 
lectica flagitium, in Poetica interdum ell virtus; quia ni- 
mirum illic ratiof' hic affectus dominantur.;* 


/ 





XX, 14. Infelix dies meus natalis! Dies, quo 
15. mea me peperit mater, ne fit felix! Infelix 
hggio, qui meo patri nuntiavit; «ei natum 
efle filium marem, adficiens eum laetitiá. 
16. Sit is homo fimilis urbium, quas Deus im- 
à milc- 


ES. 
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mifericorditer evertit, audiatque et clamorom 
mane, et vociferationem meridiano tempore, 
quod me non necaverit ab utero, ut effet 17. 
mihi mea mala fepulchrum, et ejus utérus 
graviditas perpetua. Cur tandem ex utero, 18. 
exivi, ut laborem et aegrimoniam viderem, 

et aetatem finjrem turpiter? ᾿ 


N O T A E 


Car. XX; 15. . Apud Perfas étiammum hunc morem 

oblinere, ut cum filius natus "y id ut laetum quid 
.parenti annunciari, ,nuncium "vero praemium accipere, 
marrant qui oras illas adiere, vid. das aite u, neue AMor- 
genland P. 1V. No. 1015. p. 277. 


i6. nim «353 -*wx or» Gieut urbes quas evertit : 
Jova, Sodoma, Gomorrha et reliquae illius tractus urbes, 
Cenef. XIX, 25. t2n3 sh Neo poenituip eum, ita ut 
mutaffet fuum decretum de convertendis urbibus. Chal- 
daeus: ManinM xb nein 55. qESS xs3p3 icut urbes 
quas Jova in jua ira evertit, et quae non ultra ha- 
bitantur. tzYwax ny» nymu ^p533 np: voces Jdudiatque 
clamorem mane, δὲ vociferationem tempore meridiei, . 
pexturbetur et terreatur toto die, ut qui obfeflam urbem 
incolunt. 


e 17. ποσὰ "ww Quod non interfecit mo fcil. 
dies ille, vel: interficiens, i. e. imperfonali loquendi 
formá, quod non fum occifus potius. tno 445 utero, 
fimulac.ex utero exiiflem. Cf. Job. ll, 11. «zw *b-*5mi 
3p «dut quod non fuit mater mea Jopulchrum meunt, 
quod non in matris utero mortuus fum. ' rbi» n33 ΠΌΠ 


Er utero fuo gravida fuiffet aeternum, ut numquam 
me 
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mé in lucem edidiffet, — Alii, vertunt: ut uterus ejus: gra- 
vidus fuiffet aeternum; fed tw3 elt: nomen generis 
maículini, cf. Hof. IX, 14. Job. XXIV, 20. XXXI, 15. 
18. *nxxs.onYyn nt nb Quare em utero ezxivi! 
Merito ita conqueror, quia melius fuiffet, me non elfe 
nalum umquam, quam natum et adeo miferum elfe. 
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ΧΨΙΙ. 
αν. XXE - 


AR GUM EN TU AM. 


Chaldaeis Urbem circumfedentibus quum Zedekias rex 
ad Jeremiam niilterel, qui ab'eo petererit, ut de obfidio- 
nis eventu Jovam confuleret (Vfs. 1. 2. 5.), Urbis ex- 
pugnationem denunciat ( Vfs. 44—7.). Quam ob rem ci- 
vibus dat confilium, ut libi profpiciant deditione, et,domui 
Regiae refipifcentià ( Vfs. 8 — 14). 

Quae hoc Capite leguntur non eíl dubium dicta et 
facla elfe tum, cum, polt repreíTos Aegyptios, Judaeis 
fuppetias alTerentes (vid. infra XXXVII, 5. feqq.), Chal- 
daei altera vice copias lHierofolymitanae urbi admoverBBt, 
nondum tamen arctius eat concluderent, quod inde col- 

.ligitur, quod. propheta Vs. 4. milites qui tunc adhuc 
"extra muros pugnabant, mox in urbem fe recepturos elfe 
praenuntiat. Recte Vrxrwa monet, hoc Caput exeferie 
hifloriae flatim poft XXXVII. ponendum. fuiffe, nam Ca- 
'pite XXXVIil. narrari, quem «cf'ectum habuerit quae hic 
legitur concio; principes videlicet nonnullos thanus pro- 
phetae iujecifle ob ca, quae illum hoc Capite Vs. 9. dixi/fe 


legimus. 





XXI. Sermo, qui habitus eft ad Jere- — 1. 
miam ἃ Jova, quum mififlet ad eum rex 


Zedekias Pafchchurem, Malciae, et Zepha- 
*» Rt niam : 


» 


i 


* 
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niam, Maafejae filium, facerdotem, cum hoc 
5. mandato: Confule, quaefo, de nobis Jovam, 
quos Nebucadnezar, rex Babyloniae, op- 
pugnat, fi forte nobiscum pro omnibus fuis 
mirabilibus agat, ut ille a nobis discedat. 
9. Quibus Jeremias: fic Zedekiae, inquit, di- 
4., Cetis: Sic dicit Jova, Deus Ifraelitarum: 
ego retro agam tela bellica, quae.vos ha- 
betis in manu, quibus pugnatis cum Daby- 
loniae rege, et Chaldaeis, vos extra muros 
obfidentibus, illosque in mediam hanc ur- 
9, bem congregabo; atque ipfe porrecta manu, 
-. .Validoque lacerto iratiffime, ardeniiífime, 
6:-atocifme vobis repugnabó, percu- 
tiamque incolas hujus urbis, et homines, 
$7. ct beflias, ut magna lue pereant. . Deinde, 
inquit Jova, Zedekiam, Judaeae regem, 
V omnesque ejus minifiros, et plebem, δὲ qui 
iu.ifla urbe ex lue, ex ferro, ex fame refia- 
bunt, tradüm :in. manus Nebucadnezaris, . 
Babyloniae regis, et hofiium ipforum, ' eo- - 
"rumque necem cupientium, qui eos ferro 
percutiet, non parcens; nec veniam dans, 
nec.miferans. lfii autem populo dices: [ic 
dicit Jova:.ego Yobis vitae mortisque viam 
9. propono. Qui in: hàác urbe manferit, is 
ferro, fame, pefite-morietur; qui vero egreffus 
ad Chaldaeos, qui vos. obfident, transfugerit, . 
vivet, vitamque faam pro praeda reportabit, 
10. Etenim ego in hanc urbem vultum: ad per- 


-^ 
wr 
. 


niciem, 


εἰ ἃ 
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niciem, non (4 bonum conjeci, inquit Jova; 
tradetur in potefiatem regis Babyloniae, qui 
eam igni comburet. Quod item ad domum τι. 
regis Judaeae attinet, audite quid Jova dicat; 
Domus Davidica! fic dicit Jova: agite ma- 12, 
ture caufas, et fpoliatum e manu violenti 
eripite, ne mea ira inítar ignis erumpat, et 
inexíüncta ardeat ob facinorum vefíirorum . : 
pravitatem. En! me tibi qui incolis hano. 13. 
vallem, vallem petrae planitiei, inquit Jova, 
qui dicitis: quis adverfus nos defcendet, aut 
quis nofiras manfiones invadet? Ego vero τή. 
in vos ut merentur vefira facinora animad- | 
vertam, inquit Jova, et iftius fylvam igne 
incendam, qui omnía circa eam comburat. 





N.O T À E. 


Car. XXI, 1. mi5n-j2 Ὄπ τς ,Diverfüm hunc 
effe Pafchchurum ab eo, qui Capite praecedente memoratus 
erat, ex nomine diverfo patris manifellum efl. Ille erat 
filius Immeri, hic Malchiae. Diverfa etiam funt tempora; 
jam enim urbs erat a Nabuchodonofare obfelfa, aut brevi 
ebüdenda. "Videtur autem nominis confonantia illis, qui 


Íparfa olim Jeremiae oracula, nee omnes eodem ordine, 


conquifiverunt et digelferunt, occafionem dediifé, duplicis 
Pafchchuri mentionem conjungendi.^ J. D. MicnaEnris, 
Idem qui hic, Pafchchur, memoratur infra XXXVIII, 1. 
Videtur unus ex principibus, [ive'aulicis fuilfe, confer 


XXXVII, 4. 1555. Sacerdotem, nou. gregalem, fed fumi "m 


Pontificis vicarium, ἴθι αὖ eo proximum, cujüs praecipuae 
partes in rebellione | contra: xegem , Chaldaeorum fuere, 
occi- 


H 


' . . 8c. ] 
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occifum ideo a Nebucadnezare, vid. infra LII, 24. 27. 
2 Reg. XXV, 18. 2r. Ejusdem Zephaniae mentjo et infra 
XXXVII, 3. Sicuti Hiskias rex ad Jefajam prophetam duos 
legatos, unum politicum, alterum ecclefialicum, mifit, ita 
et hio Zedekiam legimus ad Jeremiam eorundem ordinum 
legatos mifiífe. « 

2. njm-nw 5125 ΜῈ vy Qiaeri, interroga, q9naefo 
Jovam pro nobis » "ut de eventu hujus obfíidionis Deus 
oraculo : quodam nos faciat certiores. x5» nn53 ,noli 
vertere: bellum. gerit contra nos, led: oppugnat nos, 
obfidione cingit llierofolymam; vid. Vs. 4. t55*b» nvx5, 
et Vs, 9.“ 1. D. MicuazLis, ἈΝ njm* ny. ΕΝ "Forfan 
aget Pun nobiscum, Xin pro s3mnw, ut fupra I, 16. 
X, 5. XX, 11. et faepius ἀραιὰ Jeremiam; «*nk553-52» 
Secundum omnia mirabilia | fua , "miris , quibus juvare 
fuos folet, modis, quemadmodum liberavit Hiskiam ab 
Alfyriis eum ob(identibus, 2 Reg: XIX, 55. 56. sssb»m nbym 
Kt afcendet fcil. rex Babyloniae a z0oóis, foluta obsidione; 
quo fenfu haec-plirafis et 1 Reg. XV, 19. et infra XXXVII, 

' 5. legitur. 
| 4. nygnben *h»-nM 205 335 En! ego retro ago, 
f. acturus fun infirumenta bellica , »q. d. facta vobis 
ihtra urbem velut diverfione bellica per peflilentiam et 
famem ( Vs, 6. 7.), efliciam, ut contra. Chaldaeos in moe- 
nibus pugnare definatis.^ C, D. Micnarris. Alio modo 
haec verba capit.Scnarow HacconuEN, monens, 362 h. ἢ. 
fignificatum devolvend: e.poteftate unius im poteflatem 
alterius obtinere, ut Num. XXXVI, 7, *355 n5n3 2on τ δ 
rivo7bw ΠΡ bwyu* neque emim devolvat poffaffio 
lfraelitarum. de una tribu ad ,alteram, " Vatem igitur 
hóc velle: quae in veftris manibus fant inftrrumenta bel- 
lica transferam ad regem Dabyloniae,/i. e. ef arma veílra 
et vos ipfos hoflibus tradam. [n hunc fenfum Gnomivs: 
^os »Elliciam, ut Urbe irrupta arma vellra omnia vobis erepta 
adferantur in locum alicuem urbis vefirae, quem ad id 


'elegerint victores CMMnES * mptnb yann n2*b» avvia Qué 
vos 
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os. oppugnant extra murum. Videtur coepta elTe ob- 
fellio, fed ita, ut adhuc extra urbem verfarentur Judaei, 
partim, eruptione liberius facta, partim, fontes, qui. circa 
Hierofolymam rari, munitionibusque forte claufi, maxime 
fub monte Sion, defendentes, Vide Vé$. 13., ubi defcenfu. 
in vallem hoíles prohiberi poffe [perant.^ 4, D. Micuas- 
18. DN3) $77 "qin-bs nni ^n5oN Zr colligam ea ad 
mediuri urbis hujus, arma vellra intra urbem continebo. 
velut in vagina, ne contra Chaldaeos ex muris flringi 
poflint Alii mniw eos Ícil. Chaldaeos intelligunt. Ita 
Graecus Alexandrinns: καὶ συνάξω αὐτοὺς εἰς τὸ “μέσον τῆς 
πόλεως ταύτης. 


5. ΡΝ Ἔκ nbnbis Er usado ego ipfe vobis- 
cum, praeterea quod hoflile ferrum vos. conficiet, ego 
peftem vobis immittam, vid. Vs. 6. Ei ΛΟ * vid. not. 
ad Exod. VI, 6. edit. tert. 


7. Pro γε ϑη τ ΟΜ ny5 ὈΜῚ codices nonnulli éx-- 

hibent z:v232 tyn-nNW3 omiífo altero nx. -Íta et Grae- 
cus Alexandrinus: καὶ τὸν λαὸν τὸν κατἀλειφϑέντα. 
a5nn-w Et qui relidui funt, n*qwibion, e gladio, fcil. 
qui non caefi- funt ab hoflibus iu defendenda urbe. “528 
Dvj25 "Up22 Et per manum quaerentium animqm . vie . 
tam eorum, i. €..ut Chaldaeus vertit, nbuinb jwr2s 73 
per manum eorum qui quaerunt eos occidére. 2m 
232-7755 Et percutiet eos ad os, acie vigo. urbe ex- 
puguata. ' 
8. nyjn ἤλπ τ ni b*n2 ΣΤῸΝ n2:3$5 qni 325 Ἐπ 
propono vobis viam. vitae et oiam mortis, optionem vos 
facio, eligendi vel vi£a;2, fi dederitis vos Chaldaeis, vel 
7nortem , li «os contra Chaldaeos ulterius defendere: ob- 
ftinaveritis. .. à 

9. Qwusr-by bay xima Sed qui exiverit ex urbe 
et ceciderit ,. de[civerit (transfbgerit , ut Hieronymus ) 
ad. Chaldaeos.. Chaldaeus: *muw25 onum et obedien- 
tem {8 gracias Chaldaeis, Te lis . dediderit volüntaria, 

dedi- 


M 


ruso 
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deditione, Graecus Alexandrinus: ὃ ἐχπορευόμεχος προσχω- 
ρῆσαι πρὸς τοὺς Χαλδαίους. Non fuadet perfidiam, cujus 
fu(ficionem ipfe infra XXXVII, 13. 14. a fe amolitur, fed 
deditionem, quocunque modo fieri poft, confervandae 
vitae caufa, Quod confilium ipfi quoque legi conlirmat 
infra XXXVIII, 17 — 25.4. C, B. Miciarxas. 410 τ ποδὶ 
Mob qus) Ἐγέέφτιθ ei anima, vita fua in, praedam, 
| Chaldaeus, μιν im evafionem, Jamemr: jSicut quis 
| praedam rapit, atque abiens fecum asportat, fic erit ei 
anima erepta morti, ex eorum manu qui interficiunt." 
Senfum xecte expreffit Syrus: caza «DlQaia δὲ eri- 
piens erit vitam fuam. - 

io. De phrafi 53:5 xh» ΠΡῚΣ ZI ^no vid. not, ad 
'Amof. [X, 4. Cf. Levit. XVIII, 10.. Additar ny35 iz me- 
Jum perfpicuitatis cafa, quia nx») 6"?2 528 "Bro ponam | 
faciem meam, dirigam vultum meum, zz Aànc urbem, 
mediae fignificationis ell, quum vultus Dei ad aliquen 
directus. et ejus favorem defignare poffit, ut infr: 
XXIV, 6, ἢ : ' ; 

ii, Ad verba ny δ mah» δὲ domui regis Jv 
dae elt ^»Nn e Verfu $. repetendum. Vel poteft ? nomini 
"pf praefixum. quantum ed, quod attinet 4d, valere, ut 
Pf. XVI, 3; zwvsp5 Janctos quod attinet, Jefaj. XXXII, 1. 
i35 principes quod attinet. Ceterum vere monet 
Scnxunnrzns, quab tribus reliqnis bujus Capitis Verlibus 
in regem regiosque amicos dicta referuntur, non elfe con- 
tinenter legenda 'cum fermone antecedente, aut eodem 
tempore quo fuperiora prolata pntanda effe, licet iis fint 
nullo intervallo per topulam Vay ( n*251) adjuncta, Ete- 
nim quum eo niaxime fpectent, ut ad jus ftrenue dicen- 
dum, atque ad rapacium hominum injuriam reprimendam 
excitentur reipnblicae adminiflri; credibile eft, ea non 
demum' nune, cum urbi 8rma admoverent Dabylonii , [ed 
glio quodam diu antea tempore prolata fuiffe. Hunc aute? 


quem euuc occupant locum mon alia dé caufa nacta ele 
cen 
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cenfenda fant, quam quod quí praecedit fermo et ipfe ad 
regem pertinet. Et fequuntur nunc alia ejus generis, non 
uno tempore edita, fed in eundem locum relata ob argu- 
— ἜΡΟΝ affinitatem." 

* ma: O domus Davidis! Mac aims ΤΕ ΤῊ 
uti notat Kiwcur, vates eo confilio utitur, ut regiae fa- 
miliae fni progenitoris pietatem et juflitiam, a pofleris 
imitandam, in animum revocet, v5vwp «72b s Judicate 
mane jus, i. e. fummo ftudio et pxomte oppreffja jus red- 
dite; nam opus illud quod maximo nobis cordi efl, mane : 
Íufcipimus. Cf. not. ad Pf. LIX, 17. Mich. Il, 1. Alterum 
Verfus hemiflichium, 121 vw» wx27]3, totidem. verbis 
. legitur fupra lV, 4. Pro bbb in margine legendum 
b2*bbr» febstur; quod in textu legunt mulli codices ma- 
nufcripti et Kennicoitianae et De-Hoflianae collationis, 
etiam Hispani bonae nolae, et verfiones veleres, practer 
Graecam Alexandrinam et Arabicam, quae illud omittunt, 
et Theodotionem, qui τὸ 5*n5 exprellit, 

15. bw 5255 E» me ad, contra te, i. e., ut Chal- 
 daeus reddidit, ἢν 135. nhu ΜΌΝ ἢ en! ego miffurus fum 
zram, meam adverfus te. Apofirophe ad urbem Hiero- 
folymitanam, fim fiti natarà munito, qui verbis proxi- 
mis defcribitur: «ww53 *»x poua δῶν quae habitas 
vallem, petra paitiei. Quod quum fibi repugnare vi- 
deatur, varie tentatum eft ab interpretibus. Sunt, qui per 
eam quae vallem Laóbitat exilliment inferiorem, per pe- . 
tram planitiei [füperiorem urbis pdrtem indicari. C. D. 
Micnazni$ vollem Aabitantem Mierofolymam dici cenfet, 
propterea quod montibus undique cincta ( Pf. CXXV, 2.) 
inflar vallis fe haberet (cf. Je. XXII, 1.), eandem urbem 
vero et petram lanitiei recte dici refpectu potiffimum 
habito ad regiae arcis in monte Zion, et templi in Moria 
litum, unde probabile fit, profpectum in patentiffimam 
, planitiem fuiffe; fimili ratione fupra XVII, 3. Hierofoly- 
mam dici zmontem im agro. Sed ad eum loc. vid. not. ἢ 
noflram. Dornznrxi vertit: quae incolis vallem quali 

yo rupem 
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rupem deferti. Damcmvs: qui vallem inhabitas, et pe- 
tram in planitiem vergentem. ScHNunnEnus ante ἫΝ 
i55 repetendüm p? autumat, quemadmodum Jof. III, 14. 
ruis quss dictum eft pro r322 qut qiii3. arca illa, 
arca, inquam, foederis.. ,Elt autem,* inquN, ves ru- 
pium planarum locus profundus, undique cinétus cauti- 
bus abruptis laevibusque, in quibus nihil afpefi eminet 
'et falebrofi, cui defcenfurus aliquis-pedem iufigere poffit, 
quales Hierofolymam inter et Hierichuntem cernit ex Steph. 
Schulzio refert Oznwaxsw Zermifchte Sammlungen aus 
der Naturkunde zur Erklür. der heil. Schrift Kafc. VI. 
p.11545 7 Cui interpreationi vere oppofuit Gaasius, "w*n 
non hb alto ad imum, directum et laevigatum quid, fed in 
aequum et planum folum exporrectum fignificare, Sed ad 
locum nollrum intelligendum facit, quod monet BELANDUS' 
Palaeft, p. 839., Hierofolymam [itam effe in tractu mon- 
tano Judaeae, adeoque loco alto, ita tamen, ut refpeciu 
mohtium, quibus circumdatur, in loco humili fita videatur. 
Ita Puocas in JDefcript. locor. fanctor.:'H δὲ ἁγία πόλις 
κεῖται μέσον διαφέρων Φαράγγων παὶ βουνῶν, καὶ ἐστι τὸ 


ἐν αὐτῇ ϑεωρούμενον ϑαυμαστόν. ἐν ταύτῃ γὰρ ὑπερανεστη- 


κῦα ὁρᾶται ἡ πόλις “καὶ χϑαμαλὴ, πρὸς. γὰρ τὴν τῆς lov. 

dkÍxc χώραν ἐστὶν ὑπερκειμένη, πρὸς δὲ τὸ ἐχόμενα, ταύτης 

γηολόφα χϑαμαλίζεται. Urbs fancta Wariis vallibus et 

montibus cingitur, et hoc mirabile efl, quod eadem et 

excelfa et; depre[fa appareat ; refpectu enim Judaeae 

Jüpereminet, refpectu vero collium circa eam «ft de- 
preffa. Poterat igitur vates eandem urbem, recle et iz 

valle pofitam, et petram planitiei f, 9alliuri appellare, 

- quatenus magna ejus. parte in montibus fita late valles, 
, Rephaimorum puta et Hinnomi ( Jof. XV, 8.); defpiciebat. 
»Defcribitur, inquit J. D. Micuazriss, ,Hierofolyma, mon- 
tibus circumdata, per quod non facilis hoftibus tranfitus 
datur, ac deinde ex vallibus circumjectis exfurgens. NNa- 
tura ipfa' urbem muniera&^ In loc loco interpretando 
jam veteres inter fe discelTerunt. .Graecus Alexandrinus: 
ἐδοὺ 
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ἰδοὺ ἐγώ, πρός cs τὸν κατοικοῦντα τὴν κωλάδα Xudp τὴν 
πεδίνην. Mienogvwus: ,Pro Aabiatrice vallis folidaa 
atque campeftris Sepfuaginta transtulerunt: ecce ego ad 
te, qui habitas in valle Sor campefiri, pro quo Symma- 
chus petram, 'Theodotió o2fe(fam interpgglati funt, Aquilae 
prima editio fo/idam, fecunda Zyrum; Sor enim, five 
Sur, lingua Hebraea et Zyrum, et Jilicem, et coarctas 
Lam fonat. Loquitur autem contra Jerufalem, quae ΕΝ 
fidione vallata elt; five in fimilitudinem Tyri quafi mari 
grandi , ila: Babylonio exercitu cingitur, et evadere non 
pote; aut certe, quae fe inliar petrae duriffimae inex- 
pugnabilem pütat atque robufiam, pro foliditate murorum 


* , , L4 
et magnitudine,^ Arabs Graeca fic reddidit: (9, u 


ae eg )3 “ἢ "m . 
2». ui | 
δὲς d; e J2 o tu qui habitas vallem formae 
pratenfis. Sed bene Cunvsosrowvs in.Catena apud Ghis- 
lerium: ov καλῶς, Xp ἑρμενεύεται παρὰ τῷ Ἑλληνικῷ" 
παρὰ γὰρ τῷ Ἑβραίῳ Σοὺρ κεῖται, ἑρμηνεύεται "δὲ πέτρα- 
μηνύει, δὲ τὴν Ἱερουσαλὴμ, ἥτις ἐν τῇ πέτρᾳ κοιλάδος τυγ- 
χάνει. πέτραν. δὲ κοιλάδος ἐκάλεσε, διὰ τὴν τοῦ τόπου 
ϑέσιν. ὡς τῶν μὲν περὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ τόπων ὑπὸ πετρῶν 
συνεχομένων. οὔσης δὲ καὶ πεδιάδος ἐν κύκλῳ. Νογε recte 
eft interpretatum apud Graecum Sur, nam quae in He- 
&raco efi Sur, quod denotat petrám, Jerufalem figni- 
Jicat, quae im petra vallis fita eft, vocavitque eam 
petram vallis propter ejus fitum : loca enim quae circa 
Jerufalem Junt, petris ambiuntur et efl in circuitu 
ejus campus. Chaldaeus: p5*33 Tà3p3 x5pia x3nmt1 
quae fedet in fortitudine, in urbibus munitis. Syrus: 


y y LES , 
lóZae £24: lo:os2 t2 quae habitas in conval- 


libus, quae profundam habes planitiem, s'y nm "D 
Quis defcendet contra nos? i. e. ca(ltra metabitur, (ive, 
nos oppugnabit propter (itum urbis noftrae, naturá ipfà- 


munitum. nn3 Defcendit eft vox militaris, ut 56», quod 
He- 


ν᾽" Ὗ f 
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Hebraeis magis eft ufitatum, vid. 1Sam. XXVI, 10., illud 


"magis Chaldaicum. Graecus Alexandrinus, vertit : τίς TTOY- 


esi ἡμᾶς; quis terrebit nos? Legit nn, Futurum Hiphil 
verbi nnn confractum, conflernatum effe. QMi23 ^n 
isDivynA Et quj veniet in Laóitationes nofiras? Ali 
in lufira nofira, in quibus tuti recumbimus, fylvis mon- 
tibusque tecti, fimilitudine a feris defumta, de quarum 
luflrie n131i7:2. Amof. ΠΙ, 4. Pf. CIV, 22. Neque tamen ne- 
ceffe eft, ut ita flatuamus,. quum ΠΩΣ ab y Zaóitare 


omnino Zabitaculum Yisnilicet, unde et de templo, Jovae 


habitatione, dicitur Pf. XXVI, 8. LXVIII, 6. LXXVi, 5. 
Graecus Alexandrinus: j τίς εἰσελεύσεται πρὸς τὸ xaT On 
τήριον ἡμῶν; 

i4. De phrafi b5»55s5 *955 vid. not. fupra ad XVII, 
10. nura vM ΡΝ ΠῚ Ét accendam ignem in [ylea ejus. 
Chaldaeus et Syrus ἘΠῚ ΡΞ in urbibus ejus vertunt, quafi 


qM legiffent; quod non debuilfet probare Dzihius, 


quum ita elegans fimilitudo pereat. Nam, ut recte monet 
J. D. Mrcfrazrrs, ipfam urbem immenfam tnateriam haben- 
tem, fylvae comparat. 


XVIII. 
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ARGUMENTUM. 


Capitis hujus, quod totum ad regiam domum [pectat, 
duae funt partes. In priori (Vs. 1— 9.) vates hortatur 
regem, qui tunc, uti videtur, recens ad reipublicae gu- 
bernacula accefferat, ut in adminiítráando regno juftum et 
aequum fe praebeat; quod ἢ fecerit, fore, üt ipfe et tota 
regia familia tranquille et fplendide vivant; (in minus,, 
id. domui regiae et univerfae reipublicae exitiofum futu- 
runi denunciat. Quia autem adhortationibus et, cómmi- 
nationibus plurimum ponderis afferunt exempla, vates in 
altera parte (Vs. 10 --- 30.) regi in animum revocat eo- 
rum, qui proxime ante ipfum regnarunt, funeftum exitum, 
quem fnàáe injultitiae, avaritiae et crudelitatis foeni ipfi 
fibi arcelferint. 

Quem initio Caápilis vates alloquitur rex Judae, elIó 
Jojakimum, plurimorum interpretum, ut Fmaxc. Jui, 
C. B. MicuarLis, Vrsrsar, Datnir, eft fententia, et J. D. 
Miciaznis, qui ,,tempore, * inquit, .Jojakimi vaticinium 
editum effe, ex Verfu 15. et 18. Certum elfe videtur. Vis 
detur eliam jnitio regni vaticinium editum, quim fecüri- 
dum Verfum 11. adhuc reditus Schallumi exfpectabatur.* 
Sed quum vates ultra, Jojakimum procedat, et Verfu 24. 
feqq. et de Jechonía, ejus filio; a Chaldaeis Babylonem 
abducto, agat, in cujus locum facceffit Zedekias; fequitur, 
ad eut Vs. 2. orationem dirigi. Initio vero ejus regni, 

fer. Κα quum 


^ 


514 : feremins Cap. XXII. 


quum nondum effet Hierofolyma ab hoftibus obfeffa, va- 
tem haec loquutum elfe, inde patet, quod Vís. 2. 4. tunc 
temporis rex et principes per urbis portas libere ibánt et 
 redibant, Ad Zedekiam hoc vaticinium referendum elfe, 
vidit et Hrznosvwvs, quamvis dubius fit, ad quodnam ejus 
tempus pertineat. ,Haec vilio,'* inquit, j» imo hic fermo 
Domini, vel ante fit ad prophetam, quam Sedecias nun- 
cium ad eum mitteret, ( XXI, 1.), vel certe poftquam nun- 
'ciis praecepit quid regi referre deberent, praecipitur Je- 
remiae, ut neqüaquam per nuncios loquatur ad regem, fed 
ipfe vadat et palatium, et ibi loquatur ei.* Sed omnino 
antequam ad Jeremiam Zedekias mitteret Pafchchurem, 
i e. ante Urbem 'obfeffam, quae hic legimus prophetam . 
loquutum eífe, patet ex his quae diximus. Recte igitur 
Excnnonxivs ( die bibl. Propheten P. II. p. 201.) et Dan- 
xrnus (Jerémie p. 185.) hanc pericopam primo Zedekiae 
anno allignarunt. |: Quod autem alteram hujus Capitis par- 
tem (Vís. 10— 20.) attinet, eam tunc demum, cum illam 
"orationem, quae Vs: 1 — 9. legitur, literis. confignaret 
vates, aut per aliam quendam mandari literis curaret, 
additam fuiffe neceffe eft, Continet enim, quae Zedekiae 
fratri fratrisque filio, Jechoniae, olim praedixifet vates. 
; Recte Gnorius: ,Jeremias Sedeciae loquens fimul repetit 
quae regibus antecedentibus, fratri fcilicet ipfius Sedekiae, 
fratrisque filio praedixerat, ne quid haberent, quod de 
tam gravi Dei ultione conquererentur," Videtur vero quae 
hoc Capite habentur in unum confcripta vatés tanquam 
libellam aliquem memorialém regi tradidiífe. 


XXII, 1. Sic mihi mandavit Jova: Defcende in 
domum regis Judaeae et illic hanc rem 

2. loquere: Audi Jovae mandatum, Judaeae 
rcx, qui in Davidis folio fedes, tu tuique 

ra mini- 
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miniftri, et homines, qui per has ingrediun- 
tur portas. — Sic dicit Jova: facite jus et 
aequum, 'et fpoliatos ab opprimentium in- 
juria liberate, neve peregrinos, pupillos; 
viduas premite, ne faevite, infontem [angui- 
nem ne fundite;in ifio loco. — Nam fi ita 
feceritis, iugredientur per ifiius. domus por- 
tas, qui in Davidis folio pro ipfo fedént 
reges curribus et equis infidentes, una cum 
fuis fervis atque populo. Sin his verbis non 
obediveritis, per me juro, inquit Jova, do- 
mum illam devaftatum iri. Sic enim mina. 
tur Jova domui Judaeae regis: Tu, qui Gi- 
Jead mihi es, quali cacumen Libani, ni ego 
te redigam in. folitudinem urbium non ha- 
bitatarimm, et adverfum te deftinabo armatos 
telis. depopulatores, qui lectiffima quaeque 
cedrorum tuarum exícindant, et in ignem 
conjiciant.' Ac inter (efe percontantibus, 
qui praeter ifíam urbem frequentes: trans- 
ibunt, hominibus, quare.fic tractaverit ifiam 
tantum urbem Jova, refpondebitur, quo- 
niam ili omiíffo Jovae, Dei [ui, foedere, 
deos venerati fint alienos, eisque fervierint. 


Ne deplorate mortuum, aut ejus vicem do-- 


lete! deplorate discedentem, qui jam non 
fit reverfurus, et fuum ἐπα νον natale folum. 
Etenim fic. dicit Jova de Schallumo,-Jofiae, 
Judaeae regis filio, regnante pro Jofia, patre 
fuo, qui ex hoc loco migravit, non redibit 

Kka huc 
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12. huc amplius; nam quem in locum exíul 
abductus eft, ibi morietur, neque hanc ter- 
15. ram videbit amplius: Vae! qui domum fuam 
injufle, qui coenacula aedificat inique, utens 
aliorum. opera gratis, nec: eis folvens pre- 
τὰ, tum, qui fibi fpatiofas aedes, amplaque 
coenacula aedificare cogitat, et feneftras 
fecat, cedroque tegit, et finopide illinit. 
19. 'Tune ergo regnabis, quod cedris certas? 
Pater tuus nonne edit et bibit, quumque , 
16. jus et aequum faceret bene ei erat, et 
'"jnopum pauperumque caufas agenti bene 
erat; hoc nimirum e(t, noffe me, inquit 
17. Jova. At tu et oculos et mentem tuam non 
nifi ad quaefium tuum intendis, et ad in- 
fontem fanguinem fundendum, iniquitatem- 
18. que et violentiam exercendam. [taque fic 
minatur Jova Jojakimo, Jofiae filio, Judaeae 
regi: non plangent eum: heu frater! heu 
. . foror! non plangetur: heu domine! heu ma- 
19- jefias! fini fepultura fepelietur, raptatus 
et projectus. extra portas Hierofolymae. 
. 90. Conícende Libanum et clama! et in Bafane 
vocem ede! atque clama ab extremis! nam 
21. fracti funt omnes amatores tui. Quum ego 
te fofpitem monerem, nega(üi te obtempe- 
raturam, quae tuà eft jam a teneris con- 
22. fuetudo, mihi morem non gerendi. Omnes 
tuos paftores pafcet ventus, tuique amato- 
res captivi discedent; tum erubefces et igno- 
j . minia 
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minia afficieris ob tot tua fcelera. Ὁ tu, 235. 
quae in.Libano habitas, nidulata in cedris! 
quam eris miferanda, cum tibi cruciatus 
venient, qualis efi parturientium dolor. lta 24. 
vivam, inquit Jova, ut etiamíi effet Chonias, 
Jojakimi, Judaehe regis, filius, mihi annulus 

in manu dextra, inde te avellam, . et tibi 25. 
necem molientibus, eisque quos tu horres, 

et Nebucadnezari, Babyloniae regi, Chal- 
daeisque in potefiatem. tradam, atque te, 46. 
et quae te peperit matrem, in aliam terram, 

in qua nati non efüs, transferam, ubi mo- 
riemini, nec in terram, quo redire feret 27: 
animus, redibunt. : Num (iatua contemta et 928. 
caífa eft vir ille Chonias? aut vas quod dis- 
pliceat? ut transferatur et ipfe, et ejus pro- 
genies, et in ignotam fibi terram projician- 
tur? O terra! terra! terra! audiJovae dictum. 29. 
Sic dicit Jova: [Ícribatur vir ille orbus, vir $0. 
infelicis aevi, quippe cujus ex fiirpe nemo 

fit eam felicitatem .confequuturus, ut in Da- 
vidis folio fedeat, aut; deinceps imperet Ju- 
daeae. 





Ν O T À E 


Car. XXII, 1. ἢ .Defcende fcil. ex monte templi, 
ubi verfari propheta folebat. Alías ad palatium regium 
afcendi dicitur, hic vero defcendi, quia, obfervante C. B. 

IcHAELIS in Dilfertat. de zotonibus Superi et Inferi 
$. XXXIX. (ἐκ Commentatt. TAheologg. P. V. p. 461.), 
facra 


E 
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facra faíligia praeponderaht tum fafligiis phylicis, tum 
' fafligiis moralibus mere civilibus. Unde et infra XXXVI, 
12. Michaeas e templo, ubi prophetias Jeremiae publice 
a Barucho praelectas audierat, defcendi ad domum regis, 
Gd cancellariam dicitur. Vid. et 2 Chron. XXIII, 20. 


2. ΤῸΝ n*vus n*w$3 Qui veniunt, qui ire folent, 
per portas ifias palatii regii, vid. Vs, 4. et confer fupra 
XVII, 20. 


5. pt» Kriwenr nptat elfe: Adjectivum formae 31" 
, propinquus et &i3 magnus, fignificatu haud diverfum ab 
pur oppre[for. sh- bx Ne fraude opprimatis. Jancnur 
fignificari ait r^»31 nwixw defraudationem. verborum, 
i. e. quando alter alterum dolofis con(iliis et verbis fedu- 
cit, eumque damno afficit. 


4 "wa Fenietis, ingrediemini' portas hujus palatii 
uti adhuc, ita porro, pacati nec infeftati ab hoflibus. 
ah Div n*55 Jteges qui fedent pro Davide, ejus 
loco, regui. ex familia Davidica fucceífores, ut fupra 
XIII, a» — toi533 2532 m35^ Feci curru et equis, 
quod fplendorem regium indicat, ut fupra XVII, 25., ubi 
eadem quae hic habentur. 


(5. mn min mm sywh- *» ΜΞΝ 5. Per me ju- 
ravi quod vaflationi erit" haeo dom ;$, vallatum iri hoc 


regium palatium (Vs. i. 4, 6.), atque adeo templum et 
urbem, Vs. 8, 


"d 


6. In verbis yis552 wN* ^b nmw «»b55 interpretandis 
et Veteres et recentiores admodum variant. Graecus Ale- 
xandrinus illa fic reddidit: Γαλαὰδ σύ poi ἀρχὴ τοῦ Δι- 
βάνου. Quod fequutus Hieronymus ita vertit: Galaad tu 

"mihi caput, live principium Libani, Ad quae in Com- 
mentario: ;Praefenti loco, quia ad domum regiam loque- 
baiur, per metaphoram loquitur ad templum, five ad do- 
mum [lirpis Juda, quod ipfa fit in excelfo. Sive quod de 

; Templo 


Uu 
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Templo atque Sacrario omnium peccatorum remedia pofee- 
bantur. Unde et hic idem propheta commemorat [fupra 
VIII, 21.]: Numquid refina non. éft in. Galaad," aut 
medicus non eft ibi?* Similiter Chaldaeus: mu sbx 
mob v3 Du "vNispb ΟΞ. 55) 25 τὶ quamvis tu fis 
dilectus coram me icut domus Sanotuarii, qüae eft 
eccelfa im cacumimge montium. Quae [ua fecit Jancum, 
addiditque rationem eandem quae ab Hieronymo allata: 
»Gilead hic indicat domura Sanctuarii, quoniam ab eo 
toti mundo venit opobalfamum et [anatio.^ Kiwcnri: 
»Quemadmodum Gilead urbs primaria foit regionis ''rans- 
Jordanicae, regni videlicet Opi et Sichonis atque Ba(ani- 
tidis, quae tota Gilead vocabatur, ita tu, Higrofolyma, es 
caput regni Ifraelitici, itemque es capuz Libani, quoniain 
terra lfraelitica Libanon vocatur Deut, {{{| 25. regio mone 
tana haec bona efi Libanon** Ahi, ut DorzpEnrEiN ad 
Grotium, et ScuNunnrnus, fedem regiam Gileaditidem 
et Libani verticem dici exiflimant, quod eífet ex cedris, 
e Libano petitis, exfiructa, atque ex quercubus, quas aleret 
praefiantiffimas. Bafanitis, Jefaj. 11, 15, Ezech. XXVII; 6. 
Zachar, XII, 2. In hunc modum et C. B. Micuazris lo- 
cum lic interpretatur: ,,,Quali Gilead, alias Bafan, prae- 
Ítantiffimis quercubus abundans, zz es mihi, i. e. me effi- 
ciente et benedicente (cf. Jon, III; 3.), et velut cacumen 
Libani, cedris undiquaque obíitum. Seníus: ex bene- 
dictione mea fuifti quidem hucusque florentiffima, ex quer- 
cübus cedrisque firmiter οἱ magnuifice exiructa, Vs. 13. 
14, 15, et cf. 1 Reg. VII, 2.; fed haec tua magnificentia 
inox conmmutabitur cum miferrima defolatione.^ Malim 
familiam regiam ad illud usque tempüs florentem cum 
Libano et Gileaditide potius ob earum regionum fertili- 
tatem et amoenitatem comparari; Gileaditis enim abunda- 
,bat pafcuis (cf, infra L,'19.), et Libani gratiífimus odor 
ex arboribus et herbis fragrantibus laudatur Hof. XIV, 7-8. 
Cant. IV, 11. 15. Vel comparatnr regia majeílas cum 
Libani cacumine, Male VzwrMa fenfum hunc elfe ftatuit: 

) eandem 
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.»eandem dellructionem fubibis, quam Damafeus et Gilead, 
Neque ením vertice Libani. Damafcus apte [ignificatur, 
. quae ad illius montis radices fita efl. In alia omnia abit 
J. D. MionazLzs, duplicem hunc locum interpretandi ra. 
tionem in medium praeferens. ,,Quid?*' inquit, ,[i ita 
potius: £u, cedrifero hactemus Libano fimilis, fies mihi 
ut Gilead, i, e. ut defertum. Nempe tota regio Gilead 
defertum erat pafcuale, ipfeque vertex montis nudus. Aut 
quid fi ^vi hic divifis vocibus pronuntiandum fit, ut 
Genef. XXXI, 48, 4» 5a tumulus teflimonii? Erit autem 
tumulus £efümonii tumulus ruinarum, quae teílimonio 
funt pofleris, fevere punire Deum. Sig 1123 }Π viw* non 
ad praecedentia referendum erit, ífed ad fequentia, hoc 
modo: óc dixit Jova palatio regio: nifi tu mihi fies 
tumulus teftimonii! tu, o caput Libani, h. e. aedes ce- 
drina, zi/i etc.* Michaelis conjectura, efe v 53 legendum, 
probata eft Hzgwsrrzno, [ed locum [ic interpretatur: te, 
o vertex Libani mutabo im lapidum tumulum , in me- 
moriahi poenae, quam incolae fui fubierunt. Quod adeo 
arrifit Sorarowo Hacconrw, ut fateretur, [e ni(i foedus 
cum Mafora fibi eílet, quo minus ab ea quam illa tradidit, 
legendi ratione recederet, illam interpretationem reliquis 
omnibus antelaturum efe. Nobis quidem prorfus fuper- 
vacanea videtur illa de mutando *553 in 4» 5a conjectura; 
manifefle enim Gilead et Libani cacumen opponuntur de- 
ferto et urbibus defolatis in altero hemiftichio. Qua de 
caufa nec Eicnumnonwio adílipulari nequeo, Hierofolymam 
Gileaditidi et Libano ideo comparari exiílimanti, quod 
eorum tractuunr faltus latronum latibula elTent, unde Hof. 
V1, 8. Gilead appellatur urós plena patrantium peffima 
quaeque. Nec dd urbem, fed ad regiam domum (ma-» 
nn* qn) fermo hic dirigitur. Ad formulam, quae hemi- 
fichium alterum inchoat, jurisjurandi, Wh-D Ji nom 
fubaudiendum eíl *34 *n δα vivam (cf. Num. XIV, 28. 
85.), fi non ^an qnwix reddam te defertum , wh twv, 
1ayi aüt velut ur£es quae mom habitantur, Poftremae 


vocis 
» 





Wardniak . Cap. XXII, 7. 8. 10. 521 


vocis literae in textu fcriptae funt n5vi» efferendae, i.e. 
quarum unaquaeque nom habitabitur, 


7. tcnnuün ον *snmusp) Et confecrabo adverfus 
te qui perdant. vi»p hie defünare, praeparare valet, 
ut fupra VÍ, 4,, ubi not. cf. Graecus Alexandrinus vertit 
καὶ εἰσάξω. Sed verlio Syro- Hexaplaris exhibet ἀγιάσω, 
nti Theodoretus, qui explicat per cQop/co Jegregabo. 
Bene Syrus: «alo et praeparabo. wh»3 v^x Firum, 
i. e. unumquemque, e£ izftrumenta fua, cum inllrumentis 
Íuis deliructoriis, ix&9 “Ὁ, uti eft Ezech. IX, 5. .--- 
SiS ἼΠ 503) Er caedent electionem. cedrorum tua- 
rum, i. e. aedificia tua electiffimis cedris llructa; cf. infra 
Vs. 14. 23. Jefaj. XXXVII, 24. 


8... Eadem quae hoc Verfu interrogandi formula Deut. 


XXIX, αὖ. 1Reg. ΙΧ, 8. 9. 


io. f» mon-5» nnb w5n-5w Ne deffeatis mor- 
tuum, nec condoleatis ei. ,Jofias, rex juítus, tres filios 
habuit, Joachaz, et Jacim, et Sedeciam, quorum primum 
rex Aegypti, Pharao Nechao, captivum duxit ín Aegyptum, 
ibique mortuus eít, et conl[lituit pro eo regem ELljacim, 
fratrem ejus. Quo mortuo regnavit filius ejus Jechonias, 
qui a Nabuchodonofore, rege Babylonio, cum matre et 
principibus «ductus eft in captivitatem, pro quo patruus 
ejus regnavit Sedecias, qui capta Jerufalem ductus eft in. 
Babylonem [2 Reg. XXIII. XXIV. XXV.]. Quaeritur itaque, 
quis lit ifte, qui fleri non debeat, «ducendusque [it in 
daptratei, et ultra non serat fePak, quum tres capti fint 
atque tránsducti ? Hebraei putant hoc omnibus convenire, 
id eft, Joachaz, et Jechoniae, et Sedekiae, appellarique 


' omnes filios Jofiae Se/lém five Sellum [ Va. 11. ἥν quod 


ipterprétatur confummatio , five completio; eo quod 


regnum Juda in ipfis' finitum fit. Mihi autem proprie hoc 


dici videtur de Sedecia, de quo et praefentis et praeteriti 

Capituli prophetia eft, in quo vere regnum Juda finitum 

elt, fub quo et urbs eapta eft, ductusque in.Babylonem 
ibi 
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ibi moxtuus fcribitur. fte eft Se/uza, id eft, tonfum- 

níalio atque completio, filius Jofiae, rex Juda, qui regna- 

vit pro Jofia, patre fuo. ' Jechonias autem non fuit filius, 

fed nepos Joliae, filius Joacim, ut a principio vifionis, 

quando mifit ad Jeremiam rex Sedecias Phafur, filium 

Melchiae, et Sophoniam, filium Maafiae, .facerdotem 

[XXI, 1.], usque.ad iflud Capitulum, omnia ad regem, 

ct de rege Sedecia dici in:elligamus.* Hiznowvaus. Sed 

tw Verfu fequ. nequaquam ΤῈ nomen appellativum, fed 

proprium, res ipfa docet, quum filius Jofiae appelletur. 

Janenr et Krweni mortuo ill, qui non fit deflendus, 

fgnificari putant Jojakimum, qui mortuus eft extra urben, 

'jn exilium abreptus. Sed de eo demum infra Vs. 15 — 19. 
agitur. Rectum vidit inter veteres Cunvsosrosus in Ca- 

iena apud Ghislekium, mortuo illo intelligi Jofiam, et inter 

r;centiores, Gnorivs, qui ad verba zo/ite flere mortuum 

nolat: ,regem Jofiam, qui in próelio contra Aegyptium 

, gloriofe occubuerat, exeptus adventantibus malis ; 2 Reg. 
XXIII, 29. 3o. XXII, 20. Jefaj. LVII, 3.* Ita et C. B. Mi- 

cuaELiS; 5»UNe ploretis de mortuo: fcil. Jofia, piiffimo 

rege, de quo magnus erat populi luctus, 2 Paral. XXXV, 24., 

ipfiasque Jeremiae, Vs. 25., ac proinde, obfervante Scuwi- 

10, luctus non fimpliciter h. 1l, prohibetur, fed comparas 

tive; quafi dicat: non tam flebitis fuper mortuo, de quo 
"luperefít. confolationis argumentum (2 Reg. XXII, 20.), 
quam fuper eo qui abivit. Forte tamen per mortuum 

intelligi pollet Jochazaz, primus Jofiae filius, 1 Paral. 

ΠῚ 15.* quem alii ante patrem obiiffe, alii cum patre in 

proelio occubuilfe putant. Sed quum toto hoc Capite ii 

tantum, qui regnum [unt adepti, memorentur, [atius eff, 

uortuo Jofiam intelligere. 3555 123 s23 JDeflete flentes 

eum qui abivit, ,Schallumum, antecelorem pe[limi ac 

crudelillimi regis a Pharaone Necho in Aegyptum abductum 

* jibiique mortuum, 2Reg: XXIII, 55, 54. Non deílendus 
erat Jolias, nimis ille bonus, quam defiderare tdlem audeas, 
led mediocris princeps Schallumus. Egregie dictum illo 
in 


. 
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in populo, qui unicum et incomparabilem regem, Joliam, 
omnibus lamentis Íuis et epicediis intexere folebat, illum 
unum ílens et defiderans, 2Paral. XXXV, 25.* J. D. Mi- 
CHAELIS. 

11. tohw-bxw non εἴα vertendum ad SeLallumum, 
ceu praefentem (coll. Vs. 15.), fed de Schallumo , jam ) 
in exilium abducto, ut Genef. XX, 2. Dixit Abrahamus 
nühu-*bw de. Sara, uxore fua, eam e[fe fuam fororem, 
vere monet. C..B. Miciarris.. Qui hic memoratur δολαί- 
Jum Jofiae filius, cujus alias non fit mentio, Hieronymus 
haud diverfum habet a Zedekia; vid.: not. ad. Vs. 10. 
Quae eft plurium ex Hebraeis fententia, JAncnir quoque, 
qui hanc rationem reddit, quod 1Paral.IlI, 15. Schallum 
quartus Jofiae filius recenfetur; fuifle igitur Zedekiam 
binominem. Quum vero 2 Reg. XXIII. XXIV, tres tantum 
.Jofiae filii commemorentur, Jofias, Jojakimus et Zedekias; 
rationem cur Zedekias 1 Paral. ll], 15. guarius Jofiae 
vocatur, Jarchi reddit hanc, quod ille quartus poll Jofiam 
inter ejus filios regnalfet; primo enim regnavit Joachafus, 
tum Jojakimus, deinde hujus filius, Jojachinus, Jofiae ne- 
pos, denique Zedekias. Sed hoc loco exprelfe dicitur, 
* Schallumum regnalTe j»atrzs fui loco, quod alias, ut 2 Reg. 
XXIII, 30. XXIV, 6., liguificat, eum fucce(fiffe patri. Ze- 
dekiam vero Jojachino in regno fucce[liffe conftat, 2 Reg. 
' XXIV, 17. Qua de caufa neo Kixcui admitti potell fen- - 
tentia, Schallumum fuilfe Jechoniam; neque enim is Jofiae, 
patri fao, ut hic dicitur, fed Jojakimo, ipfius, patri, in 
regno fuccellit, 2Heg. XXIV, 6, Praeterea de Jechonia 
infra demum Vs. 24. feqq. agitar. Quod vero Chronico- 
rum ícriptor Schallumnm quartum Jofiae filium fecit, vi- 
detur ex hoc noflro loco finiflre accepto haufiffé. Rectum ' 
vix dubium elt vidiffe Asrw-Esmax, Schallumum elfe 
eundem, qui alias Joachafus, huic foli enim conveniunt, 
quae. hic de Schallumo dicuntur, etim. patri fuo Jofiae in 
regno fuccelliffe atque. e patria abductum in peregrina terra 
, mortuum eífe. Schallumum effe Joachafum, aguofcit et 


FnaaNc. 
; ] 
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Fue. Juwrus, ei vero id nomen conjicit inditum elTe a 
populo boni omiriis caufa, cum inungeretur; etfi, addit, 
»probabilius videtur, Jeremiam momen Schallum tribuere 
ironice, quáli dicat, hunc alterum fui(fe Sehallumum, qui 
non longe diutius regnum, obtinuerit; quam Schallum, 
Jabefchi filius, rex praefuit líraelitis, 2.Reg. XV, 12. 
1s enim per menfem tantum regnum tenuit, et Joachafus 
"tres meníes, 2 Reg. XXIII, 51. Pro qb» qui regnavit, 


Arabicus interpres, notante C. B. Micnuazrrs, pofuit 


ΒΥ) , 
ἀκ Kauca-M qui regnum occupaverat, j[cilicet contra 
, 


jus fasque, quippe Jojakimo minor, Paral II], 15.* Erst 
enim Joachafus cum regnum capeíferet viginti tres annos 
natus, .2 Reg. XXIII, 21., Jojakimus vero, qui tres menfes 
poft in regnum fucceffit, erat viginti quinque annos na- 
tus, ibid. Vs, 36. ^ Sed a populo regem electum fuiíle 
dicitur 2 Reg. XXIII, 3o. 133 oippn-|o wx» "ww Qui 
exibit ex hoc loco, Hierofolyma in Aegyptum abductus 


a Pharaone Nechone, 2 Reg. XXIII, 33. i» nw aw» wh, 


"Noz redibit eo amplius, ,quod fperalfe videntur cives, 
quorum gratia floruiffe Joachafum necelfe eft, quippe qui 
eum regem elegerant. Contra odiffe videntur tyrannum 
Jojakimum, cujus atrox ingenium ita horruiffe videntur, 
ut regnum antea plane haereditarium in electivum muia- 
rent, patremque ejus natu minorem regem crearent^ 
J. D; MicnaEris. 


12, m* Db ink "Ὅλη τε Dipps *» Jam eo in 
loco , quo eum abduzerint, morietur » ἵν e. in Aegypto 
2Reg. XXIII, 34. 2 Paral. XXXVI, 4, 


13. Jam poenas denunciat Jojakinio, Schallumi, five 
Joachafi fratri et fücceffori, coll. Ve. 15. 18. «'*a vnishm 
run E: qui aedificat coenacula uo fine jure, eo ty- 
rannice violato, negata videlicet mercenariis mercede, uti 
fequitur, r23n »àz* 1nv33 Socio juo i.e. aliis pro fervo, 
, pra fervis utitür gratis, nullo ei foluto pretio. 5v? 
Ἷ E 
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Et opus-fuum, i. e. mercedem laboris fui, ut EN Levit. 
XIX, 13; et br& Job. Vif, 2. ad quem loc. cf. not, 


14. Dim n» "5 -ni2w -edificabo mihi domum 
menfurarum , qua J. D. Micnaxris domum ad artem *r- 
clhitectonicam fecundum aptas et pulchras menfuras aedi- 
ficatam, oppofitam antiquae, quae forfan nonnihil vitii 
haberet, fignificari exiflimat. Sed quemadmodum nis UM 
viri menfurarum Num. XIII, 52., et n35 ΣΝ viri men- 
furae Jefaj. XLV, 14. funt homines altae et proceráe fia- 
turae, ita non dubium eft, domum zmenfurarum elIe altam 
et fpatiofam. ΝΠ. Graecus Alexandrinus vertit femora 
perflabilia ,, quae aellate lenis et jucundae aurae ῥιπισμῷ 
f. ventilatione refrigerantur, probante Furrrno in. Mis- 
cellan. SS. L. lll. Cap. 5. Sed rectius Aquila et Symma- 
chus. εὐρύχωρα, et eos fequutus Hieronymus Jpaciofa red. 
didit; eft enim Participium Pyhal verbi n3 Zazus, dila-. 
tatus fuit, 1 Sam, XVI, 25. Job, XXXII, 20., ubi *5 n33* 
ut laxius fit mihi oppolitum eft τῷ *5 *x azguftum eft 
mihi «yn “Ὁ vun Et disrumpit, i. e. disrupto pariete 
facit /i&; feneflras, Sic vr3 findere pro: fiffa rupe edu- 
cere fcaturiginem, eft Pf. LXXIV, 15. ,Aut dici poffet, 
"verbum illud arguere fimul vanitatem et exceffum in re- 
fingendis quae modo flructa fuerant; cui vitio dediti funt, 
qui aedificandi morbo laborant, Sic rumpere oculos, 
fupra 1V, 2o., pro: Z/linere ita, ut prae nimietatle rum- 
.pantur fere.^ C. B, Micnarris.. sib eft Pluralis ad for- 
mam Pluralis flatus conílructi Syrorum, ut 551} Zocufiae, 
Amof. VII, 1. Nah. lll, 17.; οἵ, GeseN1: ZeArgeb. p. 523. 
ΤῊΝΞ. qusc Er recta, tabulata fcil. domus eft cedro. Grae- 
cus Alexandrinus: ἐξυλωμένα ἐν κέδρῳ, contignata cedro, 
ut Hieronymus reddidit. lpfe recte interpretatur: e£ facit 
luquearia cedrina.  Chaldaeus: meryw «655 b5eps er 
obtegit trabibus cedrinis. Syrus: [M Qo ΚΟΥ 
obtegit eas, ἴοπείϊγαβ, cedris. Videtur, notante J. D. Mi- 
chaelis, de reticuZis (Jaloufieen) cogitalfe. Vid. J. E. FAngR 
ἢ «ἀγολῶο- 


τανε 
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"rchüologie der Hebrüer -p. 455. Gro. Huszrr in Dis- 
fertatione de linguae Aebraicae $ynonymis in Sylloge 
 Differtatt. Jub praefid. H. et J..J. Schultens defenfar. 
p. $28. ΥὯΝΞ q:565 interpretatur opus rafum , politum, 
e cedris affabre elaboratum, collato Arabico Qux afcia- 
vit, abrafit. Qui fignificaotus tamen Hebraeis non videtur 
ufitatus fuiffe. Uus niv: Etpicta rubro colore. mW, 
Adjectivum formae ai", pir, proprie uncta, hinc picta, 
quia quod pingitur, coloribus ungitur'quali et obducitur. 
QUU (in paufa uw), praeter hunc locum femel tantum, 
Ezech. XEM 14, obvinm, lignificatu haud diverfum vi- 
.4c£ 
detur a Arabico ΣΟΙ rubicundus. ta jam Graecus 
Alexandrinns: xa] κεχρισμένα ἐν μιλτῷ. Eftautem μίλτος, 
tefle Suida, genus coloris rubri, minium. ἩΙΘΥΟΩΥ πιλ8: 
pingitque finopide, de qua Priwivs Hift, Nar. L. XXXV. 
. Cap. 6. 6. τ. Nafcuntur Jinopis, rubrica , paetonium, 
melinum, eretriía, auripigmentum. . Sinopis inventa eft 
primum in Ponto, inde nomen a $inope urbe. — — — 
Species Jinopidis tres, rubra, δὲ minus rubens, et inter 
Las media; Sed Chaldaeus: j*215503 ἜΧΟΝ e£ pictum . 
coloribus , vel: figuris, ut pinzo idem fit quod pim. 


σημεῖχ, figna, Jigurae, la Syrus: ἴδοι NEN sho 


et pus eos (feuefiras )' figuris. MSN Arábs: 
Ξ: ἐ 5 3 6 7! 


δαβ αν S3. soe et inunctas i, e. pictas ima- 
^ qgnibus, .J. D, Micnaxns verba *wwa nivin: mallet ver- 
, tere: et merifuratam ( domum) funiculo » quum Arabibus 
que et' Syris Chaldaeisque nw» menfurare lignificet, 
et ^ww cognatum fit cum Chaldaico se" funis, pro 


aus, et Syriaco inia catena, mutato. R in L ejus- 


demque originis. Convenit ex parte interpretatio a Jarchio 
allata: a//iggement en Jinople, i. e. menluratam filo men- 
 forio rubro colore tincto. Verum non erat, cur palatium 

Ji ] fune 


B 
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imue menforio menfuratum [ibi aedificare velle rex dice- 
ret, quum ille in quibusvis domibus exftruendis adhibendus 
fit. . Sed magnificum, fumtuofis laquearibus exornatum, lu- 
cidisque coloribus fplendidum palatium | fe exíirüere fibi 
velle fignificat. 

15. ΤῊΝ mnnmn nnW *» qhona Num regnabis quod 
Iu. certas in cedro f. cedris? putasne, te regem gerere, 
vel, te propterea in regno perítiturum, quod fafluofis et 
,ambitiofis palatiis exílruendis cum tuis majoribus certas 
iisque antecellere lludes?  Jancni: ,,An prolongabis dies, 
quoniam temet.extollis, ut gloriam iibi arroges, teque 
regem elfe ollendas?* De verbo ann contendere wid, 
not. fuper ad XII, 5. Dotkpznriwi0 ad Grotium' n3nr5 
a nn arfit, ferbuit e 5ellum inferre, unde locum fic 
interpretatur: Zune regem. agis, cum cedris bellum in- 
dicis easque exfcindis? ScuNuRnrRO quoque formula coz- 
tendere cum cedris e(l: ferri adverfus cedros, easque 
caedere, Quod tamen nefcio quid minus concinni mihi 
habere videtur. Hirngowvwus vertit: numquid regnabis, 
quoniam confers te cedro? quod id Commentario fic 
exponit: ,, Numquid, ait fermo divinus, regnare poteris in 
perpetuum, quoniam conferre te cupis cedro excelfae, 
patri tuo Jofiae videlicet, regi julto?* Eodem modo et 
Chaldaeus: ΠΕΡῚ wzb»2 *55 "1B nwn putasne té «ffe 
inftar regis prioris? Et Aquila; 071 σὺ ἀκιλλᾶσαι πρὸς 
τὴν κέδρον, quod certas cum cedro. 'Inropongrus: Κέ- 
dpoy τὸν Ἰωσίαν ἐκάλεσεν, ἐσχηκότα τῆς βασιλείας τό 
διαρκές. Cedrum Jofiami vocavit, qui regnum uti par 
erat adminifiravit. lnter recentiores huic interpretationi 
calculum fuum adjecit J. D. Micnazri; ,cedri,^ inquit, 
nomine intelligo magnum regem, Jofiam,. hoc fenfa: fu- 
perare ftudes patrem tuum, atque, humilis fpina, cedro te 
aequiparas. "Vid. 2 Reg. XIV, 9., ubi fpina, connübium 
cedri expetens, conteritur ab apro. Quod in Syriaca 


^y ^ ^ 
verfione legitur, 19} looo exhilaras te' cedris, live, 
gaudes Dei, Michaelis verifimiliter conjicit elle vitiofe 
. fcriptum 
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fcriptum pro deis Tasso certas cum cedris. Eft tamen 
error antiquus, quem jam Ephraemus, lebraica non le- 
gens, fequutus eft, explicatque de domo cedrina, in qua 
laetetur. Sed in alia omnia abit Graecus Alexandrinus, 
qui prius Verfus hemiltichium fic reddidit: μὴ βασιλεύσης, 
ὅτι σὺ παροξύνῃ ἐν "᾿Αχας, τῷ πατρί cov; quod Hieronymus 
ita vertit: numquid regnabis, quoniam tu contendis in 
"Achaz, patri tuo? Pro 1x3 Graecum inlerpretem ΤΠΗ3 
legife patet. Sed codex Alexandrinus et Arabicus inter- 
pres habent 'Axaxf. llieronymus fatetur, quem feufum 
haec verba habeant juxta Septuaginta, fe non polfe intel- 
ligere. Contra Gnories adícito 15:5 fenfum. optimum 
prodire judicat, videlicet hunc: ideone ἐδ diu ae feli- 
citer regnaturum putas, quod 4chazi exemplo peccas? 
Mallem potius: quod cum Achazo impietate éertas. Nec 
ellet Alexandrina interprétalio repudianda, nifi ftatim ad- 
deret vates, patrem: Jojakimi bene et julle regnalfe, quod 
de Achazo minime dici potuit. now bzw xn sus Pater 
tuu$ monne edit et bibit? i. e. non fordide, nec minns 
regie et magnifice vixit qüam tn, | fed longe aliam viam 
ingrellus, npyx» v5wn nut /ed fecit jus et jufüitiam, 
non neglexit juris et juflitiae curam, et tu facis. 45 545 Tw 
Tunc bene ei erat, bene fe habuit, at Jefaj. III, 10. 


Hof: ll 9. Syrus: o tela bo Vaso ideo bene feci 


ei. Graecus Alexandrinus ; poflerius Verfus liemiftichium 
inde ab ΝΣ (nam s*3x illum ad primum herniftichinm 
referre vidimus) fic reddidit: οὐ φάγονται xal οὐ πίονται 
Βέλτιον ἦν σε ποιεῖν πρίμα καὶ δικαιοσύνην καλήν, Verba 
non edunt neque bibunt defcribunt miferum Judaeorum 
fiatum, et quae, deinceps fequuntur, melius erat te judi- 
cium, et bonam juftitiam facere, vituperant Jojakimum, 
quum in Hebraeo laudetur Jofius, jullitiae et pietatis, amans. 
Recte Hieronymus judicat haec ita inter fe dispofita et 
confufa, ut absque veritate Hebraicae lectionis nullum 
fenfum habeant. 

16. 
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Ἀ 


(016. zio fw Tunc beno erat, i. e. omnia iu republica 
bene flabant, erant omnia profpera et optala, σεν τὴς 
ὮΝ nrs3 Nonne haec efl cognitio mei? avgumentuu,, 
five indicium verae cognitionis meae, Cog;/:q/cere Deum: 
dicuntur qui factia oftendunt ícire fe pad Dco phcen 


quod fecerat Jofias. Syrus: e M pax eo ὧο 
qui talia facit is cognofcit me. Minus accurate Chal- 
daeus; wx? wnrys wen Μὴ zonmue haec cft fcientia, 
qua delector? Sed plane improbandna Juxivs, qui verba 
fic interpretatur: 22207. illud el? hujus rei fciehtia e 
apud me, i.e. annon tu illa facis quae antea dicta funt? 
nonne illorum criminum reus es? nt neges pertinaciflime, 
et omnes alii ignorent, .ego certe optime novi. Quam 
interpretationem non ferunt verba *ni Ὥστη. 


17. Wyx2-by- bM 5» 301, sew EM *5 Sed non 
Junt Sculi tui et cor tuum nifi ad quaefium 4uum.- 
Chaldaeus: t;*5^5 ΜΟΙ hv ad pecuniam rapiendam, 
Similiter Jefaj. LVI, 11. Omnes ad wiam fuam refpi- 
ciunt, 3»395 ww unusquisque ad quaefium Jum , foil. 
refpicit, f. intentus eft. Et Ezech. XXXIII, 31. DZx3 "nw 
ΝΠ 5x5 quaefium fuum cor ipforum Jfectatur. T53 ἘΝ 
qEub pia Et ad fanguinem innocentis [, iunocentura 
effundendum, veluti Uriae, prophetae, infra XXVI, 21. 25. 
Ad nx», quod alias, v. c. infra XXIII, 10. euz/urm de- 
notat (unde et hic Hieronymus vertit: ad curfum mali 
operis, parum commode), recte monet JAncur, Ll. 1. figni- 
ficare coneu[fionem pauperum, quod inde appareat, quod 
cum pv opprefio, violentia jungitur, folere-enim verba 
pUX et yx? fere conjungi, ut 1 Sam. XII, 5. *n-wiy 5 τς 
Dix Ἢ -70N3 guemnam oppre[fi et quemnam concu[fi? 
Verbum yss, ad quod ns referendum, commanem ha- 
bet fignificatum cum yx^*, ut Cohel. XII, 6. Jefaj. XLII, 4., 
ut y:b et yxh deridere; cf. Grsxwm LeÁrgeó. p. 453. 
Ad conqua[fandi notionem refpexiffe videtur et Graecus 
Alexandrinus, qui καὶ εἰς φόνον reddidit. Minus feliciter 

ler. , L1 in. 
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in nomine aX*35 tractando verfatus οὐ J. D. Mrcenaxnm 
in Supplemm. P. 1555., ubi ad y25 aegrotavit retulit ; 
morbum animi i. e. pravas cupiditates fignificare. ratus, 
Neque enim zzoróo convenit verbum nfvuvb facere, Senfu 
cum Michaeli convenit Chaldaeus,. qui fic vertit: in 
axvxpb wv ΤΟΣ Δ Ἢ er Jecundum id quod in animi iui 
- defi derio facere, Sed hic interpres nx»»D retulit ad nx 
voluit. : 

18. Bene Gnomvs: ,Jeremias, ficut retulerat Sede- 
ciae ea quae fratri ejus Joachazo, five Sallumo, ex Dei 
mandato antehac dixerat (Vs, 10 — 12.), ifa pergit re- 
ferre quae Jojakimo quondam regnanti, itidem fratri Se- 
deciae, dixerat; venturus deinde ad Jechoniam ( Vs. 24.), 
qui proxime.in regno Sedeciam praecelferat, ut ultionis 
ejus, quam Deus fumere parabat, jullitia, ex tot monitis 
ac minis antecedentibus apertior fiat, ΠΝ *2 $5 soci 
Non plangent fuper eo; dicentes: Leu frater mi! »Sic 
luctus fuperílitis Zedekiae fratris ceterorumque confan- 
guineorum defcribitur, cf, 1 Reg. XIII, 3o. «15 vby v5 
ΠΝ δὲ plangebant Jiper eo: heu frater mi! mninw ^m 
Et keu foror! de: Regina, quae quidem poft Jojakimum | 
aliquamdiu fnperfes, tandem vero cum Jechonia filio Da- | 
belem trausmigravit, ibique mortua eft, Vs. 26. 2 Reg. 
XXIV, 12. Placet igitur, quod Scnwipivus obfervat, re- 
fpici ad morem plangentium, qui modo deplorant -mor- 
tuos ipfos, modo fuperftites, qnibus mors eorum maxime 
lamentabilis accidit.^ C. B. Micmarris Haec explicatio 
tamen ScnNvnnzno habere videtur hanc difficultatem, quod 
qui regis fo* ort dolorem [num teflificentur, non pollent 
decenter de rege jufto familiarius "fratris nomen ufurpare, 
nifi ftatuas, folos regis fratres fuperítites elTe intelligene 
dos. Latiffime antem patet illud i5 s55c* x*5, et univerfos 
nullo discrimine complectitur. Nimirum formulae illae 
non cognatorum regis et amicorum funt, fed civium, om- 
niumque qui regis imperio fubíint:; et coníiat, nomin 
nM, nin, non in fratres tantum et forores cadere, fed de 


' 











j omnibus 
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omnibus valere, qui ejusdem. fint gentis alque originis. 
4Negat igitur propheta futurum efle, ut in jactura talis 
regis Judaeus Judaeum Judaeamque compellet, dicatque: 
Leu frater ! Leu .foror! quam nos jacturam patimur! In 
communi moerore et luctu qui verfantur, breviffimis inter 
fe vocibüs, uti poffunt, ac fere uti folent; et aptiflimae 


funt illae, quas auctor adhibet, formulae; funt enim ad ὦ 


naturam ipfam eflictae atque exprelfae. ScnusvunmünO, ad- 
fiipulatur lirxsnrnvs im eo, quod mon de regia familia, 
fed de univerfo populo haec dicta intelligantur, fed recte 
nronet, non elle illas formulas ninm ΠῚ *n^ ^in tales, 
quibus Judaei in communi vita regis jacturam invicem 
deplorarint, fed exordium lefli, quo uti in publica et fo- 
^ Jenni lamentatione in regio funere folerent. | De illa enim 
verbum ἼΒΌ ufuürpari conílat; et formulam yis «a Aen 
dominze! quae hic fequitur, in publico populi luctu ad- 
hibitanr fuiffe, patet e loco infra XXXIV, 5. — mh um 
Jit heu gloria 5.3. regia iplius majeflas, ntsb5 ἯΠν ut 
1 Chrov. XXIX, 25. habetur. 1ta hic Chaldaeus: Quom 
mmobn vae ob regiam ejus dignitatem! 

ig. Ἴδρι 9b nop. Sepultura «fini Jide. , 
quibus verbis. noniulli, ut 4. D. Micnarris in Commentat. 
de combuflione et humatione mortuorum apud Hebraeos, : 
in Syntagm. Commentatt; p. 226., Jojakimum fine honore 
fepeliendum fignificari exiflimant, fine multa et folenni - 
pompa; fepelille enim Hebraeos non homines folum, fed 
et beluas, aves, ferpentes, li quid ex illorum' cadaveribus 
effübusque carnivora animalia reliquilfent. Vid. Tuzopn. 
Dassovir Dilfertat. de /epultura animalium Hebraeis 
ufitata, Vitemberg. 1697, Sed plane inhumatum relin- 
quendum-elfe impii regis cadaver, apparet tam ex his, 
quae hoc Verfu liatim fubjunguntur, quàm e loco huic 
parallelo infra XXXVI, 20., ubi Jojakimo minatür vates, 
ejus cadaver projiciendum elfe aeftui diurna frigorique 
nocturno, Recte igitur ad noflrum locum Hisnowvwus: 


, Pulchre fepuitura afini dicit eum Jepeliendum, ut. aliis 
^ L12a3 , verbis 


᾿ 
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fignificat infepultum, hoc ell, a befliis' avibusque laceran- 
dum. 'Haec eft enim afini fepultura." Ita et Chaldaeus: 
manbs3 n* pav 15. xynn nb23 nt yasrims no» icu 
projiciunt cadaver afini, ita projicient ejus cadaver, 
Arabicus quoque interpres pro eo quod Graecus Alexandrini 

205 35 ct! 


reddidit, ταφὴν ὄνου ταφήσεται, dedit: Uso s 593 ὃ 


non fepelient eum .[apeliendo f. fepultura., Dosis 
in. fnalectt, $5, p. 272: ',Sepelietur fepultur4 afini, 
projectus, nudus, putredini fimul et ludibrio expofitu;" 
eamque et apud alios populos fuiffe flagitioforum princi- 
pum mercedem meritifimam exemplis oftendit. qoum 5fns 
Trahendo et projiciendo cadaver illius infepultum; conf. 
füpra XV, 5. Graecus Alexandrinus: συμψησϑεὶς 5p 
σεται. Sed Symmachus: οἷς κόπριον συλληφϑεὶς, qua 
, Jtercus collectus. Obverfatus ei videtur locns párallelu 
fupra XVI, 4. Non Jfepelientur, *swn* qms im fiercu 
erunt in terrae fuperficie, Projiciendum vero Jojkini 


cadaver minatur nbvw* “ἼΣΩΣ nwbnp procul a pori 


Hierofolymae. Sed 'aBeg. XXIV, 6. Jojakimum legimus 
euba[Ja cum patribus fuis, qua formula vix dubium eft 
fignificari, regem illum commune cum majoribus fepul- 
chrum nactum elle. Monet quidem J. D. Mrcuazzis, etiam 
eum eubari dici eum patribus, qui moriatur, licet non 
in fepulchro patrum fepeliatur, additque, exempla phrafeos 
attuliffe Venemam. ' Verum quae hic laudat loca, quibu 
probare vult, phraün cuéaere cum patribus generalem 
elfe, nec excludere violentam mortem aut cadaveris pro- 
jectionem, illud minime probant. Nam quod ad primum, 
quem affert locum, 1 Reg. XIV,.20. attinet, ubi Jeroboamus, 
rex Ifraelis, cum patribus fuis cuba[fe, live obdormivile 
dicitur, quum tamen Ve. 10. 11. Achia propheta ei mi- 
natus effet, ipfum mifere exílinctum et avibus projectum 
iri, ille huc non erat referendus. Neque énim Jeroboamo 
ipfi, fed iis, qui ejus familiae effent, illud vates minatur. 
Eadem eft ratio locorum, Reg: XVI, 4:0. XXI, 21. “Αἱ 

. 2 Reg. 
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2.Reg. XIV, 19. Amazia occifus quidem narratur a con- 
juratis Lachifchae, fed additur Va. 20., ejus cadaver Hie- 
' rofolymam eífe deductum, et ibi in majorum fepulchro 
depofitum. Jojakimum ' vulgo fumunt quum Babelem a 
Chaldaeis abduceretur, in via mortuum vel occifum, et 
in fepultum projectum fuiffe. Sed haec mera eft con- 
jectura, omni deílituta argumento; vid. Prolegomm. ad 
huuc librum p. 8. not. 8. Nec verifimile, quod J. D. Mi- 
cHAELIS faüfpicatur, magnam partem hifloriae Jojakimi in 
libris Regum et Chronicorum sterile, e& nos nunc 
textu manco uti. 

20. Inde ab hoc Veríu usque ad Capitis finem fe- 
quitur, quae Jechonijae, Jojakimi filio, quondam minatus 
fuerat vates; cf, ποῖ, ad Vs. 18. et Argument. Praemittit 
excitationem ad Hierofolymam directam, ut imminens ex- 
cidinm lugeat. 3bip ^n qU223 "prx pn2bn bv Jfcende 
Libanum, et clama, et in Bafane ede vocem tuam! 
Verba et Suffixum feminei generis adhibentur, quod Hie- 
rofolyma fub perfona feminae, ut faepius, [iftitur. Si - 
12352 vere Libanus mons, et 1225 vere Dafan fit; caufa 
non deprehenditur, cur haec. magis loca, quam locum 
quemvis alium adire jubeantur ejulaturi; certe qgmam in- 
ierpretes nonnulli afferunt, quod clamor editus ex emi- 
nentioribus locis latius percipi queat (coll. fupra III, 21. 
VII, 29.), vix putaverim polle fatisfacere. Innuitur vero 
arx regia, quae Hierofolymie immineret. Nam proximo 
Verfu 23. i2 Libano Aabitare ex fententiarum paralle- 
lismo idem eft dc habitare in cedris, hoc. eft, in aedibus, 
nobilifüimi ligni, cedrini, copiam habentibus; et in eo 
qui praecedit fermone, fupra Vs. 6. fedes regia, Ἢ) nex,' 
nym Gilead dicitur et Libani vertex, quod elfet ex 
cedris e Libano petitis: exftructa, atque e quercubus, qnas 
praeftantiflimas aleret Bafanitis [ qui tamen locus ad hunc 
illuflzandum minus recte adhiberi videtur, vid. not. ad 
Va. 6.1 Arcem igitur confcendere jubentur cum Hierofo- 
lymitani, tum cives univerfi ad flebilem vocem tollendam.** 

ScuxvR- 
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Scusvnnrnus. Chaldaeus: j15557. per we/spn n2 domum 
Sanctuarii, templüm, qwa vero xo*3 6n "vn portas 
montis domus interpretatus efl. Iu voce n*32v5 inter- 
pretanda veteres et recentiores mirum in modum invicem 
^discedunt. Graecus Alexandrinus et Theodotion ᾿πέραν τῆς 


ϑαλάασσὴς trans mare (ἘΝ ἸΞΡῸ ita Syrus fai Bu -9) 
Hieronymus ed transeuntes, Chaldaeus xDD by ad 
; váda reddidit, Recentiorum alii exponunt ex monte ja. 
rim, in confiniis Moabi contra Hierichunfem, ex quo pro- 
,fpectus in omnes oras f. partes, coll. Num. XXVII, 12. 
XXXIIL 44. 47. 48,, alias IVebo, Deut. XXXII, 4. alii 
τ vertunt: ex £ransitibus fcil. Jordanis, h. e. terra trans. 
jordanica. Nullum horum [atis ad xem accommodate. Recte 
Coceg:us in Lexico, Schnuurrero probante, interpretatus 
eft a5 extremis, ab oris omnis, i e. undecunque, cf. infra 
XLIX, 32. 1 Reg. V, 4. (21. 1V,24.).' q*33:15 52 γγ3υ τ 
Quia fracti, debilitati, vi fua et potentia orbati font, 
amétores tui, lis plures interpretes, inter quos 1. D. M- 
CHAELIS, intelligunt foederatos Judaeorum, inque illis 
primarios, Aegyptios. lta jam lliznosv ws: ,Per mela- 
phoram Libani et Dafan, regionum et montium trans Jor- 
“ danem;^&d Jerüfalem ferro dirigitur, quod fruftra ju Ae- 
.gypto fit confifa, five ad ipfum Jojacim,. qui eo tempore 
regnabat in Jerufalem, et ab Aegyptiis rex fuerat conlli- 
tutus, quod frufira Aegyptiorum fperet auxilium, et quod 
ipfü quoque a DBabylonio rege fuperandi fint et ducendi 
in captivitatem.* , Sed de Jojakimo abíolutus erat fermo 
Verfu 1g., et poft illum Aegyptii Judaeos non amplio 
auxilio juverunt, vid. 2Reg. XXIV, 7. z4matoribus po 
puli Judaici hic regem ejus principesque fignificari necefle 
εἴ, quod et docet parallelismus Vs. 22., ubi pa/fior 
bus, hoo eft, illis, qui rebus praefunt, refpondent am 
sores, εἰ "Ihren. I, 19. quoque Jeremias hoc nomiue 
utitur ad defignandos rectores TéSbH ode y et conliliorum 


auctoret. 
ar 





feremias. Cap XXII, αἰ.) 555 


, 


21. *Thibua qrbs *n*a33 Loquuius fum ad te ia 
tranquillitatióus tuis, quod C. B. Micnaszis interpreta- 
tur: cum tranquillitatem tibi.ab hoflibus plus vice fimplici 
reddidiffem, Alii pluralem numerum f[ignificationis inten- 
dendae caufa adhibitum exiflimant, αἱ fit: in fumma et 


optima tranquillitate. Sed Scnarow Hacconrzw Plurali |. 


nibw delignari monet mw *b* dies tranquillitatis, ob- 
fervatque, llebraeos nomina abílracta in Plurali ponere 
Íolere ad fignificandas res plüres ejus qualitatis, quae 
nomine quodam abítracto delignatur, ut Ὠ 51 forztu- 
. dines fint nya "wvn facte fortia, tnp5n /apientiae 
no5n *wb-praecepta Japientia, et hujusmodi alia. Conf. 
ejusdem docti Hebraei n»uz» pub nh d. e. Grammati- 
cam' Linguae Hebraicae editám Deffaviae 1807. p. 53. 
Graecus Alexandrinus: ἐλάλησα πρός es d» τῇ παραπτώσει 
cov. Cepit niv fignificatione Chaldaici h*bw error. Ara- 
bicus in Polyglottis interpres, qui Graecam Alexandrinam. 


ο}. & t 
verlionem exprimere Varas hic habet: Gale pASS 


ΠΌΣΟΝ Jj quod Ustinus in: Polyglottis interpres male 


vertit: loguuti Junt de te in ruina a, quum potius 


^ 


vertere debuiffet: jm errore 4o. Syrus: τὸς Zitolo 
ea2zo1amao alloguutus. .fum.: té in affluentia tua. 
Chaldaeus: M3? D* 52 Mw33 *92y b» nm qns mnbhu 
wmv mifi. ad. te omnes fervos meos, prophetas, dum 
tranquilla fódebas,  Mixnosxus: ,Quodquo git, Jogua- 
tus fum ad te,.hoc ell, ipfe Deus per prophetas, ive: 
loquuti funt ad te, ut fubaudiatur: prophetae mei, e£ 
tu in abundantia tua. dixifüi: non audiam , arguit eam 
fuperbiae, et quod divitiarüm magnitudine abufa fit in 
contemtum Dei. Vocem s*nibvi2 Hieronymus junxit iis - 
quae fequuntur, quum tamen accentu difiinctivo majore 
Sakeph katon ab illis fejungatur, et vocibus duobus, quae 


πίθον, jungi praecipiatur.  q*5:»35 Omm Haec eft 
᾿ "ia 
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wia tua inde ab adolefcentia tua, ἡ. e. ab eo tempore, 
quo.ex Aegypto egreí[a es; cf. not. fupra ad II, 2. p. 69. 
Hof. lf, 17. Jefaj. XLVH, 15. HrenowvMus: ,Et narrat, 
quod non foluní hoc tempore, fed ab initio, quando educta 
lit de Aegypto, non audierit vocem Dei.* 


$2. qy^-55 Omnes paftores tuos, i. e. reges, prin- 
cipes, judices tuos. Chaldaeus: 055 guéernatores tui. 
Cf. XXIII, 1. — n-ny3n Pafcet ventus, i. e. disperget. 
, Nam pascere, regere ventus dicitur eos, quos aufert et 
dispergit. Chaldaeus: pw» 52b swssm* dispergentur in 
omnem ventum. lu verbis paftores tuos. pa/cet C. b, Mi- 
CHAELIS Obfervat antanaclafin efe, i, e. calamitas procel- 
lofo vento fimilis auferet eos, ut fe ipfos confervare non 
poflint, nedum te. m^ó7 ny*n funt qui vertant: confringet, 
qualfabit veztus, quafi 7^ hic obtineat Chaldaici ys* aut y" 
fignificatum, cf. not. ad Pf. II, g. Quod tamen haud neceffe 
eft flatnere. De 332312 cf. not. ad Va. 20. Verba 3n: 5:5 
propter omnem tuam malitiam (pudebit te). Graecus 
Alexandrinus reddit ἀπὸ πάντων τῶν Φιλούντων σε, quali 
ηυ bsp legerit, probante. J.. D. Michaele, qui verba [ic 
' interpretatur: pudefacta recede ab omnibus tuis /foda- 
dibus, notatque unum codicem Kennicotti, numero 96 figna- 
tum, habere *q3n»3. Nobis quidem recepta fcriptura et 
* interpretatio melierem fenfum praebere videtur. 


23: Eyes "niápn p3355 "msi O tu quae habitas 

D Libáno, el nidularis ἐπ cedris! quae habitas in aedi- 
bus eximiis et fumitiofis, nempe e cedris Libani aedificatis. 
,ldem. bis dixit; nam per Libanum Libani arbores, qua- 
rüm praáecipüaé cédri, intelliguntür, ex quibus templum, 
palatium, ac praecipuae domus Hierofolymorum aedilicatae 
érant. Cf Zachar. XI, 1.* Gnorivs.  Chaldaeus: win" 
41313 xit rezbp tv ΠΡΟ mao3 quae Labiat in 
domo Sunctuarii inter reges nutriens filios fuos. |ntel- 
ligit Hierofolymae incolas. Verum ScusvunnEnus hunc Ver- 
füm non pertinere monet ad eosdem, qui Vs. 20. arcem 
petere 
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petere juffi fant, fed ad ipfam regis familiam fubito nunc 
converti orationem recté [latuit. »n2v et *nispp funt 
Participia cum Jod paragogico, pro quibus in margine 
formae vulgatiores adfcriptae funt, ut fupra X, 17. — 
nini7n5 Hebraeorum! plures a qm gratia interpretantur 
quam gratificabekis, quantam gratiam invenies ob tuarum 
aedium altitudinem et magnificentiam, apud eos, qui te 
vaflatum venient, ut fit ironia, Vel: quantum gratiae tibi , 
relictum erit, videlicet ex omnibus, quae aedifica(li. .Parum 
commode C. B. MicnaEris: quam parum amabilis eris! 
Sed illud: parum pro lubitu infertur. Vix dubium vers 
tendum elfe: quam miferanda facta eris. Eft enim 3g 
mifereri, veluti Jefaj. XXX, 19. Pf. CII, 15., nbi confonum 


Arabicum (2 Alexandrinus: τί καταστενάξω:  Vulga- 
tus: quomodo congemuifli! Syrus: NT Jo352: ἴζω 
quomodo gemes! 'Retulerunt n3n3 ad nw, aut "filtem 
ejusdem fignificationis elle exiítimarunt. t*bn qb-:123 
nbi» bn Cum venerint tibi dolores, tormina inflar 
parturientis, cf. fupra VI, 24. XIII, 21. Jefaj. XIII, 8. , 
2Á. s53:$ idem qui alias, ut infra XXIV, 1. 1 Paral. 
III, 16. 523225, et 2 Reg. XXIV, 6. 55105 appellatur. Ab- 
nad: fine dubio in vita communi eft nomen. τ ΌΝ *5 
pmM DD *5 152}. by omm δὲ e[fet, fcil. Jechonja 
icr Vignatorius Juper manu dextra mea, tamem 
inde avellam te, i. e. etiamli eum antehac tam carum 
habuerim, et follicite coftodiverim, quam haberi et culíto- 
diri folet gemina fignatoria, quae ell in annulo, tamen 
nunc, cum facinora ejus video, eum abjiciam. SlpAM pro 
Sn a radice pn3 cum Iun epenthetico , de quo vid. 
Grsrit LLeArgeó. p. 14o. et 206. fequ. Pro [íecundae 
perfonae fuffixo debuit tertiae perfonae fuffixum poni; 
quum ΠῚ praecefferit ; fed ejusmodi perfonarum mula- 
tione nihil frequentius apud Hebraeos elfe: conftat. 
25. mu55 "wp3o w3 spnnas Er iradam te in ma- 
num éorum, qui quaerunt animar Luain, qui vitae tuae 
iufi» | 
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infidiantur, quo fenfu haec phrafis fere ufurpatur, - vid. 
fupra XI, 21. coll. V&. 19., infra XXXVIII, 16. XLIY, 3o. 
Exod. IV, 19. 3Sam. IV, 8. XVI, 11. et faepius. Hoc vero 
loco $cm«inrus monet quaerentes animam polfe et illos 
effe, qui regem non tam occidere, quam in poteltatem fuam 
redigere cogitarent. Quod ideo fumendum effe duxit, ne 
quod hic vates minatur Jechoniae repugnet iis,-quae ei regi 
acciderunt. . Neque enim occifus eft a victore Babylonio, 
fed tantum captivus Dabelem abductus, et ab Evilmero- 
dacho, Nebucadnezaris filio et in regno fuccelfore e carcere 
dimiffüs et honore aílectus,. vid, 2 Reg. XXV , 27. eqq. 
iufra LII, δι. (eqq. Sed mifi fpontanea deditione vitae 
Íuse profpexiffet Jechonias, vix dubium eft eum a Ne- 
bucadnezare occifum fuilfe, Quare non eft necelfe, phralin 
vi55 "wp55 h.l. fenfu alio capere, quam quo alias femper 
adhibetur. ' 

: 26. squw«-nx* ἘῺΝ shbom Er projiciam te et me 
£rem tuam, Nechullam, 2 Reg. XXIV, 8: 12..13., cf. not. 
fupra ad XIII, 18. Ad verba njmnw yox bb in terram 
aliam J. Ὁ. Mxcnazzrss haec, notat: »,vix fana con[tructio, 
fubítantivo articulum He habente, adjectivo non habente. 
Sufpicor legendum elle ὉΠ: ὙΠ τὸν y3x5 brn ez hac 
gerra ad terram aliam, ita ut ob ὁμοιοτέλευτον voce 
aliquae exciderint.^ Supervacanea conjectura, quum non 
delint alia exempla omiífli ante Adjectivum articuli, εἰ 
Subflantivo praefixus lit, e. c. Ezech. XXXIX, 27, n»3* ntix» 
2 Sam. Vl, 3. Genef. XXIX, 2. . Conf. Grzsesn ZLehrgel. 
p. 659. AM 

27. τον sh nybi-nM bwüvob no 6 Yuri 9 
"Et dm terram in quam reverti ipfi attollunt. animam 
Jiam , quo redire ardentiffime defiderant, ludaeam, id 
quod pluribus verbis expreffum legimus infra XLV, 14 
De phrafi azimam ad aliquod attollere, vid. not ad 
Deut. XXIV, 15. Pf. XXIV, 4. XXV, 1. 
.. 28. sni ny vw y3 n133 ny: μη vas con 
temtum , fractum elt vir ilie Conjahu? xy hic — 
u 
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alias faepe molefliíam, : dolorem, fed formatum , fictum. 
quid fignificat, a formandi notione, quam verbum 2s» 
apud Chaldaeos obtinet. Cf. not, ad Job. X, 8, Pf. CXXXIX, 
24. Hof. IV, 17. Ceterum haec verba cum iis quae fe- 
quuntur Gnorivs, probante Dathio, objectionem putat effe 
Judaeorum, verbis prophetae fidem non habentium. | Nec - 
multuní abludit VzNEwA, exiftimans, terrae Judeicae, hoc 
e(t, gentis ftupefactae et exhorrefcentis verba haec elfe, 
quoniam qui fequitur fermo converfus fit ad terram. 
Quibus vere opponit Scuxvnnrnus, hominum de rei fu- 
turae eventu duübitantium dicta haec eíle non polfe 
propterea, quod praeteriti temporis verba fequuntur, 35»*1 
et 35byn, non futuri, ἡ», scbus. Quapropter haud 
magis fatisfacit, quod 1. D. Micnazris ftatuit, exiftimans, 
Verfuum 28— 50. fenfum elfe hunc: non Jechoniae caufa 
ifla omuia evenient, fed Jojakimus, pater, iafignis ille et 
abfolutus tyraunus, talia promeritus efl: in qua fententia 
etiam illud maxime displicet, quod 537 Ἐπὶ Va; 2o. non 
ad eundem refertur, qui Vs. 28. defiguatur vocibus vw 
n3, fed detorquetur ad alium, Jojakimum, cujus mune 
mentio facía nulla ef. Nos autem putamus, Verfui a8. 
cogitando praefigendam εἴθ hanc fere formulam, ^zw* " 
tuno dicetur, feu suns 1x. tuzc dicent, haec qui evenilfe 
viderint homines^dicent: itane nullius pretii, nullis bo- 
nae frugis érat ille homo? quam ob caufam, nifi hanc, 
abjectus eíl cum progenie fua, atque in alienam terram 
abactus?** llier$nymus verba fupra pofita fic reddidit: 
numquid vas fictile atque contritum vir ifle Chonigs ὃ 
non expreffo ni53. Symmachus: μὴ περίψημα Φαῦλον καὶ 
ἀπόβλητον ὁ ἄνθρωπος οὗτος Ἰεχονίας; Quae Hieronymus 
ita vertit: puziquid purgamentum, five quisquiliae viles 
4 
atque projectae vir ifle Jechonias? Arabibus «σα -ὁ 
M 
13 
et eouaás funt guisqsiliae. Aquila (prouti ejus verfio- 
nem rellituit ΒΡ συ): ξύσμα ἐξουδενωμένον, διεσποραὶσμέ- 
γον 
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yoy ἀνὴρ οὗτος léxovínc, ramentum defpectum disperfum 
vir ifie Jechonias. Graecus Alexandrinus, omillis 5xy; 
et y»53, haeo tantum habet: ἡτιμώϑη Ἰεχονίας, quod et 
"Arabs 'exprelfit. Chaldaeus: w323 μοῦ Μὰ ΝΠ wvca 
(mw ow οοπῥέμεξιιδ, infirmus, vagus eft vir ifle Cho- 


nias. Syrus: 152a. bo li s. sao fio contem- 
tus et defpectus elt vir ille Juchanjo, Ν᾿ 

29. Apoftrophe ad y^w zerrarm ter ponitur, emphafeos 
caufa, ut fapra VII, 4. Ezech. XXI, 32. Cf. not. ad Jefaj. V3. 

$o. *y"wy nij ΟΝ ΤῸΝ sons deribite, defignate, 
i. e. judicate, reputate Zuzo virum, Jechoniam, improlem, 
&rswyoy, Et tamen femez ei tribuitur et Verfu qui prae- 
cedit et altero hujns Verfus hemiftichio; atque 1 Chron. 
IH, 17. filius ejus Schealthiel recenfetur. Sed zrprolis 
dicitur orbus filio qui in bona patria fuccedat, vid. Levit. 
XX, 20. 21., et hic quidem rex, qui folium filiis non 
relinquit, uti propheta mox ipfe explicat. Graecus Ale- 
xandrinus 5» reddidit ἐκκήρυκτον, proferiptum, patrii 
expulfum, ne, B ἄτεκνον redderet, hoc repugnaret Verfui 
28. et altero hujus Verfus hemiftichio, ubi /eminis Cho. 
niae mentio fiL «vw3 nbx: - wh ^33 irum qui mon 
profperabitur in diebus Jis, infelicem. eum fore toto 
vitae tempore. Alterum hemiflichium rationem 'reddit, 
;,cur improlis et infelix habendus fit Jechoriias: nbx* w^ 55 
ΤῸ Quia non profperabitur, οὐ μὴ αὐξήϑη non auge- 
Bitur, ut Graecus Alexandrinus vertit, ex /ermine fuo, 
non erunt ei fuperllites, ut fperare pori unquam regnum 
ad fuam pofleritatem rediturum. 


i 


δάτ 


XIX 
Car. XXIII, 1—8. 


ARGUMENTUM, 


IVlais populi Judaici rectoribus, quorum culpà peffum 
datus ille et disperfus elTet, promeritis poenis affectis et 
de medio fublatis (Vs. 1. 2.), Jova promittit fe reliquiis 
populi fui undique colligendis et patrio folo re[lituendis, 
praefecturum elle bonos moderatores, qui fuorum faluti 
fint profpecturi, inprimis vero óptimum praeftantiffimums 
que regem, Davidica gerite oriundum, quo jufle et fapientet 
regnante feliciffimus fortunatiffimusque rerum Hebraearum 
faturus fit flatus (Vífs. 5 — 6.), ut nova beneficia ac majora 
obliteratura, pene fint veterum memoriam ( Vís. 7. 8.). 

Interpretum plures, ut Szzasr. Scnvip1Us, Eicunon- 
: xivs, Daurrnus, hànc pericopam cum Capite XXII. unam 
continuam facere flatuunt. Ex moflro tamen feníu octo 
hi Verfus nec eum iis, quae praecedunt, nec cum his, quae 
fequuntur, cohaerent. "Temporis, quo literis configuata fit. 
haec pericopa, vefligium apparet. nullum. Ceterum illa 
plane convenit cum Ezechielis Cap. XXXIV. Latine eam 
vertit et notis illuflrravit Joa. Jaux in JZppend. Herme- 
neut, five Exercitatt. exegett. P. 11. p. 95. feqq. 





Heu pafiorés, qui meae pafiionis oves Τὸ 
abigitis atque diffipatis, inquit Jova. Itaque 2." 
fic minatur Jova, Deus Iíraelitarum, pafíto- 

ribus 


- 


δάλ Ieremigs. Cap. XXIII, τ. 


ribus qui ejus populum pafcunt: vos meas 

oves dispergitis et dispellitis, nec eas cura- 

tis: en! ego in vobis malitiam. operum ve-' 

5. firorum animadvertam, inquit Jova. Ego 

vero colligam mearum ovium reliquias ex 

omnibus regionibus, in quas disperpi eas 

permifi, et in fua reducam pascua, ubi foe-- 

4. .tificabunt et multiplicabuntur,  Praeficiam 

iis paftores, qui eas paícant, ut deinceps 

neque timeant nec terreantur, nec defide- 

5.. rentur, inquit Jova. Futurum eft, inquit 

Joya, ut ego fufcitem Davidi juftum germen, 

qui rex regnet, et feliciter agat, et jus ae- 

6. quumquefaciatin terris. Ejus tempore falva 

erit Judaea, degetque tutus Ifrael. Vocabitur 

7. autem hoc nomine: Jova falus nofira. Itaque 

tempus erit, inquit Jova, quum non jam 

dicetur: vivat Jova, qui Ifráelitas ex Aegypto 

8. eduxit, fed ita: vivat Jova! qui deportavit 

et qui adduxit Ifraeliticae domus progeniem 

ex aquilonari terra, exque omnibus terris, 

in quas eos dispulerat; .degentque in [ua 
tena. —— 


- 





N O T À E. 


Car. XXIII, 1. t*v5 Pafforibus hic rectores et ma- 
giflratus populi Hebraei, potiffimum vero reges fignifican- - 
tur, ut fupra XXII, 22. Cf. not ad Ezech. XXIV, 2. Alii 
paftorum nomine et falfos prophetas comprehendi exilli- 
mant; fed in eos infra inde a Vs. 9. peculiaris oratio 

- lequi- 


: 


ως Ieremias, Cap. XXIIl, 1.2. ἃ, 543 


fequitur, t*32x»5 Zaciunt oberrars per loca falebrofa, 
ubi nullum pafeuum. *n*y435 ἸΝῈ ΤῸΝ n5: e? qui dis- 
pergunt oves pafeui mei, i.e. qui malo fno exemplo 
caufa funt, ut mei llebraei Palaeftinam incolentes ex ea 
terra fint abigendi et in alias terras dispergendi. 


2. ὮΝ “ὍΝ b'w^5 Qui pafeunt populum meum, τος 
miné, non re. t3nqi Et dispulifüi eos, veluti de caulis, 
πὶ hinc illic vagabundi errent. .5hfw bnTpb xh» Er mom 


, Vifitaflis eas, non infpexiflis eas, non habuiflis earum 


curam, quam debebatis. p5*55yp Δ ΤΌΝ p5*by «ph 5523 
Kn! ego vifitaturus fum, animadvertam zz vos malitiam 
factorum "vefirorum. lu verbo «ps elt hoc Verfu lufus 
ex ambiguo; nam o//itare fenfu tam bono, quam malo, 
i e. curare et punire fignificat. 


4. € Ὁ Ἢ ὈΠῸΣ «nbpm Er praefioiam iis pa4 . 


Jtores fcil. alios meliores, gubernatores, qui eos pafcent, 
regent. »»p£* xh» Nec defiderabuntur, qui ex iis deper- 
diti fuerint. Chaldaeus interpretatur jt coztremifcent, 
Lunov. CarrzrLvs in Crit. S.L. VI, Cap. 9. $. 9. p. 1023. 
edít. Vogel- Scliarfenb. interpretem s5n2* pavebunt legiífe 
cónjicit, idque ei, quod in noltris codicibus legitur praes 
ferendum ducit. Sed bene Duxronrivus in Z/nticritz. p. 991. 
»Cur melius legeretur pavebunt? an quia duo verba zi- 
mendi, terrendi, (ynonyma praecefferunt? Sed quis nobis 
fidem faciet, prophetam quoque tertium voluilfe adjungere? 
Senfus id certe non exigit: fufficit enim, quod timorem 
jam duobus verbis exprelferit. Probabilius eft eum jam 
aliud volniffe adjungere, et dicere, z//as zozm ulterius 
dispergendas e[Jo, neque imminuendas, ut plures ex illis 
amittantur et pereant. Nam in praecedentibus conqueritur 
Deus de malis paftoribus, amittentibus et dispergéntibus 
gregem fuum,. et promittit, (6 co/lecturum reliquias gre- 
gis Jui ex.omnibus terris, easque ad caülas fuas re- 
ducturum. Cum hoc eleganter quadrat, quod jam dicit, 
fe facturum, ut nullae ex illis reliquiis ulterius defide- 


rentur, - 


r] 
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rentur, et a grege feparentur, fed tranquilli et fine metu 
in ovili maneant. Obttant Anfuper libri Hebraei omnes, 
obltat punctatio, obfíant interpretationes veteres, uno ex- 
cepto Chaldaeo paraphrafle, LXX reddiderunt οὐδὲ éxQ- 
τήσονται, uti in, textu Complutenfi legitur, quocum con- 
fentit Vulgatus: et. zullus quaeretur ex numero, expri- 
'mentes [fic 'lectionem hodiernam.  AzansENzrL hanc pro- 
phetiam de liberatione futura per Mefliam accipiens, ita 
haec tria verba exponit: "if ὑπ τ ἢ zom timebunt 
amplius neque a Períis, neque a Graecis, neque a Roma- 
nis, ficuti tempore templi fecundi. srn*-x» Nec fran- 
kentur , i.e. non erit eis pudor et contritio ob defectum 
Arcàe, Cherubinorum, prophetiae, Urim et 'Thuimmim etc., 
fed' tum reflituentur illis illa omnia, [icut diebus priflinis ; 
wpES Mh nec defiderabuntur, i. e. non defiderabuntur 
hic illi, qui non veniant ad Melfiam, non erit particularia 
' Baec liberatio et reductio, ficuti fuit in templo fecundo, 
ubi non omnes captivi et ex[ules reducti funt, quia decem 
tribus lfraelis nou: fuerunt reverfae, neque ex iribu Judae 
omnes. liaec Abarbenel. Sic idem quoque vult, (inguia 
haec verba fuam peculiarem habere fignificationei et em- 
phafin, et flatim ab initio praefatur, licet omnia tria 
eundem videantur habere. fenfum, on tamen ita elfe. 
Quod Chaldaeum attinet, egit ille paraphraften, non' lite- 
ralem interpretem.  Traustulit ille faepius, quod ipfi pla- 
cuit, quidque in mente habuit, non in libro et in litera. 
Ita ex ejus paraphrafi nullae variae lectiones erui polfunt.* 
5. Declarat quod Verfu 4. promiferat. **Y15 ^nbtpn? 
pwx nox Et fufcitabo Davidi germen juflum, i. e. εἴθ - 
ciam, ut ex regia Davidis flirpe exílet princeps aliquis 
juftus, pius. Infignem illum principem, quem Hebraei ab 
antiquiffimis inde temporibus fperabant e Davidica familia 
oriundum, qui cultum Jovanum priflinae puritati, resque 
Judaicas antiquae gloriae fit refliturus, Melffiam, hic de- 
fcribi non eft dubium. Hinc Chaldaeus p*x πος reddidit 
Mpusy mum Me[fiam, jufütiae, ita enim, ut in Polyglottis 
Antver- 


3 


Íeremias. Cap. XXIII, 5. 6.. 545 


Antverpienfibns exftat, légendum videtur, non, ut in Lone 


dinen(ibus IALET, mun. AMe[fam juflorum. — Graecus 


Alexandrinus nox ἀνατολὴν νεγῆξ, qua voce funt, qui 
Jplendorem hic fignificari exifliment, ac. fi nomen He- 


braicum fignificatu Syriaci Vaso Jplendor cepilfet, quo 
ipfo Syriacus interpres hic ufus eft. Sed ab ἀνατέλλειν, 
prodire, enafci, ἀνατολῇ fimpliciter qitod oritur denotat. 
nxx proprie Melliae nomen eft, vid. not. ad Jefaj. IV, ἃ. 
edit. fec. et ad Zachar. llI, 8. — 5*2! live vertas e? 


prudenter aget, five, felicitér aget (cf. not. ad Jefaj. 


ΠῚ, 13. et fupra X, 21.), utrumque hic quadrabit. 


6. nw vun $3 Iz diebus ejus falvabitur Juda. 
J. D. MicuarLis monet, verbum femininum vv*n argu- 
mento elle, 5532* hic non populum Judaicum, [ed terram, 
Judaeam , indicare, Sed verbum femininum lic ideo 
ufürpatur, quod, uti recte obfervant Hebraei, nomen no33 
Jynagoga, coetus refpicit; conftat enim nomina collectiya 


ab Hebraeis et Arabibus ut feminina tractari; vid. Gr- 
sexi Lehrgeb. p. 717. Nec igitur opus efl, ut cum, 


Gaanio vun pro fecunda perfona habeamus, ut verten- 
dum [it: ἐπ, o Juda! falvaberis, iwps**wiw Tov tn 
Et hoc erit nomen fuum, quo vocabit eum fcil. M*p 
vocans, i.e. vocabitur, imperfonalis loquendi formula; 
vid. Grsxwir libr. land. p. 797. Plures exílant codices, 
in quibus s*3p* vocabun:t legitur, fenfu nil differente. 
Vid. Dr - Rossi Zarr. Lectt. ad loc. ἜΣ ajn* Jove 
Jalus nofira, Jova nobis falutem praeflat; vid. de hoc 
neminis 3s et npTX fignificatu not. ad Jefaj. XLVIII, 18. 
LXI, 10. LXII, 1. 2. Recte Azsxx-Esma et Kiuciur mo- 
nent, effe lioc nomen. fymbolicum, cujus generis eft illud, 
quod a/tare Genef. XXXIII, 20. bwsyw* *"nhw bw Deus 
fortis Deus Ifraelis, et Exod. XVII, 15, "82 njn* Jova 


vexillum neum, aut quod urbs Hierofolymitana Ezech. : 


XLVIII, 55. nov nj» Jova ibi, aut denique homo quis- 
piam Num, [, 6. *g "wx peira mea eft Omnipotens 
Jer. M m cogno- 
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cognominatur. lníra XXIII, 16. Hierofolymae idem nomen 
ΔΩΡῚΣ njm* tribuitur. Neque igitur nomen illud Meffiae 
ita proprium. eft, ut ejus naturam exprimat, uti conten- 
dunt 'nzop. Dassovivs in Dillertat. de Ha?5inismo PAi- 
Jologiae Jacrae ancillante, Viteberg; 1674., Jo. Fnuiseu- 
μύτη in Dilfert. de nomine Meffiae gloriofo, Jenae, 1679. 
(utraque repetita in Tefauro tAeol. philolog. wet. Vol. 1. 
p. 823. feqq. et p. 832. feqq.), et C. B. Micnazris in 
Dillert. de nominibus Chrifü divinam ipfius naturam 
defignantibus, Halae, 1207. Pro xps nin* Graecus Ale- 
xandrinus Ἰωσεδὲκ pofuit, ad quod "Tmuroponrros: δηλοῖ 
τὸ ὄνομα, Κύριος δικαιοσύνη ἡμῶν, ἢ κατὰ τὴν τοῦ Σύρου 
ἑρμηνείαν, Kopie δικαίωσον ἡμᾶς [301 nt5*], quam inter- 
pretationem Hieronymus Symmacho tribuit, confentiente 
codice Syriaco Hexaplari, ubi habet Symmachus ὥς «ον 
jufüfica nos. 

7. 8. Duo hi Verfus totidem verbis leguntur fupra 
XVI, 14. 15., ubi locum libi proprium occupare, -huc vero 
translati videntur ad amplificandum hoc de Meffia ora- 


culum. : / 
^ 


XX, 


XX. 
Car. XXIII, 9 — 4o. 





ARGUMRN TU ν, 


Tadignatione accenfus in vates impios, quí fe venditarent 
nomine ad fe nihil pertinente, doloris affectum declarat, 
quod ΠῚ homines populo palpum- obtruderent, ac vitia 
nutriendo fe nutrirent, quo nihil eft fceleratius. [1108 non 
a Jova edoctos loqui, fed fua fomnia proferre, inde appa- 
rere demonftrat, quod iis, qui poenas promeruerint, faufta 
et laeta omnia promittant. Monet fnos populares, ut ab 
irridendis et fpernendis verorum prophetarum effatis fol- 
licite fe caveant; quod ni fecerint, fore, ut e patria abi- 
gantur perpetuoque adficiantur probro. 

De malis prophetis, qui Zedekide regi fuaderent, nt 
fefe Babyloniorum potellati fubtraheret, quod patriae fuae 
exitiofum fore praevidebat, queritur vates infra XXVII, 

, 14. feqq. Ad illud igitur tempus et' hunc fermonem re- 
ferendum fuerit. : ΄ 


De vátibus mihi cor in pectore rumpitur, 9. 
et omnes artus vacillant, fimilisque fum ho- 
minis ebrii, viri vino turbati, ob. Jovam 
ejusque facra. verba.: Nam adulterie referta 10. 
terra efi; nam ob perjuria luget terra, eru- 

Mma .. beícunt 
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32. 


13. 


] i 


:35. 


16. 
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Ieremias Cap. XXIII. 


befcunt pafcua deferti, adeo malus eft eorum 
curfus, et potefias iniqua. Siquidem tum ^ 
vates tum facerdotes impuri funt, eorumque 
fcelus etiam domi meae deprehendi, inquit 
Jova. ltaque viam habebunt tanquam lu- 
bricum in caligine locum, in qua impulfi ca- 
dent, me eis invehente malum, anno eorum 
fupplicii, inquit Jova. In Samaritanis vatibus 
ablurditatem video; vaticinantur per Baa- 
lem, meosque Iíraelitas in errorem inducunt. 
Et in Hierofymitanis vatibus horrendum quid 
video, adulterantibus, falfaque fectantibus, 
et improborum manus corroborantibus, ne 
a fua quisque pravitate deícifcant. | Sunt 
omnes mihi perinde ac Sodomitani, ejusque 
incolae fint Gomorrhani. Ideo lic minatur 
Jova vatibus; ego eos abfinthio cibabo, et 
aqua potionabo fellea; quandoquidem ab 
Hierofolymitanis vatibus profecta efi in to- 
tam hanc terram. Sic dicit Jova, agminum 
Deus: nolite verba audire vatum, vobis va- 
ticinantium, qui vos fruftra habent; animi 
fui vifa, non meo, Jovae, ore prolata elo- 
quuntur. Qui meis contemtoribus dicunt, 
Jovam eis pacem promittere, et omnibus 
animi fui perverfitati obfequentibus negant 
eventürum malum. ' Quis enim adfuit in. 
Jovae confilio? quoque- dicta vidit et audi- 
vit? quis ejus orationem attendit et audivit? 
En! prodit procella Jovae excandefcentis, 
; '^ irruens 
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itruens procella in impiorum caput incum- 
bet. Non recedet Jovae ira, quin animi fna 
cogitata fecerit atque praefliterit, id quod 
tempore futuro intelligetis: Ego non mifi 
vates et currunt; non adfatus fum, et vati- 
cinantur. Quodfi adfuerunt in meo confilio, 
nuntient mea dicta meis, eosque a fua prava 
vitae via morumque pravitate revocent. Pro- 
pinquusne ego Deus fum? inquit Jova, ac 
non Deus longinquus? Num latebit ita in 
tenebris homo, ut ego eum non videam? 
inquit Jova: quafi vero non ego coelum 
terramque compleam, inquit Jova. Audio 


quid dicunt vates per meum nomen falfo. 


ita vaticinantes: fomniavi, fomniavi. Quo- 
usque habebunt in animo vates, falía ani- 
mique fui fallaciam vaticinari? | Qui cogi- 
tant, meum populum in mei noruinis obli- 
vionem adducere fuis fomniis, quae narrant 
' alius alii, quemadmodum obliti funt meum 
nomen eorum majores per Baalem. — Qui 
vates [omnium habet, fomnium narret; qui 
aütem dicta niea habet, dicta mea vere 
, narret: quid firamini cum farre? inquit Jova. 
Nonne fic funt dicta mea ut ignis, inquit 
Jova, ut malleus petram diffindens? Itaque 
ego minitor vatibus, inquit Jova, qui mea 
dicta furripiunt alius alii. Ego minitor va- 
tibus, inquit Jova, qui fuis linguis utuntur 


ad inquiendum: effatum (hoc Jovae). Ego 
^ mi- 


20. 
21. 
22. 


25. 


24. 


2b. 


96. 


27.. 


5o. . 


an 
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minitor falfa vaticinantibus fomnia, inquit 
Jova, .et ea marrantibus, meosque fuis 
mendaciis et fua temeritate. decipientibus; 
quos quum 'ego non miferim, nec id eis 
praeceperim, nihil proderunt ifi populo, 
inquit Jova. | Quodli ex te iíiorum aliquis 
plebejus, aut vates, aut facerdos quaefiverit: 
ecquid efi Jovae onus? dices eis: quod. at- 
tinet illud; quid efi onus? fcitote, me vos 
abjicere, inquit Jova. | Quod- fi quis vates, 
aut facerdos, aut plebejus de onere Jovae 
loquatur, animadvertam in hominem illum, 
et in:ejus domum. . Sic invicem dicetis inter 
vos; quid refpondit Jova? aut, quid loquutus 
eft Jova? Jovae quidem onus ne memorate 
amplius. Nám fua cuique verba erunt onus, - 
dum Dei viventis, Jovae Dei no(iri verba 
invertitis, Sic dicetis vati: quid tibi refpon- 
dit Jova? aut quid eloquutus eft Jova? 
Quodíi onus Jovae dixeritis, idcirco fic dicit 
Jova: quoniam dicitis hoc verbum: Jovae 
onus, quum ego mandaverim verbis, ne Jo- 
vae onus diceritis; ideo ego vos tollam, et 
vOS; et urbem, quam vobis vefirisque dedi 
majoribus, auferam. e meo conípectu,, et 
vos aeterna ignominia, perpetuoque ac num- 
quam obliterando probro adficiam, 





NOTAE. 
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;Car. XXIII, 9. Primam hujus Verfus vocem, t*«215, 
nonuulli interpretes non conjungunt iis, qure proxime 
"fequuntur, fed feorfim pofitam putant, ut fit hujus peri- 


copae infcriptio, ita Vertenda: Propetis , five: in pro-. 


phetas. lta Ἠιεπονυμυβ: «dd prophetas, live: in pro- 
phetas , vel: contra prophetas. Mio titulus in editione 
Septuaginta finis anterioris Capituli pofitus eft, ubi [criptum 
legimus: δὲ Zoo eft nomen, quo appellabit eum Domi- 
nus Jofedec, im prophetis** lnter recentiores VgNEMA, 
Eicumonwius,- Daurrnus illam vocem pro titulo habue- 
runt, - Nobis videtur concinnins fecundum Accentus verba 
ipi "i5 sav) n*«a25 jungere, hoc fenfn: quantum ad 
prophetas ,. feu, propter prophetas. fractum efl cor 
meum intra mo, i. e. dolet cor meum propterea quod 
falfi prophetae populum meum decipiunt, et malis blan- 
diunt, atque quum fcelerum poenas minari deberent, pa- 
cata omnia fore promittunt, nt [ic fecuri redditi haud 
relipifcant, et in exitium ruant. Recte Chaldaeus: p*5715 
ἢ ἼΣΗ ΜΡ 33 propter prophetas mendaces 
fractum eft cor meum. *nbxv-5» «n3 Commota funt 
omnia οἵα mea,.. "Ἐπ J. D. Micnartas in Supplemm. 


p. 2250. mallet, collato Axabico T mollis, &enuis 


fuit, vertere mollefcunt, condolent. Fatetur tamen ipfe, 
movendi fe, palpitandi, intremifcendi lignificatum cete- 
ris, quibus verbum legitur, locis egregie aptum elfe. Eum 
et hic veteres omnes exprimunt. . Recte Jancur: continue 
movent fe, ficut alae volucris, quae fefa motitat fu-. 
per pullos fuos, Deut, X XXII, xx., lingud. vernaculá 
tremblerent. ^ie wea 9*5 Sum ficus vir ebrius. 
»Ebrietasne, * inquit J..D. Μιοηλείιθ, ,ad magnitudinem 
doloris, et vacillationem offium pertinet? an ad furorem 
propheticum, quo fe abripi fentiebat ad ea. mala praedi- 


senda, quae magua ipfum commiferatione perfiringunt? 
Polle- 


& 
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Poflerius multo eft:expeditius, Defcribit iterum propheta 
quae ipfe intra animum [uum perfentifcit, apitante éum 
Deo. Eft lidec fancta quaedáii ebrietas, i. phrafi Philonis 
üii licet. CÉ^Luo. I, 15. Eph. V, 18.* Nos vero haud 
dubitamus, ebrietatis i imagiueni pertinere ad defcriptionem 
fümmae animi perturbátionis ;' qua commovebatur vates 
cogitatione malorum, quae fuis popularibus invehant fal 
prophetae. "Graecus Alexandrinus pto ^f»? pofuit συντε- 
τριμμένοξ: Apparet eum nw fractum legilfe.: 5215 
po fair Er icub wir quem tranfit, petietravit vinum, 
i e. totus vino f. crapulà obrutus. Cháldaeus: w235 
m"51 bp y *onuDT Jickb vir Qui infanus factus efi 
vino fuo. njn* "255 Pkopter Jovam; iratum puia, ét 
vindictam, quam de malià iflis próphetis fumet. ΕΘ. 
fX4D £433 ££ propter verba fanctitatis fuae , propter 
effata fua fancta,: quibus  graviffimas poenas minatus eít 
et: prophetis epa et iis, qui fe ab iis feduci 


., linunt. 


10. Ya film p*ax35 53 Quia adulteris "RE 
eft terra. ,Dum illi, qui fe prophetas falfo dicunt, ad 
vitia connivént, ào propter terram et templum Domini 
ita viventibus vxünia pollicentür. profpera, . depravantur 
morés. Giorrus, Graecus Alexandrinus háec verba omifit, 
nti ct Hieronymus,notavit Sed Aquila et "Theodotion 
illa interpretantur? ὅτι μοιχῶν ἐνεπλήσϑη ἡ yj. Quae et 
"heodorétus ànte oculos habuit; .dicit enim: καὶ μοίχους 


᾿ὀνομάζει αὐτοὺς, prophetas mendaces, puta. J. D: Μιοηλε- 


1.18 quoque, ,,li genuina, inquit, ,j/funt verba, falfi pro- 
phetae vocantur àdulteri.4: Sed.genuina elTe verba, non 
eft cur dubitemus, quum: illa praeter Graecum Alexandri- 
num'veteres' omnes interpretes exprimant, et codices He- 
braei omnes exhibeant. Ut vero adulteros fenfu trans- 
lato hic capiamus, nequaquam mecelfe eft. nbw *555-*5 
yon nbn Nam propter exfocrationem , quae ob viola- 
tum foedus Qum Deo olim initam, terrae incumbit, Juget 
terri.  Chaldaeus verba nbx 5280 vertit Ἴρψ" *n!o D3p 

propter 


, ' 
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propter jusjurandum rüéndacii, perjurium, quod Giorrvs. 


et alit fequüntur. Sed n*w tam Jusjuraándum, quam ev- 
Jecrationem, nusquam vero perjuriuz. liguificat; cf. not. 
ad Jefaj. XXIV, 6. |J. D. MicnarLis per πὴ, ez/fecratio- 
hem, hic fpeciatim adjurationes et diras foederi non fer- 
vatg additas Deut. XXVIII, 45. feqq. XXIX, 11. 13. 18. 
19. 20. ,Meminefimius enim, harum dirarum majorem 
fuiffe prophetae tempore, quam alias, celebritetem, quod 
Jofias illis in autographo Mofis lectis cohorruerat, et 
idololatricas fuperílitiones exflirpaverat." Pro nbw *355 
Graecus Alexandrinus in codice tam Vaticano quam Ale- 
xandrino exhibet ἀπὸ προσώπου τούτων, Arabe et Syro 
confentientibus, quafi πὴ legiffet. Dubium tamen. eft 
num τούτων genuina fit Graeci Alexandrini interpretatio. 
Nam in codice Syro-Hexaplari habetur τῶν ὅρκων, et in 
margine τούτων, et Hieronymus in verlione pofuit: zza- 
ledictionis, five: juramenti, atque iu Commentario: 
»Septuaginta juramentum dixere pro 7zaledictione.*. Hinc 
Kircherus in Concordantiis habet τοῦ ὅρκου, quod ipfum 
Spolinius in textum recepit. De 5235 niw3 vid. not. fu- 
pra ad IX, 9. nz nox" «m Zfique curfus eorurk 
mclus, maximo cum impetu ruunt in ícelera, ut Jefaj. 
LIX, 7. sx: r35 nmbaoà pedes eorum currunt ad ma- 
lum., Chaldaeus ax lignificatu haud diverfo a yix ce- 
pit, ut Jarchi monet. lta enim vertit: nsv*3 jion*5 b» 
qpmby «mn xn pagas: propterea quod ambulant in 
voluntate animae fuae, malum iis fuperveniet., TR TEEE 
27xh Et robur eorum non rectum, f. nihil recti, om- 
nes. vires fuas intendunt ad malum, viribus quas habent 
male utuntur. 35 bic reczum, bonum fignificat, ut Num, 
XXVII, 7. nà33 ΠΡῸΣ ni22 1» recte loquutae funt filiae 
Zelophchadi, Δ vero fenfu aberravit Chaldaeus, qui fic 
vertit: qynbx* wb qa*033 fortes eorum non profpera- 

buntur. 
11. t*53n 112703 1033-7 ΔΤ» JNam et propheta et 
Jacerdos, illi ipfi, qui fe doctores jactitant, feu, ut Jarchi 
EL inquit, 
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inquit, illi à quibus omnes discunt (cf. fupra. VI, 13. VII, 
10.), impuri funt, live, ut Hieronymus, polluti funt fce- 
leribus, cf. verbum $3 fupra Ili, x. 2. 9.-,- Vel. poffit. cum 
J. D. MicuaEnz verti: profani et ethnici facti funt, vid. 
Ejus DilTertat. ad /cges, divinas; de poena Aomicidii (in 
ilius Syatagm. Commeutats. P, 1.) $. a1, 22-,' et.not. 
noltr. ad PL. XXXV, 16,  Ghaldaeus: pong 22723, uf 
furati funt vias fuas, ,ut in Polyglottis. vertitur... Sed 


Tj 1 ) 
Michaelis, adfcita Arabici «4-2» elaudicavit lignifica- 


tione, vertere mállet: c/audrcant wiis fus, five: decli- 
nant viis füis, ut proprium verbi 3n iguificatum, quem 
claudicare Michaelis éxiftimat,. Chaldaeus exprelferit. 
Sed illa elaudicandi Dgnilicatio. verbo 53m tributa elt 
commentitia, quippe quae nullo alio argameuto nititur, 


(ut Cn E ; 
quam quod (X—-—- Arabibus ell Zoripes fuit, digitis in. 
4 


' trorfum vergeniibus. Chaldaicum 233 autem nonnifi fu- 
rari fignificat, et videntur phrafi a Chaldaico interprete 
ufurpata clandeftina fcelera denotari, *nxxo *n*53 τ D3 
nny1 Quin etiam in domo mea inveni malitiam eorum, 
in eo ipfo loco, qui iplis fanctiffimus ele debuit, idolis 
facrificia obtulerunt, et nefandas fuperllitiones clam exer- 
cuerunt, vid. Ezech. VIII, 3. feqq. Cf: fupra XI, 15. 
2Reg. XXL 5. ' 

i2. ^m nfpypbns bnh ὈΞῪ nen 155 Jdeo erit via 
eorum. iis ficut lubricitates in tenebris, impellentur et 
cadent im ea. ,Maguum eft periculum, fi tenebris feptus 
ambules, majus, fi lubrico atque obícuro loco, imminen- 
tilimum denique, fi eo. tempore atque loco citatim cur- 
rere adigaris: Hinc elegantia imaginis cernitur. Dornzn- 
Lriw. Sic illi mendaces prophetae experientur fuo malo 
quam falfa praedixerint nnsp8 -n2w nnum, [. anno 
vifitationis eorum, i. 6. quo tempore poenas ab iis re- 
petam. Chaldaeus: jin5in pyr5 n3w annum vifitationis 

peccatorum Juüorum. ' i ] 
13.. 
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15. De n*hsn, quod proprie infülfum, .infipidum 
cibum, hinc a&furdum , Jfliltum fignificat, vid. not. ad 
Job. 1, 22. VI, 6. Graecus Alexandrinus h. ]. ἀνομήματα 
Hagitia, Chaldaeus ru* impietatem vertit, bs22 ΝΜ 535 
F'aticinati funt per Baalem, recte Chaldaeus: «tym bv 
in nomine idolorum. 3x32» ἀνομαλῶς pro sinn 1 Reg. 
XVIII, 29. 

τά. nymys two bios eenimt, 2t in prophetis 
Hierofolymaa: video horresdum , ut fupra V, 3o., quod 
plus eft quam n55n Jiultitia, fatuitas, quae Vs. 13. pros 


' phetis Samariae imputatur. Adeoque discrimen inter Sa- . 


maritanos ac lHierofolymitanos proplietas hoc effe videtur, 
quod illorum infulütas plus fatuitatis et ignorantiae ha- 
buerit, horum vero fcelera plus malitiae; illorum porro 
deceptio plus palpabilis, horum vero fub praetextu verae 
religionis latepgtior ac magis hypocritica.* C. D. MicmaBris. 
νῷ Dum aduiterando adulterant, quod tamen hic non 
proprio fenfu intelligendum videtur, fed de alienorum 
deorum cultu, uti fupra ΗΠ, 8. 9. ^pé2 53 ἘΦ eundo im 
f^ifo, mendacibus vaticiniis alios decipiunt, 511 spin] 
^x pw Et corroborant manus malefacientium , ita 
ut non convértant (8 quisque a malitia fug. ,Blau- 
diuntur vitiis, omnia profpera promittentes propter Tem- 
plum, domum Davidis, facerdotium et ritus a Deo infli- 
tutos, atque eo multorum impediunt converfionem, quo 
genere hominum nullum eft exitialius.* Gnorivs. Idem 
falüs prophetis exprobrat Ezechiel XIII, 22. 052 "ἢ TU 
nybys mv 33 Sunt zihi omnes ficut Sodoma , et 
incolae ejus, Hierofolymae, Jicut Gomorrha , non pluris 
eos facio ac Sodomae εἰ Gomorrhae cives. Gaanius mo- 
net, poíTe, neglecto accentu dillinctivo voci 530» appolito, 
et fic verti: funt mihi omnes illi Jicut Sodoma ejusque 
incolae, ficut Gomorra. 
15. De phrali vis - "ἢ ΜΉΝ ΣΌΝ oni b*uen 3335 
vid. not. ad IX, 14. n3» mwx* pagi "M03 DM C3 
rwn Nam a prophetis Hierofolymae prodit pol- 
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dutio in totam terram, ad omnes terrae incolas; illi 
enim 'adulando vitia propagant. 

16. m3nxw nen mbann Zanos illi reddunt vos [οἷ]. 
in fiducia et Ipe, vana fpe vos deludunt, optima quaeque 
promittentes. i137 Ὁ jün Jifionem coris fui lo- 
quuntur, quod iplis videtur, nin* 5 wb non ex orà 
Jovae, non quod Jova iis mandavit. 


17. "DM b'15k Dicenies dicendo, audacter, palam 
et continue dicunt. Infinitivus verbo fuo finito aut Par- 
ticipio junctus haud raro intendit (ignificationem, exempla 
dedit Grsex1vs LeArgeó. p.778. *xx305 Contemnontibus 
zie, impiis. n55 nym Οὐ nin: 23 Dixit Jova: pax 
erit vobis, q. d. non eft quod metuatis, nam. Jova edocti 
novimus, tranquille et placide vos vitam traducturos elle. 
Pro verbis nj» *23 ^xwinb Graecus Alexandrinus haec 
dedit: τοῖς ἀπωϑουμένοις τὸν λόγον Κυρίου, confentiente 
Syro. Legerunt: πέση *5335 ^xw:rb, quod nollem cum 
|J. D. Micuazris ei quod in noflris libris legitur praeferre. 
*xwinb et legit Hieronymus, qui Zrritantibus me vertit. 
De 3b missi vid. not. ad ΠῚ, 17. 1 


18. ni ΟΣ ^2» Ὁ *» Jam quis Jtetit in fami- 
' diari concilio Jovae? . Cohaeret hoc, vere monente C. B. 
Mucnazrris, cum Verfu 16., reddit enim rationem, cur non 
debeant audire illos prophetas. Interrogatio negat, ut ipi- 
tur verba hoc dicant: nemo illorum ad arcana Dei con- 
filia eft admi(Tus. Cf. infra Ys. 22. De nomine ^io vid. not. 
ad Pf. XXV, 14. —- wv Ur videret fcil; nw3252. i3 
in vifione prophetica, ut Scuatox Hacconew fubaudit. 
ln verbis quae fequuntur, vnus *333 23 τ Ὁ quis 
aufcultavit verbum meum et audivit, ipfe Jóva loquens 
inducitur. Qui fabitüs a perfona tertia ad primam tranfitus 
quum non placeret Hebraeis criticis, pro "31 jufferunt 
ad marginem 192" cum tertiae perfonae Pronomine fuffixo 
"legere, ut continuetur 'oratio. in tertia perfona.: Jamonr . 
Verfum (ic interpretatur:- quis ftetit [; flabit in arcano 
' Jovae 
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Jovae con/ilio, et audiet decretum; quod ab eo prodit? 
Refpondet Deus: ille, qui attendit ad verba legis ejus, 
ejusque praeceptis obtemperabit, non autem improbi illi, 
Quafi diceret, Deum tantum pios fui cultores dignos ha- 
bere, quibus fua decreta patefaciat;. non vero improbos, 
quales vates mendaces. »5v**, in primo Verfus hemifti- 
chio, in Faturo pofitum, Jarchi dicit proprio eudiendi 
fignificatu capi, vnuvs* vero ad finem Verfus, fignificatione 


obótemperandi. Sequutus elt Chaldaeum, cujus interpre- | 


- 4atio hàec: ὅπ xb* 55 e3p 1D τῷ o5 οὐ λυ μὴ Sp xb "uw 


sap xb mSn*pb sms ae "bins n* spU xw nor 
enim fleierunt, ut revelaretur is feeretum Jovae. , nec 
viderunt, nec audierunt Jermonem ejus, .nec audive- 
runt verbum ejus, nec obediverunt. Sunt, qui hoc 
Verfu falforum prophetarum verba contineri exilliment; 
qui per fubfannationem fic loquantur de. veris prophetis 
vindictam Dei denunciantibus, quafi dicerent: quid? ifti 
denunciant famem, peftem, exfilium, quafi effent angeli 
de coelo mi[i, profitentur fe effe praecones Dei, telles 
arcani confili ejus. Quam interpretationem. tamen vix 
ferat Chethibh,*32* in hemillichio altero. 


* Tantum abeft, ut pax et tranquillitas futura fit, 


ut polius nkx* n52n nin Dowo procella Jovae in ira , 


prodeat , ab eo irato illis fit immittenda. Praeteritum 
nwx* pro Faturo «xn ponitur Alii: pJócella Jovae, 


᾿ videlicet ira ejus pródibit. Sed priori rationi favet lo- 


cus parallelus Ezech. XIII, 13. «nona niwib-m» snypa3 
prorumpere faciam wentum procellarum. in indigna- 
Hone mea, Chaldaeus: nps3 1333 $* D*p, ]D ΜΠΛΒ ΤΟ. x3 


en: increpatio « Jova cum ira prodibit, | Syrus: 
^ ^ $ 


523 Worm b) ouo; ia en! vifitatio Domini ᾿ 


cum ira prodit. Wn "voi Et turbo quidem perfe- 
verans, qui non cito transibit, fed non prius ce[fabit, 
quam omnes abripuerit, id quod Veríu 20. propriis ver- 
bis exprimitur.. bbinno Participium Hithpael verbi bn 

᾿ com- 


á 
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commorari, manere (ut ἃ Sam. HII, 29.), quod ftatim. 
fequitur, Jancür recte exponit qub pum j»nwn foo 
habitare f.-refidere faciens, qui invalefcit, ad refiden- 
dum. infra XXX, 23., ubi hic Verfus repetitur, pro 55tnne. 
exílat ^fan», Participium Hithpael verbi **3 commorari. 
J. D. Micnazris collato. Arabico ) |e-— in orbem iré, 
vertit: iz orbem [8 volvens, Chaldaeus: wamwn bwbhv 
turbo pertürbans, Graecus Alexandrinus: εἰς συσσεισμὸν 
συστρεφομένη (ὀργὴ Κυρίου), quali *»£*5 legiífet. 


20. .Dwbi] ὨΣῚΝ 4m extremo dierum, tempore fue. 
turo; vid. not. ad Genef. XLIX, 1i. p. 684. edit. tert. 
Kiweni tempora Melfiae indicari putat. Sed vix dubium 
eft intelligi tempus, quo mala impiis denunciata ingrnent. 
Additur enim: n3*3 m3 *33132nn zmtelligetis illud intelli- 
gendo, vellro damno experiemini; intelligetis, fed fero, 
me non íruítra poenas vobis minatum elfe. 


21. sx bns bwes3n7nW *mnby-x5 Non mifi illos 
prophetas, et tamen i/i currunt, fedulo id agunt, ut 
prophetas fe jactitent, "ys? Currere ftudium et induflriam 
indicat, ut Jefaj. LIX, 7. et faepius. Cf. infra Vs. 32. et. 
fupra XIV, 14. feqq., infra XXVII, 15. XXIX, 9. 5422 t3 
Et tamen z//i vaticinantur. Chaldaeus: *$j;8 13305 ERI 
et illi vaticinantur mendacium. 


22. *1103 ὙΌΣ " ὉΜῚ δὲ vero Jletiffent in meo con. 
cilio, ἃ, ut jactant, confilia et.decreta mea edocti elfent, 
ΤΌΝ 1535 mmu audire feciffent verba mea popu- 
lum. meum, mea mandata eloquuti effent, n5*»5 t535w£* 
v4 et averti[fent eos a via fua mala ,' dediffent meis 
ea confilia, per quae a peccatis fanati fimul et poenas 
evali[fent. : 


25. phyc snb why «3 2555 f5*5w Num tantum 
Deus e propinquo f. propinquitatis ego fum? et non. 
étiam Deus e longinquo? f. longinquitatis? . Non fum 
ejusmodi numen, quod ea. tantum videat et curet, quae 

; fibi 


Y 
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fibi funt propiuqua, et, quum in coelo fim, ignorem quae 
^. in terra fiunt. Putatisne, me tantum coeleflia curare, et 


non eliam terrefiria, et clandeflinas fraudes non, animad . 


vertere? Sive, ut J. D. Micirazris fenfu mexprelfit: meane 
omnifcientia ita eft axctis limitibus circumícripta, ut poffim 
modo, hominum more, ex proximo videre, nec intelligam 
remota? ΑἸ ὰ8 quidem, ut Deuter. XXXII,. 17., 3135 di- 


citur de recentibus et nuper demum excogitalis diis; hic - 


vero, quod Verfu proximo fubjungitur eam quam indica- 
vimus fignificationem exigit. 2*55:3 ΔΝ et pmyo vyhw 


dicta funt pro 353p ὑπ et pn^ 5v; Praepofitio 1D, ut: 


ο 
Arabiea (.^9, haud raro iufervit Genitivo aliisque Cafibus 
exprimendis, vid. Grsxwit LeArgeb. p. 839. et nollras 
Infütt. ad fundamm. ling. -4rab. p. 254. 8.). Nomina 
vero et ante Praepofitiones in flatu conflructo poni, plu- 
ribus exemplis docuit Gefenius l. l.. p. 679. Quare fu- 
pervacanea eft Moznrmn (in SeZoliis pAilolog. critt. p. 101.) 
et J. D. MicnazLis conjectura, elfe pro ΔΘ et ΠῚ no- 
mina heemantica per Ὁ ab initio, A055 (quod nusquam 
legitur ) - et pnàn legenda. Senfum hujus Verfus perver- 
tit Graecus Alexandrinus, qui lic vertit: Θεὸς ἐγγίζων 
ἐγώ εἰμι, καὶ οὐχὶ Θεὸς πόῤῥωσπθεν. Nec fenfum genuinum 
exprellit Chaldaeue, cujus haec ell interpretatio: x2*5M ΜῈΝ 


wip*uxh wy wpsnb woTeny xobw ΜῈΝ mUNT3D MDhY DM)3 


ego, Deus, creavi mundum ab initio, ego Deus reno- 
vabo mundum juflis. 
24. sim" τ Mb "ΜῈ D*"ynte2 vw hot oM Num 


occultabitur vir in occultis , et ego nom videbo eum? 


lane fe latebris involvet aliquis, ut ego eum non vi- 
deam? bn *34 yoxn7 ΟΝῚ c*bun- nw wibn Nozze coe- 


lum ek terram ego impleo i ? neque a coelo, neque a terra - 


longius abfum, fed ubique to 
25. Quum me-nihil lateat, et ^33 "συ audivi quod 
dicunt prophetae, qui meo nomine falfa vaticinantur. - 
"nbbn "nbbn Smniavi, Jomniavi nihil quam : fomnia, 
^ ubique 
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ubique et quoties lubet, crepant. Conf. infra XXIX, 8. 
Chaldaeus: οὐ winnw ΜΌΓΙΣ mw53 bins verbum pro- 
phetiae in fJomnio annunciatum. eft miài. 

26. *no-*Y» Quousque tandem, [οἷ], hoc .pacto 
agent? aut: quousque hoc feram? .Abrupta .loquutio, 
qualis fupra XIII, 27. Pf. VI, 4. — «23 r*wo222 25a v^ 
"pen Num eft in corde prophetarum , qui. falfa. vati- 
cinantur? Nova interrogatio, quam vero, polt interpofita 
verba nonnulla, Verfus proximus abfolvit. 535 to3n *x«*33 
Prophetae doli cordis fui, qui loquuntur dolum mente 
, cogitatum. 

27. b*aunn Num cogitant? Recte vidit Lupov. n 
Dizv, 5 ante b*3vin effe interrogationis notam, quae non 
folum per Chateph- »Pathach, verum et cum fimplici Pa- 
thach ( et ante gutturales quidem femper? praeponi foleat, 
et n*3vn5 idem elfe quod 353 vn Verfu 26. Reaffumi- 
tur quaeflio,. quae ibi interrupta erat. Quibus pofitis 
Lud. de Dieu utriusque Verfus fenfum conflituit .hunc: 
quousque durabit haec ipforum impudentia? habentne 
in animo falfi ifi prophetae, cogitantne, inquam, inducere 
populum meum in plenam oblivionem nominis mei?  : 

28. cibn *5t* ὉΠ fnx- vw 520 Propheta quo- 
cum, f. cui eft fomnium, narret fomnium, i. e; ut me- 
rum fomnium, ut unum e reliquis fomniis, ut recte Jan- 
eui, fermone vulgari, megligentiore, fed non tribuat ei 
auctoritatem prophetiae. nrw *323 ^2 mx *$33 ^w 
Quocum vero verbum meum ΝΜ loquatur verbum 
zneum, veritatem, five, vere, lincere, bona fide enuntiet, 
quae a Deo accepit, nihil fubticeat, nihil addat de fuo. 
531-nM ]inó-np Quid efi paleae cum tritico? Jancm: 


quid rei eft mendacio cum veritate? Syrus: lias 
laeso bz «o3 εὐ. quare mifcetis paleam cur 


tritico? mera fomnia cum iis, quae ego meis prophetis 
pronuncianda mandavi. Prius Verfus hemi(tichium C. B, 
Mrcnagris hoc modo interpretatur: Prop&eta cui eft, qui 

putat 
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putat fe habere Jomniuz: divinüm (Num. XII, 6. 1Sam.* 


XXVIII, 6. 15.), narret illud fcilicet nos (ex membro 
fequ.) im veritate, 4. d. non veto narrari fomnia pro- 
phetica, quorum ipfemet auctor fum, modo lint vere di- 
"vina, nullis admixtis mendaciis. Sed alterum Verfus he- 
millichium magis favet interpretationi a nobis, adfcitae, 
ut meris vanisque fomniie opponantur vera, divino afllatu 
edita vaticinia. 

29. . Facile dignofci ait vana fomnia a divinis elfatis, 
effectu puta, quem habent in animis hominum. n5 ΜΉΝ 
Nonne eft ita? n5 Hzxsrenvus habet pro Infinitivo con- 
tracto verbi 53» uffiz, adu[fit , Indicativi loco pofito, ut 

τ verba ww$ 9553 n5 ibn ita (nt verlenda: zozze urit 
verbuin reum Jicut ignis? Quod recte rejicit ScuaroM 
Hacdomzw, obfervans, verbum nj» dici non nifi de re 
adufla ( vid. Prov. Vl, 38. Jefaj. XLIII, 2.),.non vero de 
flamma ardente et combürente, neo aple dici, verbum 
divinum adurere. lécie J. D. Micnaztis: ,55 ita? em- 
phatice ante comparationem politum, ut attendat auditor. 
ad fequuturum fimile. vi«» *333 F'erbum meutn elt ficut 
gnis, penetrat in animos et ps enter movet. lirnoNve 
MUs: ,Meus, inquit, fermo nuntiat futura fupplitia, ut 
deterreat homines a peccando. Similiter verbi divini 
efficacia defcribitur Hebr. IV, 12. Ζῶν γὰρ ὁ λόγος τοῦ 
Θεοῦ, καὶ dvepyjg, καὶ τομώτερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν 
δίστομον, w. T. Δ. νὺρ ysbv w*us5s δὲ ficut malleus qui 
diffiire facit petram, nemini parcens, ne duriífimo qui- 
dem, quum mendaces illi prophetae omnium auribus et 
voluntatibus fe accommodent.  J. D. Micuazris hoc Verfu 
non de eílicacia verbi divini in hominum animis fermo- 
nem elfe putat, fed de impetu interno, quo veri prophetae 
agitabantur, cujusque nilil perfcutiscebang falü illi, facile 
habituri, de.fomniis fuis filere. "Ignoraífe videtur Michae- 
lis, eodem fenfu Jagcmiux huno Verfum cepiffe: , Non 
debuerunt, inquit, falf prophetae in errorem inducere, 

; et allimilando dicere, fomnia fna effe vaicinia; nam ver- 
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*bum propheticum, quando ad os prophetae venit, cum 
potentia ad illum venit, tanquam ignis ardens, ut (upra 
X, 9. dixit:. fuit im corde meo tanquam ignis ardegs, 
et Ezech. IlI, 14. manus Jovae fuper me fuit praeva- 
lida& | Sed mallei duri[fima quaeque diffringentis imago 
magis commendat interprelationem, quam fupra dedimus. 


30. n«we232 τ by 55 En! me contra prophetas. 
. Chaldaeus: ΜΝ ρα *23 by «x8 nbw ΜῈΝ wn en! ego 
mitto iram meam in prophetas mendaces, Notat Kiw- 
cnr, tribus hisce Verfibus, quibus 1525 praemilfum. eft, 
Deum tribus falforum prophetarum generibus poenas mi- 
' nari. Quinam vero fint, qui hoc Verfu dicuntur «2325 , 
ij»? DMD ΟΝ "33 qui furantur verba mea quisque 
a focio fuo, i. e. alter ab altero, non confentiunt inter- 
prétes, Sunt, qui illis indicari exifliment eos, qui fur- 
riperent quaedam: verorum prophetarum dicta, eaque vel 
admifcerent fuis mendaciis, ut iis fidem facerent, vel fala 
interpretatione in rem [fuam detorquerent, ut Chananja, 
Azuris filius, de quo infra XXVIII, 1. feqq. lta Jancur 
et Kiwcur Sed C. D. Micnartis: »Quid? fi notet pfeu- 
doprophetarum κακοφηλίαν i in imitandis prophetarum, ficut 
habitu et moribus externis, ita et loquendi generibus; ut 
cum illud nim* DM3 identidem ingeminarent, Vs. 51." 
J. D. MicnazLis pfeudoprophetas nihil divini inter fe per- 
fentifcentes defcribi putat, fed rerum et verborum ita 
egenos, ut vaticinia alii aliis fuffurentur, et ingenii pau- 
'pertate quisque phrafes alterius imitetur. Quod et Eich- 
hornio et Dahlero placuit. Verum illi vix poterant aliia 
Dei verba (5151) furari dici. Equidem malim cum Gnorio 
tales defignari, qui Ínis mendaciis efficerent , ne homines 
veris: prophetis fideni adhiberent, vel, qui fidem ac reve- 
rentiam, quam alii iis adhiberent, eorum cordibus excu 
terent. Ita et GaAnius. M 


31. .De fenfu phrafeos o:twb: tnphn qui fumunt 
Varius Juam, nonnifi hic obyiae, fententiae funt variae. 
Grae- 
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Graecus Alexandrinus vertit: τοὺς ἐκβάλλοντας προφητείας 
γλώσσης, qui. emittunt vaticinia linguae , quibus -Chry- 


foftomus falfas indicari ait, utpoté quae falfi prophetae 


non a Numine edocti proferunt, fed lingua füa tantum 
utuntur. Senfu hand longe discedit. Cbaldaeus: 133n5* 
(oyoah my«s qui oaticinantur fecundum placitum cordis 
Jui. Hieronymus: a[fumentes linguas fuas, fenfu haud 
fatis claro, Forfan hoc voluit: lingua fna bene uti [ciunt 
&d mendacia fua commendanda. lta Jancmi: »Qui alfue- 
faciunt linguam [uam miendacia fua pi'oferre adhibitis 
hisce verbis: dixit Dominus, prout veri prophetae fa- 


cere EHE ut homines iis fidem adhibeant Syrus: 
^ 


fuas, Sunt, qui r*np*a per literarum metathefin pro 
p*z*bnea blandam reddentes dictum exifliment ( queme 
admodum nhpw et προ Ὁ veflis, 3u3 et vaz agnus) wt fit: 
blandis fermonibus plebem illiciunt, Sed Participium Cal, 
p*np*n, longius recedit a Parlicipio Hiphil, n*p*5n»n, 
quam ut haec invicem permuta!a elfe verimile fit. Multo 
minus probandus VessMA, qui verbo Hebraico frequens 
tiflimi et notiffimi ufus verbi Arabici e fignificatum : 


| foecundavit palmam |Jemine mafculino afünxit, et verba 
njfub bnphn vertit: qui foecundant linguas δας, Quod 
fic interpretatus efl: qui non a Jova'inípirati lóqtuntur, 
fed fuas linguas ipfi flore doctrinae adfpergunt, et fibi 
infpirant dictum tanquam divinum. Quod commemoralfe 
fufficiat. Attamen illa foecundandi fignificatio arrifit et 
Darnu1o, fed haec verba cum proximis, DM3 *DMj, come 
junxit et per £y διὰ δυοῖν lic explicavit: foecunde , live 
copiofe proferunt oracula divina. Mihi quidem fimpli- 
cilima et rei optime conveniens Jarchii interpretatio vi« 
detur, quam attulimus. x3 YoNiey Er dicunt: dictum, 
effatum [cil. Jovae; quum veri prophetae dici foleant 
nj? DM3, eadem hac formula et falfi illi prophetae fre- 
quenter utuntur, ut mendaciis fnis fidem faciant. . Livius 
; E Nna2 ^ Hift. 


ooa, ens! qui convertunt, [. vérfant linguas , 


τοι S 


í 
ἈΝ 


564. feremias Cap. XXIII, $1 --- 53, 


Hift. L. XXV, 12. tradit carmina prophetica Marcli pugnat: 
ad Cannas praedicentis. in extremo femper. habuilfe. for- 
mulam: Naz: mihi. ita Jupiter fatus efl. Recte Syrus: 


,YP 


. jl220 iol | AR esitolo dicuntque : Dominus dicit tta, 

- Graecus Alexandrinus verlitz καὶ νυστάφοντας νυσταγμὸν 
ἑαυτῶν, qui dormitant dormitationem fuam, qui fomnia 

,fua pro prophetiis habent.  Retulit utramque hebraicam' 
vocem ad Es5 dormitare. 


$2. onmes Fafiu fuo, f. temeritate fua, dum fa- 
ftuofe et temere fe vates jactant. De :n5 vid. mot. ad 
Genef./ XLIX, 4. Zephan. lll, 4. Alii: Jevitate;fua i;.e. 
levibus ftnltisque fuis inventis. Chaldagus yíinn»35 or- 
j rogantid fud verlit. " Graecus Alexandrinus: ἐν τοῖς πλά- 
νοῖς αὐτῶν. Vulgatus: zz miraculis fuis, Hieronymus ad: 
dit: fuis Jluporibus atque terroribus fuis (fed pro ter- 
roribus lege erroribus, wti Cyprianus habet) — Syrus 
hebraeam vocem retinuit. Jancni nwn5 Gallico ezour- 
di[fement interpretatur. J. D. MicnaEris: »,vaefania fua ; 
1:n5 proprie elt /bumare, deinde ad.furorem transfertur, 
maxime ad rabiem caninam.'* Quod pluribuá adflruere 
fluduit. in Biliotk. Orient. T. IX. p. 209. Minus LR 
aptum illud h. 1. ΄ 
33. mm wun-n5 Quid eft-effatum, oracülum dis 
vae? ἘΠῚ enim vob a M3 protulit, pronuntiavit, vid. 
Job. XXVII, 1.  pCredibile eft, fuiffe prpfanos homines, 
qui prophetam, quod affiduus ipfe effet in reprehendendis 
vitiis denuntiandisque divinis, fuppliciis, proterve lace[Te- 
rent, fubinde ex eo quaerentes, num quid novum xp 
penes ipfum exílaret. Utebantur vero illi vocabulo sin 
eapropter, quod ambiguum effet, et perinde ozus figuifi-- 
catet ac e[fatum propheticum ; ut innuerent, fe non ex- 
' fpectare mifi quae gravia fint et molefla oracula, neque: 
vero eadem veliementer fe reformidare. Scnwvnarnvs. . Ín 
iis, quae refpondere prophetam jubet Jova, altero Verfus. 
hermiftichio, pro wi-n5-nx pof Lupnov. CarrrnLuM in: 
^ : Nott. 


^ 
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Nott. Crit, inh. 1. recentiorum plerique legendum elle : 


mi» nm« vos eflis onus ltatuunt, praeeunte Graeco Ale- 
' xandrino,. qui ὑμεῖς. dgT& τὸ λῆμμα vertit. Bed recte 
Senwunanmrnus judicat, perquam írigidum elfe illad: vos 
-vwero eflis onus, neo elle, car quod in codicibus omnibus 
fcriptum exílat, rejiciatur. ,Nimirum abfolute politum elt 


, ΜΌΝ, non repugnante particula n«, quae Nomi- . 


nativo etiam haud raro praemittitur, ut habeat vim non- 
nullam demonílrandi, veluti Jerem, XXVII, 8. ( Scunozpxnr 
Syntax. Nomin. Reg. XXXI [cf. Grsxui1 LeArgeb. p.682.]), 
et Vau verbo stu) praefixum eft zmodor;xóv, quale mox 
cernitur Verfu proximo 34, aliisque. iu locis, veluti ll, 34. 
VII, 35. XXVII, 11. Verba igitur lic reddas: 4gt&amtunz 
ad vefirum illud wwo-517 TW, .foitole, deoretum mihi 


e[fe vos rejicere** Recte hujus Verfus fenfum exponit. 


HiznoNvxvus: ,Quia prophetae folebant. populo peccatori 
-triflia nunciare, et comminari fupplicia, ut eos retrahe- 
rent ad poenitentiam, clemens autem et miferator Domi- 
nus dia fententiam dillerebat; putabat deceptus populus 
et pfeudoprophetarum fraude feductus, non ventura, quae 
- Deus minabatur, et rem feveram in ludum et jocum ver- 
terant, prophetantibusque prophetis qua(i irridentes dice- 
bant: rurfum hic videt pondus et onus Domini. .Atque 
ita fiebat, ut nequaquam ultra vi/io, fed per jocum atqne 
derifnm ozus et pondus appellaretur.  Praecepit ergo 
Dominus, ut five populus, five propheta, [ive facerdos 
interrogaverint Jeremiam, quid fit pondus, vel quae 
- alfumtio Domini? refpondeat lis et dicat: vos e/Us oaus, 


δὲ vos a[fumtio; allumaim enim vos et projiciam, alli-, . 


damque et interire faciam, 


34. Indigue ferens vates quod "profani homines for- 
mulam illam 5in* wi» in ludibrium et derifum verterent, 
edicit nomine Jovae, abflinendum elfe pofthac oninibus 

- ab ufu illius formulae, atque fcilcitantes oracula divina, 


quibusnam verbis uii debeant, praefcribit Verfu 35: 
^ 86. 


d 
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« 096. tp roin ih nim wort Er Maffa Jova non 
commemorabitis amplius, illo vocabulo non amplius uta- 
mini. 1533 w*Mb nv wi». *» Jam onus erit, fet, 
cuique. irrifori dictum fuum, experietur, ipfum fua voce 
adverfus fe fententiam tulifle, gravem fibi atque exitiofam 
futura. : 7 E 
$9. yj n»nw *nwi» Olivifoar veftrum- oblivis- 
cendo,.i. e. prorfus. .Chaldaens: vje«5 q5n* vibe er 
relinquam. vos relinquendo. . Videtur. nova .paronomafia, 
ad. nomen mw elle (Ys. 38.), fibilo tentum paulisper 
intenfo. ex. $iz in $chin. Sunt libri et calamo et typis ' 
exatati,.qui xip3, per Sz exhibeant, quod elfét:. odZi- 
wifos(.ves portare amplius. Alii: wivi n2mw *nss» er 
tollamn.s0s. 4ollendo, i; e. in fuüblime vos tollam, ut for- 
tius abjicere poffim. — Ita Syrus: ϑωαιὸ 923aaalo 
tollam vos tollendo." Utrumque minus coficinne. ! 
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Oenáuntar vati in vifo duo calathí, quorum alter ficus 
bonas probique faporis;*alter malas et rejectaneas conti- 


neret (Vs. 1—4.). Qua imagine Deus declarat reprae- 


'fentari diverfam conditionem et fortem primo quidem 
eorum, qui cum Jechonia in Babylonem abducti ad fru- 
.gem ibi redierint, patriae olim reflituendi ( Vs. 5 — 7.), 
deinde vero illorum, qui una cum Zedekia rege et pro- 


"eeribus in patria relicti, ob inemendabilem , pravitatem 


.omni fuppliciorum genere (int afficiendi, tandemque e pa- 
trio folo abigendi ( Vs. 8— 10.). Hanc pericopam Verfus 
octavus oflendit eo tempore confignatam elTe, quo Zedekias 
a vicinis regibus follicitatus et a vatibus mendacibus con- 


firmatus (vid. infra XXVII, 3. feqq.), adverfus Nebu-. 


cadnezarem rebellare conftituit, quod quem exitiabilem 
reipublicae fuccelfum [it habiturum, .vati abimus recte 
praefagibat, 





Ofitendit mihi Jova duas ficuum fiscellas, 1. 
ante Jovae templum pofitas, pofiquam 'Ne- 
bucadnezar, Babyloniae rex, Jechoniam, 
Jojakimi, Judaeae regis lium, Judaeaeque ἡ 
principes, et fabros, et opifices Hierofolymis 
" - capti- 
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captivos in Babyloniam deportavit: quarum. 
fiscellarum altera erat ficuum valde bona- 
rum, quales funt primores ficus, altera'ita 
malarum, ut comedi non poffent. Et Jova 
mihi dixit: quíd vides, Jeremias? Ficus, 
jnquam ego, quarum bonae valde bonae 
funt, et malae valde malae, ut comedi non 
poffint. 'Tum alloquens me Jova fic dixit; 
Jova, Deus líraelitarum, inquit: ut ficus 
iftae bonae* fant, fic ego exfulum Judaeo- 
rum, quos ifihinc in Chaldaeam terram mifi, 
rationem habebo, in eosque conjiciam ocu- 
lum boni caufa et eos in hanc terram re- 
ducam, infiruamque, non evertam, et plan- 
tabo, non eruam; et eam illis mentem dabo, . 
ut me Jovam effe intelligant, et ipfi mihi 
populus, et ego iis fim Deus, quum ad me, 
toto corde reverterint. Rurfum quales funt 
malae ficus, ita malae ut comedi nón: 
poflint; tales ego reddam, inquit Jova, Ze- 
dekiam, Judaeae regem, principesque et 
reliquos Hierofolymitanorum, qui in terra 
ifia laperfant, quique in Aegypto degunt, 
eosque male vexandos in omnia terrarum 
regna dabo, ita ut ignominiae, dicterio, fa- 
bulae, et deteflationi fint, ubieunque loco- τ 
rum eos profligavero: in eosque arma, fa- 
mem, peftem immittany eousque ut omgino 
pereant e terra, quam epo iis eorumque 
majoribus dedi. 
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. Car, XXIV, a. .te3«n "ey Graecus. Alexandrinus 
verlil καλώϑους σύκων, caniflros, five Jiscellas ficuum; 
confentientibus interpretibus ceteris omnibus, «4 proprie 
ollam, lebetemy, ut Job. XLI, 12. 1 Sam, H, τάς, tum vero 
et aliud yas concavum et profundum, ut caniftrum, ut 

2Reg. X, 7. et h. 1. denotat. Eft vero "MT pro $9913, 
. & Singulari sx, ut nisb:b a *bs5, vid. Gasexi Lehrgeb. 
p. 575. Minus feliciter in hac voce tractanda verfatus eft 
Cnnisr. Ravius in Dilfertat. de Dudaim ( cujus epitomen 
dedit Pxra. Zonwivs in JBidlioth, antiq. exeget, p. 1039. 
feqq.), qui ramos illa fignificari oftendere ftuduit, argu- 
mentis mere etymologicis. n$n* b2*5 *35b n*«wmb Con-- 
, μος antà: templum Jovae. Debebant ex lege Exod. 
XXIII, 19. Deut XXYI, 2. primitiae fructuum, et in his' 
ficuum,. in calathis ab Ifraelitis ad templum adferri. 
p*5-Gaamus poli Scuwiniuw non fimpliciter pofitos 
denotare putat, fed in hunc ufum conflitutos, ut prophetia 
inde fumeretur, quum verbum "J* in Hiphil Zn certum 
ufum aliquid defüinare denotet. ^y ὭΣ ὙἼ5555 noa "ne 
Pofiquam abduzilfet .Nebucadnezar, rem Babelis , Je- 
choniamy. Jojakimi filium, regem Judae, vid. ἃ Reg. 
XXIV, 11— 16. — *s3t5n-nwY viygz-nwv- Ec fabrum 
I. artificem et claufirarium, i. e. fabrum ferrarium, a 
feris clauflrisve faciendis, ^ Graecus Alexandrinus; xa] 
τοὺς τεχνίτας, καὶ τοὺς δεσμώτας. Hieronymus: er Jfa- 
órum et incluforem. | Chaldaeus; ΜΡ n'y Ne3btM ὯΝ 
opifices et janitores.  Jancui exponit vocibus Gallicis: 
le maitre et le portier, quali adagialis loquendi formula 
effet. Legitur quoque 2 Reg. XXIV, 14. 16. et infra 
XXIX, 2. : : : 
2. niw22n ΝΣ icut ficus praecocium, id eft, ex- 
plicante Kimchio, arborum praeflantium, quae praecopes: 
Íructus ferunt, quarum ficus inter^ primas mature[cunt, 
ineunte aellate, aut ante, expetitae adeo, atque fuaviores 
y . guftan- 
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goflantibus non modo propter maturitatem, fed raritatem ἢ 
quoque. De ὨΤῸΣ vid. not. ad Jefaj. XXVIII, 4. Mich. 
VM, 1.,. et cf. Cersir Hierobor. 'V. 1l..p. 375. Graecus 
Alexandrinus hic vertit: d, τὰ σύκα τὰ πρώϊμα. Hiero- 
nymus: ut folent ficus effe primi temporis. ,Ficuum,* 
inquit Scuwrpids, ,in Judaea varia fant genera, inprimis 
quae bis in anno ferebant (Prisn ifi. Nar. L. XV. 
Cap. 18.). . Eae quae priori vice crefcebant, erant optimae, 
et egregie maturefcebant,. quae vero polteriori vice, minus 
bonae erant, .et faepe ne quidem ad juftam maturitatem 
perveniebant ob anni tempus in hyemem vergens. vn 
Propter malignitatem, i. e. immaturitatem. 

$. lüterrogat Deus, ut occafionem [ibi faciat ice 
candi prophetae, quid vifio iflhaec fignificaret. 

5.. Ad verba n5ma nixen coxwn2 fubaudiendum eft 
ex pefleriori hemilliehio:  n2155. wn Jicut. ficus iflas 
bonas agnofcis in bonum, i. e. approbas. Quod in fine 
Verfus legitur,. n3355,: ell cum verbis 3x |» conjun- 
gendum: Jic agnofcam.in bonum, i. e. eos approbo. 
sSicut tu ficus illas bonas approbas, ita ego approbabo 
poenitentiam, quam agent aliquando ifti. nunc deportati.** 
Gaorivs. | Alii, ut ScuaroM Hacconzw, nafo* connectunt 
cum ^nnbvu UN hoc fenfu:. quos &x Aoc .loco, Judaea, 
in Ghaldaeam mifi ad'bonum; i. e. in ipforum commo- 
dum, ne pereant cum iis,. ue in patria relicti funt. Minus 
ad rem :áppolite. : 

6,' na3155 ny by s» "8 ἡ Ponam, dirigam, oculum 
meum ad eos in bonum, Íavens eos refpiciam. ' Cf, de 
hac phrali fupra: XXI, 10. Amof. IX, 4. on xh n*ns2an 
Et-aedificabo eos et non deftruam, locabo eos hic in 
certa fede, quam feliciter obtenturi funt. 

7. nk ὈΡῚ 25 nnb «nni Et dabo iis cor ad 
cognofcendum me; vide hóc plenius spem ab Eze- 
ix op XI, 19. et ibi not. 

mos cano) Er ficut ficus silos Mi nni 
ponis, 1, e. tractas, quod e fequenti y Ῥ fabaudien- 
) ; dum, 
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dum, quemádmodum tu cum malis ficubus agis, quas ut 
inutiles abjicis, ita ego agam cum Zedekia et ceteris Hie- 
rofolymitanis; abigam eos e terra mihi propria, Vs. 9. 
"Verba ni ἼΩΝ n5-*$ parenthefi fant includenda. 
DU"D yz E Et qui habitant in terra JA4egypri. 
» Quibus Sceuwipius. intelligit Joachazum (alias Sallum), 
et qui forte cum ipfo a Pharaone in Aegyptum abducti, 
vid. fupra XXII, 11. At Kiweur eos, de quibus infra 
XLIV, 12. 13. Polfent vero hic defignari, quicunque 
durantibus fub Jojakimo et Jechonia bellicis tumultibus 
in Aegyptum, foederatum contra Dabylonios regnum, ut 
probabile ell, fubinde coucefferünt.^ C. B. Micuaxris. 
.9. Ὡς formula nu 5*nn», five, ut ad marginem 
eft, yn, nullo fignificationis discrimine, vid. not. ad 
XV. 4. "Hie vero ΠΡ) ny» nonnulli per afyndeton jungi 
exiftimant, hoc fenfu: reddam eos vagos et infelices.quoad 
omnia. regna, in quae disperfi fuerint. Malim, accom- 
modate ad eam quam loco laudato. dedimne interpreta- 
tionem, cum Jancnio, ita capere: reddam eos ju com- 
motionsem in malum omnibus regnis ,. à. e. ia cum iia 
agam, . tales iis infligam poenas, ut omnium, qui de iis 


audient, animi commovebuntur, fed non laeta: admiratione, 


fed horrore. n3: magnam animi commotionem denotat, 


vel ob rem maxime' laetam, vel ob fumme infelicem , 


(cf. not, fupra ad XI, 15. p. 540.), hinc additur hic 
ΠΡ) in» malum. "ema Et in parabolam, de miferrimo 
homine dicetur: tam mifer eft quam Zedekias  n3«3w 
a Qv acuit vix dubium eft notare mordax δὲ acute 
dictum. | Veteres fenfum liberius exprelferunt. Graecus 
Alexandrinus: εἰς μῖσος, Hieronymus iz proverbium, 


Chaldaeus *v»ivh ad narrationem xeddidit, et Syrus. 


12305, qnod idem. 1, D. Micnarris collato Arabico ἀλλ 
forma, exemplum, mallet ἐς exemplum vertere, reliqnis 
duobus nominibus minus apte. Ceterum haec verba petita 
funt e Dent. XXVIII, 57. 
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Haaess ain multumque per prophetas admonitis, üt ad 
frugem meliorem redirent, fed hon obtemperantibus, Jova 
minatur, fe eorum contumaciam fevere vihdicaturum effe 
terrae fuae vaftatione a: Babyloniae rege inducenda, et 
feptuaginta annoruin fervitute (Vfi. 1—11.). Illis com- 
pletis Jova et iu' Babylonios fe animadverfarum elfe mi- 
natur (Vís. 12—14.). Tum vatem jubet et populis re- 
liquis omnibus fuam vindictam denunciare, imágine üfus 
- poculi taetro vino pleni, quod illis potandum praebeat; 
quo inebriati fint perituri, ita ut totius terrae opm 
cáefürum cadaveribus fit operienda ( Vfs. 15 — 38. ). 


Qui lioc Capite continetur fermo, anne quarto Jj 
, kimi, qui ipfe elfet Nebucadnezaris annus primus, habitus 
dicitur Verfu primo. Sed eum tunc ita, ut nunc legimus, | 

- mon fuiffe habitum, arguit tum illud, quod quae Veríu 13, 
leguntur de libro, in quo Jeremias fua in gentes exteras 
yaticinia confignarit, eo quod Verfu primo notatur tem«, 
pore ab ipfo dici non potuerint, ut ad eum locum vide- 
bimus, tum quod quae regi Babyloniae Vís, 12. 18. 20. 
denunciantur poenae. vatem primo Nebucadnezaris anno 
minatüm fuiffe, non fit credibile. ; Non. erim ille tuno 
quidquam in Hebraeos commifit, quo animadverfiónem 
promeruiffet. Imo eodem, quo hic fermo habitas dicitar, 

. quarto Jojakimo amnuo, Nebucadnezar, devicto apud Cer- 
! cufium N 


ι 
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 cüfium rege Aegyptio, Pharaone Nechone (infra XL.VI, 2.), 
' qui Jojakimum regem conílituerat (2Reg. XXIII, 34.), 
hunc illius foederatum non depulit regno, fed in eo con- 
lirmavit, ea conditione, . ut in ipfius clientela eíTet, et 
tributa penderet, 2 Reg. XXIV, 1. Eo.tempore illa tan- 


tummodo, quae inde a Verf: tertio hujus Capitis usque 


ad Verfum undecimum (hoc inclnfo) léguntur, a vate 
pronunciata crediderim, reliqua tum demum áddita, cum 
omnia Jeremiae vaticinia in hoc, quo nnnc utimur, vola- 


men collata effent. Ercmuonwius (die bib Prophetem.. 


P. lp. 116.) hanc pericopam poft expngnalam Hiero- 
folymam con(ignatam'elfe eo confilio ceniet, ut fyntagmati 
vaticiniorum contra gentes Capp. XLVI. usqué ad LI, Prae- 
fationis loco praemitteretur, hac potiflimum ratione ductus, 
' quod Vís. 15. feqq. enumerantur populi de pee poenas 
fumere Jova decrevit. 


DE 





5 


. Sermo, qui ad Jeremiam habitus efi ad — 1. 
omnem Judaeum populum anno quarto Jo- 
jakimi, Jofiae filii; Judaeae regis, qui annus. 
eft primus Nebucadnezaris, Babyloniae regis, 
quum quiderh adfatus eíl Jéremias vates ὅς 
omnem Judaeum populum, omnesque Hiero- 
folymitanos in hunc modum: ab anno Jofiae, 5. 
Ammonis filii, Judaeae regis, decimo tertio, 
ad hodiernum diem, per hos viginti tres 
annos, et Jova me, et ego vos alloquutus 
fum, et vigilanter alloquutus fum, nec au- 
divifis. Et quum mitteret Jova ad vosíuos — 4. 
tot fervos vates vigilanter, nec audivifiis, aut 
aures ad audiendum praebuillis ilis ita mo- 
nentibus: defíciscite αἴ quisque mala con- 

, fue- 


574 


10. 


11r. 


12. 


15. 


leremia&. Ὁάρ. XXF. 


fuetudiné morumque pravitate, et manebitis. 

in terra, quam Jova vobis vefirisque dedit 
majoribus in omnem [ecülorum aeternitatem. 
Neve alienos fequimini Deos, ferviendi aut 
colendi caufa, ne ego vefiris irritatus actio- 
nibus vobis malefaciam. . Sed non audivifüs . 
me, inquit Jova, ut me vefiris actionibus ad 
vobis malefaciendum: mé irritaretis; Quare 
fic dicit Jova, agminum Deus: quoniam vos 
mihi dicto audientes non fuiíiis, ego cu- . 
rabo arceffendas omnes aquilonares natio- 
nes, inquit Jova, et Nebucadnezarem, Baby- 
loniae regem, minifirum meum, quos in 
terram iflam, inque omnes ejus incolas, et 
in omnes iíias finitimas gentes inveham, 
easque evertam, et in ftupendam, fibilandam, 
perpetuam folitudinem redigam, efficiafique, 
ut in eis non voluptatis et laetitiae, neque - 
fponfi aut fponíae fonus, nequé mólarum 


'firépitus audiatur, aut luimen fit lucernae. 


Atque ita omnis iíía terra in ftupendam 
redigetur folitudinem, fervientque ifie gen- 
tes regi Babylonio aritos feptuaginta. Deinde 
completis annis feptuaginta, vindicabo ii 
Babyloniaé regem, inque gentem illam, in- 
quit Jova, eorumi culpam, inqué terram 
Chaldaeam, eamque imn pérpetuani redigam 


vaftitatém, et in terram importabo quidquid 


ei minatus fum, videlicet quidquid in libro 
ifto fcriptum eft quo vaticinatus eft Jeremias 
s adver- 
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adverfum gentes omnes, quandoquideni fer- 
vire cogent eos, ipfos inquam, gentes maltas 
magnosque reges; ita eis digna fuis factis 
et actionibus rependam. Sic enim dixit mihi 
Jova, Deus líraelitarum; accipe de mea 
manu hoc vini excandeícentiae poculum, et 
eo potiona gentes omries, ad quas ego té 
mitto, ' ut bibant, et inde commoveantur, 
et infaniant, ob arma, quae ego inter- eos 
,immittam. gitur ego accepi de Jovae manu 
poculum, gentesque omnes potionavi, ad 
quas me Jova miferat, videlicet Hierofo- 
lymam Judaeaeque' civitates, atque reges et 
principes, ut in flupendam, fibilandam δὲ 
detefiandam vafüitatem redigerentur; item 
Pharaonem, Aegypti regem, ejusque et fervos 
et proceres, et omnem populum; itemque 
omnes peregrinos, omnesque reges terrae Uz, 
et omnes Palaeíiinae reges, Ascalonem, Ga- 
zam, Accaronem, Afchdodique reliquias, Idu- 
maeos, Moabitas, Ainmonitas, omnes "Tyrios 
Sidoniosque rege$ et reges orarum trans- 
marinarum, Dedanem, Themam, Buzam, 
omnesque qui circumtonfi funt angulos (ca- 
pitis aut barbae), omnesque Arabiae reges, 
omnesque.reges peregrinorum, qui defertum 
incolunt, omnesque Simyraeorum ét Elami- 
tarum reges, omnes Mediae, aquilonaresque 
reges, five finitimos, five alios ab aliis re- 
motos, denique omnia, quaecunque funt in 

| orbe 


19. 


20. 


98. v 


à 
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orbe regna. Rex aütem Schefchachae po- 
tabit poft illo$. Dices autem eis: fic dicit 
Jova, agminum Deus, Deus l(raelitarum: 
potate, et inebriam!ni, et vomite, et cadite 
non furrecturi, propter àrma, quae ego inter 
vos immitto. Quodíi poculum reculaverint 
de manu tua . fumere ad potandum, dices 


οἶδ: fic dicit Jova, agminum Deus: tamen 


otare debetis.. Nam quum ego urbi a me 


denominatae malefacere incipiam, vos fcilicet - 
"impune feretis? Non impune feretis; fiqui- 


dem arma omnibus terrarum incolis edico, 
inquit Jova,: agminum Deus. "Tuque has 
omnes res eis vaticinare, et ita eis dicito: 


'Jova ex fublimi rugiet, ex fua acra: fede 


fonitum. edet, rugiet adverfus domicilium 


fuum, .clamorem emittens qualis eít. uvas -. 


calcantium, in omnes terrarum habitatores. 


Strepitus perveniét,ad ultimas terras, quo-. 
niam lis eft Jovae cum gentibus, disceptabit 


cum omnibus mortalibus, impios gladio ob- 
jiciam, inquit Jova. - Sic dieit Jova agiminum 
Deus: exiturum eft malum ex gente in gen- 
tem, et ingens procella ab extremis ,exci- 
tabitur terris. Eruntque Jovae caefi ab al- 
tero.terrarum fine ad alterum, neque plan- 
gentur, geque colligantur, neque fepelientur, 
fed terrae folum fiercorabunt. Ejulate, pa- 
flores! et quiritate, vos ipfos volutantes, 
ductores gregis! Siquidem completi funt 

dies 
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dies ad vefiram caedem; dispergam vos, et 


tanquam elegans fupellex cadetis; care- 35. 


buntque effugio paíiores, et falute ovium 


. ductores. . Auditur clamor paftorum, et eju- 26. 


latio ductorum greges, quoniam depopulatur 
Jova eorum paícua,  pereuntque pacataé 357. 
fiationes ardenti Jovae ira, qui quafi leo 28. 
lufirum fuum reliquit; nam eft terra eorum ! 
in vaíüitatem redacta ob faeviüam violentam, 

ob irae fuae faevitiam, 
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Car, XXV, x:. Pro 5» nominibus soU et by-55 . | 


praemilfo, codices plures et libri editi habent bw ad. 
Utramque Praepofitionem proprias [uas fi gnificationes 
haud raro inter fe permutare conflat. Ita 2 Sam. XV, 4. 
wi»: "bv ad me veniat, Vid. et Genef. XXXVIII, 12. 
2Sam. XV, 20. «m D*pYnb mys332 nasa 4fnno quarto. 


r Vojakimi, filii Jofiae, regis Judae, quo pfo anno victus 


eft a Nebucadnezare apud Cercufium rex. Aegypti, Pharao 
Necho (vid. infra XLVI, 2.), qui Jojakimum regem con- 
flituerat, 2 Reg. XXIII, 34. 355 *xmw5351235 n*3vm*33 προ 
b53 “ἥππο primo Nebucadnezaris regis Babelis,. octo- " 
decim annis ante excidium Hierofolymae, cf. infra LII, 12. 
De Nebucadnezare vid. librum noftrum: ZJazdóucL der 
bibl. J4lterthumskunde Vol. I. P. 11. p. 39. 85, Ceterum 
pofteriorem illam temporis notationem a Graeco Alexan- 
drino interprete omitti, jam obfervavit Hieronymus. 


$. ποῦ nwwerys vbu nr Hos viginti tres anmos; 


Nam XXXI amis regnavit Jofias (2 Reg. XXII, 1.). Sub 
hoc vaticinatus eft Jeremias XVIII vel XIX annos (nam 
anno ejus decimo tertio vaticinari coepit, fupra I, 1.); 

Jer, 9 o his 
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lis adde tres menfes Joachafi (2 Reg. XXIII, 51.), et IV 
aunos Jojakimi, fiunt ipfi XXIII anni, per quos nullo 
labore et fe et focios"füos abstinuilfe ait Jeremias, ut ad 


, meliorem frugem populum reduceret. Formula p5*bw 52719 


ΣῪ ΣΝ fupra VII, 13. aderat, reditque infra XXXV, 
14, nifi quod h. 1. n*v« ἀνομαλῶς ponitur pro c3v3 
(quod ipfum et codices nonnulli habent), more Chaldaico, 
vid. GrssNir Lehrgeb. p. 319. Cf. mox Vs. 4. Sed GAAnivus 
p*2vw pro prima Futuri perfona capere mallet, Verbo 
finito conjuncto cum Infinitivo eodem modo quo fupra 
XlV, 5. 3873 ns5 legitur, et Cohel..VIII, 9. yin33 *n*83 
«35 7 nx- vidi et dando fcil. dedi animum meum... , 


5. **Nb jungendum eft verbo nbv initio Verfus 
quarti: mifit Jova prophetas fuos dicendo, Hinc recte 
Graecus Alexandrinus λέγων, ἐξ Hieronyimus: quum di- 
ceret, vertit. Alii, ut Dathius, referunt ad prophetas, ver- : 
tuntque: quum admonerent eos. δὼ Et habitate, i. e. 
habitabitis, five, ut habitetis, Imperativus pro Futuro po- 
fitus, ut faepe, vid, Genef. XX, 7. XLV, 18. Pf. XXXVII, 27., 
ad quem loc. cf. not. "Verba nbip-*5»: nbiv-]5b inde a 
feculo, i. e. longo tempore, usque ad feculum, non funt 
cum eo quod proxime praecedit, 1n3, fed cum s3v:jun- 


, genda, hoc fenfu: ut fienti a longo inde tempore in, ea 
— habitaflis, ita et porro per longiffimum tempus in ea ha- 


bitetis. B 


6. t5" ntvo* *hie woush- Nb Nec irritetis mo 
opere manuum vefirarum, idolis a vobis fabrefactis, ut 


' Deut. XXXI, 29., ubi eadem formula, quae et infra XXXII, 


So. recurrit. ὈΞῸῚ ΡΝ wh Zum voóis xom malefaciam. 
promilffio, ut 1 Sam. XX VI,21. Senfum pervertit Graecus 
Alexandrinus, qui τοῦ κακῶσαι ὑμᾶς reddidit. 


7. ov5n job Propterea ut me irritaretis, ad 
iram me provocaretis, Quae in textu habentur literae, 
siovyon, Hinrnraus in 4£rcaso Kethibh er Keri p. 115. et 
$51. non,*3:0755 efferendas effe docet, quia, quod prae- 

Dres. cedit 
. , 
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cedit 1v55 cum Praeterito conftrui non folet, fed «»*cv53, 
hac obfervata regula, Jod medianum in altera lectione 
quiefcens poft Chirek amt Zere, in allera deficiens, in 
fymbolo (variae lectionis) vel in Vau converti, vel transe 
poni C. B. Micuasuis, referente filio, Johanne Davide, 
ad notam marginalem, ^om redundat Fam interro 
gans adferipfit: zunquid pro fymóbolo variae. lectionis, 
aijovy5n? , Recte, addit J. D. Michaelis, ,ita tamen, ,ut 
non fit fymbolum, fed reliquia et tanquam cicatrix hujus. 


lectionis, Sic recte Syrus legit, vertitque: κασι δ, 
Ita omnia erunt expedita.'' 

9. lox ninswin-52-nM *mnpbs Ert omnes cognatio- 
nes, i. e. gentes, nationes (vid. not. ad l, 15.) fepterts 
trionis, i. e. Babylonico imperio fubjectas. "Verba -bwi 
AxNOY2133 e£ àd Nebucadnezarem confílruenda elfe patet 
non cum eo quod proxime praecedit *nnr5, fed cum nbi 5525 
en! mitto. Sunt codices, qui b«, omiffa copula, legunt, 
ut verti poffit: e£ Jumarn, i. e. adducem ad Nebucadne- 
zarem omnes aquilonares gentes. In aliis codicibus pro 
bw* ell n3, quod correctionem fapit. In Accufativo red- 
dunt Syrus et Chaldaeus. Graecus Alexandrinus Nebu- 
cadnezarem omifit, *53» Servum meum. lancur infra 
XXVII, 6. recte exponit: qui faciet voluntatem meam, ut 
poenas fumat de, hoflibus meis. Pro nix»nb* et im va 
Jiationes Graecus Àlexandrinus habet εἰς ὀνειδισμὸν, quo» 
modo 55*3n reddere folet. 


10. Quae primo hujus Verfus hemiflichio eadem fue 
pra VII, 54. XVI, 9. minatus eft. ^3 *i«3 c^n*3 bfp Κ 05 
eem molae et lumen lucernae ὧι. "ná2nMa perdam, 
auferam, tantam terrae. urbiumque vaflitatem inducam, uf 
nulla fuperlutura fit domus, in qua aut molae manuariaé 
frepitus audiatur, aut lux ulla fpléndeat;. Chaldaeus; 
vsia 510923 ΠΣ Ἢ gno bip vocem coetuum cantans 
tium ad lumen lucernarum » omilfla moiae imention&. 
Graecus Alexandrinus pro p*n* bip habet ὀσμὴν μόρου ΄ 
Oo2 6dorert 
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odorem unguenti, quafi πιο legiffet. Nifi forfan comz. 


mentitiam illam interpretationem fequutus fuerit, quam 
e codice Sanhedrin attulit Jancu:: »Sonus molae figni- 
ficat convivium foederis circumcifionis, quia inolebant et 
contundebant aromata in infantis circumcifi fanationem 
et jux lucernae erat fignum illius convivii." 

I1. n3U D*yzU bia qbo- nw nbus n*tin mary Ser- 
vientque populi illi regi Babelis Jeptuaginta. Gn708, 


De ratione computandi hosce annos et Hebraei et Chri- : 


ftiani interpretes vehementer inter fe dilfentiunt. Varias 


illorum fententias recenfuit et dijudicavit. Jo. 4 Bznw in ' 


Differtat. de termino a quo et ad quem /feptuaginta ᾿ 


annorum Βαδγίοπίοαθ captivitatis wel Jfervitulis' ad 
Jerem. ΑΧΑΡ, 12. XXIX, 10. Regiomont, 1623., repetita 
in Thefauro theolog. philolog. novo ab Ikenio et Hafaeo 
edito Τὶ I. p. 954. feqq. Dehmius optionem dat lectori- 
bus, utram duarum harum fententíarum eligere: velint, 
, num eam, quae annos fervitutis incipit a primo Nebucad- 


' mezaris in Syriam adventu, anno Jojakimi quarto, finitque .', 


in anno XXI. Cyri Perfici regni, quo Babylonem cepit, 
an vero alleram, quae initium annorum captivitatis facit 
' fpontaneam Jechoniae deditionem ejusque in Babyloniam 
deportationem, finem annum XXVIII. Cyri Perfici regni. 
Alias computandi rationes protulit Dzs- Viexorzs CAro- 
nologie de ἢ Aiftoire fninte 'Y. 1. p. 556. feqq. T. II. p. 580. 
feqq. J. G. Fnasxivus in Novo $yfiem. Chronolog.. fun- 
damental. p. 167. $. XCIV. de epocha captivitatis Baby- 
lonicae et LXX. annorum, quorum Jerem, XXV, 12. XXIX, 
10. mentio fit, hunc in modum dilferit: ,,Ad conflituen- 
dam hanc epocham notandum eíl, duplex elTe captivitatis, 
'et duplex quoque LXX, annorum initium. Aliud enim 
initium captivitatis a propheta Jeremia, aliud ab Ezechiele 
ftatuitur. llle enim a quarto anno Jojakimi XXV, 1., 
hic autem a Jechoniae captivitate computat, Ezech. I, 2. 
, XXIV, 1., cujus priores octo anni magis fervitutis, quam 
captivitatis vocandi funt. Pari modo LXX. anni non ab 


eodem 
LY 


' 
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eodem termino numerantur. Jeremias 608 ἃ quarto anno regis 
; Jojakimi (XXV, 1), 3585 Periodi Jobelei, quo captivitas féu 
potius fervitus foylouica incepit; Zacharias autem VII, 5. 
ab excidio Templi, ánno 3604. Per. Jobel. numerat. Hic 
tantummodo ad;primam captivitatem, gua fervitus fub rege 
Babyloniae et VIL. anni a Jeremia praedicti incipiunt, re- 
fpicimus, cujus epochae annus eft Per. Job. 35585, id quod 
etiam ad primum annum regis Cyri 3655., quo captivitas, 
tefle Efra], 1. foluta eft, apprime quadrat. Illis enim ab his 
fubtractis, remanent LXX. anni.*^ C, B. Micrazruis ad h. 1. 
poftquam obfervalfet, initium horum LXX. annorum ple- 
,Tosque, et meliores Clronologos referre wel ad Jojakimi 
captivitatem, de qua 2 Paral. XXXVI, 6. 7. Dan. I, 1. 2. 
[ vid. tamen nollra in bunc Vaticiniornu: librum Prolego- 
mena p. 8. not. 8.], vel, quae tribus poft menfibus con- 
fequuta *eft, Jechoniae, ἃ Paral. XXXVI, 9. 10.; verillime 
ita judicat: ,,computus tamen illorum eli obfcurior; in 
Bibliis quippe Chronologia haud in totum e€xpreífa, ni(i 
quod 2 Reg. XXV, 27. Jerem. LII, Z1. trigefimus feptimus 
captivitatis annus dicitur incidifTe in annum primum Evil- 
merodichi; apud profanos vero (griptores fatis hanc par- 
tem σου δία ας dubia.« Nobis quidem fic flatuendum vi- 
detur, vatem pro longioris temporis indefinito fpatio po- 
fuiffe definitum annorum numerum, ad chronologicas ra- 
tiones haudquaquam exigendum, quemadmodum et V. et 
N. T. fcriptores pro. multitudine indeterminata faepe fpe- 
ciem numeri certam ufarpare folent, quomodo potillimum 
Jeptenarió numero uti folent; exempla collegit Grassivus 
μοὶ, 8. p. 1258. ed. Dath. Minus definite quod hic et 
Verfu proximo habetur, exprimitur infra XXVII, 7.. Ser- 
vient populi ei, regi Babyloniae, ejusque fio et nepoti, 
donec ejus guoque terrae tempus veniat. 
12. "Vid. de hoc Verfu Argument. hujus Capitis. 
15, wenn yos27 b» snwa0 Et adducam fuper hanc 
terram, Babyloniam, terram Chaldaeorum, Vs. 12. Primum 
Verfus verbum, prouti in textu fcribitur, eft "ΜΒ ΠῚ e£ 
, |j addu- 


1: 
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edducam efferendum,  Integri Verfus fenfum Scnarow 
HaccouzeN recte dicit hunc effe: inducany terrae Babylo- 
nicae quaecunque in eam praedixi, ficuti populis reliquis 
omnibus quaecunqüe in hoc Jeremiae libro fcripta funt 
inducam. Ceterum: vere vidit VENEMA, haec verba a Je- 
remia non elfe profecta. ,Obfervandum eít,* inquit, 
»pofleriué membrum, omze quod fcriptum. eft in libro 
hoc, quo prophetavit: Jeremias contra omnes gentes, 
poflea fuiffe ab eo, qui hunc librum recenfuit, additum, 
ut indicaretur, eadem Dei verba fuiffe a Jeremia prolata 
in libro prophetiarum contra omnes gentes; nec enim a 
JDeo, aut Jeremia ipfo haec verba videntur profecta, ut ^ 
ex iplis verbis facile colligitur, et Jeremiae expreffa men- 
tione.^ Damnuro aliter vifum eft; ,nam,'* ait, ,,quod Jere- 
miaé nomen in tertia perfona adhibetur, parum probat, 
quum in pluribus aliis locis Jeremias de fe in tetia per- 
fona, numine ipfo polito, loquatur.* 'Sed docuit Scnxun- 
mrRus, elfe alia arguimmenta, quae a Jerémia haec verba: 
/non elfe. profecta, arguant. ,Etenim tum, cum orationem 
hanc fuam Cap. XXV. haberet Jeremias, ne quidem adfuit 
quidquam fcriptum ipíoliictore, quod nomine 50, libri,. 
veniré polfit.. Eodem illo anno, quarto Joja imi regis, 
julfus eft a Deo propheta Cap, XXVI, 1. feqq. omnia quae 
unquam inde a fufcepto munere, ab ipfo prolata effent ir 
Ifraelem et Judam, atque etiam in extera gentes edicta, 
litteris confignare, ut univerfa uno tempore ad populum . 
recitarentur publice, ad audientium animos vehementius “ 
excitandos. coneutiendosque, Et quamqam dubium eft ac. . 
incertum, qnonam quarti anni menfe vel oratio Cap. XXV, 
habita, vel edictorum confcribendoruin initium factum fit; 
hoc tamen vix dubium elfe poteft, fcribendi finem factum 
'éffe demum paulo ante fupplicationem illam, quae decreta 
elfet in anni quinti menfem nonum, XXVI, 6. 9. 'Confe- 
quitur, quarto Jojakimi anno nondum extitifTe librum, in 
quo defcripta elTent Jeremiae contra exteras gentes oracula, 
$i vero extitifTe non fumferis tantum, fed legitime: demone 
, : ftra- 


r 
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flraveris, quis facile perfuaderi fibi paTus fuerit, prophe- 
tam Jovae, fua perfona fuoque nomine verba facienti, ta- 
lem formulam tribuere potnille, ut librum, qui prophetae 
fit, non commemoret modo, fed quali infpiciendum exfibeat 
audientibus? Pronomen vero n3, quod demonfllrantis eft, 
non potefl fignificare nij hunc ipfum librum univerfum, 
cujus pars aliqua fit oratio haec Cap. XXV., ut hanc qui 
legat, in ipfo libro legendo verfari cenfendus fit. Verba 
igilur: omnia, quae perfcripta funt in hoc libro, pro- 
mülgata:a Jeremia contra gentes exteras complures 
(atque etiam contra Chaldaeos), non pollunt a leremia 
profecta effe, fed deinceps adjecta funt, vel ab eo, qui 
Jeremiae oracnla eodem, quo nunc utimur, ordine dispo- 
neret, vel a nonnemine alio. At, quod DaTuivs urget, 
omnes verfiones antiquae liaec verba referunt. Sequitur, 
accefliffe eadem .ante confectas verfiones, fed ipfius pro- 
phetae effe, nequaquam inde eílicias. Eadem fere ratio 
eft, loci XLVI, 2., ubi verba: quem percu[fit Nebucad- 
nezar, rex Dabyloniae, Jofiae filii, regis Judae, certe 
non-po[funt efe enunciata a vate, cladem Aegyptiorum 
valicinante, quoniam eventum antefedere deberet prae- 
diclio; fed nec fcripta.a Jeremia εἴ videntur, (i vel 
ipfe, quae iplius nomine fuperfunt, confcripülIe dicatur: 
non enim erat, cur fuae aetatis homines commonefaceret 
rei omuibüs tunc notae ac pervulpatae.'* 

14. D3-12» c2 Nam pro fervis utemtur is, fer- 
vire eos cogent, fubigent eos; ita enim capiendnm verbum 
42v per 3 nomini aut pronomini jurctum, vid. not. ad 
Exod. I, 14. — 33 nwia nx3-5à Eam ij, populi 
mu]t, quos antea fubjngaverant. —  Poít hunc Verfum 
fequuntur in Graeca Alexandrina verfione. vaticinia Jere- 
miae adverfus gentes varias, de qua transpolitione vid. 
Prolegomm. $. Vl. p. 21. feqq. Veríu 15. hujus Capitis 
in codicibus Alexandrinae verfionis incipit Cap. XXXII. 

15. "5 na] nnn qn ΟΞ ΤῸΝ np ccipe hoe 
poculum vini irae e manu mea. Recte Jancu1 explicat 
Ὁ ἢ DN132 
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Dives niewn3 vaticinium poenarum. Poenarum denun- 

, ciatio, ;et ipfae poenae comparantur vino inebrianti et 
animum obturbanti, vid. not. ad Jefaj. LI, 17. 22. Pf. LX, 5. 
LXXV, g. Ceterum a5n3 jn tt2 Kiwcnr notat pofitum 
elfe fro »5n31 755 q023 0i2 poculum vini, vini, inquam, 
irae; nomini regenti enim 5 Articuli praemitti non folet. 

: Alia exempla hujus anomaliae vid* ad Ezech. VII, 7. XL, 15. 
XLV, 16. Cf. GeseN11 LeArgeb. p. 657. 2. 2) et p. 668. 3. 
^ attin - bz τ ni fni πρῶ Er porandum illud praebe 
omnibus populis, ad quos ego te mittam, ,,Volunt hoo . 
aliqui in fomnio aut vifione factum elfe, alii vero de folo 
vaticinio malorum imminentium intelligunt. Ego, ut jam 
pater meus fentiebat, putem, hoc critico anno, quo ad 
Circefium pugnatum eíl, legatos harftm gentium omnium 
Hierofolymis fuiffe, de communi falute Afiae deliberantes, - 
hosce legatos adiiffe prophetam, illisque, nondum de figni- 

' ficatione potus edoctis, vinum Dei nomine propinalfe. 
Ita omnino fentiendum eft ob Verfum 28., ubi fupponitur, 
accidere polfe, ut aliqui eorum poculum recufent. Vide 
fimile quid infra XXVII, 5.* 1. D. Micnazris. Sed quis 
non videt, meram hanc elfe imaginem poeticam, feu pàá- 
rabolae fpeciem, ἃ propinatione in orbem in conviviis 
defumtam, qua propheta'fiftitnr ut fympofiarcha; vid. 
Srvcxi zdniiquitt. convivall, L. MI. Cap. 13. p. 549. feqq. 
Miror, fententiam illam de legatis exterorum regum Hie- , 
Yofolymaé tunc congregatis, quos poculo adierit vates, 
/placuiffe Excnnonuro die δὲ]. Propheten P. Il. p. 114. 


16. ἡ: ΒΩ ΠῚ ut commoveantur, animo perturbentur, 

- ebriorum giu. Jancnr exponit prinum z£ dementes 
Jiant.. Vulgatus: et £urbabuntur , pro quo in Commen- 
cado Hieronymus pofuit: et zzebriabuntur, Syrus; 
«piots ut fiupeant, ebriorum fiuporem haud dubie intel- 
Md Liberius Graecus Alexandrinus καὶ ἐξεμοῦνται et 
vomunt wertit . Eodem redire putat J. D. Micmarris 


quod babet Chaldaeus: yw/inuü^*, propterea quod eodem 
Verbo: 


κ᾿ 
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verbo utitur infra Và, 4&7. ad exprimendum 5585. Sed 
Chaldaicum vit; non elt dubium fignificare perturbare, 
terrorem incutere, et in Ithpehal perturbari, nec inde 
quod hoc verbum pto Νὴ vornere pofuit, recte colligitur, 
idem denotare, quum (atis conílet, quanta libertate ille 
interpres uti fóleat. Verbum vív^na fupra V, 22. comzo- 
veri fignificare vidimus, et 2 Sam. XXII, 8. de terrae motu 
dicitur juffgiturque cum viz3. Ad ^s 355 528 propter 
gladium, quod inter eos mittam, xecte notat ScnMwibivs, 
hoc addi, ut conllet , poculum vini nil alind fignificare, 
quam caedes et mala γαῖα 

,18. Cur calicem tetro vino plerum primum Hiero- 
folymae praebeat, infra Vs. 29. ralionem reddit. 2*555- n 
et regibus ejus, Jojakimo, Jechoniae et Zedekiae. Verbis 
nin oz ficut hoc die Janeni recte haec adnotavit: ἼΨΜΘ 
(45b 3mn*65 253 q20n0 *nwb Eva B2 ficut Junt Judaei 
hodie; poft excidium Mierofolymae fcripfit Jeremias 
Jibrum fuum. Quod fequutus VaranrLus: ,6ecundurm 


diem Lanc, i. e, ut hodie videre efl; five, ut hodie vi- 


demus, aut, ut res habet. Haec verba adjecta funt a Je- 
remia prophetià captivitatis impletà, et cum in unum 
volumen redacti funt hi facri libri. Nam cum praedice- 
bat captivifatem, haec locum habere non geterant.^ Grae- 
cus Alexandrions interpres haec verba mon expreflit. 


Scnarox HacconzN formula ΠΗ" bi? certitudinem eventus : 
rei praedictaé indicari exillimat ( unde vertit: war und: 


gewisslicL?), ut Genef. XXV, 31. «Ὁ 4n353- nw nes 2355 


vende mihi ficut haec dies, i. e. pure et liquide primo- " 


genituram tuam. Quo loco tamen alii nt» rectius Jta- 
tim, denotare exiflimant; vid. not. ad illum loc. ' ta 1. D. 
MicnazLis et hic πὴ ni5.interpretatur: brevi, lioc ipfo, 
quod nunc instat, tempore. Alii: ficut jam experiri coe- 
pimus, scilicet defolationes Chaldaeorum. | Quae tamen 

interpretationes duri quid habent, e noflro quidem fenfu. 
20. De 5395-55 dilleruimus ad Ezech. XXX, 7., vi- 
dimusque turmam admixiam populo illi, de quo agitur, 
figui- 
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Rignificare, et hoc quidem loco, *; Aegypti mentio prae- 
cessit, exteros in Aegypto habitantes et [lipendia facientes. 
Ita Chaldaeus: wmi2r:o *5b5 b23 er Qmaes reges auxi- 
"liorum, i.e. ut Jascnr expanit, quibus Pharao foedere 
junctus erat, et quibus iunitebatur, ut libi auxilio effent. 
Refert tamen is hanc interpretationem non ad mifcendi, 
fed ad Jpondendi, Jidem interponendi fignificatgm, quem 
praeter illum verbum 3*2 obtinet; dicit enim, 2^» elfe 
idem,, quod Gallicum garaeziie. Quod tamen buic loco 
non fatis aptum videtur. Melius Graecus Alexandrinus 
πάντας τοὺς συμμίκτους vertit, quod Hieronymus recte ad 
praecedentia referens de exteris in Aegypto habilantibus 
accepit, ipfeque δὲ univerfis generaliter wertit. Et iu 
Commentario haec fcribit: ,,Cunctnsque, qui non ell qui- 
dem Aegyptius, fed in ejus regionibus commoratur, quos 
LXX vertere συμμίκτους, id eft, mixticios, vulgus, non 
Aegyptiae originis, fed peregrinum et adventitium.* Tro- 
nonkrUs; Πρὸς δὲ τοὺς ἐγχωρίους καὶ τοὺς μετοίκους, σὺ μ- 
μίκτους γὰρ ἐκείνους καλεῖ. Αἰνίττεται δὲ διὰ τούτων ὅτι 
καὶ οἱ πεφευγότες ᾿Ιουδαῖθι τοῖς αὐτοῖ; περιπεσοῦνται κακοῖς. 
Et praeter indigenas etiam advenis (potandum dat), 
illos enim permixtos vocat. His, .fubobfcure dicit 
etiam Judaeos » qui aufugerint, in eadem. rhala de- 
lapfuros. Egregie obfervatum, *.addit J. D. Micnazris, 
»quum Δ» £uróa adfoititia de fola memoretur Aegypto; 
in quam Judaei confaügerunt. lta ad phralin illufirandam 
gecte contuleris Exod. ΧΙ, 38., ubi 33 25), ἦν: 6. multi 
non ejusdem originis, fed adlcititii populo, migraffe cum 
lfraelitis dicuntur. Hanc verfionem omnino veram exifti- 


mo, maxime ductus veríione be quae ex Graecis 
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illi mixtos vertit, tum vero addit: Lo -λ-.25 
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tera- 
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. * 
5 4 ᾽ 
terarum. Eft autem hes: / ud alienigena, exterus.  Vi- 


, 
dentur exteri, qui regno fuberant, more Romano, auxi- 


liares dici. ' Eo certe fempore jam multos habebat Ae- 


&yptus Graecos adventitios. Pharaonis Nechonis pater 
Píammetichns praedones jones et Carios, qui ad Ae- 
gyptum adpulerant, auxilio vocavit, Herodot. L. IL. Cap. 
152. illisque loóum habitationi in Aegypto affignavit, Cap. 
154.* De terra y», Arabiae defertae parte aquilonari, 
vid. Prolegg. ad Jobum $. V. p. 27. edit. fec. nui ni 
Tii Et reliquiis Afchdodi. Nempe jam antea diuturno 
bello Aegyptiorum exhausta erat, fecte monente Grotio. 
Hznonorus L. Il. Cap. 157. de Pfammeticho, Pharaonis 
Nechonis patre, quem quatuor et quadraginta annos re- 
goatie dicit: τῶν τὰ ἑνὸς δέοντα τριάκοντα ΓΑζωτον, τῆς Συ- 
ρίας μεγάλην grow, προρκαϑήμενορι ἐπολιόρκεε, ἐς τὸ ἐξεῖλε. 
Αὕτη δὲ ΓΑ wroc, ἀπασέων πολέων ἐπὶ πλεῖστον “χρόνον 
πολιορκφομένη ἀντέσχε, «τῶν ἡμεῖς ἴδμεν. Per quorum 
undetriginta magnam Syriae urbem obsidens oppugna- 
vit, donee expugnavit. Haec efi Jzotus, quae diu- - 
tiffimam inter omnes urbes, quas novimus, Juflinuit 
obfidionem.' Ceterum Gatham , unam ex primariis Phi- 
lillbaeorum civitatibus (1 Sam. VI, 17.), hic omitli notant 
Krwceur et AnangnENrL, quod eam Davides Phililihaeis 
ademtam Judaico regno adjecerit, 1 Chron, XVIII, 1. 
Sed illam jam fub Salomone rurfus fuum regem Jüdaeis 
non fubjectum habuilfe, apparet ex 1 Reg. II, 59. Quod 
vero li, l. ejus noii fit mentio; caufa videtur haec, quod 
Jeremiae tempore regem habuit nullurb. 
22. Tyro et Sidoni plures reges tribuuntur, etfi: 
fingnlae tantum fingulos habuerant, vel, ut exi[limat 
AsannENEL, nt includatur familia regia utriusque civita- 
iis, vel, ut alii volünt,' ut fignificentur ficut Judaeae fu- 
pra Vs. 18., ita harum quoque civilatain, plures reges, 
fibi invicem fuccedentes, a Chaldaeis fubacti. "Ma 1555 
reges infularum , *w collective accepto, ut fefaj. XXIII, 
* 2. 6. 
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2. 6. *N5 sow incolae infularum , vertendum elfe, docet, 
res ipfa. Hieronymus intelligit Rhodum, Cyprum et Cy- 
icladas. Sed nb*x non tantum infulas, ; verum et oras 
terrasque quascunque habitatas notare conflat, vid. J. D. 
Micnazris Spicileg. Geogr. ext. P.L. p. 132 feqq. et not. 
nostr. ad Genes. X, 5. Erunt igitnr h.l. b» *5:52 ww ἽΝ 
terrae ultra mare Palaeflinam alluens fitae. Nebucad- 
nezar num, uti refert Mega(lhenes apud Strabonem L. XV.. 
Cap. 1. δ. 6. (cf. Joszemr L. X, Cap. 11. δ. 1), ad colum- 
nàs Herculis, [ive fretum Gaditanum, penetraverit, hic 
disquirere nihil attinet, 

23. De yw et x»*n, populis Arabiae, vid. not. ad 
Ezech. XXV, 15. Quibus et 13 accenfendus, Nachore, 
Abrahami fratre oriundus, vid. Genes. XXII, 21.; cf. not. 
ad Job. XXXII, 2. , De nue »xixp vid. not. fupra ad IX, 25, 

24. De. 205 - Arabia vid, not. ad Jefaj. XXI, 13., 
et de 35v not. fupra ad Vs. 20. Nomen 537 Syrus vertit 
Lu Xu pe qabeito qui finitimi funt ali aliis, ex 
miscendi lignificatn ; quem verbum 5^» obtinet. n*3555 
Chaldaeus explicavit j2:2w5 ys 4ui Labitant in ten- 
toriis, Graecus Alexandrinus non exprefis verbis ὨΝῚ 
ax TE 53 poflerius tantum hemillichium reddidit: καὶ 
πάντας τοὺς συμμίκτους ἐν τῇ ἐρήμῳ. - Videtur in codice 
hebraeo, quo ufus eít interpres, prius hemiftichium ob 
ὁμοιοτέλευτον. ΔῸΣ omiffum fuiffe librarii negligentià. 

.25. $51 Κιμοηι haud diverfum exiflimat a A21, 
Abrahami e Ketura filio, Genes. XXV, 2. Quin ipfum 


homen viol hic habet Syrus. Et, fi 'Tüzononrro cre- 
dere pollimus , ita et olim. in textu haebraeo lectum eft: 
παρὰ τῷ Ἑβραίῳ, inquit, καὶ τῷ Σύρῳ Ζεμβρὲὰν εὑρήκα- 
μεν. Τῆς δὲ ἹΚετούρας οὗτος. υἱός. Sed quum recenfitis. 
(populis iis, qui Hebraeis finitimi effent, hoc Verfu trans» 
eat ad remotiores, videtur *«r* potius populus Medis 
Perlisque vicinus fuiffe. Hrz&oxv Mus: ,Ex eo quod Zamri 
fequitur Elam, nseque Medorum arbitramür, et Zamri 

' * regio- 
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regionem elfe Perfíidis; nifi forte ex eo quod praecelfit 
Arabia et hic reges solitudinis accipiendi funt." De bw» 
et *15 vid. librum noftrum ZHazdóucAL der bibl. Alter- 
thumskunde Vol. I. P. I. p. 276 feqq. 300 feqq. 


26. Medis apte junguntur pibx? *255-55 omnes 
reliqui reges septentrionis, ,Pro aquilone , qui Hebraice 
dicitur SapZoz, LXX vrai ἀφηλιώτην, quem nos 
Jubfolanum imei dicere.^ HignomvMus. lta et Arabe:, 


o ΄ τ-ο e o 


JI pies (Q-? ob ortu folis. ,,Nomen ἀπη- 


λιώτου praeter hunc locum bis modo ponunt, fed pro 
Hebraico 333, atque ita, ut feptentrioni opponatur: ἀπὸ 
ἀπηλιώτου ἕως βοῤῥᾶ, Ezech. XX, 47. XXI, 4., nomeu 
non ex Graecorum ufü, fed ex etymo intelligentes de 
vento a fole meridiano fpirante. At boream quomodo 
quis in fubfolanum mutare poffit, vix adfequor. Scripfe- 
runtne LXX: τοῦ ἀπηλιώτου καὶ τοῦ βοῤῥὰ ὃ legeruntque 
ἸΒΝΠ *555 b5 nsa 2x» 5 b5 ὩΝῚ 7 Elegans foret lectio, , 
et fequentibus exiníis confrua. Facile potuit alterutrum 
excidere ob ὁμοιοτέλευτον. pb p*a^pn Propinquis 
et remotis, noli referre ad reges fepteutrionis, qui om- 
nes remoti erant, nec poterant in propinquos et lon- | 
ginquos dividi; fed ad univerfos reges ante memoratos. 
Eximia conílructio, fi ea lectio praeceffit, quam modo 
conjectura ductus exhibui: omzióus regibus aquilonari- 
bus et meridionalibns, propinquis et remotis. 4. D. 
MicmarLis. πε τ vh Vir ad fratrem fuum , i.e. 
unicuique poft alterum, qui unus alteri ant vicini funt, 
aut a fe invicem diffiti. ὙΠ ni2bnen-5s me Er om- 
nibus regnis terrae. . Nomini regenti ni25nn hic iterum 
praemilfas eft 5 articuli ἀνομαλῶς, ut fupra Vs. 15. no- 
mihi 15}, ubi cf. not. quvj nomen Babylonis elfe mani- 
fellum e loco infra LI, 41., ubi quae in priori hemifti- 
chio qvw in poflerioi *423 vocatur. Unde vero hoc 
nominis habeat, variae funt ὃ fed incertae omnes inter- 

pre- 


. 


590 . - Jeremias. Cap. XXF, “6, 


pretum fententiae. Hebraei fere confentiunt, vocari ita 
per vznw id eft literarum permutatione ad fecretum 
aliquod indicandum, qua n ponitur pro &, v/ pro 3, et 
fic deinceps. lta jam Hirnowvxvs, edoctus procul dubio 
a magiflro fuo Hebraeo. ,Quomodo autem," inqvit, ,,Ba-. 
bylon, quae Hebraece dicitur 8 ὁ δὲ intelligatur. $e- 
fach, non magnopere laborabit," qui Hebraeae linguae 
parvam faltem habuerit fcientiam. Sicut apud. nos Grae- 
cum alphabetum usque ad noviílimam literam per ordi-. 
ném legitur, hoc ell, “ρα, Betha, et caetera usque 
ad (5; rurfumque propter memoriam parvulorum f[vle- 
mus ordinem lectionis invertere, et primis extrema íni- 
fcere, ut dicamus 2Z/p22, O, Bertha, PDfi; lic et apud: 
Hebraeos primum elt 77ep 4, fecundum ZezZ, tertium 
Gimel, usque ad vigefimam fecundam, et exiremam 
literam. Z4 2u, cui penultima eft $772. Legimus itaque 
,4«leph, Thau, Beth, Sin; quumque venerimus ad 
medium, Zamed literae occurrit λαρά, et ut, f 
recte legamus legimus 24267, ita ordine commütato le- 
gimus $efach. Vocales -autem literae inter .BerÀ et 
Beih, et Lamed juxta idioma linguae Hebraeae in hoc 
nomine non. ponuntur. Arbitrorque a fancio propheta 
prudenter fui(Te caelatum, ne aperte eorum contra fe in-. 
faniam commoveret, qui ob(idebant Jerufalem, et jam 
jamque ejus potituri erant." . Cui. fententiae, et aliis 
probatae J. D. Micnagris in Supplemtm. p. 2357. vere 
monet obflare hoc, 1) quod haec anno 1V Jojakimi dicta, 
quo adhuc in clientela Aegyptiorum Hierofolyma erat, 
periculique plus habebat faufla Babyloniis quam adverfa 
vaticinari; 2) quod alia multo clariora habet de Baby. 
lonis interitu vaticinia; 3) quod hujus alliterationis fen» Ὁ 
fum, fi modo eo tempore jam Atbafch in ufu erat, facile - 
percepturi elTent Chaldaei. Jam quum totum hoo Ver- 
fus membrum,. n3*35« nnu* quu Ὁ, Graecus Álexans 
drinus omittat, uli et monuit Hieronymus; Michaelis. 
fuüfpicatur, fpuria ele verba, et ab exíulibus Babyloniis 
(1. e 
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(à. e. Hebraeis in Babylonia degentibus), fpeni fuam pro- 
fiten&ibus, addita, ,Nempe duplex,* fubdit, ,fuilfe vi- 
detur voluminis poflerioris Jeremiae editio, altera in Ae- 
 gypto collecta," ubi mortuus propheta, altera in Chal- 
daea, Aegyptiam fequuti funt LXX, atque in hac minae 
illae contra Babylonem deliderantur, quas habet Afiatica, 
a margine forie a librariis in textum illatas. Quam 
fuam fufpicionem Michaelis firmare potuillet eo, quod et 
fupra Vs. 12. verba b52-355-by et ὈΠῸΣ ΥῈΝ τ by? non 
funt a Graeco Alexandrino exprelfa quae enim hodie in 
Graeca verfione illorum verborum interpretatio legitar, illa- ' 
ta demum a Gaabio elt partim, ex Aquila et Theodotione, 
partim e 'Theodoreto, Nobis quidem totam' hanc ,peri- 
copam inde a Verfu f2 poll Urbem expugnatam: literis 
confirnatam οἴ videri, fupra in Argumento hujas Capi- 
lis diximus. . Sed ad nomen θῶ ut redeamus, C. B. 
MicnarLis conjicit formatum ele a radice qw, Arabice 


eU pro NEA fortitudinem roburque, at acrem in 
bello virtutem oftendit, panoplid indutus fuit, ita ut 
geminata radice ad formám bg5a, neto, Óellatrix Babel 
fuerit dicta, quafi omnes praedictas gentes incredibili 
robore debellatura. Filio, Joanni Davidi (. 1), «www 
Jeremiae tempore videtur poeticum et grandifonum DBaby- 
lonis nomen fuiffe, nemini obfcurum, fcilicet ferreis 


S Ar 
munita portis, ab Arabico (Xs Jatiore ferro feu la 
inind obduxit portam, cum alliteratione ad 553 a 55a 
fimiliter formatum. Certe, inqnit, ,déleri omnino ex 
Jeremia nequit, iterum recurrens LI, 41., ubi nula ca- 
ptatur orationis obfcuritas. Secundum Megallhenem Na- 
buchodonofarus urbem moenibus et portis ornavit, vid. 
Evszsn Praeparat. Evangel. L. IX. Cap. 41. H:bet ille 
inter alia ex Abydéno haec, noflro loco aptiffima: Tél. 
σαὶ δ᾽ αὖϑις Ναβωχοδονόσαρον, τὸ μέχῥι τῆς Modiedovíey : 
ἀρχῆς διαμεῖνον, ἔον χαλκόπυλογι En ipfam nomen 

' ine quii 


gi 
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quw Graeae expreffum.* Prrn. A Βοητεν in Symbolis 
ad interpretat. δ. Codic. e lingua Perfica (Lips. 4823. 
4.) p. 22. "ww ortum elfe putat e Perfico eV aci 
(Schih-Schah, i. e. domus principis, 77e fortius prolato, 
wt in (ae 8l 3 Brachman , (Qs παχμαν, em 
βομβυξ, cet." Significatio illa'nomini νυ apprime con- 
veniret. Sed vix credibile, jam aetate Jeremiae Babyloni 
urbi nomen Perficum inditum fuiffe. Cf. librum noftrum. 
"Handbuch der bibl. Jlterthumskunde Vol.l. P.1I. p.49. 
nmnwnw nne* Bibet poft eos, ultimo loco, quafi faeces 
exhaufturus,, Ps. LXXV, 9. Hinc et vaticinium contra 
Babylonios omnium eft ultimum, Cap. L. LI. 

27. ὈΠῸΝ nóow) Dices ad eos, populos; quos 
inde.a Verfu 18. recenfuit. 59} Er ineóriamini fcil: 
ira Dei, οἵ, Nah. lI], 11. et not. ad Obad. Vs. 16. Jefaj. 


LI, 21. LXIIT, 6. | **ps Ez vomite, a ^N, CS, i. q. 
wip Levit. XVIII, 28. 

28. ninwb 515 ti»1 a ἼΣΟΣ c» mm PFlenue 
eum Jf. etfi renuerint accipere populum e manu tua 
ad bibendum. Quibus verbis alii hoc fignificari putant: - 
, pertinaciter hoflibids refiflant, et videantur fibi polfe ma- 
lum depellere. Alii hoc: etiamfi tuo vaticinio fidem non 
habeant, illudque contemmant. Nobis haec tantum ad 
imaginis hic adhibitae ornatum perlinere videntur. nv 
anum Bibendo Dibetis, i. e. tamen omnino bibetis, veli- 
tis, nolitis. Ita et infra XLIX, 12. 

28. spin npsn bnw3 Er vos, reliqui populi, zm- 
znunes exfifiendo immunes eritis? Si Hierofolymae urbi 5x 
mihi prae ceteris charae,. non peperi; quid perfuadere 
vobis poteritis, me a vobis poenas non elfe repetiturnm? 
npi, quod in genere munzdum , vacuum fieri notare con» 
flat, h&l. ἃ poeza vacuum e[Je, impune dimitti denotat 
ut 1 Reg. Il, 9. Cf. de hoc verbo Sronnu Obfervatt. ad 
analog. et /yntax. Hebr. p. 249. not. Ὁ ! 

J So. 


& 


ει 
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So. Ἀν} pin Ἐπ alto, i. e, coelo, rugiet, leo« 
nis inílar ;irritati, quomodo Deus poenas fumturus et 
Joel IV, 16. fiftitur. 323375y nw iiw Jugiendo rugiet 
contra habitaculum fuum, i. e. templum; cf. not. ad 
Ps. LXXIX, 7. - Multo minus parcam vel Judaeae, vel 
ceteris gentibus. 52x» 05353 ὙΠ Celeusma inflar 
calcantium uvas in torculari edet. De vy3 vid. J. D. Mr--* 
cnuaEtis Supplemm. p. 502. Jancni illud Zeus! Aeus! 
exclamare lignificare dicit, dum illi, qui grave aliquod 
opus peragunt, fublata voce clamant, ut fefe excitent. 


. ΠΡ proprie: re/pondebit, quo alludi volunt quidam ad . 


cantica amoebea calcantium in torcularibus, quibus fefe 
mutuo ad opus [lrenue peragendum exhortantur. Sed 
denotat et fimpliciter clamare, ut Exod. XXXII, 18. 
Hebráicum «7*5 Graecus Alexandrinus interpres exprellit 
'Adid, ila enim legendum ell pro eo, quod in libris edi- 
tis fere legitur; οἷδε, vid. quae,in h. 1. differuit Sror- 
mius. Symmachus κατάλεγμα», chFmen lugubre, Aquila 
αἰασμὸς, lamentatio , reddidit. 


31. νὼ Zumiultus bellicus, ut Jefaj. XIII, 4. Ps. 
.LXXIV, 25. y*x3 ΠΕΡ ww Usque ad extremum terrae, 
non [ubfiüet in una vel altera gente; fed omnia perva- 
det, Vs. 52. *iy3-535 min vsu» Diüsceptaturus eft cum 
omni carne, cum omnibus mortalibus, Niphal verbi 
θυ denotat iz jus venire cum aliquo, judicio cunt ali. 
quo contendere; de Deo vero cum hominibus disceptanti 
cum dicitur, fignificat, eum cum illis litem infüituere eo 
fine, ut eos fcelerum coarguat poenasque ab iis repetat, 
ut Jefaj. LXVI] 16. Ezech. XXXVIII, 22. Cf. not. ad 
Ezech. XVII, 20. Recte Chaldaeus h. l. fenfum expreffit: 
wYon-b35 Gen ΒΩ rependet omni carni, twvwn 
Inprobos quod attinet (eft enim Nominativus, quem vo- 
cant, abfolutas), qui in judicio illo a Deo inl[lituto fontes 
reperiuntur, 5*n5 p2n3 tradet eos gladio, fupplicio ad- 
dicet. Cf. Zeph. lll, 8. ' 
ler. Pp 32. 


4 


͵ 
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32. vy nrvwn $t» bii vci Er procella magna 
excitabitur a lateribus, i. e. extremis £errae, vid. not. 
ad Jefaj. XIV, 13. Amos. VI, 10. Pro bi» "wo fupra 
VI, 22, habetur! bi: *t3 populus magnus. 


33. mimi "bbn Confo[fi Jovae, i. e. a Jova inler-- 
fecti, ut Jefaj. LXVI, 16. Genitivus eflicientis, qui cre- 
ber eít poft Participia paífiva, aut limilem fignificatio- 
nem habentia. Verba *sscw* wb? et quae lednunpar , le- 
gimus jam fupra VIII, 2. 


34. uww^3 Ὁ pafiores! i. e. reges et principes ter 
rarum, ut fupra X, 21. XXIII, 1. mjbsnn Zolutate 
vos Ícil. *5«5 iz cinere, uti fupra VI, 26. additur. . ^» 
wxan ZMagnates gregis, duces populi, ut Vs. 35. 36. 
Graécus Alexandrinus χριοὶ τῶν προβάτων, arietes ovium 
vertit, probante J. D. MrenaxLis. Sed quüm b*wx alias 
fint viri principes, duces, uti infra XXX, 21. 2 Chron. 
XXIII, 20. Nehem. X, 30.; et hic praefecti lici i. 4. 


b", fignificari. videntur. Syrus hoc Verfu alan fortes, 


proximo 1o arietes reddidit. Sunt, qui pafiorióus re- 
ges Judaeae , magnalibus gregis proceres et divites po- 
puli Hebraei indicari exifliment. Sed ad omnium, qui 
Vís. 18 — 26. receüfentur, terrarum reges et principes 
referendum elfe, patet e Vs. 3o. yoNa "Aw τὺ bw, 3i. 
Yo? nxp^o, 32. qa-bw Mam, et 35. -33* yoNM3 nxpb 
yos3 nxp, quibus omnibus totus terrarum orbis indica- 
tur. nizmb n» -5* ΝΟΌΣ Nam completi funt dies 
veftrae ad mactandum , adeft tempus internecioni vellrae 
dellinatum; cf. quoad formulam eornpleti funt.-dies ali- 
eujus Genes, XXIX, 21. Threh..1V, 18. Pro πον 
quomodo Maforethae legendum jubent, notantes p5:n3 '25, 
'na pwnzs in pluribus codicibus legitur D5*nixsen? e£ 
disperfiones vefirae, fcil, brevi fient, ut Jancnr fübaudit, - 
live, funt decretae. lta Aquila, Symmachus et Theodo- 
tion (Graecus Alexandrinus vocem non expreffit): καὶ 

οἱ 


: 


leremias. Cap. XXF', 54. $95 


oi σκορπισμοὶ ὑμῶν. MHieronymus: diffipationes veftrae. 
Chaldaeus: poinm er dispergemini. Syrus: «9i2220 
et frangemini. Codices et libros editos, qui nomen plu- 
rale exhibent, recenfet δὲ - Rossr in ScAolis critt. ad 
h.l, ubi pluribus de hac voce differit, atque eam quam 
veteres exprimunt fcripturam probat. Sed melius quadrare 
b. l. verbum, jam fenlit C. B. Micnazris, qui ad hanc 
vocem haec notat: ,,£t disperfiones veflrae fient, pro 
dispergemini. Quid? ἢ effet verbum denominativum 
(qualia funt πὴ ΕΠ, VIII, 17., nsu Deut. XXXH, 
26), faciam vos disperfiomes, feu disperfos? Certe 
puncta fuffixi favent, alias anomaliam habitura, cui in 
Scriptura fimilis non datur. "Rectius Evgnu. Scnripius 
in Coroll Il. ad. Specim. Obfervatt. ad loca quaedam 
V. T. lcribit: $"nixish Jerem. XXV, 34. neque nomen. 
eft plurale, ut plurimum volunt, neque verbum anoma- 
lum, ut contendunt alii; fed efl verbum analogice for- 
matum ex Specie 7ipLhAed, n fervile et characteriflicum 
habente, ἃ themate ys5,. in quo eadem eíl notio pro- 
pria difiringendi et dirumpendi, quo iu cognato yxs. 
"Totus locus efi ita reddendus: δὲ diffringam vos, ut 
cadatis, ad inflar vafis defiderabilis.* GesrN1us quo- 
que (LeArgeb. p. 254.) *nixign agnofcit elle formae brpn, 
ut ὉΔῚ amóulare a[fuefecit, Hof. XI, 4., (ubi not. cf), 


, praefixo ἢ; ut Syrorum ps2 docuit; a CN didicit. 
Nollem tamen cum Scheidio verbum yism diffringendi 
fignificatu capere; nam minus concinne ita nr5s33 e£ ca-, 
detis fubjicitur; fed dispergam: vos, qui communi caedi 
evadetis, reddere mallem. 1350 *553 nnb5533 Et cadetis ficut 
vas defiderii, deliderabile, Chaldaeus: *355 pay inm3 

, «nn qué eratis delicati ficut vafa defiderabilia. Hixno- 

NYMUS: »Et cadent ficut vafa pretiofa, ut confracta non 

valeant inflaurari; et quanto ante fuere pretiofiora, tanto 

majus eorum in confractione fit damnum.* Jancur: $i 
dicere velitis, multum ae[limati fumus; refpondeo: funt 
Pp2 . vafa 


r] 
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vafa.pretiofa vitrea, quae cadunt et franguntur, pereunt- 
que. Excellentia, inquit, vellra, non praeftabit vos- 
falvos. Comparat eos vali pretiofo potius, quam teflaceo, 
'ut notet diverfilatem inter duos flatus, 4. d. in ignomi- 
niam vellram convertam quicquid vobis gloriae contuli. 
Non ell, cur cum Venema et J. D. Michaelis ante »75n 
excidiffe w^ exiflimemug, ut fit: ficut vas /pretum "δὲ 
illaudaile. In alia. omnia abit Graecus Alexandrinus, 
qui verit: καὶ πεσεῖσϑε ὥσπερ οἱ πριοὶ οἱ ἐκλεκτοί, et 
cadetis ficut arietes electi, quali pro *555 legifTent δ, 
vel 523, quod polílerius tamen potius 2g70$ denotát. 
"Probat poft Doederlinium ad Grotium, J. D. Micrarris, 
»Lectio,^ inquit, ,verilimilis, et convenientior verbo 
praecedenti: y*52.  Dispergi euim non eíl vaforum, fed 
gregis arietumque.. Nec bene, ubi comparatio in arieti- 
bus coeperat, in va(is definit. Sequentia etiam de arie- 
libus agunt, non de và(is. Nec veri diílimile, aliquando 
pollerioris libri Jeremiae, cujus duplex editio fuit, Ae- 
gyptia, οἵ Chaldaeo- Palaefiinenfis, veram lectionem in 
folis LXX, remaníiffe, quia foli LXX Aegyptiam edilio- ' 
nem fequuti fuat. Sed jNx3 *6« non elfe arietes, 
ut vult Michaelis, vidimus fapra. Nec cadere ut arietes 
defiderii concinna elt phrafis. . Comparationes diverías 
vero inter fe mifcere Hebraeis familiare eífe conflat. 


35. mw^i-]b ti:n ἸΞΝῚ Peribit refugium a pafto- 
ribus, regibus (cf, Vs. 54,) nullus quo ab hoftibus tuti 
.lint locus fupererit; cf. not.-ad Am. II, 14. Senfum hu- 
jus Verfus recte. expreffit Chaldaeus: 15 *ptf» n*3 42^" 
May *5*pnb wars we2bo δὲ peribit locus refupii a re- 
gibus, et effugium a fortibus populi. 


“86. nh'5m pro nb*s (quomodo et in pluribus codi- 
cibus legitur) et ejulatus. Similis contractio vocalis li- 
terae Jod fub praefixum eft Pf. XLV, το. in spniw 
pro 5ni*5^3, more Aramaico, vid. not. ad laudat. Pfal- 

. mor. loc. p. 1020. edit. fec. ΠΏ τῶν jm Ὑ1} τ 
: ᾿ Nam 
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Nam. ἀοναίαε Jova pascuum eorum, terram fuàm; vel: 
.gregem pascuum fuum, ut fupra X, 21.. 


37. “ἰὐϑη nix3 15533 Er fuccidentur , . devaflabun- 
tur zianfiones f: pascua. pacis, defolabuntur pascua, ubi 
pácificé et fine incurfione befliarum greges antea pasce- 
bantur, i. e. civitates et provinciae, in quibus erat fum- 
ma pax et fecuritas. De nomine tiwj vid. not. ad Pf. 
XXIII, 2; . Chaldaeus: Tinmbvj "Sion ΗΚ ec vaftabuntur 
Ahabitationes eorum pacificae. Graecus. Alexandrinus : 
καὶ παύσεται τὰ καλὰ (ita enim pro κατάλοιπα legendum 
eft, vid. Spohnius ad loc.) τῆς εἰρήνης. Hirmowvwus: 
»Quaudo autem habuerimus pacem, et non intellexerimus 
vel Poza, velJpeciofa Dacis; tunc conquiescent, live 
conticescent bona pacis.* tw3 interpres ille retulit ad 
radicem nx3 pulcher, decorus fuit; et 1533 δ n55 five 
pp Jiluit. Quod et J. D. MicuaEris adfcivit: non am- 
plius balatu gregum refonabunt pascua; fed ien fi- 
lentio vaflitatem omnimodam fatebuntur. 


μον 98. ἸΣῸ "ais δῖ» Jleliquit Jova ficut leo lufirum 
Juum , deferuit ex indignatione et ira templum fibi facra- 
tum, ubi hucusque inílar leonis defenfor fui populi ex- 
- titerat. lta Deut. XXXIII, 12. de Benjamine: JDilectus 
Jovae habitabit fecure apud eum (Jovam), qui prote- 
get eum, et in ejus tractu habitabit Jova;. cf. not. ad 
eum loc. De δ, quod proprie £aóerzaeculum. [iguilicat, 
deinde de /ufiro leonis dicitur, vid. nót. ad Pf. X, 9. 
p; 274. edit. fec. Hiznowvwvs: , Dominus, de quo fupra 
(Ve. 3o.) dixerat: .De excelfo rugiet, et de habitaculo 
Jancto Juo dabit vocem fuam, ipfe rclinquet taberna- 
culum fuüm, de quo Ícriptum eft (Pf. LXXVI, 2.): factus 
'efl in. Salem locus ejus, et habitatio ejus in. Sion , ipfe 
relinquet fedem fuam, et implebit quod per eundem pro- 
phetam loquutüs eft (fupra XII, 7): dimi/i domum meam, 
dereliqui haereditatem meam. | Reliquit autem quali leo 
cubile faum, ut omnes befliae vallandi terram ejus ha- 
beant 
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beant poteftatem." —Leone enim cuftede et praefide nullus 
ad eandem audet áécedere.« Chaldaeus: mausr w2bb xba 
migravit rex ex arce fua. Incertum, intelligatne: rege 
Jovam, templum, palatium fuum, relinquentem, an. vero 
Judaeae regem, qui e palatio ab hoftibus abactus fit.. 
Pro ny» qn *382 ,funt codices, neque ii perpauci, 
qui lectionem exhibent 5395 a5 *255 propter gladium 
opprimentis ,. nec defuerunt, qui eadem uterentur, inter» 
pretes Et fua quidem facilitate fefe commendat ifta 
lectio, habetque praeterea. fuífragantes Alexandrinum 
Chaldaeumque interpretes; fed vana tamen eít, utpote 
eX locis Jeremiae fimilibus, XLVI, 17. et L, 16. huc 
ilata. . Nec pluris facienda eft lectio nj» i15 propter 
éÀram Jovae, quam ex Syriaca verfione captavit DAvmius; - 
in promtu enim eft hanc ortam effe ex imitatione; for- 
mulae proximae Vs. 57., njn* t jin *0255? Edita autem 
lectio, 3n din *355 videtur rectifime defendi polfe. 
ΡΠ, quae opprimit, elt epitheton, pofitum absque 
nomine fuo. fubftantivo 355, quod ex frequentiore ufu 
formulae 53*$:3 337 fponte poterat füccurrere audientibus 
legentibusque. Ejusmodi adjectivum loco fubftantivi po- 
fitum deprehendiífe fibi vifus eft Micnazris in XNozr ad: 
"Lowthi Praelectt. p. 654. edit, Lips. in illo Cant. Cant. 
IV, 2. ntàwpn v3 ww dentes tui fant ficut dentes 
gregis. ovium potu prohibitarum. Certe in Arabica 
poéfi haud quidquam frequentius eft, quam quod de re 
quadam dici potefl, ponere pro re ipfa; veluti cum a/- 
bus dieitur de gladio, fusca pro hafta.* Scmwunnxenvs. 
In verbis illis intérpretandis jam veteres invicem dis- 
celferunt. Graecus Alexandrinus: , ἀπὸ προσώπου. μαχαΐ- 
ρᾶς τῆς μεγάλης. Videtur pro nif legiffe n1»*, quod 


explicandi caufa ita expreflt. ta Syrus: voro co 
bi ono propter iram Domini, Hieronymus: 4 
facie irae columbae. ,,Non mirabitur, inquit in Com- 
mentario, ,,columbam Domini intelligi Nabuchodonofor, 

qui 
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' 


qui fopra [Vs. 9.1 eum vocari /ervum Dorini legerit. 


Nempe volunt Judaei, Alfyriorum et Babyloniae vexilla 
columóae (ignum habuiffe, quod Semiramidi, cum mata 
elfet, columbae cibum attullerint. Vid. Boxronrmn- Zexic, 
Chald. Talmud. p. 960. et cf. Dioponuw Sircvrvux L, Hl. 
Cap. 4. Chaldaeus: ΜΝ") $0n» W*3 nw36 ΔῚΠ tp 15 
propter gladium inimici, quod eft ficut vinum inebri- 
ans. Male retulit n3$*3 ad y» vinum. 


xxi. 
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XXIII. 
Car. XXVI. 


A RGUME NT UM. ] 
V ates divino juffu populares ut ad meliorem Írugem 
, redeant hortatur, recufantibus poenas denuncians (Vs. 1— 
6); propterea compreheníos a facerdotibus et prophetis 
accufatur, (Vs. 7 — 15.),. fed publico judicio abfolvitur, 
et auctoritate Achikami a xegis violentia defenditur (Vs. 

16 — 24.). μὰ 
Quae Vís. 4—6. continentur effe ineunte Jojakimi 


regno d vate prolata, «uti infcriptio docet, non efl cur . 


'dubitemus. Neque tamen integram, quam tunc habuit 
vates, concionem nos hic legere, [ed fummam tantnm 
ejus, quae fupra Cap. VII. VIII. IX. plena habetur, obfer- 
vatum efI in Argumento illius pericopae fupra p. 241.: Sed 
reliqua hujus Capitis aliquanto pofl tempore addita effe, docet 
res ipfa, potiffimum quod Vís. 20 —24. narratur, ubi cf. not. 








XXVI, *. Initio regni Jojakimi, Jofiae filii, 
, Judae rebis, hic fermo habitus eft a Jova: 
2. Sic dicit Jova: adíia in atrio aedis Jovae, 
et eloquere in onines Judaeae civitates, quae 

in aedem Jovae adoratum veniunt, omnia 

. verba, quae ego tibi ad eos eloquenda 
5$. mando, ne verbo: quidem fübtracto; ἢ 
forte audiant, et a fua quisque mala con- 
fuetudine defciscant,: ut ego malum revo- 


cem, 


Kms. 
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cem,. quo eos adficere ob eorum mores 
pravos cogito. Dices igitur eis: fic dicit 
Jova: nifi me audiveritis, legi, quam vobis 
propofui, obfequendo,- et meorum vatum 
dicta audiendo, quos ega ad vos, quamvis 
non audiatis, mitto, et quidem vigilanter , 
mitto; reddam aedem iíiam ut Siluntem, 
urbemque ifiam efliciam omnibus terrarum 
gentibus exfecrandam. ^ Audiebant autem 
facerdotes et vates, omnisque populus, Je- 
remiam eagsverba in.aede Jovae pronunci- 
antem. Igitur fimul ac perorayit Jeremias 
omnia, quae omni populo dici Jova jufferat, 
comprehenderunt eum (acerdotes et vates, 
"omnisque populus, mortem ei minantes, 
qui Jovae nomine vaticinans dixiffet, eam' 
aedem futuram effe ut Siluntem, urbem- 
que ab habitatoribus defertum iri; et con- 
gregavit fe omnis: populus ad Jeremiam in 
aede Jovae. Quae quum audiviffent Judae 
principes, ' ex regia ascenderunt in aedem 
Jovae, atque ubi confederunt in porta nova 
aedis Jovae, dicebant facerdotes et vates 
principibus cunctoque populo, hominem il- 
lum capitale commifife crimen, qui in ur- 
bem illam. váticinatus effet, quae illi fuis 
auribus audiviffent. "Tum Jeremias princi- 
pes omnes cunctumque populum alloquitur: 
Jova me mifit, inquit, ad vaticinandum in 
hant aedem atque urbem, quaecunque-vos 
au- 


» 
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12, 


17. 


18. 


19. 


| 20. 
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audiviflis. Quapropter corrigite vefiros'mo« 
'res vefirumque agendi modum, et Jovae, 
Dei ve(ítri dictis obedite, et is malo tem- 
perabit quod in vos fiatuit. Equidem fum 
in veftra manu; facite mihi, ut vobis vide- 
bitur et libebit. Verumtamen (citote, fore, 
fi me. interfeceritis, ut vos et haec urbs et 
incolae luant innocentis fanguinem. Nam 
vere mifit me ad vos Jova, ut vobis audi- 
entibus haec omnia dicerem. Hic principes 
omnisque populus ita ad facerdotes et vates: 
non efi hic homo in capitali crimine, fiqui- 
dem nos Jovae, Dei nofiri nomine adfatus 
efi. 'lTum furrexerunt homines ex regionis 
fenioribus, qui ad omnem populi conciq- 
nem fic verba fecerunt:  Michaeas Mora- 
fchtita vaticinatus efi Ezechiae, Judaeae re 
gis, tempore. Is omni Judaeo populo dixit: 
fic dicit Jova, agminum Deus: Zion ager 
arabitur, et Hierofolyma in rudera redige- 
tur, atque templi mons in fylvefiria fafiigia. 
Num éum ideo occidit: Ezechias, Judaeae 
rex, aut ullus Judaeorum? nonne Jovam 
veritus precibus compellavit, atque ita Jova 
temperavit màlo, quod illis minatus erat? 
et nos tantum facinus in nos admittamus? 
Fuit item vir quidam Jovae nomine vatici- 
nans, Urias Semejae filius, Cariathiearimen- 
fis, qui eadem planc in hanc urbem et ter- 
ram vaticinatus eft, quae in Jeremiae verbis 


; haben- 
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habentur. Ejus orationem ubi audivit rex or. 
Jojakimus, et omnes ejus milites atque pro- 
ceres, conatus eft eum necare: quo audito, 
veritus Urias aufugit, et in Aegyptum fe 
contulit. Sed mifit rex Jojakimus homines 22. 
in Aegyptum, videlicet Elnathanem, Ach- 
boris filium, etalios cum eo, qui eductum »3. 
ex Aegypto Uriam ad Jojakimum regem per- 

: duxerunt, isque eum ferro necavit, et ejus 
corpüs in fepulchra plebejorum projecit. 
Achicamus tantum, Schaphanis filius, Jere- 24. 
miae fuit praefidio, nec permifit eum in 
populi poteftatem ad necandum. 


t P 





N. O ,.T.A E 
Car, XXVI, i. ,Haec prophetia fuperior eff priore 
[Cap. XXV.], licet fub eodem rege fit facta. llla enim 
facta eft in azzo quarto, Jojakimi, filii Jofiae regis Ju- 
dae, haec autem in principio ejusdem regis." Hirnowv- 
Mus, Jancur quoque obfervat, hanc pericopam praece- 
dere priorem quatuor annis. . 


2. ninj-ta "xnà "bv Gta in atrio domus Jovae, 
ut fupra XIX, 14., cf. infra XXXVI, 10, -55-b5y ps2 
nym "Ww Er loquere ad univerfitatem urbium Judaeae, 
i. e. ad cives omnium Judaeae urbium. | ,,Civitatas LXX 
non transtulerunt, ne indecorum forte videretur, in atrio 
domus Domini loqui ad urbes, quae coram non erant; 
fed quaudo 'ad populum et ad cives loquitur, ipfis civita-. 
tibus loquitur. ignowvMus. 33 v"3h * b. Ne fuó- 
trahas verbum. Noli, inquit, Jübtrahere verbum, 

licet trifle fit, licet adverfum te audientium rabies con- 
ἷ ᾿ titetur, 
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citetur, tamen dicito quod tibi imperatam eft, non for- 
|midans perfequutiones eorum,. qui adverfum te conci- 
- tandi funt, fed Domini jubentis imperium.* Hiznosvuvs. 

3. pru "b δὲ forte audiant, ,Vérbum ambi- 
gnum. forfitan majeftatí Domini non poteít convenire; 
fed noftro loquitur affectu; ut liberum hominum fervetur 
arbitrium, ne ex praefcientia ejus quafi nece[fitate vel 
facere quid, vel non facere cogatur. —HirnoxvMus. 
nyy375M noni Poeniteatque me mali (5 pro 5», uti 
fupra XVIII, 8.) qued decrevi rel. Graecus Alexandrinus: 
καὶ παύσομαι ἀπὸ τῶν κακῶν, et defiftam. 2 malis. Chal- 
daeus: Mpuh3 ἸῸ 35 Ὁ ΜῚ er revertar a male, . 

5. nhu nun Et quidem matutinando et mit- 
tendo, vid. de hác Jphrafi fupra V, 8. p. 198., et cf. 
Vill, 15. XXV, 8, 4. . 

6. nhws nin ms2n-nxw *nn3* Heddamque hanc ae- 
dem /icut Siluntem, vid. fupra VII, 12. 14. nnNan pro 
-nNa3, cum n paragogico, quae forma alias non occurrit. 

7. mww*332 Graecus Alexandrinus, eumque feguuti 
Arabs et Syrus, et hic, et Vís. 8. 11. 16, ψευδοπρυφήται 
reddiderünt. Chaldaeus: messo fcribe, i. e. literarum 

periti. 

10. njw ΔΒ qb» man sxbpw Er ascenderunt 9 
«domo regis ad aedem Jovae, graviorem tumultum me- 
tuentes, ni quantocius intervenirent. Ceterum recte notat 
HizgoNvMus: ,Notandumque, quod ire ad domum Do- 
mini femper ascezfus lit Cf. not. fupra ad XXII, 1. 
vi1n3 njn*^rvi nnb3 Ja ofüo portae aedis Jovae novae, 
ita dicta forfan quod nove facta, vel quod reparata elTet. 
Noien n*3 inter νὼ et nj»* additum habent codices 
plures a Kennicotto et de-Roffio, exprimuntque veteres 
omnes, praeter Graecum iriure qui ἐν προϑύροις 
πύλης. pofuit. . | 

11. . ΠΗ vb nib bhvm Judicium mortis elt Auic 
viro, tortis reus eft, (ut Deut. XIX, 6. XXI, 22.) ,cri- 
mihe nempe feditionis, quia qui male ominatur patriae, 

΄ . , plebem 
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plebem faepe commovet, et occafiones dat aut, feditioni- 
büs, aut defperaus conliliis. Confer Actor. VI, 13.* Gno- 
. vius. D2*3N3 bnypw Www» Óicut audiviflis auribus 

, veftris; pli quidem judices non audiverunt vatem haec 
dicentem (Vs. 10), populus tamen (Vs. 7.), quem facer- 
dotes et prophetae fimul alloquuti fuerant. 


*ooak »Loquitur Jeremias prudenter pariter, et humi- 


liter atque conftanter. Prudenter, quod a Domino mis- 
fum eíle fe diceret, ut contra civitatem et templum lo- 
queretur , daretque confilium, quod fi ejus vellent audire 
confilium, et agere poenitentiam, Dominus quoque fuam 
fententiam commutaret (Vs. 13); humiliter autem ; quod 
eit (hoc Verfu): ecce im manibus wefiris Jum, facite 
mihi, ut bonum et reotum eft in oculis veftris; porro 
conllanter: ἦτε veritate mifit me Dominus ad vos, ut 
loquerer in auribus UM omnia verba haec (Vs. 15. D 
HignoNvMvs. 


16. nyo-svim n3 w"wb-pw Nor eft huio viro judi- 
cium mortis, non ell mortis reus vid, ad Vs. 11. »Perierat 
propheta, quantum fuit in facerdotibus et prophetis. " fi 
accufatores ipfi habuiffent judicii poteflatem. Ex quo in- 
telligimus, 'erudeliores fuiffe in. prophetam per invidiam: 
fanctitatis, qui religioni videbantur dediti, quam qui. 
necellitatibus publicis praeeranL^ NrnowYMus. 


17: Y'H4A "opm meu: ἡ Ὁ], Óurrereruntque viri 
,e Jenioribus terrae. Principes civitatis et; populus in- 
telligunt judicii veritatem, Senes autem, quorum. pro: 
prie erat, nolfe vetera, replicant hiftoriam, et prophe- 
fiam Michaeae de Moraflhi, qui prophetavit fub Ezechia, 
comparant prophetiae Jeremiae, pro qua ei mortis dis-' 
crimen intenditur,  oflenduntque, illuni dixiíTe graviora, - 
et tame.. a jüufto rege Ezechia nihil elfe perpelfum; fed 
converfos ad poenitentiam, Domini in bonam partem 
vertiffe fententiam." liznowvMvus. 
(0 er. ' " Qq ^ 18. 


͵ 
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. 018. ρθη ΠΡ Ὁ Micha  Morafclthaeus » idem 
cujus vaticinia hodie fuperfunt. In textu h. l habetur 
n3z8 pro m2, vid, not. ad Mich. I, 1l. M23 DU Fuzt 
prophetans , Participium Niphal, pro quo Vs. 20. Parti- 
cipium Hithpael, mx22hD n*2, fenfu eodem.. Quod hic * 
afferunt feniores Michae vaticinium *«3:vnn nw Tex 
Zion ut ager arabitur rel legitur Mich. lll, 12., àd, 
quem loc. vid. not. . 


19, nmjm, 38 τ ὍΝ. bn" Supplicavit faciem. Jovae, 
deprecatus'eft Jovam, ut fibi et populo ignosceret, Exod. 
ΧΧΧΙΙ, 11. — Ἀν 82 τ Ὁ nb$ia n? me» une ,fo- 
que nos facimus malum grande contra animas noftras, 
non quod facere debeant, fed quia fi fecerint, nequa- 
quam noceant accufato, fed animabus fuis, quas muta- 
tione fententiae potuerint liberare.* Hirnowvwvs. Chal- 
daeus: wjnen3 bv ΜΩΞῪ Mwpeb2 TODO) poti Βϑ ΠΝ 
et no$ in caufa Jumus, ut adducamus malum. ma-- 
gnum nobis ipfis. Alii per interrogationem: .ergone 
nos nobismet ipfis grande malum concitemus innocentis 
prophetae nece? 


20. Eorum, quae inde ab hoc Verfu de Uria pros 
phet& & Jojakimo rege mecato leguntur, quaenam fit ad 
reliquam hiftoriam ratio, haud unà eft interpretum fen- 
tentia. Alii bominum, qui Jeremiam: defenderent, verba 
elle flatuunt, quafi contrario Jojakimi.exemplo quid nun 
evitandum fif fignificantium. Alij exiflimant, ab adver- 
fantibus prolata haec effe, ut exemplo, ex Hiskiae teme - 
pore petito, opponerent aliud recentius Jojakimi, qui 
Üriam non paílus fit impunem elabi. lta Jancur e Com- 
menfario vetere cui τὺ SipAre nomen: js qui iftud 
(quod praecefüit) dixit, non dixit lioc ( quod fequitur); 
nam hucusque verba juflorum (habentur, qui Jeremiam 
liberare volebant); fed furrexerunt improbi, qui ibidem 
fuerurt, et dixerunt: eziam wir fuit vaticimans rel. 
Sicut igitur Urias interfectus fuit, ita et Jeremias inter- 


* ^ ficia- * 
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figiatur.^: SrarupLiN quoque in dem Neuen Beytrügen 
p. 386. judicat, haec non polle non profecta effe ab ad- 
verfario quodam, qui ipfe praéfens judicio interfuerit; 
perbiberi enim Vs. 20., jam olim foiffe prophetam alium, 
qui-eadem contrá urbem [it vaticinatus. Verum ut facea- 
mus, non eífe credibile, verba adverfariorum ita adferri, 
ut lectores. ne verbulo quidém moneàntur, loqui jam 
alios, quam qui antea loquuti.erant (ut fupra Vs. 10. 11.), 
illi fententiae. hoc potifümum obflat, quod, ut vere ob- 
fervat Scnwunnarmus, quae cum Uria propheta gefta fuit 
res, et ipfa quidem regnante Jojakimo accidit, fed exi- 
tus certe rei in primordia regni (Vs. 1.) cecidiffe nequa- 
quam potefl. ,Nam et. disceffus hominis in Aegyptuni, 
ubi forte nonnihil temporis delitesceret antequam. com- 
prehenderetur,. et retracti ex fuga Hierofolymam profe- 
ctio non poterat non efficere, ut fupplicium Uriae haud 
minimo intervallo abeífet ab aditu' Jojakimi ad regiam 


poteflatem. Confequitur, tum, quum reus. ageretur Jere-- 


mias, commemorari nondum potuiffe fupplicium Uriae, 
quod necdum eveniffet. Inferta vero elt hifloria omnis 
reliquae narrationi poftea demum, . cum ea, qua nunc 
utimur, libri editio perficeretur yel a Jeremia ipío, vel 
ab alio nonnemine. Et confilium edentis vix dubium 
| ideni poffit: eo vero fpectabat, ut intelligerent lectores, 
in magno vitae periculo verfatum fuiffe prophetam, quod 
fumma rerum tunc effet penes regem, qui brevi poft in 
/ fimili caufa profugum adeo ex Aegypto retraxerit ad 
fupplicium; et Achikami maxime auctoritate nunc effe- 
ctum uilfe, ut impunis dimitteretur Jeremias. Haec 
Schnurrerus; et ante ipfum jam GnoTiUs ad Vs. 20. no- 
tavit: ,Abfoluto fermone Senatorum additur hic hiftoria 
illorum temporum, unde intelligi poteft, quànto in pe- 
ricglo Jeremias fuerat [ub rege improbo. AsENDANA 
quoque in fuis ad Salomonis Den - Melech . MicAia? Jopái 
Additamentis ftatuit, elTe quae fequuntur verba nec defen- 
dentium nec accufantium Jeremiam, fed Aiftoricae nar- 

^ : ratio- 
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rationis, q. d,: erat vero fingularis- Dei providentia in 
tuendo per Achikamum Jeremia (Vs. 24.), quia, mifi 
Achikami ceterorumque principum patrocinia. habuilfet, 
eadem procul dubio fata, quàe Urias eadem in caufa eo- 


demque fub rege Jojakimo, expertus failfet. Dy ΠΡῚΡ ^ 


. Urbs Jüvarum , patria Uriae, in tribus Judae ditione 
fita, memoratur Jos. IX, 17. Judic. XVIII,. 12. 


22. 'Elnathan Achboris filius, qui hic in Aegyptum 
.mifTus marratur ad retrahendum Uriam, comparet infra 
/XXXVI, 12. 25. inter regios confiliarios. Moleftum eft 


repetitum illud in fine Verfus: DYyxp τ bM dnx nova 


et mifit viros cum eo in /4egyptum. Cui incommodo 
facile mederi polfe conjecit Gaanius, fi verbis 4125» 712 
Verfus 22. claudatur, et. verba quae fequuntur Verfum 23. 
inchoent, ita tamen ut pro inw legatur »nM, unde haec 
fententia prodit: venerunt wiri illo in Aegyptum, eduxeé- 
runtque Uriam. Sed tunc fcribendum eft DWwjix23, cum 
Articuloi et illi viri. Puto potius negligentius Ícripfilfe 
quicünque haec addiderit. D 
25. bvixuD ww o DAC ei Et eduxerunt Uriam 
ex 4egypto, Quaeritur, quomodo Jojakim, 'rex Juda, 

' parvi imperii et debilitati, et jam jamque perituri, mi 
teudi in Aegyptum habuerit poteflatem, et inde Uriam 
educendi. Quod facile folvitur, fi confideremus, eum a 
rege Aegypti Nechao principem conílitutum elffe.^ Ητε- 
nowYMus. Vid. 2 Reg. ΧΧΙΗ, 54. bw 1n553-0x 35v 
cy» 23 "5p Projecitque fine ritu et ceremoniis fepul- 
turae cadaver ejus ad /fapulchra filiorum populi, ple- 
bejorum ,. 2 Reg. XXIII, 6. 2 Chron. XXXV, 5. 7. 12. 13. 
Unde colligi poteft, honoratum virüm fuiffe Uriam, cui 


ejusmodi fepultura ignominiae fuerit. : 


/24. De Achikamo, Schaphanis filio c£. XXXIX, 14., 
ubi in manus filii hujus Achikami Jeremias a Babyloniis 
traditur, . incolumitatis caufa, quod noverant, patrem 


. , patro- 


εν 
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patronum prophetae fuiffe, et 2 Reg. XXII, 125 14, nbi 
hic idem Achikamus a Jofia ad Hilkiam facerdotem mit- 
titur, librum "M»fis reportans, nec non 2 Reg. XXV, 22., 
ubi Achikami filius, Gedalia, reliquiis populi in Palae- 
ftina praeficitur, ut quem in fide manfnrum putabat vi- 
ctor. Videtur in hac familia rcligiofa. viguiffe educatio, 


eujus aliud exemplum fuppetit XXXVI, Χο.“ J. D. Mi- 
CHAELIS. 
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"Pag. 8. Lin. 16. pro 16 lge6 . 
— ead. not. 8. Lin. penult. pro fideribus lege foeleribus. 
— 136. Lin. 10. pro continuum lege continuam 
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— 458. :— 22. .— δὴ — a3» 20 

0— 165. -— 29. — qui — quae 
— 172. — ult — ΟΖ — nudi 
— 428. — 16. — offerebuntur. — " offerebantur 
-—58 —, ὦ — defcendi τον defcendere 
— 54g. — .17. post referendum pone esse, verifimile 
Ὡς 527. το 17. pro C'pab lege mpm 
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